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ÖN SÖZ 

 

  “Tarihçilerin olayları kaydetmesinin sebebi şudur ki bazı hadiseler belki birkaç asırda 

bir olur. Yaşamda ise onların benzeri olaylar eksik olmaz. İnsanın ömrü az olup hayatında her 

hususu tecrübe edemez. Dolayısıyla önceden yaşanmış bir olaya benzer bir durumla 

karşılaştığında öncekilerin görüşlerini uygulaması gerekir. Ta ki her hususta doğruyu bulsun.” 

diyor Hoca Hüseyin Efendi kitabın başında. 

“Tarih tekerrürden ibarettir.” sözü de bu gerçeği anlatır zaten. İbret alınmayan tarihin 

kimseye faydası olmasa gerek. Köklü bir geçmişi olan milletimizin neler yaptığını, nelerle 

karşılaştığını, nasıl yaşadığını ancak tarihimizi okuyarak öğreniriz.  

Milletimiz tarih boyunca pek çok beylik, devlet ve imparatorluk kurmuştur. Bunlardan 

en uzun soluklu olanı ve en çok dikkati çekeni kuşkusuz Osmanlılardır. Domaniç yaylasında 

birkaç yüz çadırla kök salan bu çınar, mücahade ve serhat tutkusuyla  kısa zamanda etrafa dal 

budak salmış, üç kıtaya yayılmıştır. Ancak ne acıdır ki son sözü “Attan inmeyesüz” olan 

Süleyman Şah’ların çizgisinden uzak kalınca, o yüce mefkurenin yerini rahat arzusu, harem 

sevdası alınca o koca çınar yıkılıvermiştir. Fakat dikkate değer bir durumdur ki bu devrilen 

çınarın bir sürgün verip varlığını güçlü bir şekilde devam ettirebilmesi de yine tarihi iyi 

okuyan anlayan  büyük bir liderin önderliğiyle  mümkün olmuştur.  

İçinde pek çok milletten unsurları barındırmasına rağmen çok geniş bir coğrafyaya 

uzun süre hükmedebilmiş olan Osmanlı, yerli yabancı bir çok araçtırmacının ve tarihçinin 

dikkatini çekmiştir. Hem tarihe  farklı bir bakış sunmak hem de gelecek nesiller tarihe yabancı 

kalmasın diye duyarlı, bilge insanlar, belki de bir ömür boyu çalışarak tarihe notlar düşüyor, 

çaplı eserler hazırlıyorlar. Bize de o eserleri tarihin tozlu raflarından indirip, günümüz 

şarlarına göre düzenleyip insanlığın faydasına sunmak görevi kalıyor.   

İşte, uzun süre raflarda kalmış, araştırılmayı ve üzerinde çalışılmayı bekleyen 

eserlerden biri de Osmanlı Devletinin kuruluşundan 1520’ye kadar olan dönemi, diğer yakın 

coğrafyalardaki önemli olayları eş zamanlı olarak anlatan Hoca Hüseyin Efendi’nin 

“BedayiBedayiBedayiBedayi‛ü’l‛ü’l‛ü’l‛ü’l----VeķāyiVeķāyiVeķāyiVeķāyi‛”adlı eseridir.  

Hoca Hüseyin Efendi’nin bu alandaki bir çok kaynaktan yararlanarak oluşturduğu  bu 

eseri, Osmanlı İmparatorluğu'nun harbi-siyasi hayatını oluşturan bir vekayinamedir. Ancak 

Hoca Hüseyin eserinde sosyal ve ekonomik hayatla ilgili birçok ilginç detaylara da yer 
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vermektedir. Ayrıca diğer müelliflerden aktardığı veya reisülküttab olması hasebiyle kalem 

odasından rahatça ulaştığı  belgelerle anlattıklarını kuvvetlendirmekte ve karşılaştırmalar 

yapmaktadır. Bu da Hoca Hüseyin’in eserine değer katmaktadır.  

Devlete ait arşivlerde değil de özel şahısların elinde kaldığı için eser, XIX. yüzyılda 

Osmanlı Devleti topraklarının dışına çıkmış, böylece tarihçiler ve diğer araştırmacılar esere 

ulaşamamıştır. Bu da eserin Türkiye’de neden çok iyi bilinmediğini açıklamaktadır. Oysaki 

eser tarihçiler için önemli bir kaynak olma özelliği göstermektedir.  

Hoca Hüseyin’nin bu önemli eseriyle ilgili yurt içinde ve yurt dışında tam manasıyla 

bilimsel bir çalışma yoktur. Bize göre bu alana ilgi duyanlar ve tarihçiler için önemli bir 

kaynak olan eserin bilimsel bir neşrinin ortaya konmaması büyük bir eksikliktir. Bu da bizi 

eser üzerinde çalışmaya yönlendirmiştir.  

Eserin Viyana ve Leningrad elyazmalarına ulaşarak bu elyazmalar üzerinde geniş çaplı 

bir araştırma yapan Rus araştırmacı A. S. Tveritinova, eserin tıpkıbasımına Rusça bir giriş 

yazmış ve Y. A. Petrosyan’ın Rusça’ya çevirdiği -eserin orijinalinde yer alan- izahlı fihristi de 

eklemiştir. Biz de çalışmamızı bu tıpkıbasımı esas alarak yaptık. A. S. Tveritinova’nın 

tıpkıbasıma yazdığı girişten eser ve yazar hakkında geniş bilgi edindik. 

Çalışmamız eserin 1b-45b varakları arasını kapsamaktadır. Çalışma, müellifin ve 

eserinin tanıtıldığı ve tezi hazırlamada izlenilen metodun anlatıldığı giriş bölümü, ayrıntılı 

olmamak üzere dilbilgisi özellikleri, eserin 1b-45b varakları arasının transkripsiyonu, indeksli 

sözlük, metinde geçen özel adların dizini ve tıpkıbasım olmak üzere beş bölümden 

oluşmaktadır.  

Böyle kalıcı ve faydalı bir çalışma seçmemizde etkili olan, çalışmamızda büyük emeği 

geçen ve ihtiyacımız olduğu her an yanımızda olan, her haliyle bize örnek olan, çalışma azmi 

ve şevki veren danışman hocam Prof. Dr. Emine GÜRSOY-NASKALİ’ye, eseri Türkiye’ye 

getiren ve çalışmamızın ön araştırma safhasında destek gördüğümüz Yrd. Doç. Dr. Osman 

Gazi ÖZGÜDENLİ’ye, çalışmamız boyunca karşılaştığımız sorunlarda bize yardımcı olan 

Prof. Dr. Necdet ÖZTÜRK’e, eserin dil sahasıyla ilgili değerlendirmemizde yön veren değerli 

hocamız Prof. Dr. Gülden SAĞOL-YÜKSEKKAYA’ya, dizinle ilgili sorunlarımızı 

aşmamızda yardımlarını esirgemeyen Prof. Dr. Ceval KAYA’ya ve çalışmalarım boyunca 

manevi desteklerini esirgemeyen sevgili eşime teşekkürü bir borç bilirim. 

Hüsnü ÖZALTUN 

İstanbul, 2006 
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ÖZET 
 

Çalışmamız, giriş, metin, indeksli sözlük, özel adlar dizini ve tıpkıbasım olmak üzere 

beş bölümden oluşmaktadır.  

Birinci bölümde, eserin içeriği ve önemi, tezin kapsamı, amacı, hazırlanışında izlenen 

yöntemden ve ayrıntılı olmamakla birlikte dilbilgisi özelliklerinden bahsedilmektedir. 

Çalışmanın ikinci bölümünde, Hoca Hüseyin’inHoca Hüseyin’inHoca Hüseyin’inHoca Hüseyin’in BedayiBedayiBedayiBedayi‛ü’l‛ü’l‛ü’l‛ü’l----VaķāyiVaķāyiVaķāyiVaķāyi‛inin 1b-45b 

arasındaki varaklarının transkripsiyonu bulunmaktadır. 

Üçüncü bölümde, metindeki tüm kelimelerin dizini yapılıp bu kelimeler 

anlamlandırılmıştır.  

Dördüncü bölümde, özel adlar dizinine yer verilerek bu bölümdeki kelimeler üç ayrı 

başlık altında tasnif edilmiştir. Ayrıca metinde geçen “ayet, hadis ve Arapça ibareler”in dizini 

yapılarak anlamlandırılmıştır.  

Beşinci bölümde metnin tıpkıbasımı verilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Bedayiü’l-Vekayi, Hoca Hüseyin, Orhan Gazi, Osman Gazi,  

Burusa, sultan, leşker 
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SUMMARY 
 

 

 

This study is composed of five chapters which are called as  introduction, text, index, 

index of personal names and original copies. 

In the first chapter, the importance and content of the work, the purpose and extent of 

the thesis and also the method followed at the preparing phases of the thesis are explained. 

 In addition to this, grammatical characters of the work are mentioned though not in 

detail. 

In the second chapter of the work, there is the transcription of these sheets between 1b 

and 45b of Hoca Hüseyin’s work called Bedayi’ü’l-Vekayi. 

In the third chapter, all the words in the work are given a meaning by preparing 

indexes of them. 

In the forth chapter, personal names index is included and the words in this chapter are 

classified under three special titles. 

In addition to this, the verses of the Koran, the hadiths and Arabic phrases mentioned 

in the text are given meanings by preparing their indexes. 

In the fifth chapter, the original copies of the work are included as well. 

The key words can be followed such as;  

Bedayiü’l-Vekayi, Hoca Hüseyin, Orhan Gazi, Osman Gazi,  Burusa, sultan, leşker 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 VII 

KISALTMALAR 

 
 
 

a. : Arapça 

b. : birleşik kelime 

c. cem’i (çoğulu) 

bkz. : bakınız 

e. : edat 

f. : fiil 

far. : Farsça 

i. : isim 

s. : sıfat 

t. : Türkçe 

tes. : tesniye (ikili çoğul) 

ünl. : ünlem 

vb. : ve benzeri 

z.: zamir 

zf. : zarf 

[...] : Okunamayan kelimeler 
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1. ESERİN İÇERİĞİ VE ÖNEMİ1. ESERİN İÇERİĞİ VE ÖNEMİ1. ESERİN İÇERİĞİ VE ÖNEMİ1. ESERİN İÇERİĞİ VE ÖNEMİ    

 

 Bedayiül Vakayi ve  Hoca Hüseyin Efendi isimleri kaynaklarda sadece ismen 

geçmektedir. Bunun en önemli nedeni eserin bir padişaha sunulmasına rağmen devlet 

arşivlerinde değil de özel şahısların elinde olması ve XIX. yüzyılda Osmanlı Devleti 

toprakları dışına çıkmasıdır. Bundan dolayı Türk tarihçiler arasında fazla tanınmayan eser 

hakkında bilimsel bir neşir yoktur. 

Rus araştırmacı A. S. Tveritinova eserin orijinal iki cildine de ulaşıp başka tarihçilerin 

eserleriyle karşılaştırmalı olarak incelemiş ve eserin tıpkıbasımını* yayınlamıştır.  Bizim 

burada aktaracağımız bilgiler  A. S. Tveritinova’nın tıpkıbasıma eklediği girişten edindiğimiz 

bilgilerdir.  

 Viyana’daki Kraliyet (Eski Milli) Kütüphanesi’nde bulunan ve Hoca Hüseyin’e ait 

olan Bedayiü’l-Vekayi adlı eseri inceleyen Hammer “Osmanlı Devletinin Tarihi” adlı 

eserinde XVII. yüzyıl Türk müellifleri arasında Hoca Hüseyin’i de umum tarihi oluşturan biri 

olarak anmıştır. Yine o dönemde Ahmet Rasim Efendi’nin Osmanlı Devletindeki yüksek 

unvan sahiplerinin tercüme-i hallerini içeren eserinde ve daha sonraki dönemde Bursalı 

Mehmet Tahir Efendi’nin Osmanlı Müellifleri adlı eserinde Hoca Hüseyin ve eseri 

zikredilmiştir. Daha sonra G. Flügel tarafından 864 numara altında Viyana’da Kraliyet (Eski 

Milli) Kütüphanesi’ndeki Arapça, Farsça, Türkçe Elyazmaları listesinde tanımlanmıştır 

XVII. yüzyılda yazılıp Sultan I. İbrahim’e sunulan eser, Osmanlı Devleti’nin 

kuruluşundan 1520’ye kadar olan dönemi özet hâlinde anlatmaktadır. Tarihçilerin, yaşadıkları 

devirlerin önemli olaylarını aktarması çok yaygın olduğu bir dönemde Hoca Hüseyin eserini 

                                                
* Doğu Halkları Edebî Abideleri, Metinler,Büyük Seri 14, Doğu Edebiyatı Basım Evi, “ Hüseyin, Bedâyi’ül 
Vakâyi’ Cilt 1, Moskova, 1971”  
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pek çok kaynağa başvurarak daha geniş bir dönemi anlatacak şekilde oluşturmuştur. Müellif, 

eserinde önceki eserlerden bilgi aktarmakla yetinmemiş, aynı zamanda bu bilgilerin 

güvenilirliğini karşılaştırmalar yaparak kontrol etmiş ve onların verdikleri bilgilerin hangi 

kaynağa dayandığını da belirtmiştir. Bu da Hoca Hüseyin’in eserinin değerini ortaya koyarak 

bu eseri önemli kaynakların içine dahil etmektedir.  

 

 Hoca Hüseyin, tarihçiler tarafından Hüseyin Efendi, Hoca Hüseyin Efendi, Bosnalı 

Müverrih, Bosnalı Hüseyin Efendi adlarıyla anılmıştır. Buradan Hoca Hüseyin’in Bosnalı 

olduğunu anlaşılmaktadır. 

 

 Babası, Hüsrev Paşa Mescidindeki kütüphanenin muhafızıydı. 1048 (1636) senesinde 

Hoca Hüseyin Bağdat seferinde Sultan IV. Murad’a refakat edip onun emriyle Ahmed Yusuf 

al-Karamani (veya Bedreddin Hasan Çelebi)’nin peygamber ve halifelerin hayatlarını anlatan 

“Devletler Hakkında Haberler” adlı eserini çevirmiştir. Bu sırada Hoca Hüseyin Divanda 

“Reisü’l-Küttab” görevine getirilmiştir.  

Hayatı hakkında fazla bilgi bulunmayan Hoca Hüseyin’in ölümü bütün müellifler 

tarafından 1054 (1644) olarak bildirilmiştir.  

 Eser iki cilt olarak yazılmıştır. 1. cildi Viyana Milli Kütüphanesi’nde bulunan 

“Bedayiü’l-Vekayi” adlı esedir. Yazarın yaşlı olmasından dolayı bir cilt olarak kaldığı 

düşünülen eserin 2. cildinin varlığı 1950 senesinde SSBC Fenler Akademisi’nin Leningrad 

Şarkşinaslık Enstitüsü ( eski Asya Halkları Enstitüsü)’nün toplantısında belirtilmiştir. 

Leningrad nüshası B. A. Dorn tarafından Asya’ya ait olan antikalarla ilgilenen Kont L. A. 

Perovski’nin özel koleksiyonundan alınmış ve 1862 senesinde Asya Müzesi’ne takdim 

edilmiştir. 
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 Eser hacimli ve sık metinli olup 517 sayfadan oluşmaktadır (18x28.55cm). Sayfalar 

altın ve siyah renkli çerçeveyle kaplanmış ve her sayfası 25 satırdan oluşmaktadır. Nesihle 

çok açık bir şekilde yazılmıştır. Fihrist ve şerhlerin yazısı esas metnin yazısından farklıdır. 

Bölüm ve başlıkların adları kırmızı mürekkeple ve çerçeve içinde aynı hatla yazılmıştır. 

 Metindeki birçok özel isim, coğrafik atamalar, tarih, sayı ve bazı cümlelerin ilk 

kelimeleri kırmızı mürekkeple, bazı sayfalar da (110, 111, 140) sarı kağıt üzerine beyaz 

mürekkeple yazılmış veya üstü çizilmiştir.  

 Sayfa numara sırası Asya usulüne göre aralıksız yapılmıştır. Sayfaların hepsinde 

kustodu vardır. Metnin kenarında bazen sayfanın içeriğini kısaca anlatan şerhler, açıklamalar 

ve ekler yer almaktadır.  

 Kitabın cildi karton ve altın baskı olan kahverengi deriyle kaplanmıştır. XVII. yüzyıla 

ait olan, beyaz (bazı sayfaları sarı) su işaretli Avrupa kağıdı kullanılmıştır.  

 Elyazmanın başındaki boş sayfalarda kitabın son dört sahibinin ismi ve mührünü 

bildiren ekslibris yazısı bulunmaktadır. Bu yazılardan birincisi (1193- 1779.s) eserin Mehmet 

Nureddin Bey adındaki birine ait olduğunu gösteriyor. Bu “Nureddin” ismi bilgi olarak eserin 

birkaç yerinde yazı ve mühürle de geçiyor. Diğer üç yazının sadece ikisi tarihlendirilmiştir. 

Onlar kronolojik olarak şöyle sıralanmıştır: “Eyyub” 1209 / 1794-95, Edirne; “Mehmed Nazif 

ibn-i Osman” 1214/ 1799-1800; sonuncu yazıda ise sadece “Mehmet Sadık” ismi yazılmıltır. 

Görülüyor ki eser 1800 senesine kadar özel şahısların ellerinde bulunmuş daha sonra da 

büyük bir ihtimalle Edirne’den yurt dışına çıkmıştır. 

 Elyazmanın başında 16 sayfalık kapsamlı fihrist olup (Y. A. Petrosyan tarafından 

Rusça’ya çevrilerek tıpkıbasıma eklenmiştir.) ardından esas metne geçilmektedir. Geleneksel 

olarak Allah’a hamd ve Peygamber’e sena ve o zamanın padişahı Sultan I. İbrahim (1640-

1648)’in övgüsünden sonra müellif, eserin yazılma nedeninden ve o zamanki durumlardan 

şöyle bahsetmektedir: 
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 [2a]  Bu ‛abd-i ĥaķīr-i pür-taķśīr yāni Ĥuseynü’l-faķīr altmış seneden berü  divān-ı 

‛adālet-unvān-ı āl-i ‛Oŝmānda ĥidmetde olup sinnen sebǾīn  ve ŝemānīn mābeyninde riyaset-i 

kitāb-ı Ǿaŧāret cenāb-ı ĥidmetinden müfażżal olduġımuz  eyyām-ı taśaššulātda tażyiǾ-i evķāt 

itmeyüp śaĥīfe-i rūzgārda  āŝārımız ķalsun diyü bedāyibedāyibedāyibedāyiǾǾǾǾü’lü’lü’lü’l----veķāyiveķāyiveķāyiveķāyiǾǾǾǾ ismi ile müsemmā Ǿilm-i 

tevāriĥde  bir mecmūǾa teǿlīf idüp ĥażret-i resūl-i Ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem 

ĥażretlerinüñ ve ecdādınuñ ve ĥulefā-i rāşidīnüñ ve eǿimmei eŝnā Ǿaşere  ve Ǿulefā-i Emeviye 

ve ǾAbbāsiye’nüñ ve sāir zamān-ı İslāmda olan  pādişāhlaruñ Ǿaśırlarında vāķiǾ olan nevādir u 

bedāyiǾi ceste ceste  tebyīn ve her devletüñ ŧuluǾ ve ġurūbınuñ tāriĥini ve her pādişāhuñ 

müddet-i salšanatların taǾyīn itmiş idük. Lākin beyāża çıķarmayup müsvedde  idi. Ĥicret-i 

nebeviye Ǿaleyhi efżalütteĥāyānuñ bin elli dört źilĥicce   senesinde tedvīn itmege niyyet 

itdügümüzde bir gice Ǿālem-i miŝālde  gördüm ki ķarşumda iki Ǿazīm bāb meftūĥ olup bir 

deryā-yı  bī-payān žāhir oldı. Yine Ǿālem-i menāmda bu vechile ilhām  oldu ki ol iki bāb-ı 

küşādenüñ birisi beyān olunan müsveddāt  olup birisi daĥı selātin-i cihād-āyin-i āl-i ǾOŝmān 

enārallāhu teǾālā  bürhānu’s-sālifīn ve Ǿizzu naśralbāķīnu’l-müteĥallifīn zamān-ı nuśret-

ķarīnlerinde  vāķiǾ olan fütūĥāt-ı Ǿazīme ve esna-i salŧanatlarında vuķūǾ bulan nevādir u 

bedāyiǾ taĥrīri ola ve lihaźettevāriĥi āl-i ǾOŝmānī daĥı  ķāǾide-i mezbūrā üzre taĥrīr ve teǿlīfe 

şürūǾ olındı.” 

 Hoca Hüseyin, gördüğü rüyayı eserin ikinci cildini de yazması gerektiğinin işareti 

olarak yorumlar. Buradaki sözlerinden eserin birinci cildini (1054) 1644 senesinde bitirdiği 

ikinci cildi ise 1645’te yazmaya başladığı anlaşılmaktadır. Tveritinova da ikinci ciltte verilen 

bazı tarihlerden yola çıkarak müellifin ölüm tarihinin 1644 değil 1649 ya da 1650 olarak 

bilinmesi gerektiğini ifade etmektedir..  

 Viyana ve Leningrad elyazmalarını inceleyen Tveritinova; iki elyazmanın yazı tipleri, 

boyut ve süsleme bakımından aynı olmasından, eserlerde istinsah tarihinin ve istinsah edenin 

adının olmamasından –ki istinsahta ad belirtmek gelenektir- ve eserlerde müellife ait 
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düzeltmelerin bulunmasından dolayı iki elyazmasını da Hoca Hüseyin’in kendi elleriyle 

yazdığını ifade etmektedir.  

  

 Dikkate değer başka bir durum da esas metnin ve sayfalardaki düzeltmelerin 

çerçevelerinin elyazma bittikten sonra yapılmış olmasıdır. Bazı sayfalarda çerçeveler eksiktir. 

Bu da eserin bittikten sonra müellif tarafından bir daha gözden geçirildiğini, gereken ilave ve 

açıklamaların eklediğini göstermektedir..  

Bu elyazmalar V. D. Smirnov tarafından kalemle çok hafif izler bırakılarak gözden 

geçirilmiştir.  

 Hoca Hüseyin sultanların saltanat devirleriyle ilgili belgelerden yararlanarak başkent 

ve vilayetlerdeki siyasi, ekonomik ve harbi olayları kendi bakış açısıyla günü gününe kaleme 

almıştır. Sultanların hükümdarlığına dair olayları anlatırken onların kişiliklerini, dış 

görünümlerini anlatmış, yaşları, hükümdarlık süreleri ve çocuklarından bahsetmiştir. Daha 

sonra da Osmanlı Devleti’nin komşularından ve bahsedilen dönemde bu komşularla olan 

ilişkilerden bahsetmiştir. Her bölümün sonunda o dönemin ulemaları, şeyh, vezir, emir ve 

meşhur kişilerinden ve sultanın yaptığı hayır işleri ve onun şahsi hususiyetlerinden 

bahsetmiştir.  

 Hoca Hüseyin’in eserini kendi seleflerinin eserinden ayıran önemli özelliklerden 

bazıları şöyledir: 

 - Sosyal ve ekonomik özelliklerle ilgili olan; kazanılan toprakların paylaşılması, 

yiyeceklerin fiyatları ve vergileri, harbi güçlerin organizasyonları, İmparatorluğun değişik 

vilayetlerdeki idari yöntemlerle ilgili bilgiler vermektedir.  

 - Fethedilen ülkelerdeki Türk devlet politikası hakkında dikkat çekici bilgiler 

vermektedir. 
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 - Osmanlı Devletinin Küçük Asya’daki fetihleri ve daha sonra feodal grupların taht 

için ve halkın feodallerin zulmüne karşı yaptığı çıkışları yansıtan durumlarla ilgili birçok 

ilginç detaya yer vermektedir. 

 Hoca Hüseyin, diğer müelliflerden aktardığı bilgileri kalem odasından ulaştığı 

belgelerle kuvvetlendirmiş ve yararlandığı kaynakları elyazmasında belirtmiştir. Belli sayıda 

Türk, Arap ve Farisi tarih-nüvislerin eserlerinden faydalandığını söylemektedir. Bu 

müelliflerin içinde; Aşık Paşazade, Neşri, Hoca Nişancı Celalzade Mustafa, Kemal Paşazade, 

Sadeddin, İdris Bitlisi, Şerefeddin Ali Yezdi, İbn Arabşah, Suriyeli ulema Hasan Buruni ve 

başkalarının adlarını da anmaktadır.  

 Hoca Hüseyin’in eserinde dikkat çeken başka bir unsur ise çağdaşlarının aksine o 

dönemin yüksek rütbeli şahıslarından bahsederken methiyeleri hiç kullanmamasıdır. 

 Hoca Hüseyin, eserinde Bizans imparatorları ve şehirleri, son Bizans İmparatorları ve 

Türk sultanlarının birbiriyle olan münasebetleri, sultanların İstanbul fethinden sonraki 

yerleşim, kalkınma ve inşaatla ilgili tedbirleri hakkında geniş bilgi vermektedir.  

 Ayrıca müellif, yer yer ayet, hadis, atasözü ve beyitlerle anlatımı akıcı ve etkili 

kılmıştır. 

 Hoca Hüseyin’in bu eseri, XVII. Yüzyıla ait Osmanlı tarihini anlatan önemli vekayi-

namelerden biridir. Ve her bakımdan üzerinde çalışılması gereken bir eserdir. Dolayısıyla 

bilimsel bir neşrinin olması öncelikle bu alanda çalışma yapan tarihçiler ve ilgilenen herkes 

için yararlı bir kaynak olacaktır kanaatindeyiz.  
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2. TEZİN KAPSAMI2. TEZİN KAPSAMI2. TEZİN KAPSAMI2. TEZİN KAPSAMI    

 

 Çalışmamız Hoca Hüseyin’in Bedayiü’l-Vekayi‛inin 1b-45b arasındaki varaklarını 

kapsamaktadır. Çalışmamızı oluşturan bu bölüm Allah’a hamd, Peygamber’e salat ve selam, 

İslam büyüklerine hayır dua ve devrin padişahına övgüden sonra eserin yazılış nedeniyle 

başlamakta ve Orhan Gazi’nin İznik kalesini feth ettiği bölüme kadar sürmektedir Bu 

bölümde anlatılan olayları elyazmanın başında bulunan izahlı fihrist üzerinde çalışarak 

tıpkıbasıma ekleyen Y. A. Petrosyan’dan aynen aktarıyoruz. 

 

(Giriş) (Giriş) (Giriş) (Giriş) (1b) –Allah’ın, Peygamberin, ve hükümdar Sultan I. İbrahim(1640-1648)’in 

övgüsü.  

Kitabın yazılma nedeni hakkında Kitabın yazılma nedeni hakkında Kitabın yazılma nedeni hakkında Kitabın yazılma nedeni hakkında (2a). - Eser müellifi hakkında bilgi, ikinci bölüm 

sayılan bu el yazmasının yazılma nedeninin açıklanması ve bütün işlerin umumi 

vasıflandırması. 

Osman Gazinin nesli hakkında teferruatlı bilgiOsman Gazinin nesli hakkında teferruatlı bilgiOsman Gazinin nesli hakkında teferruatlı bilgiOsman Gazinin nesli hakkında teferruatlı bilgi (2b). - Osmanlı Hanedanının büyüklüğü, 

Osmanlı Sultanlarının zafer ve fetihleri, Fatih Sultan Mehmet’in İstanbul’u fethetmesi ve 

Sultan İbrahim tarafından 1049(1640-41) senesinde gerçekleştirilen  Azak kalesine yaptığı 

yürüyüş hakkında.  

TalimatTalimatTalimatTalimat (3a). - Devlet adamlarının yükümlülükleri, tarihçilerin görevleri ve tarihi 

bilmenin önemi hakkındaki düşünceler. 

Osman Gazi hakkındaki hikayenin başlangıOsman Gazi hakkındaki hikayenin başlangıOsman Gazi hakkındaki hikayenin başlangıOsman Gazi hakkındaki hikayenin başlangıcı. Bilgelerin Osman  Gazinin hükümdarlık cı. Bilgelerin Osman  Gazinin hükümdarlık cı. Bilgelerin Osman  Gazinin hükümdarlık cı. Bilgelerin Osman  Gazinin hükümdarlık 

haklarını istişare yapmaları. haklarını istişare yapmaları. haklarını istişare yapmaları. haklarını istişare yapmaları. (3b). -  Osman Beyin Ertuğrul Gazinin varisi olabilme  hakları 

konusunun tecrübeli yüksek başkumandanlar arasında müzakere yapılması. 
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ZatZatZatZat----i Ali Osman Gazi Sultanın tahta geçmesi. Tarihi Ali Osman Gazi Sultanın tahta geçmesi. Tarihi Ali Osman Gazi Sultanın tahta geçmesi. Tarihi Ali Osman Gazi Sultanın tahta geçmesi. Tarihçilerin Osman Beyin tahta çilerin Osman Beyin tahta çilerin Osman Beyin tahta çilerin Osman Beyin tahta 

geçmesiyle ilgili (nispeten) fikir birlikleri (geçmesiyle ilgili (nispeten) fikir birlikleri (geçmesiyle ilgili (nispeten) fikir birlikleri (geçmesiyle ilgili (nispeten) fikir birlikleri (4a). -  Osman Gazinin hükümdarlık dönemi. Osman 

Gazinin doğum tarihi ve onun ismiyle ilk kez Cuma hutbesinin okunması.  

Osman Gazi Sultanın nesebiOsman Gazi Sultanın nesebiOsman Gazi Sultanın nesebiOsman Gazi Sultanın nesebi (4b). - Osmanlı Sultanlarının soy kütüğüyle ilgili 

efsaneler. Oğuz Han’la kardeşi arasındaki husumet ve onların barışmalarıyla ilgili hikayeler.  

Oğuz hakkında hikayeOğuz hakkında hikayeOğuz hakkında hikayeOğuz hakkında hikaye(6b). - Oğuz Han’ın hayatı ve Osman Gazi sülalesinin isim 

listesi.  

Osman Gazi zamanına ait olan bilgi ve anıtlarda saklanan EOsman Gazi zamanına ait olan bilgi ve anıtlarda saklanan EOsman Gazi zamanına ait olan bilgi ve anıtlarda saklanan EOsman Gazi zamanına ait olan bilgi ve anıtlarda saklanan Ertuğrul Gazi yoldaşlarının rtuğrul Gazi yoldaşlarının rtuğrul Gazi yoldaşlarının rtuğrul Gazi yoldaşlarının 

listesi.listesi.listesi.listesi. (7b). - Küçük Asya’ya Ertuğrul Gaziyle beraber gelen, Osman Gazinin hükümdarlığı 

döneminde önemli rol oynayan tecrübeli kumandan ve şeyhlerin isim listeleri.  

Ertuğrul Gazinin Rum’a yürüyüşüErtuğrul Gazinin Rum’a yürüyüşüErtuğrul Gazinin Rum’a yürüyüşüErtuğrul Gazinin Rum’a yürüyüşü (8a). -  Birinci hikaye (9a). İkinci hikaye (9b). 

Ertuğrul Gazinin Horasan’dan Küçük Asya’ya yürüyüşü. Onun Alâeddin Keykubatla 

görüşmesi ve Ertuğrul Gazinin  Konyalı Sultanlar arasında hizmete başlaması.  

Ertuğrul Gazinin mülkiyetindeki topraklar ve durumu Ertuğrul Gazinin mülkiyetindeki topraklar ve durumu Ertuğrul Gazinin mülkiyetindeki topraklar ve durumu Ertuğrul Gazinin mülkiyetindeki topraklar ve durumu (10b). – Ertuğrul Gazinin 

680/1281-82’da vefat etmesi ve torunu Orhan’ın doğması.  Ertuğrul Gazinin mülkiyetindeki 

topraklar ve harp yürüyüşlerinin anlatımı.  

Osman Gazinin babasının yerine tayin edilmesi.Osman Gazinin babasının yerine tayin edilmesi.Osman Gazinin babasının yerine tayin edilmesi.Osman Gazinin babasının yerine tayin edilmesi. (11a). -  Birinci delil, ikinci deli (11b). 

- Müellifinin düşüncesine göre, Osman Gazinin babasının  tahtına  geçince hükümdarlığında 

yardımcı olacak durumları incelemesi. 

Osman Gazinin aşkı Osman Gazinin aşkı Osman Gazinin aşkı Osman Gazinin aşkı (12a). -  Osman Gazinin Şeyh Edebali’nin kızına aşık olması.  

Sırların açılmasının neticesi hakkındaSırların açılmasının neticesi hakkındaSırların açılmasının neticesi hakkındaSırların açılmasının neticesi hakkında (13a). -  Osman Gazinin Köse Mihal (Mihail 

Kosses)’la görüşmesi ve dostluklarının başlaması.  

(Eğitici) Örnek(Eğitici) Örnek(Eğitici) Örnek(Eğitici) Örnek ( 13b). -  İbn Arabşah  eserlerinden dostluk hakkında hikayeler.     

Osman Gazinin rüyasıOsman Gazinin rüyasıOsman Gazinin rüyasıOsman Gazinin rüyası (14a). -  Rüya yorumlarından biri ( 14b). -  Osman Gazinin 

ilerde çok büyük yürüyüş ve zaferlerin müjdeleyicisi olacağına dair yorumlardan biri.  
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Osman Gazinin evlenmesiOsman Gazinin evlenmesiOsman Gazinin evlenmesiOsman Gazinin evlenmesi (14b). – Osman Gazinin Şeyh Edebali’nin kızıyla evlenmesi 

durumu.  

Osman Gazinin yine bir rüyasının yorumuOsman Gazinin yine bir rüyasının yorumuOsman Gazinin yine bir rüyasının yorumuOsman Gazinin yine bir rüyasının yorumu (16a). – Osman Gazinin Sultanlık 

Hükümdarlığı kuracağını işaret eden rüyalardan birini görmesi.  

Bilgelerin Osman Gazinin hakları hakkındaki tavsiyeleri Bilgelerin Osman Gazinin hakları hakkındaki tavsiyeleri Bilgelerin Osman Gazinin hakları hakkındaki tavsiyeleri Bilgelerin Osman Gazinin hakları hakkındaki tavsiyeleri (16b). – Osman Gazinin 

sultanlık hakları hakkında meşhur şahıs ve yüksek rütbeli kumandanlar tarafından yapılan 

müzakereler. Selçuklu İmparatorluğunun çökmesi ve parçalanması durumunda Rum’da 

hükümdarlık yapmak için Osman Gaziye denk gelen kimsenin olmadığına dair düşünceler.  

Zekice yapılan delil hakkındaZekice yapılan delil hakkındaZekice yapılan delil hakkındaZekice yapılan delil hakkında (17a). – Oğuz Han’ın neslinin devamcısı olarak Osman 

Gazinin sultanlık hakları hakkındaki düşünceler.  

Mantıklı delile ait. BirMantıklı delile ait. BirMantıklı delile ait. BirMantıklı delile ait. Birinci hikaye (17b). İkinci hikayeinci hikaye (17b). İkinci hikayeinci hikaye (17b). İkinci hikayeinci hikaye (17b). İkinci hikaye (18a). – Osman Gazinin delillere 

dayanan  diğer sultanlık hakları. Osman Gazinin Müslüman  isminin tarihi hakkında.  

İran şahları hakkındaİran şahları hakkındaİran şahları hakkındaİran şahları hakkında (18b). – Osman Gazinin tahta geçmesi sırasında İran 

topraklarındaki devlet ve padişahların durumu.  

Rum ve Suriye hükümdarlarıyla ilgili bilgilerRum ve Suriye hükümdarlarıyla ilgili bilgilerRum ve Suriye hükümdarlarıyla ilgili bilgilerRum ve Suriye hükümdarlarıyla ilgili bilgiler (19a). – Selçuklu Devletinin 

çökmesinden sonra Küçük Asya ve Suriye topraklarındaki durumlar.  

Mısır ve Suriye hükümdarlarıyla ilgili açıklamalarMısır ve Suriye hükümdarlarıyla ilgili açıklamalarMısır ve Suriye hükümdarlarıyla ilgili açıklamalarMısır ve Suriye hükümdarlarıyla ilgili açıklamalar (19b) - Balkanlar, Kuzey Afrika ve 

Kırım’daki devletler hakkındaki bilgilerle birlikte Mısır, Suriye ülkeleri ve oradaki 

hükümdarlarla ilgili bilgiler.  

İnanmayanlara karşı ve iman için yapılan savaşların baş nedeniİnanmayanlara karşı ve iman için yapılan savaşların baş nedeniİnanmayanlara karşı ve iman için yapılan savaşların baş nedeniİnanmayanlara karşı ve iman için yapılan savaşların baş nedeni (20a) – Osman Gazinin 

684/1285-86 senelerinde İnegöl hakimiyle yaptığı savaş. Osman Bey’in Kızılca kalesini ele 

geçirmesi.  

İnanmayanların ittifakıyla ilgiliİnanmayanların ittifakıyla ilgiliİnanmayanların ittifakıyla ilgiliİnanmayanların ittifakıyla ilgili (20b) – Bizans’taki komşu şehir ve il hükümdarlarının 

Osman Gaziye karşı savaşma teşebbüsleri.  

Osman Gazinin AlOsman Gazinin AlOsman Gazinin AlOsman Gazinin Alââââeddin’den yardım istemesieddin’den yardım istemesieddin’den yardım istemesieddin’den yardım istemesi (22a)  
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Sultanın Konya tarafına dönmesiSultanın Konya tarafına dönmesiSultanın Konya tarafına dönmesiSultanın Konya tarafına dönmesi (22b) (22b) (22b) (22b) –––– Osman Gazinin 688/1289 Karaca hisara 

yürümesi. Sultan Alaaddin’den yardım istemesi. Osman Gaziye Karaca hisarı alması için 

yardıma çıkan Alâeddin’in Moğolların onun topraklarına girmesinden dolayı Konya’ya geri 

dönmesi.  

Osman Gazinin kaleyi ele geçirmesiOsman Gazinin kaleyi ele geçirmesiOsman Gazinin kaleyi ele geçirmesiOsman Gazinin kaleyi ele geçirmesi (22b)22b)22b)22b) Osman Gazini Karaca hisar kalesini ele 

geçirmesi ve elde edilen toprak ve evlerin zafer kazananlar arasında paylaştırılması.  

Sultandan bayrak ve davul alınmasıSultandan bayrak ve davul alınmasıSultandan bayrak ve davul alınmasıSultandan bayrak ve davul alınması ( 23a) – Alâeddin tarafından Osman Bey’e Karaca 

hisar ele geçirildikten sonra müstakil hükümdar anlamında bayrak ve davulun gönderilmesi.  

Osman Gaziye gönderilen Beratın nüshasıOsman Gaziye gönderilen Beratın nüshasıOsman Gaziye gönderilen Beratın nüshasıOsman Gaziye gönderilen Beratın nüshası (23b) – Alâeddin Keykubad tarafından 

Osman Bey’e verilen toprakların hakimiyetiyle ilgili beratın metni.  

Osman Gazinin adına hutbenin okunmasıOsman Gazinin adına hutbenin okunmasıOsman Gazinin adına hutbenin okunmasıOsman Gazinin adına hutbenin okunması (27b) – Osman Bey’in adına Karaca şehir 

(Karaca hisar)’da 688/1289 ilk hutbenin okunması.  

İnanmayan insanların ülkelerinin yağmalanmasıyla ilgiliİnanmayan insanların ülkelerinin yağmalanmasıyla ilgiliİnanmayan insanların ülkelerinin yağmalanmasıyla ilgiliİnanmayan insanların ülkelerinin yağmalanmasıyla ilgili (28a) –Osman Gazinin 

Mudurnu, Sorkun, Göynük illerine baskını 691/1291-92. Bu toprakların perişan edilmesi.  

Osman Gazi ve mukaddesOsman Gazi ve mukaddesOsman Gazi ve mukaddesOsman Gazi ve mukaddesata karşı olan hilekar düşüncelerata karşı olan hilekar düşüncelerata karşı olan hilekar düşüncelerata karşı olan hilekar düşünceler (28b) – Osman Gazinin 

komşu ülkelerdeki Müslüman olmayan hükümdarlarla münasebeti. Onların Osman Gaziye 

karşı düşmanlık niyetleri. 

Bilecik kalesinin ele geçirilme nedeniBilecik kalesinin ele geçirilme nedeniBilecik kalesinin ele geçirilme nedeniBilecik kalesinin ele geçirilme nedeni (28b) – (Osman Bey’in) yalancı hareketleriyle 

ilgili. Düşmanların Bilecik hükümdarının oğlunun düğününde Osman Gaziyi esir almak için 

yaptıkları olumsuz planları. Osman Bey tarafından Yar hisar, Bilecik, İnegöl’ün ele 

geçirilmesi 698/1298-99. 

Osman GaziOsman GaziOsman GaziOsman Gazi’’’’nin tahta çıkması tarihiyle ilgili tarihçilerin fikir nin tahta çıkması tarihiyle ilgili tarihçilerin fikir nin tahta çıkması tarihiyle ilgili tarihçilerin fikir nin tahta çıkması tarihiyle ilgili tarihçilerin fikir birlikleribirlikleribirlikleribirlikleri (29b) – Osman 

Gazinin adıyla hutbe ilk kez 688/1289 senesinde okunmuş olsa bile, onun tahta çıkmasını 

699/1299-1300 olarak kabul edilmesi gerektiğine dair tarihçilerin düşünceleri. Bu düşüncenin 

esaslandırılması.  
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Sultan Orhan’ın evlenmesiSultan Orhan’ın evlenmesiSultan Orhan’ın evlenmesiSultan Orhan’ın evlenmesi (30a) – Yar hisar hükümdarının Osman Gazi tarafından esir 

alınan kızının Orhan Bey’le evlendirilmesi.  

Orhan GaziOrhan GaziOrhan GaziOrhan Gazi’nin “ser’nin “ser’nin “ser’nin “serasker” olarak tayin edilmesi, köy ve şehirlerin paylaştırılmasıasker” olarak tayin edilmesi, köy ve şehirlerin paylaştırılmasıasker” olarak tayin edilmesi, köy ve şehirlerin paylaştırılmasıasker” olarak tayin edilmesi, köy ve şehirlerin paylaştırılması (30a) 

Orhan Gazinin daha babası hayattayken baş kumandan seçilmesi. Fethedilen toprakların 

Osman Gazi tarafından kardeşleri, oğulları ve yakınlarına 701/1301-02 verilmesi.  

KöprüKöprüKöprüKöprühisar hakkında hikaye ve Dündar Alp’in öldürülmesihisar hakkında hikaye ve Dündar Alp’in öldürülmesihisar hakkında hikaye ve Dündar Alp’in öldürülmesihisar hakkında hikaye ve Dündar Alp’in öldürülmesi (30) –Osman Bey’in Köprü 

hisar(Yenişehir yakınındaki)  yürüyüşüne karşı çıkan öz amcasının hakkından gelmesi. 

Osman Gazi tarafından Köprü hisar ve Marmara (İznik yakınındaki) kalelerin alınması. 

  İznik şehrinin kuşatılması ve Turgay kalesinin yapımıİznik şehrinin kuşatılması ve Turgay kalesinin yapımıİznik şehrinin kuşatılması ve Turgay kalesinin yapımıİznik şehrinin kuşatılması ve Turgay kalesinin yapımı (31a) Osman Gazinin İznik’i 

almaya hazırlanması. İznik civarında kale yapımı ve oraya Osman Bey’in tecrübeli 

kumandanlarından olan Turgay Bey yönetimindeki askerlerin yerleştirilmesi.  

Gaziler hakkındaki rüyalarGaziler hakkındaki rüyalarGaziler hakkındaki rüyalarGaziler hakkındaki rüyalar ( 31b) – İznik kalesi kuşatması döneminde Osman Bey’in 

zaferi belirten rüyayı görmesi.  

İnanmayanların ittifakı ve Edrenos’un yenilgisiİnanmayanların ittifakı ve Edrenos’un yenilgisiİnanmayanların ittifakı ve Edrenos’un yenilgisiİnanmayanların ittifakı ve Edrenos’un yenilgisi (31b) – Osman Gaziye karşı Bursa 

tekfuru Edrenos, Menhus tekfuru Kestel ve Kite (Bursa civarındaki kale) tekfurlarının 

706/1306-07 birlik oluşturmaları. Osman Gazinin savaşı kazanması.  

Mihail’in İslam’ı kabul etmesi ve kalelerin fethedilmesiMihail’in İslam’ı kabul etmesi ve kalelerin fethedilmesiMihail’in İslam’ı kabul etmesi ve kalelerin fethedilmesiMihail’in İslam’ı kabul etmesi ve kalelerin fethedilmesi (32a) – Köse Mihail’in İslam’ 

kabul etmesi. 713/1313-14 (Sakarya nehrinin yakınları, Bursa’nın kuzey-doğusunda yerleşen) 

Leblebici, Megece, Lefke, Akhisar, Geyve, Tekfurbinarı, Bahçe hisar, Karagöz hisarı gibi 

birkaç kalenin ele geçirilmesi ve onların Osmanlı topraklarına eklenmesi.  

Bursa fethi için hazırlıkBursa fethi için hazırlıkBursa fethi için hazırlıkBursa fethi için hazırlık (32b) – Bursa yakınlarında iki kalenin yapılması ve oraya 

Osmanlı askerlerinin yerleştirilmesi.  

Kahramanlıklara dair Kahramanlıklara dair Kahramanlıklara dair Kahramanlıklara dair (32b) – Osmanlı mülkiyetine baskın yapan Tatar Çavdaroğlu’nun 

Orhan Gazi tarafından yenilmesi.   
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Orhan Gazi Orhan Gazi Orhan Gazi Orhan Gazi –––– t t t taht mirasçısıaht mirasçısıaht mirasçısıaht mirasçısı (33a) – Osman Gazi tarafından kendi halefinin seçilmesi. 

Yeni fetihlere hazırlık.  

Yeni istila hareketleriYeni istila hareketleriYeni istila hareketleriYeni istila hareketleri (33b) – Orhan Gazi askerleri tarafından Kocaeli yakınlarındaki 

Karahabeş (Karacabeş) kalesinin ele geçirilmesi.  

Kocaeli kalesinin zaptKocaeli kalesinin zaptKocaeli kalesinin zaptKocaeli kalesinin zapt edilmesi edilmesi edilmesi edilmesi (34a) – Orhan Gazi tarafından 717/1317-18 senelerinde 

Kocaeli yakınlarındaki Alpsüfi, Akhisar ve Kara tekin kalelerinin ele geçirilmesi.  

Sakarya ırmağı kenarlarında yerleşen kalelerin ele geçirilmesiSakarya ırmağı kenarlarında yerleşen kalelerin ele geçirilmesiSakarya ırmağı kenarlarında yerleşen kalelerin ele geçirilmesiSakarya ırmağı kenarlarında yerleşen kalelerin ele geçirilmesi (34a) – Osman Gazinin 

başkomutanları tarafından Sakarya ırmağı sahillerinde yerleşen Kiliki, Kapucık ve  Karaste 

kalelerinin ele geçirilmesi.  

Edrenos’un ölümüEdrenos’un ölümüEdrenos’un ölümüEdrenos’un ölümü (34b). – Bursa’ya yaklaşırken kalenin alınması. Edrenos’un 

kaçması ve ölümü. Mal mülkünün ele geçirilmesi.  

Bursa fethiBursa fethiBursa fethiBursa fethi (35a) – Bursa’nın kuşatılması. Mihail Kösenin Bursa kalesinin tekfuruyla 

şehri teslim etmesiyle ilgili yaptığı görüşme.Bursa’nın 725/1324-25 yıllarının sonunda teslim 

edilmesi.  

Orhan Gazinin şehri teslim eden  ve  yeni Müslüman olan birine soru sormasıOrhan Gazinin şehri teslim eden  ve  yeni Müslüman olan birine soru sormasıOrhan Gazinin şehri teslim eden  ve  yeni Müslüman olan birine soru sormasıOrhan Gazinin şehri teslim eden  ve  yeni Müslüman olan birine soru sorması (35b).-  

Orhan Gazinin yeni Müslüman olan vezirlerden biriyle sohbet etmesi. Vezirin Bursa’nın 

düşmesiyle ilgili düşünceleri.  

Osman Gazı’nın vefatı. Osman Gazinin vasiyetiOsman Gazı’nın vefatı. Osman Gazinin vasiyetiOsman Gazı’nın vefatı. Osman Gazinin vasiyetiOsman Gazı’nın vefatı. Osman Gazinin vasiyeti (36a) – Osman Gazinin Orhan Gaziyle 

ölüm öncesi konuşması. Osman Gazinin kendi mirasçısına talimatları. Osman Gazinin defin 

merasimi.  

 

(Orhan Gazinin hükümdarlığı)(Orhan Gazinin hükümdarlığı)(Orhan Gazinin hükümdarlığı)(Orhan Gazinin hükümdarlığı)    

(1324-1359) 
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Orhan Gaziye çağdaş olan devlet ve hükümdarlarla ilgili bilgilerOrhan Gaziye çağdaş olan devlet ve hükümdarlarla ilgili bilgilerOrhan Gaziye çağdaş olan devlet ve hükümdarlarla ilgili bilgilerOrhan Gaziye çağdaş olan devlet ve hükümdarlarla ilgili bilgiler (37b) – Orhan Gazinin 

hükümdarlık dönemindeki İran, Suriye, Mısır ve Anadolu’daki Beyliklerin durumları.  

Bursa’nın başBursa’nın başBursa’nın başBursa’nın başkent yapılması ve Sultan I. Murat’ın doğmasıkent yapılması ve Sultan I. Murat’ın doğmasıkent yapılması ve Sultan I. Murat’ın doğmasıkent yapılması ve Sultan I. Murat’ın doğması (40a) – Yüksek unvan 

sahiplerinin nasihatlerine göre Bursa’nın başkent yapılması. Orhan Gazinin oğlu Murat’ın 

doğması.  

İnanmayanlara  karşı yapılan savaşlarda elde edilen şanlı zaferlerİnanmayanlara  karşı yapılan savaşlarda elde edilen şanlı zaferlerİnanmayanlara  karşı yapılan savaşlarda elde edilen şanlı zaferlerİnanmayanlara  karşı yapılan savaşlarda elde edilen şanlı zaferler (40b) – Sultanın 

başkomutanları tarafından (Kocaeli civarlarında ve Sakarya ırmağından doğuda yerleşen) 

Bolu, Kokurpa, Ak yazı, Mudurnu, Kandıra, Ermeni pazarı, Ayankumi kalelerinin 

fethedilmesi.  

Faziletli ittifaka aitFaziletli ittifaka aitFaziletli ittifaka aitFaziletli ittifaka ait (40b) – Orhan Bey’in başkomutanları Konur Alp ve Akça 

Kocaların Şamandıra kalesini(Üsküdar yakınlarında) almak için yaptıkları harekatları. 

Kalenin ele geçirilmesi.  

Dini rüyanın gerçekleşmesiDini rüyanın gerçekleşmesiDini rüyanın gerçekleşmesiDini rüyanın gerçekleşmesi (41a) – Aydos (Üsküdar yakınlarındaki) kalesinin Konur 

Alp ve Abdurrahman Gazi tarafından alınması. Zengin ganimetlerin ele geçirilmesi.  

İzmit’in ele geçirilmesiyle ilgiliİzmit’in ele geçirilmesiyle ilgiliİzmit’in ele geçirilmesiyle ilgiliİzmit’in ele geçirilmesiyle ilgili (42a) – Sultan Orhan tarafından 728/1327-28 

senelerinde şehrin kuşatılması. Kalenin zafer kazananlara bağışlanması.  

Yalakaabaddaki şifalı kaplıca hakkındaYalakaabaddaki şifalı kaplıca hakkındaYalakaabaddaki şifalı kaplıca hakkındaYalakaabaddaki şifalı kaplıca hakkında (42b). – Konstantinopol hükümdarı kızının şifa 

bulduğu kaplıca ve birde Yalakaabad ve İzmit arasındaki topraklara Kara Mürsel tarafından 

ele geçirilmesi hakkında.  

İlk sikkelerin basılması. Askeriyede külahların ve sipahilerin kabul edilmesi İlk sikkelerin basılması. Askeriyede külahların ve sipahilerin kabul edilmesi İlk sikkelerin basılması. Askeriyede külahların ve sipahilerin kabul edilmesi İlk sikkelerin basılması. Askeriyede külahların ve sipahilerin kabul edilmesi (43b). – 

Orhan Gazinin küçük kardeşi ve çok bilgin vezirinin teklifine göre yenilikler yapması, 

sikkelerin basılması, “yaya” ve “müsellem” adlı iki sınıf askerin alınması ve askerlere yeni 

başlık olarak külahın kabul edilmesi.  
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Yeniçeri askerlerinin oluşturulmasıyla ilgiliYeniçeri askerlerinin oluşturulmasıyla ilgiliYeniçeri askerlerinin oluşturulmasıyla ilgiliYeniçeri askerlerinin oluşturulmasıyla ilgili (45a). – Alâeddin Paşanın teklifine göre 

esir alınan Hıristiyan çocuklarının “acemi oğlan” kadrosunda eğitilip, ”Yeniçeri” askerlerinin 

oluşturulması.  

İznik kalesinin zapt edilmesiİznik kalesinin zapt edilmesiİznik kalesinin zapt edilmesiİznik kalesinin zapt edilmesi (45b). – Orhan Gazinin askerleri tarafından kalenin 

kuşatılması. Kalenin zafer kazananlara paylaştırılması.  

    

1.3 TEZİN 1.3 TEZİN 1.3 TEZİN 1.3 TEZİN AMACIAMACIAMACIAMACI    

Eserin başlarında Hoca Hüseyin Efendinin kitap yazmadaki amacını analatan 

bölümden anladığımız kadarıyla aslında bir İslam Tarihi yazma niyetinde olan müellif 

yetiştirememe endişesiyle bundan vazgeçmiş ve Osmanlı sultanlarını gaza ve cihada düşkün 

gördüğünden öncelikle onları anlatmayı vazife saymıştır. Bu nedenle sadece bir padişahın 

devrindeki olayları anlatmak yerine başlangıçtan o güne kadarki olayları, durumları, kişileri 

etkili bir üslupla yer yer hikayecikler, beyitler ayetler, hadisler, atasözleri de serpiştirerek 

anlatan bu eser, tarih açısından olduğu kadar nesir edebiyatı açısından da  çok değerlidir. 

Yukarıda da bahsettiğimiz üzere değişik nedenlerden dolayı eserin şimdiye dek Türk 

tarihçileri ve araştırmacıları tarafından bilimsel bir neşri ortaya konmamıştır. Gerek eşzamanlı 

tarih anlatımı, gerek içeriğindeki edebi öğeler ve gerekse 17. Türkçe’sinin güzel bir nesir 

örneği olması bakımından eser  özellikle tarihçiler ve diğer araştırmacılar tarafından üzerinde 

bilimsel bir çalışma yapılmasını  fazlasıyla hak etmektedir kanaatindeyiz. 
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TEZİN HAZIRLANIŞINDA İZLENEN YÖNTEMTEZİN HAZIRLANIŞINDA İZLENEN YÖNTEMTEZİN HAZIRLANIŞINDA İZLENEN YÖNTEMTEZİN HAZIRLANIŞINDA İZLENEN YÖNTEM    

Tez konusu olarak bu eseri belirledikten sonra eserle ilgili çeşitli araştırmalar yaptık. 

Eserin herhangi bir yerde nüshası ve üzerinde çalıştığımız tıpkıbasımdan başka bilimsel bir 

neşri olmadığını tespit ettik.  

Buradan hareketle eser hakkında geniş bir bilgi sahibi olmak için elimizde bulunan 

tıpkı basımı yayına hazırlayan ve eser üzerinde çalışma yapan Rus tarihçi A. S. 

Tveritinova’nın tıpkıbasıma yazdığı Rusça giriş ve elyazmanın başında bulunan -Y. A. 

Petrosyan’ın Rusça’ya çevirdiği- fihrist bölümü Türkçe’ye çevirttirdik.. Bu girişten eser 

hakkında bilgi edindikten sonra ilgili tarih kitaplarından çalışmamızı kapsayan dönemle ilgili 

bilgiler topladık. 

Çalışmamızda eserin 1b-45b arasındaki varakları transkribe edildi. Transkripsiyon 

yapılırken metne bağlı kalınıp sadece hatalı kelimeler düzeltildi; eksik harfler “[ ]” işareti ile 

gösterilmiştir. Yazma nüshada müstensih, bölüm başlıklarını ve bazı özel adları kırmızı 

mürekkeple yazdığı için üzerinde çalışma yaptığımız tıpkıbasımda bu yerler okunamayacak 

kadar silik çıkmıştır. Bu nedenle veya değişik nedenlerle okunamayan yerlere “[...]” işareti 

kondu. Türkçe kelimelerde ve yer adlarında, uzun ünlüler gösterilmedi.  

Metnin orijinalinde bir satıra sığmayıp, diğer satırda devam eden kelimelerden sonra 

ve satır rakamından sonra kelimenin geri kalan kısmının başına “-“ işareti konuldu. Günümüz 

imlâsına göre noktalama işaretleri konuldu. Tüm özel isimler bond olarak yazıldı. Ayet, hadis 

ve Arapça ibareler tırnak içinde italik olarak yazıldı.Ayrıca bölüm başlıkları takip kolaylığı 

olması için büyük harflerle yazıldı. Bütün sayfalara metne bağlı kalınarak sayfa, satır 

numarası verildi. Varak numaraları [21b] şeklindeki gibi gösterildi. Satır numaraları ise 

okuma sırasında kopukluğa neden olmaması için üst simge olarak gösterildi. Yazarın anlatımı 

güçlendirmek için yer verdiği nazım parçaları beyitler halinde yazıldı. 
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Dizin ve Sözlük Kısmının Hazırlanışında İzlenen Yöntem: 

Metinde geçen bütün kelimeler dizine alındı. Bu kelimelere getirilen bütün çekim 

ekleri büyük bir titizlikle ayrıldı. Yapım ekleri aynen kaldı. Arapça ve Farsça tamlamalar ve 

birleşik fiiller her kelimenin altında gösterildi. 

Sözlük kısmında ise, dizine alınan her kelime metindeki anlamına göre 

anlamlandırıldı. Ancak anlamı herkesçe bilinen Türkçe sözcükler yeniden anlamlandırılmadı. 

Ayrıca her kelimenin hangi dile ait olduğu ve türü kısaltmalarla belirtildi. Anlamdan sonra ise 

kelimenin geçtiği sayfa ve satır numarası yer aldı. 

ǾǾǾǾabdabdabdabd :a.i. Kul, köle. 

  a.+i+ĥaķīr+i+pür+taķŝīr 2a6 

  a.+i+muĥlıŝuñ 14b12 

Eğer kelime çokluk halinde ise hangi kelimenin çoğulu olduğu parantez içinde 

gösterildi. 

 

ǾǾǾǾacezeacezeacezeaceze :A.i. (āciz’in c.) güçsüzler, düşkünler, zayıflar. 

  a.+yi+reǾaya+yı+müşrikīni 23a3 

 

Kelime metinde birden fazla anlamda kullanıldıysa bu anlamlar rakamlarla gösterildi. 

bbbbāāāābbbb :f.i. kapı 2. konu. 

  b. 2a19 

  b.+da 18b1, 27a12, 28a8, 2b5 

  b.+ı+ali.si 40a9 

  b.+ı+ceng+ü+cidal 13a16 

  b.+ı+küşadenüñ+birisi 2a21 

  b.+ı+saadetmayi.ne 17b8 
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  b.+ında 24a24, 41a7orhan.a, 45a15 

 

Birleşik kelimeler birleşik olarak madde başı yapıldı. Birleşik kelimeyi oluşturan 

kelimeler farklı menşeden ise bu iki kelimelerden önce ilkinin ait olduğu dilin kısaltması 

sonra ikincinin ait olduğu dilin kısaltması yazıldı.  

    

bedbedbedbed----dudududuǾǾǾǾāāāā :f.a..b.i. biri hakkında kötü dua. 

  b.+iderler+idi 35b23 

   

Arapça ve Farsça tamlamalar madde altlarına birleşik olarak alındı ve tamlamayı 

oluşturan her kelime madde başı yapıldı. Dolayısıyla tamlamayı oluşturan her kelimenin 

altında tamlama yer aldı. 

behbehbehbehāāāāimimimim :a.i. (behime’nin c.) hayvanlar. 

  b.+i+vahşi 34b25 

vavavavaĥĥĥĥşşşşīīīī a.s. yabani, insandan kaçan. 

  v.+behaim+i+vahşi 34b25 

 

 Özel Adlar Dizinin Hazırlanmasında İzlenen YöntemÖzel Adlar Dizinin Hazırlanmasında İzlenen YöntemÖzel Adlar Dizinin Hazırlanmasında İzlenen YöntemÖzel Adlar Dizinin Hazırlanmasında İzlenen Yöntem: 

 

 Özel adlar dizini kişi adları, yer adları ve diğer özel adlar dizini olmak üzere üç 

bölüme ayrıldı.  

 Kişi adları dizininde metinde geçen kişilerin adlarına yer verildi. Kişilerin adları 

metinde geçen bütün şekillerde madde başı yapıldı.  

 Yer adları dizininde; ülke, şehir, sancak, kasaba, kale, köy, nehir, deniz, dağ tepe 

adları bulunmaktadır. Yerleşim yerlerinin bugünkü isimleri de verildiği gibi o dönemki 

kullanımı da belirtildi. 
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 Diğer özel adlar dizininde, Allah’ın isimleri, çeşitli din, ırk, dil hanedan adları ve eser 

adları bulunmaktadır. 

 Bazı özel adlar hakkında yeteri kadar bilgi olmadığı için metnin içindeki bilgi ile 

yetinildi. Hakkında hiçbir bilgi bulunamayan özel isimler karşısına soru işareti (?) konuldu.  

 Bazı özel adların metin içinde farklı şekillerde yazıldığı görüldü. Bu farklılıklar 

dizinde gösterildi. 

 

 Metinde geçen Arapça ibareler parçalanmayıp bunlar için ayrı bir dizin oluşturuldu.  

 

bibibibiǾǾǾǾinininināāāāyetilmelikülyetilmelikülyetilmelikülyetilmelikülķķķķahhahhahhahhāāāārrrr : Kahhar olan Allah’ın yardımıyla. 

  b. 33a11 

Aynı zamanda metinde geçen beyitler de parçalanmayarak bunlar için de ayrı bir dizin 

oluşturuldu. 

 

     Umarım emUmarım emUmarım emUmarım emīn diye rūīn diye rūīn diye rūīn diye rūĥu’lĥu’lĥu’lĥu’l---- emīn  emīn  emīn  emīn     

 Kim derūn Kim derūn Kim derūn Kim derūn----ı dilden olmışdur enı dilden olmışdur enı dilden olmışdur enı dilden olmışdur enīn īn īn īn     

2a4 
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DİL ÖZELLİKLERİ 

Metnin dil özelliklerini bütünüyle ve tam olarak yansıtmak ayrı bir çalışmayı 

gerektirmektedir. Hazırladığımız tez, büyük bir çalışmanın sadece bir parçası olması 

dolayısıyla, eserin dil sahası  bakımından kesin yargılarda bulunmak yanlış olacaktır. Metnin 

genel olarak dil özelliklerinin ortaya konabilmesi, ancak diğer parçaların da incelenmesiyle 

mümkündür. Bu bölümde sadece, çalışmamızı kapsayan 1b-45b varakları arasındaki bölümün 

dil özelliklerine kısaca değineceğiz.  

Üzerinde çalıştığımız metin harekesiz olduğundan okumamızı neye göre yapacağımız 

hususunda bir belirsizlik vardı. Müellifin imla tercihine bağlı kalarak okumayı uygun gördük. 

Özellikle bazı eklerin düz mü yoksa yuvarlak ünlüyle mi yazıldığına dikkat ettik ve buna göre 

okuduk.   Ancak  çalışmamızı kapsayan bölümde –her ne kadar eser 17. yy.da yazılmış olsa 

da- Eski Anadolu Türkçesi’nin özelliklerini gördük. Metnin transkripsiyonunu yaparken bu 

özellikleri de dikkate aldık. Aşağıda bu özelliklerden daha çok düzlük-yuvarlaklık 

bakımından dikkat çeken örnekler gösterdik. İstisnai kullanımları yeri geldikçe belirttik.  

Yukarıda bahsettiğimiz özellikler şunlardır:Yukarıda bahsettiğimiz özellikler şunlardır:Yukarıda bahsettiğimiz özellikler şunlardır:Yukarıda bahsettiğimiz özellikler şunlardır:    

• İyelik eklerindeki vokal , üçüncü şahıslarda daima düz,  

Ǿömri 3b5   

• Akkuzatif eki daima düzdür.  

kendüyi 6a25   

seni 6b17   
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• Yer yer belirtili nesne görevindeki bir sözcüğün akkuzatif ekini almadığı 

görülmüştür. 

sözüm ŧutmadılar 6b17   

ķızın alıverdi 6b6           

ĥākimlerin bıraġup 41a4  

 

• Görülen geçmiş zaman eki üçüncü şahıslarda daima düzdür.  

iltifāt itmedi 6b9       

sordı 7a2     

• İstek eklerinden birinci şahıslarda “-ayım, -eyim; -alum, -elüm” kullanılmıştır. 

ķarışdırayım 5b19   

gidelim 29a2   

• Geniş zaman çekimi –r eki alan fiillerde yer yer yuvarlak yardımcı ünlüyle 

yapılmış. 

seni alurum 6b18    

sanurlar 7a1    

•   emir çekimleri yuvarlak vokallerle yapılmıştır.  
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kalsun 2a10    

dügün eylesünler 29a1  

• bazı fiilden fiil yapma ekleri yuvarlak vokal almıştır.  

getüreceklerdir. 5b9   
 

kılıçdan geçürdiler 33b23  
 

• -ınca, -ince anlamında “-ıcak…, -icek” gerundiumu kullanılmıştır. 

göricek 43a8   

olıcaķ 4b21    

• “-dığında, -diğinde” ile birlikte “-duk+da, -dük+de, -dık+da, dik+de” gerundiumu 

da kullanılmıştır. 

muķābil olduķda 38b10  

müşavere itdikde 33b10  

didikde 7a4    

 

• “-madan, -meden” anlamında “-madın, -medin” şekli kullanılmıştır 
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bulmadın 21b15   

• -u -ü gerundiumu her zaman yuvarlak ünlüyle kalmış. 

diyü 2a10    
 

girü 14a4     

• -lı, -li isimden isim yapma eki her zaman yuvarlak vokalli: 

ŧatlu 38b13      

  dallu budaklu 14b4    

 gizlü 6b1     
 

• kimi yerde ablatifden önce yardımcı ünsüz yok: 

kendüden soñra 33b1   

• -garu, -gerü yön eki yuvarlak vokalli: 

yukarıya 41b8    

• -dık, -dik, -duk, -dük partisip eki iyelik  eki aldığında daima yuvarlak vokalli, diğer 

durumlarda vokalsiz yazılmış: 

sevdügüne 7a3    

ceddi olduğunda 4b20   
 

feth itdügi 4b1    
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didikde 7a4    
 

olduğumuz 2a9    

• -ıp, ip, -up, -üp gerundiumu daima yuvarlak vokalli: 

murad idinüp 5a1    

pusudan çıķup 29b6   
 

kimi yerde iyelik ikici çoğul kişi eki yuvarlak vokallidir: 

Ǿavratlarıñuzla 29a1   

 

• bazı fiilden isim yapma ekleri düzlük yuvarlaklık uyumuna girmemiştir. 

satun alup 34a11     

anlardan ayru giderdi. 6b20  

• .”maz+isek mez+isek” şeklindeki geniş zaman olumsuz şart çekimi yerine    

aslında EAT’de bir gelecek zaman çekimi olan “-mayavız” şekli kullanılmış: 

aradan ķaldırmayavız 28b 18  

• birkaç yerde “yavız” gelecek zaman şekli istek fonksiyonunda kullanılmış: 

hem-ĥāne olavız 15a2  
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2.METİN 

     (1b-45b) 
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[1b] [1b] [1b] [1b] Ĥamd-ı bī-ĥadd ve ġāyāt ve şükr u sipās-ı bī-nihāyāt ol ĥālıķ-ı (2) kāināt dergāhına ki 

selāŧin-i Ǿadl-āyini mažhār-ı emr-i şerīf-i (3) “faĥlem beyne’n-nāsi” idüp “ innā ceǾalnāke 

ĥalīfeten”  libāŝiyle (4) ilbāŝ eyledi. Ve ŧurfa śalavāt ve tuĥfe taĥiyyāt  ol güzīde-i (5) mevcūdāt, 

seyyīd-i veled-i ĀdemĀdemĀdemĀdem, Ǿandelib-i gülistān-ı “ ene efśaĥatü’l-ǾArabiǾArabiǾArabiǾArabi (6) ve’l-ǾAcemǾAcemǾAcemǾAcem” mihr-i 

sipehr-i iśŧıfā ĥażret-i MeMeMeMeĥemmed Muĥemmed Muĥemmed Muĥemmed Muśŧafśŧafśŧafśŧafāāāā śallalahu Ǿaleyhi ve sellem ĥażretlerine (7) olsun ki 

śaĥābe i güzīn ve fırķa-yı müslimīni “ķātilü’l-müşrikīne” emrine (8) ķarīn ve “ fażżallallāhü’l- 

mücāhidīne” şerefine rehīn eyledi. Ve āl u aśĥāb (9) ve Ǿıtret u aĥbābına olsun ki zümre-yi 

müşrikīn ķabul-i īmāndan (10) hāribīn olduķlarından şem-şīr-i kin ile dāĥil-i derekāt-ı esfelü’s-

sāfilīn (11) eylediler. Ve derer i edǾıyey-i firavān ve ġarer-i esniye-i bī-payān ol (12) sulŧanu’l-

berreyn ve baĥreyn, ĥādımu’l-ĥaremeynü’ş-şerīfeyn pādişāh-ı cihān, (13) ĥulāśā-yı dūdmān-ı 

āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān sulŧān bin essulŧānu’s- sulŧān (14) ) ) ) İbrahim İbrahim İbrahim İbrahim ĤĤĤĤān bin Ahmet ān bin Ahmet ān bin Ahmet ān bin Ahmet ĤĤĤĤānānānān “ lazelleti silsilete 

saltanati müselsileten” ilā (15) intiha-i’d-deverān ĥażretlerinüñ āsitān-ı müeyyedü’l-bünyānları 

ŝoyuna(16) niŝār u ibtār olsun ki zamān-ı Ǿadālet-Ǿunvānlarında Ǿibād-ı ĥallāķ-ı (17) kevn ü 

meķān, emn ü emān üzre olup ve ġuzāt-ı İslİslİslİslāmāmāmām dāimā (18) şem-şīr-i žafer-teǿŝīrleri berekātile 

küffār-ı düzaĥ-maķāmdan aĥź-ı intiķām (19) itmekte saǾy u ihmāmdan ĥāli olmayup rūz-be-rūz 

tevsiǾ-i bilād  ile  [2a2a2a2a]
    (1) muķayyedlerdir. Mercūdur ki ol pād-şāh-ı Ǿāli-şānuñ ilā intihāi’z-

zamān (2) nihāl-i Ǿömr ü devletleri pür-berg ü bār olup mesned-i salŧanatda pāy-dār (3) ve ber-

ķarār ve şah-zāde-i Ǿāli-maķdārları buhūr-dār olalar. Beyt: 

 
 

(4) Umarım emin diye rūĥu’l- emin  

       Kim derun-ı dilden olmışdur enīn  
 

(5)BaǾde-eźān bāǾis-i taĥrīr-i kitāb (6) oldur ki bu Ǿabd-i ĥaķīr-i pür-taķśīr yāni 

Ĥüseynü’lĤüseynü’lĤüseynü’lĤüseynü’l----faķīrfaķīrfaķīrfaķīr altmış seneden berü (7) divān-ı Ǿadālet-Ǿunvān-ı āl-i ǾOOOOŝmŝmŝmŝmānānānān’da ĥidmetde olup 

sinnen sebǾīn (8) ve ŝemānīn mā-beyninde riyāset-i kitāb-ı Ǿaŧāred cenāb-ı hidmetinden 

müfażżal (9) olduġumuz  eyyām-ı taśaŧŧulātda tażyiǾ-i evķāt itmeyüp śaĥīfe-i rūzgārda (10) 

āŝārımız ķalsun diyü bedāyibedāyibedāyibedāyiǾü’lǾü’lǾü’lǾü’l----veķāyiveķāyiveķāyiveķāyiǾǾǾǾ ismi ile müsemmā Ǿilm-i tevāriħde (11) bir mecmūǾa 

teǿlīf idüp ĥażret-i resūl-i ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve selem (12) ĥażretleriniñ ve ecdādınıñ ve 

ĥulefā-i rāşidīniñ ve eǿimmei eŝnā Ǿaşere (13) ve ĥulefā-i Emeviye ve Emeviye ve Emeviye ve Emeviye ve ǾAbbǾAbbǾAbbǾAbbāsiye’āsiye’āsiye’āsiye’niñ ve sāir 
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zamān-ı İslāmda olan (14) pādişāhlarıñ Ǿaśrlarında vāķiǾ olan nevādir u bedāyiǾi ceste ceste (15) 

tebyīn ve her devletüñ ŧuluǾ ve ġurūbınıñ tāriĥini ve her pādişāhıñ (16) müddet-i salŧanatların 

taǾyīn itmiş idük. Lākin beyāża çıķarmayup müsvedde (17) idi. Ĥicret-i nebeviye Ǿaleyhi 

efżalütteĥāyānıñ bin elli dört źilĥicce (18) ġurresinde tedvīn itmege niyyet itdigimizde bir gice 

Ǿālem-i miŝālde (19) gördüm ki ķarşumda iki Ǿazīm bāb meftūĥ olup bir deryā-yı (20) bī-payān 

žāhir oldı. Yine Ǿālem-i menāmda bu vechile ilhām (21) oldı ki ol iki bāb-ı küşādeniñ birisi 

beyān olunan müsveddāt (22) olup birisi daĥı selātin-i cihād-āyin-i āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān anārallāhu 

teǾālā (23) bürhānu’s-sālifīn ve Ǿizzu naśralbāķīnu’l-müteĥallifīn  zamān-ı nuśret-ķarīnlerinde 

(24) vāķiǾ olan fütūĥāt-ı Ǿazīme ve esna-i salŧanatlarında vuķūǾ bulan (25) nevādir u bedāyiǾ 

taĥrīri ola ve lihaźettevāriĥi āl-i ǾOŝmānī daĥı [2b2b2b2b] 
(1) ķāǾide-i mezbūrā üzre taĥrīr ve teǿlīfe 

şürūǾ olındı. Ve ĪrānĪrānĪrānĪrān (2) Ve ǾIrǾIrǾIrǾIrākākākāk----ıııı ǾArǾArǾArǾArāpāpāpāp ve MıMıMıMıśrśrśrśr u ŞŞŞŞāmāmāmām ve DiyārbekirDiyārbekirDiyārbekirDiyārbekir ve ĶaramanĶaramanĶaramanĶaraman ve sāir 

mülūk-i (3) müteferriķadan her pād-şāhıñ āśrında olan selāŧini daĥı icmālen źikr eyledik. (4) 

Zīrā mülūk-i mezbūranıñ salŧanatları tedrīcle pād-şāhān-ı āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān’a (5) naśīb olacaķdır. Bu 

bābda Heşt BehiştHeşt BehiştHeşt BehiştHeşt Behişt muśannıfı Mevlānā Mevlānā Mevlānā Mevlānā İdris İdris İdris İdris (6)  (6)  (6)  (6)  Bitlisī’ye Bitlisī’ye Bitlisī’ye Bitlisī’ye iķtidā eyledik. Ve müverriĥīn-i sālife 

yazdıķları kitāblarda (7) zamān iǾtibār idüp “el ķadem fel ķadem” dirler imiş. Lākin selāŧin-i (8)  

Āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ġuzāt-ı fi sebīlillāh olmaķla tābiǾīn ve ĥulefā-yı ǾAbbǾAbbǾAbbǾAbbāsiye’āsiye’āsiye’āsiye’den (9) soñra yazılup 

sāir mülūk ve selāŧine taķdīm ve tafżīl olundı. (10) Ve tafaśśul-ı tafażżulları daĥı beyān olundı.

  

Źikr-i tafżīl-i āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān 
(11) Selatin-i güzīn-i āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān egerçi biĥasbi’z-zamān, menāfiǾi beyan (12) olunan 

pād-şāhāndan muǿaĥĥar olmaġla ķāǾide-i müverriĥān üzre (13) selāŧin-i SelçSelçSelçSelçūķiyān’ūķiyān’ūķiyān’ūķiyān’dan soñra 

taĥrīr olunmaķ münāsib idi. Lākin (14) Ebu`l-mücāhidīn ve`l-murābiŧīn sulŧān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi  

anarallāhu (15) burhānehu “vecāhidū biemvāliküm ve enfüsiķum fi sebīlillāhi” emr-i şerīfine 
(16) ĥüsn-i iǾtiķād ile mūŧiǾ ve münķād olup ġazā ve cihād muǾtādı (17) olmaġla “ ve fażżallāhul 

mücāhidīne Ǿalel ķāǾidīne” naśś-ı şerīfiyle (18) sāir selāŧin-i müteķaǾidīne tafżīl olmaġın 

ĥulefā-yı ǾAbbǾAbbǾAbbǾAbbāsiyeāsiyeāsiyeāsiye’den (19) soñra sulŧān-ı sālifü’l-beyān ve evlād-ı Ǿāli-nejādından olan (20) 

pād-şāhān-ı Ǿāli-şānuñ fütūhāt-ı źikrine mübāşeret olındı. (21) Zīrā selāŧin-i cihād-āyin-i āl-i 

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān vāliden baǾde veled mücāhide (22) ve murābaŧā ile muķayyedler olup ĥulefā-yı nebevī 

ve ŧābiǾīnden (23) soñra añlarıñ itdükleri ġazavāt ve fütūĥāt ġayri pād-şāhlara (24) müyesser 
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olmamışdur. Egerçi Śulŧān MaMaMaMaĥmĥmĥmĥmūdūdūdūd----ı ı ı ı ĠaznevĠaznevĠaznevĠaznevīīīī’nüñ Hindustān’Hindustān’Hindustān’Hindustān’da (25) vuķuǾ bulan fütūĥāt ve 

taĥrīb-i  deyr-i sevmenāt, saĥīfe-i rūzgārda [3a3a3a3a]    (1) mesŧūrdur. Ammā āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān’dan Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----

fetfetfetfetĥ Sulŧĥ Sulŧĥ Sulŧĥ Sulŧān Meān Meān Meān Meĥemmed ĥemmed ĥemmed ĥemmed ĤĤĤĤānānānān cennet-mekānıñ (2) fetĥ itdigi ĶostanŧĶostanŧĶostanŧĶostanŧınıyyeınıyyeınıyyeınıyye şehri -ki sulŧān-ı 

beldān-ı cihāndur- ġālib-i fetĥ-i (3) HindustānHindustānHindustānHindustāndur. Ve şehr-i mezbūrada SevmenātSevmenātSevmenātSevmenāt-miŝāl nice 

deyr-i dir-sāl (4) mesācid u meǾābid olmuşdur. Yalnız AyasofyaAyasofyaAyasofyaAyasofya -ki zir-i kümbed-i kebūdda (5) 

miŝl-i nābūddur- şehr-i mezbūruñ meǾābid-i müteǾaddidesinden maǾdūddur. (6) Sāir pād-

şāhlarıñ āŝār-ı ġayr-i maĥdūddur. Ĥālen pādişāh-ı İslİslİslİslāmāmāmām (7) olan sulŧān bin sulŧān SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān 

İbrİbrİbrİbrāhīm āhīm āhīm āhīm ĤĤĤĤān ān ān ān ibnibnibnibn----i Suli Suli Suli Sulŧŧŧŧān Aān Aān Aān Aĥmed ĥmed ĥmed ĥmed ĤĤĤĤānānānān (8) idāmallāhu teǾālā Ǿömrihi  ve salŧanatühü ilā āĥiri’d-

deverān ĥażretleri daĥı ġazāt (9) ve cihādı pīş-nihād idüp evreng-i ĥāķānī ve taĥt-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānīānīānīānīyi 

(10) teşrīf buyurduķları sāl-ı ferĥunde-fālde  -ki bin ķırķ doķuz şevvālınıñ (11) on yedinci güni 

idi- ābā ve ecdād-ı muǾtādı üzre ġazā ve cihād murād (12) idinüp Ķazak Ķazak Ķazak Ķazak ǾakǾakǾakǾak-ı  bed aĥlāk 

müstevli olduġı AzaķAzaķAzaķAzaķ ķalǾası -ki (13) çāk-ı deştdeştdeştdeşt----i Ķi Ķi Ķi Ķıpçıpçıpçıpçākākākāk tevābiǾinden Heyhat Heyhat Heyhat Heyhat saĥrāsında vāķiǾ 

olmışdur- berr (14) ve baĥrden Ǿasker-i nuśret-eŝer gönderüp şem-şīr-i žafer-teǿsīrleriyle fetĥ u 

tesĥīr (15) buyurmışlardur. Ve muŧŧaśıl firāķ-ı müşrikīn üzerine Ǿasākīr-i müslimīn irsāl idüp 

(16)  tevsīǾ-i bilād ve āsāyiş-i Ǿibāda himmet hümā […]ları maśrūf ve bī-dirildür. (17) Ta bad 

çenin bad ilā āĥiri’d-dehr ebedā inşaallāhu teǾālā. Min baǾd vuķūǾ bulacak (18) fütūĥāt-ı 

muĥtelifede źikr olunmaġa niyyet olınmışdur. Mercūdur ki Ǿömr u devletleri ferīd ola. (19)   

Tenbīh 

(20) Aśĥāb-ı Ǿuķūl ve izǾāna pūşīde ve pinhān degildir ki egerçi şahān-ı (21) baĥtiyār ve 

ĥudāvān ĥoşmend-i devlet-yāruñ ŧabǾ-ı Ǿākilāne ve mīzāc-ı Ǿādil-āneleri (22) mümkindür ki 

zamānlarında olan müşkilāt-ı vāķıǾāt ve mühimmātı ser-engüşt (23) tedābir-i śāyibeleri ile ĥall 

idüp āĥeriñ ārā ve efkārına muĥtāc olmayalar. (24) Lākin sulŧān-ı Ǿazīmu’ş-şān olanlar riǾāyet-i 

esbāb Ǿazm u hezm ve viķāyet-i (25) esās bezm ve eŝāŝ-ı rezmde ve āyin-i memleket-dāri ve 

fermān-ı revāyı [3b3b3b3b] 
(1) ve ķavānīn-i rāǾiyyet-perveri ve kişver-küşāyīde rusūm-ı āŝār-ı İslİslİslİslāmāmāmāmı 

kendülere (2) üstaź ittiĥāź ide-gelmişlerdür. Ve müverriĥīn-i sālife veķāyiǾ-i sābıķayı (3) 

meslek-i taĥrīre çekdiklerine bāǾis oldur ki baǾżı ĥavādiŝ yigirmi otuz (4) belki bir ķaç yüz 

yılda bir iki kerre ĥādiŝ olur. Rūzgārda ise (5) añlarıñ emŝāli veķāyiǾ vāķiǾ olmaķdan ĥālī 

olmaz. İnsanıñ Ǿömri (6) ķalīl olup yüz yaşında daĥı olursa eyyām-ı ĥayavānında her ĥuśūśı (7) 

tecribe idemezler. Ol ecilden anıñ gibi žuhūr iden nevādir umūrı (8) müteķaddimīniñ reǿyleri 
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ile taŧbīķ itmek gerekdür. Ta ki baǾde’t-taĥķīķ ārā-yı śayyibelerine (9) iķtidā ve sūǿi 

tedbīrlerinden ibā eyleyüp her ĥuśūśda iśābet eyleyeler.  

(10)  Āġāz-ı dāsitān-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi 

(11) Ber-muķteża-yı feĥvā-yı hadīŝ-i śaĥīĥ-i sulŧānu`l- enbiyā Ǿaleyhi efżalu’t- teĥāyā-yı 

“innellāhe (12) yebǾaŝu lihāźihil ümmeti lireǿsi külli miǿeti senetin men yuceddidü leha dinen” 

her yüz (13) yıl başında iĥyā-yı dīn-i mübīn içün bir śāhib-i saǾādetüñ žuhūrı sünnet-i (14) ilāhī 

olmaġın zamān-ı ĥicretden vaķt-i cülūs-ı SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’aān’aān’aān’a degin (15) her reǿs-i miǿeyede bir 

śāhib-ķırān muǾīn-i ehl-i īmān olmuşdur. (15) Bu taķdīrce miǿeye-yi sābiǾada Ǿumūm millet-i 

nebevīye fetret sirāyet idüp (16) memālik-i RūmRūmRūmRūm’da leşker   hucūm itmekle Sulŧān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānānıñ 

žuhūrıyla Ǿālem emn (17) u emān bulup ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāzi,āzi,āzi,āzi, miǿye-yi sābiǾanıñ śāĥib-i devleti olduġı 
(18) maĥal-i şübhe degildür.  

Meşveret-i Ǿāķılān der-ĥaķķ-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān    

 (19) Ol zamānda olan ser-ĥeylān-ı pīrān-ı rūzgār-dīde ile bi’d-defeǾāt müşāvere (20) 

itdükden-soñra reǿyleri bu maǾnāda ķarār buldı ki “çünki devlet-i SelçuSelçuSelçuSelçuķķķķıyıyıyıyānānānān leşker-i (21) 

Cengīziyān’Cengīziyān’Cengīziyān’Cengīziyān’dan mütezelzil oldı. Bi’ż-żarūre bir sulŧān-ı śāĥib-i efendār iĥtiyār (22) olınmaķ 

lāzım olmuşdur ki bu diyārları eydiye-i müteġallibeden ĥirāset eyleye” didiler. (23) Ve bir 

sulŧāna mübāyaǾat idecek oldılar.  

Ve minha cemīǾ-i ķabāǿil-i OOOOġuz ġuz ġuz ġuz ĤĤĤĤānīānīānīānī dilāverān-ı (24) ĶaynĶaynĶaynĶaynı ı ı ı ĤĤĤĤānānānānıııı ile yek-dil olup meyān-ı 

aķvām-ı TürkistānTürkistānTürkistānTürkistān’da lāyıķ-ı taĥt-ı cihān-bāhı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg’dür ki [4a4a4a4a] 
(1) hem baǾde hānedān-ı 

ĶaynĶaynĶaynĶaynı ı ı ı ĤĤĤĤāniāniāniāni ve dīndār ve meĥebbet-müsnen-i müselmānidür. (2) Ve aĥlāķ-ı ĥamīde ve sīret-i 

pesendīdesi olup şecāǾat ve şehāmet (3) ve ķuvvet ve ķudretde daĥı serāmder-i rūzgār olup her 

vechile sezā-vār-ı (4) mesned-i serveri ve müsteĥaķķ-ı manśıb-ı ķayseri oldur diyü cümlesi 

ittifāķla (5) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi’niñ ĥużūrına varup bu vechile ĥiŧāb eylediler ki “şimdiki (6) ĥalde bu 

manśıb-ı bülend ve mesned-i ercümendi ķabūl itmek şerǾan ve Ǿaķlen (7) saña lāzım ve vācib 

olmuşdur. Beyt : 

 

 

Terā imruz mevruşist emin ķar (8) 

        Cah hu ahd cüz tu bud anra seza-var.” 
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didiler. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi ol (9)  Ehl-i şūrānıñ kelimāt-ı ĥeniyyet-simānların istimāǾ itdükde 

“bir nesne ki mevhibe-yi (10) ilāhī ola añı ķabūl itmemek küfrān-ı niǾmet olmaķdur” diyü ol 

cemāǾatüñ (11) kelām-ı salŧanat-encāmların ķabūl eyledi. Ve bu niǾmet-i Ǿuzmāyı ķavlen ve 

fiǾlen tekrār (12) idüp meydān-ı merdāna merdāne ķudüm baśup teǿyīd-i İslİslİslİslāmāmāmām ve ķamǾ-ı 

bünyān-ı  (13)  küfr u esāma niyyet  u iķdām eyledi. Ve bu ebyātı oķudı. Ebyāt :  
 

 

(14) çün resm min tibaç ve taht-ı bülend  

 ķar-hāneyi ketm hedayi büsend.  

 

 an ketm güzahdan (15) yekzared.  

 ki zimen hiç kes niyazared .  

 

 iǾtimadı nebaşem bir kes.   
(16)  bir huda-yı iǾtimad-dārım ve bes.  

 

 

 

Cülūs-ı ĥażret-i SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān 

 

Çünki ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān (17) ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ serīr-i salŧanat rıżāsı ĥaberin işitdiler, Ǿumūmen erbābu dīn u 

devlet (18) ve aǾyān-ı mülk u millet pehlū ber behlū ve dūş be dūş śaflar baġlayup ol sürūr-ı (19) 

Ǿadālet-güsteri taĥt-ı ķayśeriye iclās eylediler. İttifāķ-ı müverriĥān-ı cülūs: (20) İttifāķ-ı 

müverriĥīn ile Sulŧān ǾOŝmān Ġāzi’nin serīr-i salŧanata cülūsları (21) altı yüz doķsan doķuz 

senesinüñ evāĥiri şuhūrında vāķiǾ olup beyǾat-ı (22) salŧanatlarınıñ tekmili yedi yüz senesinde 

olmışdur. Mevlid-i şerīfleri altı yüz elli altı (23) senesinde vuķūǾ bulup ķırk üç yaşında pād-şāh 

olup yiġirmi yedi sene (24) salŧanat eylemişlerdür. Lākin ĥuŧbe-i nām-ı nāmilerine altı yüz 

seksen sekiz şevvalınıñ(25) avāsıŧında SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾǾǾǾĀlāeddīnĀlāeddīnĀlāeddīnĀlāeddīn----i Selçui Selçui Selçui Selçuķīķīķīķīden tarġ ve Ǿilm ile berāt-ı 

şerīf geldügi [4b4b4b4b] (1) senede ķıraāt olunup fetĥ itdügi yerlere ķāđī naśb eylemişdir. (2) Netekim 

tafśīli źikr olunacakdur inşaallāhu TeǾālā.  

Neseb-ı ĥażret-i SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān (3) (3) (3) (3) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān 
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Egerçi eşher rivāyetde SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānānuñ neseb-i Ǿālīsi Yāfes binYāfes binYāfes binYāfes bin (4) NūNūNūNūĥĥĥĥ Ǿaleyhi’s-selām 

müntehā olmak üzredür. Lākin Ǿulemā-yı Ǿižāmdan MenlāMenlāMenlāMenlā (5) İdrİdrİdrİdrīs Bitlisī īs Bitlisī īs Bitlisī īs Bitlisī Ǿaleyhi’r-raĥmān 

Heşt BehiştHeşt BehiştHeşt BehiştHeşt Behişt nām kitāb-ı müsteŧābda neseb-i (6) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi ĥaķķında ehl-i taĥķīķden olan 

müverriĥān ve ŝebaķanuñ (7) baǾżından bu vechile rivāyet ider ki bu ĥānedān-ı şāhi, menžūr-ı 

enžār-ı (8)  ilāhī olup ve bu bostān-ı ĥilāfet-i intimānuñ uśūl ve furūǾı (9) “keşeceretin 

ŧayyibetin aśluhā ŝābitün ve ferǾuhā fi’s-semāi” (10) olup bir cihetten aǾśān-ı iķbāli aśl-ı Ǿālī-yi 

enbiyā Ǿaleyhi’s-selāmi ve’t-teĥāyāya (11) müsemmā ve müteselsil ve bir ġayri cihetden nihāl-i 

cāh ve celāli gürūh-ı pür-şükre (12) ĥusrevān ve ĥānān-ı TürkistānTürkistānTürkistānTürkistāna münteha ve muttaśıl ola. 

Bir taķdīrce (13) tevāfuķ-ı aĥbār-ı śaĥīha ve tevārüd-i nuķūl-ı śarīĥa ile ĥālen pād-şāh-ı (14) Ǿālī-

menāh olan sulŧān-ı Ǿazīmü’ş-şān İbrİbrİbrİbrāhīm āhīm āhīm āhīm ĤĤĤĤānānānānuñ ĥallede mülkuhu (15) cedd-i Ǿālīsi kerīm bin 

kerīm İsİsİsİsĥĥĥĥāķ bin āķ bin āķ bin āķ bin İbrİbrİbrİbrāhīmāhīmāhīmāhīm Ǿaleyhima’ŝ-ŝalavātu ve’t-teslīmde (16) intihā bulur. Ve bu icmāliñ 

tafśīli budur ki ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi’nüñ ķırķ yedinci (17) ceddi OOOOġuz ġuz ġuz ġuz ĤĤĤĤānānānānuñ babası Ķara Ķara Ķara Ķara ĤĤĤĤānānānānuñ 

pederi ĶaynĶaynĶaynĶaynı ı ı ı ĤĤĤĤānānānān ki luġat-ı (18) TürkīTürkīTürkīTürkīde ǾAyǾAyǾAyǾAyż bin ż bin ż bin ż bin İsİsİsİsĥĥĥĥāķāķāķāķ Ǿaleyhi’s-selāmuñ nāmıdır. ǾAyǾAyǾAyǾAyż bin ż bin ż bin ż bin 

İsİsİsİsĥĥĥĥāķāķāķāķ ise (19) mülūk-i rū-yı zemīniñ cedd-i aǾlāsı idügünde ittifāķ olunmuşdur. (20) OOOOġuz ġuz ġuz ġuz ĤĤĤĤānānānān 

daĥı mülūk-i TürkistānTürkistānTürkistānTürkistān ceddi olduġında Ǿulemā-yı tāriħ (21) müttefiķ olmışlardur. ǾAyǾAyǾAyǾAyż,ż,ż,ż,     

OOOOġuzġuzġuzġuzuñ ceddi olıcaķ ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi (22) ǾAyǾAyǾAyǾAyż bin ż bin ż bin ż bin İsİsİsİsĥĥĥĥāķāķāķāķ evlādından olup Sām bin NūhSām bin NūhSām bin NūhSām bin Nūh (as) 

neslinden olması (23) muĥakķaķ olmış olur. Müverriĥīn iĥtilāfı teǿĥīr olunup bu mecmuǾada 

(24) Menlā Menlā Menlā Menlā İdrİdrİdrİdrīsīsīsīs’iñ taĥrīri taśŧīr olundı.  

Źikr-i tafśīl-i ǾAyǾAyǾAyǾAyż bin ż bin ż bin ż bin İsİsİsİsĥĥĥĥāķāķāķāķ 
(25) ǾAyǾAyǾAyǾAyż ile Yaķup ż ile Yaķup ż ile Yaķup ż ile Yaķup tevām olup ǾAyǾAyǾAyǾAyżżżżıñ tevvelüdi muķaddem olmaġla İsİsİsİsĥĥĥĥāķāķāķāķ [5a5a5a5a]    

(1)Ǿaleyhi’s-selām emānet-i nübüvveti büyük oġlı ǾAyǾAyǾAyǾAyża ża ża ża tevdīǾ murād idinüp (2) rivāyet-i 

meşhūra üzre biryān fermān eyledikde YaYaYaYaǾǾǾǾķūbķūbķūbķūb iĥżār-ı biryānda (3) teķaddüm itmekle duǾā-yı 

pedere mažhar olup nübüvvet müyesser oldı. ǾAyǾAyǾAyǾAyż ż ż ż daĥı (4) nekārını Ǿarż eyledükde dest-i 

duǾāyı sū-yı semāya refǾ idüp (5) “Ey ķayyūm-ı bī-zevāl! Ümīd iderem ki Ǿizzet-i sūrī ve 

ĥükūmet-i serverīyi (6) ilā sāǾati’l- ķıyām evlād-ı ǾAyǾAyǾAyǾAyżżżżda ķāim ve müstedām eyle.” diyü niyāz 
(7) eylemiş-idi. Egerçi bu duǾā icābete ķarīn oldı. Ammā saǾādet-i nübüvvetden (8) maĥrūm 

olmaġla ǾAyǾAyǾAyǾAyż ż ż ż dil-gīr ve ĥazīn oldı. Eŝnā-yı ĥışm u ġażabda (9) YaYaYaYaǾǾǾǾķūbķūbķūbķūbıñ ķanını ĥāke dökmek 

içün yemīn eyledi. İsİsİsİsĥĥĥĥāķāķāķāķ Ǿaleyhi’s-selām (10) āĥirete intiķāl eyledikde ǾAyǾAyǾAyǾAyżżżż daĥı YaYaYaYaǾǾǾǾķūbķūbķūbķūb’dan 

müfāraķat idüp (11) bir maĥalde -ki ǾArab ǾArab ǾArab ǾArab aña berīd dirler- añda mütemekkin olup bir hażż-ı 
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haśīn (12) bünyād eyledi. YaYaYaYaǾǾǾǾķūbķūbķūbķūbuñ sākin olduġı diyār-ı KenKenKenKenǾanǾanǾanǾanuñ yolların bekledüp (13) 

merdüm-āzarlıķ tarĥını ortaya bıraķdı. Bu evķāt-ı meǾadānda evlād-ı (14) YaYaYaYaǾǾǾǾķūbķūbķūbķūb merdānelik 

mertebesine vüsūl buldıķlarında peder-i büzürg-vārlarından (15) Ǿamm-i Ǿālī-

miķdārlarınıñaĥvālin suǿāl idüp “Ǿadāvete ne sebeb olmışdur?” (16) didiler. YaYaYaYaǾǾǾǾķūbķūbķūbķūb daĥı 

mācerā-yı güźeşteyi ĥikāyet idüp ŧaraf-ı ǾAyǾAyǾAyǾAyżżżża (17) iştiyāķ śūretin gösterdi. Ferzendān “Çünki 

sizüñ didār-ı Ǿamme (18) iştiyāķınız ġālibdür, añlaruñ daĥı size iştiyāķları muķarrerdür. Bir ķaç 

(19) günlük Ǿömrde bu maķūle Ǿadāvet, ĥānedān-ı nübüvvetüñ şānına lāyıķ degildür.” (20) diyüp 

Ǿamm-i büzürg-vārların ziyārete icāzet aldılar. Ve Ǿazm-i sefer idüp (21) diyār-ı ǾAyǾAyǾAyǾAyżżżża ķarīb 

maĥale geldiklerinde, yolı bekleyenlere rast geldiler. (22) ĥārisān-ı ŧarīķ, ķarşularına gelüp “Siz 

ne maķūle kimesnelersiz ve ķandan gelür (23) ķande gidersiz? Buncileyin mevżiǾ-i ĥaŧīrde 

niçün bī-pāk ve dil-ber yorırsız? (24) Bu yolda niceler helāk olmuşlardur. Siz bir bölük 

civānlarsız, ancaķ (25) sizi bīgāneler gibi görmeyelim ve size ķıymayalım. Evlā budur ki [5b5b5b5b] 

(1) geldügüñüz yola dönüp bu varta-yı āfetden cānıñızı selamete çıķarasız.” (2) didiler. İĥvān-ı 

śadāķat-nişān, “Biz ǾAyǾAyǾAyǾAyż’ż’ż’ż’ııııñ ķulları idük. Ĥadāŝet-i  (3) sinnde nādanlıġımızdan firār itmiş 

idük. Şimdi peşīmān olup (4) iǾtiźār içün astāne-yi saǾādetleri mülāzemetine geldik.” didiler. (5) 

Bu ĥikāyet-i şehr-engīz semǾ-i ǾAyǾAyǾAyǾAyż’ż’ż’ż’a irişdikde meclisine daǾvet eyledi. (6) Hemān ki yüzlerin 

gördi anlara ĥiŧāb idüp “Her çend siz (7) kendünüzi ķulluġa intisāb itdiñiz ammā ben sizi 

oġulluġa (8) ķabūl eyledim. Şimden-soñra neseb ve tibārıñız beyān idüp bu sefer-i pür-ĥaŧarı (9) 

iħtiyāra ne bāǾiŝ olmışdur, Ǿayān eyleñ. Benüm firāsetim bunı iķtiżā (10) ider ki siz benim 

birāderim YaYaYaYaǾǾǾǾķūbķūbķūbķūb neslinden olasız.” didi. (11) Birāderler ĥidmet idüp çünki silsile-yi 

ķarābetimiz bildiñiz, bizim maŧlab-ı(12) aǾlāmız baǾde’l-yevm şaķīķ-ı şefīķiñiz ile ülfet 

itmeñizdir. Mercūdur ki (13) birbiriñiz ile ītilāf u iltiyām iltizām buyurıla” diyü bunuñ (14) 

emŝāli kelimāt ile ǾAyǾAyǾAyǾAyż’ż’ż’ż’ııııñ ķalbi nerm olup egerçi ižhār-ı şevķ eyledi (15) Ammā ĥasret ve 

nedāmetle āh itdi. Ve ciger-küşelerini öpdi, ķuçdı. (16)Bu rāz-ı derūnuñ āşikār idüp “Ben daĥı 

ĥasret-i dīdār-ı birāderden (17) ġam-gīn ve zār ve muĥāceretinden peşīmān ve bī-zārım. Lākin 

ĥīn-i ġażabda(18) benden bir yemīn-i ġalīž śādır olup elbette kendü elimle ķarındaşımuñ (19) 

ķanın yere döküp ŧopraġa ķarışdırayım, dimiş idim. Şimdi (20) ĥāniŝ olam diyü ĥavf idüp 

tedbīrinde ĥayrān ķalmışım.” didi. (21) Birāderler “Bu maķūle müşkil yemīnüñ ĥalli āsāndur, 

bu ŧarīķle ki birāderiñiziñ (22) bedeniniñ bir ŧamarını neşter ile mecrūĥ idüp ķanını yere döküñ 



 32 

(23) ve ŧopraġla ķarışdırıñ. BaǾde ĥikāyet-i güźeşteyi ferāmüs idüp (24) meĥebbet ve meveddet 

üzre olıñ.” didiler. Bu kelimāt ǾAyǾAyǾAyǾAyżżżża ĥoş (25) gelüp hemān laĥža YYYYaaaaǾǾǾǾķūbķūbķūbķūb Ǿaleyhi’s-selāma 

ādem gönderüp iǾtiźār eyledi. [6a6a6a6a] (1) Ve ĥużūrına daǾvet itdi. YaǾķūb daĥı yanına varup 

birbirleriyle (2) öpüşüp ve ķoçuşup  cānibeynde olan Ǿadāvet ve küdūret (3) safāya mübeddel 

olup nice māh u sāl vifāķ u ittifāķ üzre (4) Ǿömr sürdiler. Mürūr-ı eyyām ile ĥayl ve ĥışm ve 

Ǿabīd u ĥadem keŝret üzre (5) olup devāb ve remeleri ol menzile sıġmayup müżāyaǾa çeker (6) 

oldılar. Bir gün ǾAyǾAyǾAyǾAyż,ż,ż,ż, YaYaYaYaǾǾǾǾķūbķūbķūbķūbla müşāvere idüp “Beherĥāl ĥaķķımızda duǾā-yı (7) peder 

müstecābdur. Ümīddir ki bizim ve siziñ evlād u aǾķābıñuz keŝret (8) üzre olup ķanġı diyāra 

müteveccih olurlar ise ķabża-yı taśarrufa (9)  getüreceklerdür. Ĥālen münāsib olan budur ki ben 

memālik-i (10) şimālī ve TürkistānTürkistānTürkistānTürkistāna varam ki mülk-i vesīǾ ve saĥra-yı ferāĥdur, (11) nestūr ve 

devābbımızuñ meǾāǿişi ol diyārda āsāndur.” diyü (12) ǾAyǾAyǾAyǾAyżżżż evlād u etbǾāı ile cānib-i şimāle 

müteveccih oldı. Ve mürūr-ı (13) zamānla ol kişverleriñ serdār ve serverligi İsİsİsİsĥĥĥĥāķ āķ āķ āķ Ǿaleyhi’s-

selāmuñ (14) duǾāsı berekātiyle ǾAyǾAyǾAyǾAyżżżżıñ evlādına müyeŝŝer oldı. Ekŝer ehl-i (15) tevāriĥ ķatında 

TürkistānTürkistānTürkistānTürkistānda iştihār bulan ĶaynĶaynĶaynĶaynı ı ı ı ĤĤĤĤānānānān heman (16) heman AyżAyżAyżAyżdur ki luġat-ı ĶĶĶĶıbtiyıbtiyıbtiyıbtiyānānānāndur. El 

Ǿahdetü Ǿale’r-rāvi. 
(17)  Bu maĥalde OOOOġuzġuzġuzġuzı źikr idelim 

(18) Ĥuķemā-yı  TürkTürkTürkTürkden menķūldur ki bālāda źikr olınan Ķara Ķara Ķara Ķara ĤĤĤĤānānānān sulŧān-ı (19)  

saĥrānişiyān olup yaylaķı OrnakOrnakOrnakOrnak ve ķışlaķı Ķara ĶurumĶara ĶurumĶara ĶurumĶara Ķurum nām (20) bir şehr-i muǾažžam idi. Bir 

pād-şāh-ı źī-şevket olup üç ķarındaşı (21)  var idi. Cümlesi kāfirler idi. Bir gün Ķara Ķara Ķara Ķara ĤĤĤĤānānānānuñ bir 

oġlı vücūda (22) gelüp üç gün üç gice anasınıñ memesini almadı. Bir gice (23) vālidesi 

vāķıǾāsında gördi ki ol oġlancıķ aña ĥiŧāb (24) idüp “Ey ana eger ĥudāya ŧaparsañ ve AllāhAllāhAllāhAllāhı 

severseñ seniñ (25)südüñi içerem. Yoĥsa içmezem.” didi. ǾAvrat kendüyi ve oġlanı [6b6b6b6b] (1) ķatl 

ĥavfından ĥudā-perestligi ižhār idemeyüp ĤaĤaĤaĤaķ Teķ Teķ Teķ TeǾǾǾǾālāālāālāālāya gizlü īmān (2) getürmekle oġlancıķ 

emüp bir yaşında olduķda Ǿādetleri üzre (3) nām ķomak içün müşāvere olunduķda ĥilāf-ı 

muǾtād oġlancıķ (4) “benüm adımı OOOOġuzġuzġuzġuz ķoñ” diyü söyledi. Ĥāžır olanlar taǾaccüb idüp nāmını 

(5)    OOOOġuz ġuz ġuz ġuz ķodılar. Çünki ĥadd-i bulūġa irüşdi. Babası küçük (6) ķardaşı Ger  Ger  Ger  Ger  ĤĤĤĤānānānānuñ ķızın alı-

verdi. . O O O Oġuzġuzġuzġuz ol ķıza gizlüce (7) söyleyüp “eger tañrıya ŧaparsañ saña yaķınlıķ iderem ve seni 

severem.”(8) didikde ķız rāżı olmayup “Babaña diyeyim seni helāk etsün.” (9) didi. Oġuz daĥı 

ķıza iltifāt itmedi. Ķara Ķara Ķara Ķara ĤĤĤĤānānānān ise O O O Oġuz’ġuz’ġuz’ġuz’ı (10 severdi. Bu kez ortanca ķarındaşı Gez Gez Gez Gez ĤĤĤĤān’ān’ān’ān’uñ ķızın 
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alı-verdi. (11)  Añunla daĥı bu müķālemeyi eyledi. Ol daĥı īmān getürmedi.  (12) OOOOġuzġuzġuzġuz aña daĥı 

mehebbet itmedi. Ve yanına varmadı. Ķara Ķara Ķara Ķara ĤĤĤĤānānānān oġlına (12) şefķatinden diger ķarındaşı Or Or Or Or 

ĤĤĤĤānānānānuñ ķızını yavuķlu eyledi.(13) Henüz eve getürmemiş iken bir gün  O O O Oġuzġuzġuzġuz gördi ki bir su 

kenarında (14) cāriyeler eŝvāb yurlar. Ķız daĥı seyr ider. Hemān yanına varup (15) gizlüce aña 

didi ki “ǾAmucalaruñ ķızlarını isterdim ki tañrıya (16) ŧapalar. Sözüm ŧutmadılar, ben daĥı 

sevmedim. Şimdi seni baña nām-zed eylediler.(17) Eger Ĥak TeǾĤak TeǾĤak TeǾĤak TeǾālā’ālā’ālā’ālā’nuñ birligine iķrār idüp 

tañrıyı severseñ seni alurum. (18) Ve seni severim.” didi. Ķız daĥı cevāb virüp “Ben tañrıyı 

bilmezem. Lākin senüñ (19) sözünden daĥı dönmezem. Her ne fermān iderseñ emrini ŧutarım.” 

didi. (20) Ve īmān getürdi. OOOOġuzġuzġuzġuz daĥı ol ĥātun-ı muǾažžamayı maķbūle idüp (21) ġayri 

Ǿavratlarınıñyanına varmaz oldı. Ve OOOOġuzġuzġuzġuz müselmān olmaġla çoķluķ  (22) babası ve ‘ammları 

olmayup dāǿimā şikāra anlardan ayru giderdi. (23) Ve her zamān Ĥak TeǾĤak TeǾĤak TeǾĤak TeǾālāālāālāālānıñ ism-i şerīfini 

źikr idüp “Allāh”Allāh”Allāh”Allāh” der idi. AllāhAllāhAllāhAllāh (25) lafž-ı ǾArabǾArabǾArabǾArabīīīī olmaķla kimesne maǾnāsını fehm idemez idi. 

Ĥoş āvāz ile [7a7a7a7a] (1) dem-sāz olur sanurlar idi. Bir gün Ķara Ķara Ķara Ķara ĤĤĤĤān ān ān ān gelinlerine toy eyledi.(2) Eŝnā-

yı müķālemede evvelki geline sordı ki “Siz ĥod soñraki gelinden (3) güzelsiz. OOOOġuz ġuz ġuz ġuz küçük 

gelini sizden ziyāde sevdügüne bāǾis nedür?” (4) didikde gelinler fırśat bulup OOOOġuz’uñġuz’uñġuz’uñġuz’uñ sırrını 

fāş eylediler. Ve erlerin (5) babasına ķoldılar. Ol ĥalde ise OOOOġuzġuzġuzġuz nükerleri ve baǾżı dostlarıyla 

(6) şikārda idi. Fi’l-ĥāl Ķara Ķara Ķara Ķara ĤĤĤĤānānānān tevābiǾini cemǾ idüp “OOOOġuz ġuz ġuz ġuz (7) küçük iken anı severdim. 

Şimdi bizim dīnimiz terk idüp ġayri dīn (8) ŧutmış. Anı saġ ķomaķ olmaz!” diyüp cümlesi 

OOOOġuz’ġuz’ġuz’ġuz’uñ ķatli ĥuśūśunda (9) ittifāķ eylediler. OOOOġuz’ġuz’ġuz’ġuz’uñ küçük Ǿavratı -ki müslime idi- bu ĥuśūśa 

(10) vāķıfe olup ķoñşularından bir iǾtimādı olduġı Ǿavratı OOOOġuz’ġuz’ġuz’ġuz’a (11) gönderüp babasınıñ 

ķaśdından āgāh eyledi. OOOOġuzġuzġuzġuz daĥı muĥārebeye (12) ĥāżır olup nükerlerine ve dostlarına ĥaber 

gönderdi. Daĥı şikār-gahda (13) iken yanına cemǾ oldılar. Ķara Ķara Ķara Ķara ĤĤĤĤān ān ān ān daĥı hevā-darları ile çünki 

mübāşeret (14) idüp ŧarafeynden saflar ārāsta oldı. Ve Güz Güz Güz Güz ĤĤĤĤānānānān ķatl olundı. (15) Ol ecilden 

ķavimleri ile Ǿadāvetleri iştidād bulup yetmiş yıl (16) birbirleriyle cenk ve eşüp evleşüp 

Ǿāķıbetü’l-emr OOOOġuz ġuz ġuz ġuz ĤĤĤĤān ān ān ān ġālib (17) oldı. Ol mülkleri ve Talas Talas Talas Talas ve Śabrem Śabrem Śabrem Śabrem şehirlerini ta Bahsar Bahsar Bahsar Bahsar 

ābābābāba degin(18) mālik oldı. Ĥatta müverriĥīn-i devlet-i Süleymāniye’üleymāniye’üleymāniye’üleymāniye’den Menlā Menlā Menlā Menlā ĤadĤadĤadĤadīdīdīdīd mezbūr 

(19)OOOOġuz ġuz ġuz ġuz ĤĤĤĤān ān ān ān içün Ǿazāmetlü pādişāh Feridun Şah Feridun Şah Feridun Şah Feridun Şah birāderim diyü yayup (20) on iki nefer 
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evlādını birer diyāra ĥān itmiş idi. Dünyāda (21) ne denlü Tatar Tatar Tatar Tatar ve Türk Türk Türk Türk pādişāhları var ise 

cümlesi OOOOġuz ġuz ġuz ġuz ĤĤĤĤān’ān’ān’ān’a (22) mensūblardur diyü beyān eylemiş. Vallāhu aǾlemu biĥaķīķatihim. Ve 

bilcümle eger evlād-ı SāmSāmSāmSām (23) ve eger aǾķāb-ı Yāfes bin NūYāfes bin NūYāfes bin NūYāfes bin Nūĥĥĥĥ Ǿaleyhi’s-selāmdur. ǾAlā kile’r- 

rivāyeteyn (24) iĥbār-ı kütüb-i tevāriĥ ve āŝār-ı müverriĥīnden muķarrer ve muĥakķak 

olmuşdur ki (25) ecdād-ı Ǿižām-ı cennet-maķām Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----mücāhidīn Sulŧān mücāhidīn Sulŧān mücāhidīn Sulŧān mücāhidīn Sulŧān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāzi’āzi’āzi’āzi’niñ [7b7b7b7b] 
(1) menşeǿ ve mebdeǿ ve mesken ve meǿvāsı memleket-i TūrānTūrānTūrānTūrān----zemīnzemīnzemīnzemīn ve TürkistānTürkistānTürkistānTürkistān olup (2) 

sissile-i beǿsi OOOOġuz ġuz ġuz ġuz ĤĤĤĤānānānān ve ĶaynĶaynĶaynĶaynı ı ı ı ĤĤĤĤān’ān’ān’ān’a müntehā olur. Bu vechile ki SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān (3) (3) (3) (3) ibn-i 

ErtuErtuErtuErtuġrul ġrul ġrul ġrul bin Süleymen Şah  Süleymen Şah  Süleymen Şah  Süleymen Şah bin Ķaya Alp  Ķaya Alp  Ķaya Alp  Ķaya Alp bin Ķ Ķ Ķ Ķızıl Boızıl Boızıl Boızıl Boġa ġa ġa ġa bin Baytemur  Baytemur  Baytemur  Baytemur bin Ķanl Ķanl Ķanl Ķanlııııķa* ķa* ķa* ķa* (4) (4) (4) (4) ibn-i    

ŦuŦuŦuŦuġrġrġrġrā ā ā ā bin Ķaranbu  Ķaranbu  Ķaranbu  Ķaranbu bin Baysun Baysun Baysun Baysunġur ġur ġur ġur bin Bal Bal Bal Balġay ġay ġay ġay bin Soy Soy Soy Soyġur ġur ġur ġur bin Toķtem Toķtem Toķtem Toķtemur ur ur ur bin Nasak  Nasak  Nasak  Nasak (5) (5) (5) (5) ibn-i    

ĥĤamĥĤamĥĤamĥĤamīde īde īde īde bin Aktalak*  Aktalak*  Aktalak*  Aktalak* bin Devrān  Devrān  Devrān  Devrān bin Ķarħān  Ķarħān  Ķarħān  Ķarħān bin Nāsu  Nāsu  Nāsu  Nāsu bin Yalavāc  Yalavāc  Yalavāc  Yalavāc bin    (6) (6) (6) (6) Baybig Baybig Baybig Baybig bin    ŦuŦuŦuŦuġrġrġrġrā ā ā ā 

bin Dav Dav Dav Davġamġamġamġamış ış ış ış bin Küç big  Küç big  Küç big  Küç big bin Artuķ  Artuķ  Artuķ  Artuķ bin Ķamāri  Ķamāri  Ķamāri  Ķamāri bin    (7) (7) (7) (7) Çektemur Çektemur Çektemur Çektemur bin    ŦoruŦoruŦoruŦoruĥ ĥ ĥ ĥ bin Ķ Ķ Ķ Ķızıl Boızıl Boızıl Boızıl Boġa ġa ġa ġa bin    

Namāķ Namāķ Namāķ Namāķ bin Bā Bā Bā BāşşşşūūūūǾa Ǿa Ǿa Ǿa bin    ĤĤĤĤūrśar ūrśar ūrśar ūrśar bin Baysu  Baysu  Baysu  Baysu (8) (8) (8) (8) İbn-i    ŦuŦuŦuŦuġrġrġrġrā ā ā ā bin Sutenc  Sutenc  Sutenc  Sutenc bin    ĤĤĤĤārisa ārisa ārisa ārisa bin Ķurulm Ķurulm Ķurulm Ķurulmış ış ış ış bin    

ĶorĶorĶorĶorĥĥĥĥād ād ād ād bin Balçı Balçı Balçı Balçıķ ķ ķ ķ bin    (9) (9) (9) (9) Ķamas Ķamas Ķamas Ķamas bin Ķara O Ķara O Ķara O Ķara Oġlan ġlan ġlan ġlan bin Süleymān  Süleymān  Süleymān  Süleymān Şah Şah Şah Şah bin Ferā Ferā Ferā Ferāĥlu ĥlu ĥlu ĥlu bin Borlu  Borlu  Borlu  Borlu ĦĦĦĦān ān ān ān 

bin Baytemur  Baytemur  Baytemur  Baytemur bin (10)  (10)  (10)  (10) ĶormĶormĶormĶormış ış ış ış bin Gök Alp  Gök Alp  Gök Alp  Gök Alp bin O O O Oġuz ġuz ġuz ġuz bin Ķara Ħān  Ķara Ħān  Ķara Ħān  Ķara Ħān bin Ķayn Ķayn Ķayn Ķaynı ı ı ı ĦĦĦĦān ān ān ān eger Ķayn Ķayn Ķayn Ķaynı ı ı ı 

ĦĦĦĦānānānān (11)  (11)  (11)  (11) ǾAyǾAyǾAyǾAyż bin ż bin ż bin ż bin İsİsİsİsĥĥĥĥāķ āķ āķ āķ bin İbrahim  İbrahim  İbrahim  İbrahim Ǿaleyhi’s-selām taķdīr olunursa    ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i İbri İbri İbri İbrāhīmāhīmāhīmāhīm (12)  (12)  (12)  (12) İbnİbnİbnİbn----i i i i 

TāreTāreTāreTāreĥ* ĥ* ĥ* ĥ* bin Tā Tā Tā Tāĥur ĥur ĥur ĥur bin Sāru Sāru Sāru Sāruġ ġ ġ ġ bin Er Er Er Erġun ġun ġun ġun bin Fāli Fāli Fāli FāliǾ Ǿ Ǿ Ǿ bin    ǾAbir ǾAbir ǾAbir ǾAbir ki    (13) (13) (13) (13) Hūd Hūd Hūd Hūd nebī Ǿaleyhi’s-selāmdur 

ve ol    ibn-i Ş Ş Ş Şāliāliāliāliĥ ĥ ĥ ĥ bin Erfa Erfa Erfa Erfaĥĥĥĥşed şed şed şed bin Sām  Sām  Sām  Sām bin Nū Nū Nū Nūĥ ĥ ĥ ĥ (14) Ǿaleyhi’s-selāmdur. ErtuErtuErtuErtuġrul Ġġrul Ġġrul Ġġrul Ġāziāziāziāzi ile AAAAĥĥĥĥlāŧ lāŧ lāŧ lāŧ 

cānibinden diyār-ı RūmRūmRūmRūm’a gelen (15) dört yüz ķırķ dört mübāriz nām-dārdan -ki źikr 

olunacaķdır- aralarında müttaķīn olup (16) zamān-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāzi’āzi’āzi’āzi’de ve ferzendān-ı 

şecāǾat-nişānlarında aĥbār ve āŝārı (17) yādigār-ı rūzgār olan cemāǾatıñ meşhūrları AAAAġca ġca ġca ġca ĤĤĤĤoca, oca, oca, oca, 

ĶĶĶĶoñur Alpoñur Alpoñur Alpoñur Alp (18) Ve ŦurŦurŦurŦurġud Alpġud Alpġud Alpġud Alp ve Ayķūd AlpAyķūd AlpAyķūd AlpAyķūd Alp ve Ĥasan AlpĤasan AlpĤasan AlpĤasan Alp ve ŚalŧuŚalŧuŚalŧuŚalŧuķ Alpķ Alpķ Alpķ Alp ve Śamśa ÇavuşŚamśa ÇavuşŚamśa ÇavuşŚamśa Çavuş (19) 

ve birāderi Sevilmiş ÇavuşSevilmiş ÇavuşSevilmiş ÇavuşSevilmiş Çavuş ve ǾAbdu’rraĥmǾAbdu’rraĥmǾAbdu’rraĥmǾAbdu’rraĥmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi ve AkbaşAkbaşAkbaşAkbaş ve MaMaMaMaĥmĥmĥmĥmūd Alpūd Alpūd Alpūd Alp (20) ve ĶaraĶaraĶaraĶara 

OOOOġlanġlanġlanġlan ve ĶaraĶaraĶaraĶara MürselMürselMürselMürsel ve BaBaBaBaĥĥĥĥşluşluşluşlu ve ve ĶaraĶaraĶaraĶara TekeTekeTekeTeke ve ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ MaMaMaMaĥmĥmĥmĥmūdūdūdūd ve ŦarŦarŦarŦarġalġalġalġal ve ǾǾǾǾİhmİhmİhmİhmādādādād (21) 

Ve ĶaraĶaraĶaraĶara TekinTekinTekinTekin nām bir er ve nāmdarlar idi ki evlād-ı aǾķābı meleǿi zamān-ı (22) ĥānedān-ı āl-i 

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān olmışlardur. Şimden-soñra ecdād-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāzi’āzi’āzi’āzi’nüñ diyār-ı RūmRūmRūmRūm-ı (23) cennet-rüsūma 

ķudümleri źikrine mübāşeret olındı. Ümīddir ki bu ĥān-vāde-yi (24) neseb-i Ǿālisi ilā ķıyāmu’s-

sāǾat muttaśıl ve müteselsil ola. Āmīn yā rabbe’l-Ǿālemīn. (25) Bu tertīb-i dil-firīb ravżāt-ı Heşt Heşt Heşt Heşt 

Behişt’inBehişt’inBehişt’inBehişt’in ŝemerātındandur. Ġayri vechile daĥı [8a8a8a8a] (1) tertīb itmişlerdür. “El Ǿilmu Ǿindallāhi’l-

meliki’l- Ǿallām.  
(2)  RūmRūmRūmRūm’a ŧoġrulduġidur ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul’uñ 
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(3) Zamān-ı SulSulSulSulŧŧŧŧān Maān Maān Maān Maĥmĥmĥmĥmūdūdūdūd----ı ı ı ı ĠaznevĠaznevĠaznevĠaznevīīīī’de SelçSelçSelçSelçūkīlerūkīlerūkīlerūkīler TürkistānTürkistānTürkistānTürkistān’dan İranİranİranİran-zemine (4) 

geldiklerinde birķaç ķabile-i nām-dar bile gelmişler idi. Ol ķabāiliñ (5) birisi ķabile-i ĶaynĶaynĶaynĶaynı ı ı ı 

ĤĤĤĤāniāniāniāni olup serdārları cedd-i aǾlā-yı (6) ĥānedan-ı āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān idi. Ve selāŧin-i SelçuSelçuSelçuSelçuķķķķıyıyıyıyānānānān’ıñ 

āvān ve ensārı (7) idiler. Ta ki müluķ-i SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķaķaķaķa inĥitāta yüz tutup kār-ı salŧanat (8) 

ġulamlarında ve ĥidmet-kārlarında ķarār idüp selātin-i ĤarzemĤarzemĤarzemĤarzemşşşşāhāhāhāh (9) ve atabegān-ı FārisFārisFārisFāris ve 

AzerbaycanAzerbaycanAzerbaycanAzerbaycan ve ŞŞŞŞāmāmāmām ve DiyārbekirDiyārbekirDiyārbekirDiyārbekir gibi her biri (10) bir memleketde istiķlāl üzre mütemekkin 

olmışlar idi. SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķa’danķa’danķa’danķa’dan (11)bir fırķa daĥı ĥudūd-ı RūmRūmRūmRūm ve ŞŞŞŞām’daām’daām’daām’da ķarār idüp müstaķil 

olmuşlar idi. (12) Žuhūr-ı devlet-i CengizCengizCengizCengiz ĦĦĦĦānī’denānī’denānī’denānī’den müluķ-ı memǾālik-i İrİrİrİrānānānān ve Turān’Turān’Turān’Turān’ıñıñıñıñ 

devletleri (13) mütezelzil olmaķla beķayā-yı SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķa’danķa’danķa’danķa’dan olan ķabāil-i TürkistānTürkistānTürkistānTürkistān ekser (14) 

AzerbeycanAzerbeycanAzerbeycanAzerbeycan ve DiyārbekirDiyārbekirDiyārbekirDiyārbekir ve arđıye-yi kübra ve ŝuġra ĥudūdunda olurlar (15) idi. Ol zümreden 

ķabile-i ĶaynĶaynĶaynĶaynıııı ĤĤĤĤāniāniāniāni daĥı AAAAĥĥĥĥlatlatlatlat nevāĥisinde (16) yaylayup ķışlarlar idi. Ve ġavġa-yı CengiziyānCengiziyānCengiziyānCengiziyān 

ve ĤĤĤĤarzemşarzemşarzemşarzemşāhiyān’danāhiyān’danāhiyān’danāhiyān’dan (17) meǿmūn olmuşlar idi. Ve ol zamānda vilāyet-i AAAAĥĥĥĥlat’dalat’dalat’dalat’da MelikMelikMelikMelik (18) 

EşrefEşrefEşrefEşref fermān-fermā olup ŞŞŞŞāhāhāhāh ErmenErmenErmenErmen dimekle maǾrūf idi. (19) SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān CelāleddīnCelāleddīnCelāleddīnCelāleddīn daĥı śademāt-ı 

CengiziyāndanCengiziyāndanCengiziyāndanCengiziyāndan memālik-i ǾAcem’deǾAcem’deǾAcem’deǾAcem’de ķarar (20) idemeyüp AAAAĥĥĥĥlatlatlatlat ķalǾasını fetĥ itmekle MelikMelikMelikMelik 

EşrefEşrefEşrefEşref SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn (21) Keyķubād’danKeyķubād’danKeyķubād’danKeyķubād’dan istimdād idüp neticesi CelāleddīnCelāleddīnCelāleddīnCelāleddīn ile ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn’üāaddīn’üāaddīn’üāaddīn’üññññ 

(22) muķābelesine müncer olmaķla nevāĥi-i Ĥayrit’deĤayrit’deĤayrit’deĤayrit’de telāķı-yı feriķeyn vāķi (23) olduķda 

inhizām Celāleddīn’eCelāleddīn’eCelāleddīn’eCelāleddīn’e iŝābet itmiş idi. Ol evķatde (24) cedd-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠĠĠĠāziāziāziāzi SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān ŞŞŞŞāhāhāhāh ibn-i 

ĶayaĶayaĶayaĶaya AlpAlpAlpAlp ķabile-yi ĶaynĶaynĶaynĶaynıııı ĤĤĤĤān’uān’uān’uān’uññññ (25) serdārı olup ŞŞŞŞāhāhāhāh ErmenErmenErmenErmen tarafından taǾžīm ve tekrīm 

olunur iken [8b8b8b8b] (1) SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān ŞŞŞŞāhāhāhāh vefāt idüp ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ve DündārDündārDündārDündār ve SanķarSanķarSanķarSanķar TekinTekinTekinTekin ve GündüzGündüzGündüzGündüz 

AlpAlpAlpAlp (2) nām dört ferzend-i ercümendi ķaldı. EEEErturturturtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi Ǿāķıbet-endīş (3) olup CengizCengizCengizCengiz-i  bi-

temeyyüzüñ ĥarekātından tesĥīr-i memālik idecegin firāsetle fehm idüp (4) küçük birāderi 

DündārDündārDündārDündār AlpAlpAlpAlp ve dört yüz ķırķ dört merd-i nām-dār ile (5) RūmRūmRūmRūm-ı Ǿizzet-rüsūma varup ol Ǿaśrda 

sulŧān-ı İslİslİslİslāmāmāmām olan müşārun ileyh(6) SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn’üāaddīn’üāaddīn’üāaddīn’üññññ sāye-yi ĥimāyetinde āsūde-ĥāl olup 

küffār-ı (7) đalālet-māl ile cenk ve cidāl ve ĥarb ve ķıtāle iştiġāl gösterelim diyü niyyet (8) ve 

Ǿazīmet[le] birāderān-ı digerāndan mufāraķat eylediler. Anlar Türkistān’aTürkistān’aTürkistān’aTürkistān’a Ǿavdet (9) idüp 

EEEErturturturtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi cānib-i Rūm’aRūm’aRūm’aRūm’a müteveccih olup oġlı ŚaruŚaruŚaruŚaru Bāli’yiBāli’yiBāli’yiBāli’yi (10) muķaddem SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān 

ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddin’eāaddin’eāaddin’eāaddin’e hedāyā-yı duǾayla meşhūn nāme-i śadāķat-numūnla (11) irsāl eyledi. Ve sükūn ve 

ārām içün mesken ve maķam ricā idüp küffār- (12) leyyām ile cihād ve ġazāya icāzet istidǾā 

eyledi.  
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Bu maĥalde bazı müverriĥīn (13) ibtidā diyār-ı şarķdan ĥurūc idüp ġazā ve cihād niyyeti ile 

Rūm’aRūm’aRūm’aRūm’a gelen (14) SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān Şah’Şah’Şah’Şah’dur; yigirmi bin, bir rivāyetde seksen bin mikdārı leşker-i 

TürkTürkTürkTürk-i TatarTatarTatarTatar ile (15) Rūm’aRūm’aRūm’aRūm’a gelüp AmasyaAmasyaAmasyaAmasya semtinde ġazā ve cihād idüp baǾde ĤalebĤalebĤalebĤaleb 

tevābiǾinden (16) nehr-i FıratFıratFıratFırat maverāsında CCCCaaaaǾǾǾǾberberberber dimekle maǾrūf ĥıśn-ı ĥaśīnuñ ķaribinde 

nüzūl (17) idüp nice müddet Ǿaşāiri ile menzil-i mezbūrda iķāmet idüp nehr-i Fırat’danFırat’danFırat’danFırat’dan (18) 

ǾArabǾArabǾArabǾArab yaķasına güzer niyyeti ile sudan Ǿubūr ider iken kenār-ı Fırat’daFırat’daFırat’daFırat’da yār (19) vāķiǾ olmaġla 

taķdīr-i zülcelal ile hemān yār yıķılup hevāya ġubār (20) suǾud itdügi müşāhade olundı. Ve 

SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān ŞahŞahŞahŞah atı ile ġark olduġı (21) žāhir oldı. Evlādı çıķarup ķalǾa-yı CāCāCāCāǾǾǾǾberberberber önünde defn 

itdiler.  (22) İle’l-an ol vilāyetde mezār-ı TürkTürkTürkTürk diyü meşhūr olup bir mübārek ziyāret-gāhdur. (23) 

At haste olsa birķaç kerre ol mezārı devr itdürürler. Ǿİnāyet-i ĤĤĤĤākākākāk ile (24) şifā bulur, 

mücerrebdür, dirler. BaǾde vefāt-ı SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān ŞŞŞŞāhāhāhāh oġulları olanca ķabāil (25) ve Ǿaşāir ile diyār-ı 

şarķa gidüp ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi dört beş yüz hāne mikdārı [9a9a9a9a]    (1) bahadırlar ile diyār-ı Rūm’aRūm’aRūm’aRūm’a 

müteveccih oldı diyü rivāyet iderler. ǾAlā (2) kilāe’r-rivāyeteyn  

ŚāruŚāruŚāruŚāru Bāli,Bāli,Bāli,Bāli, SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāddīn’eāddīn’eāddīn’eāddīn’e varduķda (3) sulŧān ol gürūh-ı merdānıñ ķudūmundan ĥurrem 

u şādān olup (4) Ve ErtuErtuErtuErtuġrul’uñġrul’uñġrul’uñġrul’uñ kendüye toġrulduġından külli ĥazz idüp ŚaruŚaruŚaruŚaru Bāli’yeBāli’yeBāli’yeBāli’ye (5) Ǿažīm 

reǾāyet idüp envā-i istimālātla nāme yazup babası yanına gönderdi. (6)  Ve ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye 

Ǿināyet ve reǾāyetler vaǾd eyledi. ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul daĥı (7) aķvām u etbāǾı ile memleket-i Rūm’aRūm’aRūm’aRūm’a 

teveccüh ve Ǿažīmet eyledi. ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüñ ñ ñ ñ (8) tāliǾi ķuvvetde olup evlād-ı Ǿāli-nejādınıñ 

rütbe-i salŧanat-vüsullerine (9) delālet idecek iki sūret-i ĥasene vuķūǾ bulmaġla bu maĥalde 

beyān olundı.  
(10) Sūret-i ūlā 

(11) Ol idi ki ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāāāāzizizizi ķalem-i rev-i sulŧana şürūǾ itdikde (12) ĥātırına bu geldi ki ol 

menāzil ve merāĥilde her sūret ki žuhūr iyleye (13) eger ĥayr ve eger şerdür her ne ise Ǿāķıbet-i 

ĥāl ve netice-i māllerine (14) fāl ola. İttifāķ-ı evvel -ki rast geldiler- ol idi ki nā-gāh iki (15) 

Ǿažīm Ǿaskeriñ üzerine çıķageldiler ki bir saĥrāda bir birlerine muķābil (16) olup muĥārebe ve 

muķāteleye āġāz eylemişler. Ammā bir taraf ziyāde ķuvvet (17) ve şevket üzre olup bir cānib 

ġayet żaǾīf ve ħāif ve mužŧarib (18) olmuşlar idi. ErtuErtuErtuErtuġruġruġruġrullll ķavm ve ķabilesiyle müşāvere 

eyleyüp “ Çünki bu maǾrekeye (19) rast geldik şimdi cüvān-merdlige ve mürüvvete layıķ olan 

budur ki bu iki (20) leşkerden birisine yardım eyleyelim ki bizim imdādımız ile maġlūb iken (21) 

ümīddir ki ġālib olalar.” didi. Bazılar “Biz bir bölük azacak ķavmiz. Münāsib (22) olan ŧaraf-ı 

ġālibe yardım itmekdür. Ve ‛ene meǾa’ş-şerīkü’l-ġālib’ meŝel-i meşhūrdur” (23) didiler. 

ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi “Cānib-i ġālibe muǾāvenete ĥācet yoķdur. żuǾafāya (24) imdād ve dermāndelere 
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dest-gīrlik gerekdir.” diyüp kendüsi ve etābiǾi  (25) cest u çālāk bī-pervā ve bī-bāk ricāle’l-ġāib-

miŝāl āşinālıķları [9b9b9b9b] (1) yoġiken leşker-i ġālibe ĥamle idüp ĥadīŝ-i şerīf-i “ĥayrü’s-serāya 

erbaǾimāya” feĥvāsınca (2) dörtyüz merd-i merdāne ve dilāverān-ı yegāne cenk eylediler. Ve 

ol leşker-i kebīri (3)  kesr idüp bunların imdādı ile  ġālip maġlūp, maġlūb ġālib oldı.(4) Ve 

leşker-i żaǾīf nā-ümīd olmuşken düşmenlerine žafer buldılar. Gerd u ġubār-ı cenk (5)  ve bī-kār 

ķalķup göz gözi gördükde muĥaķķak oldı ki cānib-i maġlūb -ki ġālib oldılar- (6) SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān 

ǾAlǾAlǾAlǾAlāeddīn’üāeddīn’üāeddīn’üāeddīn’üññññ Ǿaskeri imiş ve ġālib iken maġlūb olan leşker TatarTatarTatarTatar imiş. (7) ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāzi’niāzi’niāzi’niāzi’niññññ 

memlekete duĥūli eŝnāsında bu makūle ĥidmeti vücūda geldügini (8) sulŧān istimā’ eyledikde 

ziyāde maĥzūz olup ķudūmun mübārek gördi (9) ve cümle leşker-i Tatar’Tatar’Tatar’Tatar’dan alınan ġanāim u 

ālāt ve selbi ErtuErtuErtuErtuġrulaġrulaġrulaġrula ve aķvāmına (10) inǾām eyledi. Ve müşārunileyh evlād u etbaǾına 

teşrifat-ı pād-şāh-āne ile (11) ikrām iyledi. Ve EngüriEngüriEngüriEngüri şehriniñ ķarībinde vākiǾ olan ĶaracadaĶaracadaĶaracadaĶaracadaġġġġ -

ki (12) cānib-i şimāli-yi ĥarbi küffārın diyārına mülāĥıķ ve ulaşıķ  olur- ġazā ve cihād (13)  

idecek serĥādler idi. Ve ol etrāf yaylayup ķışlamaġa münāsib (14)  maĥaller idi. Ol ecilden 

ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi ĶaracadaĶaracadaĶaracadaĶaracadaġġġġ tarafına gönderüp (15) “Ġazā ve cihād eyleyesin” diyü   buyurdı. 

Bu üslūb üzre rivāyet-i MenlāMenlāMenlāMenlā İdrİdrİdrİdrīsīsīsīs (16) meşāyıĥ ve Ǿulemā-yı Rūm’danRūm’danRūm’danRūm’dan olup tūl-i Ǿömr ve 

tetebbuǾ-ı aĥbār-ı  āl-i ǾOOOOŝmŝmŝmŝmānānānānda vesīk ve müşārunileyh (17) olan MenlāMenlāMenlāMenlā İdrİdrİdrİdrīs’denīs’denīs’denīs’den naķl eyler. 

Ol daĥı SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ (18) reķāb-dārından rivāyet idüp “reķāb-dār-ı meźkūr dāimā 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĠĠĠĠāziāziāziāzi (19) mecālisinde taķrīb düşdükce bu vechile hikāyet iderdi” diyü naķl 

idermiş. 
(20)Sūret-i ŝāniye 

(21) Ol idi ki çün ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi etbāǾı ile ĶaracadaĶaracadaĶaracadaĶaracadaġ’daġ’daġ’daġ’da sākin olup (22) kefere ve fecerenüñ 

memleketlerin ġāret, ve evlād u Ǿıyāllerin esīr itmegi Ǿādet itmekle meyān-ı (23) ehl-i īmān ve 

nirānda dilāverlik ve sipeh-dārlıķ ile meşhūr ve müşārun-ileyh-i bi’l-benān (24)  oldılar. Bu 

eŝnāda SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāeddīnāeddīnāeddīnāeddīn KeyķūbātKeyķūbātKeyķūbātKeyķūbāt-ı SelçSelçSelçSelçūķiūķiūķiūķi ġazāya teveccüh idüp (25)  ErtuErtuErtuErtuġrul’uñġrul’uñġrul’uñġrul’uñ meskeni 

olan [ ]Ǿažīmet eylemişidi. Ol sefere daĥı bāǾis bu olmuşidi ki [10a10a10a10a] ĥākim-i ĶonstantinĶonstantinĶonstantinĶonstantin olan 

tekūr-ı maķĥūruñ SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn ile Ǿadāveti olmaġın (2) RūmRūmRūmRūm ilinde mütemekkin olan TatarTatarTatarTatar 

AķyazAķyazAķyazAķyaz ile müttefik olup cenk itmegi (3)  muķarrer idüp tekūr-ı bi-dīn ÜsküdÜsküdÜsküdÜsküdar’danar’danar’danar’dan mürūr idüp 

Tatar’aTatar’aTatar’aTatar’a daĥı (4)  “Gelibolı’danGelibolı’danGelibolı’danGelibolı’dan geçüp YenişehirYenişehirYenişehirYenişehir saĥrasında taburumuza mülāĥıķ olasız” diyü 

tenbih (5) itmişdi. SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn daĥı nefīr-i ām idüp küffār-ı ĥaķsārıñ (6)  defǾi içün Ǿžīm-i 

ġazve ve cihād olmiş idi. ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi ĥayli (7) zamāndan berü  bu maķūle bir fırsat gözedüp 



 38 

dīn-i İslİslİslİslāmāmāmām-ı bülende cān (8) ve başla ĥidmet itmek sevdāsında idi. Bu ĥaber mesmūǾı (9)  

olduġı gibi evlād u etbāǾı ile ordu-yı sulŧāna müteveccih (10)  olup SulSulSulSulŧŧŧŧānöānöānöānöñiñiñiñi didikleri mevżiǾde 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāddīnāddīnāddīnāddīn ile (11)  mülāķat eyledi. Sulŧān daĥı ErtuErtuErtuErtuġrul’unġrul’unġrul’unġrul’un bu makūle zamānda (12)  

ordusına geldüginden feraĥ-nāk olup “Fetĥ ve nuŝret bizimdür” diyü (13)  ķāl iyledi. Ve çarĥācı 

taǾyīn iyleyüp aķıncı tayfasına anı (14) serdār eyledi. Ŧayfası cünūd-ı ķadīme-yi İslāmiyyānda 
(15) bu tayfadur ki cümlesi sebük-bār yarar Ǿasker olup leyl ü nehār (16) ġāret-i memālik-i küffār 

ile şebiĥūn itmek kārları olmuşdur. (17)  Müşārunileyh ŧayfa-yı mezbūra ile ilerü yorıyup 

ErmeniErmeniErmeniErmeni (18) DerbendiDerbendiDerbendiDerbendi nām maĥale nüzūl itdiler ki derbend-i mezbūr -ki İstanbul’danİstanbul’danİstanbul’danİstanbul’dan  (19) tarfī 

küffāruñ cemǾiyyet-gāhları idi- ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul üç gün (20) üç gice der-bende muĥārebe idüp 

biǾināyetillāhü teǾāla (21) küffāra ġalebe suretin gösterdiler.  

Bu eŝnāda tüm TatarTatarTatarTatar daĥı (22) küffārıñ muǾāvenetine gelmekle tekūr fırsat buldı. Bu 

defa bir gün (23) bir gice TatarTatarTatarTatar ile kār-zār eylediler. Tatar’aTatar’aTatar’aTatar’a daĥı inkisār (24) vāķiǾ olmaġla bi’ż-

żarūre tekūr-ı İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul daĥı firār idüp (25) kendüyi birķaç Ǿademleri ile göçlegiye irişdirdi. 

[10b10b10b10b]    (1) Ķavm-i TatarTatarTatarTatar daĥı firārda sabā-reftār olup ileri başını Gelibolı’yaGelibolı’yaGelibolı’yaGelibolı’ya (2)  çekdiler. ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul 

ĠĠĠĠāziāziāziāzi ardlarına düşüp ta Aynagöl’eAynagöl’eAynagöl’eAynagöl’e varınca (3) ķodılar. Defa defa anlardan bī-ĥadd ü nihāye 

ādem ĥāke düşürdiler. (4)  Ve aĥvāl ü eskālinde ġanāīm-i bī-şimār ile muġannem olup deryā 

kenārına(5)  varup gemilere girinciye degin ekŝerin ĥelāk eylediler. ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul (6)  ĠĠĠĠāziāziāziāzi ġatemin 

ve sālimin dönüp SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn’üāaddīn’üāaddīn’üāaddīn’üññññ ordusına (7)  gelüp sulŧān ile EskişehirEskişehirEskişehirEskişehir ķarībinde Öbük Öbük Öbük Öbük 

dimekle maǾrūf mevķiǾde (8) mülaķāt itmekle ol mevķiǾe teberrüken SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān öñiöñiöñiöñi diyü nām (9)  

ķodılar. Tā Eskişehr’eEskişehr’eEskişehr’eEskişehr’e ĶaracaĶaracaĶaracaĶaracaşehr’eşehr’eşehr’eşehr’e vesāir ol nevāĥiye (10)  SulSulSulSulŧŧŧŧānöānöānöānöñiñiñiñi sancaġı dirler. 
(11) Meǿal-i hāl-i ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi 

(12)  Bu mertebeden soñra ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāzi’niāzi’niāzi’niāzi’niññññ ve evlād u etbāǾınıñ (13)  nāmları elsine-i 

ĥavaśś u Ǿavāmda meźkūr ve meşhūr olup (14)  rūz-be-rūz aftāb-ı devletleri Ǿālem-efrūz olup 

küffār-ı ĥaķ-sār (15)  ellerinde źebūn u dār olur oldı. Sulŧān daĥı (16)  yaylaķ ve ķışlaķların tevsiǾ 

ErtuErtuErtuErtuġrul’aġrul’aġrul’aġrul’a ve oġullarına başķa (17)  başķa yurtlar taǾyīn eyledi. Ol zamānda şehri KütahyaKütahyaKütahyaKütahya (18)  

ve tevābiǾ-i küffār ĥarbi taśarrufında olmaġla BilecikBilecikBilecikBilecik ile ĶaraĶaraĶaraĶaraĥisĥisĥisĥisārārārār (19)  sāĥib-i mābeynleri 

sulŧāna mensūb ĥarāc-güzār-ı küffār memleketi (20) olmaġın SögütcükSögütcükSögütcükSögütcük nam maĥāli ķışlaķ ve 

DomaniçDomaniçDomaniçDomaniç daġı ve ErmeniErmeniErmeniErmeni daġını (21)  yaylaķ taǾyīn eyledi. ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi evlādı ve etbāǾı ile (22)  

ġazā idüp ol taraflarda olan ĥarbi küffārdan kişverler (23)  açup ve mesākin-i dārü’l-ĥarīrīn nice 



 39 

mezāriǾ ve merātiǾ žabt (24)  idüp diyārlarını nehb u ġāret ve sahra-nişīn olan (25)   müşrikīnüñ 

devābb u aġnāmını niǾmā ve ĥimāret eyleyüp tamām-ı ķuvvet [11a11a11a11a]
(1)  ve şevket bulup kār-ı 

devletleri istiķlāl buldı.  

ErtuErtuErtuErtuġrul Ġġrul Ġġrul Ġġrul Ġāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ (2)  üç oġlı var idi. Büyük oġlınıñ nāmı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BigBigBigBig ve ikincinüñ (3)  

GündüzGündüzGündüzGündüz AlpAlpAlpAlp ve SaruSaruSaruSaru BāliBāliBāliBāli ki buna SavciSavciSavciSavci BegBegBegBeg dirler idi. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān (4) ĠĠĠĠāziāziāziāzi iktiza-yı ķabiliyet ve 

iķbāl ile veli-yi Ǿahd-i peder olup (5) ol ķavmüñ serveri idi. ve cānib-i AAAAĥĥĥĥlat’danlat’danlat’danlat’dan gelen nām-dār 

(6) dil-āverler ki her biriniñ nice āŝārı olup cümleden ĶocailiĶocailiĶocailiĶocaili (7) ĶonurpaĶonurpaĶonurpaĶonurpa ve ĶaraĶaraĶaraĶara MürselMürselMürselMürsel 

anlaruñ nāmları meşhūr memleketlerdür. Muĥaśśal-ı kelām (8) ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi ol dil-āverler ile 

diyār-ı Rum’daRum’daRum’daRum’da taķviyet-i selāŧin-i (9) SelçuSelçuSelçuSelçuķiyānķiyānķiyānķiyān itmekle ŝatvet ve sipeh-şikenligi dost ve 

düşmān ĥatırlarında (10) ķarār bulup bu üslūb üzre ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn KeyķubādKeyķubādKeyķubādKeyķubād bin SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ĠĠĠĠıyıyıyıyāseddīnāseddīnāseddīnāseddīn 

(11) KeyhüsrevKeyhüsrevKeyhüsrevKeyhüsrev bin ĶĶĶĶılıçarslanılıçarslanılıçarslanılıçarslan-ı ŝāni zamānından ta SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn (12) KeyķubādKeyķubādKeyķubādKeyķubād  bin 

FerāmuzFerāmuzFerāmuzFerāmuz zamānına degin -ki āĥir-i selāŧini SelçuSelçuSelçuSelçuķiyeķiyeķiyeķiye-yi RumRumRumRum ve nebīre-i (13) SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn 

KeyķubādKeyķubādKeyķubādKeyķubād-ı sābıķdür- fī-sebīlillāh ġazā ve cihādda (14) bezl-i ictiĥād idüp ve selāŧin-i 

SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķa’nuķa’nuķa’nuķa’nuññññ meĥebbet ve iltifātları (15) muķarrer idi.  

ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ sinn-i şerīfi doķsandan mütecāviz olup (16) mekārim-i aĥlāķ ve 

mülāzemet-i ŧāǾat ve mücāleset-i Ǿulemā-yı ehlullāhdan (17) vilāyet ile maǾrūf olmuşdı. Ve 

oġulları daĥı ŞirjiyŞirjiyŞirjiyŞirjiyānānānān gibi (18) dil-āverler olup ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BeBeBeBegggg ĠĠĠĠāziāziāziāzi cümlenüñ mümtāź ve ser-

firāzı (19)  idi. Müşārun-ileyh ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi vefāt eyledükde ittifāk-ı cumhūr ve  fermān-ı (20)  

ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn-i mezbūr ile  ErtuErtuErtuErtuġrul’uñġrul’uñġrul’uñġrul’uñ yerine ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BigBigBigBig ĠĠĠĠāzi’niāzi’niāzi’niāzi’niññññ ķāim-i maķām olması (21)  

lāyıķ ve sezā-var görilüp ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi’yi’yi’yi’yi SögütçükSögütçükSögütçükSögütçük ķasabasında (22)  defn iylediler. 

Raĥmetullāhi Ǿaleyhi raĥmeten vāsiǾaten. Bir rivāyetde (23)  ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ vefātı ĥicrīniñ 

altı yüz seksen yedi tariĥinde mervidür -ki SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥān’ān’ān’ān’ıñıñıñıñ (24) tāriĥ-i vilādetidir.  

Pederi Manŝıbi ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’aān’aān’aān’a naŝb olduġıdur 

 (25) SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān cennetmekānuñ zamān-ı śabāvetinden ķabiliyyet ve rüşd ile[11b11b11b11b]    (1) 

mevsūf baǾde’l-bülūġ himem-i büzürg-āne ve merd-ānelikle maǾrūf olup bir cüvān-ı (2) pür-

tedbīr ve ĥurşīd-nāzir idi. İstiĥķāk-ı ĥasbī ve nesbī ile babasınıñ(3) Ǿaşāiri arasında ārā-yı 

śāyibe ve efkār-ı sākibesiyle ĥükūmet idüp (4)  vālid-i mācidi sebebi üzre SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn’eāaddīn’eāaddīn’eāaddīn’e 

mütābaǾat idüp (5) kemā hüve Hakķ’aHakķ’aHakķ’aHakķ’a hidmetinde bezl maķdūr ve saǾyine maĥsūr iderdi. 

Sulŧān daĥı (6) nažar-ı Ǿināyetle terbiyet ve iǾlā-yı şānından daķiķa fart itmez idi. (7) Ol ecilden 

gün be gün rütbe ve miķdārı efzūn olup her ŧarafdan (8) ebvāb-i Ǿināyet ve fütuĥāt-ı ġaybiye 

yüzüne meftūĥ ve küşāde olurdı. Ve bilcümle (9)  müeyyed min  Ǿindallāh olup bir pādişāh-ı źī 
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cāh olup mesned-i ķayŝeriye (10)  vüŝūlına iki güne delil-i ķavi nažar-ı Ǿuķelā-yı selīmede 

cilve-ger olmışdur. 
(11) Delīl-i evvel 

 (12)  Ĥikmet-i ĤĤĤĤudāudāudāudā ve iķtiża-yı ķazā ile livā-yı muǾallā-yı devlet-i SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķaķaķaķa -ki evlād 

(13)  u aǾķāb-ı Efresyāb’durEfresyāb’durEfresyāb’durEfresyāb’dur- isķata ve istīlā-yı CenCenCenCengiziyāngiziyāngiziyāngiziyān ile kār-ı (14)  salŧanatları Rum’daRum’daRum’daRum’da 

inĥitāta yüz tutmışdı. Selāŧin-i mezbūranuñ (15)  evlādı meyānından muĥalefet olup żaǾīf 

olanlar Cengiziyān’danCengiziyān’danCengiziyān’danCengiziyān’dan (16)  istiǾane ve istiġaŝe itmekle añlar daĥı bunları birbirlerine taśalluŧ 

(17)  idüp bu ŧarīķle binā-yı devletlerine iĥtilāl vāķiǾ olup (18)  bu sūǿ-i tedbīr ile Ǿalā ŧarīķüt- 

tedrīc  ekŝer mülk-i RumRumRumRum taĥt-ı tesĥīr-i (19)  Cengiziyān’aCengiziyān’aCengiziyān’aCengiziyān’a dāĥil olup ĥān-zāde-yi SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķayķayķayķayıııı bu 

reviş ile (20) memleket-dārlıķdan sāķıt itmişler idi. “Keźālike ve evreŝnāhā (21)  ķavmen āĥerin” 

mażmunınca bu maǾnāyı ġaybiyye-i istiķlāl-ı salŧanat (22)  ve şahī-yi ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāniyeāniyeāniyeāniye Ǿillet-i 

müstakile vāķiǾ aĥvāl-i selāŧin-i (23)  SelaçuSelaçuSelaçuSelaçuķaķaķaķa, BedāyiBedāyiBedāyiBedāyiǾü’lǾü’lǾü’lǾü’l-veķāyiveķāyiveķāyiveķāyiǾdeǾdeǾdeǾde ceste ceste yazılacaķdır, 

İnşāallāhu teǾālā.  
(24) Delīl-i ŝāni 

 (25) Ĥaķķında elšāf-ı sübĥāni ve aǾŧāf-ı śamedāni vücūda gelüp cadde-i ŧarīķatde [12a12a12a12a]    

(1) kemāl-i zāhidān ve seccāde-i ĥaķīķatde zümre-i müķāşifāndan mazhar-ı (2)  “cezbeten min 

cazabatir rahman” olan menbāǾ-ı Ǿulūm-ı bī-payān (3)  ŞeyhŞeyhŞeyhŞeyh EdebāliEdebāliEdebāliEdebāli SulSulSulSulŧŧŧŧān’aān’aān’aān’a damad olmaġla 

sāĥib-i Ǿuluvv-i şān (4)  ve mecūd-i aķrān olduġıdır. Bu mücmelüñ mufaŝŝalı bir vaķıǾa-yı (5)  

Ǿaşķıye ile iki beşāret-i ġaybiyet beyānı ile maǾlūm olur.  
(6)  Sergüzeşt-i Ǿaşķ-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāniāniāniāni budur 

(7)  Ol pīşvā-yı ŧarīk-i Ǿaşķ-bāzı yani ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi muĥibb-i ehlullāh (8)  olup her 

yerdeki dostān u handānuñ birinden ĥabīr u āgāh olsa (9)  kemāl-i iĥlāś ile śoĥbetinde ĥāżır 

olurdı. Ve himmet ŧaleb idüp (10)  ĥayr duǾasın alurdı. İttifākan ol zamān-ı devlet-i iķtirānda 

menziline (11)  ķarīb maĥalde dervīşlerden bir Ǿazīz śāĥib-i temyīz sākin olurdı ki (12)  vücūh-ı 

ĥelal u ŧayyibāt-ı emvālinden ĥažž-ı vāfiye fāiz olup (13) kendü mekāsib-i ŧayyibesiyle āyende 

vü revendeyi iŧǾām u infāķ (14)  Ǿādeti idi. Ve umūr-ı şerǾiyede daĥı māhir u fāżıl olup (15)  

nām-ı şerīfi beyne’l-enām EdebāliEdebāliEdebāliEdebāli dimekle şöhret-i tām bulmış-idi. (16) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi daĥı 

ol şeyĥ-i ŧarīķatüñ hem-dem u hem-soĥbeti olup (17)  ekŝer evķatında şeb-tā-be-rūz hāne-yi 
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şeyĥde çerāġ-ı efrūz olup (18)  ve aġleb-i eyyām ez subĥ başām ĥıdmet-i şeyĥ-i Ǿāli-maķāma 

ķıyām itmekle (19)  meǾārifinden behre-dār olurdı. ǾĀdet-i memdūdesi üzre (20)  leyāl-i 

mübārekeden bir leyle-i mübārekede -ki şeb-i ķadre nişān (21)  virirdi- ol gice ĥalvet-ĥāne-i 

şeyĥ-i Ǿāli-şānda mihmān olmış-idi. (22)  Ve soĥbet-i ünŝde her güne kelimāt-ı şevk-engīz der-

meyān olup (23)  şeyĥüñ ārā-yı dil-āvizine ķulaķ ŧutup ĥayrān iken nā-gāh (24)  dīde-i cihān-bīn-

iiiiǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye küşe-i bām-ı ĥalvet-ĥāne-i şeyĥ-i (25) Ǿāli-maķāmdan bir cemāl-i āfitāb-miŝāl 

cilve-ger u nümāyān olup [12b12b12b12b] (1)  bir nažar-ı müşāhede-i dīdār ile ķalbine bir āteş-i sūzān 

düşdi. Ve bir lahža (2)  ol peykerperi necāde-i nigāh itmekle dil-dādesi oldı. Egerçi eŝīr-i (3)  

zencīr-i Ǿaşķ olup emr-i bī-iĥtiyārı olmaķla pür-ıžđırār olmış-idi. Lākin ġazā (4) ve cihāda 

müsāberet-pīşesi olmaķla “el mücāhidü men cāhede nefsehü” (5)  mefhūmınca nefs-i şehvet-

endīşe daĥı mücāhedet ve müsāberet emr idüp (6) şīr-i merdān-ı dīn gibi nefs-i birgīn ile cihād-

ı ekber idüp teskīn-i dil-i aşifte (7) ve ġam-gīn iderdi. Bir gün ĥaŧırına bu ĥāŧıra ĥuŧur eyledi ki 

bu belā-yı Ǿaşķ (8) bir ibtilādur, gah gah enbiyā vü evliyānıñ daĥı ĥāh u nā-ĥāh yolları öñüne (9) 

gelür. Ve fitye vü şuyūĥ dimeyüp ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ SanSanSanSanǾanǾanǾanǾan ve ġayri merdān daĥı bu rāhde (10)  gümrāh 

olmışlardur. Nazm:  

bes Ǿāşıķ-ı bīdil ki peyk u pertevān nūr-i ruydur? 

caniş (11)  besrapirde? esrār berāmed 

 

 bes zāhid-i hodbīn ki big ceniş? zelfiş? 

 (12) ez hırķa-yı birun? reft  beznār derāmed 

 

 Şimdi bu fitneniñ defǾine nikaĥ-ı (13) şerǾi ile tedbīrden ġayri mecāl yoķdur, diyüp 

mihribān-ı hürrem-serādan (14) bu ĥātun-ı iffet-penāh ile duĥter-i nīk-ahter-i şeyĥ-i Ǿāli-kehre 

ĥaber gönderdi ki (15)  “El yevm ĥażret-i ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ Edebāli’niEdebāli’niEdebāli’niEdebāli’niññññ ki dünyā vü āĥiret babamızdur. 

Meĥebbetlerinde (16)  bu mertebede ŝābit-ķademiz ki taǾbiri mümkün degildür. Dileriz ki hem 

āĥiret babamız (17) ve hem ķayın atamız olalar. Ama  bu Ǿaķd-i ülfet-aŝlde ol muĥaddire-yi 

tutuk-ı (18) Ǿismetin rıżāsına menūtdur. Vālid-i büzürg-vārlarına Ǿarż olınmazdan evvel (19) 

sizden istiǿźān evlā görüldi.” didükde ol ĥātun-ı muĥtereme ķaǾide-yi (20)  muķarrere-i 
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mezāhir-i ehl-i cemāl muǾcibince ġutcu ve dilāl ile redd-i suǿāl idüp (21)  “Bu müddeǾi rāh-ı 

Ǿāķıldandur. Belki şerǾide daĥı meżmūm ve mehcūrdur. Niçün -ki (22) mābeynimizden fiķdān-ı 

kifāǿet muķarrerdür- ehl-i ĥükūmet ve cāhuñ hānedān-ı ehlullāh ile (23)  ne münāsebeti 

vardur?” diyü ĥaber gönderdi. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BigBigBigBig ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ bu peyġam-ı bāis (24) u ĥırmān kūş-i 

dilber-i intizārına irişdikde āteş-i ġam u endūh ile sūzān (25)  olup fevz-i merāma kitmān-ı sırr 

ve źeyl-i ıśŧıbāra temessükden ġayri  çāre bulmayup [13a13a13a13a] 
(1)  nā-çār olup meĥebbeti rūz-be-

rūz ziyāde olmaķla bī-ķarār oldı.  

(2) Min netāǿic-i keşfü’l-esrār 

(3) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi bu hāl-i pür-melālde iken şeyĥiñ menzilinde EskişehirEskişehirEskişehirEskişehir (4)  ĥākimi 

ile mülāķāt itdikde ĥākim-i mezbūr żaǾf-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BigdenBigdenBigdenBigden bīmāri-yi (5)  ciŝmānīye mübtelā 

olmış mülāhaža idüp ĥālin ĥatırın sordı. (6) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg----iiii sāde-dil daĥı rāz-ı derūnuñ āşikār 

idüp bu maķśūduñ (7) ĥuśūlünde mezbūrdan istimdād eyledi. Ol daĥı egerçi zāhiren (8)  envāǾ-ı 

taǿahhüd eyledi. Ama ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāāāānnnn Beg’üñBeg’üñBeg’üñBeg’üñ taǾalluķ-u nikāĥa meylinden evvel (9)  duĥter-i nik- 

aĥteri babasından kendüsi içün diledi. Çünki (10) taǾźīr müvāfıķ tedbīr degildi. Şeyĥ ve aķvāmı 

ĥuśūsan maĥtūbe-i (11)  maĥbūbe ol maǾnadan īrād eylediler. Ve bu ķażiyeden şeyĥiñ (12)  

EskişehirEskişehirEskişehirEskişehir ĥākiminiñ taĥt-ı ĥükūmetinden āĥer yere intiķāli lāzım gelmekle (13) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg 

ĠĠĠĠāziāziāziāzi ĥażret-i şeyĥe kendü menzili ķarībinde mekān taǾyīn (14) idüp yevmen feyevmen şeyĥ ile 

iĥŧilātı izdiyād buldı. Ĥākim-i mezbūr (15) duĥteriñ arzusını tecdīd  idüp ve şeyĥe riǾāyet itdügi 

içün (16) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān Beg’eBeg’eBeg’eBeg’e Ǿadāvete āġāz idüp bāb-ı ceng ü cidāli bāz eyledi.  
(17) Bir gün ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi İnöñiİnöñiİnöñiİnöñi ĥākimi ziyāfete daǾvet (18) itdügini maǾlūm 

idindikde leşker ü aķvāmı ile aheng-i cenk (19)  idüp İnöñiİnöñiİnöñiİnöñi ĥākiminüñ üzerine yürüdü. Çünki 

añlar (20)  derūn-i ķalǾada idiler. Ŧaşradan śaflar araste idüp (21) Ǿažīmet-i ĥuśūmet eylediler. Ve 

İnöñiİnöñiİnöñiİnöñi ĥākimine ĥaber gönderüp (22) “elbette ve elbette ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān Beg’iBeg’iBeg’iBeg’i baña viresin yoĥsa 

benden dostluķ (23) ümīdini ķatǾ eyleyesin” didi. İnöñi ĥākimi maĥbūbı olmaķla (24)  sözünden 

çıķamaz idi. Ama miĥmān-ı Ǿazīzini düşman eline (25)  virmekde daĥı mütereddid oldı. 

EskişehirEskişehirEskişehirEskişehir ĥākiminüñ kendüyi (25)  [13b13b13b13b] 
(1) ŧalepde mecd u saǾyi olduġı maǾlūm olıcaķ bunu 

śalaĥ gördiler (2)  ıžhār-ı şecāǾat ve merd-ānelik idüp  tevekkül ekmām u ittifāķ-ı birāder ve 

aķvām ile (3)  bir oġurdan ĥiŝārdan çıķdılar. Ve ol ķavm-i bī- şerǾīyi biǾināyetillāhi teǾalā (4)  



 43 

maķmūr u münhezem eylediler. Ve ĥākim-i ĤĤĤĤarmānķayaarmānķayaarmānķayaarmānķaya  olan KöseKöseKöseKöse MiMiMiMiĥĥĥĥālālālāl ol cenkde (5)  

EskişehirEskişehirEskişehirEskişehir ĥākiminiñ yardımına gelmişdi. Giriftār-ı maķtiyet olup itdügi (6) ġadirden peşīmān 

ve şermisār oldı. Mezbūr KöseKöseKöseKöse MiMiMiMiĥĥĥĥālālālāl bir merd-i dil-āver (7) olmaġla ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi cüvan-

merdlik idüp günāhını Ǿafv eyledi. (8)  Ve āzāde idüp ķalǾasına gönderdi. MihālMihālMihālMihāl-i mezbūr min 

baǾd fermān-ı (9)  sulŧān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’danān’danān’danān’dan ru-gerdān olmayup soñradan müselmān oldı. (10)  İle’l-ān 

aǾķābı erkān-ı devlet-i āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān olup kām-ranlardur  

(11)  Çünki ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg rāh-ı Ǿaşķda śādıķ idi. Her maŧlabına vāŝıl idi.(12)  Bu cümle 

fitne vü fesād u meşaķķat-ı rāķībān ve ĥasād u şeāmet, ifşā-yı rāzdan (13)  olup teǿdībāt-ı 

Ǿālem-i ġaybden müǿeddeb olduġına muŧŧǾāli olduķdan-soñra, (14)  Ǿālim-i sırru’l-ĥafiyyāt ile 

Ǿahd eyledi ki baǾǾǾǾde-zān genc-i muĥabbeti genc-i virāne-i (15) sinesinde pinhān eyleye. 

Ĥükemā “el muĥabbet kenzü’l-eknezi bi’l-iĥvāya (16)  evlā ve in kāneti’l- meĥabbe femā 

yeĥfā” dimişler. Ve Türkī emŝālde (17)  “rāzını  köñlegüñe bile söyleme” didüklerine münāsip 

bu temŝīli taĥźīr eyledük. 
(18) Temŝīl 

(19)  İbnİbnİbnİbn-i ǾArabǾArabǾArabǾArabşahşahşahşah MefākiMefākiMefākiMefākiĥetü’lĥetü’lĥetü’lĥetü’l- ĤĤĤĤulefādaulefādaulefādaulefāda “külli sırrın cāveze li iŝneteyn şaǾ “mıśraǾında (20)  

“iŝneteynden murād şefateyndür” diyüp bu temŝīli beyān ider ki Ǿayyarlardan (21)  fenninde 

māhir bir sāriķ-i šarrār u ĥāsīr kemāl-i ĥırs ve ezden duĥūl-i (22)  ĥazāin-i mülke āġaz idüp 

muǾānaķa-yı maĥbūbına müştāķ olan Ǿuşşāk gibi (23)  bu rāz-ı nihānı cümle iĥvān u 

yārānından pinhān eyledi. Lākin bir vechile kim teneşire  (24)  ķadar olmayup dīķ ķalbi cūş u 

hurūş itmekle biżżarūre ĥücresine varup (25)  “nice eyleyim ve bu sırrı kime söylesem” diyü 

baĥr-i taĥayyür ve tefekküre dalmış iken [14a14a14a14a] (1) fil ĥāl pīrāheninden bir püre sıçradı. Ol 

püreyi eline alup kendü zaǾmınca “Bu ĥayvāncıķ (2)  bī-gāne degildür, benim dem-i kebedim 

ile terbiye olunmuşdur, veledim gibidir; sarķı fāş itmez” diyüp (3) berġusa ĥiŧāb idüp “ĥazene-i 

mülke girmege niyyet eyledim; zinhār bu sırrı fāş eyleme.” (4)  didi ve pireyi girü ķoynına 

ķodı. Pīrāhende iken daĥı iĥfā-yı sırrı tenbīh eyledi. (5)  BaǾde’z-zamān bir gice fırśāt bulup 

deķāyıķ-ı sanāyıǾ-ı Ǿayyārāne ile mebīt-i melike daĥil (6)  olup sedīri altında maĥfī oldı. Melik 

firāş-ı ĥarīrde sedīr üzre nāim olup (7)  šatlu uyĥuda iken ve cemiǾ ĥademe ġarķ-ı deryā-yı ĥāb 

iken Ǿayyār taĥt-ı sedīrden ĥurūc (8) idüp tāc-ı meliki ķapup ve mevcūd olan cevāhirden çalup 

çarpup ķaçup (9) gitmek fikrinde iken göñleginden bir püre sıçrayup meliküñ ķoynuna girdi. 
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Ve cesedini (10)  ısırup güya ki lisan-ı ķars ile ķıśśayı beyān ve ol rāz-ı nihānı Ǿayān eyledi. (11)  

Añun-içun ki melik yerinden sıçrayup cesedinde olan muġālaŧayı görmek içün mum (12)  ŧalep 

eyledi ki sebeb-i ĥıraş maǾlūmı ola. Civārı cüst u cu eylediler. Añı gördiler ki (13)  melikin 

ķoynından bir berġus sıçrayup sediriñ altına girdi. Tutmaya ķaśd idüp (14)  taĥt-ı sedīre 

girdiler. Püre yerine ĥırsuzı bulup der-zencīr eylediler. Şimden-soñra sadede gelelim 

(15) VāķǾıa gördügidir ħazret-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤān’ān’ān’ān’ıñıñıñıñ 

(16)  Bu vāķıǾa-yı taǾalluķ ve taǾaşşuķ-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān Beg,Beg,Beg,Beg, müeyyed iki yıl mümtedd olup hiçbir 

maĥrem u ġam-küsār (17)  bulamadı. Ta ki bir gice ĥāne-i şeyĥ-i büzürg-vārda ehlullāh ile 

soĥbet idüp ġalebe-yi (18)  şevķ u zevķden ta vakti seĥere dek bī-dār oturmişidi. Edā-yı śalāt-ı 

teĥeecüd ve ķıraāt-ı evrād (19)  itdikden soñra nevm ġālib olup bir miķdār ĥāba varmışidi. 

Hengām-ı śubĥda bir menām-ı salŧanat- (20) encām müşāhade eyledi ve rüǿyā-yı śāliĥānuñ 

şuĥūdı -ki mübeşşir-i salŧanat idi- bir vaķtde (21)  vuķūǾ bulmış idi ki ittifāķ-ı cemǾ-i sanadid u 

aķvām ve muvāfaķāt-ı ķulūb-ı ĥavaśś u Ǿavām, (22) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāzi’niāzi’niāzi’niāzi’niññññ mesned-i salŧanatına 

ve kam-rāniye-yi iclāsına muķarrer ve muǾayyen olmuş idi. (23)  Ve ol evķat-ı ĥuceste-fālda 

ehl-i ĥāl ve aśĥāb mükāşefe ve ĥavaśś-ı ricālden iki şāhid-i (24) Ǿadl ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāzi’niāzi’niāzi’niāzi’niññññ 

rütbe-yi şehriyāriye  irtiķasına şehādet idüp tebşīr u iǾlām eylediler. (25) Ve serīr-i sürūride 

cülūs ve temkīn-i büşrā olacaġın bildirüp tercümān-ı lisān-ı ilĥām oldılar. [14b14b14b14b]  

(1)  Der-meyān-ı müyesser-i evvel 

(2)  Ol ruǿyā-yı śāliĥa idi -ki ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi hāne-yi ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ Edeāli’deEdeāli’deEdeāli’deEdeāli’de görmişidi. Bu 

vechile müşāhede (3)  itmişidi ki ŞeyhŞeyhŞeyhŞeyh Edebāli’niEdebāli’niEdebāli’niEdebāli’niññññ ķoltuġından bir māh-ı der-ĥuşān tābān u bī-

dīdār olup kendü şikemine ĥulūl (4)  ve ķarār eyledi. Ve hemān sāǾat nāf-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān Beg’denBeg’denBeg’denBeg’den bir 

dallu budaklu şecer-i Ǿažīm ŝübūt-ı aġŝān ve evrāķı (5)  etrāf-ı cihānı tutdı. Ve ol dıraĥt-ı ŧūbā-

miŝāliñ sāyesinde yüksek ŧaġlar ve ol daġlarda (6)  cūy-barlar revān olup ve reh-güzār-ı 

enhārda bir gül-i reyhān baġlar ve bostānlar žuhūr eyledi. (7)  Ve ol şahlarıñ birinde yeşil 

yaprak yerine şemşīr-i heytende bir cevher-i dıraĥşān žāhir olup (8)  birķaç nöbet Ķostantiniye 

cānibinde pençe-yi āfitāb gibi nümāyān oldı. Ĥābda bī-dār olduķda (9)  ķalbinde behcet ve 

sürūr ebri müşāhede idüp ale’l-fevr ĥużūr-ı şeyĥe varup beyt:  

 

(10)  Ey muǾteber müjde-yi ferā ki emseb-i māh tāb 
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 Der-şeker ĥāb-ı śubūĥum hem visāķ-ı üftāde-yi budha  

 

diyüp  (11)  ol vaķǾanuñ taǾbirinden suǿāl eyledi. Lākin bu vechile taķrīr eyledi ki 

“Dervişlerden (12)  biri vaķıǾasında görür ki bu Ǿabd-i muĥlıśıñ ķoltuġundan bir māh-ı münīr 

ŧuluǾ idüp (13)  añıñ şikeminde ġurūb ider. Dervişden bir dıraĥt-ı pür-berg ü şāh žuhūr ider” 

diyü gördügi üzre (14)  beyān itdükde ĥażret-i şeyĥ-i büzürg-vār “Ol be-pende-yi ĥāb, serīr-i 

salŧanata cāliŝ olup meşhūr-i āfāk (15)  olacakdır. Ve evlād u aǾķābı selātin-i mülk-i sūri ve 

maǾnevi olacaķlardır. Ve ol işāret -ki (16)  pür-şāh-ı şemşīr-miŝāl İstİstİstİstanbulanbulanbulanbul ŧarafında nümāyān 

olmış-idi- delālet ider ki mevǾūd-ı nebevī muķteżāsınca (17)  fetĥ-i Ķosŧanŧin’eĶosŧanŧin’eĶosŧanŧin’eĶosŧanŧin’e ol hānedanıñ 

evlādından biriniñ dest u tīġi ile müyesser olacaķdır diyü taǾbīr eyledi. (18)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi 

bu taǾbīr-i dil-nivāzından mesrūr u ferāĥ-nāķ olup ĤaĤaĤaĤaķķķķ ŦeŦeŦeŦeǾǾǾǾālāyaālāyaālāyaālāya şükürler eyledi.  
(19) Źikr-i dāmādī-yi SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān 

 (20)   Ĥażret-i şeyĥ-i kebīr-iǾālim-i Ǿilm-i taǾbīr, belki vāķıf u Ǿārif-i esrār-ı Ǿālem 

taķdīr olmaġla bu sūret-i ruǿyāda (21)  žuhūr-ı vaķǾayı-ı ġarībe ve istifhām-ı ĥavādiŝ-i Ǿacībe 

mülāhažā idüp diledi ki ĥālāt-ı enfüs-i menām-ı (22)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠĠĠĠāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi tevfīķi āfāķıye taŧbīķ 

eyleye. Lā-cerem ol şeyĥ-i büzürg-vār-ı şuayb-girdar kendünüñ (23)  duĥter-i nik-aĥterini -ki 

nice müddetden berü manžūr-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg meźkūr olup añıñ sırr-ı serahd-i Ǿaşķını (24)  

mestūr ŧutardı. Bī-temhīd risāle ve peyġam-ı sünnet-i nebiyy-i muĥŧār Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-

selām ile (25)  namzed-i iźdivāc-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi idüp bir gün şeyĥ-i Ǿāli-cenāb bī-ĥicāb 

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān Beg’eBeg’eBeg’eBeg’e ĥiŧāb idüp [15a15a15a15a] (1)  “Dilerim ki meyānımızda olan murābaŧa-yı maǾnevī 

muĥālata-yı sūriye ile imtizāc (2)  idüp ķarabet u musaĥeret-i nisbeti ile hem-ĥāne olavız zīrā 

benim ĥarem-i serāyımda (3)  BalBalBalBalĥĥĥĥandeandeandeande nām bir duĥter-i suǾd-aĥterim vardır ki şimdiye dek 

māh-ı nevā idi (4)  hālā peder-i tamm olmışdur. Ve añı ciger-kūşem olmaġla pes-i perdede 

perverde (5)  idüp ādāb-ı şerīǾat ve ŧarīķāti ana taǾlīm u tanǾīm itmişüm. Elyevm ĥüsn u cemāli 

(6)  kemālin bulup ked-bānu olacak zamānı gelmişdür. Ve ferzend-i dil-bendiñ daĥı (7)  ked-

ĥudā olacak zamānıñızdır. Hemān ĥaķ müsteĥāķına vāśıl olsun.” diyü buyurdılar.(8) Çünki 

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg bu güfte-yi kelimāt-ı meĥebbet-feźā ve bu maķūle-yi mubāşeret-i ġam-źedeyi  (9) 

işitdi, mesrūru kām-yāb olup heman Ǿāli-cenāba ĥitāb idüp  (10) “Hāźā teǿvīli ruǿyāyı min ķabli 

ķad caǾale rabbi ĥaķķan” āyet-i kerīmesin ķırāat eyledi. (11) Bu imtiźāc-ı ĥümāyun ve bu 
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iźdivāc-ı yemūnuñ zamānı gelmekle bir saǾāt-i mübārekede (12) Ǿaķd-ı nikāh olundı. Ol iki 

kevkeb-i mesǾūduñ muķarenesinden ferzend-i (13) ĥalef ve mažhar-ı Ǿizz u şeref  OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān BegBegBegBeg 

ĠĠĠĠāziāziāziāzi vücūda geldi. Ve ism-i şerīfi (14) añlara cedd-i maderileri olan müşārun ileyh ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ 

EdebāliEdebāliEdebāliEdebāli ķuddisesirruhu taǾyīn buyurdi. (15) Ve ol maǾden-i Ǿiffetden ferzend-i pākize-güher 

ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn PaşaPaşaPaşaPaşa žuhūr idüp (16)  ol ferzendān-ı mübārek-ķademlerüñ şeref-i ķudumları ile 

yevmen fe yevmen devlet u iķbāl-i (17)  hānedān-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāniāniāniāni mütezāyid olup biĥamdillāhi’l- 

meliki’l- mennānu ile’l- ān -ki (18)  ĥicret-i nebevīye Ǿaleyhi efđalu’t teĥāyānıñ  ĥams u ĥamsīn 

u elfi senesidir serīr-i (19)  salŧanat-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāniyanāniyanāniyanāniyan evlādı OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĤĤĤĤāndanāndanāndanāndan sulŧān ibn-i sulŧān bin 

sulŧān* (20)  İbrahimİbrahimİbrahimİbrahim ĤĤĤĤānānānān ibn-i AAAAĥmedĥmedĥmedĥmed ĤĤĤĤānānānān ĥażretleriniñ vücūd-ı pür-cūdları ile (21)  müzeyyen 

u Ǿāli-şāndur. Ve bir pādişāh-ı Ǿāli-cāhdur ki şarķ u ġarbde olan (22)  şāhlar ve hānlar ve 

ĥükķām-ı küffār-ı đalālet-ĥāl olan ķrallarında fermānı (23)  olup kimesneniñ muĥālefete cānı 

yoķdur. Ve bir sulŧān-ı cihād āyindür ki (24) hemīşe fecere vü kefere ile ġazā itmek endişesinde 

olup ecdād-ı cihād- (25)  -muǾtādlarınıñ sünnetini icrāya saǾy ü ĥimmet üzredir. Ve bu defǾa 

[15b15b15b15b]    (1)  rahzān-ı ĥuccāc-ı źevi’l- ibtihāc ve tüccār-ı bihār olan küffārıñ ķalǾaları ile (2)  ķalǾ u 

ķamǾı içün Ǿasker-i deryā-miŝāl irsāl buyurmışlardır. ĤaĤaĤaĤaķķķķ TeTeTeTeǾǾǾǾālāālāālāālā (3)  nāsır ve muǾīn olup 

iǾmār-ı leyl ü nehār Ǿömürleri bī-şimār ola āmīn elfi āmīn.  

(4)  Ve minha 

 (5)  Ĥażret-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠaziĠaziĠaziĠazi ol vaķıǾā-yı vaķıǾānıñ taǾbiriniñ ibtidāsı žāhir (6)  olmaġla intihāsına 

muntažır olup sulŧān-ı rubǾ-ı meskūn olmaķ recāsında (7)  olur oldi. Zira ki mesel-i meşhūrdur 

“ĥāb eger rast ve ger aksidür; (8)  taǾbīr olunduġı üzre olup düşi görende degil yorandadur” 

dirler (9)  Ol ecilden zimām-ı salŧanatı elinde ve şahbaz-ı devleti ķolında bilüp (10)  Ǿināyet-i 

ĥudāya ümīd-vār idi. Bu eŝnāda ŞeyhŞeyhŞeyhŞeyh EdebāliEdebāliEdebāliEdebāli ĥażretleriniñ (11)  mürīdlerinden DervişDervişDervişDerviş TarutTarutTarutTarut 

nām Ǿazīzü’l- vücūd -ki meyānı ehlullāhda (12) keşf u Ǿāyān ile müteǾāyin ve esrār-ı ġaybiyeye 

muŧŧǾāli ve ĥavārıķ-ı aǾdāt (13)  žuhuru ile meşhūr bir sālik-i ķam-gin idi- meclis-i Ǿaķd-ı 

nikāhda (14)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziyeāziyeāziyeāziye pād-şāhlıķ içün tehniyet idüp “Sen meyān-ı (15)  beni 

Ǿādemde ket-ĥudā-yı Ǿālem olur sen.” diyü müjde eyledi. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg (16)  “Eger bu devlet 

baña müyesser olursa saña bir maǿmūr kişver vireyim, sāir dervişlere (17)  daĥı murādlarınca 

riǾāyet ideyim” diyü Ǿahd eyledi. DervişDervişDervişDerviş TTTTarutarutarutarut “hsk(18)  ve ter  Ǿālem-i ĥarābdan murād el mau 

vel mihrābdur, bir mescid ile kenar-ı āb (19)  kifāyet ider . Bu devlet-i salŧanatıñ žuhūrundan 
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bizim maŧmaĥ-ı nažar ve himmetimiz tevsīi (20)  arsā-yı İslİslİslİslāmāmāmām ve taķviyet-i sünnet-i seyyidü’l-

enām  olup evķat ü sāǾatde (21)  cemāǾatıñ Ǿibād-āne iķāmetleridür” didi. Ama ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg 

ĠĠĠĠāziāziāziāzi baǾde’l- cülus (22)  vefā-yı mevǾūd idüp DervişDervişDervişDerviş TarutTarutTarutTarut içün bir źāviye binā idüp  (23)  ķura 

ve mezāriǾden cihāt-ı vāfiye taǾyīn buyurdı. İle’l ān ol han-gah (24)  evlād u aǾķāb u dervişāna 

cay-gah olup cihat-ı muǾayyenleri (25) destūr-ı meźkūr üzre ol ķurāǿ vü mezāriǾden 

muķarrerdir. [16a16a16a16a]  
(1)  Dermeyān-ı mübeşşir-i ŝāni 

(2)  Sālikān-ı meşhed-i mükāşefe ve aǾyān ve vāliyān-ı vilāyet-i Ǿirfāndan efvā-yı (3)  ricālde 

ĶumralĶumralĶumralĶumral AbdalAbdalAbdalAbdal dimekle meşhūr bir sulŧān ve bir mecźūb-ı ceźbe-yi Ǿārifān-ı (4)  raĥmān var idi. 

Rāh-ı ĥudā cuyīde hiçbir sünneti nā-merǾī olmaduġından (5) ġayri ġaza-yı küffār-ı ĥarbi pīşe 

idinmişdi. İttifaķan bu ŧarīķuñ sülūkünde (6)  iken bir mużayyıķ ķuhsāra güźār eyledi ki şimdi 

ErmenErmenErmenErmeniiii derbendiderbendiderbendiderbendi (7)  dimekle maǾrūfdur. ǾĀlem-i maǾnāda ricāli ġaybiden bir merd-i ĥudā ile 

mülāķat (8)  idüp eŝnā-yı kelimātda ol merd-i māni źebān-ı fāśıĥ ve lafž-ı sariĥ ile (9)  ĶumralĶumralĶumralĶumral 

Abdal’ıAbdal’ıAbdal’ıAbdal’ı ĥaber-dār eyledi ki “Bu nevāĥide maķbulān dergāh (10)  dest-i perver-deha-i “innel 

fađle biyedillāhi”den bir merd-i nīk-nām bu eyyām-ı (11)  saǾādet-encāmda peydā olmışdur ki 

meķālid-i salŧanat-ı dīn ü dünyā (12) añuñ ve evlādınıñ dest-i iķtidārlarına gelüp ilā yevmi’l- 

ķıyām nasb-ı Ǿālem-ı (13)  İslİslİslİslāmāmāmām ve fetĥ-i diyār-ı küffār-ı leyyām añlarıñ ictiĥādları ile žuhūr ve 

tamām olsa (14) gerekdür. Çünki senüñ daĥı ġazāya Ǿazīimetin olmuşdur. Ol şāĥ-ı źī-iķbāle (15)  

muǾāvenetin ola ve anıñ devletini teǿyīd herkese istiŧaǾati ķadarınca  (16)  saǾādet-i Ǿužmādur. 

Ama henüz añuñ gonce-yi baĥt –ı şāhisi gülbān-ı Ǿināyet-i (17)  ilāhide mütevāriddir. Anıñ 

bulunmasına ve bilinmesine Ǿalāmet budur ki (18)  fülān zamānda ve fülān hengāmda vaķt-ı 

śubĥ-gāhda bir mürġ-i behiştī-miŝāl (19)  ve ŧāir-i ĥumāyun-ı bāl müşāhade itsen gerekdür ki ol 

hümā-yı ferĥunde- (20)  -fal cānib-i kūhdan bāl açup pervāz iderek bir cüvān-ı āzāde (21)  ve 

çehre-yi küşāde ve hoş-sīmānıñ başına ķona. Ol mürġ-i hümā- (22)  -miŝālüñ ol mažhar-ı iķbāl 

olan serveriñ serine inzāli Ǿālem-i mülkde (23)  pād-şāh olmasına istidlāl ve cümle gerden-

geşān küfr u īmāna anıñ (24)  ser-bülend olmasını istiǾlāmdur” diyü buyurdı. Bu ecilden 

ĶumralĶumralĶumralĶumral AbdalAbdalAbdalAbdal (25)  ser u pā-yı bürehne ŧarīķ-i ŧalebde pūyān ve ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠĠĠĠāziāziāziāzi cūyān oldı. 

[16b16b16b16b] 
(1) Günlerden bir gün yolı girü menzil-i maǾhūda uġradı. Ĥüsn-ı ittifaķātdan (2)  

muvāfaķāt-ı tevfīķ-ı rabbānī ile reh-güźār-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāniāniāniāni daĥı ol mevżiǾ-ı mevǾūda dönüp (3)  bir 

mühim żarūrī içün ErmeniErmeniErmeniErmeni derbendinederbendinederbendinederbendine varmışidi. ĶumralĶumralĶumralĶumral AbdalAbdalAbdalAbdal müşāhade (4)  eyledi ki 

mübeşşir-i ġaybiye iĥbār itdügi üzre bir mürġ-i büzürg pervāz iderek (5)  gelüp ol ser-firāz-ı 
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cihānıñ başına ķondı. Fi’l ĥāl-ı iķbāl-miŝāl kendüyi ol (6)  nihāl-i cāh ve celāliñ sāyesine 

irişdirdi. Ve müjde-yi ehlullāhdan āgāh (7)  eyledi. Ve ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg daĥı Ǿahd eyledi ki ol 

saǾādet-i maǾhuduñ žuhūrundan ĥulūl (8) ecl-i mevǾūda degin meslek-i ictiĥād u rāh-ı  cihāda 

sālik olup her-çend (9)  cihād farz-ı kifāye iken kendüye farz-ı Ǿayn bilüp eline giren emvāl-i 

ĥelāli (10)  ilā-yı iǾlām-ı īmān ve taǾmīr-i meǾābid-i ehl-i ŧaǾat ve Ǿirfana muśarraf eyleye. (11)  

Ve neźr eyledi ki memālik-i küffārdan fetĥ itdügi diyārdan bir nāmdarını ĶumralĶumralĶumralĶumral Abdal’uñAbdal’uñAbdal’uñAbdal’uñ (12)  

dervişleri mühimmātı içün temlīk eyledi. ĶumralĶumralĶumralĶumral AbdalAbdalAbdalAbdal “Dervişlere genc-i ķanāǾat kāfī (13)  ve 

ķadr-i maǾīşet-i żarūrī vāfidir” diyü cevab virmekle ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg daĥı bir varaķa-yı ((14) Ǿahd-

nāme ile bir ķabża-yı şemşīr-i ĥāśśā ve bir maşraba-yı āb inǾām idüp (15)  “bunları gördükçe bu 

muĥibbiñüzi yād eyleyesin” diyü buyurdi. Ve ekŝer ġazāvātda (16)  ĶumralĶumralĶumralĶumral AbdalAbdalAbdalAbdal refīķ olup ol 

şemşīr ile cihād-ı müşrikīn iderdi. Ve baǾde’l- cülūs ĶumralĶumralĶumralĶumral (17)  AbdalAbdalAbdalAbdal fuķarāsı içün ErmeniErmeniErmeniErmeni 

derbendindenderbendindenderbendindenderbendinden bir zāviye binā eyleyüp müstevfi-yi evķāf teǾāyün (18)  eyledi. Bu eyyāma degin 

ol şemşīr ve maşrabayı dervişleri teberrüken ĥıfž iderlerimiş. 

(19)  meşveret-i Ǿāķılān der ĥaķķ-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān    

 (20)  Serverān u ser-ĥaylān-ı Türkistān ve aǾyān-u erkān-ı zamān ĠĠĠĠāziāziāziāzi ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān (21)  geşti-yi 

bī- bād-bān gibi deryā-yı ĥayrātda ser-gerdān olup (22)  bir ķaç yārān u iĥvān bir menzilde 

iķtiran itse lā-büdd selāŧin-ı (23)  SelçuSelçuSelçuSelçuķķķķıyıyıyıyān’ān’ān’ān’ıñıñıñıñ hücūm-ı CengiziyānCengiziyānCengiziyānCengiziyāndan bī-nām u nişān 

olduķların müźākere ve beyān (24) idüp “Cihān ket-ĥudāsız olamaz. Elbette bir nāfiźü’l- kelām 

ĥakem lāzımdur. (25)  Ta ki aĥvāl-ı ĥalķ-ı Ǿālem nižām ve intižām bula” dirler idi. ve Ǿārifān-ı 

[17a17a17a17a] (1) haķāyıķ ve vāķıfān-ı deķāyıķ olan Ǿālim-i fāiķler, dibāce-i kitābda sütūr (2)  olan 

ĥādiŝ-i şerīf-i meşhūrun mažmūn-ı sadāķat-numūnundan münfehem olan (3)  mie-yi sābiǾanıñ 

sāĥib-i devletin ķudūm-ı maǾdele-lüzūmuna (4)  müterāķķıb ve muntažırlar olup “aya menşūr-ı 

salŧanat ķayŝ-ı pād-şāhıñ nām-ı (5)  şerīfine yazılır” diyü mütefekkirler idi. Ve cumhūr-ı ĥavaśś 

u Ǿavāmuñ (6)  kelām-ı salŧanat-encāmları bu maķamda iĥtinām buldı ki “lāyıķ u seźāvār-ı (7)  

meŝned-i cihān-bāķi ve müsteĥakķ-ı sedīr-i ĥudāyı netice-i hānedan-ı OOOOġuzġuzġuzġuz ĤĤĤĤāāāānininini (8)  olan 

Ebu’l meğāzi ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi ola.”  

Lā-cerem  (9)  ittifāķ-ı ārā ile bu Ǿarūs-ı salŧanatı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg----iiii sāĥib-i saǾādete namźed (10)  

eylediler. Ve elĥaķ lemeǾān-ı kevkeb ķabūl ve iķbāl ve envār-ı sıĥĥ-ı saǾādet (11)  ve iclāl-i 

Ǿiddet-i aĥvāl ve nāśıye-yi aǾmāl-i ǾOŝmānīde nümāyān ve der-ĥuşān (12)  idi. beyt: 
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hemmülk-i bod ve hemmülkźāde 

dād-ı merdi ve merd-i dāde 

 
(13) ezhünermendiş nevāzıd-i baħt 

bi hünergeyresd*betāc u be taĥt 

 

 (14)  Bir reǿy-i iŝābet-i ārānıñ istiķametine iki güne delīl iķāmet (15)  olundı. Biri delīl-i 

Ǿāķılāne ve birisi delīl-i Ǿārifānedir. 
 

(16) Hoş-mend-āne delilüñ źikridür 

 (17)  Delīl-i ĥıred-mend-āne ol idi ki cümle ser-heylān-ı EtrākEtrākEtrākEtrāk ve pisvān-ı memālik (18)  ve 

emlāk ķāǾide vü ķānun-ı OOOOġuz ġuz ġuz ġuz ĤĤĤĤāni āni āni āni üzre Ǿamel itmege müşāvere ve ittifāk (19)  idüp bu delīli 

īrād eylediler ki tevāriĥ-i ķadīmede masŧūr olup (20) ve tevātür ile mesmuǾımuz olmuşdur ki 

OOOOġuzġuzġuzġuz ĤĤĤĤāndanāndanāndanāndan soñra menzelet-i pād-şāhī ve ĥānī (21)  ve rütbet-i kām-rānī ve sulŧānī evlād u 

aǾķāb-ı OOOOġuzġuzġuzġuz ĤĤĤĤāniyeāniyeāniyeāniye maĥśūś imiş. (22)  Egerçi teķallübāt-ı rūzgār ve kerdeş-i sipehr divār ile 

bu mesnediñ serverleri (23)  āĥere intiķāl itmekle ol ķānun-i ķadīm-i fetret-bezīr olmışidi. Ama 

beyt : 

 

(24)  Ab rüfte-i bazmi aydicuyi 

 

mažmūnınca girü aǾķāb-ı OOOOġuzġuzġuzġuz ĤĤĤĤāndanāndanāndanāndan bu sulŧān-ı (25)  maǾdelet-nişānuñ ĥurūc ve 

žuhūruna ümīd-vār idük, biĥamdillāhi’l- meliki’l- mennān. [17b17b17b17b] (1) Bu zamān-ı saǾādet-

Ǿunvānda ol ĥānedāndan ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi ĥāķan olmaġa (2)  kemāl-i istiĥķāķ ile elyaķ-u sezā-

vār[dır.] Zīrā nāme-i devlet-i selātin-ı SelçuSelçuSelçuSelçuķķķķıyeıyeıyeıye (3)  bil-külliye munŧavī olup beķāyāsı daĥı 

ziyāde-i żuǾefādan olmaġla żabš-ı mülk (4)  ve sipāh-ı rūm fetĥ-i mersūma ķādir degillerdir. 

Be-herĥāl bu hengām-ı iĥtilālde (5)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ şemşīr-i cihān-küşāsı niyām-ı 

inźivādan ĥurūc idüp (6)  ĥaśśā-yı maĥśūśāsı üzre tesĥīr-i memālik-i küffār idecek vaķti 

gelmişdir, diyü (7)  ĥavaśś u Ǿavām birbirlerine tebşīr u iǾlām iderlerdi. Gürūha güruh (8)  gelüp 
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ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg’iān Beg’iān Beg’iān Beg’iññññ bāb-ı saǾādet-māyine intisāb ider oldılar. Ve “el ercāfü (9)  muķaddimetül 

kevn” ĥasbınca istıķlāl üzre pād-şāh olacaġı (10) alnına ve efrāĥ-ı reǾāyā ve sipāĥa düşmüş idi.  

(11)  ǾĀrifāne delīli źikr idelim 

(12) Şevāĥid u emārāt-ı Ǿārifāne ve işārāt-ı meǾārif u ĥekīm-āne daĥı (13) iki laŧīfeyi 

müştemildir.  Laŧīfe-yi ūlā oldur ki (14)  tevārıĥ-ı muǾtebereden şöyle maǾlūm olmuş-idi ki 

ekŝer-i bilād-ı RūmRūmRūmRūm ve muǾažžamāt u emŝār (15)  kişver ve tuĥumda iǾlām-ı dīn-i İslām ve livā-

yı millet-i seyyidü’l- enāmıñ ser-firāz-ı elf-i (16) eyyām-ı ĥilāfet emīre’l- müǿminīn ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān 

rađiallāhu Ǿanhda itmām bulmışidi. Şöyle ki(17)  āĥirü’z- zamānda yümn-i devlet-i sulŧāni ve 

iǾanāt-ı hānedān-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānī ānī ānī ānī ile encām (18)  bulacaķdur. Bu rivāyet muǾcebince ĥaĥaĥaĥażretżretżretżret----i i i i 

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’uān’uān’uān’uññññ ĥilāfeti zamānında diyār-ı ġarbıñ (19)  cānib-i şimāli ġarbīden -ki mesāĥil-i deryā-ı 

FrenkFrenkFrenkFrenk olup bilād-ı SāmSāmSāmSām ve RūmRūmRūmRūmıııı (20)  maĥķūķdur- leşker-i mücāhidiniñ ġalebesi olup ol 

diyārları fetĥ itmişler idi. (21)  Lākin cümle deryā kenārlarında olan diyārlarıñ fetĥine fırśaŧ 

bulmamışlar idi. (22)  Ta zamān-ı Beni Ümeyye’eni Ümeyye’eni Ümeyye’eni Ümeyye’ye degin bu minvāl üzre idi. BeniBeniBeniBeni Ümeyye Ümeyye Ümeyye Ümeyye ve 

Beni MervānBeni MervānBeni MervānBeni Mervān ĥażret-i (23)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’ān’ān’ān’ıñ beni aĥvāl ve beni eǾmāmından olup ve ĥükūmet ve 

imāretde tertīb-i nāfiye-i (24)  ĥażret-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān idiler ki ol ecilden kendülerini āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān 

sanurlar idi. Ve ol (25)  fütūĥātıñ ki bi ĥasbi taķdīr naśbiye-yi dūdmān-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāniāniāniāni āĥir zamānı 

olacaķ [18a18a18a18a] (1)  idi, añlar arzu iderler idi. Çünki ĥükūmet-i ŞŞŞŞāmāmāmām belki ekŝer-i bilād-ı İslİslİslİslāmāmāmām (2)  

Beni ÜmeyyeBeni ÜmeyyeBeni ÜmeyyeBeni Ümeyyeye müyeŝŝer olup emāretde istıķlāl buldılar. Ve Ǿasker u māla mǾālik (3)  oldılar. 

Bu endişeye düşdiler ki mevǾūd-i nebevī ve beşāret-i MuśŧafMuśŧafMuśŧafMuśŧafāāāā olan (4)  fetĥ-i ĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniye ki 

āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānaānaānaāna muķadder idi, mücerred ĥażret-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān rađiallāhu Ǿanhuya (5)  intisābları 

olmaġla naśīb u müyesser ola. Lākin esrār-ı ġaybī leŧāifinden ġāfil idiler ki kendülere (6)  bu 

saǾādet-i istiftāĥı ĶonsŧanŧĶonsŧanŧĶonsŧanŧĶonsŧanŧınıyeınıyeınıyeınıye āĥir zamānda žuhūr idecek āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānāna müyeŝŝer (7)  olacaķ 

idi. Netekim maĥallinde beyān olınacaķdır. Bir defǾa ĥicretin ellinci senesinde (8)  MuMuMuMuǾǾǾǾāviyeāviyeāviyeāviye 

bin süfyānsüfyānsüfyānsüfyān ĥilāfeti zamānında oġlı Yezīd’iYezīd’iYezīd’iYezīd’i göndermişdi. Ve śaĥabe-yi Ǿižāmdan (9)  Ebī Eyyūb Ebī Eyyūb Ebī Eyyūb Ebī Eyyūb 

el enśārīel enśārīel enśārīel enśārī ĥażretleri daĥı ol Ǿaskerde mevcūd idi. Eŝnā-yı muĥāśarada (10)  ecel-i muķadder ile 

vefāt eyleyüp fetĥ muķadder olmamaķla nā-ümīd olup Ǿavdet eylediler. (11)  Bir defǾa daĥı 

ǾAbdülmelik bin MervǾAbdülmelik bin MervǾAbdülmelik bin MervǾAbdülmelik bin Mervānānānān oġlı Mesleme’yi Mesleme’yi Mesleme’yi Mesleme’yi serdār idüp göndermişidi. (12)  Seksen bin Ǿasker ile 

müteveccih olup BaBaBaBaŧŧŧŧŧŧŧŧāl āl āl āl ĠĠĠĠāziāziāziāzi ķaravulları idi.(13) Yedi yıl ĶonsŧanŧĶonsŧanŧĶonsŧanŧĶonsŧanŧınıye’yiınıye’yiınıye’yiınıye’yi muĥāśara idüp ĥatta 

ĶaĶaĶaĶaĥriyyeĥriyyeĥriyyeĥriyye nām bir şehri bünyād idüp (14) ve bir cāmiǾ-i şerīf binā eyledi. Hālā ol ĠalataĠalataĠalataĠalata 



 51 

dimekle maǾrūf olup (15)  cāmiǾ-i mezbūr “ġarb cāmiǾi” dimekle meźkūrdur. Eşcār-ı semere 

ġars idüp (16)  meyvesin ekl eylediler. Fetĥ müyesser olmayup śulĥ-ı sūrī idüp Ǿavd eylediler. 
(17) Laŧīfe-yi ŝāniye 

(18)  Oldur ki meyān-ı müsemmiyāt-ı esmāda ihām u ittiĥād muķarrerdir. Bir vecihle ki (19)  

baǾžı ehl-i taĥķīķiñ lisān-ı taķrīr u taǾbīrinden “ism Ǿayn-ı müsemmādır” diyü (20)  cāri 

olmuşdur. “feemmā eķalle ma filbāb” ittifāķ-ı danāyān bunuñ üzerinedür ki (21)  ervāĥuñ 

ebdāna taǾalluķı olduġı gibi  esmānuñ müsemmāsına nisbeti ola. (22)  Kelām-ı ĥikmet-encām 

“el esmāu tenezzele mines semā”  buna münāsibdür dirler.(23) beyt  

 

 

“lafž-ı rasanende-i ibn-i Ĥāşimdan 

maniyeş-i raz-ı derūn-ı mānend-i cān”  

 
(24)  Ve ism müsemmānıñ irtibāŧına ve lafž u maǾnānıñ münāsebete delīl-i žāhir (25)  erbāb-ı 

ŧılśımāt ve vefaķānuñ taśarruflarıdır ki esmā-yı müsemmānıñ teǿŝīrātına [18b18b18b18b] (1)  veśīle iderler 

ve bu bābda daĥı ǾOŝmān isminiñ müsemmāsına muŧābaķatı Ǿayān olmaķ (2) mümkindir. Bu 

ŧarīķle ki “Ǿŝm” -ki elif ve nūn ziyādesiyle ǾOŝmān olur- luġatde (3) bir şikeste olmış istiĥvāna 

dirler ki mürūr-ı eyyām ile śaĥīĥ olmuş ola. (4)  Aśĥāb-ı ĥabere ve erbāb-ı tecribeye puşīde ve 

nihān degildür ki eyyām-ı (5)  ĥurūc-ı leşker-i CengizCengizCengizCengiz hānhānhānhānide dīn-i müselmānide envāǾ-ı 

Ǿižāmda (6)  şikeste olup ve ol evķāt u aĥyānda ekŝer memālik-i müselmānıñ (7) keserĥā-yı 

guna gun žāhir u huveydā olmuş-idi. Nice yıllar müselmānlar (8) reǾāyā-yı küffār-ı müşrikīn 

olup bilā-teşbīh kefere gibi ĥarāc virirlerdi. (9) Selāšin-i CengiziyanCengiziyanCengiziyanCengiziyan putperestler olup 

müselmānlara taĥakküm iderlerdi. (10) Ve ez ķıyāś ile ki bir diyārda kāfirler pādişāh ola 

müselmānlar (11)  teveccühle şikeste-dil olurlar. Egerçi soñra sulŧān MaMaMaMaĥmĥmĥmĥmūd ūd ūd ūd ĠazaniĠazaniĠazaniĠazani (12)  

müselmān olmışidi. Lākin nev-müslīm olmaġla ķāǾide-i İslām icrā (13)  olınmaz idi. Bu maķūle 

evķātda sulsulsulsulŧŧŧŧānānānān    ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān pād-şāh olmaġla (14) ĥıfž u ĥarāset-i memleket  żabŧ u śıyānet-sipāh ve  

raǾiyyet idüp ĥalķ-ı Ǿālem (15)  sāye-yi Ǿadāletinde ferāġ-bāl refāh-ı ĥāl ile ruzgār giçürmege 

(16) şikeste olmış istiĥvānlar śıĥĥat-pezīr oldılar. pes bu huśūśda (17) ism-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān 

müsemmāya nisbet olmaķ māśadaķ-ı vāķiǾ olmışdur. (18)  Bu maĥalde muǾāśır-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi 

olan mulūk-i İrİrİrİrānānānān ve MıMıMıMıśrśrśrśr ve RūmiRūmiRūmiRūmi źikr (19)  idüp bāǾde fütūĥāt u ġazāvāt źikrine şürūǾ idelim 

inşaallāhu TeǾālā 
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 (20) Diger şahān-ı ĥıŧŧā-yı İrİrİrİrānānānān (21) sāl-ı cülūs-i ebu’l- mücāhidīn ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān-ı Ǿadl-ayīnde 

serĥadd-i āb-ı Ceyhūn’danCeyhūn’danCeyhūn’danCeyhūn’dan (22) ta memālik-i ŞŞŞŞāmāmāmām u RūmaRūmaRūmaRūma degin sulŧān-ı İran,İran,İran,İran, ĠazĠazĠazĠazānānānān bin İpİpİpİpġayġayġayġay 

bin (23) HülaHülaHülaHülaġuġuġuġu hānhānhānhān idi. Zamān-ı salŧanatda şeref-i İslāmla müşerref olup (24)  İslāma geldügi 

gün “ennāsu Ǿalā dīni mülūkihim” feĥvāsınca yüzbin  (25)  kāfir İslāma gelüp baǾde sulŧān 

MaMaMaMaĥmĥmĥmĥmūdūdūdūd ĠazanĠazanĠazanĠazan dimekle meşhūr-ı cihān [19a19a19a19a] (1) oldı. Şehr-i Tebriz’iebriz’iebriz’iebriz’i taĥt idüp on iki 

medreseli bir cami ile (2)  medfen içün bir Ǿāli künbed binā itmişdi. Ĥālā Tebriz’deTebriz’deTebriz’deTebriz’de olan şenb-i 

ĠazanĠazanĠazanĠazan (3)  ol künbed-i Ǿāli bünyāddır. Altı yüz doķsan dört senesinden yedi yüz üç (4)  tāriĥine 

varınca doķuz yıl ĥānlıķ itmişdür. Vefāt itdükde Ĥorasan’daĤorasan’daĤorasan’daĤorasan’da (5)  velī-yi Ǿahdı olan oġlı sulsulsulsulŧŧŧŧān ān ān ān 

MaMaMaMaĥmĥmĥmĥmūd ūd ūd ūd ĤĤĤĤudābende udābende udābende udābende ----ki Türkīde nāmı OlcaytoOlcaytoOlcaytoOlcayto (6)  ĥĥĥĥānānānān idi- yedi yüz elli altı senesine degin on 

üç yıl ĥānlıķ idüpǾ (7)  AzerbaycānAzerbaycānAzerbaycānAzerbaycān ile ǾIraǾIraǾIraǾIraķķķķ mābeyninde sulsulsulsulŧŧŧŧānānānānıyeıyeıyeıye şehrin maǾmūr idüp taĥtgāh 

(8)  idindi. Ol daĥı on iki medreseli bir cāmiǾ bünyād idüp ve ardusunda (9) bir ĥar-gāhı 

medrese idüp ĥānefi ve şāfiǾ iki müderris taǾyīn idüp (10)  her ķande giderse yanundan cüdā 

olmayup ŧalebeye ders virirlerdi. (11)  nāmı “seyyār” idi. Yedi yüz on şuhūrunda ecel-i ŧābiǾ ile 

vefāt idüp (12) yedi yüz on yedi senesi Ǿavāilinde oġlı Ebū SaEbū SaEbū SaEbū SaǾǾǾǾīd īd īd īd ĥĥĥĥudābendeudābendeudābendeudābende ĥān oldı. (13)  

Ǿadālet-güster ve şerīǾat-perver olup yedi yüz otuz tāriĥinde vefāt (14)  eyledi. Andan soñra 

bünyān-ı devlet-i ilhāniyān ve HHHHülāülāülāülāġuġuġuġu Hāni mütezelzil (15)  olup hānedanlarında fitne ve fetret-

i Ǿažīme žuhūr eyledi. Ĥurūc ve cülūs-i (16)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg irtihāl-i ĠazanĠazanĠazanĠazan’dan üç yıl muķaddem 

idi. Ǿahd-i sulŧān (17) MeMeMeMeĥemmed Ebĥemmed Ebĥemmed Ebĥemmed Ebū Saū Saū Saū SaǾǾǾǾīd Hudābendeīd Hudābendeīd Hudābendeīd Hudābende  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ġazāvāt ve kişver-

küşālıķda (18)  olup tevsīǾ-i dāire-i İslām itmekde mecd u saǾyi idi.  
(19) Der beyān-ı ĥakīmān-ı RūmRūmRūmRūm-u ŞŞŞŞāmāmāmām 

 (20)  Ol zamān-ı nuśret-iķtirānda memālik-i RūmRūmRūmRūmda muǾāśır-ı devlet-i sulŧān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān (21)  

bir miķdār ruzgār-ı sulsulsulsulŧŧŧŧān ān ān ān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn-i ŝāni idi. Bidāyet-i devlet-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāniāniāniānide (22)  birķaç zamān 

mesned-i salŧanat-ı mevrūŝisinde ķalup ama SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ĠazĠazĠazĠazānānānān (23)  maķbūr idüp ekŝer memālik-i 

Rūm’Rūm’Rūm’Rūm’ıııı taśarruf idüp İranİranİranİran zemīne mülĥāķ eylediler. (24) Ve reǾāyā ve aǾķāb-ı selāçuķa sulsulsulsulŧŧŧŧān ān ān ān 

ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn KeyķubātKeyķubātKeyķubātKeyķubāt bin Ferāmuz’Ferāmuz’Ferāmuz’Ferāmuz’dan soñra (25) derece-yi iǾtibārdan ķalmışlar idi. Ve müddet-

i ķǾālile SinopSinopSinopSinop ve ĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniye [19b19b19b19b] (1)  ve ĶarasiĶarasiĶarasiĶarasi ili ve SaruSaruSaruSaruĥĥĥĥānānānān ili ĠĠĠĠāzi āzi āzi āzi ÇelebiÇelebiÇelebiÇelebi bin MesesesesǾǾǾǾūdūdūdūdda 

muķarrer olup cihet-i (2)  iśŧifā-yı muķarrerāt dīvānı içün ĠazĠazĠazĠazān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān tarafından ol vilāyetlere 

daĥı (3)  muĥaśśıllar taǾyīn olunup ĠĠĠĠāzi āzi āzi āzi ÇelebiÇelebiÇelebiÇelebi rūz be rūz żaǾīf olup ābā ve ecdādınıñ(4)  çāker 
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u ġulāmları āheng-i muĥālefet ve muǾādat eylediler. Ve her biri bir şehirde istiķlāl (5)  üzre 

ĥükūmet eylediler.   

Der-beyān-ı ĥakīmān-ı MıMıMıMıśrśrśrśr u ŞŞŞŞāmāmāmām    

  (6) ) ) ) SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāzi’āzi’āzi’āzi’niñ nām-ı şerīfine ĥuŧbe oķunduġı sene -ki altı yüz seksen sekiz 

(7)  tāriĥi idi- memālik-i MıMıMıMıśrśrśrśr u ŞŞŞŞām’ām’ām’ām’da sulŧān-ı Ǿāli maķām Elmelikülmanśūr SeyfeddīnElmelikülmanśūr SeyfeddīnElmelikülmanśūr SeyfeddīnElmelikülmanśūr Seyfeddīn (8)  (8)  (8)  (8)     

ĶalĶalĶalĶalavunavunavunavun üüüüŝŝŝŝśāliśāliśāliśāliĥi ĥi ĥi ĥi idi -ki memālik-i baĥriye-yi Türkiyye’Türkiyye’Türkiyye’Türkiyye’niñ yed-i necībi idi- (9)  Sene-yi 

mezbūrda kendüsi binefsihi TrablusTrablusTrablusTrablus----ı Şı Şı Şı Şāmāmāmāmuñ üzerine varup (10) otuz dört gün muĥāsarā idüp 

ve TatarTatarTatarTatar ve FrenkFrenkFrenkFrenk Ǿaskerüñ münhazam idüp (11)  ve yıķup ĥāke beraber idüp ĥālā olan TrablusTrablusTrablusTrablus 

şehrin aña ķarīb (12)  maĥalde binā eyledi. Vefāt eyledükde yerine oġlı Melikü’lMelikü’lMelikü’lMelikü’l----eşrefeşrefeşrefeşref (13)  

Śelāelāelāelāĥaddĥaddĥaddĥaddīn īn īn īn ĤĤĤĤalīl bin Ķalavunalīl bin Ķalavunalīl bin Ķalavunalīl bin Ķalavun sulŧān olup śavāhilde olan memleketlerden (14)  küffār-ı frengi 

sürdi çıķardı. Ve RūmRūmRūmRūm ķalǾayı ve BehsetiBehsetiBehsetiBehseti ve MarMarMarMarǾaǾaǾaǾaşşşş (15)  şehirlerini ErmeniErmeniErmeniErmeni kāfirleriniñ elinden 

altı yüz doķsan iki senesinde (16) fetĥ eyledi. BaǾde ĤĤĤĤamaamaamaamaŝŝŝŝ ķarībinde Selīmiye ķalǾasına varup 

ümerā-yı (17)  ǾArabanǾArabanǾArabanǾArabandan Emīr MuEmīr MuEmīr MuEmīr Muĥennĥennĥennĥennā bin ā bin ā bin ā bin ǾǾǾǾİsİsİsİsā’yā’yā’yā’yıııı bende çeküp ķarındaşları ve aķāribi ile 
(18)  muķayyed ve maĥbūs MıMıMıMıśrśrśrśr’a götürdi. Bir yıldan soñra şikārda iken Ǿaskerinden ayrılup 
(19)  yalnız ķalmaġla aǾdasından bir begi fırśāt bulup ķatl eyledi. Yerine ķarındaşı (20)  

Elmelikü’n Nāsır MeMeMeMeĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun altı yüz doķsan üç senesinde pād-şāh oldı. (21)  

Henüz yedi yaşında olmaķla ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun ķullarından Zeyneddīn KetebZeyneddīn KetebZeyneddīn KetebZeyneddīn Ketebġaġaġaġa nām (22)  emīr-i nāmdarı 

veźīr idündi. Mezbūr Zeyneddīn Zeyneddīn Zeyneddīn Zeyneddīn bir yıldan anı salšanattan (23) ĥalǾ idüp kendüsi pād-şāh oldı. 

Mezbūr MeMeMeMeĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun MıMıMıMıśśśśırırırırdan çıķup (24)  KerekKerekKerekKerek ķalǾasında oturdı. Mezbūra, 

melikü’l Ǿādil Zeyneddīn KetebZeyneddīn KetebZeyneddīn KetebZeyneddīn Ketebġa ġa ġa ġa [20a20a20a20a] (1) el manśūrīel manśūrīel manśūrīel manśūrī diyü nām ķodılar. Bunuñ eyyāmında NilNilNilNil 

taşmadı. Be-ġayet ķaĥt-ı (2)  meyte ekl ve taġun olup ķademi nā-mübārek olmaġla girü 

ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun (3)  ķullarından Elmelikülmanśūr Elmelikülmanśūr Elmelikülmanśūr Elmelikülmanśūr ĤüsĤüsĤüsĤüsāmeddīn Lāāmeddīn Lāāmeddīn Lāāmeddīn Lāçinü’lçinü’lçinü’lçinü’l---- manśūrī manśūrī manśūrī manśūrī (4)  salŧanatı anıñ 

elinden alup sulŧān oldı. Müddet-i emāreti (5)  iki sene bir ay olup ol daĥı umūrı Mengü TimurMengü TimurMengü TimurMengü Timur 

nām bir ķulına (6)   sipāriş itmekle ümerāsı taĥammül idemeyüp bir gün ķāđıyü’l- ķudāt (7)  

ĤüsĤüsĤüsĤüsāmeddīnü’lāmeddīnü’lāmeddīnü’lāmeddīnü’l----    ĤĤĤĤānefiānefiānefiānefi ile satranc oynar iken ümerā gelüp (8)  sulŧāna “namaz ķılur mi siz” 

didiler. “NaǾam” diyüp namaza ķıyam (9)  itdükde kenefde đarb āĥiri iki ayaķlarını ķatǾ 

eylediler. (10) Müddet-i salŧanatı ancaķ iki ay oldı. El melikül manśūrī MeEl melikül manśūrī MeEl melikül manśūrī MeEl melikül manśūrī Meĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed bin (11)  

Ķalavun’Ķalavun’Ķalavun’Ķalavun’ıııı KerekKerekKerekKerek ķalǾasından çıķarup ikinci defǾada sulŧān (12)  eylediler. Tedbīr-i memāliki 

Baybars ÇaşengBaybars ÇaşengBaybars ÇaşengBaybars Çaşengīrīrīrīr adlu ķulı ider idi. (13)  SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤānuānuānuānuññññ tāriĥ-i cülūsı -ki altı yüz doķsan 

doķuz idi- (14)  meźkūr MeMeMeMeĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin Ķalavun’uĶalavun’uĶalavun’uĶalavun’uññññ zamānında vuķūǾ buldı. Müşārunileyh (15)  

MeMeMeMeĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun bu defǾa on sene birķaç ay salŧanatdan soñra (16)  kendüsi ferāġat idüp 
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ĥacca giderem diyü nām idüp yine KerekKerekKerekKerek (17)  ķalǾasına vardı. Yerine meźkūr EssulEssulEssulEssulŧŧŧŧānulānulānulānul----

mužaffer Rükneddīnmužaffer Rükneddīnmužaffer Rükneddīnmužaffer Rükneddīn (18)  Baybars elçaşengirel manśBaybars elçaşengirel manśBaybars elçaşengirel manśBaybars elçaşengirel manśūrīūrīūrīūrī pād-şāh [oldı]. Bu daĥı salŧanatda (19)  

ber-ķarār olmayup on bir aydan soñra firār eyledi. Mūmāileyh (20) MeMeMeMeĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin ĥemmed bin ķalavunķalavunķalavunķalavun 

Ǿasker ile MıMıMıMıśrśrśrśra gelüp üçüncü defǾa da (21)  yine pād-şāh oldı. Bu defǾa taĥt-ı devletinde 

üstüvār olup (22)  vefāt idinceye degin üç defǾa da ķırķ beş yıl (23)  bir buçuķ ay pād-şāhlıķ 

eyledi. SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi’niñ (24)  vefātı zamānına dek Mısır Mısır Mısır Mısır ve Ş Ş Ş Şāmaāmaāmaāma müşārunileyh mālik 

idi. (25) Ve hem-sāyeleri olan kişverler dāru’l ĥarb olup mulūķı bir birlere [20b20b20b20b] 
(1) muĥālefet 

ve Ǿadāvet üzre idiler. ĶostanŧiniyeĶostanŧiniyeĶostanŧiniyeĶostanŧiniye şehriniñ beķāyā-yı ķayasıradan (2)  […] nāmına bir kāfir-i 

bī-dīn var idi. Āyīnlerinde rebes pes-i mulūk-ı (3)  müşrikīn idi. Bir cānibde daĥı Piç Piç Piç Piç Ķaral’Ķaral’Ķaral’Ķaral’ 

za’m-ı baŧıl ile kendüyi melikü’l- mulūk-ı (4)  küffār-ı đalālet māil Ǿadd idüp mābeynlerinde 

çasar dimekle iştihār bulmışidi. (5)  Rūm iliRūm iliRūm iliRūm ili diyārı -ki Makidunakidunakidunakidun dimekle maǾrūfdur- birķaç 

mükellef sikke sipāhi (6)  ķralları olup maĥallet-i  üngür -ki BudunBudunBudunBudun tevābiǾidür- EngürüsEngürüsEngürüsEngürüs ķralı 
(7) taśarrufunda olup ve bilcümle EflākEflākEflākEflāk ve BoBoBoBoġdanġdanġdanġdan ve SerfSerfSerfSerf ve VelasVelasVelasVelas ve BulBulBulBulġarġarġarġar ve BosnaBosnaBosnaBosna(8)  ve 

ArnArnArnArnavutavutavutavut diyārlarında mulūk-ı ŧavāif-i küffār yirleşüp ĥavādiŝ-i rūzgārdan (9)  ġāfiller idi. Ve 

savāĥil-i baĥr-i Rūm’daRūm’daRūm’daRūm’da RendikRendikRendikRendik ve DöbreDöbreDöbreDöbre VenedikVenedikVenedikVenedik ve İngilütereİngilütereİngilütereİngilütere (10)  ve FranceFranceFranceFrance ve İspanyaİspanyaİspanyaİspanya 

ķralları ferman-revā idiler. Şimāl ŧarafında daĥı MasMasMasMasķķķķarararar (11)  ve LeyhLeyhLeyhLeyh ķralları beni aŝfer 

ŧāifesinüñ salarları idi. Sāir ĥarāir u memālikde (12)  daĥı ekŝeri kefere ve fecereden olup ancaķ 

MaMaMaMaġribġribġribġrib zemīnde āl-i MeMeMeMeĥemmed ĥemmed ĥemmed ĥemmed Ǿaleyhi’s- selāmdan (13)  Mehdi Mehdi Mehdi Mehdi dimekle maǾrūf mulūk-ı FāsFāsFāsFās 

ve TunusTunusTunusTunus ile ĶĶĶĶırımırımırımırım diyārında CünūCünūCünūCünūĥiĥiĥiĥi (14)  NejadNejadNejadNejad TataTataTataTatarrrr hānı ile mirzāları var idi.  

 Ĥaķ sübhāne ve teǾālanuñ (15)  iĥsānı ile beyān olınan maĥālin ķabża-yı taśarruf 

ǾOŝmāniyānda olup (16)  ekŝer mulūķuñ nāmları saĥīfe-i Ǿalemden ĥalǾ olınmuşdur. Niceleri 

muŧābaǾat (17)  ve Ǿubūdiyet üzre olduķları ĥācet-i beyān degildir. Şimden-soñra (18)  ĥażret-i 

ebu’l- mücāhidīn SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān cihād-āyīnüñ serīr-i salŧanata cülūsundan (19)  muķaddem 

olan fütūĥāt ve veķāyiǾi beyān eyleyelim. BiǾavnillāhi TeǾālā.  
(20)  BāǾiŝ-i ibtidā-i ġuzuv ve cihād 

 (21)  Merĥūm ErtuErtuErtuErtuġrul ġrul ġrul ġrul ĠĠĠĠāziāziāziāzi ķudreti olduġı denlü rāh-ı dīnde merdāne ŧurmışidi. (22)  

Lākin bir kişver-i maķber açmayup mücerred muĥārebe ve ķıtāl ve ġanāim-i emvāl-i ĥelāl ile 
(23)  ķanāǾat ider idi. BaǾde’l- vefāt oġlı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi ķāim-i maķāmı olup (24)  Ǿilm-i 

merdānegiyi efraşte eyledi. Ol ġazā -ki ķable’l- cülūs zamān-ı SelçuSelçuSelçuSelçuķķķķıyıyıyıyāndaāndaāndaānda (25)  irtiķāb 

itmişdi- altı yüz seksen dört senesinde vilāyet-i aynagölaynagölaynagölaynagöl tekurı [21a21a21a21a] (1) Ayna NiķolaAyna NiķolaAyna NiķolaAyna Niķola ile vāķiǾ 

olmışidi. BāǾis ol olmişidi ki ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi (2)  il vālisi ile ķışlaķdan yaylaķa gitdiklerinde ol 
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müşrik-i lāǾin (3) mekrinden mütefekker idiler. Hatta kerrāt ile muĥārebe ve muķātele vuķūǾ 

bulmışidi. (4)  Hem-sāyelerden BilecikBilecikBilecikBilecik tekuru Ǿaleddevām ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg’e hedāya ile mürselāt-ı 
(5)  muħliśāne irsāl iderdi. Ol ecilden yaylaķa gitdiklerinde aĥmāl (6)  ve eskāli BilecikBilecikBilecikBilecik 

ķalǾasına eyledüp emānet ķorlar idi. Dönüşde (7) rengin fāliler ve döşemeler ve yaġ ve peynir 

ile memlū ŧulumlar armaġan getürürlerdi. (8)  Ama eskāli ķoyup çıķarduķlarında ricālden 

kimesne ve ercurub (9)Ǿavretler ve oġlancıķlar götürüp istedikleri yere emānet virirlerdi. (10)  

mābeynlerinde böyle şart olunmuş-idi. Mezbūr Ayna NiķolaAyna NiķolaAyna NiķolaAyna Niķola malların (11) iĥrāc iderler iken 

nehb u ġaret ve ķatl u ħasāret ķaśd eyledi.  

(12) İbtidā-yı mesāf-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān 

 (13)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi yetmiş nefer-i nām-dār ġāzileri şebihūn içün taǾyīn eyledi. (14) 

Küffārın casusı ĥaber-dār itmekle tekūr-ı AynagölAynagölAynagölAynagöl kemine Ǿasker ķoyup (15)  Ǿasker-i İslāmıñ 

ardın alalar diyü tenbīh eyledi. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi daĥı ġāfil (16)  olmayup ArtunArtunArtunArtun nām bir źenni 

cāsusı var idi. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begiān Begiān Begiān Begi āgāh eyledi. (17) Ol daĥı AAAAġca ħġca ħġca ħġca ħāce’yiāce’yiāce’yiāce’yi ve ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi ve 

Ķonur Alp Ķonur Alp Ķonur Alp Ķonur Alp ve Dur Dur Dur Durġud Alpġud Alpġud Alpġud Alp (18)  ve AyAyAyAyġud Alpġud Alpġud Alpġud Alp nām be-nām dilāverlere fetĥ-i kelām eyledikde 

“benim hānım, anlar bizim (19) zaĥm-ĥurde şikārımızdır. Merĥūm babañız ĥayātında kerrāt ile 

memleketlerine (20) varup şebihūnlar etmişdir. Mekr u tazvīrlerinden ĥavf itmeyüp (21)  

üzerlerine varalım. Beyt  

 

“tur hadar şev eger cümle-i Ǿālem deryāset 
(22)  beheda ger seri muyı ķademet teźekkür dād” 

 

 diyüp müttefiķül kelām oldılar. (23) ǾOǾOǾOǾOŝmŝmŝmŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi bu dilber-āne kelīmātdan hoş-dīl u 

şādān olup (24)  Ayna Niķola’nAyna Niķola’nAyna Niķola’nAyna Niķola’nıñıñıñıñ memleketi üzerine yürüdiler. Maznagid-i kāfirān olan (25)  

maĥalde ĥazm-ı tamām ile dīl-āgāh olup küffār puśudan ŧaşraya [21b21b21b21b] 
(1) çıķdıķları gibi ĥāžır 

bulunup merd-āne cenk u cidāl eylediler. Ol maǾrekede (2)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg’iān Beg’iān Beg’iān Beg’iññññ birāderi Saru 

Bali’nun oġlı Bal Bal Bal Bal ĤĤĤĤāceāceāceāce şehīd oldı. Ama ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg (3)  mužaffer olmaķla ol nevāĥide olan 

mülūk-i ŧavāif-i küffāruñ ķulūbuna raġb (4)  ve ĥirās müstevlī olup mülāyemet ve müdāraya 

başladılar. BaǾde şebihūn ŧarīķile  (5)  üçyüz dilāver gönderüp AynagölAynagölAynagölAynagöl tevābiǾinden ĶĶĶĶızılcaızılcaızılcaızılca 

nām ĥisārı (6)  bī-ceng u cidāl fetĥ idüp ħarāb ve yebāb eylediler. Bu fetĥ ĥicret-i nebeviyeniñ 
(7)  altı yüz seksen dört senesinde vuķūǾ buldı.  

(8)  Der-beyān-ı ittifāķı kāfirān 
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 (9)  ĶĶĶĶızılcaızılcaızılcaızılcaĥisĥisĥisĥisār’uār’uār’uār’uññññ fetĥ u taĥrībi Ayna Niķola’nuAyna Niķola’nuAyna Niķola’nuAyna Niķola’nuññññ mesmuǾı olduķda ġayret-i 

cāĥiliyesinden (10)  ārām ve ķarār idemeyüp hem-sāyesi olan mülūk-i küffāra ħuśūśan Ķaraca Ķaraca Ķaraca Ķaraca 

ĥisĥisĥisĥisārārārār (11)  tekūruna mektūblar gönderüp ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg’denān Beg’denān Beg’denān Beg’den şikāyet eyledi. Ve bu TürTürTürTürklerklerklerkler bu 

serĥadde  (12)   küsŧaĥ ve dilber ve hūn ve malımıza ve ehl-i Ǿiyālımıza şīr-gīr oldılar.  (13)  

Tedrīc ile memālikimizi tesĥīr idüp millet-i ķadīm ābā ve ecdādımızı (14)  kendü peyġamberi 

dīnine taġyīr itmek tedbīrindedir. Elbette bunlar daĥı (15)  ziyāde keŝret ve ķuvvet bulmadın 

aradan götürmek gerekdür diyüp (16)  cümle mülūk-ı küffār cenk itmegi müşevver eylediler. 

Ve kūh-ı DomaniçDomaniçDomaniçDomaniç damanında (17)  ErgiceErgiceErgiceErgice nām mevżīǾde muķābele ve muķāteleye doġruldılar. 

(18)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi daĥı kendüye tābiǾ olan ġuzāt-ı İslİslİslİslāmāmāmāmıııı -ki aǾdā-yı küffāra (19)  nisbetle 

ķalīlü’l- miķdār idiler- birbire cemǾ idüp “Şimdiye dek müşrikin ile (20)  mücāhedemiz farz-ı 

kifāye idi, şimden soñra farz-ı Ǿayn olmışdir” (21)  diyüp mevżīǾ-yi mezbūrda telāķı-yı 

feriķayn vāķiǾ oldı. Ve iki cānibde (22)  Ǿažīm muĥārebe vāķiǾ olup şühedā-yı müslimīn 

firdevs yerine ve ķutelā-yı  (23)  müşrikin esfeli sāfiline revāne oldılar. Ama ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg 

ĠĠĠĠāzi’āzi’āzi’āzi’nüñ (24)  küçük birāderi Gündüz AlpGündüz AlpGündüz AlpGündüz Alp şeref-i şehādet nūş eyleyüp küffār ŦarlanŦarlanŦarlanŦarlan (25)  ĶaracaĶaracaĶaracaĶaraca 

ĥisĥisĥisĥisārārārār tekūrunuñ birāderi olup leşker-i hezīmet eŝerine    [22a22a22a22a]    (1)serdār olan ĶĶĶĶılanuzılanuzılanuzılanuz nam kāfir-i 

cehennem-maķām müteveccih-i biǿsel ķarār (2) oldı. Bu eyyāma degin meşhed-i şerīf-i 

birāder-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg’ān Beg’ān Beg’ān Beg’de ķanādil-i (3)   nūrānī dıraĥşande olup ol maķām Ķandillü Ķandillü Ķandillü Ķandillü ççççamamamam 

namiyle meşhūr-ı (4)  ħavaśś u Ǿavam olup ol seg-i maķarr-ı haķaruñ beden-i necāset-maǾdeni 

(5)  düşdügi zemīn İteşti İteşti İteşti İteşti dimekle bed-nām olmışdur. Zīrā (6) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi maǾreke-yi 

evvel kāfiriñ lāşe-yi murdārını gördükde (7)  birāderi cennet-maķāmlarına intiķāmen “bu it 

ķarnını eşiniñ yani şikemini (8) yarıñ” diyü buyurmişidi. Henüz ol  seg-i bed-nāmuñ ser-i 

gūrına (9)yolları düşen ħavaśś u Ǿavam düşnām idüp birķaç taş  (10) atarlar. Bu fetĥ-i nāmdār 

altı yüz seksen altıncı tāriĥde müyesser olup muķaddime-i (11) fetĥ-i ĶaraĶaraĶaraĶaraĥisĥisĥisĥisārārārār oldı. Ve bu fetĥ 

u žafer vuķūǾundan soñra ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg’üān Beg’üān Beg’üān Beg’üññññ (12)  gönlünden mülk-i cihāna dāver ve ehl-i īmāna 

server olmaķ daǾvāsı  (13) žuhūr idüp beyt:    

 

 “serşu sevdā-yı tāc senrevidāşet/ 

 bedmet (14)  everdi çün rāy-i ķavi dāşet  

 

(15) Źikr-i istimdād-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ez ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn āaddīn āaddīn āaddīn ĤĤĤĤānānānān 
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 (16) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi Aynagöl Aynagöl Aynagöl Aynagöl ve ĶaracaĶaracaĶaracaĶaracaĥisĥisĥisĥisārārārār tekūrundan birāderiniñ (17)  intiķāmı içün 

ĶaraĶaraĶaraĶaraĥisĥisĥisĥisārārārār üzerine varmaġa ķarār virüp ĥicretiñ (18)  altı yüz seksen sekiz senesinde birāder 

zādesi AķtemurAķtemurAķtemurAķtemur  ve GündüGündüGündüGündüz Alp z Alp z Alp z Alp (19) ve Ayķud AlpAyķud AlpAyķud AlpAyķud Alp ve Ĥasan AlpĤasan AlpĤasan AlpĤasan Alp nām ġāziler ile Ķonya’daĶonya’daĶonya’daĶonya’da (20)  

pād-şāh olan SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn Keyķubād bin Ferāmurzāaddīn Keyķubād bin Ferāmurzāaddīn Keyķubād bin Ferāmurzāaddīn Keyķubād bin Ferāmurza gönderüp (21)  Ayna NiķolaAyna NiķolaAyna NiķolaAyna Niķola ile Ķaraca Ķaraca Ķaraca Ķaraca 

ĤisarĤisarĤisarĤisar tekūrunuñ fitne-engīzliklerin (22)  bildirdi. Ve sulŧāndan yardım ricā eyledi. Sulŧān bu 

ĥaberi (23)  istimaǾ itdikde “Ol kāfirleri taĥrīk itmege GermiyānGermiyānGermiyānGermiyān iliniñ (24) ĥākimi bāǾis 

olmışdur. Ol, miĥmanımız olan cemāǾat-ı mücāhidiniñ (25) velāyeti yanında olduġun istemez. 

Cilā-yı vaŧan idüp ol serĥadden [22b22b22b22b]    (1) gitdüklerin ister. Çünki ol müşrikān-ı muǾahhid bize 

tābiǾ olan mücāhidlere  (2)  muǾannid olmışlar. Bizimle daĥı naķż-ı Ǿahd itmiş olurlar.” diyüp 

biźźāt (3)  ĥareket idüp ĶaraĶaraĶaraĶaraĥisĥisĥisĥisārārārārı muĥāsara eyledi. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg daĥı teberrükāt ve hedāyā-yı 

(4)  lāyıķa ile sulŧānı istiķbāl idüp mülāķat olduķda envā-i nevāziş (5)  ve iltifāt ile ĥālin ĥaŧırın 

sorup “İmdādıñuza giç geldük” diyü Ǿöźürler (6)  eyledi. ĶalǾada maĥsūr olan tekūr-ı maĥķūr 

tecdīd-i Ǿahd idüp birķaç yıllıķ cizye (7)  virmege muǾahhid oldı. Lākin SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn 

taǾaśśub-ı dīnden tenezzül (8)  itmeyüp “ķalǾayı teslim eylesünler” diyü emr eyledi.  

ǾAvd-i sulŧān bi cānib-i Ķonya 

 (9) Eŝnā-yı muĥāsarada sulŧāna bir ĥaber-i vaĥşet irüşdi ki “sipāĥ-ı MoMoMoMoġolġolġolġol naķż-ı Ǿahd 

idüp (10)  ĶaramanĶaramanĶaramanĶaraman vilāyetine geldi. Murādı ĶonyaĶonyaĶonyaĶonya üzerine gitmekdir. Belki gelüp muĥāsara 

(11)  itmişdir” didiler. Sulŧān, MoMoMoMoġoluñ ġoluñ ġoluñ ġoluñ ĥücūmundan maġmūm olup biżżarūre ķalmayup (12)  

ĶonyaĶonyaĶonyaĶonya’ya Ǿavdet eyledi.         

Fetĥ-i ķalǾa-yı ez yed-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān 

 (13) ) ) )  Sul Sul Sul Sulŧŧŧŧān ān ān ān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn āaddīn āaddīn āaddīn ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤān’ān’ān’ān’ıııı ĥużūruna getürüp “Bize böyle bir büyük (14)  vāķıǾa 

yüz gösterdi. Elbette Ķonya’ya gitmek iķtiża eyledi. Siz hemān bu üślūb (15)  üzre ķalǾayı 

maĥsūr idiñ. Ve her gün cenk eyleñ. Ĥaķ TeǾāla size muǾavven olur, (16)  ķalǾayı alursız” 

diyüp ve bir ķam-şaye-i naśīĥat-ı pederāne eyleyüp işmām-ı pād-şāhāne (17) buyurdi ve ĥiŧāb 

eyledi ki “civānān-ı saǾādetmendān meyānında seniñ nāśıyende (18) āŝār-ı ķābiliyet ve iķbāl 

müşāhade idüp śulbī oġlum gibi seni memleket-dārlıķ (19) ve kişver-küşalıķ kārında bergüzīde 

eyledim. Ve bu serĥadd-i küffārda İslİslİslİslāmāmāmām sancaġını (20) seniñ eline virdim ve ĥıfž u ĥırāseti 

saña ıśmarladım ve bizim hānedān-ı ħilāfetimiziñ (21) size ġaybāne ĥayr duǾası olmuşdur.” 

didi. Top ve tüfeng ve sāir esbāb-ı (22) fetĥ-i ĥisār ve ālāt-ı kārzārı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye erzāni 

buyurup kendüsi (23) Ǿaskeri ile defǾ-i MoMoMoMoġolġolġolġola müteveccih oldı. Çün ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg müeyyed bin 
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Ǿindallāh idi. (24) Azacaķ fırŝatdan soñra ķaraca ķaraca ķaraca ķaraca ĥisĥisĥisĥisārārārār ķalǾasını fetĥ eyledi. Ve tekūr-ı maķĥūrı  

(25) tamām ehl-i Ǿiyāli ve tevābi ve emvāli ile ele getürüp tekurı teberrükāt ile [23a23a23a23a]    (1) 

nümūdār-ı fetĥ içün ĥiźmet-i sulŧāna revāne eyledi. Ve sāir nuķūd u ecnāsı  (2)  mücāhidāna 

taķsīm idüp küffāruñ hānelerini ġāzilere temlīk eyledi. (3)  Ve Ǿaceze-yi reǾāyā-yı müşrikīni 

ĥaraca kesdi. Birķaç günüñ içinde ol (4)  şehr u memleketi maǾmūr u ābādān eyledi. Ve min 

leŧāifi’l- ķabīĥa SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn (5)  daĥı leşker-i Moġol ile aynı muķābelede iken bu ĥaber-i 

fetĥ-eŝer sulŧāna irişmekle (6) Ǿasker-i sulŧān ķaviyyül cenān olup leşker-i MoMoMoMoġolistġolistġolistġolistānānānān nehb ve 

ġāretden (7)  el çekdiler ve ķalķup gitdiler. Sulŧān ardlarına düşüp irişdiler. (8)  ve azacıķ Ǿasker 

ile biǾināyetillah MoMoMoMoġolġolġolġol ve TatarıTatarıTatarıTatarı tār u mār eylediler. Ve ehl-i müselmān (9)  ve ehl u 

Ǿiyāllerine etdükleri bī-şermliklerin ve sitemkārlıķların mücāzatı (10) içün cümlesinüñ 

ĥuŝyelerini yüzüp postlarından bir sāyebān (11) tertīb olup ālet-i tenāsüllerinüñ cülūdı ārız-ı 

nemedlere dikilüp (12) ol sāyebāna küngüre itdiler. Ve sāir eşķıyāya muǾcib-i Ǿibret içün (13) 

dīvānlarında ol sāyebānı refǾ eylediler. İle’l ān ol maĥal (14)  ĥādiŝe-yi taşaķ bazisi dimekle 

meşhūr-ı haśś u Ǿamm oldı. 
(15)  Kös ve Ǿalem geldügidir cānib-i sulŧāndan 

 (16) ) ) )     ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi tarafından birāder-zādesi AķtemūrAķtemūrAķtemūrAķtemūr ve Ĥasan AlpĤasan AlpĤasan AlpĤasan Alp ve Ayķud AlpAyķud AlpAyķud AlpAyķud Alp 
(17)  ve TurTurTurTurġud Alpġud Alpġud Alpġud Alp Ķara Ķara Ķara Ķara ĥisĥisĥisĥisārārārār tekūrunı sulŧāna iletdüklerinde iǾzāz u ikrām-ı (18)  pād-

şāhāneden soñra ol ĥiźmet muķābelesinde ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg’üān Beg’üān Beg’üān Beg’üññññ cāh u rütbet (19)  ve pāye-yi 

menzilüñ ziyāde idüp emīn-i selātın-ı Ǿižām üzre kendünüñ (20)  ĥaśśa Ǿalemlerinden bir beyāż 

Ǿalem iĥsān idüp kös ve naķkāre ve nefīr (21) ve sāir mühimmāt-ı livā ve tabl-hāne taǾyīn 

buyurdılar. Ve Eski şehir Eski şehir Eski şehir Eski şehir ve İnöñi İnöñi İnöñi İnöñi (22)  eyāletiniñ şimenber-i zerrīn ve kemer-i ĥusrev-āne ve 

esb-i müzeyyen-i şāhāne (23)  irsāl buyurup aķrānı meyānında maķām ve menziletini arturdı. 

Çün (24)  bu teşrifāt-ı sulŧāni sulsulsulsulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānaānaānaāna irişdikde hengām-ı Ǿasr idi. (25)  Hemān nübet-i 

ŧabl ve kös vaķt-i Ǿasrda çalınmaķ münāsib görüldi. [23b23b23b23b]    (1)  ve ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi sancaķ ve 

Ǿaleme ķarşu birķaç ķadem yürüyüp taǾžīm ile (2)  istiķbāl eyledi. Ve nevbet çalınup tamām 

olınca ayaġ üzre turdı. (3)  Ta fātiĥ-i ĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniye SulSulSulSulŧŧŧŧān Meān Meān Meān Meĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed zamānına dek ĥīn-ı 

nevbetde pād-şāhlar (4)  ayaġ üzre tururlar idi. SulSulSulSulŧŧŧŧān Meān Meān Meān Meĥemmed ĥemmed ĥemmed ĥemmed İstanbul’ıİstanbul’ıİstanbul’ıİstanbul’ı fetĥ eyledükde 

“İki yüz (5)  yıldan berü mervi olan pād-şāha taǾžīm beyhūde olup iĥtişām-ı (6)  rütbet-i pād-

şāhiye münāfidür” diyü taġyīr eyledi. Şimdi ķānun ķonup …….. (7)  oturacaķdur ve bu 

rivāyetde menşūr-ı mezbūr ile “küffārdan fetĥ itdügin memālike (8)  bi iźnillāhi TeǾāla istiķlāli  

pād-şāh olasın” diyü ĥat ve mühri ile (9)  temessük göndermişdür. Teberrük ve teyemmün içün 

ol berāt-ı şerīfüñ ŝūreti (10)  taĥrīr olundı.   
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Ĥān ǾOŝmān’uñ berāti şeklidür. 

 (11)  Nişān-ı şerīf-i Ǿāli-şān-ı sami mekān sulŧāni ve ŧuġrā-yı ġarrā-yı cihānistān ĥāķanı 

(12)  baǾde bi Ǿavni’r-rabbānī ve ve Ǿavnu’ŝ- śamedāni ĥükmi  oldur ki (13) ĥamd u sipās ve 

şükr-i bī-ķıyāŝ ol ĥālıķ-ı biçun ve rāzıķ-ı ĥalīfe-yi rubǾ-ı meskūn (14) bel Rezzāķ-ı cümle 

maĥluķāt ve sāniǾ-i cemiǾ maśnuǾāt celle celāle ve ġam nevāle  (15) üzerine olsun ki ĥilǾat-i 

ĥilķati śafā ve śafvet üzre ŧıynet-i Ǿademe (16)  giyürüp efser-i hilāfeti farķ-ı mübārekine urup 

serīr-i “innā ceǾalnāke (17)  ĥālifeten fi’l- arż”de temekkün ķılup ĥamele-i sākinān-ı eflāķı “ve 

iź ķulnā (18)  lil melāiketiscüdū liǾādeme fesecedū” ĥiŧābile meǿmūr idüp ol (19)  ĥalīfe-yi 

muĥteremi muǾazzez ve mükerrem eyledi. Ve śalāvāt u nāmiyāt şol ĥabīb-i ĥudā (20)  

MeMeMeMeĥemmed Muĥemmed Muĥemmed Muĥemmed Muśŧafaśŧafaśŧafaśŧafa Ǿaleyhi’ś- śalāt u vesselām ve cihārı yarı Ǿižām ve āl u aśĥāb-ı kirām 

rıđvānullāhil (21)  melikül Ǿallām üzerine olsun ki ketb-i ĥikmetde “ve Ǿallemel Ǿādemel esmāe 
(22)  ķullehā” dan arż añlaruñ nām-ı şerīfleriniñ žuhūr ve intişārı olup her çend (23)  cibilliyet-i 

beşeriyetden niceniñ enbiyā-yı güzin-i ġazā-āyiniñ  Adem’den vücūda geldügi (24)  anıñ źāt-ı 

şerīfi ve dīn-i münifleriniñ şeref-i şuyūǾu idi. Lākin ĥüccet-i risālet (25)  ve menşūr-ı ĥilāfet 

min ūlā ilel uħrā mühr-i nübüvvet ve ĥātem-i enbiyā ile muĥattem [24a24a24a24a]    (1)  olduġı gibi anıñ 

mübārek ķademi bir kātible  ümmet-i Ǿāli-himmetüñ selāšin (2)  pak dīnleri daĥı sair edyān 

ĥükkāmına mütefevviķ  vāķıf olup her zamān (3)  bir sahib-ķıranuñ yarlıġı belīġ-i saǾādet 

Ǿunvānı ile “innel arđa lillāhi (4)  yeriŝüha men yeşāu min Ǿibādihi” tuġrası ile müzeyyen ve 

her vaķitde (5) bir bahtiyar cihānbanıñ tevķiǾ-i refiǾ-i Ǿāli-şānı “ve refǾna baǾdeküm fevķa (6) 

baǾdin derecātun” ĥıta-yı dil-küşāsı ile mübeyyen buyurulup her biriniñ (7)  guş-ı hoşına sedā-

yı “lein şekertüm leezīdenneküm” ve nidā-yı “ve lein kefertüm (8)  inne Ǿaźābi leşedīd” 

irgürdi. Lā-cerem māide-i iĥsānından (9)  behre-ver olan Ǿibād-ı şeķūrı śılā-yı raĥmetinden dūr 

olan ferāǾine (10)  ve cebābireye ekŝeriya mužaffer ve manśūr olup “ ve huvel Ǿazīzü’l- ġafūr” 
(11)  mefhūmı ile maķam-ı salārānda mükerrem ve muĥterem olurlar. Felehāźā mihr-i devlet-i 
(12)  rūz-efzūnu sipehr-i saǾādet ve eĥlāldan tāliǾ ve lāmiǾ olup (13)  hor hursend fürūġ vücūdum 

“essulŧānu žıllullāhi fi’l- arđihi” (14)  żiyāsiyle münevver ve pür żiyā ve ķāmet-i pür istiķāmete 

“vallāhu yuǾŧi mulkuhu (15)  men yeşāu” ħalķını lāyıķ u sezā görüp “inne hāźā lehuve’l 

fađlu’l- (16)  mübīn” tāc-ı pür ibtihācın farķ u firākdan Sam’aSam’aSam’aSam’a layıķ u ihdā buyurup (17)  mesned 

nişinyān “kuntum ħayra ümmetin uħricet linnāsi temurrūne (18)  bi’l- maǾrūf ve tenhevne 

Ǿani’l- münker” śadrında mütemekkin ve mümtāz-ı fetĥ u iĥsān (19)  eyledi. Ben daĥı “eşşuķru 
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tezīdü’n- niǾām” feĥvāsınca Ǿāmil olup “eĥsin (20)  kemā eĥsenallāhu ileyke” māidesine bar-i 

āmm virüp “ve in teǾuddū (21)  niǾmetallāhi la tuĥśūhā” āŝārın maķdūr-ı beşeriyet ve iķtiżā-yı 

salŧanat (22)  üzre mebzūl ŧutup menāśıb-ı Ǿāliye ve merātib-i seniyyeyi ehline (23)  bi-diriġ idüp 

her kimesneyi ķābiliyet ve istidādına göre ber-murād (24)  ķılmaķ bābında teǿĥīr ve terāhiyi 

cāiz görmeyüp “aǾtil ķavse reǿsihā” (25)  ķabżasın ehline sunup memālik-i enǾām ve ĥudūd-ı 

İslam içre ĥidmet-i [24b24b24b24b] 
(1)  lāzimesin edā ķılan mübārezān-ı meydān-ı veġā ve dilīrān-ı 

maǾreke-yi heycā (2)  erlikle RüstemRüstemRüstemRüstem-vār nām-dār olan ķoç yigitleriñ ve yegāne eklān-ı (3)  

erenlerüñ her birine hall u hālince ve rütbe ve maķamınca riǾāyet ve şefķatler olunup (4) 

mesāyiǾ-i meşkūreleri żāyiǾ olmamışdur. Ol zümreden merzubān ĥıŧa-yı yed (5)  olan 

saǾādetmend-i Ǿāli-cāh-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān şāh ibn-i ErtuErtuErtuErtuġrulġrulġrulġrul----ıııı ĥayr-hāh eyyidillāhu (6)  ve ķuvvāh ki 

kevkeb-i saǾādet-āyīn cebīn-i ġazā-ķarīninde taban u der-huşān olalı (7)  cemi aķārib-i saǾīdel 

Ǿavāķıb ve cümle Ǿaşāir u ķabāili ile ġazz u cihādı şiǾār (8) ve küffār-ı ĥaķsār birle muķābele 

ve muķāteleyi kār idinüp “ķātilü’l- müşrikīne kāneten”(9)  mefhūmun sermāye-yi rūzgār 

eyleyüp “ķātilu’l leźīne lā yuǿminūne billāhi ve’l- yevmi’l- (10)  āħiri ve lā yuĥarremūne mā 

ĥarremūne ma ĥarremallāhu ve rasūluhu ve lā tedīnūne dīne’l- (11)  ĥaķķı minelleźīne ūtū’l- 

kitābe ĥatta yuǿtul cizyete Ǿan yedin ve hum sāġirun” (12)  medlūlını taĥķīķ ve icrā-yı tedķīķ 

eyleyüp celādet ve cürǿeti āvāzesi ile (13)  Ǿālem pür olmaġın etrāf u eknāndan cānib-i 

serilerine varanları “ĥarridi’l- (14) muǿminīne Ǿale’l- ķıtāl” taġdiyesiyle toylayup śādıķ-vār mā-

melekin rāh-ı (15)  ĤaĤaĤaĤaķķaķķaķķaķķa bezl ve FāruķFāruķFāruķFāruķ-miŝāl iǾlā-yı kelimetullāha śarf idüp ĥaśāil-i 

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānāniyesi (16)  cidāl-i şir-i yezdāniyeye ķarīn ve feǾǾālü’r- raĥmaniyesi efđal-ı 

sāmedāniyeye rehīn (17)  olup ĥavaśś u Ǿavam şükrān-ı niǾmeti ile raŧbu’l-lisān ve kāffe-yi 

enǾām (18)  irtifāǾ ve irtiķāsına muntažır u nigerān ŧıynet-i ŧayyibesi zelāl-i devlet ile (19) 

muĥammer ve fıŧrat-ı latīfesi Ǿabīr-i Ǿizzet ile mubaĥĥar, ħavaśś-ı bāŧıne ve zāhiresi (20)  ĥiddet 

ve diķķat ile mevsūf ve ķuvvet-i muteĥayyile ve intiķali sürǾat ve tiz-revlik ile (21)  maǾrūf tig 

u sinānı berk-i ĥaŧīf ve tīr-i cihān-istanı şahāb-ı ŝāķıb (22)  saĥib-i Ǿaķl-ı kāmil ve reǿy-ı śayyıb  

semend-i ikbāli rām ve selāŧin-ı fermān-ber ve ġulām-ı (23)  ķāid-i žafer pişrev ve peyk-i nuśret 

ügünce tīz-rev ve mužāharet tarīķini meslūk (24) ŧutup eyyām-ı fırśat -ki hengām-ı ġabšatdur- 

merāsim-i cān-sipārīde envāǾ-ı źenb ile (25)  daķīķa farŧ itmeyüp müsābıķan kendülere yurt ve 

ocaķ virilen [25a25a25a25a]    (1) maĥmiye-i AnķaraAnķaraAnķaraAnķara ĶarataĶarataĶarataĶarataġġġġ’ından ĥavali-yi İnöñiİnöñiİnöñiİnöñi ve ĥıtta-yı BeydBeydBeydBeyd ve 

YeñişehirYeñişehirYeñişehirYeñişehir ile (2) EskişehirEskişehirEskişehirEskişehir ve AynagölAynagölAynagölAynagöl ve YarYarYarYarĥisĥisĥisĥisārārārār etrāfı ve maǾmūrenüñ ekŝer nevāhisini (3)  

ķuvvet-i bāzūsı ile açup memālik-i İslāmiyeye żamm eyledüginden ġayri  (4)  ne denlü güruh-ı 

mekrūh kefere ve fecere demmerehumullahi teǾālā ve ķahharehum “ ve mekeū (5)  ve 
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mekerallāhi valāhu ĥayru’l- mākirin” tabķınca aña mekr ve ĥile ķaśdın itdiler ise (6) girü 

beǾnane-i teǾāli kendülere rāciǾ olup “ve Ǿasā en tekrehu şeyen lekum (7)  ve huve ĥayrun 

lekum” üzre ķavāid-i Ǿammesi kendüye Ǿāid olmaķla (8)  hemīşe iǾŧā-yı bedrā-yı ĥacl u 

munfaśal dönüp Ǿale’l- ĥuśūś fırķa-yı (9)  mütemerridīn ve zümre-yi müşrikīne taǾallüt ve 

taśalluŧı muĥammen olalı nüfūs-u (10)  ħabīŝenüñ ervāĥ-ı keŝīfesi cīfe-yi ebdānlarından girīzān 
(11) olup her biri mürde-yi bihān ve hānumānlarından āvāre ve sergerdān (12)  olup meǿyūs ve 

menkūb bervāĥa-yı biķuvvet gibi ol şemǾ nūrānīye (13)  ķasd itdüklerince bal ve yerleri 

münkesir ve saĥrā-yı hāk-ı mezellete (14)  düşürüp “ķul len yenfeǾakum el firāru in ferertüm 

minel mevti ve’l- ķatli (15)  ve iźā la atavne illā ķalīla” maśdaķınca śudūr ve žuhūr idüp (16) 

necāt yaķasına çıķup añuñ ĥaķķında zemīn ve zamāndan nidā-yı  (17)  “ lā yestevil ķāǾidūne 

mine’l- muǿminūne ġayre uli’l- Ǿažmi (18)  ve’l- mucāhidīne bi emvālihim ve enfusihim Ǿale’l 

ķāǾidīne dereceten  ve ķulen (19)  vaǾdallāhi’l- ĥüsnā ve fađla’l- mücāhidīne Ǿale’l- ķāǾidīne 

ecren (20)  Ǿažīmen ve raĥmeten ce kānellāhu ġafūra’r-raĥīma” mevhibesine müsteĥaķķ cenāb-

ı ūlā-yı şehinşāhiden kah samaĥ-ı ĥümāyunuma cānib-i ilāhiden “derecātun minhu (21)  

mufaġġaratin ŝemenun cāǿe bi’l- ĥaseneti felehu Ǿaşre emŝāliha” riǾāyetine eĥaķ (22)  sezā-vār 

ve elyaķ görilüp tuġ-ı śubĥ šıraz-ı āfitāb-ı Ǿilm (23)  ve ŧabl ve nekāre-yi velvele-yi muhteşem 

erzāni ķılup livā-yı Eskişehir’Eskişehir’Eskişehir’Eskişehir’den (24)  YeñişehirYeñişehirYeñişehirYeñişehir’e varınca ĥıttā-yı BeydBeydBeydBeyd nevahisi bir sancaķlıķ 

iǾtibārı ile (25) saǾādet-mend müşārunileyh tefvīz u taķlīd idüp ve virdim [25b25b25b25b]    (1)  ve 

buyurdum ki şol ki -muķteżā-yı źāt-ı saǾādet-simāndır- mesned-i emāret ve eyāletde (2)  

kemāl-i sekīne ve vaķar ile temekkün ve ķarār idüp “aǾdilū huve aķrabu litteķvā” (3)  

mefhūmuñ şiǾār ve visār idinüp şerr-i žālimi mažlūmdan defǾ ve ateş-i mežālimi (4)  rūy-i 

zemīnden refǾ itmesine cedd u cehd gösterüp “Ǿaddilū sāǾatin (5)  ħayrun min Ǿibādetin sebǾīne 

seneten” fevāidinden behre-mend olmaġa çalışup (6)  zamān-ı hüķūmetinde vāżıǾ ve şerīf ve 

ġanī ve faķīr ve Ǿālim ve cāhil ķarīb ve baǾīd (7)  ve misāfir ve mücāvire cümle yeksān baķup 

davaları faśl olmayınca muhādir ile (8)  muķayyed olmayup şerǾ-i şerīfe müteǾallik olan umūrı 

ķađatu’l- enām ile faśl (9) idüp ve siyāsete müsteĥaķķ olanı bilā-tevaķķuf yerine getürüp meǾa-

hāźā (10)  “eşşefķatu Ǿalā ħalķillāhi tuǾazzimha livechillāh” Ǿarafe-i dāmāde  sabr u vaķār  hair 

ki efna ve ehille ve vaķar elden (11)  ve ehlākdan soñra ol şaħs-ı maġđūbuñ ibķāsında nevǾen 

fāide müşāhade sanup (12) hezār hayf ve teessüf müfīd düşmeyüp fırśat farŧ olmaġla bāǾis-i 

suhrat (13)  ola feemma “felekum fil ķıśāśi ĥayatun ya uli’l- elbāb” vaǾdinden (14)  inhirāf 



 62 

itmeyüp meger ki vereŝe-yi ķatl diyeti ķıśāśdan efđal (15)  ŧutup tercīh ideler. Ol ĥīnde daĥı 

ĥuķūķ-ı eytāmı bī-ķuŝūr īfā (16)  itdürüp “velā takrebu māle’l- yetīme illā billeti hiye eĥsenu” 

neĥyi ile (17)  menhi olan sādāt-ı Ǿižām -ki ŝemere-yi şecere-yi neseb-i Musšafā ve netīce-i (18)  

muķaddemāt-ı ĥaseb-iı nebevīdürler, “aśluhā ŝābitün ve ferǾuhā fissemāi” üzre (19)  muǾazzez 

ve muĥterem ŧutup ibķā-yı dīn-i mübīn ve icrā-yı şerǾ-i metīni añlaruñ (20)  meźāķ-ı cānı 

añlaruñ riǾāyeti ile meşhed-kām ve revāķ-ı revāni anlarıñ ĥimāyesi ile (21)  sidre-maķām idüp 

iǾzāz ve ikrāmlarını žahr-ı āĥiret ittiĥāz eyleye. (22)  Ve Ǿulemā-yı kirām -ki vereśe-yi 

seyyidü’l- en’ām Ǿaleyhi’ś- śalātu ve’s- selāmdurlar- (23)  anlarıñ ĥaķķında “el Ǿulemāu 

vereŝetü’l- enbiyā” buyurulmışdur. Anları kemāl-i luŧf (24)  ve şefķat ile merǾi ve maĥmi ŧutup 

vücūd-ı şerīf ve enfāŝ-ı laŧīfleri bereķātında [26a26a26a26a]    (1) bulup “luhumul Ǿulemāu mesmūmeten” 

muķteżāsınca ĥāŧır-ı Ǿāŧırları nevǾān rencīde itmekden (2)  be-ġāyet endāşe-yi ĥaźer eyleye. 

ǾUlemā-yı kirāma riǾāyet cümleden ehemmdir. Ve ŧāife-yi (3)  sipāh ve Ǿasker ĥalķına važīfe 

ve teraķķi ve inǾām ve iĥsān ķapularıñ küşāde (4)  ķılup ifrāŧ ve tefrīŧden mücte[ni]b ola ve 

reǾaya ve berāya -ki vedāyiǾ-i (5)  ĥāliķu’l- berāyādur, añlaruñ cāniblerini daĥı kemā yenbaġī 

mülāhazā eyleyup ne anlarıñ (6)  rüsūm-ı Ǿörfiyesin defter ile taǾyīn olınan kimesnelerden 

menǾ ve ne añlardan (7)  ziyāde bir ĥabbeyi nā-ĥaķ yere almaġa cevāz gösterüp “ħayral umūri 

evsetuhā” (8)  feĥvāsı üzre ĥālet-i mutavassıtāyı cānibiden riǾāyet ve zürrāǾ ve herāŝi (9)  bedǾ 

ve iĥdāŝdan ĥıfž ve ĥırāset ve esīb-i rūzgārdan śıyānet idüp (10)  “el ħalāyıķu vedāyiǾullāhe fil 

arđi” emānetdārlıġuñ diķķāt-ı tamām ve iĥtimām mā-lā-kelām (11)  yerine getürüp yevmen fe 

yevmen tāǾmīr-i bilād ve terfīh-i Ǿibāddan ĥāli olmayup (12)  muķaddemāt-ı nısfeti netīce-yi 

saǾādet-i dāreyn mülāhazā eyleyüp ŝemerāt-ı niĥāl (13)  muǾaddelini* meyve-yi bāġ-ı cennet 

gibi müteceddid ve mutedaǾaf olmaķ içün mesāi-i (14)  cemāle śarf eyleyüp bu ebyāt-ı huceste- 

āŝāruñ ĥubūb-ı meǾānisin keşt-zar-ı (15)  tabayıǾ-ı deĥhāķīn-i cihānda dest-i nişān eyleye. 

Nažm:  

sebāi ki pişengān (16)  ķaşend 

 pes Ǿayindekan mire bir daşend 

  

cevāz-ı behr magende şed hadi hize  
(17)  zebehreksan mabķarım niz  
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ve iĥyā-yı mevātda ceddi belīġ ve saǾy-i bī dirīġ (18)  ŧuhūra getürüp “men eĥyā mine’l- arđi 

emvāten fehiye lehu” ve daǾāvi-yi (19)  “el erde lillāhi ve lirasūlihi ŝümme hiye lekum minni” 

medlūlı ile ŧālibini behre-mend (20)  veraġibini berve-mend eyleyüp nevāhi ve beledānda ĥāli 

ve muǾaŧŧal yer ķomayup (21)  şebn ve ābādan ķalıvermesine himem-i Ǿāliyesin mübezzel 

eyleye. Ve evķāt-ı hoceste (22)  sāǾati edā-yı ferāiz-i ħams birle hūb ve selām ve Ǿazīmet 

tevekkül-i tamām ile (23)  güzerān idüp vāķiǾ olan umūrda soñra lücācet ve śulĥda mülāyemet 
(24)  śūretin maŧrūd ŧutup reǿy ve müşāvere-yi maŧbuǾadan soñra lāzım geleni (25)  ħālisen li 

vechillāhi teǾālā ve ŧaleben lisünnet-i rasūlihi’l- müctebā icrā idüp [26b26b26b26b]    (1) fırśaŧı fevt itmeyüp 

ġayret-i dīn-i İslām-i seyyidü’l- enāmı  Ǿaleyhi efđalu’t- (2)  teĥāyā ve’s- selām içün rev-i dost 

ĥalleşüp ŧaǾŧīl ve tevfīķi (3)  ķašǾa’l-yed... revā görmeyüp “elcennetu taĥte žılāli’s- suyūfi” (4)  

mesmūsın mücāhedesine beyān idüp “felā tahsebennelležīne ķātilū   (5) fī sebīlillāhi emvāten 

bel eĥyāu Ǿinde rabbihim feriĥīne bimā ātāhumullāhi (6)  min fađlihi” feżāilinden ķaçmayup 

“ve cāhedū fī sebīlillāhi ĥaķķa (7)  cihādihi” ĥuķūķunuñ iśŧifāsını Ǿaŧıye-yi Ǿužmā ve vesīle-yi 

dīn (8)  ve dünyā bilüp tevāķuf ve iĥmāli revā görmeye ve māl-i ġanāimden (9)  ĥams-i şerǾiyi 

ihrāc itdirüp ġuzāt-ı nuśret-şiǾārdan (10)  piyāde ve süvāri yaĥsebū istiĥķaķihim tevżīǾ ve 

taķśīm eyleyüp (11)  her birinüñ ĥaśśā-yı şerǾiyesin īfā eyleyüp ve kefere ķatelesiniñ (12)  

meydān-ı cihādda merd olanlarınıñ müberrān-ı dīn-i mübīn (13)  “men ķātele ķātilān felehu 

selbuhu” ĥadīŝ-i şerīfi üzre Ǿāmil olup (14)  ĥuķūķ-ı müsteĥaķına vāśıl eyleye ve ĥazāin-i 

emvāl-i leyyām-ı aǾdā-yı (15)   medferĥāmı ne denlü olursa defter eyleye. Beytülmāl-i ĥaśśāya 

(16)  žabš itdürüp bir aķçe ve bir ĥabbe naki ķodurmayup cevāhir-i (17)  müteķavvime ve 

aķmişe-yi mütenevviǾadan lāyıķ-ı iĥtişām-ı salŧanat olanı (18)  ġılmān ve cevāri-yi merġūbe ve 

maķbūle birle cenāb-ı salŧanat-ı maime (19)  irsāl ve revāne eyleye ve durūǾ-u esliĥā 

ecnāsından münteceblerin  (20)  başķa ŧutup ve ġayrisini vaķt-i ĥācetde bilā-važīfe ġazāya (21)  

varan ġāzilere baĥş idüp sufūf-ı ricāli müretteb eyleye. Ve şāyed (22)  iĥtiyāc çekile diyü źāt-ı 

sütūde saffātına gönderilen iki boġça (23)  ĥabbeyi ve debbā-yı rūmi ve alaca-yı rūmi ve çatma 

ķadife-yi pelengīyi  (24)  ve bir ķabża altunlu ķılıç ve bedevī semend-i saǾādet-mend 

cündiyāne-i semīn (25)  raĥt ve çovmaġla ve yüzbin dirĥem naķdiyeden ġayri bin ķıtǾa [27a27a27a27a]    (1)  

cübbe ve cevşen ve hud ve bir kestuvan ve iki bin ķabża kemān, ellişer (2)  oķ ile memlū 

caǾbeleri ile bile ve bin beşyüz ķubbesir ve üç bin (3)  ķabża felh ve hançer ve iki ķatar deve 

yükü sinan-ı ĥaśm-sitān ile (4)  merbūt gönder gönderildi. ǾUmdetu’l- Ǿayān ĶaracabalbānĶaracabalbānĶaracabalbānĶaracabalbān (5)  

ÇavuşÇavuşÇavuşÇavuş ZeydZeydZeydZeyd ķadreden bir cevceb defter aĥz idüp lāzım (6)  olduķda ġuzat-ı nuśret-ayaġdan 
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diriġ itmeyesiz. Sebīl-i (7)  cihādı meftūĥ ķılasın ve resm-i boġça ve teşrīf-i şahān-ı (8)  ĥaśśā 

ve Ǿaşr-i berātiye ve resm-i beyti ve yarlıġ ve Ǿādet-i pervānedār (9)  ve huķūķ-ı defter-nüvis ve 

mufāveđe-yi ŧuġrāyı damġa-yı ĥāhebde-yi (10)  bāzu-pişkeş nevrūz ve teşrīfāt-ı salyāne ve 

selāmāt-ı mülükāndan (11)  bilcümle şān-ı saǾādet …… fariġu’l- bāl ve mukża’l- āmāl ķılup (12)  

ĥātır-ı Ǿātırına ol bābda cüzi ve külli nesne irüşüp dāimā (13)  ĥużūr-ı ķalb ile uġur açıķlıġına 

Ǿavn-ı ilāhi ve muǾcizāt-ı risālet- (14)  -penāhi teǿyīdi ve ĥāżır ve ġāib erenlerinüñ žāhir ve 

bāŧın (15)  ĥimmetleri benim ĥayr duǾām birle kendü ki bedreķa ve ķafadār mülāhaža (16)  

eyleyüp  “ edǾū rabbeķum tażarruǾan ve ħufyeten” kelimāt-ı ŧayyibesin gūş (17)  ve gerdenine 

ĥamāil śalup “ĥasbiyallāhu ve niǾme’l- vekīl” źikrini (18)  taźkār “niǾme’l- Mevlā ve niǾme’n- 

naśīr” virdini tekrār ķılmaķdan  (19)  ĥāli olmayup “innellāheşterā mine’l- müǿminīne 

enfüsehüm ve emvālehüm  (20)  bienne lehumu’l- cennete feyaķtelūne ve yuķtelūne vaǾden 

Ǿaleyhi ĥaķķan (21)  fi’t- tevrāti ve’l- incīli ve’l- furķān” muǾāmelesinüñ rīĥı ile (22)  sūd-mend 

ve muĥaśśılu’l- merām “ ve ulāike lehumu’l- fāizun” tevfīķi ile (23)  muvaffaķ ve şad-kām 

olup devām-ı devletim beķasına duǾā itmekde (24)  mesāi-yi cemīle žuhūra getürüp ve 

ĥidemāti’l- Ǿužmāda ķıyām-ı tām göstere. ((25)  Şöyle belālar tahrīren fi avāili şavāil ”el 

hüķumu … ŝemāne ve ŝemānīne ve ….Bimeķāmı Ķonye’l- maĥrūm” [27b27b27b27b]        

(1) Ĥuŧbe oķunduġıdur nāmına ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤān’ān’ān’ān’ıñıñıñıñ 

  (2) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg-i Ǿāli-himem menşūr-ı şāhi ve ŧabl ve Ǿilm-i pād-şāhi ile muǾazzez ve 

muĥterem (3)  olduķda, baǾde’l- istiĥāre ve istişāre  reǿy-i  ŝayyıb ve fikr-i ŝābitleri (4)  bunda 

ķarār eyledi ki sipeh-dārlıķ kārı iki emr ile, nižām ve cemiyet-i mulūk (5)   iki aśl-i külli ile 

intižām bulur. Biri riǾāyet-i ecnād u Ǿasākir ve birisi  (6)  ĥimāyet-i raǾiyet-i müǿmin ve 

kāfirdur. Bunlar tevǿemān olup birbirlerine metlā-yı zamāndur (7)  Ve bir aśldur ki faślı 

mümkin olmaz. Birisi olmayınca biriniñ daĥı vücūdu (8)  müyesser olmaz. Netekim mülūk-i 

piş-dāriyān  “lā ricāle illā bi’l- māli ve lā māle (9)  illā bi’r-raǾiyyeti ve lā raǾiyete illā bi’l- 

Ǿadāleti ve la Ǿadālete illā biĥüsni ĥimāyete (10)  dimişlerdür diyüp ĥimāyeleri olan mülūk-i 

küffārdan fermān-ı serdār ve cedd-i mekārları (11)  ĤarmanĤarmanĤarmanĤarmanķķķķayaayaayaaya ĥakimi KöseKöseKöseKöse MiMiMiMiĥĥĥĥālālālāl ve BilecikBilecikBilecikBilecik 

tekurı ve emŝāli ile mülāyemet (12)  üzre olup Ǿadāvetde muśırr ve dīn ve devlete mużır olan 

kāfirleri (13)  biǾināyeti’l-meliki’l-ķādir muǾāvenet-i Ǿasākir ile ķāhir olup kemāl-i iǾtimād ile 
(14)  ĥarekāt eyledi.    

Ve minhā 
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  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ ādl (15)  u dād idüp ĥimāyet-i Ǿibād ve žabt u rabt-ı ecnād 

eyledügi eŧrāf-ı bilādda (16)  iştihār bulmaķla küffāruñ baǾżı nām-dārları ĥidmet-kārlıġına ŧālip 

olup  (17)  ve erbāb-ı servet ve emvāl olan tüccār-ı küffār ĶaracaĶaracaĶaracaĶaraca ĥisĥisĥisĥisāraāraāraāra gelüp (18)  gitmege ve 

beyǾ u nişrā itmege rāǾiyet oldılar. Bu maǾnā muǾcib-i keŝret-i (19)  esbāb ve esliĥā-yı 

sipāhigeri ve mesteķıb-i refāĥiyyet ve tūrāngeri (20)  raǾiyet ve leşkeri olup rūz berūz esĥāb-ı 

māl ve menāl muŧmaǾinnu’l- ĥaŧır (21)  ve fāriġal-bāl gelüp Ǿažīm cemiyet olur oldı. Saĥla-yı 

Ǿümmet-i ĥāteme’n- nebiyyīn (22)  “ el cemāǾatü ĥacce’l- mesākīne ve idü’l müǿminīn” 

mažmūn-ı mübīnini mülāhaza (23)  idüp infāķ ile ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ Edebāli Edebāli Edebāli Edebāli ĥażretlerine varup cemāǾat 

namāzı ķılmaġa (24)  iştiyāķların Ǿarz eylediler. Şeyĥ daĥı bu murādların dāmād-ı Ǿāli 

necādlarına (25)  bildirüp SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīneāaddīneāaddīneāaddīne bir merd-i kārdan gönderüp bu fetĥ-i cedīde [28a28a28a28a]    

(1) olan şehirde cāmiǾ-i şerīf binā olunup ķāđı ve ĥaŧīb taǾyīn olınmaġ-içün (2)  iźin ŧaleb olınsa 

münāsib fehm olınur didiler . Ol kişverde cumǾa (3)  ķılınmak ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg’üñ daĥı aķśā-yı 

merāmı olmaġla şeyĥe cevāp virüp (4  ķāđı ve ĥaŧīb naśb itmekde sulŧāna murāhabeye ĥācet 

bu memleket bi-Ǿināyetillāh (5)  đarb-ı şemşīr  ile fetĥ ve tesĥīr olunup dāru’l- ĥarb iken 

dāru’l- İslām itmişimdir (6)  buyurdı. Ķāđı ve ĥaŧīb daĥı naśb iderem. Şimdengerü her bilād ki 

fetĥ iderem ķāđı (7)  ve ĥaŧībini kendü cānibimden naśb itsem gerekdür. Bā-vücūd ki SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān 

ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn (8)  baña ŧabl ve Ǿilm virüp kişver-küşālıġa icāzet virmişdür. Bu bābda daĥı 

müsābaķa (9)  itmese gerekdir. Ġayri ķulları memālik-i maĥrūmesinde olan cemāǾatde ĥuŧbeyi 

(10)  istiķlāli kendü nāmlarına oķudıyorlar. Bizüm hānedanımız ….. ĥānedan-ı salŧanat- (11)  -

mekān olduġından ķatǾ-ı  nažār ile’l-ān astāne-i salŧāna devlet-ĥāh (12)  olup saĥa-yı 

mevāżiǾde can-sipārlıķlar vücūda getürülmüşdür. Şimdiki ĥalde (13)  biĥamdillāhi’l- meliki’l- 

müteǾāl Ǿavn-i ilāhiden ġayri eĥśā-yı  ĥamd olmayup “ġazādan maǾāda (14)  kārımız yoķdur” 

diyü buyurdı. Ve ĶaracaĶaracaĶaracaĶaracaĥisĥisĥisĥisār’daār’daār’daār’da olan iķšaǾāt (15)  ve müstemlekātı mücāhidāna taķśīm ve 

temlīk eyleyüp ve kiliselerin mesācid ve meǾābid-i (16)  İslāmiyeye tebdīl eyledi. Ve bir vāsiǾ 

ve lāyıķ olanını cāmiǾ-i şerīf idüp (17)  ve imām ve ĥaŧīb naśb eyleyüp namāz-ı cumǾā ve 

Ǿıydeyn edā olunup duǾā-yı ĥuŧbede (18)  destūr-ı selāŧin üzre źikr ve elsāb-ı hümāyunları 

meźkūr olmaķ fermān (19)  eyledi. Ve altıyüz seksensekiz tāriĥinde ibtidāen ĶaracaĶaracaĶaracaĶaracaşehşehşehşehīr’deīr’deīr’deīr’de (20) 
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SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān nām-ı şerīfine ĥuŧbeyi Dursun FaDursun FaDursun FaDursun Faķķķķīīīīĥĥĥĥ nām ehl-i Ǿilm (21)  ķırāat eyledi. …    nām 

fāżıl müteceddid iĥrā-yı aĥkām-ı şerǾiyye içün (22)  ķāđı taǾyīn idüp eyyām-ı Ǿadāletinde 

herkes refāh-ı ĥāl ve ferāġ-ı bāl ile (23) rüzgār geçürdiler.   

Źikr-i nehb-i memālik-i küffār 

  (24)  Ĥicret-i nebeviye Ǿaleyhi efđalu’t- teĥāyānuñ altıyüz doķsan birinci senesinde (25)  

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi hem-sāyeleri olan Köse MiKöse MiKöse MiKöse Miĥailĥailĥailĥail ķulaġuzluġı ile [28b28b28b28b]    (1) SaSaSaSaķķķķaryaaryaaryaarya nehrini 

SaruķayaSaruķayaSaruķayaSaruķaya ve SorķunSorķunSorķunSorķun ŧarafından Ǿubur idüp Śamsa ÇavuşŚamsa ÇavuşŚamsa ÇavuşŚamsa Çavuş (2)  istiķbāl idüp öñlerine düşdü. 

MuMuMuMuššššurnıurnıurnıurnı ve SorķunSorķunSorķunSorķun ahālisi ile (3) āşinālıġı olmaġla biżżarūre SorķunluSorķunluSorķunluSorķunlu ķabūl-i źimmet  

eylediler. EyzenEyzenEyzenEyzen köyünüñ (4)  ve YeniceYeniceYeniceYenice----i tarakçıi tarakçıi tarakçıi tarakçı mülküne varup ta rāĥ ve yaġma eyleyüp ve 

ğulamān ve ĥavāridüñ (5)  mübālaġa eŝīr alup tesĥīr-i ĥisāra müeyyed olmayup emīn ve sālim 

ve ġānim (6)  maķarr-ı āmāli ĶaracaĶaracaĶaracaĶaracaĥisĥisĥisĥisārārārār’a geldiler. Ve bu sözde Köse MiKöse MiKöse MiKöse Miĥĥĥĥāl’üāl’üāl’üāl’üññññ vefādarlıġı 

müşāhade (7)  olunup BilecikBilecikBilecikBilecik tekurundan rāyıĥa-yı nifāķ istişmām olundı. Ve MiMiMiMiĥĥĥĥāl’āl’āl’āl’e ĥasedi(8)  

olduġı filcümle bilindi. Ve ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān,ān,ān,ān, zimām-ı salŧanatı elinde ve şahbāz-ı ĥilāfeti (9)  ķolunda 

bildi. Ve muntažır-ı Ǿināyet-i rabbül-Ǿizzet oldı.   
(10)  Fikr-i mekr-i kefere der-ĥaķķ-ı ĠĠĠĠāzi āzi āzi āzi ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān 

 (11)  Ol eyyāmda ki ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān mülūķ-i eŧrāf ile ĥaķķ-ı civāra riǾāyet iderdi. (12)  KöseKöseKöseKöse 

MiMiMiMiĥĥĥĥālālālāl cümleden ziyāde muvāneset idüp aĥyānen ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤānānānānı ziyāfet itdürdi. (13)  Bir gün 

ĶalāyusĶalāyusĶalāyusĶalāyus tekurunuñ ķızını oġlına alıvirüp dügün eyledükde dügüne (14)  daǾvet eyledi. ol daĥı 

aĥlāķ-ı kerīmesi ĥasebiyle dügününe varup üç gün źevķ (15)  ve śafā eylediler. Mülūk-ı küffār 

egerçi ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān Beg’eBeg’eBeg’eBeg’e ġadr ve güzend itmege ķasd eylediler. (16)  ǾAmma Mihāl’üMihāl’üMihāl’üMihāl’üññññ mihmānı 

olmaġla cürǿet edemediler.  

Sebeb-i fetĥ-i ĥisār-ı Bilecik 

 Bir gün (17)  cümle mülūk-ı küffār Köse MihalKöse MihalKöse MihalKöse Mihal ile BilecikBilecikBilecikBilecik tekurunu muĥāŧab idüp 

“mademki (18)  bu Türk’iTürk’iTürk’iTürk’i aradan ķaldırmayavuz emīn olamazız” didiler. MiMiMiMiĥĥĥĥālālālāl Ǿāķıl (19)  

olmaġla lā ve naǾm dimeyüp BilecikBilecikBilecikBilecik ĥākimi münāsip gördi. Birķaç günden soñra (20)  BilecikBilecikBilecikBilecik 

tekuru YarYarYarYarĥisĥisĥisĥisāāāārrrr tekurunuñ ķızın alup dügün itdükde Mihāl’iMihāl’iMihāl’iMihāl’i (21)  gönderüp ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān Beg’iBeg’iBeg’iBeg’i 

dügüne daǾvet itdiler. Sāde-derūn olmaġla düġüne (22)  icābet vaǾd eyledi. Meźkūr KöseKöseKöseKöse MihalMihalMihalMihal 

gerçi daĥı müselmān olmamışidi. (23)  ǾAmmā kemāl-i meĥebbetinden ĥalvetde küffāruñ sū-i 

ķaśdların iĥbār eyledi. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg (24)  vāķıf-ı sırr olduġun kimesneye keşf itmeyüp žāhirān 
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śafā-yı ķalbile  (25)  dügüne gidecek olup mübarek-bād içün Mihāl’iMihāl’iMihāl’iMihāl’i gönderdi. Ve “Ǿavratları 

[29a29a29a29a] (1) bile gönderelim ki anlar daĥı Ǿavratlarıñızla başķa dügün eylesünler ve yaylaya (2)  

gidecek zamānımızdur. Dügünden soñra yaylaya gidelüm ve Ǿādetimiz üzre aĥmāl (3)  ve 

eŝķalımız anda ķoyalım” didi.   

Ve mine’t- tedābirü’l- ĥudǾa 

  (4)  Bu ĥaber tekura vardıķda “emīr-i TürkTürkTürkTürk ġāyet sāde-dildür; ehl ü Ǿiyālin (5)  bize pişkeş 

gönderiyor” diyü nihānī mesrūr oldular ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Begān Begān Begān Beg bir süri (6)  ķoyun hediye gönderdi. Ve 

dügüne varmaya vaǾde eyledi. MevǾid-i mezbūr (7)  ķarīb olduķda şir-merdāndan birķaç civānı 

hem-rāh idüp ve ķırķ Ǿacūze (8) yerine ķırķ dilāver taǾyīn eyledi ki Ǿavratlar libāŝı ile aĥmāli 

ve eŝķāli (9)  īsāl eyleyeler. Zamān-ı mevǾūdda -ki mecmaǾ-ı Ǿadüvviyeye yaķın oldılar- (10)  

ekŝer dilāverānı zenān-ı muĥteşeme libāŝiyle mülebbeŝ eylemişdi. Muķaddemce (11)  tekura 

ādem gönderüp “bizüm Ǿavratlarımız nā-maĥreme görünmezler. Ĥīn-i (12)  nüzūlde miyān-ı 

ricālde libāŝ-ı zenān ile gelirler. Ve nezdik-i ĥisār (13)  ġayet tengdür. Źenān-ı müselmān ve 

kāfir içün bir küşāde maĥal lāzımdır ki (14)  śafā ile raķs ve semā eyleyeler” diyü bildürdi. 

Tekūr-ı maġrūr (15)  bu ĥaberden daĥı mesrūr olup BilecikBilecikBilecikBilecik ķarībinde “ÇaÇaÇaÇaķan pķan pķan pķan pıñarııñarııñarııñarı” nāmiyle 

(16)  iştihār bulan sebze-zari mahāl-i cemǾiyet olmaġa ķarār virüp ķudüm-ı (17)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤān’aān’aān’aān’a 

intižār üzre iken ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤānānānān nām-dār-ı bī-şümār süvār-ı (18)  ĥun-ĥar ile mecmaǾ-ı küffāra 

teveccüh eyledi. Ve iĥtişām olıcak eŝķāli (19)  ķalǾaya īsāl nāmi ile ķırķ nefer-i merd-i şīr zeni 

pire-zen esbaķı ile (20)  mülebbeŝ idüp göndermişidi ki dügün maġlaŧası arasında ķalǾaya daĥil 

(21)  oldılar. Ve merdān libāŝına girüp đarb-i şemşīr ile ķalǾayı fetĥ ve tesĥīr itdiler. (22)  Ve 

müjde ĥaber ile ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg’eān Beg’eān Beg’eān Beg’e ādem gönderdiler. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān ise envāǾ-ı hedāyā (23)  esbāb 

ve ālātla tekura mülāķat itdükden soñra sipāhı ile ĥayme ve ĥarem-gāhına (24)  varup müjde-yi 

fetĥ-i ĥisār rāhına nigāh üzre iken nā-gāh fetĥ-i ķalǾa ĥaberi [29b29b29b29b]    (1) gelicek, taķdīm-i ĥamd-i 

perverd-gārdan soñra sekül-i źenān ile müskele olan (2) merdān müskele ile żarūret-i firār 

ižhār eylediler. Tekur-ı maġrūr ĥīlemizi (3)  duyup ķaçdılar sanup ardlarınca ilġār eylediler. 

SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOǾOǾOǾOŝmŝmŝmŝmānānānān (4)  “el ĥarbu ĥudǾatun” muǾcibi üzre kendüsi pusuda durup Ǿaskerinden (5)  bir 

fırķayı küffāra dāne ve dām eylediler. Küffār kemin-gāhdan giçdikleri gibi (6)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi 

pusudan çıķup ardların aldı. Ķaçanlar daĥı durup (7) aǾdāyı ortaya aldılar cümlesini taǾmā-yı 
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tiġ-i āteş-bār itdükden soñra muǾaccelen (8)  YarYarYarYarĥisĥisĥisĥisār’aār’aār’aār’a ilġār eyleyüp iĥđār olunan arusı 

yanınca olan (9)  ebkār ile giriftār ve ķıtāle taśaddi iden kefere ve fecereyi ķılıçdan (10)  

geçürdiler. Ve hemān dem ŦurŦurŦurŦurġut Alp Ġġut Alp Ġġut Alp Ġġut Alp Ġāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi AynagölAynagölAynagölAynagöl ķalǾası muĥāsarasına (11)  gönderdiler. 

Ol daĥı AynagölAynagölAynagölAynagöl’ü fetĥ eyledi. Bu sene-yi mübārekede -ki (12)  altı yüz doķsan sekiz tāriĥidür- 

BilecikBilecikBilecikBilecik ve YarYarYarYarĥisĥisĥisĥisārārārār ve AynagölAynagölAynagölAynagöl nām (13)  üç ĥisār-ı tamdar fetĥ olunup BilecikBilecikBilecikBilecik tekuru ile AynaAynaAynaAyna 

NiķolaNiķolaNiķolaNiķola (14)  ķatl olunup YarYarYarYarĥiĥiĥiĥisārsārsārsār tekuru eŝīr ve mehtūr oldı. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤānānānān daĥı (15)  biźźāt a    

AynagölAynagölAynagölAynagöl  üzerine varup emvāl-i küffārı yaġma itdürdi.  

(16)  İttifāk-ı müverriĥān-ı cihān dermeyān-ı cülūs-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤānānānān 

 (17)  Cülūs-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤān ān ān ān ĠĠĠĠāzi āzi āzi āzi altı yüz seksen sekiz tāriĥinde kendü nām-ı şerīfine (18)  

ĥuŧbe oķutup ķāđı naśb itdügi zamāndan taǾyīn olunmaķ münāsib iken (19)  müverihinüñ altı 

yüz doķsan doķuz tāriĥinde taǾyīn itdiklerine iki (20)  Ǿillet beyān iderler. Biri “ķırāat-ı ĥuŧbe 

hemān ĶaracaĶaracaĶaracaĶaracaĥisĥisĥisĥisār’daār’daār’daār’da vaki olmaġla (21)  eŧrāf-ı memālik ve bilādda meşhūr olmamışidi” 

dirler. İkinci Ǿillet ki (22) Ǿuķūla mülāyim görünür ol idi ki ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤānānānān kendüye berāt-ı Ǿāli-

şan iĥsān iden (23)  sulŧān ĥayātda iken kendüye sulŧān didiklerin mekrūh görürdi. (24)  Ta ki 

tisǾa tisǾin ve ŝemāniyede SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ĠazĠazĠazĠazānānānān Ǿasker-i KirmānKirmānKirmānKirmān ile [30a30a30a30a]    (1)  leşker-i SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddināaddināaddināaddin 

KeyķubādKeyķubādKeyķubādKeyķubād bin Ferahruz’ıFerahruz’ıFerahruz’ıFerahruz’ı münhezem idüp kendüsini giriftār eyledi. Ancaķ (2)  beķaya-yı 

SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķadanķadanķadanķadan ĠĠĠĠāziāziāziāzi ÇelebiÇelebiÇelebiÇelebi ķalup ol daĥı KüfeKüfeKüfeKüfe diyārına firār eyledi. (3)  Bu āvān-ı fetret-iķtirānda 

cümle TürkTürkTürkTürk ve TacikTacikTacikTacik ve merdüm-ı dūr u nezdīk ittifāķ (4)  idüp ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠĠĠĠāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi tāriĥ-i 

mezbūrda istiķlāl üzre serīr-i saltanata (5)  iclāŝ idüp beyǾat eylediler. Ve lihāźā SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān 

daĥı pād-şāh-ı cihān (6)  olduġına nažm: 

 şükr-i ħudā ki server-i āhd ve zamān şadm 

 ve bir müntehā-yı himmet-i hod (7)  ķarman şedm. 

  

  Der-mesned-i ĥilāfet aśĥāb-ı Muśŧafā  

 žıll-ı ilāhi ber sehuld-i cihān şedm. 

 

 (8)  hāl-i çevkest ĥāne-i dīn ez mübarizān.  

İbn-i baĥt bes ki Yaĥya en candanmend 
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 (9)  diyü şükr-i ķavli ve lisāni süyūf ve sinān ile şükr-i fiǾli eyleyüp ġazā ve cihādı (10)  piş-

nihād idüp aǾķāb-ı evlād-ı Ǿāli-nejādı daĥı muǾtād eylediler. (11)  ta bad çenin bad ve ilā 

āĥiruddehri ebedā. Şimden-soñra sulŧān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤānānānānıñıñıñıñ (11)  zamān-ı cülūsunda olan veķāyiǾ 

ve fütūĥātuñ beyānına şürūǾ eyleyelim.  
(13 Źikr-i dāmādī-yi SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān 

 (14)  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠĠĠĠāzi’niāzi’niāzi’niāzi’niññññ serīr-i salŧanat-ı cihān-bāniye cülūsı ve bu senede (15)  üç 

nām-dār ĥisārı fetĥ eyledügi iĥbārı etrāf-ı aķtarda iştihār (16)  bulmaġın dergāh-ı maǾdilet-

penāhiye mecmaǾ-ı ġazā ve sipāhi olduķda maķaddimen şikār (17)  olunan duĥter-i ĥākim-i 

YarYarYarYarĥisĥisĥisĥisārārārār olan bikr-i peri-ruĥ-sārı ferzend-i ercümendi (18)  olan OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĤĤĤĤān’aān’aān’aān’a teźvīc eyledi. Ve 

ol duĥter-i peri-peykerden (19)  ve ol maǾden-i güherden iki cevher-i enver mütevellid oldu ki 

biri SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān (20)  PaşaPaşaPaşaPaşa ve biri SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān MurādMurādMurādMurād ĠĠĠĠāziāziāziāzi idi. Ve ol ĥatun-ı muĥteremeniñ nāmı (21)  

Nilüfer’dürNilüfer’dürNilüfer’dürNilüfer’dür ki BurusaBurusaBurusaBurusa ķarībinde olan cisr-i NilüferNilüferNilüferNilüfer anıñ ĥayrātındandır. BaǾde’l- mevt (22)  

Bilecik’deBilecik’deBilecik’deBilecik’de Burusa’daBurusa’daBurusa’daBurusa’da OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĤĤĤĤānānānān türbesinde defn olunmuşdur.  

(23) Źikr-i serasker-i hān-ı OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān daĥı taķśīm-i ķura ve beldān 

(24)  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān baǾde’t- teźevvüc ferzend-i devlet-mendi olan SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥān’ān’ān’ān’ıııı (25)  ĥużūruna 

getürüp envāǾ-ı nevāziş-i pederāneden soñra “benüm olġum, [30b30b30b30b]    (1) biĥamdillāhi’l-melikü’l- 

mecīd nevīd-i nuśret teǿyīd-i ġazā-yı RumRumRumRum -ki ĥażret-i resūl-i ĥayyu ķayyūm (2)  “ve 

taġuddūne’r- rume feyefetĥehallahu” diyü buyurmuşdur- žāhir u nümāyān olacak (3)  vaķti 

gelüp ol ĥidmet-i ĥayr-ĥātımet -ki bāǾis-i devlet-i dünyā ve āhiretdür- (4)  bezm-i 

hānedanımıza müyesser olacaķdur. Şimden soñra bize ve size ĥużūr ve ārām ĥaramdur. (5)  

Cümlemize lāzım ve vācib olan tevsiǾ-i dāire-yi İslİslİslİslāmāmāmām idüp diyār-ı küffār- (6)  -leyāmı 

müselmānlara maķām eyleyüp meǾābid-i erbāb-ı aśāmı, mesācid-i aśĥāb-ı īmān  (7)  ve İslām 

itmekdür. İmdi sen min-baǾd şehriyār-ı Ǿasker-i nuśret-şiǾār olup (8)  vilāyet-i ĶaracaĶaracaĶaracaĶaracaşehrişehrişehrişehri -ki 

SulSulSulSulŧŧŧŧānöānöānöānöñiñiñiñi dimekle maǾrūfdur- anda ķarār (9)  eyleyesin. Ol memleket-i pür-menfǾati saña iĥsān 

eyledim. Mutaśarrıf olup ġazā ve cihādı (10)  muǾtād eyleyesin” diyü buyurdı. EskişehirEskişehirEskişehirEskişehir 

eyāletini birāderi GündüzGündüzGündüzGündüz Alp’eAlp’eAlp’eAlp’e muķarrer (11)  idüp İnöñiİnöñiİnöñiİnöñi ile YundhisārYundhisārYundhisārYundhisārıııı Ayķut AlpAyķut AlpAyķut AlpAyķut Alp ve 

YārYārYārYārĥisĥisĥisĥisār’ār’ār’ār’ıııı (12)  Ĥasan AlpĤasan AlpĤasan AlpĤasan Alp’e ve AynagölAynagölAynagölAynagöl vilāyetin ŦurŦurŦurŦurġutġutġutġut Alp’eAlp’eAlp’eAlp’e erzani buyurdı. (13)  Vilāyet-i 

BilecikBilecikBilecikBilecik maĥsulātını vech-i iĥrācāt dervişān ve ferzendān-ı (14)  ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ Edebāli’yeEdebāli’yeEdebāli’yeEdebāli’ye -ki ķayın atası 

idi- iķšāǾ eyleyüp Yenişehr’iYenişehr’iYenişehr’iYenişehr’i  (15)  kendüye dārü’s- salŧanat eyledi. Ve küçük oġlı ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn 



 70 

Paşa’yıPaşa’yıPaşa’yıPaşa’yı (16)  Bilecik’deBilecik’deBilecik’deBilecik’de vālidesi yanında alıķodı. Bu taķśīm-i mülk ve māl, yedi yüz birinci  (17)  

sāl-i ķırķ fāilde vuķuǾ buldu -ki cülūs-ı hümāyundan iki sene soñra idi-  

(18)  Ķıśśā-yı köpri ĥisār ve inǾidām-ı Dündār AlpDündār AlpDündār AlpDündār Alp 

 (19)  Devlet-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĤĤĤĤān’daān’daān’daān’da nice zamān sipāh-ı mücāhidin tesĥīr-i kişver-i müşrikīn ile (20)  

müeyyed olmayup bir müddet meskenlerinde istiraĥat üzre olmışlar idi. (21)  Günlerde bir gün 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ruesā-yı leşker-i nuśret-nişāna fetĥ-i kelām idüp (22)  “çünki ĥażret-i ĤaĤaĤaĤaķķķķķķķķ 

salŧanat-ı İslİslİslİslām’ām’ām’ām’ıııı bize sezā-vār ve elyaķ gördi; bize daĥı (23)  lāyıķ ve enseb, aķreb olan 

ķalǾaların fetĥini maŧlab itmekdür” didikde erkān-ı (24)  devleti “semiǾnā ve eŧaǾnā” diyüp 

“KöpriKöpriKöpriKöpriĥisĥisĥisĥisārārārārınıınıınıını tesĥīre teveccüh idelim” diyü cümlesi  (25)  tedbīr eylediler. İttifāk-ı cumhūrdan 

soñra ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤān’ān’ān’ān’ıñıñıñıñ Ǿammusı olan meźkūr  (26)  Dündar AlpDündar AlpDündar AlpDündar Alp ol teveccühi muǾcibe görmeyüp 

ol Ǿažīmetin fesĥine saǾ eyledi ve māniǾ [31a31a31a31a]    (1) olmaķ diledi. SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ve tevābiǾi ile 

mülāyemet ve naśīĥat idüp “Ġazāya (2)  müteveccih olmamış-iken fesĥ-i Ǿažīmet münāsib 

degildür. Düşmen-i dīn işidüp leşker-i (3)  İslİslİslİslām’ām’ām’ām’ınınının zaǾfına ĥaml iderler ve bu maĥalde ķalǾa-yı 

mezbūranuñ fetĥi āsāndur. MaǾni (4)  olmañuz” didiklerince mümānaǾatda ıśrār idüp bir 

vechile ĥuşūnet eyledi ki (5)  herkes bu mertebe Ǿinādetden bir maǾna virir oldılar. SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān 

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān daĥı bu vaǾž-ı (6)  nā-hem-vārınden nifāķ ve ĥased istifhām idüp mevād-ı ġađabı 

müştedd oldı. Ol (7)  mecmaǾ-ı ricālde źebān-ı ĥāl ve ķāl ile beyt : 

 

“ merābārı begü ta ĥāl u ġam çist 

 (8)  ve źīşān ĥāśılı cüz derd u ġam çist” 

 

diyüp bu ĥālet-i ġađab ve keşā-keşde (9)  ĥilāf-ı Ǿamma raġmen bir tīr-i dil-dūr biryab eyledi. 

Hemān ol sehm-i perān mürg-i cānı (10) ķafes-i teninden ŧayrān idüp KöpriKöpriKöpriKöpriĥisĥisĥisĥisārārārār reh-güzārında 

defn eylediler. (11)  Ve fetĥ-i ķalǾaya yüz tutup müddet-i ĥisār mümtedd olduķda “Yaġmadur!” 

diyü nidā idürdükde (12)  Ǿasker-i nuśret-şiǾār, burūc-ı ĥisāra Ǿuruc idüp fetĥ eylediler. BaǾde 

MarmaraMarmaraMarmaraMarmara (13)  ķalǾası üzerine varduķlarında ahālisi ten u cān ve ferzendi (14)  eŝīr olmamaķ 

şaršıyla istīǿmān eylediler. ǾAfv olunup MarmaraMarmaraMarmaraMarmara ķalǾası daĥı (15)  dāĥil-i dārü’l-İslamİslamİslamİslam oldı.  

(16)  Ĥisār-ı şehr-i İznikİznikİznikİznik ve binā-yı ķalǾa-yı ŦurŦurŦurŦurġayġayġayġay 
(17)  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān tevsīǾ-i bilād ve tefvīz-i sipāĥ ve Ǿibād murād idinüp muǾtemāt-ı  (18)  

medāyin-i RūmRūmRūmRūm nüzhet-rusūmundan kesret niǾām ve ķıdem ile şehīr olan İznikİznikİznikİznik (19)  ķalǾasın 
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tesĥīre niyet ve Ǿažīmet eyledi. Nevāĥi ve ķurasını ġaret u yaġma (20)  idüp ķalǾanıñ fetĥi 

mābeynde müşāvere ve mülāhazā eylediler. MaǾlūm oldı ki  (21)  ĥisār, üstivār olup suhūlet ile 

fetĥi düşvār olmaġın, ĥavāli-i şehr-i (22)  İznik’deİznik’deİznik’deİznik’de bir muĥakkem ķalǾa binā eyleyüp içinde yüz 

nefer ādem iskān eylediler. (23)  ta ki şehriñ rāh-ı maǾīşeti mesdūd olup tedrīc ile zāhireleri 

ķalmayup  (24)  zebūn olalar. Ve ķalǾa-yı mezbūraya muhācirīn-i evvelden ŦurŦurŦurŦurġayġayġayġay (25)  nām 

dilāveri ķırķ nefer-i merdān-ı yegāne ile muĥāfız taǾyīn eylediler. [31b31b31b31b]        
(1) Ġāziler hakķına düş gördügidür 

 (2)  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān İznikİznikİznikİznik ķalǾasınıñmuĥāśarāsı eŝnāsında bir vāķıǾa gördi ki  (3)  ma 

ĥaseli menām ĥuśūl-i merāmı müşǾīr olup hānedān-ı ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāniyedeāniyedeāniyedeāniyede vāliden baǾde (4)  veleden 

fütüĥāt-ı İslİslİslİslāmiyeāmiyeāmiyeāmiye žuhūr itse gerekdir. Ama cümle fütuĥātda leşkerinden (5)  her birisi menāfiǾ-

i dīnī ve dünyevīde şerīk ve seĥimdür. Ve rütbet-i cihād-ı (6)  dergāh-ı rabbü’l- ibādda beġayet 

muǾazzez olup mücāhidīn-i dīn ķavm-i müsteĥaķ-ı tekrīm  (7)  ve tefĥīmdir. Gerekdir ki āl-i 

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān Hudā-yı müsteǾān ile Ǿahd eyleyeler ki  (8)  hergīz ĥuķūķ-ı ictiĥād-ı erbāb-ı cihādı 

ferāmuş eylemeyeler. Şöyle ki  (9)  bir mücāhid ecel-i mevǾūdı ile yahud saff-ı ķıtālde dār-ı 

fenādan dār-ı  ( 10 ) beķāya rıĥlet eyleye, evlādını maĥrum itmeyüp “ve elĥaķnā (11)  

źürriyyetehüm feĥvasınca mütemettiǾ eyleyeler. Ve mīrāŝından maĥrūm eylemeyeler. Evlād-ı 
(12)  saġīrler olursa kifāyet miķdārın maǾaşların rızķ-ı pederden  (13)  muķadder eyleyeler. 

Rüşd-i bulūġdan soñra nāmın defātir-i Ǿaskere ķayd (14) eyleyeler. Beyt :  

 

befer zend zindest nām-ı peder 

 zifer zend ĥāśıl-ı nižām-ı peder. 

  
(15)  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān bu vāķǾıa ile mülhem-i ġaybi olmaġla oġlı OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān (16)  ĠĠĠĠāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi ĥużūruna 

getürüp alāmeleinnās gördügi düşi ġay ile (17)  taķrīr eyleyüp “Bu işāret-i ġaybiye ile āmil 

olasın ve evlādına (18)  sipāriş eyleyesin. Ve bu minvāl üzre vaśiyet eyleyesin ki  baŧnen baǾde 
(19)  baŧnın bu vesāyānuñ riǾāyetinde mubālaġā eyleyeler.” dedi. (20)  ve “femen beddelehu 

baǾdemā semiahu innemā iŝmuhu ǾAlā’d-dīni yubeddilūnehu  (21)  innellāhe semiǾün Ǿalīm” 

āyet-i kerīmesini ķırāǿat eyleyüp ĥatm-i kelām eyledi.  

(22) İttifāķ-ı kāfirān ve inĥizām-ı EdrenusEdrenusEdrenusEdrenus 

(23)  Yedi yüz altı senesinde BurusaBurusaBurusaBurusa ĥākimi olan Edrenus-ı menhūs KestelKestelKestelKestel (24)  ve KiteKiteKiteKite tekurları 

ile ittifāķ idüp ve mülūk-i FrenkFrenkFrenkFrenk ve küffār-ı deryā- (25)  -kenardan istimdād idüp zaǾm-ı 

fāsidleri ile ehl-i İslāmı aradan [32a32a32a32a]    (1) refǾ u defǾ itmek niyeti ile KoyunKoyunKoyunKoyunĥisĥisĥisĥisār’ār’ār’ār’ıııı 
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……………….vāķi oldı. İnāyet-i (2)  melik-i fettāĥ ile Ǿasker-i İslİslİslİslāmāmāmām manśūr ve mužaffer olup 

KestelKestelKestelKestel tekurı ķatl olunup (3)  KiKiKiKitetetete tekurı firār idüp UlubadUlubadUlubadUlubad tekurı yanına gitdi. ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤānānānān 

ĠĠĠĠāziāziāziāzi (4)  nehr-i UlubadUlubadUlubadUlubad kenarına varup KiteKiteKiteKite tekurın ŧaleb eyledi. Ol daĥı biżżarūre irsāl eyledi. 

(5)  Lākin şol şarštla verdi ki mādem ki ĥıyāneti śādır olmıya, (6) memleketde emīn ve sālim 

otura ve muŧlaķa SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ve evlād-ı āli-nejād (7)  UlubadUlubadUlubadUlubad köprüsünden geçmeyeler. Ve 

lihāźā ol Ǿahd üzre hergīz selāŧin-i (8)  āl-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ol cisrden Ǿubūr itmezler. Ol cānibe sefer 

iķtiżā itdikde (9) geşti ile giçerler. Tekur-ı mezbūrı pāre pāre idüp ķalǾa ķarşusında śalb 

eylediler. (10)  Ve KiteKiteKiteKite ĥisārını žabt eylediler. Bu fitne vü fesāda BurusaBurusaBurusaBurusa tekuru bāǾis olmaġla 

BurusaBurusaBurusaBurusa (11)  etrāfını ġaret idüp ķalǾasınıñtesĥīri tedbīrine mübāşeret eylediler. (12)  Bu fetĥ-i 

mübīn sebǾi sebǾīn şuhūrunda vāķiǾ oldu. Ve AyķutAyķutAyķutAyķut Alp’inAlp’inAlp’inAlp’in oġlı (13)  ĶaraĶaraĶaraĶara ǾAli’yiǾAli’yiǾAli’yiǾAli’yi gönderüp 

UlubadUlubadUlubadUlubad ķarībinde vāķiǾ ǾAlyosAlyosAlyosAlyos ceźīresin fetĥ eylediler. (14)  Bu cežīreniñ fetĥi yedi yüz sekiz 

senesinde vuķūǾ buldu.  
(15)  Źikr-i İslām MiMiMiMiĥĥĥĥālālālāl ve fütuĥāt-ı ĥisār 

 (16)  ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān Beg ān Beg ān Beg ān Beg ĠĠĠĠāziāziāziāzi dört sene miķdārı leşkerini dinlendürüp ve atlarını  (17)  semirdüp 

kendüler raĥat olduķdan soñra bir gün sipeh-sarān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān’a  (18)  gelüp “Şimden soñra ġazā 

ve cihāda mübāşeret idelim” didiler. SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān (19)  leşkerin bu şevķlerin işidüp ġayet 

ĥažž eyledi. Evvelā müşāvere içün (20)  KöseKöseKöseKöse Mihāl’iMihāl’iMihāl’iMihāl’i daǾvet eyledi. Geldikde bilā-teklīf 

İslİslİslİslām’aām’aām’aām’a gelüp bir ķaç (21)  dilāveri daĥı İslİslİslİslām’aām’aām’aām’a gelmege sebeb oldı.  Ol ecilden çerhaci (22)  

taǾyīn olunup yedi yüz on üç tāriĥinde LeblebuciLeblebuciLeblebuciLeblebuci ve MekeçeMekeçeMekeçeMekeçe ve LefkeLefkeLefkeLefke  (23)  ve AķAķAķAķĥisĥisĥisĥisārārārār ve 

Geyve Geyve Geyve Geyve ve tekurpıñarı tekurpıñarı tekurpıñarı tekurpıñarı nam ĥisārları fetĥ eylediler. Ve BaBaBaBaġçeĥisġçeĥisġçeĥisġçeĥisārārārār (24)  ve ĶaragözĶaragözĶaragözĶaragöz ĥisārı ve 

ĶaraĶaraĶaraĶara ǾAliǾAliǾAliǾAli bin AyķudAyķudAyķudAyķud AlpAlpAlpAlp fetĥ eyledi. BaǾżı mülūk (25)  nev-müslīm olmaķla YenişehYenişehYenişehYenişehīrīrīrīr suyu ile 

SaķaryaSaķaryaSaķaryaSaķarya nehri ŚamŚamŚamŚamŝŝŝŝaaaa Çavuş’ıÇavuş’ıÇavuş’ıÇavuş’ı iskān [32b32b32b32b]    (1)  eylediler ki mürtedd ve Ǿāŝī ………şimdi ol 

maĥal ÇavuşoÇavuşoÇavuşoÇavuşoġlġlġlġlıııı (2)  dimekle meşhūrdur.  

BurusaBurusaBurusaBurusa’nıñ tedbīr-i tesĥīrindedür. 

 (3)  SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’uān’uān’uān’uññññ fıŧrat-ı tabiǾisi ve hemīşe Ǿādeti bunuñ üzerine idi ki (4)  bu diyāruñ  

fetĥ u tesĥīrine mübāşeret eylese evvela rey ve tedbir ile amil olup (5)  tedbir nafi olmaġiçün 

ebvāb-ı fetĥ ve žaferi miftāĥ-ı seyf-i ķāŧıǾ ile (6)  açardı. Ve şehr-i BurusaBurusaBurusaBurusa-yı behişt-āsānuñ 

ķuśūrunda ĥużūr idüp ebkār-ı cevāri (7)  miŝāllerinüñ viŝāli üzerinde olmaġla ol şehr-i 

muǾažžamuñ fetĥi aķŝā-yı meramı idi. (8)  ve Burusa’nBurusa’nBurusa’nBurusa’nıñıñıñıñ tekur-ı maķhurı Ǿarŝa-yı rezm-gāhdan 

firar itdükde BurusaBurusaBurusaBurusa (9)  ĥisārına penāh itmişdi. Lakin tek durmayup ĥırs-ı tirĥurde gibi ehl-i 
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(10)  İslİslİslİslām’aām’aām’aām’a żarar ķasdından ĥāli degil idi. Ol ecilden fetĥ muķaddematına (11)  tedbīr idüp 

BurusaBurusaBurusaBurusa ķalǾasının iki tarafında birer ķalǾa bina eylediler. Birisi (12)  ķapluca ķaribinde biri daĥı 

KeşişKeşişKeşişKeşiş DaDaDaDaġġġġıııı dāmeninde olup birine ķarındaşı (13)  oġlı AAAAķķķķtemur’ıtemur’ıtemur’ıtemur’ı ve birisine oġlı gibi terbiye 

itdügi BalbancıBalbancıBalbancıBalbancıķķķķ nam ĥāŝ ķulını (14)  muĥāfıž eyleyüp yanlarınca bir miķdār dilāver alıķodı. Ol 

gürūh-ı ķālilü’l- (15) -Ǿaded iki canibden BurusaBurusaBurusaBurusa halķınıñ źehāirin ve sair żarūriyyāt-ı (16)  

meǾāişlerinüñ yolların sedd idüp ve gah gah şebihun iderlerdi. (17)  ĶalǾada olan küffār-ı ĥāk-

sār “ ĥūk-i nim-bismil ” gibi ĥarekete mecālleri (18)  yoġidi. On bir sene bu minvāl üzre 

muǾaźźeb olup yedi yüz (19)  tegirmi beş tāriĥinde emān ile BurusaBurusaBurusaBurusa ķalǾasını SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  

ĤĤĤĤān’aān’aān’aān’a (20)  teslīm eylediler. Ve bu vāķıǾāt yedi yüz on üç senesiyle yedi yüz tegirmi beş (21)  

senesi mabeyninde vuķu buldı.   

Ve min āŝār-ı şecāǾa 

 (22)  Yedi yüz on beş tāriĥinde OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  BegBegBegBeg leşkerine mekān ve meskenlerinde (23)  

istirāĥatına icāzet virüp kendüsi daĥı Eskişehir’deEskişehir’deEskişehir’deEskişehir’de iķāmet üzre iken (24)  bir ĥaber-i keder-eŝer 

irişdi ki ķavm-i Tatar’danTatar’danTatar’danTatar’dan ÇavdaroÇavdaroÇavdaroÇavdaroġlġlġlġlıııı ĶaraĶaraĶaraĶaraĥisĥisĥisĥisārārārār (25)  bazārını basup ġarib şeherlunuñ esbāb u  

malların cümleten yaġma ve ġāret [33a33a33a33a] 
(1) ve ĥasāret eylemişler. Meger ki diyār-ı Rum’daRum’daRum’daRum’da ol 

zamān Tatar’danTatar’danTatar’danTatar’dan bir gürūh (2)  sākin olup çoķluķ olmaġla her diyārda taǾarruz iderlerdi. Bu 

defǾa (3)  fırśat bulup vech-i meşrūĥ üzre bazārı ġāret eylemişler. Ve ol ehl-i (4)  fesādıñ 

ifsādına GermiyānoGermiyānoGermiyānoGermiyānoġlġlġlġlıııı ŞirŞirŞirŞir ǾAliǾAliǾAliǾAli BegBegBegBeg bāǾis olmış. (5)  Zīrā devlet-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāni’yeāni’yeāni’yeāni’ye hemīşe ĥased 

üzre olup ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ (6)  ve evlādınıñaǾdāsına reh-nümā olurlardı. OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĠĠĠĠāziāziāziāzi (7)  bu 

ĥaberi işitdigi sāǾat yanında olanlar ile ve yaylaķ ķoñşuları olan (8)  AyķudAyķudAyķudAyķud AlpAlpAlpAlp ve ŚaltuķŚaltuķŚaltuķŚaltuķ AlpAlpAlpAlp 

ile ilġār idüp OnyasOnyasOnyasOnyasĥisĥisĥisĥisārārārārıııı nām (9)  maĥalde leşker-i TatarTatarTatarTatar ile muķābil olup muĥārebe eylediler. 

OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān (10)  ĠĠĠĠāziāziāziāzi şecāǾat-şiǾar olup  ŝāni-i RüstemRüstemRüstemRüstem ve İsfendiyİsfendiyİsfendiyİsfendiyārārārār idi. (11)  BiǾināyeti’l- melikü’l- 

ķahhār leşker-i ķalīlü’l- miķdār ile Tatar’ıTatar’ıTatar’ıTatar’ı tār u mār idüp (12)  ÇavdaroÇavdaroÇavdaroÇavdaroġlu’nġlu’nġlu’nġlu’nıııı giriftār eylediler. 

Ve ehl-i şehre bazārın emvālinden ġayri (13)  esb u silāĥ ve süyūf u rimāhdan mübālaġā 

ġanāim ile Ǿavdet eylediler. (14)  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān bu ĥaberi istimaǾ itdükde biźźat ĶaracaĶaracaĶaracaĶaracaşehrişehrişehrişehri 

teşrīf (15) reǾāyaya istimālet ve OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye istiĥsān u āferin eyledi. (16)  ÇavdaroÇavdaroÇavdaroÇavdaroġlġlġlġlı’nıı’nıı’nıı’nı 

muķayyed ve maĥbūs ĥużūruna getürdüklerinde, “Egerçi bu TürkTürkTürkTürk (17)  sitem-kār siyāsete 

müsteĥaķķ olmuşdur ammā mekremet-i civān-merdī anı iķtiżā (18)  ider ki “iźā aķđarat Ǿalā 

Ǿadüvvike fecǾālil Ǿafve şükran li’l- ķudreti” (19)  mefhūmınca ÇavdaroÇavdaroÇavdaroÇavdaroġlġlġlġlı’nıı’nıı’nıı’nı luŧf ile ĥacl ve 
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şermende eyleyesin” didi. (20)  OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān BegBegBegBeg daĥı cibilliyet-i pederi üzre maġŧūr olmaġın Ǿahd u 

mīŝāk ile (21)  ıŧlak eyledi. Ol daĥı saġ oldıķca devlet-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmāniye’yeāniye’yeāniye’yeāniye’ye Ǿadāvet (22)  ve muĥālefet 

üzre olmadı. 

Źikr-i veliyy-i Ǿahdi OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĤĤĤĤānānānān 

  (23)  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ferzend-i ercümendi OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ “rıżāu’r- rabbi (24)  fi rıżāu’l- 

vālid” ĥadīŝ-i şerīfi mažmūnı ile āmil olup ve meydān-ı ġazā ve cihāda (25)  çabük-süvār 

olduġın ĥuśuśan ķıllet-i aǾvān ile ÇavdaroÇavdaroÇavdaroÇavdaroġlu’nġlu’nġlu’nġlu’nıııı giriftār itdügi [33b33b33b33b]    (1) görüp kendüden soñra 

serdār-ı mücāhidān ve sulŧān-ı cihān olmaġa layıķ (2)  olacaġın firāset ile müşāhade eyleyüp 

Ǿalā melei’n-nās ĥużūruna getürüp (3)  “Şimden-soñra ben pīr oldum. Ĥidmet-i cihād -ki bu 

hānedanuñ muǾtādıdur- kemā yenbaġi  (4)  bi nefsihi idemez oldum. Ol ĥidmet-i ĥayr-ĥatemini 

saña ıśmarladım.” diyüp OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān (5)  ĠĠĠĠāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi veliyy-i Ǿahd eyledi. AAAAġca ġca ġca ġca ķocaķocaķocaķoca ve ĶoĶoĶoĶoñur Alpñur Alpñur Alpñur Alp ve 

ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmānānānān (6) ) ) )     ĠĠĠĠāziāziāziāzi ve Köse Mihāl’iKöse Mihāl’iKöse Mihāl’iKöse Mihāl’i -ki bünyād-ı devletine çār erkān idiler- bile taǾyīn (7) 

eyledi. Ve cümlesi ser-ĥaylānı Ǿaşāir u aķvām  ve mübārizān-ı arsa-yı inŧiķāmı  (8)  emrine 

rām idüp “ĶocaeliĶocaeliĶocaeliĶocaeli ve AķyazAķyazAķyazAķyazıııı memleketlerini fetĥ u tesĥīr eyleyesüz” diyü (9)  fermān eyledi.    

Ve min tedābiri’l-fütūĥāt (10) 

   OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi kendü ile meǿmūr olan ġāziler ile müşāvere itdikde (11)  “Evvelā ĶocaeliĶocaeliĶocaeliĶocaeli 

šarafında sengrāh olan ķalǾayı ķalǾ itmek gerekdür” didiler. (12)  Ve şimdi mülk-i ĶarahabeĶarahabeĶarahabeĶarahabeşşşş 

dimekle meşhūr olan ķalǾanuñ fetĥini münāsib gördiler. (13)  Ve mevcūd olan leşkeri üç bölük 

idüp bir bölügün OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĠĠĠĠāzi’niāzi’niāzi’niāzi’niññññ (14)  sancaġı altına yaķın idüp bir bölügini BergühekBergühekBergühekBergühek gencinde 

kemine ķodılar. Birini (15)  daĥı ĥisāruñ ardına geçürüp pusuya ķodılar. Birķaç gün ehl-i (16)  

ĥisār ile kār zār idüp bir gün Ǿāciz-āne ve münkesir-āne firār śūretin (17)  gösterdiler. Küffār 

ķalǾadan çıķup ardlarına düşdüklerinde ĥisār ardında (18)  pusuda olan dilāverler -ki 

serdārlarına ĶarahabeĶarahabeĶarahabeĶarahabeşşşş dirler- ĥisārın ķapusı (19)  öñüne vardılar. Ve OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĠĠĠĠāzi,āzi,āzi,āzi, kefere 

mahāl-i kemin-gāhı geçdiklerinde dönüp (20)  muĥārebeye āġāz eylediler. Kemin-gāhda 

olanlar daĥı ĥurūc idüp küffārı araya (21)  alup münhezem eylediler. Arsā-yı rezm-gāhdan firār 

eylediler. ĶalǾalarına taĥaśśun-ı (22)  cān itdiler. ĶalǾaya vardıķlarında ķalǾa ķapusında 

mübārizler ķarşulayup (23)  bittemām küffār-leyāmını ve ĥakimini ķılıçdan geçürdiler. Ve 

ķalǾayı žabt idüp malını (24)  yaġma idüp bī-niĥāye cevāri ve ġılmān eŝīr eylediler. Ve ol 

ķalǾanıñ eyāletini (25)  mezbūr ĶaraĶaraĶaraĶaraĥabeĥabeĥabeĥabeşeşeşeşe erzānī buyurmaġla ol ķalǾa ķaraķaraķaraķaraĥabeĥabeĥabeĥabeşşşş ķalǾası 

dimekle meşhūr [34a34a34a34a]    (1) oldı.  

Źikr-i fetĥ-i ķalǾa-yı ĶocailiĶocailiĶocailiĶocaili 
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  (2)  OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĠĠĠĠāzi, Ķaraāzi, Ķaraāzi, Ķaraāzi, Ķaraĥabeĥabeĥabeĥabeşşşş ķalǾası fetĥinden soñra emān ile AlpsuyıAlpsuyıAlpsuyıAlpsuyı (3)  ķalǾasın fetĥ 

idüp ikšāǾ ŧarīķiyle ĶoĶoĶoĶoñurñurñurñur Alp’eAlp’eAlp’eAlp’e iĥsān eyledi. BaǾde (4)  śulĥ ile AķAķAķAķĥisĥisĥisĥisār’ār’ār’ār’ıııı fetĥ idüp serdārlarını 

ĶaraĶaraĶaraĶara ǾAliǾAliǾAliǾAli ile vālid-i mācidine (5)  gönderdi. Bu ĥaberden SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān mesrūr-ı şādān olup 

bi’l-külliye (6)  meśāliĥ-i fetĥ-i ķalǾa’ ve dād u dihişi vilāyet u biķāǾı OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye (7)  tefvīz 

idüp ve ĶaratekinĶaratekinĶaratekinĶaratekin ķalǾasınıñfetĥine icāzet virdi. Ol ĥisār-ı (8)  üstüvārı daĥı fetĥ idüp ĥākim ve 

maĥkūm ve śaġīr u kebīri eŝīr eylediler. (9)  Ve duĥter-i tekur -ki hüsn-darlıķda reşk-hūr idi- 

tuĥfe ŧarīķi ile babasına(10)  gönderüp tekur-ı maķhūrı pāre pāre idüp kilāb-ı ġuzātı daĥı 

cīfesinden (11)  ĥiśśe-dār eyledi. Ve eŝīrlerden bir miķdār ġılmān ve cevāriyi ġāzilerden satun 

(12)  alup ol ķalǾada iskān eyledi. Ve ŚamŚamŚamŚamŝŝŝŝaaaa Çavuş’ıÇavuş’ıÇavuş’ıÇavuş’ı nigeh-bān idüp (13)  ve İznikİznikİznikİznik ķalǾasınıñ 

eŧrāfını nehb u ġāret ve baġ u bostānların ĥarāb itmek (14)  ĥidmetini ĶoĶoĶoĶoñurñurñurñur AlpAlpAlpAlp ile ĶaraĶaraĶaraĶara 

ĥabeĥabeĥabeĥabeşeşeşeşe fermān idüp kendüsi ķam-yāb (15)  ve kam-rān, maķarr-ı saǾādetine Ǿavdet eyledi. Ve 

bu fütūĥāt-ı OrOrOrOrĥĥĥĥānānānānîîîî yedi yüz (16)  on yedi senesinde vuķūǾ buldu.  
(17)  SaķaryaSaķaryaSaķaryaSaķarya suyı kenārında fetĥ olınan ķalāǾ źikridür. 

 (18) Yedi yüz on sekiz tāriĥinde OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĠĠĠĠāziāziāziāzi babası SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān soĥbetinde (19)  

ķışlayup ġazā ve cihād içün muraĥĥaś olduķdan-soñra AAAAġcaġcaġcaġca Ķoca’yĶoca’yĶoca’yĶoca’yıııı muĥāŧab idüp (20)  

“Ķanġı šarafa ġazā olınmaķ evlādır?” diyü suǿāl eyledikde “Nehr-i SaķaryaSaķaryaSaķaryaSaķarya kenārında (21)  

ķalǾalar fetĥ olunursa TrabzonTrabzonTrabzonTrabzon deryāsı sāĥiline dek ĥuśūn-ı müteǾaddit (22)  suhūlet ile meftūĥ 

olmaķ ķābildir. ĶoĶoĶoĶoñurñurñurñur AlpAlpAlpAlp ile ĶaraĶaraĶaraĶaraĥabeĥabeĥabeĥabeşşşş ol semte yaķındur; (23)  ĥaber olunsun teķayyud 

iderler” diyü cevāp virdi. OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān BegBegBegBeg daĥı fütūĥāta (24)  evvela AAAAķķķķĥisĥisĥisĥisārārārār canibinden şürūǾ idüp 

kelki ķalǾasın fetĥ idüp (25)  baǾde ĶapucakĶapucakĶapucakĶapucak ĥisārıñ muĥāsarā eylediler. Egerçi tekurı Ǿinād 

eyledi lākin [34b34b34b34b]    (1) eŝnā-yı cenkde zaĥm-ı mehlik irişmekle ol ķalǾa daĥı fetĥ olunup (2)  

baǾde KerasmeteKerasmeteKerasmeteKerasmete ķalǾasın emān ile alup muĥāfažā-ı AAAAġcaġcaġcaġca ĤĤĤĤocaocaocaoca (3)  sipāriş eyledi. Ve nehr-i 

mezbūruñ cānib-i ġarbīsinde ta İznikmidİznikmidİznikmidİznikmid şehrine (4)  ĥalīc-i ĶostantiniyeĶostantiniyeĶostantiniyeĶostantiniye kenārına dek olan 

ķalāǾ-ı küffāruñ fütūĥātını ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmānānānān (5)  ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye ıśmarladı. Ve AAAAġcaġcaġcaġca ĤĤĤĤocaocaocaoca----yıyıyıyı pişvā-ı 

mübārizān AķyazAķyazAķyazAķyazıııı (6)   ve tevābiǾine ilġār idüp ol memleketlerin baǾżı śulĥ ve tedbīr ve 

baǾżıların (7)  đarb-ı dest ve ĥiddet-i şemşīr ile tesĥīr eyledi.  

(8)  Boynı üzüldügidür Edrenus’uñEdrenus’uñEdrenus’uñEdrenus’uñ 
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 (9)  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠĠĠĠāzi’nüāzi’nüāzi’nüāzi’nüññññ BurusaBurusaBurusaBurusa fetĥ itmek aķśā-yı merāmı idi. (10)  lākin pīr olup 

ĥuśūśan naķres ve vecaǾ-i mefāśilden ĥarekete çoķluķ (11) mecāli olmamaġla OrOrOrOrĥĥĥĥan an an an ĠĠĠĠāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi 

ķāim-i maķām idüp BurusaBurusaBurusaBurusa (12)  fetĥine nāmzed eyledi. Ammā sipāriş buyurdugı muķaddem 

“EdrenusEdrenusEdrenusEdrenus (13)  tekuruñ ĥakķından gelesin. Zīrā Ǿammim AydoAydoAydoAydoġdġdġdġdıııı AlpAlpAlpAlp merĥūmı (14)  Edrenus’uñEdrenus’uñEdrenus’uñEdrenus’uñ 

babası DimyusDimyusDimyusDimyus----ıııı menĥūs şehīd eylemişdi. Henüz añuñ intiķāmı (15) alınmamışdır. Ve BurusaBurusaBurusaBurusa 

tesĥīrine maǾni-yi ķavīdir” diyü emr eyledi. OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān (16)  ĠĠĠĠāziāziāziāzi nāmdarlardan KöseKöseKöseKöse MihalMihalMihalMihal ve 

TurTurTurTurġudġudġudġud AlpAlpAlpAlp ve ŞeyhŞeyhŞeyhŞeyh MaMaMaMaĥmĥmĥmĥmūdūdūdūd ĠĠĠĠāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi (17)  ve AhiAhiAhiAhi ĤasanĤasanĤasanĤasan ve ġayri ġāzileri yanına alup vilāyet-i 

EdrenusEdrenusEdrenusEdrenus tesĥīrine (18)  müteveccih oldı. EdrenusEdrenusEdrenusEdrenus----ıııı menĥūs muķāteleye ķudreti olmamaġın 

ķalǾa (19)  ve memleketin ĥāli ķoyup etbāǾ u eşyası ile bir ġāib-i saǾb kūha teĥaśśun (20)  eyledi. 

Leşker-i İslİslİslİslām,ām,ām,ām, EdrenusEdrenusEdrenusEdrenus ķalǾasın boş bulmaġla žabš eylediler. (21)  Ve bir ehl-i vuķūf kāfirden 

girizgāhı olan maĥallin ĥaberin aldılar. (22)  Ziyāde saǾb-ı ķuhistān olmaġla OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān BegBegBegBeg ve 

tevābiǾi piyāde olup (23)  geyik-i kuh-sār gibi ol ķūhda ĥırāmān-revān oldılar. Ehl-i vilāyet (24)  

cānların ve malların śıyānet içün itāǾat idüp istiķbāl eylediler. (25)  EdrenusEdrenusEdrenusEdrenus leşkerinden 

meǿyūs behāim-i vaĥşi gibi firār eylediler. [35a35a35a35a]    (1) Ĥüsni ittifāķdandur ki tekur-ı maķhūr 

öñüne ve ardına baķmayup (2)  sürǾat ile firār iderken bir yüksek taġıñ zirve-yi Ǿālisinde (3)  

meyān-ı rāhda atınıñ ayaġına taş toķunup atı ile (4)  ve silāĥı ile depeden aşaġa düşüp esfel-i 

sāfilīnde ķarār (5)  eyledi. Ġāziler irişüp Edrenus’uñEdrenus’uñEdrenus’uñEdrenus’uñ nümū-dār-ı fetĥ-i ġaybi içün (6)  başın 

tenden cüdā eylediler. Ve tamāmen mal ve menālini ve ehl u Ǿiyālini (7)  ġanīmet eylediler. Ve 

ķalǾasını ĥāke beraber idüp reǾayasını ĥaraca (8)  kesdiler.  

Źikr-i fetĥ-i BurusaBurusaBurusaBurusa 

 (9)  OrOrOrOrĥĥĥĥanananan ĠĠĠĠāziāziāziāzi mužaffer ve manśūr olup EdrenusEdrenusEdrenusEdrenus ġāilesin defǾ itdikden-soñra (10)  

BurusaBurusaBurusaBurusa ĥisārınıñ tesĥīri içün müteveccih oldı. Ve PıñarbaşıPıñarbaşıPıñarbaşıPıñarbaşı dimekle (11)  maǾrūf ser-çeşmede 

ķonup ķalǾayı muĥāsara eyledi. Egerçi ehl-i ķalǾa (12)  zebūn olup ĥālet-i maĥmaśada idiler 

Lākin ĥākim-i ķalǾa ve āyān-ı memleket (13)  żaǾīf ve nā-tuvān olmaķ şeklin göstermeyüp 

“keĥareketi’l- mezbūĥa” bir miķdār (14)  muĥārebeye āġāz itdiler. Ammā murādları OrOrOrOrĥĥĥĥān  ān  ān  ān  

ĠĠĠĠāzi’denāzi’denāzi’denāzi’den emān ŧaleb (15)  itmek idi. Bu niyetleri maǾlūm olduķda KöseKöseKöseKöse MihāliMihāliMihāliMihāli muǾārefe-yi 

sābıķası (16)  olmaġla tekura gönderdi. Ol daĥı kah mülāyemet idüp ikrām (17)  ve inǾām vaǾd 

idüp ve kah taĥvīf u tehdīd ile ihām eyledi. (18)  Ve sākinān-ı memlekete Ǿaķd-ı zimmet ile 

tesellī verdi. Ol kişveriñ tedbīri (19)  ŚarŚarŚarŚarŝŝŝŝaruşaruşaruşaruş nām vezīrüñ elinde idi. ve ĥaddiźātında Ǿulūm-ı 
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nücūm ve kehānetden (20)  ĥaber-dār bir ehl-i firāset bir kimesne olmaġla ıślāh-ı źāt elbiyye 

himmet eyledi. (21)  Tekur-ı meźķur śulĥ ve śalaĥa bu şaršla rāżı oldı ki ehl u Ǿiyālini (22) ve 

nefs-i ĥabīŝi ĥimāyet olunup emvāl ve ġılmān-ı ĥaśśasıyla deryā kenārına (23)  selāmetle 

ulaşalar, diyüp OrOrOrOrĥĥĥĥān  ān  ān  ān  ĠĠĠĠāziāziāziāzi kendü eliyle geştiye idĥāl (24)  ve İstİstİstİstānbul’aānbul’aānbul’aānbul’a irsāl eyleye. MiMiMiMiĥalĥalĥalĥal 

ĠĠĠĠāziāziāziāzi alınmasını OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  BegBegBegBeg šarafından (25)  taǾahhüd ve ķabūl eyledi. Tekur daĥı iǾtimād idüp 

kendüyi deryā kenārına [35b35b35b35b]    (1) ulaştıran cemābate haķķu’l-ĥimāye otuz bin fulori virüp 

ĥidmet-i OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān (2)  ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye irsāl eyledi. OrOrOrOrĥĥĥĥān  Begān  Begān  Begān  Beg daĥı Ǿahdine vefā idüp tekuru (3)   tevābiǾ 

ve emvāl ve cevāhir ve nüķūdı ile emīn u sālim Gemlik’deGemlik’deGemlik’deGemlik’de gemiye ķoyup (4)  İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul ŧarafına 

gönderdiler.Ve ĥisār-ı Burusa’yıBurusa’yıBurusa’yıBurusa’yı fetĥ ve tesĥīr eylediler. Ve ehl-i żābiǾ (5)  ve muĥterife-yi 

bazārı meǿmūn idüp reǾayanuñ felez-i aĥmeri ġāret olunmadı. (6)  Vezīr-i mezbūr daĥı tekuruñ 

ve tevābiǾinüñ Burusa’daBurusa’daBurusa’daBurusa’da ķalan defāin u ĥazāin ve sāir (7)  metrūkātıñ OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye Ǿarż 

eyledi. Ol daĥı ĥaķķulĥimāye gelen otuz bin (8)  altun ile meǾan ġuzāt-ı İslİslİslİslāmāmāmām’a’a’a’a taķśīm ve 

inǾām eyledi. Bir vechile müteneffiǾ  oldular ki (9)  şehri yaġma itseler, ol miķdār muġtenim 

olmazlardı. Vezīr-i mezbūr daĥı müselmān olup (10)  reǾāyet olundu. Bu fetĥ-i Ǿažīm yedi yüz 

tegirmi beş senesinüñ avaĥirinde vuķuǾ (11)  buldu ElǾahdetu Ǿale’r-rāvi (12)  Birgün meyān-ı 

mübārizān ve encümen-i Ǿāķilānda vezīr-i nev-müselmāndan OrOrOrOrĥĥĥĥān  ān  ān  ān  ĤĤĤĤānānānān (13)  suǿāl idüp 

“tekur-ı maķhūr mülk-i Burusa’yıBurusa’yıBurusa’yıBurusa’yı teslīme ne baǾiŝ oldı?” didikde (14)  bu teslīm-i ıżdırārıye 

žāhirī ve bāŧınī dört nevǾ sebep oldı. Evvel (15)  sebeb-i žāhiri SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’uān’uān’uān’uññññ iki ķalǾa binā 

itdügidür. Tedrīcle vilāyet (16)  ĥarāp olup reǾāyasını celā-yı vaŧan eylediler. Ve derūn-ı 

ķalǾada ķaĥt u ġalā (17)  oldı. Ĥāl böyle iken tekur, şehirlüye sitem ve taǾzībten ĥāli olmaz idi. 

(18)  İkincisi ĥākim-i mülk cemǾ-i māla meşġūl olup Ǿāķıbet ve māil-i ĥāl endīşesinden (19)  

ġafil-idi. Tertīb-i meśāliĥ-i mülk ve Ǿaskere muķayyed olmayıp hemīşesini ĥazāin (20)  ve 

defāin-i nuķūda śarf iderdi. ve sebebi bāŧınınıñ birisi evķāt-ı Ǿömrüni (21)  ġaflet ile geçürüp 

şöhret-perest olduġı idi. Ve müfsidlere mütābaǾat idüp (22)  reǿy-i fāsidleri ile bidǾatlar iĥdāŝ 

idüp ve sitem-dīdelere hergīz merĥamet (23)  itmez idi. Fuķarā bedduǾā iderler idi. İkincisi 

oldur ki hemīşe sünnetullāh ile (24)  gerdiş-i sipihr-i devāir berķarār olmayıp bir devletüñ 

kevkeb-i seǾādeti ġurūb 25)  eylese bir śāĥib-i devletüñ necm-i Ǿizzeti evc-i irtifaǾa suǾūd 

eyler. [36a36a36a36a]    (1) Ve Ǿālem gah tārik-i diyār olup gah rūşen u pür-envār olur. Yine teceddüd-i 
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leyl u neĥār (2) bu maǾnāyı nümū-dārdur. Lā-cerem nice zamāndan beru bir diyār-ı celīlü’l- 

iǾtibār (3) maķarr-ı küffār-leyām ve müsteķķarr-ı Ǿabede-yi aǾžam olmaġla pür-žalām idi. Bu 

eyyāmda (4) ehl-i İslİslİslİslām’ām’ām’ām’ıñıñıñıñ şemşīr-i cihān-küşāları lemeǾānıyla münevver ve pür-żiyā oldu. Ol 

ecilden (5) erbāb-ı baśīret, firāsetle kefereniñ źillet ve müslimīnüñ Ǿizzetlerin taķaddüs idiüp (6) 

tabiǾiyet eylediler” diyü cevāp virdi. OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  BegBegBegBeg ĠĠĠĠāziāziāziāzi ol şaĥśı mühimmāt-ı (7) dīn u devlette 

istiĥdām idüp muǾtemedi oldı.  

(8) İrtihāl-ı ĥażret-i ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤānānānān    

  (9) ) ) ) OrOrOrOrĥĥĥĥān  ān  ān  ān  ĠĠĠĠāziāziāziāzi Burusa’yıBurusa’yıBurusa’yıBurusa’yı tesĥīrden-soñra pederiniñ hastalıġını sormaķ içün (10) Ǿacele 

ile SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠĠĠĠāziāziāziāzi ĥużūruna gelüp BurusaBurusaBurusaBurusa fetĥini tebşīr eyledi. (11) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĠĠĠĠāziāziāziāzi oġlına 

ĥayr duǾā idüp ġāyet maĥzūz oldı. Ve vaśiyetler eyledi. (12) SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān ĤĤĤĤānānānān ġāyet żaǾaf 

üzre olup ve sinn-i şerīfleri sebǾīn, (13) rivāyet-i uĥrāda, ķarīb-i ŝemānīn olmış idi. Ve bir 

vāķıǾa görüp dār-ı beķāya (14) rıĥleti ķarīb olmaķ üzre taǾbīr idüp ve vaśiyyet itmegi murād 

itmekle, bir gün (15) ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ EdebāliEdebāliEdebāliEdebāli ve AAAAĥĥĥĥiiii ŞemseddŞemseddŞemseddŞemseddīnīnīnīn ve AAAAĥĥĥĥiiii ĤüseynĤüseynĤüseynĤüseyn ve TurTurTurTurġutġutġutġut AlpAlpAlpAlp ve SaltuķSaltuķSaltuķSaltuķ 

AlpAlpAlpAlp (16) Ve MevlānāMevlānāMevlānāMevlānā CandarluCandarluCandarluCandarlu ĶaraĶaraĶaraĶara ĤĤĤĤālīl’iālīl’iālīl’iālīl’i ve ĶaraoĶaraoĶaraoĶaraoġlan’ġlan’ġlan’ġlan’ıııı ve bunlara müşābih kibār-ı 

müslimīni iĥđār (17) idüp müvācehelerinde OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye naśīĥatler idüp vaśiyyetler eyledi. 
(18) Evvelā cemiǾ veķayi-i dīni ve dünyevīde ŧarīķ-i müstaķīm-i şerīǾat-ı MuśŧafMuśŧafMuśŧafMuśŧafāvi’denāvi’denāvi’denāvi’den (19) 

ǾAleyhiśśalātu vesselām udūl-ı inhirāf göstermeyüp fetevā-yı eimme-i mühtedīn (20) Ve 

Ǿulemāy-ı müteşerriǾīni reh-nümā eyleyesin. Ŝāniyen cümle maĥkūmāt ve huddām ki dāimā 
(21) iĥsān u inǾām mevāhibu’l-ilāhide kendüne şerīk ve seĥīm bilesin. Ŝālisen (22) çünki 

vedīǾet-i ĥilāfet, emānet-i ilāhidür. Sen daĥı emānet-dārlıķ şerāiŧini (23) riǾāyet idüp Ǿadl-u dād 

üzre olasın. Ve her menāŝıbı münāsibine virüp (24) “ ettaǾžīmü’l- emrullāh ve şefķat-ü Ǿalā 

ħalķıllāh “ serriştesin geregi gibi nigāh eyleyesin. (25) Ve cumhūr u Ǿasākir ve reǾāyayı kendü 

evlād ve eķāribin gibi bilüp nefsine her ne [36b36b36b36b]    (1) ŝanursañ añlara daĥı eyle ŝanasın. Celā-yı 

vaŧan idüp merĥamet ümīdiyle (2) ĥānedanına gelenlere dil-dārlıķlar eyleyesin. Ve ĥādiŝ ile 

ķadīmi yeksān görmeyesin. (3) Münāfıķ ile müvāciǾi teşĥīŝ idüp, eyülere eyülük idüp 

yaramazları neśāyıĥ ile (4) eyülük yolına sülūk itdiresin. Ve bilcümle her ĥalde rıżā-yı 

rabbülǾālemīn üzre olasın” diyüp (5) Ve buña beñzer naśīĥatler vaśiyyet eyledi. Ve yediyüz 

tegirmi altısınıñ evāil-i şuhūrunda (6) dār-ı dünyādan sarāy-ı Ǿuķbāya rıĥlet eyledi. ve ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ 

EdebāliEdebāliEdebāliEdebāli -ki muķtedā-yı cumhūr idi- (7) ve MevlānāMevlānāMevlānāMevlānā ÇandarluÇandarluÇandarluÇandarlu ĶaraĶaraĶaraĶara ĤĤĤĤālīlālīlālīlālīl -ki ĥākim-i şer’ ve 
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Ǿālim-i meşhūr idi- ve DursunDursunDursunDursun FaFaFaFaķķķķīhīhīhīh (8) ŞŞŞŞeyeyeyeyĥĥĥĥ ĤĤĤĤaaaaŧŧŧŧībībībīb ve ĶāĶāĶāĶāđđđđıııı MevlānāMevlānāMevlānāMevlānā YaYaYaYaĥĥĥĥşışışışı FaFaFaFaķķķķīhīhīhīh -ki sancaķ 

imāmı idi- ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān BegBegBegBeg techīz ve tekfīnini (9) itmāmından soñra tabutunu ĥāke emānet ķoyup 

birķaç günden soñra (10) vaśiyyeti muǾcibince BurusaBurusaBurusaBurusa şehrinde GümüşliGümüşliGümüşliGümüşli kümbetde defn 

eylediler. Kümbet-i meźķur, śābıķan (11) maǾbed-i Ǿažīm-i müşrikān idi. SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  ol 

Ǿibādet-hāneyi mesācid (12) ve cevāmiǾ-i İslİslİslİslāmāmāmām aǾdādına idĥāl eyledi.  

Vaśf ve taǾrīf-i ĥażreti sulŧān 

  (13) SulSulSulSulŧŧŧŧān ān ān ān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi ġāyet śaĥiyu’l-vücūd olup śāĥib-i żiyāfet idi. Biemrillāh (14) 

Vefāt ittükte śāmit u nāŧıķ ism-i māl ıŧlāķ olunur. Her nesi var ise (15) cemǾ eylediler. Hemān 

birķaç ŧavla esb, tazı bulundı ki rāh-ı ġazāda AllāhAllāhAllāhAllāh yoluna (16) beslerdi. Ve birķaç tavla ķısraķ 

bulundı. Netāc içün saķlardı. Ve birķaç süri (17) ķoyunı var idi ki cihet-i meŝālih-i ŧaǾām-ı 

eyyām-ı cemǾiyet ve išǾām ve infāķ-ı fuķarā (18) sipāĥ ve raǾiyet içün šutardı. Şimdi BurusaBurusaBurusaBurusa 

ĥavālisinde yürüyen ķoyunlar (19) teberrüken ol ķoyunlardur ki ilā yevmenā hāźā beslenürler. 

Ve bir vechile tedbīr eylemişlerdür ki (20) Külli maĥśūl ĥāmil olup noķsān-peźīr olmaz. Nefs-i 

nefīsine maĥŝūŝ bir ķılıcı ile bir ķat (21) cübbesi var idi.  

 Yerine büyük oġlı OrOrOrOrĥĥĥĥān  ān  ān  ān  ĠĠĠĠāziāziāziāzi pād-şāh olup (22) küçük oġlı ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn Paāaddīn Paāaddīn Paāaddīn Paşaşaşaşa vezīr olup 

maǾiyyet ile tefsīǾ-i bilād (23) ve Ǿadl-u dād ile ruzgār geçürdüler. Raĥmetullāhi Ǿaleyhim 

ecmaǾīn. [37a37a37a37a]  

[37b37b37b37b]    (1) İbtidā-yı ķıśśa-yı OrOrOrOrĥĥĥĥān  ān  ān  ān  ĤĤĤĤānānānān 

 (2) Beyt:  

daǾvet-i Yezdan çü bi ǾOŝmān resit  

 nevbet-i iķbāl bi Orĥān  Resit (3)  

 

śāĥib-i reǿs-i mie-yi sābiǾa olan ebu’l- mücāhidīn SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān----ıııı cihād-āyin, (4) egerçi 

mažhar-ı tecdīd-i dīn i seyyidü’l- mürselīn olup vilāyet-i RūmRūmRūmRūm-ı küfür-rusūmda bünyān-ı (5) 

īmān ehl-i İslāma esās-ı cedīd teǿsīs itmişdi. Ammā müserriǾ-i ecel muķadder (6) peyġam-ı 

raĥilde taǾcil itmekle teşyīđ idememiş idi. Ferzend-i saǾādet-ment olan (7) OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān ol 

temele divārlar binā idüp zamān-ı salŧanatta eŧrāfında (8) büyūt-i müteǾaddit āyād eyledi. 

Evlād-ı ġazā-muǾtadları tedrīc ile medāyin u bilād īcād (9) eyleyüp ilā yevmenā hāźā mecd u 

saǾyilerdür. Tā bād-ı çenīn bādā ilā āĥirü’d-dehi ebedā  

(10) Cülūs-ı ĥażreti SulSulSulSulŧŧŧŧān Orān Orān Orān Orĥĥĥĥānānānān 
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  (11) Ebu’l- ĥulefāi ve’s-selāŧin SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān----ıııı  cihād-āyiniñ serīr-i salŧanata cülūsı 

ĥicret-i nebevī (12) ǾAleyhi efđalü’t-teĥāyanuñ yedi yüz yiġirmi altı senesi şuhūrunuñ 

evāilinde vāķiǾ olup (13) otuz beş sene salŧanat itmişdür. Vilādet-i bi’s-saǾādetleri altıyüz 

seksen  (14) tāriĥinde taǾyīn olunup yediyüz altmış bir senesinde vefāt itmişdir, diyü mervīdir. 

(15) Bu taķdīrce seksen bir yıl Ǿömri olmuşdur el Ǿahdetü Ǿal’r-rāvi. Küçük birāderi (16) 

ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn āaddīn āaddīn āaddīn ÇelÇelÇelÇelebiebiebiebi kemāl-i inķıyād ile münķād olup OrOrOrOrĥĥĥĥān  ān  ān  ān  ĠĠĠĠāziāziāziāzi’ye beyǾat eyledi. (17) Ol daĥı 

mesned-i vezāret-i Ǿužmā-yı ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn Paāaddīn Paāaddīn Paāaddīn Paşaşaşaşa’ya sezā-vār görüp ittifāķ (18) ve ittiĥād üzre cihād 

idüp tevsīǾ-i bilād eylediler. Merĥūm SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’danān’danān’danān’dan ķalan atları (19) ve ķoyunları birisini 

ķabul itmeyüp “ġuzāt-ı İslİslİslİslāmāmāmām içün merbūŧ olup eġnām u ešǾām içün dursun” (20) diyü emr 

eylediler.  

Der-beyān-ı muǾāśır-ı OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān 

  (21)  Āvān-ı cülūs-ı SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  da sulŧān-ı İrİrİrİrānānānān EbuEbuEbuEbu SaSaSaSaǾǾǾǾīdīdīdīd ĤĤĤĤānānānān bin HudābendeHudābendeHudābendeHudābende idi. (22)  

Serĥadd-i āb-ı EmeviyEmeviyEmeviyEmeviye’dene’dene’dene’den ve şehr-i BelBelBelBelĥĥĥĥ ve cānib-i Şam’daŞam’daŞam’daŞam’da leb-i FıraFıraFıraFıraŧ’aŧ’aŧ’aŧ’a degin zir-i 

fermānide idi. (23) Ve RūmRūmRūmRūm da daĥı pād-şāh idi. Ta ErzincanErzincanErzincanErzincan ve KemahKemahKemahKemah ve ToķatToķatToķatToķat ve ĶazābādĶazābādĶazābādĶazābād 

AmasyaAmasyaAmasyaAmasya (24) ve NiksārNiksārNiksārNiksār vilāyet-i Yunan’uñYunan’uñYunan’uñYunan’uñ çoġı ki şimdi ĶaramanĶaramanĶaramanĶaraman dimekle meşhūrdur, žabŧında 

idi. (25) Ve emīrü’l-umerā-yı ĠazanĠazanĠazanĠazan ÇobanÇobanÇobanÇoban Beg’inBeg’inBeg’inBeg’in oġlı TemurTemurTemurTemurŧaŧaŧaŧaş’ış’ış’ış’ı serĥadd-i Rūm’daRūm’daRūm’daRūm’da vāli 

eylemişdi. [38a38a38a38a]    (1) Mülk u māl-ı SelçuSelçuSelçuSelçuķiyanaķiyanaķiyanaķiyana istīlā ile salŧanat-ı RūmRūmRūmRūm dimaġ-ı TemurTemurTemurTemurŧaŧaŧaŧaş’ş’ş’ş’da 

müteĥarrik (2) olup ĥuŧbeyi ve sikkeyi kendü nāmına eyledi. Büyük ķarındaşı DimişkDimişkDimişkDimişk ĤĤĤĤocaocaocaoca (3) 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān EbuEbuEbuEbu SaSaSaSaǾǾǾǾīd’üīd’üīd’üīd’üññññ ĥamele-i mülki olup babası EmīrEmīrEmīrEmīr ÇobanÇobanÇobanÇoban emīrü’l- umerā-yı ĥānedān-ı (4) 

CengiziyānCengiziyānCengiziyānCengiziyān idi. Oġlını ĥüsn-i tedbīr ile ele getürüp der-zincīr ĥidmet-i sulŧāna (5) irsāl eyledi. 

Sulŧān daĥı ferīdası ve babası ĥāŧırı içün cürmüni Ǿafv idüp (6) memālik-i Rūm’Rūm’Rūm’Rūm’ıııı girü aña 

tefvīz eyledi. Ebū SaEbū SaEbū SaEbū SaǾǾǾǾīd īd īd īd ĤĤĤĤān,ān,ān,ān, DimişkDimişkDimişkDimişk ĤĤĤĤoca’nuñoca’nuñoca’nuñoca’nuñ taĥakkümātına (7) taĥammül idemeyüp ķatl 

itmekle EmīrEmīrEmīrEmīr ÇobanÇobanÇobanÇoban ĤĤĤĤorasan’daorasan’daorasan’daorasan’da hirāsān olup sulŧān ile (8) ĶazvīnĶazvīnĶazvīnĶazvīn saĥasında muķātele eyledi. 

Çünki veliyy-i niǾmetine isan etmişidi. Maġlūb (9) olup ĤĤĤĤorasan’aorasan’aorasan’aorasan’a firār eyledi. BaǾde sulŧānuñ 

fermānı ile melik ĠiyĠiyĠiyĠiyāseddīnāseddīnāseddīnāseddīn Ġavr’i Ġavr’i Ġavr’i Ġavr’i (10) ķatl eyledi. TemurTemurTemurTemurŧaŧaŧaŧaşşşş MıMıMıMıśśśśırırırır sulŧānına ilticā itmişidi. Ol 

daĥı başın ve bir elni kesüp iǾlām içün SultanSultanSultanSultan  EbūEbūEbūEbū SaSaSaSaǾǾǾǾīd’eīd’eīd’eīd’e (11) gönderdi. Memālik-i Rūm’aRūm’aRūm’aRūm’a 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān EbuEbuEbuEbu SaSaSaSaǾǾǾǾīdīdīdīd mālik oldı. Cülūs-ı EbuEbuEbuEbu SaSaSaSaǾǾǾǾīdīdīdīd -ki (12) yedi yüz on yedide vāķiǾ olmuşidi- 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’uān’uān’uān’uññññ avāĥir-i salŧanatında idi. (13) Vefāt idinceye degin -ki yedi yüz otuz altı idi- 



 81 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  ĤĤĤĤān’ān’ān’ān’ıñıñıñıñ (14) serīr-i salŧanatı MıMıMıMıśrśrśrśr-ı İslİslİslİslām’daām’daām’daām’da istiķlāli zamānına müsādif olmuşidi. 

BaǾde (15) HülāHülāHülāHülāġuġuġuġu ĤĤĤĤānānānān evlādından birķaç ŧıfl-ı nā-ŧuvān ķalup beş altı yıla dek umerā (16)  ve 

ĥuķemānuñ keşā-geşti ile ol ešfālüñ istiķlāli daĥı muǾārız-ı zevāli ācāle irişdi. (17) Ve salŧanat-ı 

HülāHülāHülāHülāġuġuġuġu ĤĤĤĤāniyānāniyānāniyānāniyān belki devlet-i CengiziyānCengiziyānCengiziyānCengiziyān mülk-i İrİrİrİrāāāān’dan’dan’dan’da mütezelzil oldı.  

(18)  Ve minhā 

 (19) EbuEbuEbuEbu SaSaSaSaǾǾǾǾīdīdīdīd ĤĤĤĤān’uān’uān’uān’uññññ vefātından soñra memālik-i İrİrİrİrānānānān memlūk-i mülūk-i tavāyif oldı. 

(20) Vezīr-i EbuEbuEbuEbu SaSaSaSaǾǾǾǾīd,īd,īd,īd, MuMuMuMuĥammedĥammedĥammedĥammed bin ĤĤĤĤocaocaocaoca ReşReşReşReşīd,īd,īd,īd, aĥfād-ı HülaHülaHülaHülaġuġuġuġu ĤĤĤĤān’danān’danān’danān’dan EdpaEdpaEdpaEdpa nām hān-

zāde-yi (21) serīr-i ĥāķaniye iclās eyledi. Ĥākim-i BaBaBaBaġdġdġdġdādādādād olan ǾAliǾAliǾAliǾAli PaşaPaşaPaşaPaşa daĥı aña (22) raġmen 

evlād-ı HülaHülaHülaHülaġu’danġu’danġu’danġu’dan MūsāMūsāMūsāMūsā nām oġlanı taĥta geçürdi. Mezbūr ǾAlǾAlǾAlǾAlī Paī Paī Paī Paşaşaşaşa (23) Ebu SaEbu SaEbu SaEbu SaǾǾǾǾīd’īd’īd’īd’üñ dayısı 

olmaķla śāĥib-i iķtidār olup MeraMeraMeraMeraġa’daġa’daġa’daġa’da  teķabilü feriķayn (24) olup vezīri şehīd eylediler. Bir 

śaĥiy-vücūd olup nām u nişān-ı āl-i BermikiBermikiBermikiBermiki śāĥife-yi (25) saĥadan mahv eylemişidi. 

Raĥimallāhu teǾāla . Mezbūr ǾAli PaǾAli PaǾAli PaǾAli Paşa,şa,şa,şa, TebrizTebrizTebrizTebriz ve SulSulSulSulŧŧŧŧāniye’yeāniye’yeāniye’yeāniye’ye müstevlī [38b38b38b38b]    (1) oldı. 

Memālik-i Rūm’daRūm’daRūm’daRūm’da TemurTemurTemurTemurŧaŧaŧaŧaş’uñş’uñş’uñş’uñ yerine EmīrEmīrEmīrEmīr ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ ĤasanĤasanĤasanĤasan CelāyirCelāyirCelāyirCelāyir vāli idi -ki (2) vālidesi āli 

Cengiz’denCengiz’denCengiz’denCengiz’den ErErErErġuġuġuġunnnn ĤĤĤĤān’uān’uān’uān’uññññ ķızı ve babası ĤüseynĤüseynĤüseynĤüseyn GörgenGörgenGörgenGörgen idi -ki (3) GeyhatuGeyhatuGeyhatuGeyhatu ĤĤĤĤān’uān’uān’uān’uññññ emīrü’l- 

umerāsı ekbuķā-yı Celāyir’üCelāyir’üCelāyir’üCelāyir’üññññ oġlı idi. Ol daĥı āl-i HülaHülaHülaHülaġu’danġu’danġu’danġu’dan (4) MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed nām bir ŧıflı 

taĥta geçürüp AltaAltaAltaAltaġġġġ nāĥiyesinde MūsāMūsāMūsāMūsā ĤĤĤĤānānānān ile muķābil olup (5) yedi yüz otuz yedi senesinde 

MMMMūsā’yūsā’yūsā’yūsā’yıııı ķatl idüp azacıķ müddetden soñra AźerbaycānAźerbaycānAźerbaycānAźerbaycān (6) Ve Irāķ’daIrāķ’daIrāķ’daIrāķ’da istiklal üzre kendüsi pād-

şāh oldı.  

Ve minhā 

  (7) Bu eŝnāda TemurTemurTemurTemurŧaŧaŧaŧaşşşş bin Çoban’uñÇoban’uñÇoban’uñÇoban’uñ EmīrEmīrEmīrEmīr ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ ĤasanĤasanĤasanĤasan nām oġlı zamān-ı istisāl-ı 

ÇobaniyÇobaniyÇobaniyÇobaniyān’daān’daān’daān’da (8) EbuEbuEbuEbu SaidSaidSaidSaid ĤĤĤĤān’uān’uān’uān’uññññ emri ile KemāhKemāhKemāhKemāh ķalǾasında maĥbūs idi. Ĥurūc idüp evlād-ı 

(9) HülaHülaHülaHülaġu’danġu’danġu’danġu’dan SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān nām oġlanı yediyüz otuz sekiz tāriĥinde pād-şāh eyledi.(10) Ve EmīrEmīrEmīrEmīr 

ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ ĤasanĤasanĤasanĤasan CelāyirCelāyirCelāyirCelāyir ile muķābil olduķda ĤasanĤasanĤasanĤasan CelāyirCelāyirCelāyirCelāyir münhezem olup BaBaBaBaġdad’aġdad’aġdad’aġdad’a düşdi. (11) 

Emīr Emīr Emīr Emīr ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ    Ĥasan ÇobanĤasan ÇobanĤasan ÇobanĤasan Çobanīīīī mālik-i AźerbaycānAźerbaycānAźerbaycānAźerbaycān ve IrāķIrāķIrāķIrāķ olup Tebrīz’deTebrīz’deTebrīz’deTebrīz’de cāmiǾ ve medrese (12) 

bināsıyla muķayyed iken bir gice Ǿavratlarından ve kenizeklerinden baǾżıları, 

üleşemediklerinden, (13) ŧatlu uyĥuda iken ĥāyelerin bir vechile sıķtılar ki daĥı gözlerin 

açamadı. (14) Andan-soñra birāder-zādesi Melik EşMelik EşMelik EşMelik Eşref Çobanref Çobanref Çobanref Çobanīīīī pād-şāh oldı. Yediyüz ķırķ (15) 
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tāriĥinde Emīr Emīr Emīr Emīr ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥ    Ĥasan CelĤasan CelĤasan CelĤasan Celāyirāyirāyirāyir BaBaBaBaġdadġdadġdadġdad’da şeh-zādesini halǾ idüp kendüsi (16) müstaķil 

pād-şāh oldı. Memālik-i IrāķIrāķIrāķIrāķ-ı ǾArabǾArabǾArabǾArab ve DiyārbekirDiyārbekirDiyārbekirDiyārbekir ve baǾżı memālik-i Rūm’Rūm’Rūm’Rūm’ıııı (17) żabt idüp 

TemurTemurTemurTemurŧaŧaŧaŧaş’uñş’uñş’uñş’uñ ķızı dil-şād ĥatun -ki sulŧān EbuEbuEbuEbu SaSaSaSaǾǾǾǾīd’üīd’üīd’üīd’üññññ (18)  menķūĥasıydı- nikāĥ eyledi. SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān 

ÜveysÜveysÜveysÜveys -ki MemdūMemdūMemdūMemdūĥĥĥĥ Süleymān’durSüleymān’durSüleymān’durSüleymān’dur---- ol (19) ĥatundan mütevellid olmışdur.  

Ve minhā 

  (20) Ve hemān bu tāriĥde serĥadd-i RūmRūmRūmRūm ve ŞŞŞŞām’daām’daām’daām’da olan Ķaraman,Ķaraman,Ķaraman,Ķaraman, EmīrEmīrEmīrEmīr ŞeyhŞeyhŞeyhŞeyh ĤasanĤasanĤasanĤasan 

Çoban’uñÇoban’uñÇoban’uñÇoban’uñ (21) taķviyeti ile şehr-i ĶonyāĶonyāĶonyāĶonyā ve Engüri’yeEngüri’yeEngüri’yeEngüri’ye müstevlī oldılar. Devletleri ta Ǿaśr-ı 

fātiĥ-i (22) İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed ĤĤĤĤān’daān’daān’daān’da munķarız oldı. Ve EmīrEmīrEmīrEmīr ŞeyhŞeyhŞeyhŞeyh ĤasanĤasanĤasanĤasan CelāyirCelāyirCelāyirCelāyir 

Diyārbekir’iDiyārbekir’iDiyārbekir’iDiyārbekir’iññññ (23) ĥudūdunda baǾżı memleket-i Rūm’aRūm’aRūm’aRūm’a müstevlī olduķda SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  ile 

dostluķ (24) idüp istimdād ider idi. Salŧanatı Ǿaśrında yedi yüz elli yedi tāriĥinde vefāt (25) 

eyleyüp oġlı SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ÜveysÜveysÜveysÜveys CanşiniCanşiniCanşiniCanşini oldı. Zamān-ı SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān da dört sene [39a39a39a39a]    (1) ǾIrǾIrǾIrǾIrāāāāķķķķ----ıııı 

ǾArabǾArabǾArabǾArab ve DiyārbekirDiyārbekirDiyārbekirDiyārbekir’de pād-şāh idi.   

Ve minhā 

 Ve ol evķātda (2) muǾažžam memālik-i HorasHorasHorasHorasanananan ĥuśūsan şehr-i HeriHeriHeriHeri mülūk-i Ġur’danĠur’danĠur’danĠur’dan 

MelikMelikMelikMelik ĤasanĤasanĤasanĤasan bin MelikMelikMelikMelik (3) ĠiyĠiyĠiyĠiyāseddīnāseddīnāseddīnāseddīn taśarrufunda idi. Ve anlar umerā-yı Tācik’denTācik’denTācik’denTācik’den olup 

selāŧin-i Cengiziyān’aCengiziyān’aCengiziyān’aCengiziyān’a (4) nezdik idiler. Ve memleket-i FārisFārisFārisFāris ve Kirmān,Kirmān,Kirmān,Kirmān, MuMuMuMuĥammedĥammedĥammedĥammed bin 

MužafferüMužafferüMužafferüMužafferüññññ taśarrufında idi. Mezbūr ŞŞŞŞāhāhāhāh (5) MuMuMuMuĥammedüñĥammedüñĥammedüñĥammedüñ babası MužafferMužafferMužafferMužaffer daĥı egerçi 

merdüm-i Tācik’denTācik’denTācik’denTācik’den idi, sulŧān MuMuMuMuĥammedĥammedĥammedĥammed HudābendeHudābendeHudābendeHudābende (6) ĥidmetinde idi. Mertebe-yi 

vażīǾden menāśıb-ı refīǾaya vuśūl bulmuş-idi. Merdāneligi ile (7) ŧabl ve Ǿilm śāĥibi olmışidi. 

Ve oġlı MuMuMuMuĥammedĥammedĥammedĥammed zamān-ı EbuEbuEbuEbu SaSaSaSaǾǾǾǾīd’deīd’deīd’deīd’de babasınıñ ķāim-i maķāmı (8) olup sulŧānıñ 

vefātından soñra yedi yüz elli ĥudūdunda hengām-ı žuhūr-i mülūk-i (9) ŧavāyıǾda, ol daĥı 

memleket-i FārisFārisFārisFāris ve KirmānKirmānKirmānKirmān ve YezdYezdYezdYezd ve İsfahİsfahİsfahİsfahān’aān’aān’aān’a mālik oldı. Ta zamān-ı (10) hurūc-i Timūr’aTimūr’aTimūr’aTimūr’a 

dek fermān-fermā olup oġlı ŞŞŞŞāhāhāhāh ŞücŞücŞücŞücaaaaǾǾǾǾ zamān-ı Timur’daTimur’daTimur’daTimur’da vefāt itdükde (11) EmīrEmīrEmīrEmīr Timur,Timur,Timur,Timur, āl-i 

Mužaffer’iMužaffer’iMužaffer’iMužaffer’i ķaldurup Fāris’iFāris’iFāris’iFāris’i kendüye musaĥĥar eyledi. Tāriĥ-i mezbūrda (12) memleket-i 

Diyārbekir’deDiyārbekir’deDiyārbekir’deDiyārbekir’de her bir şehirde bir kimesne ĥākim oldı. MardinMardinMardinMardin ve Van’daVan’daVan’daVan’da selāŧin-i (13) 

ArtuķiArtuķiArtuķiArtuķilerden el ManśūrManśūrManśūrManśūr AAAAĥmedĥmedĥmedĥmed ĥükūmet idüp ĤasankeyfĤasankeyfĤasankeyfĤasankeyf ve ĤazĤazĤazĤaz  ve Beşiri’deBeşiri’deBeşiri’deBeşiri’de beķaya-yı (14) 

āl-i EyyūbEyyūbEyyūbEyyūb -ki MıMıMıMıśśśśır’daır’daır’daır’da ĥākim idiler- vāli oldılar.  

Ve minhā 
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 (15) Salŧanat-ı SelçuSelçuSelçuSelçuķiyanķiyanķiyanķiyan ol tāriĥde bir mertebe żaǾīf olmışidi ki hemān AķAķAķAķşehir’deşehir’deşehir’deşehir’de (16) 

evlād-ı SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķa’danķa’danķa’danķa’dan bir vāli ķalup ve SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān MesMesMesMesǾǾǾǾūdūdūdūd SelçuSelçuSelçuSelçuķi,ķi,ķi,ķi, ancaķ (17) SemreSemreSemreSemre ve SinopSinopSinopSinop 

şehirlerinde ĥükūmet iderdi. Memālik-i Rūm’uRūm’uRūm’uRūm’uññññ māǾdāsı (18) selāŧin-i SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķa’danķa’danķa’danķa’dan soñra 

mālik-i tavāif olup ķışlaķ-nişinleriñ (19) kibārından AydınAydınAydınAydın nām kimesne AydınAydınAydınAydın ili 

memleketlerine ve MenteşeMenteşeMenteşeMenteşe ve ĤĤĤĤāmidāmidāmidāmid nām (20) beg-zādeler MenteşeMenteşeMenteşeMenteşe ve ĤĤĤĤāmidāmidāmidāmid memleketlerine 

vāli olup TekeTekeTekeTeke nām şaĥŝ -ki EgirdirEgirdirEgirdirEgirdir (21) şehriniñ ket-hudā-zādesi idi- TekeTekeTekeTeke ilini žabŧ eyledi. 

MuǾažžam şehr-i Antalya’danAntalya’danAntalya’danAntalya’dan (22) SaruSaruSaruSaru ĤĤĤĤānānānān ve ĶarasiĶarasiĶarasiĶarasi ki  SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān MesMesMesMesǾǾǾǾūdūdūdūd-i SelçuSelçuSelçuSelçuķiyanķiyanķiyanķiyanıñıñıñıñ 

terbiyyet-i yaftaları (23) idiler. SaruSaruSaruSaru ĤĤĤĤānānānān ve ĶarasiĶarasiĶarasiĶarasi memleketlerine vāli oldılar. Ve her birisi 

istiķlāl (24) daǾvasın eylediler. Ve ĶastamoniĶastamoniĶastamoniĶastamoni ile BaķBaķBaķBaķırırırır Küresi’n,Küresi’n,Küresi’n,Küresi’n, KötürümKötürümKötürümKötürüm BayezidBayezidBayezidBayezid nām beg-

zāde (25) žabŧ eyledi. Ve bilād-ı ĶonyāĶonyāĶonyāĶonyā ve LārendeLārendeLārendeLārende ve ġayrileri muǾažžam bilād-ı 

Yunaniyān’durYunaniyān’durYunaniyān’durYunaniyān’dur.     [39b39b39b39b] (1) Evlād-ı ĶaramanĶaramanĶaramanĶaraman -ki memleket-i ErmenErmenErmenErmen----zemīnde ser-ĥayl-ı baǾżı 

Türkān yaylaķ-nişīn idiler- (2) istiķlāli ĥākim oldılar. Andan muķaddem ekŝer evķaā 

ErmeniyāErmeniyāErmeniyāErmeniyā-yi kübrāda (3) ķatǾ-ı ŧarīķ ile muķayyedler olup tedrīc ile ve ĥükkām-ı ŞŞŞŞām’ām’ām’ām’ıııı iǾānet  

(4) ve istiŧhārı ile LārendeLārendeLārendeLārende şehrine müstevli oldılar. İbtidā-yı ĥalde sikke (5) Ve ĥuŧbeyi selāŧin-i 

MıMıMıMıśrśrśrśr ismiyle muvaşşah idüp giderek temam diyār-ı (6) Yunan’aYunan’aYunan’aYunan’a -ki  ĥālen ĶaramanĶaramanĶaramanĶaraman dimekle 

maǾrūftur- vāli ve pād-şāh oldılar.  
(7) Ve minhā 

 Tāriĥ-i cülūs-ı SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  MıMıMıMıśrśrśrśr u ŞŞŞŞām’daām’daām’daām’da Elmelikü’nElmelikü’nElmelikü’nElmelikü’n-nāśnāśnāśnāśırırırır (8) MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed bin 

Ķalavun’uĶalavun’uĶalavun’uĶalavun’uññññ üçünci defǾada olan salšanatıñ avāsıšına musādıf olup (9) on dört seneden soñra 

vefāt eyledükde oġlı Elmelikü’lElmelikü’lElmelikü’lElmelikü’l----mamamamaġrġrġrġrūr Ebū Bekrūr Ebū Bekrūr Ebū Bekrūr Ebū Bekr (10) sulŧān olup iki aydan soñra ĥalǾ olundı. 

Yerine ElmeliElmeliElmeliElmelikü’lkü’lkü’lkü’l-eşrefeşrefeşrefeşref ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn (11) KüçükKüçükKüçükKüçük bin MeMeMeMeĥemmed ĥemmed ĥemmed ĥemmed ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun sulŧān olup altı ay 

salŧanat sürdi. Anıñ yerine Elmelikü’nElmelikü’nElmelikü’nElmelikü’n-nāśnāśnāśnāśırırırır (12) ŞehŞehŞehŞehābeddīnābeddīnābeddīnābeddīn AAAAĥmedĥmedĥmedĥmed bin MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed bin 

ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun sulŧān olup iki ay salŧanat eyledi. (13) Anıñ yerine Elmelikü’śElmelikü’śElmelikü’śElmelikü’ś-śālihśālihśālihśālih ǾǾǾǾİmadeddİmadeddİmadeddİmadeddīnīnīnīn EbūEbūEbūEbū 

SaSaSaSaǾǾǾǾīdīdīdīd İsmİsmİsmİsmāilāilāilāil bin MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed bin ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun sulŧān (14) olup üç yıl bir ay salŧanat eyledi. Anıñ 

yerine Elmelikü’lElmelikü’lElmelikü’lElmelikü’l-kāmilkāmilkāmilkāmil SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ŞaŞaŞaŞaǾbǾbǾbǾbānānānān (15) bin ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun sulŧān olup bir sene pād-şāh oldı. Añuñ 

yerine ElmelikülElmelikülElmelikülElmelikül MužafferMužafferMužafferMužaffer (16) HaciHaciHaciHaci bin MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun pād-şāh olup bir yıl üç ay salŧanat 

eyledi. Añuñ yerine (17) memālik-i baĥriyenüñ on doķuzıncısı ElmelikünElmelikünElmelikünElmelikün-nāśnāśnāśnāśırırırır Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l-memememeĥĥĥĥāsināsināsināsin 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ĤasanĤasanĤasanĤasan (18) Bin MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed bin ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun pād-şāh oldı. Bir seneden soñra ĥalǾ olıundı. 

Zamānında (19) MıMıMıMıśr’daśr’daśr’daśr’da bir mertebede taǾūn-ı ekber oldı ki her kişi maĥallesini ve evini ve 

ismini (20) bir teźkireye yazup başında götürürdi. Esvāk ve bazārda mevt irüşürse (21) ol 
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teźkireden kim olduġın bilüp evine ulaşdururlardı. Andan soñra ElmeliküśElmeliküśElmeliküśElmeliküś-śāliśāliśāliśāliĥĥĥĥ (22) SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān 

ŚālihŚālihŚālihŚālih bin MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed bin ĶalāvunĶalāvunĶalāvunĶalāvun pād=şāh oldı. Bunuñ zamānında yehūdiler divān (23) 

ĥizmetinden menǾ olunup ve nasara ĥamama girdüklerinde boyunlarına śalīb (24) asarlardı. Ve 

kāfir Ǿavratları müselmānlar ĥatunları ile meǾan ĥamama girmezlerdi. (25) Ve Źü’lŹü’lŹü’lŹü’l-ķadroķadroķadroķadroġlġlġlġlı’nıı’nıı’nıı’nı 

giriftār eyledi. Müddet-i emāreti üç sene olup [40a40a40a40a]    (1) girü SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān Ĥasan’Ĥasan’Ĥasan’Ĥasan’ıııı taĥta geçürdiler. Bu 

defǾa ĤasanĤasanĤasanĤasan altı yıl ve altı ay salŧanat (2) itdikden soñra ĥalǾ ve ķatl eylediler. Yerine 

ElmelikülElmelikülElmelikülElmelikül----mansūrmansūrmansūrmansūr MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed bin ĤĤĤĤāciāciāciāci iki yıl üç (3) ay salŧanat eyledi. Yerine Elmelikü’lElmelikü’lElmelikü’lElmelikü’l-eşrefeşrefeşrefeşref 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ŞaŞaŞaŞaǾbanǾbanǾbanǾban bin ĤüseynĤüseynĤüseynĤüseyn bin (4) MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed bin ĶalāvunĶalāvunĶalāvunĶalāvun pādişāh olup on dört yıl ve iki ay 

salŧanat eyledi. (5) İbtidā anı boġup bir çaha bıraķdılar. SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  ĠĠĠĠāziāziāziāzi mezbūr SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān (6) 

ŞaŞaŞaŞaǾban’uñǾban’uñǾban’uñǾban’uñ müddet-i salŧanatınıñdoķuzuncu senesinde vefāt eyledi. Raĥmetullāhi Ǿaleyhimā 
(7)  Taĥt-ı şadn-i BurusaBurusaBurusaBurusa ve mevlid-i SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān MurādMurādMurādMurād 

(8) Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l-memememeġġġġāziāziāziāzi SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  ĠĠĠĠāziāziāziāzi sulŧān-ı Ǿāli-şān olup rūz be rūz leşkeri (9) firāvān ve bāb-ı 

Ǿālisi merciǾ-i ehāli ve eǾāli olmaġla dīvān itmek (10) içün bir vāsiǾ mekān ve tenezzüh ve 

teǾayyüş içün bir şehr-i firdevs-nişān (11) lāzım olmışdur, diyü Ǿuķelā ve āyān-ı devlet ile 

meşveret eyledikde, (12) pirān-ı ruzgār-dīdelerden baǾżıları “benüm devletlū sulŧānım, pād-

şāhāna (13) bir şehristānda  mekān ŧutmak gerekdir ki ol şehrde hem taĥśīl-i māl (14) ve hem 

teshīl-i vücūh-ı maǾişet-i Ǿumūm ricāl mülāhazā olına. Bunlarıñ (15) ĥuśūli ziraǾat ve ĥirāset ve 

ticāret ve sanaǾat ile olur. (16) Bu taķdirce şehr-i behişt-āsā-yı Burusa’daBurusa’daBurusa’daBurusa’da bunlarıñ ahālisi  

mevcūd ve müĥeyyādur. (17) Bir şehr-i muǾažžamdur ki eŧrāf u eknāfı mezāriǾ ve merāti olup 

kendüsi (18) baġ u bosŧān u gülistān olup āb-ı zülāl her hānelerinde sel-sāldır. (19) Ekinciler 

murādları üzre eküp biçüp maĥśūl alurlar ve aķsā-yı (20) maġrib-zemīn ve memālik-i 

Fransa’danFransa’danFransa’danFransa’dan ve serĥadd-i şarķi-yi TürkistānTürkistānTürkistānTürkistān ta memleket-i (21) şeb-rengāni zeng, her kes dīnār-ı 

süraĥ-i maġribi ve derāhim-i ķameri ile (22) gelüp ticāret iderler. Ve terāna ve derviş yaz ve ķış 

śafā (23) ve Ǿıyş idüp bī-teşvīş olacak köşeleri bī-ĥaddür. (24) Eyyām-ı ĥarrāda soġuķ suları ve 

hengām-ı şitāda ķaplucaları (25) olup bilā-hard ve bī-minnet istihmām iderler” diyüp ve buña 

müşābih olduķda [40b40b40b40b]    (1) Evśāf-ı cümlesin beyān idüp dāru’s-salŧanat olmaġa lāyıķ ve 

münāsibdür diyü (2) müttefiķu’l-kelām oldular. SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān  daĥı reǿylerin pend idüp (3) 

BurusaBurusaBurusaBurusa şehrini dārü’l-mülk eyledi.ve evlād-ı Ǿāli-nejādları taĥt (4) idülüp içinde cāmiǾler ve 

medreseler binā eylemişlerdür. Ve selātın-i āl-i (5) ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān’danān’danān’danān’dan birķaç pād-şāhuñ medfenleri ol 

diyārda ziyāretgāhdır. (6) Ve ol şehr-i hümāyun, mübārek ve meymūn olup tāriĥ-i cülūsları -ki 

(7) sittīn ve Ǿaşrīn ve sebā mieye şuhūrınıñevāili idi- bir ferzendi devlet-mendi (8) vücūda 

geldügi ĥaberin istimaǾ eyleyüp şükr-i bī-payān eyledi. (9) Ve ol mevlūd-ı mesǾūduñ nām-ı 
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şerīflerin SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān MurādMurādMurādMurād ķodılar -ki (10) ĠĠĠĠāziāziāziāzi HüdāvendigārHüdāvendigārHüdāvendigārHüdāvendigār dimekle iştihār bulmışdur.(11)   

                                    Fütūĥāt-ı ġuzāt-ı nāmdarān 
 (12) Muķaddimen SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān cennet-mekān SaķaryaSaķaryaSaķaryaSaķarya suyı kenārında ķalāǾuñ (13) 

fütūĥatını ĶoĶoĶoĶoñur Alpñur Alpñur Alpñur Alp ve AķAķAķAķça ça ça ça ĤĤĤĤocaocaocaoca ve ǾAbdurraǾAbdurraǾAbdurraǾAbdurraĥmĥmĥmĥmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi ve ĶaraĶaraĶaraĶaraĥabeĥabeĥabeĥabeşşşş (14) nām sipeh-

salārlara fermān eylemiş-idi. ĶoĶoĶoĶoñur Alp, “ñur Alp, “ñur Alp, “ñur Alp, “ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi hayatında (15) BoluBoluBoluBolu ve KoñurpKoñurpKoñurpKoñurpāāāā ve 

AķyazAķyazAķyazAķyazıııı ve MuMuMuMuššššırnı’yıırnı’yıırnı’yıırnı’yı ķuvvet-i baǾżu ile fetĥ eylemişidi. (16) Ve SaķaryaSaķaryaSaķaryaSaķarya nehriniñ der-bentlerin 

muĥāfazā içün üç nāmdar ġāzi (17) alıķoymuşıdı. Şimdi ol vilāyet ĶocailiĶocailiĶocailiĶocaili dimekle maǾrūfdur. 

Ve AķAķAķAķçaçaçaça (18) ĤĤĤĤocaocaocaoca daĥı KandırıKandırıKandırıKandırı ve ErmenibazarıErmenibazarıErmenibazarıErmenibazarı ve ĀyānköyüĀyānköyüĀyānköyüĀyānköyü memleketleri, (19) đarb-ı şemşīr 

ile fetĥ u teshīr itmiş idi. Anlara daĥı muĥāfızlar taǾyīn iddükden soñra (20) bir gün AAAAġca  ġca  ġca  ġca  ĶocaĶocaĶocaĶoca 

ve ĶoĶoĶoĶoñurñurñurñur Alp Alp Alp Alp ile SamandıraSamandıraSamandıraSamandıra ķalǾasınıñ fetĥi içün (21) ittifāķ eylediler. Zīrā ĶocailiĶocailiĶocailiĶocaili memleketin 

vasaŧında idi. Ve ol ķalǾada (22) küffār ġuzāt-ı İslİslİslİslāmāmāmām ile ĥarbe üçi ile söyleşüp ıżdırārdan ĥāli 

degil idi. 
(23)  Ve min ittifāķātü’l- ĥaśene 

 (24) Günlerde bir gün ŚŚŚŚamandıraamandıraamandıraamandıra ķalǾası tekurunuñ oġlı murd[ār] olmaġla ehl-i ķalǾa (25) 

cīfe-i ĥabīŝesiniñ defnü içün ķalǾadan ŧaşra çıķmışlar idi. [41a41a41a41a]    (1) Nā-gāh AķAķAķAķçaçaçaça ĶocaĶocaĶocaĶoca ile 

ĶoĶoĶoĶoñur Alp,ñur Alp,ñur Alp,ñur Alp, muǾtadları üzre ķalǾa eŧrafını ŧolaşup (2) cüft u cūda iken ĥaber aldılar ki ķalǾa ĥālī 

imiş. Hemān mütevekkilan Ǿalellāh (3) ķalǾa ķapusuna dek sürüp ĥiśār ile küffārıñ arasına 

girüp tār u mār (4) eylediler. Kefere ĥākimlerin bıraġup her biri bir maĥale penāh eylediler. 

BaǾżı ġāziler (5) tekurı esīr eylediler. Bir bölük ġāziler dahi giriftārlardan bir ķaçın reh-nümā 

(6) idüp bī-meşaķķat muĥāśara-yı evvel ĥiśārı taśarruf eylediler. Ve bu fetĥ ĥaberini SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān (7) 

OrOrOrOrĥĥĥĥān’aān’aān’aān’a Ǿarż idüp tekurı ķatl ile füruĥt bābında iźn ŧaleb eyledüklerinde (8) “ŝatılup aķçası 

mühimmāt-ı cihāda śarf olunsun” diyü fermān eyledi. (9) AydosAydosAydosAydos tekuru śatun almaķ içün 

İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul tekuruna iǾlām itdükde (10) imtināǾ idüp tekrār ceng olunmaķ emr eyledi. Leşker-i 

keŝīr ile muķābele olduķlarında (11) girü nuśret ġāzileriñ olup baǾde aġır bahā ile İznikmidİznikmidİznikmidİznikmid 

ĥākimine śatup  (12) bahāsın yine İznikmidİznikmidİznikmidİznikmid fetĥi mühimmātına śarf eylediler. ĶocailiĶocailiĶocailiĶocaili 

memleketi AķAķAķAķça ça ça ça ĤĤĤĤoca’nıñoca’nıñoca’nıñoca’nıñ (13) müsteķarr-ı ĥükūmeti olup İstanbul’aİstanbul’aİstanbul’aİstanbul’a ķarīb civārı olmaġla ekŝer 

evķāt (14) İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul nevāĥisini nehb u ġāretden hāli degiller idi.  

(15)  Ve min müeŝŝirür- rüǿyāu’ś-śāliĥa 



 86 

 (16) ĶoĶoĶoĶoñur Alpñur Alpñur Alpñur Alp ile ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi fermān-ı SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ile ŚamandŚamandŚamandŚamandıraıraıraıra ve AydosAydosAydosAydos (17) 

ķalǾasınıñtesĥīrine meǿmūr olunmaġın yedi yüz yigirmi sekiz tāriĥinde (18) ĥiśār-ı mezbūru 

muĥāśara eylediler. İttifāķāt-ı ĥaseneden tekuruñ duĥter-nīk- (19) -aĥteri -ki ĥüsn u cemālde bī-

miŝāl idi- bir gice vāķıǾasında görür ki (20)  bir tārik ve Ǿamīķ çāh içine düşmiş feryād idüp 

çıķmaġa dermān ister. (21) Peder u māderinden ve aķrabā vü müteǾallıķātından kimesne 

feryād-res olmaz. (22) Nā-gāh bir civān-ı nūrānī cāh kenārına gelüp ol duĥteri çāhdan iĥrāc (23) 

idüp ve pak libāslar giydirdi. Ol nigār-ı gül-ruĥsār, ĥābdan bī-dār (24) olup bu vāķıǾayı peder u 

māderine ve aķrabasına söylemeyüp taǾbīri efkārında (25) dil-i efkār idi. bu eŝnāda temāşā-gāh 

idüp ĥiśārı muĥāśara iden [41b41b41b41b]    (1) sipāha nigāh itdükde görür ki vāķıǾada gördügi civān-ı 

nūrānī  -ki anı  (2) çāhdan çıķarmış-idi; serdār-ı Ǿasker-i ehl-i īmān olan ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmānānānān idi. (3) 

Hemān ķalbinde nūr-ı īmān lemeǾān idüp ehl-i İslİslİslİslāmāmāmām silkinde intižām-ı dāime içün (4) ĥaŧŧ-ı 

FengīFengīFengīFengī ile gördügi vāķıǾayı ve īmāna gelmege raġbeti olduġun (5) taĥrīr idüp hem demiş ki 

“fetĥ-i ķalǾa maķśūd ise bir gün inhizām (6) şekli ile altından ķalķup bir ķaç gün ġaybet 

eyleyesiz. Filān  gice ķalǾanıñ (7) filān ŧarafına gelesiz. Ben ol maĥalde kemend ile bir ķaç 

dilāveri yuķaruya (8) çıķarup ķalǾanıñ fetĥi ŧarīķine delīl olurum” diyü yazup ol kaġıdı (9) bir 

ŧaşa baġlayup ĥiśārdan aşağa atar. Ŧaş yuvalanup ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmānānānān (10) ĠĠĠĠāzi’āzi’āzi’āzi’nüñ atı oñüne düşer. 

Ĥaŧ-şināslara oķudup mażmunına vāķıf (11) olıcaķ AķAķAķAķça ça ça ça ĤĤĤĤocaocaocaoca ile müşāvere ider. Bilcümle 

vāķıf olanlar “bu (12) tezvīr degildür” diyüp evvelā ķırbalara ve tevābiǾ-i ķalǾaya ateş urup 

ġāyet (13) istiǾcāl ile ķalķup gitdiler. Ehl-i ķalǾa TürkTürkTürkTürk’üñ pād-şāhlarına bir ĥāl (14) olmışdur ki 

böyle istiǾcāl ile ķaçdılar, diyü źevķ ve śafāya ve Ǿayş (15)  ve nūşa meşġūl oldılar. Şeb-i 

maǾhūdda ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi seksen nefer-i (16) şīr-merdān ile pāy-ı ĥiśāra geldikde duĥter-i 

nīk-aĥteri burç üzerinde (17) muntažır bulurlar. Ol maĥbūbe-yi vefādār, bir kemend berdār 

idicek ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi (18) kemende yapışup divār-ı ĥiśāra Ǿurūc eyledi. Ve bir ķaç dilāver 

daĥı (19) çıķārup ol meh-liķa ilķāsıyla ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmānānānān ķalǾa derbānınıñ(20) başın kesüp miftāĥ-ı 

ķalǾayı alup ĥiśārıñ kuyusını açdı. Ve refīķleri (21) olan ġāzileri içerüye alup tekūruñ sarāyına 

hücūm idüp (22) mest ve medhūş cāme ĥabında uyurken uyandurup tevābiǾi ile cemǾan (23) 

giriftār eylediler. Ve ol ĥiśār-ı bī-nažīri müşrikīnden taŧhīr eyleyüp, irtesi, (24) ol duĥter-i nev-

müslimeyi ġanāim-i bī-payān ile SuSuSuSullllŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥān’aān’aān’aān’a gönderdiler. (25) OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĠĠĠĠāziāziāziāzi daĥı ol duĥter-i 

peri-peykeri ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmān ān ān ān ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye [42a42a42a42a]    (1) iźdivāc eyledi. Ve añlardan Ķara Ķara Ķara Ķara ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmānānānān 
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nām bir ferzend-i saǾādet-mend vücūda (2) gelüp şecāǾatle bir vechile şöhret buldu ki İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul 

kāfirleriniñ (3) gözlerine ĥāb-ı raĥāt ĥarām olup, eŧfāli, māderleri “Ķara Ķara Ķara Ķara ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmānānānān (4) 

geldi” diyü ķorķudurlar idi.   

Beyān-ı fetĥ-i İzinkemid 

 (5) Yediyüz yigirmi sekiz tāriĥinde Ağca Ağca Ağca Ağca ĤĤĤĤocaocaocaoca ile ĶoĶoĶoĶoñur Alpñur Alpñur Alpñur Alp ĠĠĠĠāziāziāziāzi āĥirete (6) intiķāl 

itdükleri ĥaberi gelmekle OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĤĤĤĤaaaan,n,n,n, ĶocailiĶocailiĶocailiĶocaili memleketini oġlı Süleymān PaSüleymān PaSüleymān PaSüleymān Paşa’yaşa’yaşa’yaşa’ya (7) virüp ve 

SulSulSulSulŧŧŧŧānöānöānöānöñüñüñüñü sancaġını ĶoĶoĶoĶoñur Alpñur Alpñur Alpñur Alp fetĥ itdügi memālik ile SulSulSulSulŧŧŧŧān Murād’aān Murād’aān Murād’aān Murād’a (8) iĥsān idüp kendüsi 

Yenişehir’denYenişehir’denYenişehir’denYenişehir’den ķalkup İznikmidİznikmidİznikmidİznikmid ķalǾası üzerine (9) varup muĥāśara eyledi. ĶalǾa-yı mezbūra 

beķāyā-yı ķayāsıra-yı ķadīmeden YalāķonyaYalāķonyaYalāķonyaYalāķonya nām (10) duĥterüñ mülk-i mevrūŝı idi. Ve şehr-i 

mezbūr, bir kūh-ı bülendüñ źirvesinde olup (11) deryāya nāžır idi. Ve zamān-ı ķadīmde şehr-i 

MakedonMakedonMakedonMakedon dimekle maǾrūf olup İskenderİskenderİskenderİskender babası (12) FilFilFilFilķoķoķoķossss taĥt idinmişdi. İskenderİskenderİskenderİskender anda 

tevellüd itmekle İskenderİskenderİskenderİskender-i MakedoniMakedoniMakedoniMakedoni dirlerdi. (13) Şehr-i muǾažžam idi. Şimdi daĥı diyār-ı 

ǾArabǾArabǾArabǾArab ve ǾAcemǾAcemǾAcemǾAcem ve ErmeniyaErmeniyaErmeniyaErmeniya-yı kübrā ve ŝuġrādan ve ġayri (14) memleketlerden İstİstİstİstānbul’aānbul’aānbul’aānbul’a 

gelenlerin miķberidür. Ve ķoynunda bir ŧatlu sulu göl olup (15) “aġac deñizi” dimekle maǾrūf 

dıraĥt-istān vāķiǾ olmışdur ki memālik-i RūmRūmRūmRūm-ı FrenkFrenkFrenkFrenk (16) ve MıMıMıMıśrśrśrśr ve sevāĥil-i ŞŞŞŞām’aām’aām’aām’a ta ĥudūd-

ı maġrib-zemīne varınca, bināya lāzım aĥşab (17) ve elvāĥ ve sāir keresteyi, gemiler ile ol 

deryā-yı dıraĥtdan naķl iderler. Böyle  bir (18) pür-menfaǾat bir memleket idi. Ve 

Yalaķonya’nuYalaķonya’nuYalaķonya’nuYalaķonya’nuññññ ĶalavunĶalavunĶalavunĶalavun nām bir ķarındaşı var idi. (19) Anıñ daĥı ĶoyunĶoyunĶoyunĶoyunĥiĥiĥiĥiśārśārśārśārıııı nām bir ķalǾası 

var idi ki şimdi aña dil dirler. (20) İstİstİstİstānbulānbulānbulānbul ile İİİİźnikmidźnikmidźnikmidźnikmid arasında vāķiǾ olmaġla fetĥ olunması 

İİİİźnikmidźnikmidźnikmidźnikmid tesĥīrine (21) nāfiǾ mülāĥaža olunmaġın Ayķud AlpAyķud AlpAyķud AlpAyķud Alp ile Ķara Ķara Ķara Ķara ǾAli’yiǾAli’yiǾAli’yiǾAli’yi gönderdiler. Ĥīn-

ı muĥāśarada (22) Ķalavun’aĶalavun’aĶalavun’aĶalavun’a bir tir-i cān-sitān dokunup helāk olmaġla ķalǾayı āśān ile alup, (23) 

başını teninden cüdā idüp, Yalaķonya’yaYalaķonya’yaYalaķonya’yaYalaķonya’ya göndermek içün SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥān’aān’aān’aān’a (24) gönderdiler. 

Yalaķonya,Yalaķonya,Yalaķonya,Yalaķonya, ķarındaşınıñ ĥūn-alūd başını gördükde Ǿālem gözüne teng (25) ve tār olup ķalǾayı 

muĥāfažaya Ǿadem-i ķudretin mülāhaža idüp bi’ż-żarūre [42b42b42b42b] (1) emān ŧaleb itmek fikrinde 

oldı. ǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmǾAbdurraĥmān ān ān ān ĠĠĠĠāziāziāziāzi muķaddimen AydosAydosAydosAydos tekurını füruĥt (2) içün İznikmidİznikmidİznikmidİznikmid ķalǾasına varup 

medāĥil ve meĥāricini maǾlūm idinmekle, maĥśūr olanlar (3) mużŧarr oldılar ve YalakonyaYalakonyaYalakonyaYalakonya nā-

merdlik itmekle cümlesi śulĥa rıżā virüp, vezīri muķaddimen (4) OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĤĤĤĤān’aān’aān’aān’a gelüp 

Yalāķonya’yYalāķonya’yYalāķonya’yYalāķonya’yıııı emīn ve sālim geştiye ķoyup İstİstİstİstānbul’aānbul’aānbul’aānbul’a göndermek (5) şarŧıyla emān recā eyledi. 
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SulSulSulSulŧŧŧŧān Orān Orān Orān Orĥĥĥĥānānānān daĥı emān iĥsān idüp tevābiǾ u ĥavāŝŝı ile (6) İstİstİstİstānbul’aānbul’aānbul’aānbul’a gönderdi. Çünki böyle 

bir zibā ve maǾmūr şehr eshel vech ile (7) fetĥ olundı. AydosAydosAydosAydos ķalǾasını hedm idüp 

muĥāfažaların İznikmidİznikmidİznikmidİznikmid ķalǾasına (8) iĥrāc eylediler. Ve kiliselerin cevāmiǾ ve mesācid idüp 

bir ālisini medrese eyledi. Ve mezbūr (9) Yalāķonya’yaYalāķonya’yaYalāķonya’yaYalāķonya’ya maĥśūś bir vilāyet-i maǾmūr vardı ki 

ismi ile mevsūm olup (10) yalāķ āvā diyü meşhūr idi. Ol maĥalde bir ĥamām-ı yezdānī var idi 

ki anuñ (11) sebebi ile ābādān idi. Netekim ĥikāyet olunur ki sevābiķ (12) eyyāmda İstİstİstİstānbulānbulānbulānbul 

ĥākiminüñ bir śāĥibe-yi camāl duĥteri olup (13) babasınıñmaĥbūbesi iken ĥāşāmine’s-sāmiǾīn 

cüźźām marażına mübtelā (14) olup, eŧibbā Ǿilācında Ǿāciz oldılar. Ol maraż sārī olmağla (15) 

aķrabā arasından çıķarılup tenhā köşeye irsāl iķtiża itmekle ol (16) marīża, pederinden ab u 

havāsı laŧīf, İstİstİstİstānbul’aānbul’aānbul’aānbul’a ķarīb bir maĥalde (17) mesken recā eyledi. Cüst u cū idüp bir havāsı ĥoş 

zemīn buldılar ki (18) śovuķ śuları olduğundan ġayri bir āb-ı kerem daĥı vāķiǾ olmuş-idi -ki (19) 

şimdi Yalāķabād’daYalāķabād’daYalāķabād’daYalāķabād’da olan meşhūr ilçedür -ki  tañrıdan ĥemmām dirler- (20) yılda bir kerre yaz 

eyyāmında İstİstİstİstānbul’danānbul’danānbul’danānbul’dan ve eŧrāfından marīż olanlar …(21)  naķś müşāhade iderler. İle’l-ān bu 

ĥāl üzredür. Ol duĥter (22) içün maĥal-i mezbūrda bir saray-ı dil-küşā binā olunup, baǾżı 

hidmet-kārlarla (23) ol kūşeye gönderdiler. Gāhi ķayser daĥı geşti ile gelüp ķızınıñ ĥālin (24) 

ŝorardı. Bir gün duĥter-i derd-mend, ġam-gīn-i mest-mend, ķaśruñ penceresinden (25) ŝaĥraya 

nažar iderken nā-gāh gördi ki bir ĥūk-i meflūk ĥikke ve cerebe    [43a43a43a43a]    (1) marażına mübŧelā 

olup bir ĥāle varmış ki mūdan eŝer ķalmayup, eleminden (2) pencere ķarşusında bir ağaca 

ķaşınup, gövdesi pür-hūn olduķda, ķarınca (3) ve mekesler üzerine üşdükde, kendüsini ol āb-ı 

kereme atup bir zamān (4) balcıġına sürünüp girü mekanına gitdi. Ķırķ güne degin gelüp gitdi. 

(5) Ol marażdan ĥalāś oldı. Duĥter, bunı gördükde ol daĥı ķīrķ (6) gün bu Ǿameli eylemekle 

biǾināyetillāhi teǾālā ol marażdan beri olup ĥüsni (7) evvelkiden ziyāde oldı. Vālid u māderi 

ķızların śıĥĥat üzre (8) göricek, ol śuyuñ üzerin yapup maĥal-i mezbūrı maǾmūr u ābād 

eylediler. (9) Henüz ol āb ve zemīn maǾlūlen emrāż-ı balġāmī ve sevdāīye ķāim-i maķām-ı 

dārü’ş-şifādur (10) Ve ol vilāyetiñ cemāǾatine bāǾiŝ bunı daĥı rivāyet iderler ki SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān (11) 

OOOOŝmŝmŝmŝmān’uān’uān’uān’uññññ žuhūrından śoñra ol maĥali taĥaķķuķ idecek śaǾb yerler olmaġla (12) Küffārıñ māl-

dārları anda ķarār eylemişler idi. Ve ol vilāyetün fetĥi (13) ve tesĥīri BīBīBīBī----nevā Babanevā Babanevā Babanevā Baba nām 

mecźūb-ı ilāhinüñ kerāmeti teǿŝīri ile olduğı (14) daĥı mervīdür. Müşārunileyh BīBīBīBī----nevā Babanevā Babanevā Babanevā Baba 

ehlullāhdan bir merd-i abdāl (15) olup hemīşe ġāziler ile ġazāya bile giderdi. Bir aġaçdan ķılıcı 
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(16) var idi. Amma demurdan ziyāde keserdi. Ve ekŝer evķāt ol (17) vilāyetde ĥavārıķ- Ǿādāt 

ižhār itmekle küffārdan cemǾ-i keŝīr  anuñ (18) kerāmāt ve taśarrufāt-ı mecźubānesiyle dīn-i 

İslİslİslİslāmāmāmām ķabūl eylemişler idi. (19) beyt: 

  

źevi maķśūd ki şān beduġa mbyŧlbne 

 mazhareş āyine (20) ŧalaǾat der beşānest. 

 

 Ezkiran ba bekiran leşker kuġarest veli 

  (21) ez ezel taba bed ferest dervişanest.  

 

Ol mecźūb-ı ĥaķķuñ ķarārı (22) ol āb-ı keremüñ ķabrinde vāķiǾ raĥmetullāhi Ǿaleyh. El ĥāśıl 
(23) esbāb-ı śūrī ve maǾnevi ile ol memleket meftūĥ olduķda, Ǿaskere tımār virülüp (24) ve 

ErmenibazarıErmenibazarıErmenibazarıErmenibazarı ve ĶandĶandĶandĶandırı,ırı,ırı,ırı, AķbaAķbaAķbaAķbaşşşş ĠĠĠĠāziāziāziāzi ve BaBaBaBaĥĥĥĥşluşluşluşlu ĠĠĠĠāzi’yeāzi’yeāzi’yeāzi’ye erzāni (25) olundı. Ve AAAAġca ġca ġca ġca ĤĤĤĤocaocaocaoca 

muķaddimen Ķara Mürsel Ķara Mürsel Ķara Mürsel Ķara Mürsel ĠĠĠĠāzi’yiāzi’yiāzi’yiāzi’yi İznikmİznikmİznikmİznikmīd īd īd īd ile Yalāķābād Yalāķābād Yalāķābād Yalāķābād [43b43b43b43b]    (1) mā-beyninde deryā 

kenārlarını fetĥ itmege göndermişidi. Đarb-ı şemşīri ile (2) tesĥīr itdügi maĥaller mezbūr ĶaraĶaraĶaraĶara 

Mürsel’eMürsel’eMürsel’eMürsel’e Ǿināyet olunup lübb-i deryāyı düşmen (3) gemilerinden muĥāfaža fermān olundı. Tā 

fetĥ-i ĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniyeĶosŧanŧiniye zamānına dek yüksek yerlerden (4) dīde-bānlıķ iderlerdi. Ve İstİstİstİstānbulānbulānbulānbul 

rāhınıñüzerinde deryā kenārında (5) HerekeHerekeHerekeHereke nām bir ķalǾa var idi. TemurtaşTemurtaşTemurtaşTemurtaş Beg’üñBeg’üñBeg’üñBeg’üñ pederi ǾAliǾAliǾAliǾAli 

Beg’iBeg’iBeg’iBeg’i baǾżı ġāziler ile (6) fetĥine gönderdiler. Eŝnā-yı cenk ve cidālde bir gözüne tīr 

ŧoķunmaġla yek-çeşm oldı. (7) Maĥśūr olanlar Ǿāciz olup ķalǾayı tslīm eylediler. HerekeHerekeHerekeHereke 

ķalǾası şimdi vīrānedür.  

(8)  İbtidā-yı žuhūr-ı sikke-yi şāh, iĥtirāǾ-ı külāh ve cünne ve sipāh 

  (9) Zamān-ı devlet-i Orĥānīde Ǿavn u Ǿināyet-i yezdānī ile ĥānedān-ı OOOOŝmŝmŝmŝmānīānīānīānī derece-yi 

(10) Ǿāli-şāniye irişmekle bir gün vezīri olup birāderi olan ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn PaşaPaşaPaşaPaşa (11) Fetĥ-i kelām idüp 

sulŧān Orĥāna ayıtdı: “Elĥamdülillāhi teǾālā.  

 Yevmen feyevmen livā-yı fetĥ (12) ve cihān-bānī küşāde olup Ǿasākir-i eŧrāf ve eknāf  

āsitāne-yi saǾādetiñüze (13) gelüp zīr-i livāñuzda cemǾ olacaķlar. Şimden-śoñra ķāǾide-yi pād-

şāhān (14) üzre bir ķaç ķānun tertībi lāzım olmuşdur. Evvelā sikke, nāmıñıza (15) đarb olunmaķ 

gerekdür. Şimdiye dek beķāyā-yı SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķa’nķa’nķa’nķa’nıñıñıñıñ hāŧırı riǾāyet olunurdı. (16) Ve dāru’đ-đarb 

olmaġa lāyıķ şehr-i muǾažžam fetĥ olunmamış-idi. Bu hengāmda SelāSelāSelāSelāçuçuçuçuķaķaķaķa (17) kem-nām olup 

BurusaBurusaBurusaBurusa gibi bir şehr-i cennet-āsā meftūĥ oldı. Be-herĥāl beyt: 
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 (18) İsm-i şāhān be-sikke-i mümtāz ne sest 

 resm-i ĥuŧbe nişān-ı iǾzāzest   

 

ĥuŧbe ve sikke (19) ger nedār deşāh 

 farķ çah budimiyān şāh ve sipāh  

 

diyüp OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān (20) ve cümle aǾyān vech-i münāsib görülüp śaĥāyıf-ı nuķrā ve źehebī sikke 

ile tezyīn (21) idüp bir yüzüne “lā ilāhe illellāh ve Muĥammedün rasūlullāh” ve bir ŧarafına 

ism-i SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān (22) ibn-i OOOOŝmŝmŝmŝmānānānān yazup tāriĥ ile đarb-ı BurusaBurusaBurusaBurusa diyü ķazdılar. Ve bu taǾyīn-i 

sikke-yi cedīde, (23) yediyüz yigirmi ŧokuz tāriĥinde vuķūǾ buldı. Ŝāniyen “cümle memālik-i 

Rūm’daRūm’daRūm’daRūm’da (24) olan mülūk-ı ŧavāyif ve leşkerlerinüñ maĥśūś libās ve şiǾārları olup henüz bu 

ecnād-ı (25)  cihād-muǾtāduñ maĥśūś libāsları olmayup, sipāh ile reǾāyā mümtāź degillerdür. 

Ve ekŝer [44a44a44a44a]    (1) mülūk-ı RūmRūmRūmRūm başlarına zerduzi külāh ve tāc giyüp sipāhlarınıñekŝeri ķırmızı 
(2) kiçeden külāh giyerler ve baǾżıları zerha ve siyāĥ külāh giyerlerdi. Lāyıķ olan budur ki (3) 

siz “ĥayruŝ-ŝiyāb elbeyż” mefhūmunca hāś leşkeriñüze beyāż kiçeden külāh giydirmekle (4) 

sünnet-i Rasulullāh’aRasulullāh’aRasulullāh’aRasulullāh’a riǾāyet idüp beynel-mülūk ser-efrāz olasız” didi. SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān (5) OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān bu 

reǿyi daĥı pend idüp diyār-ı Rūm’uRūm’uRūm’uRūm’uññññ āb ve havāsı aķśāsınca ki (6) keŝret ŝülūc ve emŧardan ħāli 

degildir.  Ahālisiniñ libāsları peşmin ve śūf (7) saķarlāŧ ve külāh-ı ġadin olmaķ münāsibdir” 

diyüp leşker-i ĥāśśına ve ġulāmān-ı  (8) maĥśūśalarına beyāż kiçeden külāh giysünler, diyü 

emr eyledi. YıldırımYıldırımYıldırımYıldırım BāyezidBāyezidBāyezidBāyezid ĤĤĤĤānānānān (9) zamānına dek şāh ve sipāh tāc-ı sefīd giyerler idi. 

YıldırımYıldırımYıldırımYıldırım ĤĤĤĤānānānān cennet-mekān (10) emīrü’l-umerā olan TimurtaşTimurtaşTimurtaşTimurtaş PaşaPaşaPaşaPaşa tedbīri ile iltibās-ı libās 

refǾi içün (11) pād-şāh ķullarına nemed-i sefīd ve umerā ve mīr-mīrān çākerlerine nemed-i 

süraĥ taǾyīn (12) buyuruldı. Ammā vażǾ-ı üskuf -ki maǾrūfdur SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān Paşa’nıñPaşa’nıñPaşa’nıñPaşa’nıñ iĥtirāǾıdur ki 

(13)  ĶoĶoĶoĶoñurñurñurñurĥiĥiĥiĥiśārśārśārśārı’nıı’nıı’nıı’nı fetĥ itdükde mal-ı ġanāimini  MenlāMenlāMenlāMenlā ĤĤĤĤünkārünkārünkārünkār dervīşleriniñ biri, (14) 

teberrüken götürdügi külāh ile ġuzāt-ı islāma inǾām itmekle kendü külāhını (15) zerduzi 

işledüp,  üskuf diyü nām ķomışlar idi. Tā Ebu’l-fetĥ SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān (16) MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed ĤĤĤĤānānānān zamānına 

gelince āl-i OOOOŝmŝmŝmŝmān’danān’danān’danān’dan cümle şāhān ve şāh-zādegān, Ǿulemā (17) ve meşāyıĥdan ġayrı 

müteyeżżān-ı erbāb-ı cāh ve ehl-i dīvān, Ǿažīm cemǾiyyetlerde (18) ol külāh-ı üskufi giyerlerdi. 
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Ĥuśūśan şāh-ı mülk-i nihād SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ĠĠĠĠāziāziāziāzi MurādMurādMurādMurād (19) zamānında şüyūǾ bulup tekellüfāt-ı 

ŧalāduzı tezyīn olunup baǾżı seferlerde (20) şāhān-ı OOOOŝmŝmŝmŝmāniyānāniyānāniyānāniyān üskufı tāc-ı sulŧān iderler idi. 
(21) Ĥālā Burūsa’daBurūsa’daBurūsa’daBurūsa’da merāķıd-ı pād-şāhān-ı OOOOŝmŝmŝmŝmāniyāndaāniyāndaāniyāndaāniyānda olan tāc-ı sulŧān (22) üzre destār-ı 

YūsufiYūsufiYūsufiYūsufi şeklinde sarılmış olan Ǿimāmeler anlardan (23) ġurfedür. Elĥaķ gevirleri bir ŧavr üzre 

devr itmişdür ki ne maĥalde (24) tamām olduġı žāhir degildür. Ġāyet mümeżżiǾ ve ĥoş-

nümādur. Çünki (25) müşārunileyh SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān MeMeMeMeĥemmedĥemmedĥemmedĥemmed ĤĤĤĤānānānān taĥt-ı salŧanata cülūs buyurdı. 

Kendüleri [44b44b44b44b]    (1) ve şāh-zādeleri ve erkān-ı devlet ve Ǿužemā-yı sipāh ve erbāb-ı śavlet (2) 

vażǾ-ı mutavassıŧ üzre beyāż Ǿimāmeler śarınup, ķāǾide-i destār (3) pendi şāyiǾ oldı. BaǾde 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān cennet-mekān zamānında (4) Ǿacūze ve SelīmSelīmSelīmSelīmī    ve YūsufYūsufYūsufYūsufī ve perīşānī ve 

ķallāvī žuhūr idüp fi zamānenā (5) dürlü dürlü dilbendler ĥādiŝ olmuşdur.  

Ve minhā 
 (6) ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn Paāaddīn Paāaddīn Paāaddīn Paşa’nuñşa’nuñşa’nuñşa’nuñ üçüncü tedbīri bu oldı ki “çünki ehl-i İslİslİslİslāmāmāmām ile (7) Ǿabede-yi 

eśnām mābeynlerinde Ǿadāvet-i dīnī ve dünyevī vāķiǾ oldı. (8) cihet-i tevsīǾ-i bilād ve 

maślaĥat-ı ġazā ve cihād içün izdiyād-ı ecnād elbette (9) lāzım gelmişdür. Türkler’iñTürkler’iñTürkler’iñTürkler’iñ nurside 

oġullarından günde birer aķça (10) Ǿulūfe ile bir miķdār piyāde Ǿasker taĥrīr idüp nāmını 

“yaya” ķoyalım. (11) Ve her yüz ādeme süvāri-salar idüp ve her miñ ādeme bir beg naŝb  (12) 

eyleyelim. Sefere varduķlarınca Ǿulūfeler virüslün, sefer olmadıġı (13) zamānda Ǿulūfeleri 

ĥazīneye ķalup ancaķ muǾayyen olan yerlerin (14) eküp biçüp Ǿişār ve resmden ve tekālifden 

muǾāf ve müsellem olsunlar” (15) didi. OrOrOrOrĥĥĥĥān ān ān ān ĤĤĤĤānānānān birāder-i suǾd-aĥterinüñ bu reǿyin daĥı (16) 

istiĥsān idüp piyādesine “yaya” ve yüzbaşı olan süvāra “hisān”, (17) ve biñ başına “yaya begi” 

diyü nām ķoyup ve bu ŧāifeyi, ķāđıǾasker olan (18) MevlānāMevlānāMevlānāMevlānā ĶaraĶaraĶaraĶara ĤĤĤĤalīlalīlalīlalīl taĥrīr eyleyüp bu 

minvāl üzre Ǿasker-i OrOrOrOrĥĥĥĥānīyeānīyeānīyeānīye (19) mülĥaķ oldılar. Giderek, cemāǾat-ı mezbūra, seferlerde 

şenāǾat üzre (20) olmaġın yeñiçeri žuhūrından śoñra Ǿulūfe virülmeyüp hemān … şürūǾ (21) üzre 

zirāǾat ile geçinüp Ǿöşr ve resmden muǾāf idiler. Girü (22) seferlerde ĥidmet iderlerdi. Merĥūm 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān MurādMurādMurādMurād bin SelīmSelīmSelīmSelīm ĤĤĤĤānānānān …(23) zamānında Ǿaskere iĥtiyāc olmamaġla yaya ve müsellem 

ŧāifesi mensūĥ (24) olup ellerinde olan arāżi-yi miriden füruĥt olunup (25) ŝoñradan kendüleri 

daĥı reǾāya ķayd olundılar. Ve çiftlikleri tımār [45a45a45a45a]    (1) olup ĥālā mensūĥāt didikleri zeǾāmet 

ve tımarlar anlarıñ āŝārıdur. (2) Donanma-yı hümāyuna eşerler, maǾnen girü cihāda ĥidmet 

iderler. Merĥūm ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīnāaddīnāaddīnāaddīn (3) Paşa’nuñPaşa’nuñPaşa’nuñPaşa’nuñ nefǾi müteverrdür. Ve evlād-ı Etrāk’danEtrāk’danEtrāk’danEtrāk’dan civānān-ı 
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çālākı intiĥāb idüp (4) leşker-i mücāhidāna ilĥāķ eylediler. Bu ŧāifeniñ nāmını “süvāri” ķodılar. 

Kendülere (5) ve atlarına nafaķa içün kifāyet miķdārı zemīn taǾyīn eylediler. Maĥśūlın taśarruf 
(6) idüp Ǿöşr ve resm ve takālif-i raǾiyyeden muǾāf olup sefer olduķça zemīnleriniñ (7) zirāǾātını 

müteĥammiline göre esb ve ālet ile leşker-gāha gelüp rūz-ı cenkde süvārān-ı (8) mücāhidden 

maĥsūb olurlardı. Anlara daĥı piyāde ve müsellem gibi on neferde ve yüz neferde (9) ve biñ 

neferde birer salār taǾyīn eylediler. Biñ başı olanlara sancaķ ve Ǿalem virdiler. Bu ŧāife (10) 

daĥı ĥālā mensūĥāta dāĥildür. Lākin yaya begleri muķarrer olup girü ĥaśların žabŧ (11)  iderler. 

Niĥāyet sefer-i hümāyuna aşmayup yeñiçeri ocaġınıñ tekmīl pāye iden emek-dārlara (12) 

virmelü gelmişdür. MüteķāǾid olup pād-şāh-ı İslāmā duǾa iderler.  
(13) Yeñiçeri gürūhunuñ žuhūrı beyānıdur 

 (14) Müşārunileyhā ǾAlǾAlǾAlǾAlāaddīn Paāaddīn Paāaddīn Paāaddīn Paşaşaşaşa ile ķāđıǾasker olan Mevlānā Ķara Mevlānā Ķara Mevlānā Ķara Mevlānā Ķara ĤĤĤĤalīlalīlalīlalīl izdiyād-ı 

Ǿasker (15) bābında girü müşāvere idüp SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥān’aān’aān’aān’a Ǿarż eylediler ki “ekŝer (16) diyār-ı 

küffār Ǿanveten meftūĥ olmuşdur. Merd u zenleri biŧarīķu’l- istirķāķ (17) memlūk olmuşlardur. 

Cümlesi ķullarıñız ve cāriyeleriñizdür. Evlād-ı (18) kefereden bir ķaç biñ leşker iĥrācı şerǾan 

ve Ǿaķlan cāiz ve mümkin” didiler. (19) SulSulSulSulŧŧŧŧān Orān Orān Orān Orĥĥĥĥānānānān beyt: 

 ey birāder ez tuĥāhem eyne meded 

 baş der fikr (20) ŝalāĥ ez nik ve bed  

 

diyüp yeñiçeri iĥdāŝına fermān eyledi. Müşārunileyhā (21) daĥı küffāruñ evlādından mürāĥıķ 

ve nev-bülūġ olanlardan bir miķdār oġlan (22) intiĥāb idüp nāmını “devşürme” ķodılar. BaǾde 

aǾyān-ı memleket ve ehl-i (23) śanǾat ve raǾiyyetlere TürkīTürkīTürkīTürkī lisān ögretüp ve ĥidmet ķolayını 

bilmek içün (24) tevzīǾ idüp bir ķaç seneden śoñra TürkTürkTürkTürk üstünde olan oġlanı (25) cemǾ idüp 

“Ǿacemī oġlanı” diyü nām ķoyup baǾde ķapuya çıķarup  [45b45b45b45b]    (1) ol ŧāife-yi cedīdeniñ nāmını 

“yeñiçeri” ķodılar. Ve birer aķça Ǿulūfeden ĥaķları (2) muķābelesinde tevķıler idüp seferde ve 

ĥażarda āl-i OOOOŝmŝmŝmŝmān’uān’uān’uān’uññññ maķbūl ķūlları oldılar. (3) Ve “kulli mevlūdin yūledu Ǿalā fıŧraŧil İslām” 

mefhūmınca mücāvet ve mülāzemet-i muvaĥĥidān ile (4) Libāsın çerk ve şirkden Ǿārī olup 

hulūś üzre ehl-i īmāndan olup hidmet-kārlıķ (5) ve cān-sipārlıķ yolunda cān-fedā olduķları 

içün seferde ve ĥażarda ĥāfıž-ı ĥarīm-i bārigāh-ı (6) salŧanat, anlara tefvīz olundı. BaǾżıları 

merātib-i Ǿaliyeye vüśūl bulup mīr (7) u mirān oldılar. Bülend pāye-i vezārete Ǿurūc idüp 
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BayramBayramBayramBayram PaşaPaşaPaşaPaşa ile (8) ĶaraĶaraĶaraĶara MuśŧafMuśŧafMuśŧafMuśŧafāāāā PaşaPaşaPaşaPaşa vezīr-i aǾžam oldılar. Muĥaśśal: CemāǾat-ı mezbūranuñ 

Ǿizzeti  ve dīn (9) ve devlete ĥidmetleri maǾlūm-ı ĥavaśŝ u Ǿavāmdur.   

Źikr-i tesħīr-i ķalǾa-yı İznik 
 (10) Şehr-i İznik,İznik,İznik,İznik, Ķosŧānŧiniye’yeĶosŧānŧiniye’yeĶosŧānŧiniye’yeĶosŧānŧiniye’ye nezdīk olup İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul tekurunuñ mülki idi. Merĥūm (11) 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmānānānān zamānında ĶaraĶaraĶaraĶara TekinTekinTekinTekin ve TarTarTarTarġayġayġayġay nām ķalǾalara ve ķarībinde olan (12) ErvādErvādErvādErvād 

nām kühsārda bir miķdār ecnād ķonulup, hemīşe bişelerden çıķup (13) eŧrāf-ı şehre ġāret ve 

yaġma iderler idi. Bir mertebeye varmışidi ki şehre (14) ġāyet ķarīb olan gölden balıķ śayd 

itmeye ķudretleri ķalmamışidi. “El umūri (15) merhūneten bi veķātiha” feĥvāsınca tesĥīri 

SulSulSulSulŧŧŧŧānānānān OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān zamānında (16) taķdīr olmaġla İznikİznikİznikİznik ķalǾasını muĥāśara eylediler. Ehl-i ĥiśār, 

ķaĥŧ ve ġalā (17)  ve ŧāġundan mużŧarr olmaġla İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul tekuruna feryādcı gönderüp (18) imdād 

recā eylediler. Tekur daĥı leşker-i mevfūr tedarik idüp geştiler ile (19) irsāl eyledi. Ve tenbīh 

eyledi ki YalaķābādYalaķābādYalaķābādYalaķābād sāĥilinden çıķup İznik’deİznik’deİznik’deİznik’de (20) olan ehl-i İslİslİslİslāmāāmāāmāāmā şebihūn eyleyeler. Cāsus-ı 

ehl-i İslamİslamİslamİslam İstanbul’daİstanbul’daİstanbul’daİstanbul’da bu tedbīre (21) vāķıf olmaġla OrOrOrOrĥĥĥĥānānānān ĠĠĠĠāziyiāziyiāziyiāziyi ĥaber-dār eyledi. Ol daĥı 

oġlı (22) SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān Paşa’yıPaşa’yıPaşa’yıPaşa’yı taǾyīn idüp emr eyledi ki kemīn-gāhda müteraķķıb olalar. (23) Küffār 

şebiĥūn itmezden mıķaddem bunlar küffāra şebihūn eyleyeler. İttifāķan geştiler (24) sāĥile 

yanaşdıķların źirve-yi kuhda olan dīde-bānlar SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān Paşa’yaPaşa’yaPaşa’yaPaşa’ya (25) ĥaber virdiler. Ol daĥı 

şeb-i tārda küffāra şebihūn idüp beġāyet       
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   ----AAAA----    

āāāābbbb :far.i.Su 

 a. 17a24, 42b16, 43a9, 44a5 

 a.+a 7a17 

 a.+ı+kerem 42b18 

 a.+ı+kerem.e 43a3 

 a.+ı+kerem.ün 43a22ol 

 a.+ı+zülal 40a18 

 a.+(kenār-ı āb) 15b18 

 a.+(maşraba-yı āb) 16b14 

a.+(ser-ĥadd-i āb-ı Ceyhun.dan) 18b21 

āāāābbbbāāāā :A.i. (eb’in c.) babalar  

 a. 19b3, 21b13 

āāāābbbbāāāādddd :far.s. mamur, bayındır. 

 a.+eylediler 43a8 

āāāābbbbāāāāddddāāāānnnn    :Far. s. Şen, mamur, bayındır  

 a.+eyledi 23a4, +idi 42b11,26a21 

ǾǾǾǾabdabdabdabd :A.i.. Kul, köle 

 a.+i+(ĥaķīr-i pür-taķŝīr) 2a6 

 a.+i+muĥlıŝ.uñ 14b12 

abdabdabdabdāāāāllll A.i. (bedil’in c.) dünyayla ilgisini kesmiş, 

Tanrı’ya bağlanmış olan derviş 

 a. 16b17 

 a.+(merd-i abdāl) 43a14 

ǾǾǾǾabedeabedeabedeabede    :A.s. (ābid’in c.) İbadet edenler 

a.+(müsteķķarr-ı Ǿabede-yi aǾžām) 36a3 

 a.+yi+esnam 44b7 

ǾǾǾǾababababīīīīdddd :A.i. Kullar, köleler. 

 a. 6a4 

ǾǾǾǾababababīīīīrrrr :A.i.. güzel koku. 

 a.+i+izzet 24b19 

āāāāccccāāāāllll  a.i.. eceller, muayyen vadeler. 

a.(źevāl+i+ācāl.e) 38a16 

ǾǾǾǾaceleaceleaceleacele :A.i.. Çabuk, çabukluk. 

 a. 36a10  
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ǾǾǾǾacemi oglanıacemi oglanıacemi oglanıacemi oglanı    b.i.b.i.b.i.b.i.Hıristiyan tebaadan alınıp 

yeniçeri olarak yetiştirilen çocuklar. 

 a. 45a25 

ǾǾǾǾaceaceaceacezezezeze :A.i.. (āciz’in c.) güçsüzler, düşkünler, 

zayıflar. 

 a.+yi+(reǾāyā+yı+müşrikīn.i) 23a3 

ǾǾǾǾacacacacīīīībebebebe :A.i.. Şaşılacak şey. 

a.+(istifhām-ı ĥavādiŝ-i Ǿacībe) 14b21 

ǾǾǾǾāāāācizcizcizciz :A.i.. güçsüz, zayıf, düşkün. 2. eli ermez, 

beceriksiz. 

 a. 43b7 

 a.+oldılar 42b14 

ǾǾǾǾāāāācizcizcizciz----āāāānenenene:A.f.zrf. Alçakgönüllüce 

 a. 33b16 

ǾǾǾǾacacacacūūūūzezezeze :A.i.. kocakarı. 

 a. 29a7, 44b4 

açaçaçaç- f. açmak. 

 a. 10b23 

 a.-amadı 38b13 

 a.-ardı 32b6 

 a.-dı 41b20 

 a.-mayup 20b22 

 a.-up 16a20, 25a3 

açıklıkaçıklıkaçıklıkaçıklık i. açıklık. 

 a.+ına 27a13 

adadadad :i. isim 

 a.+ımı 6b4 

aaaaǾǾǾǾddddāāāā :A.i.. (ǾAdüv’ün c.) Düşmanlar. 

a.+(hazain-i emval-i leyyam-ı 

aǾda) 26b14 

 a.+sına 33a6 

 a.+sından 19b19 

 a.+yı 29b7 

 a.+yı+dīn.e 36b12 

 a.+yı+küffār.a 21b18 

āāāāddddāāāābbbb :A.i. (Edeb’in c.)terbiyeler, utanmalar.  

2. Usuller yollar.  

 a.+ı+şerǾiat 15a5 

ǾǾǾǾadadadadāāāāletletletlet    :a.i.. Hakka riayetkarlık, hakbilirlik, 

doğruluk.  

 a.+de+(eyyām-ı Ǿadālet.inde) 28a22 

a.+inde+(saye-yi adalet.inde) 18b15 

ǾǾǾǾadadadadāāāāletletletlet----güster güster güster güster :a.far.b.s.    adalet dağıtan, çok adil. 

 a.+i 4a19, 19a13 

adaletadaletadaletadalet----ǾǾǾǾunvunvunvunvāāāānnnn :A.b.i. Adaletiyle tanınmış. 

a.+(divān-ı Ǿadālet-Ǿunvān-ı āl-ǾOŝmān) 

2a7 

 a.+(zamān-ı Ǿadālet-Ǿunvān) 1b16 

  

aaaaǾǾǾǾddddāāāātttt :a.i.. (Ǿadet’in c.) adetler, görenekler, 

usuller, alışkanlıklar. 

 a.+(ĥavārıķ-ı aǾdāt) 15b12 

 a.+(ĥevārıķ-ı aǾdāt) 43a17 

ǾǾǾǾadadadadāāāāvetvetvetvet a.i. Düşmanlık. 

 Ǿa. 20b1, 33a21, 5a19, 6a2, 7a15 

 Ǿa.+de 27b12 

 Ǿa.+e 13a16, 5a15 

 Ǿa.+i 10a1 

 Ǿa.+i+dīni 44b7 

ǾǾǾǾaddaddaddadd :A.i.. Sayma, sayılma. 

 Ǿa.+idüp 20b4 

ǾǾǾǾadedadedadedaded :A.i.. Sayı 

 Ǿa. 32b15 

ǾǾǾǾademademademadem :A.i.. yokluk, bulunmama. 

 Ǿa.+i+ķudret.in 42a25 

āāāādemdemdemdem :A.i.. Adam.  

 a. 10b3, 29a11, 29a22, 31a22, 5b25 

 a.+den 23b23 

 a.+e 44b11, 44b11 

 a.+e+(šıynet-i adem.e) 23b15 

 a.+leri 10a25 

  

āāāādetdetdetdet :A.i.. görenek, usul, huy, alışkanlık. 

 a.+i 32b3 
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 a.+i+idi 12a14 

 a.+i+memdūde.si 12a19 

 a.+i+pervānedar 27a8 

 a.+imiz 29a2 

 a.+itmekle 9b22 

 a.+leri 6b2 

ǾǾǾǾāāāādildildildil----āāāānenenene :A.f.b.zrf. hakka riayet ederek, adil bir  

şekilde. 

 Ǿa.+leri+(mīzāc-ı Ǿādil-āne.leri) 3a21 

ǾǾǾǾadladladladl :A.i.. doğruluk, adalet. 

 a. 27b14 

 a.+(şāhid-i Ǿadl) 14a24 

ǾǾǾǾadladladladl----āāāāyin yin yin yin :A.far.b.s. doğruluğu  

Ǿa.+de+(ǾOŝmān-ı Ǿadl-āyin.de) 18b21 

 Ǿa.+selatin+i+adl+ayin 1b2 

ǾǾǾǾadl u dadl u dadl u dadl u dāāāādddd    : : : : a.b.i. adalet. 

 Ǿa. 36a23, 36b23 

adladladladluuuu :s.adlı, isimlenmiş. 

 a. 20a12, 25b4 

ǾǾǾǾadüvadüvadüvadüv :A.i.. düşman. 

 Ǿa.+den 13b6 

ǾǾǾǾadüvviyeadüvviyeadüvviyeadüvviye :A.i..düşmanlık. 

Ǿa.+ye+(mecmaǾ-ı Ǿadüvviye.ye) 29a9 

ǾǾǾǾadvadvadvadv :A.i.. düşmanlık 

 Ǿa. 28b15 

āāāāffffāķīāķīāķīāķī :a.s. dış aleme ait 

 a.+ye 14b22 

āāāāferinferinferinferin :far.i. beğenme, takdir etme, alkışlama. 

 a.+eyledi 33a15 

āāāāfetfetfetfet :a.i.. büyük felaket, bela. 

 a.+den+(varta-yı āfet.den) 5b1 

āāāāffff----ttttāāāābbbb :far.i. güneş. 

 a.+ı+devlet.leri 10b14 

 a.+(pençe-yi āftāb) 14b8 

 a.+(taraz-ı āftāb-ı Ǿilm) 25a22 

āāāāffff----ttttāāāāb b b b ----mimimimiŝŝŝŝāāāāllll: far.b.s. güneş gibi. 

 a.+(cemāl-i āftāb-miŝāl) 12a25 

ǾǾǾǾafvafvafvafv :a.i.. bağışlama, affetme. 

 Ǿa.+eyledi 13b7 

 a.+idüp 38a5 

 a.+olunup 31a14 

aaaaġġġġaçaçaçaç :i.ağaç. 

 a. 42a15 

a.+dan 43a15 

āāāāggggāāāāhhhh :far.s. bilgili, haberli, uyanık. 

 a. 16b6, 21a25 

 a.+eyledi 21a16, 7a11 

aaaaġġġġāāāāzzzz :far.i. başlama. 

 a.+eylediler 33b20 

 a.+eylemişler 9a16 

a.+ı+dasitan+ı+osman+han+gazi 3b10 

 a.+idüp 13a16, 13b22 

 a.+itdiler 35a14 

aaaaġġġġırırırır :s.hafifin zıddı.  

 a. 41a11 

aaaaġġġġlebleblebleb :a.s. daha, pek çok, kuvvetli, galip. 

 a.+i+eyyam 12a18 

aaaaġġġġnnnnāāāāmmmm :a.i.. koyunlar.. 

 a.+ını 10b25 

ağaçağaçağaçağaç i. ağaç. 

 a.+a 43a2 

āāāāhhhh e. acıma ünlemi. 

a.+itdi 5b15 

ahahahahāāāālililili :a.i.. (ehl’in c.) halk. 

 a.+si 28b2, 31a13, 40a16 

 a.+sinüñ 44a6 

aaaaĥĥĥĥbbbbāāāābbbb :a.i.. dost, bildik, tanıdık. 

 a.+ıtret-i ahbab 1b9 

aaaaĥbarĥbarĥbarĥbar :A.i.. (haber.’in c.) Haberler. 

 a. 7b16 

a.+tetebbu+ahbar.ı+al+i+osman.da 9b16 

ǾǾǾǾahdahdahdahd : A.i.. söz verme.  

 a. 32a7, 33a20, 4a8 

 a.+eyledi 13b14, 15b17, 16b7 
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 a.+eyleyeler 31b7 

 a.+i+sultan 19a16 

 a.+ine 35b2 

 a.+server-i ahd 30a6 

ǾǾǾǾahdahdahdahd----nnnnāāāāmemememe: A.f. b.i. verilmiş sözü gösterir belge. 

 a.+varaķa-yı Ǿahd-nāme 16b14 

āāāāhenghenghengheng :far.i. uygunluk, düzen.  

 a.+i+cenk 13a18 

 a.+i+muhalefet 19b4 

āāāāĥĥĥĥerererer :a.s. başka, diğer, gayrı. 

 a. 13a12 

 a.+ün 3a23 

aaaaĥĥĥĥffffāāāādddd :A.i.. (ĥafīd’in c.) torunlar. 

 a.+ı+hulagu+han.dan 38a20 

āāāāĥerĥerĥerĥer    a.z.başkası, diğeri.    

 a.+e 17a23 

āāāāĥĥĥĥiriririr :a.i.. Son. 2.Ahiret günü. 

 a. 17b25, 18a6 

 a.+i 20a9 

a.+i+(selatin-i selçukiye-i rum) 11a12 

āāāāĥiretĥiretĥiretĥiret :A.i.. öbür dünya, öldükten sonra gidilecek 

alem. 

 a. 12b15, 12b16 

 a.+dür 30b3 

 a.+e 42a5 

 a.+(zahr-ı ahiret) 25b21 

ahirete intikal eyleahirete intikal eyleahirete intikal eyleahirete intikal eyle---- : b.f. ölmek. 

 a.-dükde 5a10 

āāāāĥirüzzamĥirüzzamĥirüzzamĥirüzzamāāāānnnn :a.b.i.dünyanın sonu. 

 a.+da 17b17 

aaaaĥĥĥĥkkkkāāāāmmmm    a.i. ( hükm’ün c.) hükümler....    

a.+ehra-yı ahkam-ı şeriyye 28a21 

aaaaĥlĥlĥlĥlāķāķāķāķ :A.i.. (ĥulķ’un c.) insanda bulunan ruhi ve 
zihni haller, huy, tabiat. 

 a. 11a16 

 a.+ı+hamide 4a2 

 a.+ı+kerime.si 28b14 

aaaaĥĥĥĥmmmmāāāāllll :a.i.. (ĥıml’ın c.) yükler. 2. ağır şeyle, eşya, 

ağırlık. 

 a. 21a5, 29a2 

 a.+i 29a8 

aaaaĥĥĥĥmermermermer :A.s. kırmızı, kızıl. 

 a.+i+felez- i+ahmer.i 35b5 

aaaaĥĥĥĥrrrrāāāā    : : : : a.s. daha uygun, daha münasip. 

 e.+yı+(ahkam-ı şeriyye) 28a21 

aaaaĥĥĥĥssssāāāā    :a.i.. sayma. 

 e.+yı+hamd 28a13 

aaaaĥĥĥĥşşşşāāāābbbb :a.i.. tahtadan yapma 

 a. 42a16 

aaaaĥterĥterĥterĥter    :far.i. yıldız 

 a.+i 41b16 

 a.+i+(duĥter-i nik-aĥter.i) 13a9 

 a.+ini 14b23 

 a.+üm 15a3 

 a. 41a19 

aaaaĥĥĥĥvvvvāāāāllll :a.i.. (hal’in c.) haller, durumlar 

 a.+ı+(ĥalķ-ı Ǿālem) 16b25 

 a.+i+(selātin-i selaçuķa) 11b22 

 a.+(iclāl-i Ǿiddet-i aĥvāl) 17a11 

 a.+in 5a15 

aaaaĥĥĥĥyyyyāāāānnnn :a.i..(hīn’in c.) vakitler, zamanlar, sıralar. 

 a.+da 18b6 

aaaaĥĥĥĥyyyyāāāānnnnāāāā        a.zf. ara sıra. 

 e.+a 28b12 

aaaaĥĥĥĥźźźź a.i.. alma, kabul etme. 

 a.+ı+intikam 1b18 

 a.+idüp 27a5 

ǾǾǾǾāāāāidididid :a.s. ilgili,ilişkili, dolayı. 2. geri dönen. 

 a. 25a7 

akakakak----    f. akmak. 

 a.-ı 3a12 

aaaaǾǾǾǾķāķāķāķābbbb :a.i.. (Ǿaķıb’ın c.) oğullar veya torunlar. 

 a.+ı 13b10 

 a.+ (aǾkāb-ı selaçuka) 19a24 
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 a.+ı 14b15 

 a.+ı+efresyab.dur 11b13 

 a. 7b21, 30a10 

 a.+ı+oġuz han.dan 17a24 

 a.+ı+oguz hani.ye 17a21 

 a.+ı+yafes bin nuh 7a23 

 a.+ınuz 6a7 

aaaaķāķāķāķāribribribrib :a.i.. (akraba’nın c.) akrabalar, hısımlar   

 a.+i 19b17 

 a.+i+saidelavakıb 24b7 

akçaakçaakçaakça        i. para, akçe....    

 a. 40b17, 44b9, 45b1 

 a.+sı 41a8 

aaaaķķķķçeçeçeçe :i.para. 

 a. 26b16 

ǾaǾaǾaǾaķķķķdddd :a.i..  sözleşme, kararlaştırma. 2.. nikah. 

 a.+ı+nikah+olundi 15a12 

 a.+ı+zimmet 35a18 

 a.+i+ülfet+usul.de 12b17 

 a.+(meclis-i akd-ı nikah.da) 15b13 

ǾǾǾǾaaaaķķķķıbetıbetıbetıbet : a.i.. nihayet, son. 

 a. 35b18 

 a.+i+hal 9a13 

ǾǾǾǾāķāķāķāķıbetıbetıbetıbet----endişendişendişendiş : a.far.b.s. sonundan endişe eden,  

 akıbetini düşünen. 

 a. 8b2 

ǾǾǾǾāķāķāķāķıbetülemrıbetülemrıbetülemrıbetülemr :a.i.. işin sonu. 

 a. 7a16 

ǾǾǾǾāķāķāķāķılılılıl :a.s. akıllı kimse. 

 a. 28b18 

 a.+dandur+rah+ı+akıl.dandur 12b21 

ǾǾǾǾāķāķāķāķılılılılāāāānnnn :a.i.. (Ǿāķıl’ın c.) akıllı kimseler. 

a.+meşveret-i akılan 3b19, 16b19 

ǾǾǾǾāķāķāķāķılılılıl----āāāānenenene : a.f.b.zrf. akıllıcasına. 

 a.+delil+i+akılane 17a15 

 a.+da+encümen+i+akılan.da 35b12 

 a.+tab+ı+akılane 3a21 

 

ǾǾǾǾaaaaķķķķllll :a.i.. akıl, us. 

  a.+(sahib-i akl) 24b22 

aaaaķķķķıncııncııncııncı    i. düşman ülkesine akın eden savaşçı.    

 a. 10a13 

  

ǾǾǾǾaaaaķķķķlenlenlenlen    :a.zrf. akıl ile, akıldan 

 a. 45a18 

 a. 4a6  

akmişeakmişeakmişeakmişe : (kumaş’ın c.) kumaşlar. 

 a.+yi+mütenevvia.dan 26b17 

aaaaķķķķrabrabrabrabāāāā :a.i.. aralarında soy yakınlığı olanlar. 

 a. 41a21, 42b15 

 a.+sına 41a24 

aaaaķķķķrrrrāāāānnnn : a.i.. eş ve benzer olanlar, yaşıtlar. 

 a. 12a4 

 a.+ı 23a23 

aaaaķķķķrebrebrebreb :a.s. daha yakın, en yakın. 

 a. 30b23 

ǾakǾakǾakǾakssss :a.i.. çarpma, çarpım geri dönme,  yansıma. 

 a.+idür 15b7 

aaaaķśāķśāķśāķśā :a.s. son, en son, uzak. 

a. 32b7, 28a3, 34b9, 40a18, 

a.+sınca 44a5 

aaaaķŧāķŧāķŧāķŧārrrr :a.i.. (ķuŧr’un c.) taraflar, yanlar.  

 a.+da+(etraf-ı aktar.da) 30a15 

aaaaķķķķvvvvāāāāmmmm : a.i.. (kavm’in c.) kavimler, milletler. 

 a. 13b2, 14a21, 733b, 9a7 

 a.+ı 13a10, 13a18 

 a.+ına 9b9 

 a.+(meyan-ı akvam-ı türkistan.da) 3b25 

āāāāllll :a.i.. sülale. 2. aile 3. evlat. 

 a. 1b8, 2a7 

 a.+(hulasa-yı dudman-ı al-i Osman) 1b13 

 a.+i+bermik.i 38a24 

 a.+i+cengiz.den 38b2 

 a.+i+eyyub 39a14 
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 a.+i+hulagu.dan 38b3 

 a.+i+mehemmed 20b12 

 a.+i+muzaffer.i 39a11 

 a.+i+osman 17b24 

 a.+i+osman.a 18a4 

 a.+i+osman.dan 44a16 

 a.+i+osman.uñ 45b2 

 a.+i+osmani 2a25 

āāāāllll----iiii----OsmanOsmanOsmanOsman : osmanoğulları 

 a. 31b7 

 a.+a 18a4, 18a6 

a.+da+(tetebbu-ı ahbar-ı al-i osman.da) 

9b16 

 a.+dan 3a1 

a.+idi+(hanedan-ı al-i osman.idi) 8a6 

 a.+(pad-şahan-ı al-i osman.a) 2b4 

 a.+(selatin-i cihad-ayin-i al-i  

osman) 2b21 

a.+(selatin-i Güzin-i al-i Osman) 2b11 

a.+(divan-ı adalet unvan-ı al-i osman) 2a7 

āāāāl u al u al u al u aśśśśĥĥĥĥāāāābbbb :a.i. aile ve arkadaşlar 

 a.+ı+kiram 23b20 

alalalal----    f. almak    

 a.-ardın+alalar 21a15 

 a.-ardların+alıp 29b6 

 a.-dılar 29b7, 34b21, 41a2 

 a.-erlar 40a18 

 a.-i 2b8 

 a.-icazet+aldılar 5a20 

 a.-madı 6a22 

 a.-maga 26a7 

 a.-satun+almak 41a9 

 a.-satun+alup 34a12 

a.-up 14a1, 20a4, 28b20, 28b5, 33b21, 

34b2, 34b34b17, 41b20, 41b21, 42a22 

 a.-urdı 12a10 

 a.-urum 6b18 

aaaaǾǾǾǾllllāāāā :a.s. en yüce, en üstün. 

 a.+muz+(matlab-ı ala.muz) 5b12 

 a.+sı+(cedd-i ala.sı) 4b19 
alaca i. iğdiş edilmiş at.  

a.+yı+rumi 26b23 

ǾǾǾǾalalalalāāāāmeleinnmeleinnmeleinnmeleinnāāāāssss    a.b.i. a.b.i. a.b.i. a.b.i. halk arasında....    

 a. 31b16, 33b2 

ǾǾǾǾalalalalāāāāmetmetmetmet : a.i.. iz, belirti, nişan. 

 a. 16a17 

āāāāllllāāāātttt :a.i.. (alet’in c.) aletler. 

 a.+ı+karzar.ı 22b22 

 a.+la 29a23 

ǾǾǾǾaleddevaleddevaleddevaleddevāāāāmmmm : a. zrf. devam üzere, devamlı. 

 a. 21a4 

ǾǾǾǾalelfevr alelfevr alelfevr alelfevr a.b.zf. aceleyle    

 a. 14b9 

ǾǾǾǾalelalelalelalelĥusĥusĥusĥusśūśśūśśūśśūś    :a.zrf. hele,  hususiyle, en çok. 

 a. 25a8 

ǾǾǾǾāāāālemlemlemlem : a.i.. dünya, cihan. 

 a. 23a15, 23a20, 36a1, 3b17, 42a24, 45a9 

 a.+(arif-i esrar-ı alem) 14b20 

 a.+den+(sahife-i alem.den) 20b16 

 a.+e 23b1 

 a.+(halk-ı alem) 18b14 

 a.+i+efruz 10b14 

 a.+i+harab.dan 15b18 

 a.+i+mana.da 16a7 

 a.+i+menam 2a20 

 a.+i+misal 2a18 

 a.+i+mülk.de 16a22 

 a.+i+sırrulhafiyyat 13b14 

 a.+lerinden 23a20 

ǾǾǾǾāāāālemlemlemlem----i i i i ġġġġaybaybaybayb a.i.. gayb alemi, sadece Allah’ın 

bilgisinde olan alem. 

a.+(tedibat-ı alem-i gayb.dan) 13b13 

ǾǾǾǾāāāālemlemlemlem----i meni meni meni menāāāāmmmm : uyku ve rüya alemi 
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 a. 2a20 

ǾǾǾǾāāāālemlemlemlem----i mii mii mii miŝŝŝŝāāāāllll : görünen alemin dışında, eşyanın 

misallerinin bulunduğu alem. 

 a. 2a18 

ǾǾǾǾāāāālemlemlemlem----i sırruli sırruli sırruli sırrulĥafiyyĥafiyyĥafiyyĥafiyyāāāātttt :a.i.. gizli sırlar alemi 

 a. 13b14 

āāāāletletletlet : a.i.. vasıta, avadanlık.  

 a. 45a7 

 a.+i+tenasül.lerinüñ 23a11 

ǾǾǾǾaleyhialeyhialeyhialeyhi : a.e.onun üzerine, ona. 

 a. 1b6 

alıkoalıkoalıkoalıko----    f. alıkoymak. 

 a.-dı 30b16, 32b14 

 a.-muşidi 40b17 

alınalınalınalın    iiii. alın....    

 a.+ına 17b10 

alınalınalınalın----    f. f. f. f. alınmak....    

 a.-mamışdur 34b15 

 a.-masına 35a24 

 a. 9b9 

alıveralıveralıveralıver----    f. alıvermek. 

 a.-di 6b10, 6b6 

 a.-üp 28b13 

ǾǾǾǾāāāālililili :a.s. yüce, yüksek. 

 a. 19a2 

 a.+(asl-ı ali-yi enbiya) 4b10 

 a.+(künbed-i ali bünyad.dur) 19a3 

 a.+(neseb-i ali) 7b24 

 a.+si+(bab-ı ali.si) 40a9 

 a.+si+(neseb-i ali.si) 4b3 

 a.+sinde+(zirve-yi ali.sinde) 35a2 

 a.+(ümmet-i ali-yi selatin) 24a1 

ǾǾǾǾāāāālililili----himemhimemhimemhimem : a.b.s. himmeti yüksek olan. 

 a. 27b2 

ǾǾǾǾāāāālililili----mamamamaķāķāķāķāmmmm :a.b.s.makamı, derecesi yüksek. 

 a.+(sultan-ı ali-makam) 19b7 

a.+a+(hıdmet-i şeyh-i ali-makam.a) 12a18 

 a.+dan 12a25 

ǾǾǾǾāāāālililili----mimimimiķķķķddddāāāārrrr :a.b.s. makamı yüksek. 

 a.+larınun+(amm-i ali-mikdar.ların) 5a15 

 a.+(şahzade-i ali-mikdar) 2a3 

ǾǾǾǾālālālāliiii----nejnejnejnejāāāādddd :nesebi, soyu yüce. 

 a.+ı +(akab-ı alinejad.ı) 30a10 

a.+larına+(damad-ı ali-necad.larına) 27b24 

 a.+(evlad-ı ali-nejad) 32a6 

 a.+ından 2b19, 2b19 

 a.+ınun+(evlad ı ali-nejad.ınun) 9a8 

ǾǾǾǾāāāālililili----ccccāāāāhhhh a.far.b.s. makamı yüksek. 

 a.+dur+(padişah-ı ali-cah.dur) 15a21 

ǾǾǾǾālālālāliiii----cencencencenāāāābbbb :a.far.b.s. cömert. 2.şerefli, haysiyetli 

kimse. 

 a.+a 15a9 

a.+(şeyĥ-i Ǿāli-cenāb -ı bī-ĥicāb) 14b25 

āāāālililili----kehrkehrkehrkehr : a.b.s. makamı yüce. 

 a.+e+(şeyh-i āli-kehr.e) 12b14 

ǾǾǾǾāāāālimlimlimlim : a.i.. bilgin. 

 a. 24b13, 25b6 

 a.+i+faik.ler 17a1 

 a.+i(ilm-i taǾbīr) 14b20 

 a.+i+meşhur.idi 36b7 

ǾǾǾǾāāāālililili----menmenmenmenāāāāhhhh : a.far.b.s. makamı yüce 

 a. 4b14 

 30a10 

a.+ları+(evlād-ı Ǿāli-menāh.ları) 40b3 

ǾǾǾǾāāāālililili----şşşşāāāānnnn a.far.b.s.şanı yüce 

 a.+(berat-ı Ǿāli-şān) 29b22 

a.+da+(halvethane-i şeyh-i 

Ǿāli-şān).da 12a21 

 a.+dur 15a21 

 a.+ı+(tevki-i refi-i Ǿāli-şān.ı) 24a5 

a.+(nişan-ı şerif-i Ǿāli-şān) 23b11 

 a.+(sulšān-ı Ǿāli-şān) 40a8 

 a.+i+ye 43b10 

ǾǾǾǾāāāāliyeliyeliyeliye :a.s. yüksek, yüce. 
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 a.+(menasıb-ı aliye) 24a22 

 a.+sin+(himem-i aliye.sin) 26a21 

 a.+ye+(meratib+i+aliye.ye) 45b6 

altaltaltalt    i. alt. 

 a.+ına 14a13, 33b14 

 a.+ında 14a6, 828b 

 a.+ından 41b6 

altıaltıaltıaltı    s. altı    

a. 11a23, 19a3, 19a6, 19b15, 19b20, 19b6, 

20a13, 20b25, 21b7, 22a10, 22a18, 29b17, 

29b19, 31b23, 37b12, 38a15, 39b11, 40a1, 

40a1, 4a21, 4a22, 4a22, 4a24 

 a.+idi 38a13 

 a.+sınuñ 36b5 

altıncıaltıncıaltıncıaltıncı    s. altıncı 

 a. 22a10 

altıyüzaltıyüzaltıyüzaltıyüz    b.s. altı yüz 

 a. 28a19, 28a24, 29b12, 37b13 

altmışaltmışaltmışaltmış    s. altmış    

 a. 2a6, 37b14 

altunaltunaltunaltun :i. Altın. 

 a. 35b8 

 a.+lar 26b24 

amaamaamaama    e. fakat, ama, lakin.    

a. 12b17, 13a24, 13a8, 15b21, 16a16, 

17a23, 19a22, 21a8, 21b2, 21b23, 31b4 

aaaaǾǾǾǾmmmmāāāāllll :a.i.. (Ǿamel’in c.) işler, davranışlar. 

a.+(nasıye-yi amal-i osmani.de) 17a11 

ǾǾǾǾamelamelamelamel :a.i.. iş.  

 a. 17a18 

 a.+i 43a6 

ǾǾǾǾamamamamīķīķīķīķ : a.s. derin. 

 a. 41a20 

ǾǾǾǾāāāāmilmilmilmil : a.s. sebep. 2. işleyen, yapan.   

 a.+olasın 31b17 

 a.+olup 24a19, 26b13, 32b4, 33a24 

āāāāmmmmīīīīnnnn :a.n. ya rab duamızı kabul et. 

 a. 15b3, 15b3, 7b24 

ǾǾǾǾammammammamm :a.i.. amca. 

 a.+e+(didar-ı amm.e) 5a17 

 a.+e+(hilaf-ı amm.e) 31a9 

 a.+i+ali-mikdar.larınun 5a15 

 a.+i+büzürg-var.ların 5a20 

 a.+im 34b13 

 a.+ları 6b23 

ǾǾǾǾāmmāmmāmmāmm    a.s. genel, herkese ait. 

 Ǿā. +(bār-i Ǿāmm) 24a20 

ammammammammāāāā :a.e. ama, fakat, lakin, şu kadar ki öyle ki. 

a. 28b16, 28b23, 33a17, 34b12, 35a14, 

37b5, 3a1, 43a16, 44a12, 5a7, 5b15, 5b7, 

9a16 

ǾǾǾǾammeammeammeamme :a.s. umuma mahsus olan, kamu. 

 a.+si (kavaid-i amme.si) 25a7 

ǾǾǾǾamamamamuuuucacacaca i. amca 

 a.+larun 6b16 

anaanaanaana : i. anne 

 a. 6a24 

 a.+sınun 6a22 

anaanaanaana    z. ona. 

a. 15a5, 19b11, 25a5, 38a21, 38a6, 42a19, 

5a11, 6a23, 6b12, 6b16 

andaandaandaanda :onda 

 a. 29a3, 30b8, 42a12, 43a12, 5a11 

andanandanandanandan :ondan 

 a. 19a14, 38b14, 39b2, 39b21 

anıanıanıanı :z. onu 

a. 10a13, 14a12, 15a4, 19b22, 33a17, 

40a5, 4a10, 7a7, 7a8 

anlaranlaranlaranlar :z.onlar 

a. 11b16, 13a19, 18a1, 21a18, 29a1, 39a3 

 a.+a 5b6, 15a14, 36b1, 40b19, 45a8, 45b6 

 a. +dan 26a6, 42a1, 44a23 

a.+ı 25b23 
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a.+uñ 5a18, 2b23, 16a13, 23b22, 25b19, 

25b20, 25b20, 25b23, 26a5, 26a5, 3b5, 

45a1 

anun içun  anun içun  anun içun  anun içun  onun için 

 a. 14a11 

anunla anunla anunla anunla   onunla 

 a. 6b11 

anıñanıñanıñanıñ :onun 

a. 14b13, 14b23, 16a12, 16a15, 16a16, 

16a17, 16a23, 20a4, 23b24, 24a1, 25a16, 

30a21, 34b14, 39b11, 39b13, 39b14, 

39b15, 39b16, 3b7, 42a19, 42b10, 43a17 

ancakancakancakancak :e. ancak, yalnız, sadece. 

a. 20a10, 20b12, 30a1, 39a16, 44b13, 5a24 

ǾǾǾǾandelibandelibandelibandelib :a.i.. bülbül. 

 a.+i+gülistan 1b5 

anlaranlaranlaranlar z.onlar 

 a. 10b3, 8b8 

 a.+dan 6b23 

 a.+un 11a7 

ǾǾǾǾanvetenanvetenanvetenanveten a.zrf. zorla, cebren. 

 a. 45a16 

araaraaraara i.ara.  

 a.+dan 31b25 

 a.+larında 7b15 

 a.+sına 41a3 

 a.+sında 11b3, 29a20, 42a20 

 a.+sından 42b15 

 a.+ya 33b20 

āāāārrrrāāāā :a.i.. (re’y’in c.) oylar. 

 a.3a23 

a.+ı+sayyibe 11b3 

 

ǾǾǾǾArabiArabiArabiArabi :a.i.. Arapça. 

 a.+lafz+ı+arabi 6b25 

aradanaradanaradanaradan :ortalıktan. 

 a.+götürmek 21b15 

 a.+kaldırmayavuz 28b18 

ǾǾǾǾarefearefearefearefe :a.i.. dini bayramlardan bir önceki gün.  

2. bir evvelki gün. 

 a.+i+damade 25b10 

āāāārrrrāāāāmmmm :far.i. durma, eğlenme, dinlenme.  

 a. 21b10, 30b4, 8b11 

arastearastearastearaste :far.s. bezenmiş, süslenmiş. 

 a.+idüp 13a20 

 a.+oldı 7a14 

ararararāżāżāżāżiiii    :a.i.. (arż’ın c.) yerler, topraklar. 

 a.+yi+müberreb.den 44b24 

ardardardard :i. Arka, peş. 

 a.+ına 33b15, 35a1 

 a.+ında 33b17 

 a.+larına 23a7, 33b17 

 a.+larınca 29b3 

ardınardınardınardın alalalal---- b.f. sonunu getirmek, yok etmek. 

 a.-alar 21a15 

a.-ıp 29b6 

ararararđđđđıyeıyeıyeıye a.i.. zemin, yer yzü parçası. 

 a.+i+kübra+ve+sugra 8a14 

ardlarına düşardlarına düşardlarına düşardlarına düş----    b.f. takip etmek    

 a.+düşüp 10b2 

arız    

 a.+ı+nemde.lere 23a11 

āāāāriririri    :a.s. çıplak 2.hür. 

 a.+olup 45b4 

ǾǾǾǾāāāārifrifrifrif :a.s. bilen, bilgili, irfan sahibi. 

 a.+i+(esrar-ı alem) 14b20 

ǾǾǾǾāāāārifrifrifrifāāāānnnn : a.far.b.s. arifler, bilgililer. 

 a. 16b25 

 a.+(meczub-ı cezbe-yi arifan-ı 

rahman) 16a3 

ǾǾǾǾāāāārifrifrifrif----āāāānenenene :a.f.zrf. arif olana yakışır şekilde. 

 a. 17b11 

 a.+dür+(delil-i arifane.dür) 17a15 

 a.+(emarat-ı arifane) 17b12 
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armaarmaarmaarmaġġġġanananan i.hediye 2. Ödül 

 a. 21a7 

ǾǾǾǾarsarsarsarsāāāā a.i.. yer, toprak. 

 a.+yı-intifa 733b 

 a.+yı-islam 15b20 

 a.+yı+rezmgah.dan 33b21 

 a.+yı+ruzmegah.dan 32b8 

arturarturarturartur---- :artırmak 

 a.-dı 23a23 

ǾǾǾǾararararūūūūssss :a.i.. gelin. 

 a.+ı 29b8 

 a.+ı+saltanat.ı 17a9 

ǾǾǾǾararararżżżż :a.i.. bir büyüğe sunma. 

 a. 23b22 

 a.+eyledi 35b7 

 a.+eylediler 27b24, 45a15 

 a.+eyledükde 5a4 

 a.+idüp 41a7orhan.a 

 a.+olınmazdan 12b18 

arzuarzuarzuarzu :i. İstek, dilek. 

 a.+iderleridi 18a1 

 a.+sını 13a15 

asasasas----    f. asmak. 

 a.-arlardı 39b24 

ǾǾǾǾasasasasāāāākirkirkirkir : a.i.. (Ǿasker’in c.) askerler. 

 a. 27b5, 36a25 

 a.+i+etraf 43b12 

 a.+i+müslimin 3a15 

 a.+muavenet+i+asakir 27b13 

aaaaŝŝŝŝāāāāmmmm a.s. kafirler. 

a.+ı+(meabid-i erbab-ı aśāmī) 30b6 

āāāāssssāāāānnnn far.s. kolay. 

 a. 42a22 

 a.+dur 31a3, 5b21, 6a11 

 a.+ı+ikbal.i 4b10 

āāāāŝŝŝŝāāāārrrr :a.i.. (eŝer’in c.) eserler 2.izler, nişaneler, 

alametler. 3. abideler. 

 a. 2a10 

a.++ı+(rüsum-ı asar-ı islam.ı) 3b1 

 a.+ı 11a6, 3a6, 7b16 

 a.+ı+kabiliyyet 22b18 

 a.+ı+müverrihin.den 7a24 

 a.+ı+şecaa 32b21 

 a.+ın 24a21 

 a.+uñ 26a14 

 a.+ı++dur 45a1 

āāāāssssāāāāyişyişyişyiş    :far.i. rahat, huzur 2. güvenlik 

 a.+i+ibad.a 3a16 

aaaaśśśśĥĥĥĥāāāābbbb    : : : : a.i.. (sahib’in c.) arkadaşlar 

 a. 14a23, 1b8 

 a.+ı+haber.e 18b4 

 a.+ı+mustafa 30a7 

 a.+ı+ukul+ve+izan.a 3a20 

 a.+(mesaci-i ashab-ı iman) 30b6 

āāāāssssīīīībbbb :far.i. bela, afet, zarar, musibet. 

 a.+i+ruzgar.dan 26a9 

ǾǾǾǾaskeraskeraskerasker    :::: a.i.. er, nefer, ordu. 

a. 18a12, 18a2, 20a20, 21a14, 23a8, 26a3, 

44b10 

 a.+de 18a9 

 a.+e 35b19, 43a23 

 a.+e+(defatir-i asker.e) 31b13 

 a.+e 44b23 

a.+(izdiyad-ı asker) 45a14 

 a.+i 22b23 

 a.+i+derya-misal 15b2 

 a.+i+imiş 9b6 

 a.+i+islam 32a2 

 a.+i+islam.uñ 21a15 

 a.+i+nusret-eser 3a14 

 a.+i+nusret+şiar 31a12 

 a.+i+orhani.ye 44b18 

 a.+i+sultan 23a6 

 a.+inden 19b18, 29b4 
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 a.+serdar+ı+asker 41b2 

 a.+şehriyar-ı asker-i nusret-şiar 30b7 

 a.+ün 9a15 

 a.+üñ 19b10 

  

aaaaśśśśllll :a.i.. asıl, kök, temel, soy, esas 

 a.+dur 27b7 

 a.+ı+ali+i+enbiya 4b10 

 a.+i+külli 27b5 

ǾaǾaǾaǾaśśśśrrrr    : : : : a.i.. yüzyıl, çağ. 

 a.+da 8b5 

 a.+da+(vakt-i asr.da) 23a25 

 a.+ı+fatih 38b21 

 a.+ında 2b3, 38b24 

 a.+idi+hengam+ı+asr.idi 23a24  

a. +larında 2a14 

āāāāsitsitsitsitāāāānnnn        far.i. eşik. payitaht, İstanbul 

 a.+ı+müeyyedülbünyan 1b15 

 a.+yi+saadet.leri 5b4 

 e.+i+saltana 28a11 

āāāāsitsitsitsitāāāāne :ne :ne :ne :far.i.    eşik, payitaht, istanbul    

 a.+yi+saadet.iñüze 43b12 

āāāāssssūūūūdededede----ĥĥĥĥāāāāl l l l :a.far.b.s. hali rahat olan. 

 a. 8b6 

aşaşaşaş----    f. aşmak, geçmek.    

 a.-mayup 45a11 

aşağaaşağaaşağaaşağa :aşağıya 

 a. 41b9, 35a4 

ǾǾǾǾaşaşaşaşāāāāiriririr :a.i.. (aşiret’in c.) aşiretler, kabileler, 

oymaklar 

 a. 24b7, 733b, 8b25 

 a.+i 11b3, 8b17 

ǾǾǾǾāāāāşışışışıķķķķ :a.s. aşık, sevdalı. 

 a.-ı 12b10 

āāāāşikşikşikşikāāāārrrr :far.s. belli, açık, meydanda. 

 a.+idüp 5b16 

āāāāşinşinşinşināāāālılılılıķķķķ :i. Tanışklık. 

 a.+ı 28b3 

 a.+ları 9a25 

ǾǾǾǾaşaşaşaşķķķķ :a.i.. sevgi. 

 a.+(bela-yı aşk) 12b7 

 a.+da+(rah-ı aşk.da) 13b11 

 a.+(esir-i zencir-i aşk) 12b3 

 a.+ını+(serahd-i aşk.ını) 14b23 

 a.+(sergüzeşt-i aşk-ı osmani) 12a6 

ǾǾǾǾaşaşaşaşķķķķ----bbbbāāāāz z z z :a.far.b.s. aşkla oynayan, yalandan aşık 

görünen 

 a.+(pisuca-yı tarik-i aşkbaz) 12a7 

ǾǾǾǾaşaşaşaşķķķķıyeıyeıyeıye :a.s. aşkla ilgili. 

 a.+(vakıa-yı aşkıye) 12a5 

ǾǾǾǾaşraşraşraşrīīīīnnnn s. onuncu 

 a. 40b7 

atatatat :i.at. 

 a. 8b23 

 a.+ı 35a3, 41b10, 8b20 

 a.+ı+şerif.i 23b24 

 a.+ınuñ 35a3 

 a.+ları 37b18 

 a.+larına 45a5 

 a.+larını 32a16 

atatatat----    f. atmak.    

 a.-ar 41b9 

 a.-arlar 22a10 

 a.-up 43a3 

atabegatabegatabegatabegāāāānnnn :far.i.atabeyler. 

 a.+ı+faris 8a9 

aaaaǾŧǾŧǾŧǾŧāāāāffff : (atf’ın c.)merhametler, şefkatler. 

 a.+ı+samedani 11b25 

āāāāteşteşteşteş :far.i. od, hararet, kızgınlık, ateş. 

 a. 41b12 

 a.+i+gam 12b24 

 a.+i+mezalim.i 25b3 

 a.+i+suzan 12b1 

 a.+tama-yı tig-i ateş-par 29b7 
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ateşateşateşateş-bbbbāāāārrrr far.b.s. ateş yağdıran. 

  a.+tama-yı tig-i ateş-bar 29b7 

ǾǾǾǾāāāātırtırtırtır :a.s. (güzel kokulu, hoş. 

 a.+ına+(hatır-ı atır.ına )27a12 

 a.+ları+(hatır-ı atır.ları) 26a1 

āāāātiyetiyetiyetiye : a.s. isyan eden, kafa tutan. 

 a.+yi+uzma 26b7 

avavavavāāāāĥirĥirĥirĥir    : a.i..(ahir’in c.) sonlar. 

 a.+i+saltanat.ında+idi 38a12 

 a.+inde 35b10 

avavavavāāāāilililil : a.i.. (evvel’in c.) başlar, ilk zamanlar. 

 a. 30a11 

a.+inde 19a12 

ǾǾǾǾavavavavāāāāmmmm :a.i.. herkes, kaba ve cahil halk, ayak 

takımı. 

 a. 22a9 

avavavavāāāānnnn : a.i.. vakit, zaman.  

 a. 8a6 

 a.+ı+(cülus-ı sultan Orhan) 37b21 

 a.+ı+(fetret-i ktiran.da) 30a3 

 a.+(kıllet-i avan) 33a25 

āāāāvvvvāāāārererere :far.s. serseri, boş gezen, işsiz güçsüz. 

 2.dağınık, perişan. 

 a. 25a11 

avavavavāāāāsısısısıŧŧŧŧ :a.i..ortalar, orta zamanlar. 

 a.+ında 4a25 

āāāāvazvazvazvaz :far.i. ses, seda. 

 a. 6b25 

avavavavāāāāze ze ze ze  :far.i. yüksek ses 2. şöhret, ün. 

 a. +si  24b12 

ǾǾǾǾavdavdavdavd :a.i.. bir yerden dönme. 

 a.+eylediler 18a16 

 a.+i+sultan 22b8 

ǾǾǾǾavdetavdetavdetavdet a.i.. bir yerden dönme 

 a.+eyledi 22b12, 34a15 

 a.+eylediler 18a10, 33a13 

 a.+idüp 8b8 

ǾǾǾǾavnavnavnavn :a.i.. yardım. 

 a. 43b9 

 a.+ı+ilahi 27a13 

 a.+i+ilahi.den 28a13 

ǾǾǾǾavratavratavratavrat a.i.. kadın,zevce. 2. gösterilesi ayıp yerler.  

 a. 6a25 

 a.+ı 7a10, 7a9 

 a.+lar 29a8 

 a.+ları 28b25, 39b24 

 a.+larımız 29a11 

 a.+larından 38b12 

 a.+larınun 6b22 

 a.+larınuzla 29a1 

 a.+ler 21a9 

ayayayay    i. 30 günlük zaman dilimi. 

a. 20a10, 20a15, 20a23, 20a5, 39b11, 

39b12, 39b14, 39b16, 40a1, 40a3, 40a4 

 a.+dan 20a19, 39b10 

ayaayaayaaya    Hıristiyan evliyası....    

 a. 17a4 

ayaayaayaayaġġġġ :i. ayak 

 a. 23b2, 23b4 

 a.+ına 35a3 

 a.+larını 20a9 

ǾǾǾǾayayayayāāāānnnn : a.i.. belli, aşık. 

 a. 16a2, 16b20, 40b18, 43b20 

 a.+eyledi 14a10 

 a.+eyleñ 5b9 

 a.+ı 4a18 

 a.+ı+devlet 40a11 

 a.+ı+memleket 35a12, 45a22 

 a.+olmak 18b1 

āāāāyetyetyetyet : a.i.. Kur’an’ın cümleleri. 

 a.+i+kerime.sin 15a10 

 a.+i+kerime.sini 31b21 

ayıtayıtayıtayıt---- :söylemek 

 a.-dı 43b11 
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āāāāyinyinyinyin    a.i.. merasim, tören.    

 a.+i+memleket+dari 3a25 

 a.+lerinde 20b2 

āāāāyineyineyineyine :far.i. ayna. 

 a. 43a19 

ǾǾǾǾaynaynaynayn :a.i.. aslı, kendisi. 

 a.+(farz-ı ayn) 16b9 

 a.+ı+müsemma.dur 18a19 

aynıaynıaynıaynı a.i.. tıpkı, benzeri, aynısı. 

 a. 23a5 

ayrılayrılayrılayrıl----    f. ayrılmak. 

 a.-up 19b18 

ayruayruayruayru :s. ayrı 

 a. 6b23   

ǾǾǾǾayşayşayşayş :a.i.. yaşama. 

 a. 41b14 

a.+idüp 40a22 

ǾǾǾǾayyayyayyayyāāāārrrr :a.s. hilekar, dolandırıcı, hırsız.  

 a. 14a7 

a.+larda 13b20 

ǾǾǾǾayayayayyyyyāāāārrrr----āāāānenenene: a.f.b.zrf. dolandırıcılar gibi, hırsızca. 

a.+(dekayık-ı sanayı-ı ayyarane) 14a5 

azacakazacakazacakazacak    s. s. s. s. azıcık. 

 a. 22b24, 9a21 

azacıkazacıkazacıkazacık :s. Azıcık. 

 a. 23a8, 38b5 

āāāāzzzzāāāādededede :far.s. hür, serbest. 

 a.+(cüvan-ı azade) 16a20 

 a.+idüp 13b8 

aaaaǾǾǾǾžžžžamamamam :a.s. en büyük. 

a.+(müstekkarr-ı abede-yi azam) 36a3 

ǾǾǾǾaaaažāžāžāžāmetlü :metlü :metlü :metlü :a.s. büyüklük sahibi. 

 a. 7a19  

ǾǾǾǾaaaažīžīžīžīmmmm :a.s. çok büyük. 

a. 21b22, 27b21, 2a19, 9a15, 9a5 

 44a17 

a.+i+gazve 10a6 

 a.+(feth-i azim) 35b10 

 a.+(mabed-i azim-i müşrikan.idi) 36b11 

 a.+(şecer-i azim) 14b4 

ǾǾǾǾaaaažīžīžīžīmemememe :a.s. çok büyük. 

 a.+(fetret-i azime) 19a15 

 a.+(fütuhat-ı azime) 2a24 

ǾǾǾǾazazazazīīīīmetmetmetmet: a.i..gitmr, gidiş. 

 a. 26a22, 8b8, 31a2 

a.+eyledi 31a19, 9a7 

 a.+eylemişidi 9b25 

 a.+i+husumet+eylediler 13a21 

 a.+in 30b26, 16a14 

ǾǾǾǾazazazazīīīīmet eylemet eylemet eylemet eyle---- :gitmek 

 a. 31a19 

 16a14 

ǾǾǾǾaaaažīžīžīžīmüşşmüşşmüşşmüşşāāāānnnn :a.b.s. şanı büyük.  

 a.+(sultan-ı azimüşşan) 3a24, 4b14 

ǾǾǾǾazazazazīīīīzzzz : a.s. izzet sahibi, yüce, değerli. 

 a. 12a11 

 a.+ini+(mihman-ı aziz.ini) 13a24 

ǾǾǾǾazazazazīīīīzülvüczülvüczülvüczülvücūūūūdddd : yüce varlık. 

 a. 15b11 

ǾǾǾǾazmazmazmazm :kasıt, niyet, karar. 

 a.+i+sefer+idüp 5a20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

----BBBB----    

bbbbāāāābbbb :far.i. kapı 2. konu. 

 b. 2a19 

 b.+da 18b1, 27a12, 28a8, 2b5 
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 b.+ı+ali.si 40a9 

 b.+ı+ceng+ü+cidal 13a16 

 b.+ı+küşadenüñ+birisi 2a21 

 b.+ı+saadetmayi.ne 17b8 

 b.+ında 24a24, 41a7orhan.a, 45a15 

babababababababa :far.i. baba, ata.  

 b.+muzdur 12b15 

 b.+muz 12b16 

 b.+ñuz 6b8 , 21a19 

b.+sı 34a18, 34b14, 38a3, 38a5, 38b2, 

39a5, 4b17, 6b23, 6b5, 9a5 

 b.+sına 34a9, 7a5 

 b.+sından 13a9 

 b.+sınun 11b2, 42b13, 7a11 

 b.+sınuñ 39a7 

bbbbāāāādddd    :f.e. olsun, olaydı. 

 b. 28b25, 30a11 

babababaǾdeǾdeǾdeǾde    a. zf. Sonra. 

 h. 18b25 

b. 15a15, 18b19, 19b16, 21b4, 23b12,  

31a12, 34a25, 34a3, 34b2, 38a14, 38a9, 

41a11, 44b3, 45a22, 45a25, 4a1, 5b23, 

8b15, 8b24 

babababaǾǾǾǾdededede----eeeezānzānzānzān :a.b.zf. bundan sonra. 

 b. 2a5 

babababaǾǾǾǾdeldeldeldel----bülugbülugbülugbülug : a.b.zrf. ergenlikten sonra. 

 b. 11b1 

babababaǾǾǾǾdeldeldeldel----cülcülcülcülūūūūŝŝŝŝ:a.b.zrf. tahta geçişten sonra 

 b. 15b21, 16b16 

babababaǾǾǾǾdeldeldeldel----istiistiistiistiĥĥĥĥāāāārererere :a.b.zrf. istihareden sonra. 

 b. 27b3 

babababaǾǾǾǾdeldeldeldel----mevtmevtmevtmevt :a.b. zrf. Ölümden sonra. 

 b. 30a21 

babababaǾǾǾǾdeldeldeldel----vefvefvefvefāāāāt t t t a.b.zrf. ölümden sonra. 

 b. 20b23 

babababaǾǾǾǾdeldeldeldel----yevmyevmyevmyevm :a.b.zrf. o günden sonra. 

 b. 5b12 

babababaǾǾǾǾdetdetdetdet----tatatataĥĥĥĥķīķķīķķīķķīķ :a.b.zrf. araştırmadan sonra. 

 b 3b8, 3b8 

babababaǾǾǾǾdetdetdetdet----teteteteźźźźevvücevvücevvücevvüc :a..zrf. evlendikten sonra. 

 b.+i+(ferzend-i devlet-mend.i) 30a24 

babababaǾǾǾǾdezdezdezdez----zamzamzamzamāāāānnnn a.b. zrf. Bir zaman sonra. 

 b. 14a5 

babababaǾǾǾǾdededede----zzzzāāāān n n n a.b.zf. bundan sonra....    

 b. 13b14 

babababaġġġġ :far.i. bağ, bahçe. 

 b. 34a13, 40a18 

 b.+lar 14b6 

 b.+(meyve-yi bag-ı cennet) 26a13 

babababaġġġġçeçeçeçe :far.i. bahçe. 

 b. 32a23 

babababaġġġġlalalala----    f. bağlamak. 

 b.-saflar+baglayup 4a18 

 b.-yup 41b9 

bahbahbahbahāāāā :far.i. değer, kıymet, paha. 

 b. 41a11 

 b.+sın 41a12 

bahbahbahbahāāāādırdırdırdır        far.i. yiğit. 

 b.+lar 9a1 

babababaĥĥĥĥrrrr :a.i.. deniz. 

 b.+den 3a14 

 b.+(savahil-i bahr-i rum.da) 20b9 

babababaĥĥĥĥreyn :reyn :reyn :reyn : a.i.. iki deniz. 

 b. 1b12 

babababaĥĥĥĥriyeriyeriyeriye :a.i.. denizi olan, deniz kıyısında.  

 b.+nüñ+(memalik-i bahriye.nüñ) 39b17 

 b.+(memalik-i bahriye-yi türkiyye.nüñ) 

19b8 

babababaĥĥĥĥşşşş :far.i. bağış, ihsan. 

 b.+idüp 26b21 

babababaĥĥĥĥşluşluşluşlu :far.s. bağışlayan,ihsan eden. 

 b. 7b20 

babababaĥtĥtĥtĥt : far.i. talih, kader, kısmet. 

 b.+(gonce-yi baht-ı şahi.si) 16a16 
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bahtiyarbahtiyarbahtiyarbahtiyar:far.s. talihi gülmüş, mutlu. 

 b. 24a5 

 b.+şahan+ı+bahtiyar+ve+hudavan 3a21 

babababaǾǾǾǾīīīīdddd    :a.s. uzak. 

 b. 25b6 

bbbbāāāāǾǾǾǾiiiiŝŝŝŝ    :a.s. sebep olan 2.icap ettiren. 3.gönderen. 

 b. 12b23, 21a1, 3b3, 43a10, 7a3, 9b25 

 b.+(ezan-ı bais-i tahrir-i kitab) 2a5 

 b.+i+devlet u dünya 30b3 

 b.+i+ibtida-i guzuv 20b20 

 b.+i+suhrat 25b12 

 b.+oldı 35b13 

 b.+olmagla 32a10 

 b.+olmış 33a4 

 b.+olmışdur 22a24, 5b9 

bakbakbakbak----    f. bakmak....    

 b.-mayup 35a1 

 b.-up 25b7 

bakırbakırbakırbakır :bakır madeni. 

 b. 39a24 

bbbbāāāāllll :far.i. kanat.  

 b. b.+(tair-i humayun.ı )16a19 

16a20, 25a13 

bbbbāāāāllll :gönül, kalp, yürek. 

b.+(ferag-ı bal) 28a22 

 bal+hace 

 b. 21b2 

bbbbāāāāllllāāāā :far.i. yukarı, üst. 

 b.+da 6a18 

balcıkbalcıkbalcıkbalcık :i. Çamur, balçık. 

 b.+ına 43a4 

balıkbalıkbalıkbalık :i.balık. 

 b. 45b14 

bbbbāmāmāmām far.i. çatı, dam, kubbe. 

b.+(küşe-i bam-ı halvethane-i şeyh) 12a24 

bañabañabañabaña :z. bana 

 b. 13a22, 15b16, 28a8, 6b17 

bbbbāāāārrrr :far.i. yük, meyve. 

 b. 2a2 

 b. 24a20 

bbbbāāāāriririri----ggggāāāāhhhh : far.b.i. girmek için izin alınması 

gereken yer, çadır, yüksek divan. 

b.+(hafız-ı harim-i barigah-ı saltanat) 45b5 

basbasbasbas----    f. basmak. 

 b.-up 32b25, 4a12 

babababaśīśīśīśīretretretret : a.i.. ileri görüşlülük. 

 b.+(erbab-ı basiret )36a5 

başbaşbaşbaş    i. baş. 

 b. 45a19 

 b.+ı 45a9 

 b.+ın 35a6, 38a10, 41b20, 42a23 

 b.+ına 16a21, 16b5 

 b.+ını 10b1, 42a24 

 b.+la 10a8 

 b.+larına 44a1 

 b.+larınuñ 44a13 

 b.+ında 39b20 

 b.+ında 3b13 

başkabaşkabaşkabaşka :e. Diğer, gayri, öbür. 

 b. 10b16, 10b17, 26b20, 29a1 

başlabaşlabaşlabaşla----    f. başlamak.    

 b.-dılar 21b4 

bbbbāŧāŧāŧāŧınınının :a.i.. iç, iç yüz. 2. gizli, görünmeyen. 

 b. 27a14 

 b.+ınuñ+(sebeb-i batın.ınuñ) 35b20 

bbbbāŧāŧāŧāŧıneıneıneıne : a.i.. iç, iç yüz. 2. gizli, görünmeyen 

b.+(mubahhar-ı havas-ı batıne ve zahire).si 

24b19 

bāŧbāŧbāŧbāŧınınınınīīīī : a.s. içle ilgili, içe ait. 

 b. 35b14 

babababaŧŧŧŧŧŧŧŧāāāāllll a.s. pek büyük. 

 b.+(zam-ı battal) 20b3 

bbbbāāāā----vücvücvücvücūūūūdddd----kikikiki :f.a.b.s. böyle iken, bununla beraber. 

 b. 28a7 
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bbbbāāāāzzzz a.zrf. gerisin geriye, tekrar. 

 b. 27a10, 44b11 

bbbbāāāāzzzz :a.s. açık. 

b.+eyledi 13a16 

bbbbāāāāzzzzāāāārrrr : far.i. Pazar, çarşı, alışveriş. 

 b.+da 39b20 

 b.+ı 33a3, 40b18, 43a24 

 b.+ı+muhterife-yi bazar.ı 35b5 

 b.+ın 33a12 

 b.+ını 32b25 

babababaǾǾǾǾżżżżıııı :a. zrf. Birazı, bir kısmı, kimi. 

b. 18a19, 27b16, 32a24, 34b6, 38b16, 

38b23, 39b1, 3b3, 41a4, 42b22, 43b5, 

44a20, 7a5, 8b12 

 b.+ından 4b7 

 b.+lar 9a21 

 b.+ları 38b12, 44a2, 45b6 

 b.+ların 34b6 

 b. 40a12 

bbbbāāāāzzzzūūūū :far.i. kolun omuz ile dirsek arasındaki 

kısmı, pazu. 

 b.+bī-kuvvet-i bazu 40b15 

 b.+sı+(kuvvet-i bazu.sı ) 25a3 

belkibelkibelkibelki    f.e. f.e. f.e. f.e. belki, umulur ki, ihtimal ki, hatta. 

 b. 18a1 

bedbedbedbed : far.s. kötü, çirkin. 

 b. 26a9, 43a21ez, 45a20 

bedbedbedbed----aaaaĥlĥlĥlĥlāķāķāķāķ : far.s. ahlakı kötü. 

 b. 3a12 

bedbedbedbedāāāāyiyiyiyiǾǾǾǾü’lü’lü’lü’l----veveveveķāķāķāķāyiyiyiyiǾǾǾǾ    a.b.i. hayretamiz hadiseler. . . . 

Bosnalı Hüseyin efendi’nin eseri.  

 b. 2a10 

 b.+de 11b23 

bedbedbedbed----dudududuǾǾǾǾāāāā :f.a..b.i. biri hakkında kötü dua. 

 b.+iderler+idi 35b23 

bedenbedenbedenbeden :a.i.. vücut, ten. 

 b.+i+necaset+maden.i 22a4 

 b.+inün 5b22 

bedevbedevbedevbedevīīīī        a.i.. çölde yaşayan, göçebe. 

 b. 26b24 

bedbedbedbed----nnnnāāāāmmmm : far.b.s. namı kötü anılan. 

 b.+olmışdur 22a5 

 b.+uñ+(sinn-i bednam.un) 22a8 

bedbedbedbed----rrrrāāāāyyyy  far.b.s. kötü düşünceli. 

 b.+ita-yı bed-ray-ı hacl 25a8 

bedrebedrebedrebedreķķķķa a a a far.i. yol dösteren, kılavuz. 

 b. 27a15 

begbegbegbeg :i.bey. 

 b. 16b7, 18b24 

 b.+i 19b19 

bebebebe----ġġġġāāāāyetyetyetyet :pek çok, aşırı, son derecede. 

 b. 20a1, 26a2, 31b6, 45b25 

begbegbegbeg----zzzzāāāādededede : bey oğlu. 

 b. 39a24 

 b.+ler 39a20 

behbehbehbehāāāāimimimim :a.i.. (behime’nin c.) hayvanlar. 

 b.+i+vahşi 34b25 

behcetbehcetbehcetbehcet : a.i.. sevinç. 2. güzellik, şirinlik. 

 b. 14b9 

bebebebe----herherherher----ĥĥĥĥāāāāllll : f.a.b.zrf. her halde, mutlaka. 

 b. 17b4, 43b17, 6a6 

behiştbehiştbehiştbehişt :far.i. cennet, uçmak.  

 b. 4b5 

behiştbehiştbehiştbehişt----āāāāssssāāāā : : : : far.b.s. cennet gibi. 

b.+ñun+(şehr-i burusa-yı behişt- 

asa.ñun) 

  32b6 

 b.+(şehr-i behişt-asa-yı burusa.da) 40a16 

behrebehrebehrebehre----ddddāāāārrrr :far.b.s.  behreli, hisseli, paylı. 

 b.+olurdı 12a19 

behrebehrebehrebehre----mend mend mend mend : far.b.s.  behreli, hisseli, paylı. 

 b. 26a19 

 b.+olmaga 25b5 

behrebehrebehrebehre----verververver :far.b.s. hisse ve nasibini almış. 
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 b.+olan 24a9 

behiştibehiştibehiştibehişti----mimimimiŝŝŝŝāāāāllll :f.a.b.s. cennetlik gibi. 

 b.+mürg-i behişt-misal 16a18 

bebebebeķāķāķāķā :a.i.. devam, sebat, evvelki hal üzre kalma. 

 b.+sına 27a23 

 b.+ya+dar+ı+beka.ya 36a13 

bibibibiķāķāķāķāǾǾǾǾ :a.i.. (bukǾa’nın c.) memleketler, ülkeler. 

 b. +ı 34a6 

bebebebeķāķāķāķāyayayaya : a.i.. geriye kalanlar. 

 b. 39a13 

 b.+ı+selaçuka.dan 8a13 

 b.+sı 17b3 

 b.+yı+(kayasara-yı kadime.den) 42a9 

 b.+yı+kıyasra.dan 20b1 

 b.+yı+selaçuka.dan 30a2 

 b.+yı+selaçukañuñ 43b15 

beklebeklebeklebekle----    f. beklemek. 

 b.-yenlere 5a21 

bekletbekletbekletbeklet----    f. beklemek. 

 b.-üp 5a12 

belbelbelbel    :a.zf. bilakis. 

 b. 23b14 

belbelbelbelāāāā : a.i.. gam, keder, afet, musibet, gayet zor 

iş, büyük gaile, imtihan.. 

 b.+lar 27a25 

 b.+yı+aşk 12b7 

belgebelgebelgebelge    : i. İz, işaret, belge. 

 b. 22b10 

belbelbelbelīīīīġġġġ : a.s. fasih, düzgün söz söyleyen kişi veya 

eser. 

 b. 26a17  

 b.+ı 24a3 

belkbelkbelkbelkiiii    zf. belki.        

 b. 12b21, 14b20, 38a17, 3b4 

benbenbenben : z. Birinci teklik kişi zamiri 

b. 24a19, 33b3, 41b7, 5b16, 5b7, 6a9, 

6b17, 6b19 

 b.+den 13a22, 5b18 

b.+üm 14a2, 15a2, 21a18, 27a15, 30a25, 

40a12, 5b10, 5b9, 6b4 

bebebebe----nnnnāāāāmmmm : far.s. namlı, ünlü, meşhur. 

 b. 21a18 

bendbendbendbend :far.i. bağ, bağlama, rabıta.  

 b.+e 19b17 

beni adem beni adem beni adem beni adem : a.b.i. ademoğulları 

 b.+de 15b15 

beñzerbeñzerbeñzerbeñzer :s. aynı, tıpkı, onun gibi.  

 b. 36b5 

bebebebe----pendependependepende : far.b.s. bağlı, bağlanmış, kapılmış. 

 b.+yi+hab 14b14 

berberberber----güzidegüzidegüzidegüzide :far.b.s. seçme, seçkin. 

 b.+eyledüm 22b19 

beraber beraber beraber beraber far.b.s. birlikte, yan yana. 

 b.+idüp 19b11, 35a7 

berberberberāāāātttt :a.i.. rütbe, nişan ve imtiyaz verildiğini 

bildiren ferman. 

 b. 23b10 

 b.+ı+alişan 29b22 

 b.+ı+mezikin 23b9 

 b.+ı+şerif 4a25 

berberberberāāāāyyyyāāāā    a.i.. (beriyye’nin c.) halkın haraç 

vermeyen Müslüman kısmı. (beraya ve 

reaya:bütün halk.) 

b. 26a4 

berberberber----devdevdevdevāāāāmmmm :f.a.b.s. devam üzere, devamlı, daimi. 

 b. 25a25 

berekberekberekberekāāāāt t t t : a.i. (bereket’in c.) bolluklar. 2. 

meymenetler, saadetler, mutluluklar. 

 b. 1b18 

 b. +ında 25b24 

b.+iyle 6a14 

berberberberġġġġusususus    : far.i. pire. 

 b. 14a13 

 b.+a 14a3 
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berberberberīīīī : a.s. salim, kurtulmuş, temiz. 

 b.+olup 43a6 

berberberberīīīīdddd : a.s. soğuk. 

 b. 5a11 

berkberkberkberk : a.s. şimşek. 

 b.+i+hatif 24b21 

berberberber----ķaķaķaķarrrrāāāārrrr :f.a.b.s. kararlı, yerli, daimi, devamlı.  

b.+olmayup 20a19, 35b24 

 b. 2a3 

berberberber----murmurmurmurāāāādddd :f.a.b.s. arzusuna kavuşan, dileğine 

eren. 

 b. 24a23 

berrberrberrberr :a.i.. kara, toprak. 

 b. 3a13 

beruberuberuberu : e. beri. 

 b. 36a2, 10a7, 14b23, 23b5, 2a6 

bervame    

 b.+yi+bikuvvet 25a12 

besbesbesbes : 

 b. 12b10, 12b11, 30a8, 4a16 

 b.+i+sissile+i+bes.i 7b2 

beslebeslebeslebesle----    f. beslemek. 

 b.-rdi 36b16 

beşbeşbeşbeş    s. beş. 

b. 20a22, 32b19, 32b20, 32b22, 35b10, 

37b13, 38a15, 8b25 

beşaret beşaret beşaret beşaret : a.i.. müjde. 

 b.+i+gaybiyet 12a5 

 b.+i+mustafa 18a3 

beşeriyetbeşeriyetbeşeriyetbeşeriyet :a.i.. insanlık. 

 b.+den+cibilliyet+i+beşeriyet.den 23b23 

 b.+makdur+ı+beşeriyet 24a21 

beşyüzbeşyüzbeşyüzbeşyüz    b.s. beş yüz. 

    b. 27a2 

bebebebe----tactactactac :far.i. taca.  

 b. 17a13 

bebebebe----tahttahttahttaht :far.i. tahta. 

 b. 17a13 

bitarikulistirkak bitarikulistirkak bitarikulistirkak bitarikulistirkak a.b.zf. düşmanı esir alarak. 

 b. 45a16 

beybeybeybey    s. bey....    

 b. 27b18 

beybeybeybeyǾǾǾǾ u nişra u nişra u nişra u nişra a.b.i. alış veriş, ticaret.    

  n.+itmege 27b18 

beyanbeyanbeyanbeyan :açıklama, söz. 

 b. 14a10, 16b23 

 b.+eylemiş 7a22 

 b.+eyleyelüm 20b19 

 b.+hacet+i+beyan 20b17 

 b.+ı 12a5 

 b.+ı+feth-i iznikmid 42a4 

 b.+ıdur 45a13 

 b.+ına 30a12 

 b.+ider 13b20 

 b.+iderler 29b20 

 b.+idüp 26b4, 40b1, 5b8 

 b.+itdükde 14b14 

 b.+olınacak.dur 18a7 

 b.+olınan 20b15 

 b.+olındı 9a9 

 b.+olunan 2a21, 2b11 

 b.+olundı 2b10 

beybeybeybeyǾǾǾǾatatatat : a.i.. kabul ve tasdik muamelesi. 

 b.+eyledi 37b16 

 b.+eylediler 30a5 

 b.+ı+saltanat 4a2, 4a22 

beybeybeybeyāżāżāżāż : a.i.. ak 2. temiz 

 b. 23a20, 44a3, 44a8, 44b2 

beyaza çıkarılbeyaza çıkarılbeyaza çıkarılbeyaza çıkarıl---- : temize çekme. 

 b. 2a16 

beyhbeyhbeyhbeyhūūūūde de de de : f.zrf. boş yere, manasız. 

 b. 23b5 

beynelenbeynelenbeynelenbeynelenāāāāmmmm :halk arasında. 

 b. 12a15 
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beynelmülukbeynelmülukbeynelmülukbeynelmüluk : ülkeker arasında. 

 b. 44a4 

beytbeytbeytbeyt    a.i.. iki dizeden oluşan nazım birimi.        

b. 17a23, 18a23, 21a21, 22a13, 2a3, 31a7, 

31b14, 37b2, 43a19, 43b17, 45a19, 4a7 

beytülmbeytülmbeytülmbeytülmāāāāl l l l : a.b.i. maliye hazinesi. 

 b.+i+hassa.ya 26b15 

bezlbezlbezlbezl : a.i.. bol bol verme, saçma. 

 b. 11b5, 24b15 

b.+i+ictihad+idüp 11a14 

bezmbezmbezmbezm :far.i. eğlenceli meclis. 

 b.+(esas-ı bezm) 3a25 

 b.+i+handan.ımıza 30b4 

bırakbırakbırakbırak----    :f. bırakmak. 

 b.+ortaya+bırakdı 5a13 

 b.-dılar 40a5 

 b.-up 41a4 

bbbbīīīī :f.e. başına geldiği kelimelere –sız, -siz 

anlamı verir. 

bibibibi : a.e. önüne gelen sözcüklere e, ile 

anlamları katar. 

bibibibi----ccccāāāānibnibnibnib : tarafına  

 b.+i+konya 22b8 

bbbbīīīī----bbbbāāāākkkk : far.b.s. korkmayan, çekinmeyen, 

sakınmayan. 

 b. 9a25, 5a23 

bbbbīīīī----cengcengcengceng : far.b.s. savaşsız, savaşmadan. 

 b. 21b6 

bbbbīīīī----çunçunçunçun : far.b.s. eşsiz, emsalsiz. 

 b.+(halık-ı bicun )23b13 

biçbiçbiçbiç----    f. biçmek. 

 b.-üp 40a18, 44b14 

bibibibi----ddddāāāārrrr :far.b.s. uyanık, uyumayan, uykusuz. 

 b. 14a18, 41a23 

 b.+oldukda 14b8 

bidbidbidbidǾǾǾǾatatatat :a.i..  sonradan meydana çıkan şey.  

2. peygamberden sonra dinde ortaya çıkan 

şey. 

 b.+lar 35b22 

bidbidbidbidāāāāyetyetyetyet :a.i.. baş, başlangıç. 

 b.+i+(devlet-i osmani.de ) 19a21 

biddefebiddefebiddefebiddefeǾǾǾǾāāāātttt : a.zrf. defalarca. 

 b. 3b20 

bbbbīīīī----diddiddiddidāāāārrrr : far.b.s. yüzsüz, yüzü olmayan.  

 b.+olup 14b3 

bbbbīīīī----dildildildil : far.b.s. gönülsüz. 2. korkak. 

 b. 12b10 

bbbbīīīī----ddddīīīīnnnn : f.a.b.s. dinsiz. 

 b.+(kafir-i bidin) 20b2 

 b.+(tekur-ı bidin) 10a3 

bībībībī----diridiridiridiriġġġġ :far.b.s. esirgemeyen, elinden geleni 
yapan. 

b. 26a17, 37b2, 37b2  

b.+idüp 24a23 

 bi-diril : 

 b.+dür 3a16 

biemrillbiemrillbiemrillbiemrillāāāāhhhh : Allah’ın emriyle. 

 b. 36b13 

 b. 27a20 

bibibibi----ġġġġamamamam : gamsız, tasasız. 

 b. 12b23, 14b24 

bbbbīīīī----ġġġġāāāānenenene : far.b.s. kayıtsız, aldırmayan. 

 b. 14a2 

 b.+ler 5a25 

bbbbīīīī----ĥĥĥĥaddaddaddadd : f.a.b.s. hadsiz, sınırsız, pek çok. 

 b.+(hamd-ı bi-hadd) 1b1 

 b.+dür 40a22 

 b. 10b3 

bihbihbihbihāāāānnnn :far.s. iyiler, iyi adamlar. 

 b.+(mürde-yi bihan) 25a11 

bibibibiĥĥĥĥāāāārrrr :a.i.. (baĥr’ın c.) denizler. 

 b.+(tüccar-ı bihar )15b1 

bibibibiĥĥĥĥasebitaasebitaasebitaasebitaķķķķddddīīīīrrrr : a.b.zrf. kaderin takdirince. 
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 b. 17b25 

bibibibiĥĥĥĥasebizzamasebizzamasebizzamasebizzamāāāānnnn :a.b.zrf.  zamanca, zaman 

bakımından. 

 b. 2b11 

bbbbīīīī----ĥĥĥĥicicicicāāāābbbb : f.a.b.s. utanacak bir şeyi plmayan. 

 b.+(şeyh-i ali-cenab-ı bi-hicab) 14b25 

bbbbīīīī----iiiiĥtiyĥtiyĥtiyĥtiyāāāārrrr : f.a.b.s. ihtiyarsız, iradesinde olmayan. 

 b.+ı+ (emr-i bi-ihtiyar.ı )12b3 

bbbbīīīī----kkkkāāāārrrr : far.b.s. işsiz. 2. bekar. 

 b. 9b5 

bbbbīīīī----ķķķķararararāāāārrrr : kararsız 2. rahatsız. 

 b.+oldı 13a1 

bbbbīīīī----ķķķķıyıyıyıyāāāāssss : f.a.b.s. öçüsüz, sayısız. 

 b.+(şükr-i bi-kıyas) 23b13 

bikrbikrbikrbikr : a.i.. el değmemişlik, orijinallik. 

 b.+i+peri+ruhsar.ı 30a17 

bibibibiķķķķuvvet uvvet uvvet uvvet : kuvvetle. 

 b.+(bervame-yi bi-kuvvet) 25a12 

 b.+i+bazu 40b15 

bbbbīīīī----ķķķķuvvet uvvet uvvet uvvet : kuvvetsiz. 

biküllibiküllibiküllibikülli        a.b.zf. toptan, tüm olarak.    

 b. 36b18 

bilbilbilbil----    f. bilmek....    

 b.-di 928b 

 b.-dinüz 5b11 

 b.-dürüp 14a25 

 b.-esün 36a21 

 b.-mezem 6b19 

 b.-üp 15b9, 16b9, 26b8, 36a25, 39b21 

    b. 45a23 

    b.-ünmesine 16a23 

bilbilbilbilāāāā----tevatevatevatevaķķķķķķķķufufufuf : a.zrf. duraklamadan. 

 b. 25b9 

bilbilbilbilāāāā----vavavavažīžīžīžīfefefefe : a.zrf. görevsiz.  

 b. 26b20 

bilbilbilbilāāāādddd : a.i.. (belde’nin c.) memleketler, şehirler. 

 b. 28a6 

 b.+(cihet-i tevsi-i bilad) 44b8 

 b.+da 29b21 

 b.+da+(etraf-ı bilad.da) 27b15 

 b.+(bilad-ı islam )18a1 

 b.+ (bilad+ı+rum) 17b14 

 b.+ı+konya 39a25 

 b.+ı+sam+ve+rum.ı 17b19 

 b.+ı+yunaniyan.dur 39a25 

 b.+icad 37b8 

 b.+(tamir-i bilad )26a11 

 b.+(tefsi-i bilad) 36b22 

 b.+(tevsi-i bilad) 1b19, 31a17, 3a16 

bilahardbilahardbilahardbilahard    

 b. 40a25 

bilbilbilbilāāāā----teklteklteklteklīīīīffff : a. zrf. teklifsizce. 

 b. 32a20 

bilbilbilbilāāāā----teşbteşbteşbteşbīīīīhhhh : a.zrf. benzetmeden. 

 b. 18b8 

bilcümlebilcümlebilcümlebilcümle :a.b. zrf. hep, bütün, toptan. 

 b. 11b8, 20b7, 27a11, 41b11, 7a22 

bildürbildürbildürbildür----    : bildirmek. 

 b.-di 22a22, 29a14 

 b.-üp 27b25 

bilebilebilebile : e. de, dahi. 

 b. 13b17, 27a2, 29a1, 43a15, 8a4 

bbbbīīīīlelelele far.i. küçük bahçıvan bıçağı şeklindeki ok 

temreni.   

 m. 33b6 

bilbilbilbilĥĥĥĥamdiamdiamdiamdi :a.b. zrf. övgüyle 

 b. 36b4 

bilinbilinbilinbilin----    f. bilinmek.    

 b.-di 828b 

bilkülliyebilkülliyebilkülliyebilkülliye : a.b.zrf. büsbütün, bütün bütün. 

 b. 17b3, 34a5 

bbbbīīīīmmmmāāāāri ri ri ri : far.i. hastalık. 

 b.+yi+cismani.ye 13a4 

bbbbīīīī----meşameşameşameşaķķķķķķķķatatatat : f.a.b.s. zahmetsiz, sıkıntısız. 
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 b. 41a6 

bbbbīīīī----minnetminnetminnetminnet : f.a.b.s. minneti olmayan. 

 b. 40a24 

bbbbīīīī----mimimimiŝŝŝŝāāāāllll   : f.a.b.s. benzeri olmayan, eşsiz.  

 b.+idi 41a19 

binbinbinbin    a.i.. oğlu. 

b. 18a12, 1b13, 26b25, 27a1, 27a2, 27a2, 

2a17, 35b1, 35b7, 3a10, 8b14, 8b14 

 b. 39b18 

binbinbinbināāāā a.i.. 1. yapma, bina etme. 2. yapı.  

 b. 42b22 

 b.+eyledi 18a14, 19b12 

 b.+eylediler 32b11 

 b.+eylemişlerdür 40b4 

 b.+eyleyüp 16b17, 31a22 

 b.+idüp 15b22, 37b7 

 b.+itdügidür 35b15 

 b.+itmişdi 19a2 

 b.+olunup 28a1 

 b.+sıyle 38b12 

 b.+ya 42a16 

 b.+yı+devlet.lerine 11b17 

 b.+yı+kala+yı+targay 31a16 

bbbbīīīī----nnnnāāāāmmmm : far.b.s. adsız, sansız.  

 b. 16b23 

bbbbīīīī----nanananažīžīžīžīrrrr : f.a.b.a. eşi, benzeri olmayan. 

 b.+i+(hisar-ı bi-nazir.i) 41b23 

binefsihibinefsihibinefsihibinefsihi :a.b.zrf bizzat, kendi kendine.  

 b. 19b9, 33b4 

bbbbīīīī----nihnihnihnihāāāāyyyyāāāātttt f.a.b.s. sonsuz. 

 b.+(sipas-ı bi-nihayat) 1b1 

bbbbīīīī----nihnihnihnihāāāāyeyeyeye f.a.b.s. sonsuz. 

 b. 33b24 

biñbiñbiñbiñ        s. bin. 

 b. 45a18, 45a9 

biñbaşı biñbaşı biñbaşı biñbaşı :i. Bin kişilik bir birliğin komutanı. 

 b.+na 44b17 

bbbbīīīī----bābābābādddd----bbbbāāāānnnn    far.b.s. yelkensiz....    

 b.+geşti-yi bi-bad-ban 16b21 

bbbbīīīī----bbbbāāāākkkk    far.b.s. korkusuz.    

bbbbīīīī----paypaypaypayāāāānnnn : far.b.s. sonsuz, tükenmez. 

 b.+(gurer-i ensiye-i bi payan) 1b11 

b.+(derya-ı bi-payan) 2a20 

 b.+(ganaim-i bi-payan) 41b24 

 b.+(menba-ı ulum-ı bi-payan) 12a2 

bbbbīīīī----pervpervpervpervāāāā  :far.b.s.  korkusuz. 

 b.+cest u çalak-ı biperva 9a25 

birbirbirbir    s. bir. 

b. 10a22, 10a23, 10a7, 11a22, 11b1, 

11b19, 11b9, 12a20, 12a25, 12a4, 12b1, 

12b1, 12b1, 12b7, 12b8, 13a17, 13b21, 

13b23, 13b3, 13b6, 14a1, 14a13, 14a17, 

14a19, 14a19, 14a20, 14a5, 14a9, 14b12, 

14b13, 14b25, 14b3, 14b4, 14b6, 14b7, 

15a11, 15a21, 15a23, 15a3, 15b13, 15b16, 

15b18, 15b22, 16a10, 16a18, 16a20, 16a3, 

16a3, 16a6, 16a7, 16b1, 16b11, 16b13, 

16b14, 16b14, 16b17, 16b22, 16b24, 16b3, 

16b4, 17a14, 18a11, 18a13, 18a14, 18a18, 

18a7, 18b10, 18b3, 19a1, 19a2, 19a21, 

19a8, 19a9, 19b18, 19b19, 19b22, 19b4, 

20a19, 20a23, 20a25, 20a5, 20a5, 20a6, 

20b2, 20b22, 20b3, 21a16, 22b13, 22b16, 

22b9, 23a10, 23a20, 24a1, 24a3, 24a5, 

25a24, 26a16, 26a20, 26a7, 26b16, 26b16, 

26b24, 27a1, 27a5, 27b25, 27b7, 28a16, 

28b13, 28b16, 29a13, 29a5, 29b5, 2a11, 

2a18, 2a19, 30a6, 30b20, 30b21, 31a22, 

31a4, 31a5, 31a9, 31b2, 31b9, 32a17, 

32a20, 32b14, 32b18, 32b24, 33a1, 33b13, 

33b14, 33b16, 34a11, 34b19, 34b21, 

35a13, 35a2, 35a20, 35a20, 35b24, 35b25, 

35b8, 36a13, 36a14, 36a2, 36b19, 36b20, 

36b20, 37b14, 37b15, 38a24, 38b12, 
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38b13, 38b4, 39a12, 39a12, 39a15, 39a16, 

39b14, 39b15, 39b16, 39b18, 39b19, 

39b20, 3b11, 3b13, 3b15, 3b22, 3b24, 3b4, 

3b4, 40a10, 40a10, 40a13, 40a17, 40a5, 

40b7, 41a19, 41a20, 41a22, 41a4, 41a5, 

41a5, 41b13, 41b17, 41b18, 41b5, 41b6, 

41b7, 41b9, 42a1, 42a10, 42a14, 42a17, 

42a18, 42a18, 42a19, 42a2, 42a22, 42b10, 

42b12, 42b16, 42b17, 42b18, 42b20, 

42b22, 42b24, 42b25, 42b6, 42b9, 43a1, 

43a14, 43a15, 43a2, 43a3, 43b10, 43b14, 

43b17, 43b21, 43b21, 43b5, 43b6, 44a22, 

44a24, 44b10, 45a18, 45a21, 45a24, 

45b12, 45b13, 4a15, 4a16, 4a9, 4b10, 

4b11, 4b12, 5a11, 5a11, 5a2, 5a24, 5b18, 

5b22, 6a20, 6a20, 6a21, 6a21, 6a22, 6a6, 

6b14, 6b14, 6b2, 7a1, 7a10, 7b21, 8a10, 

8a11, 8b14, 8b22, 9a15, 9a16, 9a17, 9a21 

 b.+i 14b12, 17a15, 8a5 

 b.+inde 14b7 

 b.+isi 17a15 

 b.+lere 20a25 

birbirbirbirāāāāder der der der kardeş. 

 b. 45a19, 7b19 

 b.+den+hasret+i+didar+ı+birader.den 

5b16 

b.+i 21b2, 21b24, 21b25, 22a7, 30b10, 

37b15, 43b10, 8b4 

 b.+i+sad+ahteri.nüñ 44b15 

 b.+inüñ 22a16 

 b.+inüzün 5b21 

 b.+ler 5b11, 5b21 

 b.+(meşhed-i şerif-i birader-i osman 

beg.de) 22a2 

 b.+üm 5b10, 7a19 

birbirbirbirāāāāderderderder----zzzzāāāādededede :far.b.i.  kardeşin oğlu, yeğen. 

 b.+si 22a18, 23a16, 38b14 

 

birbirbirbirāāāāderderderderāāāānnnn far.i. (birader’in c.) kardeşler. 

 b.+ı+digeran.dan 8b8 

birbiribirbiribirbiribirbiri    b.z. bir biri 

 b.+lerine 11b16, 17b7, 27b6, 9a15 

 b.+leriyle 6a1, 7a16 

 b.+ñüz 5b13 

berdberdberdberdāāāārrrr : far.s. salınmış, sarkıtılmış. 

 b.+idicek 41b17 

birerbirerbirerbirer    s. birer....    

 b. 32b11, 44b9, 45a9, 45b1, 7a20 

birgünbirgünbirgünbirgün    zf. bir gün.    

 b. 35b12, 40b20, 40b24 

biribiribiribiri    z. biri. 

b. 19b4, 25a11, 27b5, 29b20, 30a19, 

30a20, 32b12, 41a4, 44a13, 8a9 

 b.+ne 24b3, 32b12 

 b.+ni 33b14 

 b.+nün 11a6 

 b.+nüñ 14b17, 24a6, 26b11, 27b7 

 b.+si 31b5, 35b20 

 b.+sine 32b13, 9a20 

 b.+sini 37b19 

birincibirincibirincibirinci    s. birinci. 

 b. 28a24, 30b16 

birisibirisibirisibirisi    z. birisi. 

 b. 27b5, 27b7, 2a22, 32b11, 39a23 

birkaçbirkaçbirkaçbirkaç    b.s. birkaç.b.s. birkaç.b.s. birkaç.b.s. birkaç.    

b. 5a18,10a25, 14b8, 16b22, 19a22, 20a15, 

20b5, 22a9, 22b6, 23a3, 23b1, 28b19, 

29a7, 33b15, 36b15, 36b16, 36b16, 36b9, 

38a15, 40b5, 8a4, 8b23 

 b.+ında 25b24 

birlebirlebirlebirle :e. ile 

 b. 24b8, 26a22, 26b18, 27a15 

birligbirligbirligbirlig :i. birlik, teklik. 

 b.+ine 6b18 
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birunbirunbirunbirun : far.i. dışarı, dış. 

 b. 12b12 

biryab    ????    

 b.+eyledi 31a9 

bise    

 b.+lerden 45b12 

bibibibiǿǿǿǿselselselselķķķķararararāāāārrrr : a.b.s. ne kötü yer. 

 b.+müteveccih+i+biselkarar 22a1 

bbbbīīīī----seseseserrrrāāāānnnn : far.s. başsızlar. Başıboşlar. 

 b.+ı+memalik 17a17 

bismilbismilbismilbismil    far.s. kesilmiş, boğazlanmış hayvan....    

 b. 32b17 

bissabissabissabissaǾǾǾǾāāāādet det det det  a.s. mutluluk verici. 

 b.+leri+viladet+i+bissaadet.leri 37b13 

bbbbīīīī----şerşerşerşerǾǾǾǾīīīī : f.a.b.s. şeriatsız, dinsiz. 

 b.+yi+kavm+i+bişeri.yi 13b3 

bişebişebişebişermlik rmlik rmlik rmlik far.t.b.i. utanmazlık....    

 b.+lerin 23a9 

bbbbīīīī----şümşümşümşümāāāārrrr : far.b.s. hadsiz, sayısız, pek çok. 

 b. 15b3 

 b.+(ganaim-i bi-şümar )10b4 

 b.+(namdar-ı bi-şümar) 29a17 

bbbbīīīī----temhtemhtemhtemhīīīīdddd    f.a.b.s. düzeltilmemiş, 

düzenlenmemiş....    

 b.+i+risale 14b24 

bbbbīīīī----teşvteşvteşvteşvīīīīşşşş : f.a.b.zrf. karıştırmadan. 

 b.+olacak 40a22 

bittembittembittembittemāāāāmmmm : a.b.zrf. tamamıyla.  

 b. 33b23 

bizbizbizbiz    z. biz.    

 b. 5b2, 9a21 

 b.+e 22b13, 29a5, 30b22, 30b22, 30b4 

b.+üm 15b19, 21a18, 22b20, 28a10, 

29a11, 5b11, 6a7, 7a7, 9a20, 22b1 

 b.+ümdür 10a12 

bbbbīīīī----zzzzāāāārrrr :far.s. rahatsız, bıkmış, usanmış. 

 b.+ım 5b17 

bbbbīīīī----źźźźevevevevāāāāllll : zevalsız, son bulmayan. 

 b.+(kayyum-ı bizeval) 5a5 

bizimlebizimlebizimlebizimle        zf. bizimle beraber. 

 b. 22b2 

bibibibiżżżżżżżżararararūūūūrererere : a.b.zrf. mecburen. 

b. 10a24, 13b24, 22b11, 28b3, 32a4, 3b22, 

42a25 

bibibibiźźźźźźźźāāāātttt : kendi, kendisi. 

 b. 22b2, 29b15, 33a14 

boboboboġġġġ----    f. boğmak    

 b.-up 40a5 

boboboboġġġġçaçaçaça        i. bohça.    

 b. 26b22 

 b.+(resm-i bogça) 27a7 

bostanbostanbostanbostan : far.i. sebze bahçesi. 2. kavun, karpuz.  

 b. 40a18 

 b.+ı+(hilafet-i intimañun )4b8 

 b.+lar 14b6 

 b.+ların 34a13 

boşboşboşboş    s. boş. 

 b. 34b20 

boyunboyunboyunboyun        i. boyun....    

 b.+ı 34b8 

 b.+larına 39b23 

bölükbölükbölükbölük    i. bölük, kısım. 

 b.+ini 33b14 

 b.+ün 33b13 

 b. 41a5, 5a24, 9a21 

 b.+idüp 33b13 

böyleböyleböyleböyle    s.zf. böyle, bu şekilde. 

b. 21a10, 22b13, 41b14, 42a17, 42a17, 

42b6 

 b.+iken 35b17 

bubububu    s. bu.    

b. 10a11, 10a15, 10a21, 10a22, 10a7, 

10a8, 10b12, 11a10, 11b17, 11b18, 11b21, 

12a11, 12a4, 12b12, 12b14, 12b16, 12b17, 
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12b21, 12b23, 12b7, 12b7, 12b9, 13a11, 

13a3, 13a6, 13b12, 13b17, 13b20, 13b23, 

13b25, 14a1, 14a16, 14a3, 14b11, 14b12, 

14b18, 14b2, 14b20, 15a11, 15a11, 15a25, 

15a8, 15a8, 15b10, 15b16, 15b19, 16a10, 

16a24, 16a5, 16a9, 16b15, 16b18, 17a19, 

17a22, 17a24, 17a6, 17a9, 17b1, 17b18, 

17b18, 17b22, 17b4, 18a3, 18a6, 18b1, 

18b13, 18b16, 18b18, 18b2, 20a15, 20a18, 

20a21, 21a23, 21b11, 21b11, 21b6, 22a10, 

22a11, 22a2, 22a22, 22a7, 22b14, 22b19, 

23a24, 23a5, 23b7, 26a14, 27b18, 27b24, 

27b25, 28a4, 28a8, 28b18, 28b6, 29a15, 

29a4, 29b11, 2a20, 2a6, 2b5, 30a14, 30a3, 

30b16, 31a3, 31a5, 31a5, 31a8, 31b15, 

31b17, 31b18, 31b19, 32a10, 32a12, 

32a14, 32a19, 32b18, 32b2, 32b20, 32b4, 

33a14, 33a16, 33a2, 33a7, 33b3, 34a15, 

34a5, 35a15, 35a21, 35b10, 35b14, 36a2, 

36a3, 37b15, 38b20, 38b7, 3b21, 3b23, 

40a1, 40a16, 41a24, 41a25, 41a6, 41b11, 

42b21, 43a6, 43b16, 43b22, 43b24, 44a5, 

44b15, 44b17, 44b18, 44b6, 45a4, 45a9, 

45b20, 4a11, 4a13, 4a5, 4a6, 4b16, 4b23, 

4b7, 4b7, 4b8, 5a13, 5a19, 5a24, 5a7, 5b1, 

5b13, 5b16, 5b21, 5b21, 5b24, 5b5, 5b8, 

6a17, 6b10, 6b11, 733b, 7a9, 7b2, 7b23, 

7b25, 8b12, 9a12, 9a18, 9a19, 9a9, 9b15, 

9b19, 9b24, 9b25, 9b7 

b.+dur 12a6, 16a17, 44a2, 4b16, 5a25, 

6a9, 9a19 

 b.+na 11a3, 18a22, 40a24 

 b.+nda 27b4 

 b.+nı 13b1, 43a10, 43a5, 5b9 

 b.+nlar 21b14 

 b.+nlara 36a16 

 b.+nları 16b15 

 b.+nuñ 20a1, 32b3, 39b22 

 b.+ña 36b5 

 b. 3b16 

buçukbuçukbuçukbuçuk : yarım. 

 b. 20a23 

budaklubudaklubudaklubudaklu : s. budağı olan. 

 b. 14b4 

buhurbuhurbuhurbuhur----ddddāāāārrrr : far.b.s. nasipli, pay sahibi. 

 b.+olalar 2a3 

bulbulbulbul----        f. bulmak. 

 b. 4b16 

 b.-a 16b25 

 b.-dı 11a1, 17a6 

 b.-dılar 18a2, 42b17 

 b.-emn+u+eman+bulup 3b18 

 b.-encam+bulacakdur 17b18 

 b.-fırsat+buldı 10a22 

 b.-fırsat+bulup 14a5, 7a4 

 b.-iştidad+bulup 7a15 

 b.-iştihar+bulan 29a16, 6a15 

 b.-iştihar+bulmagın 30a16 

 b.-iştihar+bulmagla 27b16 

 b.-iştihar+bulmışidi 20b4 

 b.-iştihar+bulmuşdur 40b10 

 b.-itmam+bulmışidi 17b16 

 b.-izdiyad+buldı 13a14 

 b.-karar+buldı 3b21 

 b.-karar+bulup 11a10 

 b.-madı 14a17 

 b.-madın 21b15 

 b.-magla 34b20 

 b.-mamışlaridi 17b21 

 b.-mayup 12b25 

 b.-şifa+bulur 8b24 

 b.-şöhret+buldu 42a2 

 b.-şüyu+bulup 44a20 
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b.-up 11a1, 14a14, 15a6, 19b19, 26a1, 

33a3 

 b.-ur 27b5 

 b.-urlar 41b17 

 b.-vuku+bulacak 3a17 

 b.-vuku+bulan 2a24, 2b25 

b.-vuku+buldı 20a14, 21b7, 32b21, 35b11, 

43b23 

 b.-vuku+buldu 30b17, 32a14, 34a16 

 b.-vuku+bulmagla 9a9 

 b.-vuku+bulmışidi 21a3 

 b.-vuku+bulup 4a23 

 b.-vusul+bulmuş+idi 39a6 

 b.-vüsul+buldıklarında 5a14 

 b.-vüsul+bulup 45b6 

 b.-zafer+buldılar 9b4 

bulunbulunbulunbulun----    f. bulunmak. 

 b.-dı 36b16 

 b.-duki 36b15 

 b.-masına 16a17 

 b.-up 21b1 

buncileyinbuncileyinbuncileyinbuncileyin s. Bunun gibi. 

 b. 5a23 

bunlarbunlarbunlarbunlar  z. Bunlar....    

 b. 11b16, 27b6, 45b23 

 b.+un 40a14, 9b3 

burçburçburçburç : a.i.. kale, hisar  çıkıntısı, kule.  

 b. 41b16 

burburburburūūūūcccc : a.i.. ( burc’un c.) burçlar. 

 b.+ı+hisar.a 31a12 

buyurbuyurbuyurbuyur----        f. buyurmak. 

 b.+di 22b17 

b.-dı 16b15, 28a14, 28a6, 30b10, 44a26, 

9b15 

 b.-dılar 15a7 

 b.-di 16a24 

 b.-dugi 34b12 

 b.-dum 25b1 

 b.-erzani+buyurdı 30b12 

 b.-feth+u+teshir+buyurmışlardur 3a15 

 b.-ihda+buyurup 24a16 

 b.-iltizam+buyurunuz 5b13 

 b.-irsal+buyurmışlardur 15b2 

 b.-irsal+buyurup 23a23 

 b.-mışdur 30b2 

 b.-tayin+buyurdılar 23a21 

 b.-tayin+buyurdi 15a14, 15b23 

 b.-up 22b22 

buyurulbuyurulbuyurulbuyurul----    f. buyurulmak. 

 b.-dı 44a12 

 b.-mışdur 25b23 

 b.-up 24a6 

büldbüldbüldbüldāāāānnnn : a.i.. (beled’in c.) şehirler, memleketler, 

iller.  

 b. 30a23 

 b.+(sultan-ı büldan-ı cihan.dur )3a2 

 b.+da 26a20 

bülendbülendbülendbülend : far.s. yüksek, yüce. 

 b. 45b7, 4a14 

 b.+e+(din-i islam-ı bülend.e) 10a7 

 b.+(mansıb-ı bülend) 4a6 

 b.+ün+(kuh-ı bülend.ün) 42a10 

bülbülbülbülūūūūġġġġ : a.i.. erginlik. 

 b.+dan+(rüşd-i bulug.dan) 31b13 

 b.+a+(hadd-i bulug.a) 6b5 

bünybünybünybünyāāāādddd :far.i. bina, yapı. 2. bina etme. 3. asıl, esas, 

temel.  

 b.+dur+(künbed-i ali-bünyad.dur) 19a3 

 b.+eyledi 5a12 

 b.+ı+devlet.ine 33b6 

 b.+idüp 18a13, 19a8 

bünyānbünyānbünyānbünyān : a.i.. yapı, bina. 

 b. 37b4 

 b.+ı+devlet+i+ilhaniyan 19a14 
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bürehnebürehnebürehnebürehne : far.s. çıplak, yalın. 

 b.ser ü pā+yı+bürehne 16a25 

bürhanussalibürhanussalibürhanussalibürhanussalifin fin fin fin a.b.i. öncekilerin delilleri....    

 b. 2a23 

bürybürybürybüryāāāānnnn : (bkz. biryan) 

 b.+da+(ihzar-ı biryan.da) 5a2 

büşrbüşrbüşrbüşrāāāā :a.i.. müjde. 

 b.+(temkin-i büşra) 14a25 

büybüybüybüyūūūūtttt    :a.i.. (beyt’in c.) evler. 

 b.+i+müteaddid 37b8 

büyükbüyükbüyükbüyük        s. büyük. 

 b. 11a2, 22b13, 36b21, 38a2, 5a1 

büzürg büzürg büzürg büzürg : far.s. büyük, ulu. 

 b.+(mürg-i büzürg) 16b4 

büzürgbüzürgbüzürgbüzürg----āāāāne ne ne ne :far.b.s. büyükçe.   

 b.+(himem-i büzürg-ane) 11b1 

büzürgbüzürgbüzürgbüzürg----vvvvāāāār :r :r :r :büyük, ulu kişi....    

 b. 5a15  

b.+ların+(amm-i bezirgüvar.ların) 5a20 

 b.+larına+(valid+i+bezirgüvar.larına ) 

12b18 

 b.+(peder-i büzürg-var.larından) 5a14 

 b.+(şeyh-i büzürg-var) 14b22 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

----CCCC----    

cacacacaǾǾǾǾbebebebe    a.i.. ok kuburu, yelek, sadak. 

 c.+leri 27a2 

caddecaddecaddecadde    a.i.. geniş, işlek büyük yol. 

 c. +i+tarikat.de11b25 

ccccāāāāhhhh :a.i.. itibar, makam. 

 c. 23a18, 41a20, 41a22, 4a8 

 c.+müteyezzan+ı+erbab+ı+cah 44a17 

 c.+nihal+i+cah 4b11,16b6 

ccccāāāāhilhilhilhil : a.s. bilgisiz. 

 c. 25b6, 12b22 

ccccāāāāhiliyehiliyehiliyehiliye : a.s. cahilliğe ait. 

 c.+sinden+gayret+i+cahiliye.sinden 21b9 

ccccāāāāiziziziz : a.s. işlenmesine cevaz olan, olur, uygun. 

 c. 45a18 

 c.+görmeyüp 24a24 

ccccāāāālislislislis :a.s. oturan, tahta çıkan. 

 c.+olup 14b14 

ccccāāāāmemememe :far.i. elbise, çamaşır. 

 c. 41b22 

ccccāāāāmimimimiǾǾǾǾ : Müslümanların ibadet yeri, mescit. 

 c. 19a1, 19a8, 38b11, 42b8 

 c.+i 18a15 

 c.+i+mezbur 18a15 

 c.+i+şerif 18a14, 28a1 

 c.+ler 40b4 

 c.+idüp 28a16 

ccccāāāānnnn :can, ruh.2. hayat, yaşayış. 3. gönül. 

 c. 10a7, 18a23, 31a13, 45b5 

 c.+ı 15a23 

 c.+ı+mürg+i+can.ı 31a9 

 c.+ınuzu 5b1 

 c.+itdiler 33b22 

 c.+ların 34b24 

 c.+merasim+i+can+ı+sipadide 24b24 

ccccāāāānnnn----sipsipsipsipāāāārrrrīīīī    a.far.b.i. can vericilik, fedakarlık. 

  s.+merasim+i+can+ı+sipadide 

24b24 

ccccāāāānnnn----sitsitsitsitāāāānnnn :far.b.s. can alıcı. 

 c.+(tir-i can-sitan) 42a22 

ccccāāāānnnn----fedfedfedfedāāāā :far.b.s. canını vermeye hazır. 
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 c.+oldukları 45b5 

ccccāāāānininini : a.s. cinayet işleyen. 

 c.+(mezak-ı cani )25b20 

ccccāāāānibnibnibnib : a.i.. taraf, cihet, yan.  

 c. 9a17 

 c.+de 20b3, 21b21 

 c.+den 32b15 

 c.+e 32a8 

 c.+i+ahlat.dan 11a5 

 c.+i+galib.e 9a23 

 c.+i+garbi.sinde 34b3 

 c.+i+ilahi.den 25a20 

 c.+i+maglub 9b5 

 c.+i+rum.a 8b9 

 c.+i+seri.lerine 24b13 

 c.+i+sultan.dan 23a15 

 c.+i+şam.da 37b22 

 c.+i+şimal.e 6a12 

 c.+i+(şimal-i garbi.den) 17b19 

 c.+i+(şimali-i harbi )9b12 

 c.+iden 26a8 

 c.+imden 28a7 

 c.+inde 14b8 

 c.+inden 34a24, 7b14 

 c.+(kalǾ-ı canib-i kuh.dan) 16a20 

 c.+lerini 26a5 

canibeyncanibeyncanibeyncanibeyn : a.i.. iki taraf. 

 c.+de 6a2 

ccccāāāānişnişnişniş : 

 c. 12b10 

ccccāāāānnnn----siparlıksiparlıksiparlıksiparlık : i. canını feda etmek. 

 c.+lar 28a12 

ccccāāāāriririri :a.s. cereyan eden, geçen, akan, yürüyen, 

yürürlükte. 

 c.+olmışdur 18a20 

ccccāāāāriyeriyeriyeriye :a.i.. para ile satın alınmış halayık, 

hizmetçi kız. 2. harpte esire olmuş kız. 

 c.+ler 6b15 

 c.+leriñüzdür 45a17 

ccccāāāāsussussussus :a.i.. hafiye, gizli bilgiler öğrenerek haber 

veren kişi. 

 c.+ı 21a14, 21a16 

 c.+ı+(ehl-i islam) 45b20 

ccccayayayay----ggggāāāāhhhh : far.i. yer. 2. mevki, rütbe. 

 c.+olup 15b24 

cebcebcebcebāāāābire bire bire bire a.i.(cebbar’ın c.) zorbalar, zalimler. 

 c. +ye 24a9    

cebcebcebcebāāāānnnn :a.s.  korkak, yüreksiz.  

 c.+emin+i+cebin 24b6 

ceddceddceddcedd :a.i.. dede, büyük baba. 

 c. 25b4 

 c.+i 4b17, 4b20, 4b21, 72b8,15a9 

 c.+i+ala.sı 4b19 

 c.+i+(ala-yı hanedan-ı al-i Osman) 8a5 

 c.+i+ali.si 4b15 

 c.+i+mekar.ları 27b10 

 c.+i+osman+gazi 8a24 

 c. 26a17 

cedcedcedcedīīīīdddd : a.s. yeni. 

 c.+(esas-ı cedid)37b5 

cedcedcedcedīīīīdededede :a.s. yeni.  

 c.+(feth-i cedide) 27b25 

 c.+nüñ+(taife-yi cedide.nüñ ) 45b1 

 c.+(tayin-i sikke-yi cedide) 43b22 

cehdcehdcehdcehd : a.i.. gayret, çalışma. 

 c. 25b4 

cehennemcehennemcehennemcehennem : a.i.. ahirette günahkar kulların 

gideceği azap yeri, tamu. 

 c.+(kafir-i cehennem) 22a1 

celcelcelcelāāāā-yiyiyiyi vatanvatanvatanvatan :doğduğu yerden ayrılma, ayırma. 

 c.+eylediler 35b16 

 c.+idüp 22a25, 36b1 

celcelcelcelāāāādetdetdetdet : a.i.. bahadırlık, kahramanlık, yiğitlik. 

 c. 24b12 
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celcelcelcelāāāāllll : a.i.. büyüklük, ululuk 2. hışım, kızgınlık. 

 c. 4b11 

 c.+e 23b14 

 c.+ün+tahalcah+ı+celal.üñ 16b6 

celcelcelcelīīīīlülilülilülilüliǾǾǾǾtibtibtibtibāāāārrrr :a.b.s. itibarı büyük. 

 c.+(diyar-ı celilülitibar) 36a2 

cellecellecellecelle : a.n. “yüce ve aziz olun” anlamında dua. 

 c. 23b14 

cemcemcemcemǾǾǾǾ : toplama, toplanma, topluluk. 

 c.+eylediler 36b15 

 c.+i+kesir 43a17 

 c.+i+mal.a 35b18 

 c.+idüp 21b19, 45a25, 7a6 

 c.+(ittifak-ı cemǾ-i sanadid) 14a21 

 c.+olacaklar 43b13 

 c.+oldılar 7a13 

cemcemcemcemāāāāǾǾǾǾatatatat :a.i..  topluluk. 

 c. 27b23 

 c.+de 28a9 

 c.+ı+mezbura 44b19 

 c.+ı+mezburañuñ 45b8 

 c.+ı+mücahidin.üñ 22a24 

 c.+ine 43a10 

 c.+un 7b17 

 c.+uñ 15b21 

 c.+üñ 4a10 

cemcemcemcemāāāāllll :a.i.. yüz güzelliği. 

 c.+de 41a19 

 c.+e 26a14 

 c.+i 15a5 

 c.+i+afitabmisal 12a25 

 c.+sahibe-yi cemal 42b12 

cemicemicemicemiǾǾǾǾ  : a.s. bütün.  

 c. 14a7, 24b7, 36a18 

 c.+i+(kabail-i oguz hani) 3b24 

 c.+(sani-i cemiǾ-i masnuat )23b14 

cemcemcemcemīīīīlelelele : a.s. güzel, hoş.  

 c.+mesai+yi+cemile 27a24 

cemcemcemcemǾǾǾǾiyyetiyyetiyyetiyyet : a.i.. toplum. 

 c. 27b21, 36b17 

 c.+i+muluk 27b4 

 c.+(mahal-i cemiyet )29a16 

 c.+lerde 44a17 

cemcemcemcemǾǾǾǾiyetiyetiyetiyet----ggggāāāāhhhh : toplanılacak yer, toplantı yeri. 

 c.+ları 1019 

cencencencenāāāābbbb : a.i.. şeref, onur, büyüklük terimi, hazret. 

 c.+ı+hidmetinden 2a8 

 c.+ı+(saltanat-ı maime) 26b18 

cengcengcengceng : far.i. savaş, vuruşma. 

 c. 21b1, 7a16, 8b7 

 c.+(aheng-i cenk) 13a18 

 c.+de 13b4 

 c.+de+(esna-yı ceng.de) 34b1 

 c.+de+(ruz-ı ceng.de )45a7 

 c.+eylediler 9b2 

 c.+eylen 22b15 

 c.+(gerd u gubar-ı ceng) 9b4 

 c.+itmegi 10a2, 21b16 

c.+olunmak 41a10 

 c.+bab-ı ceng ü cidal 13a16 

cennetcennetcennetcennet : a.i.. uçmak. 2. bahçe.  

 c.+(meyve-yi bag-ı cennet )26a13 

cennetcennetcennetcennet----mamamamaķāķāķāķāmmmm : yeri cennet olsun. 

 c. 7a25 

 c.+larına 22a7 

cennetcennetcennetcennet----rüsrüsrüsrüsūūūūmmmm : kendisine cennet verilsin.   

 c.+a 7b23 

cennetcennetcennetcennet----āāāāssssāāāā : cennet gibi.  

 c.+(şehr-i cennet-asa) 43b17 

cennetcennetcennetcennet----mekmekmekmekāāāānnnn : yeri cennet olsun 

 c. 40b12, 44a9, 44b3 

 c.+un 11a25 

cerebecerebecerebecerebe :a.i.. uyuz hastalığı, uyuzluk. 

 c. 42b25 
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cesedcesedcesedcesed : a.i.. ölü vücud. 

 c.+den 32a8 

 c.+inde 14a11 

 c.+ini 14a9 

cestcestcestcest :far.s.çabuk hareket eden.  

cest u çalak cest u çalak cest u çalak cest u çalak çabuk, tez.    

 c 9a25 

ceste cesteceste cesteceste cesteceste ceste : f.zrf. yavaş yavaş. 

 c. 11b23  

 c. 2a14 

cevcevcevcevāāāābbbb : a.i.. yanıt, karşılık. 

 c. 16b13 

 c. 28a3 

 c.+virdi 34a23, 36a6 

c.+virüp 6b19 

cevcevcevcevāāāāhirhirhirhir : a.i.. (cevher’in c.) cevherler, kıymetli 

taşlar. 

 c. 26b16, 35b3 

 c.+den 14a8 

cevcevcevcevāāāāmimimimiǾǾǾǾ : a.i.. (camiǾ’in c.) camiler.  

 c.+i+islam.ı 36b12 

cevcevcevcevāāāārrrr : 

 c.+i 14a12 

cevaricevaricevaricevari : a.i. (cariye’nin c.) cariyeler. 

 c. 33b24 

 c.+yi 34a11 

 c.+yi+mergube 26b18 

cevcevcevcevāāāāzzzz : a.i.. caiz olma, izin, müsaade. 

 c. 26a7 

 c.-ı 26a16 

cevceb :  

 c. 27a5 

cevhercevhercevhercevher : a.i.. değerli taş. 2. maya, öz. 

 c.+i+anur 30a19 

 c.+i+dırahşan 14b7 

cevşencevşencevşencevşen : far.i. örme zırh.   

 c. 27a1 

cezbecezbecezbecezbe : a.i.. ruhun heyecana gelmesi 2. tarikat 

ehlinin kendinden geçmesi.  

c.+(meczub-ı cezbe-yi arifan-ı rahman 

)16a3 

cezcezcezcezīīīīrererere : ada, yarımada. 

 c.+nüñ 32a14 

 c.+sin 32a13 

cibilliyetcibilliyetcibilliyetcibilliyet : a.i. huy, yaradılış, fıtrat. 

 c.+i+beşeriyet.den 23b23 

 c.+i+peder.i 33a20 

cidcidcidcidāāāāllll : a.i.. savaş, mücadele. 

 c. 21b6, 8b7 

 c.+de 43b6 

 c.+eylediler 21b1 

 c.+i+şir+i+yezdaniye.ye 24b16 

cifecifecifecife :a.i.. leş. 

 c.+i+habise 40b25 

 c.+sinden 34a10 

 c.+yi+ebdan.larından 25a10 

cigercigercigerciger----kkkkūūūūşeşeşeşe : evlat, sevgili. 

 c. 15a4 

 c.+lerini 5b15 

cihcihcihcihāāāādddd    : a.i.. Allah yolunda savaş. 

c. 16b9, 20b20, 2b16, 34a19, 3a11, 44b8, 

8b12, 8b13, 9b12 

 c.+a 12b4, 32a18, 33a24, 45a2 

 c.+a+(rah-ı cihad.a) 16b8 

 c.+da 11a13 

 c.+da+(meydan-ı cihad.da ) 26b12 

 c.+eyleyesün 9b15 

 c.+hidmet-i cihad 33b3 

 c.+ı 30a9, 30b9, 3a9 

 c.+ı+ekber 12b6 

c.+ı+(hukuk-ı ictihad-ı erbab-ı cihad.ı) 

31b8 

 c.+ı+müşrikin+iderdi 16b16 

 c.+ı+sebil-i cihadı 27a7 
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 c.+idüp 37b18, 8b15 

c.+ecnad-ı cihad-mutad.uñ 43b25 

 c.+mühimmat-ı cihad 41a8 

 c.+olmiş+idi 10a6 

c.+selatin-i cihad-ayin-i al-i osman 2a22 

cihadcihadcihadcihad----āāāāyinyinyinyin : a.far.b.s.işi cihad etmek olan. 

 c. 37b3 

 c.+dür+sultan+ı+cihad+ayin.dür 15a23 

c.+selatin+i+cihad+ayin+i+al+i+osman 

2b21 

c.+selatin+i+cihad+ayin+iai+i+osman 

2a22 

 c.+üñ 37b11 

cihcihcihcihāāāānnnn :far.i. dünya, alem. 

 c. 16b24 

 c.+a+(mülk-i cihan.a) 22a12 

 c.+da 26a15 

 c.+dur+(sultan-ı beldan-ı cihan.dur )3a2 

 c.+ı+(etraf-ı cihan.ı )14b5 

 c.+(ittifak-ı müverrihan-ı cihan )29b16 

 c.+(meşhur-ı cihan )18b25 

 c.+(padişah-ı cihan )1b12, 30a5 

 c.+(sehuld-i cihan )30a7 

 c.+(sultan-ı cihan )33b1 

 c.+un+(serfiraz-ı cihan.uñ )16b5 

cihcihcihcihāāāānnnn----küşaküşaküşaküşa :far.b.s. fatih. 

c.+ları+(şemşir-i cihan-küşa.ları ) 36a4 

c.+sı+(şemşir-i cihanküşa.sı) 17b5 

cihcihcihcihāāāānnnn----bbbbāāāāhhhh :  

 c.+ı+(layık-ı taht-ı cihanbah.ı) 3b25 

cihcihcihcihāāāānnnn----bakibakibakibaki    

 c.+(mesned-i cihanbaki )17a7 

cihancihancihancihan----ban ban ban ban a.far.b.s. cihanı gören, gözeten....    

 c.+uñ 24a5 

cihcihcihcihāāāānnnn----bbbbāāāānininini : far.b.s. hükümdara ait. 

 c. 43b12 

c.+ye+(serir-i saltanat-ı cihanbani.ye 

)30a14 

cihcihcihcihāāāānnnn----bbbbīīīīnnnn : far.b.s. dünyayı gören. 

 c.+dide-i cihan-bin) 12a24 

cihcihcihcihāāāānnnn----sitsitsitsitāāāānnnn :far.b.s. dünyayı zabt eden. 

 c.+ı+(tir-i cihanistan.ı )24b21 

 c.+(tugra-yı gara-yı cihanistan )23b11 

cihcihcihcihāāāārrrr----ı yı yı yı yāāāārrrr----ı ı ı ı ǾǾǾǾiiiižāžāžāžām m m m dört büyü büyük halife....    

 c. 23b20 

cihatcihatcihatcihat :a.i.. (cihet’in c.) taraflar, yönler. 

 c.+ı+muayyen.leri 15b24 

 c.+ı+vafiye 15b23 

cihetcihetcihetcihet :a.i.. sebep, vesile, ilgi. 2. taraf, yön. 

 c. +i+(mesalih-i taǾām )36b17 

 c. 19b1 

 c.+den 4b10, 4b11 

 c.+i+(tevsi-i bilad) 44b8 

cilvecilvecilvecilve----gergergerger : a.far.b.s. cilve yapan. 

 c. 12a25 

 c.+olmışdur 11b10 

cismcismcismcismāāāānnnnīīīī : a.s. bedenle ilgili. 

 c.+ye+(bimari-yi cismani.ye) 13a5 

cisrcisrcisrcisr    a.i.. köprü. 

 c. 30a21 

civcivcivcivānānānān : far.s. genç. 

 c.+ı 29a7 

 c.+ı+nurani 41a22, 41b1 

 c.+larsız 5a24 

civcivcivcivāāāānnnnāāāānnnn :far.s. (civan’ın c.) gençler.  

 c.+ı+çalak 45a3 

 c.+ı+saadetmendan 22b17 

civcivcivcivāāāānnnn----merdmerdmerdmerd : far.b.s. cömert, asil. 

 c.+i+mekremet+i+civanmerd.i 33a17 

civcivcivcivāāāārrrr : a.i.. çevre, yöre. 2. yakın yer, etraf. 

 c.+ı 41a13 

 c.+hakk+ı+civar.e 28b11 
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cizyecizyecizyecizye : a.i.. eskiden Müslüman olmayan tebaadan 

alınan vergi. 

 c. 22b6 

ccccūūūū, cuy, cuy, cuy, cuy : far.i. arama, araştırma. 

 c.+eylediler 14a12 

 c.+rah+ı+huda+yı+cuy.da 16a4 

cumcumcumcumǾǾǾǾaaaa : a.i.. perşembeden sonra gelen gün.   

 c. 28a2 

 c. 28a17 

cumhurcumhurcumhurcumhur : a.i.. halk, ahali, kamu.  

 c. 36a25 

 c.+dan+(ittifak-ı cumhur.dan) 30b25 

 c.+ı+ havass+u+avam.uñ17a5 

 c.+idi+(mukteda-yı cumhur.idi )36b6 

 c.+(ittifak-ı cumhur )11a19 

ccccūūūūş u hurş u hurş u hurş u hurūūūūşşşş : far.b.i. taşıp coşma. 

 c.+itmekle 13b24 

ccccūūūūyyyyāāāānnnn :far.s. arayıcı, arayan. 

 c.+oldı 16a25 

ccccūūūūyyyy----bbbbāāāārrrr :far.b.i. çay, dere, akarsu. 

 c.+lar 14b6 

cübbecübbecübbecübbe :a.i.. eskiden giyilen bir üst giysi. 

 c. 27a1 

 c.+si 36b21 

cüdcüdcüdcüdāāāā : far.s. ayrı, ayrı düşmüş. 

 c.+eylediler 35a6 

 c.+idüp 42a23 

 c.+olmayup 19a10 

cülcülcülcülūūūūdddd : a.i.. (cild’in c.) hayvan derileri. 

 c.+ı 23a11 

cülcülcülcülūūūūssss :a.i..  tahta geçme. 

 c. 14a25, 19a15, 37b11, 44a26, 4a19 

 c.+(avan-ı cülus-ı sultan orhan )37b21 

 c.+(dermeyan-ı cülus-ı osman han )29b16 

 c.+ı 30a14 

 c.+ı+ebu+said 38a11 

 c.+ı+hazret+i+sultan+orhan 37b10 

 c.+ı+hazret+i+sultan+osman 4a16 

 c.+ı+hümayun.dan 30b17 

 c.+ı+osman+han+gazi 29b17 

 c.+i+ebulmücahidin 18b21 

 c.+ları+(serir-i saltanat) 4a20 

 c.+ları (tarih-i cülus.ları) 40b6 

 c.+tarih-i cülus 20a13 

 c.+tarih+i+(cülus-ı sultan Orhan) 39b7 

 c.+unda+(zaman-ı cülus.unda )30a12 

 c.+undan 20b18 

 c.+vakt-i cülus-ı sultan osman.a 3b14 

cümlecümlecümlecümle :a.s. bütün, her, tüm. 

c. 13b12, 13b23, 16a23, 17a17, 17b21, 

21b16, 24b7, 25b7, 28b17, 30a3, 31b4, 

36a20, 43b20, 43b23, 44a16, 9b9 

 c.+den 11a6, 26a2, 28b12 

 c.+i+alem 21a21 

 c.+mize 30b5 

 c.+nün 11a18 

 c.+si 10a15, 30b24, 45a17, 733b 

 c.+sin+(evsaf-ı cümle.sin) 40b1 

 c.+sini 29b7 

 c.+sinüñ 23a10 

 c.+(rezzak-ı cümle mahlukat )23b14 

 c. 42b3, 4a4, 6a21, 7a21, 7a8 

cümletencümletencümletencümleten :a.zrf.bütün, hep, tamamen. 

 c. 32b25 

cündiyane cündiyane cündiyane cündiyane a.far.b.zf. iyi at binicisine yakışırcasına.    

 c.+i+semin 26b24 

cünnecünnecünnecünne    a.i. kalkan    

 c. 43b8 

cüncüncüncünūūūūdddd : a.i.. cünd’ün c.) askerler, ordular. 

 c.+ı+(kadime-yi islamiyan.da )10a14 

cürcürcürcürǿǿǿǿetetetet : a.i.. cesaret, atılganlık, yiğitlik. 

 c. 24b12 

c.+idemediler 28b16 

cürmcürmcürmcürm : a.i.. suç, günah. 
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 c. 14b22 

 c.+üni 38a5 

cüst u ccüst u ccüst u ccüst u cūūūū: far.b.i. arayıp sorma, araştırma. 

 c.+da 41a2 

 c.+idüp 42b17 

cüvancüvancüvancüvan : far.i. genç (bkz.civan) 

 c. 11b1 

 c.+ı+azade 16a20 

cüvancüvancüvancüvan----merdlik merdlik merdlik merdlik far.b.i. cömertlik.  

 c.+e 9a19 

 c.+idüp 13b7 

cüzcüzcüzcüzǿǿǿǿiiii :a.s. az, çok az, bir parça. 

 c. 27a12 

cüzzāmcüzzāmcüzzāmcüzzām a.i.. insan vücudunda onulmayan yaralar, 

çıbanlar halinde beliren hastalık.   

 c. 42b13 

 

 

 

 

 

 

 

----ÇÇÇÇ----    

çabükçabükçabükçabük----süvsüvsüvsüvāāāārrrr    far.b.s. ata iyi binen....    

 ç.+oldugın 33a25 

çahçahçahçah :far.i. kuyu, çukur. 

 ç.+a 40a5 

 ç.+dan 41a22, 41b2 

çakçakçakçak : far.i. yarık, yırtık. 

 ç.+ı+deşt 3a13 

çakerçakerçakerçaker : far.i. köle, kul, cariye, yanaşma. 

 ç. 19b4 

 ç.+lerine 44a11 

çalçalçalçal----    f. çalmak, izinsiz almak. 

 ç.-up 14a8 

çalakçalakçalakçalak    far.s. çabuk hareket eden, atik. 

 ç.+civanan-ı çalak 45a3 

çalınçalınçalınçalın----    f. çalınmak.    

 ç.-up 23b2 

 ç. 23a25 

çalışçalışçalışçalış----    f. çalışmak. 

 ç.-up 25b5 

çamçamçamçam    i. çam....    

 ç. 22a3 

çarçarçarçar----erkerkerkerkāāāānnnn : dört rükün, dört temel.  

 ç.+idiler 33b6 

ççççāāāārererere :far.i. yol, yardım.2.derman, şifa.  

 ç. 12b25 

çarpçarpçarpçarp----    f.çarpmak 

 ç.-up 14a8 

çasarçasarçasarçasar :far.i. kayser 2. çar. 

 ç. 20b4 

çatmaçatmaçatmaçatma    s. çatma, , , , bir yüt kumaş türü 

 ç. 26b23 

çavuşçavuşçavuşçavuş : far.i. çavuş, onbaşıdan sonra gelen erbaş. 

 ç. 27a5, 28b1 

çehreçehreçehreçehre :far.i. yüz, sima. 

 ç.+yi+küşade 16a21 

çekçekçekçek----    f. çekmek....    

 ç.-diler 10b2, 23a7 

 ç.-düklerine 3b3 

 ç.-müzayaa+çeker 6a5 

 ç.-üp 19b17 

çendçendçendçend : far.s. birkaç. 

 ç. 23b22, 5b6 

çerçerçerçerāāāāġġġġ : far.i. fitil, mum, çıra. 

 ç.+ı+efruz+olup 12a17 

çerhacıçerhacıçerhacıçerhacı    : far.i. ordunun ilerisindeki askere talim 

 yaptıran. 

ç. 10a13 

 ç. 32a21 

çıkçıkçıkçık----    f. çıkmak.    

 ç. 41a20 
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 ç.-amaz+idi 13a24 

 ç.-armışlar+idi 40b25 

 ç.-dılar 13b3 

 ç.-dukları 21b1 

 ç.-ıp 29b6 

ç.-up 19b23, 25a16, 33b17, 45b12, 45b19 

çıkagelçıkagelçıkagelçıkagel----b.f. çıkagelmek    

 ç.-diler 9a15 

çıkarçıkarçıkarçıkar----    f. çıkarmak. 

 ç.-asız 5b1 

ç.-dı 19b14 

 ç.-duklarında 21a8 

 ç.-mışidi 41b2 

 ç.-up 20a11, 41b19, 41b8, 45a25, 8b21 

çıkarılçıkarılçıkarılçıkarıl----    f. çıkarılmak. 

 ç.-up 42b15 

çiftlikçiftlikçiftlikçiftlik    i. çiftlik....    

 ç.+leri 44b25 

çoçoçoçoķķķķ : s. Çok, fazla. 

 ç.+ı 37b24 

çoklukçoklukçoklukçokluk : s..fazlalık, çoğunlukla. 

 ç. 33a2, 34b10, 6b22 

çovmak :  

 ç. 26b25 

çüçüçüçü : far.s. gibi 

 ç. 37b2 

çünçünçünçün :f.e. gibi. 2. nasıl, nice. 3. çünkü, mademki. 

 ç. 22a14, 22b23, 23a23, 4a14, 9b21 

çünkiçünkiçünkiçünki :f.e. çünkü, zira, şundan dolayı ki 

mademki. 

ç. 13a19, 13a9, 13b11, 15a8, 16a14, 18a1, 

22b1, 30b22, 36a22, 38a8, 3b21, 42b6, 

44a25, 44b6, 4a16, 5a17, 5b11, 6b5, 7a13, 

9a18 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

----DDDD----    

dedededeǾǾǾǾāāāāvivivivi : a.i.. (dava’nın c.) davalar. 

 d. 26a18 

ddddāāāādddd :far.i. adalet, doğuluk. 2. ihsan, vergi. 

 d. 21a22, 34a6 

d.+(hemmülkzade-yi dad-ı merdi) 17a12 

 d.+idüp 27b15 

dadadadaġġġġ    : i. dağ. 

 d.+ı 10b20, 32b12 

 d.+ını 10b20 

 d.+larda 14b5 

dadadadaĥĥĥĥıııı :e. de, bile. 

d. 10a11, 10a21, 10a23, 10a24, 10a3, 

10a5, 10b1, 10b15, 11a17, 11b16, 11b5, 

12a14, 12a16, 12b21, 12b5, 12b8, 12b9, 

13a25, 13a6, 13a7, 14a4, 15a6, 15b17, 

16a14, 16b13, 16b2, 16b7, 17b12, 17b3, 

18a11, 18a9, 18b1, 19a8, 19b2, 20a18, 

20a5, 20b10, 20b12, 20b3, 21a15, 21a17, 

21b14, 21b18, 22b2, 22b3, 23a5, 24a19, 

24a2, 25b15, 26a5, 27b24, 27b7, 28a3, 

28a6, 28a8, 28b14, 28b22, 29a1, 29a15, 

29b11, 29b14, 29b6, 2a22, 2a25, 2b10, 

2b3, 30a10, 30a2, 30a23, 30a5, 30b22, 

31a14, 31a5, 32a21, 32a4, 32b12, 32b23, 

33a20, 33a21, 33b15, 33b20, 34a10, 

34a23, 34a8, 34b1, 35a16, 35a25, 35b2, 
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35b6, 35b7, 35b9, 36a22, 36b1, 37b17, 

37b23, 38a10, 38a16, 38a21, 38a5, 38b13, 

38b3, 39a5, 39a9, 3a8, 3b6, 40b18, 40b19, 

40b2, 41a5, 41b18, 41b25, 42a13, 42a19, 

42b18, 42b23, 42b5, 43a10, 43a5, 43a14, 

44a5, 44b15, 44b25, 45a10, 45a21, 45a8, 

45b18, 45b21, 45b25, 4a3, 4b20, 5a10, 

5a16, 5a18, 5a3, 5b16, 6a1, 6b11, 6b11, 

6b12, 6b15, 6b17, 6b19, 6b20, 6b21, 6b9, 

7a11, 7a12, 7a13, 7b25, 8a11, 8a15, 8a19, 

9a6, 9b17, 9b25 

ddddāāāāĥilĥilĥilĥil :a.s. iç, içer,, içinde, içeri girmiş. 

 d. 14a5, 29a20 

 d.+dür 45a10 

 d.+i+darülislam 31a15 

d.+i+derekat+ı+esfelüssafilin+eylediler 

1b10 

 d.+olup 11b19 

ddddāāāāimaimaimaima : a.zrf. devamlı. 

 d. 1b17, 27a12, 6b23, 9b18 

ddddāāāāireireireire : a.i.. çember 2. sınır içi.  

 d.+(tevsi-i daire-i islam )19a18, 30b5 

dadadadaķīķķīķķīķķīķaaaa    :a.i.. dakika.  

 d. 11b6, 24b25 

daldaldaldal----    f. dalmak, kapılmak. 

 d.-mış+iken 13b25 

đđđđalalalalāāāāletletletlet    : a.i.. sapkınlık. 

 d.+küffar+ı+dalalet 8b7 

đđđđalalalalāāāālet let let let ----ĥĥĥĥāāāāllll : a.b.s. sapkın durumda olan. 

 d.+hükkam+ı+küffar+ı+dalalet+hal 15a22 

đđđđalalalalāāāāletletletlet----mmmmāāāāilililil :a.b.s. sapkınlığa yönelen. 

 d.+(küffar-ı dalalet-mail) 20b4 

dalludalludalludallu :s. dallı. 

 d. 14b4 

ddddāāāāmmmm :far.i. tuzak. 

 d.+eylediler 29b5 

ddddāāāāmmmmāāāādddd    : far.i. damat, güveyi. 

 d. 12a3 

 d.+ı+ali+necad.larına 27b24        

ddddāāāāmmmmāāāādidididi    : far.i. damat olma, güveyilik 

 d.+(zikr-idamadi-yi sultan Orhan) 30a13 

d.+(zikr-i damad-yi sultan Osman) 14b19 

dāmāde    :  

 d.+arafe+i+damade 25b10 

ddddāāāāmmmmāāāānnnn : far.i. etek. 

 d.+ında 21b16 

ddddāāāāmenmenmenmen :etek. 

 d.+inde 32b12 

damdamdamdamġġġġaaaa : far.i. damga, mühür. 

 d.+tugra+yı+damga 27a9 

ddddāāāānaynaynaynayāāāān n n n : far.i. (dānā’nın c.) bilenler, bilgililer. 

 d.+(ittifak-ı danayan )18a20 

ddddāāāānenenene :far.i. tuzak 

 d. 29b5 

ddddāāāārrrr : a.i.. yurt. 2. ev. 3. yer. 

 d. 31b9 

 d.+ı+beka.ya 36a13 

 d.+ı+dünya.dan 36b6 

 d.+ı+fena.dan 31b9 

đđđđarbarbarbarb : a.i.. dövme, vurma.2. para basma. 

 d. 20a9 

 d.+ı+burusa 43b22 

 d.+ı+dest 34b7 

 d.+ı+şemşir 28a5, 40b19 

 d.+ı+şemşir.i 43b1 

 d.+olunmak 43b15 

ddddāāāāru’ru’ru’ru’đđđđ----đđđđarbarbarbarb : a.b.i. para basılan yer, payitaht. 

 d.+olmaga 43b16 

ddddāāāāru’lru’lru’lru’l----ĥĥĥĥarb arb arb arb : savaş, kavga meydanı. 2. küfür 

memleketi.  

 d. 20a25, 28a5 

ddddāāāāru’lru’lru’lru’l----ĥĥĥĥararararīīīīr r r r : a.b.s. sıcak memleket  

 d.+(mesakin-i darülharir.in) 10b23 

ddddāāāāru’lru’lru’lru’l----islislislislāāāāmmmm : a.b.i. İslam memleketi. 
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 d. 28a5 

 d.+(dahil-i darülislam) 31a15 

ddddāāāāru’lru’lru’lru’l----mülkmülkmülkmülk : a.b.s. başkent, payitaht. 

 d.+eyledi 40b3 

ddddāāāāru’sru’sru’sru’s----salsalsalsalŧŧŧŧanaanaanaana : a.b.i. saltanat yeri. Bursa, İstanbul, 

Edirne gibi başkentler. 

 d. 40b1 

 d.+eyledi 30b15 

ddddāāāārü’şrü’şrü’şrü’ş----şifşifşifşifāāāā : a.b.i. şifa yurdu, sağlık yurdu.  

 d.+dur 43a9 

ddddāāāāststststāāāānnnn : far.i. destan, hikaye.  

d.+(agaz-ı dasitan-ı Osman han gazi) 3b10 

dadadadaǾǾǾǾvvvvāāāā : a.i.. dava  2. mesele. 

 d.+ları 25b7 

 d.+sın 39a24 

ddddāāāāverververver : far.i. doğru ve insaflı hükümdar 2. Allah. 

 d. 22a12 

dadadadaǾǾǾǾvetvetvetvet    : a.i.. çağrı.  

 d. 13a17 

 d.+eyledi 28b14, 32a20, 5b5 

 d.+itdi 6a1 

 d.+itdiler 28b21 

 d. 37b2 

dayıdayıdayıdayı :dayı. 

 d.+sı 38a23 

debbā : a.i..  

 d.+yı 26b23 

defdefdefdefǾǾǾǾ :a.i.. öteye itme, savma. 

 d. 25b3 

 d.+i 10a6 

 d.+ine 12b12 

 d.+itdükden 35a9 

 d.+itmek 32a1 

defdefdefdefǾǾǾǾaaaa :a.i.. kere, kez, yol. 

d. 10a22, 10b3, 10b3, 15a25, 18a11, 18a7, 

20a15, 20a21, 20a22, 33a2, 40a1 

 d.+da 20a11, 39b8 

 d. 20a20 

defdefdefdefāāāāinininin :a.i.. (define’nin c.) hazineler. 

 d. 35b6 

 d.+i+nukud.a 35b20 

defdefdefdefāāāātirtirtirtir    :a.i.. (defter’in c.) defterler. 

 d.+i+asker.e 31b13 

defndefndefndefn : a.i.. ölüyü gömme. 

 d. 40b25 

 d.+eylediler 11a22, 31a10, 36b10 

 d.+itdiler 8b21 

 d.+olunmışdur 30a22 

defterdefterdefterdefter : a.i.. defter. 

 d. 26a6, 27a5 

 d.+eyleye 26b15 

 d.+hukuk-ı defter 27a9 

degildegildegildegil : e.değil 

 d. 15b8 

 d.+di 13a10 

d.+dür 12b16, 14a2, 18b4, 20b17, 31a2, 

3a20, 3b19, 41b12, 44a25, 5a19 

 d.+idi 32b10, 4022 

 d.+ler+idi 41a14 

 d.+lerdür 17b4, 43b25 

 d. 44a6 

degindegindegindegin :e. dek, değin. 

d. 10b5, 11a12, 16b18, 16b8, 17b22, 

18b22, 19a6, 20a22, 22a2, 23b3, 37b22, 

38a13, 3b14, 43a4, 7a17 

dehateyn    

 d.+tabayı-ı dehateyn 26a15 

dekdekdekdek : e. değin, kadar 

d. 14a18, 15a3, 20a24, 21b19, 34a21, 

34b4, 38a15, 39a10, 41a3, 43b15, 43b3, 

44a9 

dedededeķāķāķāķāyıyıyıyıķķķķ a.i..: ince işler 

 d.+ı+(sanayı-ı ayyarane) 14a5 

deldeldeldelāāāāletletletlet : a.i.. delil olma, ulaştırma, gösterme. 
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 d.+idecek 9a9 

 d.+ider 14b16 

deldeldeldelīīīīllll : kanıt. 2. ulaştıran. 

 d.+i 17a19, 17b11 

 d.+i+akılane 17a15 

 d.+i+evvel 11b11 

 d.+i+hardmendane 17a17 

 d.+i+ikamet 17a14 

 d.+i+kavi 11b10 

 d.+i+sani 11b24 

 d.+i+zahir 18a24 

 d.+olurum 41b8 

 d.+dür 17a15  

d.+ün 17a16 

demdemdemdem : a.i.. kan. 

 d.+i+kebed.im 14a2 

demdemdemdem----ssssāāāāz z z z : far.b.s. arkadaş, dost, sırdaş. 

 d.+olur 7a1 

demurdemurdemurdemur :i. demir. 

 d.+den 43a16 

deñizdeñizdeñizdeñiz :i. deniz. 

 d.+i  42a15 

denlüdenlüdenlüdenlü :e. kadar, denli. 

 d. 20b21 

 d. 7a21 

depedepedepedepe :i.tepe. 

 d.+den 35a4 

derderderder :f.e.-de, içinde. 

 d. 28b10, 30a7, 43a20, 45a19 

derderderder----beybeybeybeyāāāānnnn : f.a.b.i. beyanında. 

 d.+ı+hakiman-ı mısr u şam 19b5 

d.+ı+hakiman-ı rum u şam 19a19 

d.+ı+ittifak-ı kafiran 21b8 

 d.+ı+muasır-ı orhan 37b20 

derderderder----ĥĥĥĥaaaaķķķķķķķķ :f.a.b.i. hakkında. 

d.+ı+osman+han 16b19 

d.+meşveret.i+akılan+der+hakk+ı+osman

+han 3b19 

derderderderāāāāhim him him him :a.i.. (dirhem’in c.) akçeler, paralar.  

 d.+i+kameri 40a20 

derderderder----bbbbāāāān n n n : far.b.s. kapıcı, kapıya bakan. 

 d.+ınun 41b19 

derderderder----bend bend bend bend : far.b.i. boğaz, dar geçit. 

 d. 1018 

d.+e 10a20 

 d.+i 16a6 

 d.+i+mezbur.un 1018 

 d.+inden 16b17 

 d.+ine 16b3 

 d.+lerin 40b16 

derdderdderdderd : far.i. dert, gam, kedr, kasavet. 

 d. 31a8 

derdderdderdderd----mend mend mend mend : far.b.s. der sahibi. 

 d. 42b24 

derecederecederecederece :a.i.. mertebe, rütbe. 2. miktar. 

 d. 43b9 

 d.+yi+itibar.dan 19a25 

derekderekderekderekāāāātttt : a.i.. (dereke’nin c.) basamaklar 2. en 

aşağı katlar. 

d.+(dahil-i derekat-ı esfelüssafilin)  

1b10 

derderderder----ggggāāāāhhhh :far.b.i. tekke. 2. kapı yeri, kapı önü, 

huzur.  

 d. 16a9 

 d.+ı+madilet-penahiye 30a16 

 d.+ı+rabbülibad.da 31b6 

 d.+na 1b2 

derderderderĥuĥuĥuĥuşşşşāāāānnnn : far.s. (derhuş’un c.) layık olanlar, 

münasipler. 

 d. 17a11 

 d.+mah+ı+derhuşan 14b3 

 d.+olalı 24b6 
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dermdermdermdermāāāān n n n : far.i. ilaç. 2. çare. 3. takat, güç. 

 d. 41a20 

dermdermdermdermāāāāndendendende far.b.s. biçare, zavallı. 

 d.+lere 9a24 

derderderder----mesnedmesnedmesnedmesned    : : : : dayanağında. 

 d.+i+hilafet 30a7 

derderderder----miymiymiymiyāāāān n n n : far.b.i. ortada, arada. 

 d.+ı+cülus+ı+osman+han 29b16 

 d.+ı+mübeşşir+i+sani 16a1 

 d.+ı+müyesser+i+evvel 14b1 

 d.+olup 12a22 

dersdersdersders : a.i.. ders. 

 d.+virürlerdi 19a10 

derderderderūūūūnnnn : far.i. iç, içeri, dahil.   

 d.+ı+kala.da 35b16 

 d.+ın+raz-ı derun.ın 5b16, 13a6 

d.-ı 18a23 

d.+i+dil 2a4 

 d.+i+kala.da+idiler 13a20 

dervdervdervdervīīīīşşşş : far.i. Allah için dünyadan geçmiş veya 

bir tarikate mensup kişi. 

 d. 15b11, 15b17, 15b22, 4021, 44a13    

 d.+den 14b13 

 d.+lerden 12a11, 14b11 

 d.+lere 15b16, 16b12 

 d.+leri 16b12, 16b18 

dervdervdervdervīīīīşşşşāāāānnnn : far.i. (derviş’in c.) dervişler.  

 d.+(vech-i ihracat-ı dervişan) 30b13 

deryderyderyderyāāāā :far.i. deniz. 

d. 10b4, 17b21, 35a22, 35a25, 43b1, 43b4 

 d.+(garık-ı derya-yı hab iken) 14a7 

 d.+ı+bi+payan 2a19 

 d.+(küffar-ı derya )31b24 

 d.+mesahil-i derya-ı frenk 17b19 

 d.+sı 34a21 

 d.+ya 42a11 

 d.+yı+dıraht.dan 42a17 

 d.+yı+hayrat.da 16b21 

 d.+yı+(leb-i derya.yı ) 43b2 

deryaderyaderyaderya----mimimimiŝŝŝŝāāāāllll : far.b.s. deniz gibi, çok kalabalık. 

 d.+(asker-i derya-misal)15b2 

derderderder----zenczenczenczencīīīīrrrr : far.b.s. zincire vurulmuş, bağlanmış. 

 d.+eylediler 14a14 

 d. 38a4 

desdesdesdes : far.s. benzer. 

 d.+ine 19a23 

destdestdestdest : far.i. el. 

 d. 14b17 

 d.+darb+ı+dest 34b7 

 d.+dest+i+nişan+eyleye 26a15 

 d.+i+dua 5a4 

 d.+i+iktidar.larına 16a12 

 d.+i+perver 16a10 

destdestdestdest----girlikgirlikgirlikgirlik : far.b.i.elinden tutma, yardım etme. 

 d. 9a24 

destdestdestdest----nişnişnişnişāāāānnnn : far.b.i. birinin kılavuzluğu ile bir işe 

tayin edilen kimse.  

 d.+eyleye 26a15 

destdestdestdestāāāārrrr : far.i. sarık. 

 d.+ı+yusufi 44a23 

 d.+(kaide-i destar) 44b2 

destdestdestdestūūūūrrrr : far.i. iin, müsaade, ruhsat. 2. kanun, töre. 

 d.+ı+mezkur 15b25 

 d.+ı+selatin 28a18 

deştdeştdeştdeşt : far.i. çöl, bozkır, ova, kır. 

 d.+çak+ı+deşt 3a13 

devdevdevdevāāāābbbbbbbb : a.i.. (dabbe’nin c.) yük ve binek 

hayvanları. 

 d. 6a5 

 d. 10b25 

 d.+ımuzun 6a11 

devdevdevdevāāāāiriririr : a.i.. (daire’nin c.) daireler. 

 d. 35b24 
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devdevdevdevāāāāmmmm : a.i.. daim olma, bir halde bulunma, 

sürme. 

 d.+ı+devlet.im 27a23 

devedevedevedeve : i. deve.  

 d. 27a3 

devletdevletdevletdevlet : a.i.. bir hükumet idaresinde toplanmış 

siyasi güç ve topluluk. 2. saadet. 

 d. 15a16, 15b16, 2a15, 2a2 

 d.+ayan-ı devlet 40a11 

 d.+bais-i devlet-i dünya 30b3 

 d.+(bidayet-i devlet-i osmani.de) 19a21 

 d.+bünyan-ı devlet-i ilhaniyan )19a14 

 d.+e 27b12, 45b9 

 d.+(erbab-ı din ve devlet )4a17 

 d.+(erkan-ı devlet) 44b1 

 d.+(erkan-ı devlet.i) 30b24 

 d.+i+cengiziyan 38a17 

 d.+i+osman+han.da 30b19 

 d.+i+osmaniye 33a5 

 d.+i+osmaniye.ye 33a21 

 d.+i+sahib+i+devlet.i 3b18 

 d.+i+saltanat.uñ 15b19 

 d.+i+selçukıyan 3b21, 3b21 

 d.+im+devam-ı devlet.im 27a23 

 d.+in+sahib-i devlet.in 17a3 

 d.+inde+taht-ı devlet.inde 20a21 

 d.+ine+bünyad-ı devlet.ine 33b6 

 d.+ini 16a15 

 d.+leri 38b21, 8a12 

 d.+leri+aftab+ı+devlet.leri 10b14 

 d.+leri+kar+ı+devletleri 11a1 

d.+liva+yı+mualla+yı+devlet+i+selaçuka 

11b12 

d.+muasır+ı+devlet+i+sultan+osman 

19a20 

 d.+mühr+i+devlet 24a11 

d.+müverrihin+i+devlet+i+süleymaniye.de

n 7a18 

d.+name+i+devlet+i+selatin+ı+selçukıye 

17b2 

 d.+te 36a7 

 d.+üñ 35b24 

 d.+üñ+sahib+i+devlet.üñ 35b25 

 d.+yümn+i+devlet+i+sultani 17b17 

 d.+zaman+ı+devlet+i+orhani.de 43b9 

 d.+zelal+i+devlet 24b18 

d.+zuhur+ı+devlet+i+cengiz+hani.den 

8a12 

devletdevletdevletdevlet----ĥĥĥĥāāāāhhhh    a.far.b.s. mutluluğunu isteyen. 

  d. 28a11 

devletlüdevletlüdevletlüdevletlü : a.t.s. refah, saadet ve nimet sahibi. 

 d. 40a12 

devletdevletdevletdevlet----mend mend mend mend :far.b.s. devlet sahibi, nimet ve 

saadeti olan. 

d.+i+badettezevvüc+i+ferzend+i+devlet 

mend.i 30a24 

 d.+i+ferzend+i+devletmend.i 40b7 

devletdevletdevletdevlet----yyyyāāāārrrr : a.far.b.s. talihli, bahtiyar. 

 d.+un+hoşmend+i+devletyar.un 3a21 

devrdevrdevrdevr : a.i.. dönme, etrafını dolaşma. 

 d.+itdürürler 8b23 

devşürmedevşürmedevşürmedevşürme : eskiden gayrimüslimlerden alınarak 

yetiştirilen çocuklar. 

 d. 45a22 

deyrdeyrdeyrdeyr : a.i.. manastır, kilise.  

 d. 3a3 

 d.+(tahrib-i deyr-i sevmenat ) 2b25 

dıradıradıradıraĥĥĥĥşşşşāāāānnnn :far.s. parlak, ışık saçan. 

 d.+cevher-i dırahşan 14b7 

dıradıradıradıraĥĥĥĥşşşşāāāānde nde nde nde f.s. yanan, ışıldayan. . . .     

    d.+ olup 22a3 

dıradıradıradıraĥtĥtĥtĥt : far.i. ağaç. 

 d.+dan+derya+yı+dıraht.dan 42a17 
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 d.+ı+pürberg 14b13 

 d.+ı+tuba+misal.üñ 14b5 

dıradıradıradıraĥtistĥtistĥtistĥtistāāāānnnn : far.b.s. ağaçlık yer, orman. 

 d. 42a15 

didididi----    f. demek, söylemek.    

 d. 2b7, 40a24, 42a11 

d.-di 14a4, 15b21, 22b21, 29a3, 31b19, 

33a19, 44a4, 44b15, 5b10, 5b20, 6a25, 

6b16, 6b19, 6b20, 6b9, 9a21, 9a24 

 d.-dikde 12b19, 30b23, 35b13, 6b8, 7a4 

 d.-dikleri 10a10, 45a1 

 d.-diklerince 31a4 

 d.-diklerine 13b17 

d.-diler 20a8, 22b11, 28a2, 28b18, 32a18, 

33b11, 45a18, 4a8, 5a16, 5b2, 5b24, 5b4, 

9a23 

 d.-düklerin 29b23 

 d.-ledi 14b21, 31a1 

d.-mekle 10b7, 12a15, 16a3, 16a7, 18a14, 

18b25, 20b13, 20b4, 20b5, 22a5, 23a14, 

30b8, 32b2, 33b12, 33b25, 35a10, 37b24, 

40b10, 40b17, 42a15, 8a18, 8b16 

 d.-meyüp 12b9, 28b19 

 d.-miş 41b5 

 d.-miş+idim 5b19 

 d.-mişler 13b16 

 d.-mişlerdür 27b10 

 d.-ridi 6b24 

d.-rler 10b10, 15b8, 18a22, 18b3, 29b21, 

33b18, 42a19, 42b19, 5a11, 8b24 

 d.-rler+idi 11a3 

 d.-rlerdi 42a12 

 d.-rleridi 16b25 

 d.-yeyim 6b8 

d.-yüp 12b13, 13b20, 14a2, 14b10, 20a8, 

21a22, 21b15, 22b16, 22b2, 27b10, 30b24, 

31a8, 33b4, 35a23, 36b4, 41b12, 43b19, 

44a7, 45a20, 5a20, 7a8 

dibdibdibdibāāāācececece : a.i.. başlangıç, önsöz.   

 d.+i+kitab.da 17a1 

ddddīīīīddddāāāārrrr : far.i. yüz, çehre. 

 d.+hasret+i+didar+ı+birader.den 5b16 

 d.+ı+amm.e 5a17 

 d.+nazar+ı+müşahede+i+didar 12b1 

ddddīīīīdededede :far.i. göz.  

 d.+i+cihanbin 12a24 

ddddīīīīdededede----bbbbāāāān n n n : far.b.s. gözcü. 

 d.+lar 45b24 

ddddīīīīdededede----bbbbāāāānlık nlık nlık nlık : f.t.s. gözcülük. 

 d.+iderlerdi 43b4 

digerdigerdigerdiger :far.s. diğer, başka, öteki. 

 d. 18b20 

digerdigerdigerdigerāāāānnnn : far.s. (diger’in c.) diğerleri, başkaları. 

 d.+dan+biraderan+ı+digeran.dan 8b8 

dihişdihişdihişdihiş :far.i. verme, veriş, bağış.  

 d. 34a6 

ddddīīīīkkkk : far.i. horoz. 

 d. 13b24 

dikildikildikildikil----    f. dikilmek    

 d.-üp 23a11 

didididiķķķķķķķķatatatat : a.i..1. incelik, doğruluk, dakiklik, 

2.ehemmiyet verme, inceleme. 

 d. 24b20 

 d.+ı+tamam 26a10 

ddddīīīīllll : far.i. gönül, kalp. 

 d. 21a25, 42a19 

 d.+(derun-i dil) 2a4 

 d.+dür 31a9 

 d.+i+efkar.idi 41a25 

 d.+(teskin-i dil-i aşk.ına) 12b6 

delal :a.i.. dellal yada dilal? 

 d. 12b20 

dildildildil----āāāāver ver ver ver : far.b.s. yiğit, yürekli. 



 134 

 d. 11a8, 21b5, 29a8, 32b14, 41b18 

 d.+i 31a25, 32a21, 41b7 

 d.+ler 11a18, 11a6, 33b18 

 d.+lere 21a18 

 d.+merd+i+dilaver 13b6 

dildildildil----āāāāververververāāāān n n n :far.b.s. (dilaver’in c.) yiğitler. 

 d. 3b24 

 d.+ı 29a10 

 d.+ı+yegane 9b2 

dildildildil----āāāāverlik verlik verlik verlik : f.t.b.s. yiğitlik. 

 d. 9b23 

ddddīīīīllll----āāāāviz viz viz viz : far.b.s. gönüle asılan, gönülçeken, güzel. 

 d.+ine 12a23 

ddddīīīīllll----bendbendbendbend : far.b.s. gönül bağlayan. 

 d.+ferzend+i+dilbend.in 15a6 

 d.+ler 44b5 

ddddīīīīllll----berberberber : gönlü alıp götüren güzel. 

 d. 21b12, 5a23 

 d.+(kuş-i dilber-i intizar.ına )12b24 

ddddīīīīllll----berberberberāāāānnnn : far.b.s. ( dilber’in c.) güzeller. 

 d.+ı+(mareke-yi hica) 24b1 

ddddīīīīllll----ddddāāāādededede : far.b.s. gönül vermiş. 

 d.+si 12b2 

ddddīīīīllll----ddddāāāārlıkrlıkrlıkrlık : f.t.b.s. gönül alıcılık, ahbaplık. 

 d.+eyleyesün 36b2 

diledilediledile---- : i.istemek. 

 d.+rim 15a1 

 d.-di 13a9 

 d.-rüz 12b16 

dildildildil----firībfirībfirībfirīb :far.b.s. Gönül aldatan, hileli. 

ddddīīīīllll----ggggīrīrīrīr : far.b.s. Gücenmiş, kırgın. 

 d. 5a8 

ddddīīīīllll----küşküşküşküşāāāā :far.b.s. gönül açan, rahatlatan. 

 d.+saray-ı dilküşa 42b22 

 d.+sı+hıta+yı+dilküşa.sı 24a6 

ddddīīīīllll----nüvnüvnüvnüvāāāāzzzz :far.b.s. gönül okşayan, hoş.  

 d.+ından+tabir+i+dilnivaz.ından 14b18 

dildildildil----zazazazaǾǾǾǾmemememe : f.a.b.s. gönül kırıcı. 

 d. 21a23 

dimdimdimdimāāāāġġġġ :a.i. dimağ, zihin, akıl. 

 d.+ı+temurtaş.da 38a1 

dimekle dimekle dimekle dimekle zf. demekle 

 d. 39b6 

ddddīīīīnnnn :a.i.. din. 

 d. 27b12, 36a7, 45b8, 7a7 

 d.+de+rah-ı din.de 20b21 

 d.+den+taassub-ı din.den 22b7 

 d.+düşmen-i din 31a2 

 d.+e+ada-yı din.e 36b12 

 d.+erbab-ı din ve devlet 4a17 

 d.+gayret-i din-i islam 26b1 

 d.+hane+i+din 30a8 

 d.+i+islam 43a18 

 d.+i+İslam-ı bülend.e 10a7 

 d.+i+münif.lerinüñ 23b24 

 d.+i+müselmani.de 18b5 

 d.+i+vekayi-i din.i 36a18 

 d.+ibka-yı din-i mübin 25b19 

 d.+ihya-yı din-i mübin 3b13 

 d.+ilam-ı din-i islam 17b15 

 d.+imüz 7a7 

 d.+ine 21b14 

 d.+leri 24a2 

 d.+mazhar-ıtecdid-i din-i seyyidülmürselin 

37b4 

 d.+müberran-ı din-i mübin 26b12 

 d.+mücahidin-idin 31b6 

 d.+sebele-yi din 26b7 

 d.+şir-merdan-ı din 12b6 

d.+mekalid-i saltanat-ı din ü dünya 16a11 

ddddīīīīnnnn----ddddāāāārrrr : a.far.b.s. dinine bağlı. 

 d. 4a1 

ddddīīīīnnnnīīīī : a.s. dine ait, dinle ilgili. 

 d.+adavet-i dini 44b7 
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 d.+menafi-i dini 31b5 

dinlendürdinlendürdinlendürdinlendür---- :dinlendirmek. 

 d.-üp 32a16 

ddddīīīīrrrr : f.zrf.  çoktan, uzun müddet.   

 d. 3a3 

dirhemdirhemdirhemdirhem : a.i.. gümüş para. 2. okkanın dörtyüzde 

biri. 

 d. 26b25 

dirdirdirdirīīīīġġġġ : far.i. esirgeme, eksik etme.  

 d. 26a17 

 d.+itmeyesiz 27a6 

didididiŝŝŝŝāāāār    r    r    r    a.i.. elbise. (mec.) tabiat, karakter, huy.

  v.+idinüp 25b3 

ddddīīīīvvvvāāāānnnn a.i.. büyük meclis. 2. bir şairin şiirlerini 

içeren mecmua. 

 d. 39b22 

 d.+ehl-i divan 44a17 

 d.+ı 19b2 

 d.+ı+adalet+unvan+ı 2a7 

 d.+itmek 40a9 

 d.+larında 23a13 

ddddīīīīvvvvāāāārrrr :far.i. duvar. 

 d. 17a22 

 d.+ı+hisar.a 41b18 

 d.+lar 37b7 

diydiydiydiyāāāārrrr : a.i.. (dār’ın c.)memleket, ülke. 

 d. 39b5 

 d.+a 6a8, 7a20 

 d.+da 18b10, 33a2, 40b5, 6a11 

 d.+dan 16b11 

d.+feth-i diyar-ı küffar-leyyam 16a13 

 d.+ı 20b5 

 d.+ı+arab 42a13 

 d.+ı+ayz.a 5a21 

 d.+ı+celilülitibar 36a2 

 d.+ı+garb.uñ 17b18 

 d.+ı+kenan.un 5a12 

 d.+ı+küffar 30b5, 45a16 

 d.+ı+rum 7b22 

 d.+ı+rum.a 7b14, 9a1 

 d.+ı+rum.da 11a8, 33a1 

 d.+ı+rum.uñ 44a5 

 d.+ı+şark.a 8b25 

 d.+ı+şark.dan 8b13 

 d.+ına 30a2, 9b12 

 d.+ında 20b13 

 d.+ları 17b20, 3b23 

 d.+larında 20b8 

 d.+larını 10b24 

 d.+laruñ 17b21 

 d.+uñ 32b4 

diyetdiyetdiyetdiyet : a.i. kan bahası. 

 d.+i 25b14 

diyüdiyüdiyüdiyü : zrf. diye. 

d. 37b20, 10a12, 10a4, 10b8, 12b23, 

13b25, 14b13, 14b17, 15a7, 15b15, 15b17, 

16a24, 16b13, 16b15, 17a5, 17b6, 18a19, 

20a1, 20a16, 21a15, 22a8, 22b5, 22b8, 

23b6, 23b8, 26b22, 28a14, 29a14, 29a5, 

2a10, 30a9, 30b10, 30b2, 30b24, 31a11, 

33b8, 34a20, 34a23, 34b15, 36a6, 37b14, 

40a11, 40b1, 41a8, 41b14, 41b8, 42a4, 

42b10, 43b22, 44a15, 44a8, 44b17, 45a25, 

4a10, 4a4, 5a6, 5b13, 5b20, 6a11, 6b4, 

7a19, 7a22, 8b22, 8b7, 9a1, 9b15, 9b19 

dodododoġġġġrulrulrulrul---- : doğrulmak. 

 d.-dılar 21b17 

doksandoksandoksandoksan        s. doksan.    

d. 19a3, 19b15, 19b20, 20a13, 28a24, 

29b12, 29b19, 4a21 

 d.+dan 11a15 

dokundokundokundokun----        f. dokunmak. 

 d.-up 42a22 

dokuzdokuzdokuzdokuz        s. dokuz. 
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 d. 19a4, 29b19, 3a10, 4a21 

 d.+ıncısı 39b17 

 d.+idi 20a13 

dokuzuncudokuzuncudokuzuncudokuzuncu    s. dokuzuncu.    

 d. 40a6 

donanmadonanmadonanmadonanma : i. deniz kuvvetlerinin tümü. 

 d.+yı+humayun.a 45a2 

dostdostdostdost    : far.i. birbirini seven kimseler, ahbap. 

 d. 11a9 

 d.+larına 7a12 

 d.+larıyla 7a5 

 d.+rev-i dost 26b2 

 d.+un 12a8 

dostlukdostlukdostlukdostluk : ahbaplık. 

 d. 13a22, 38b23 

dökdökdökdök----    f. dökmek 

 d.-ün 5b22 

 d.-üp 5b19 

 d. 5a9 

döndöndöndön----    f. dönmek....    

 d. 10b6 

 d.-mezem 6b20 

 d.-üp 16b2, 25a8, 33b19, 5b1 

dönüşdönüşdönüşdönüş    i. dönüş.    

 d.+de 21a7 

dörtdörtdörtdört    s. dört. 

d. 19a3, 19b10, 20b25, 21b7, 2a17, 32a16, 

35b14, 38b25, 39b9, 40a4, 7b15, 7b15, 

8b2, 8b25, 8b4, 8b4 

dörtyüzdörtyüzdörtyüzdörtyüz    b.s. dört yüz. 

 d. 9b2 

döşemedöşemedöşemedöşeme  i. döşeme. 

 d.+ler 21a7 

dudududuǾǾǾǾāāāā : a.i.. Allah’a yakarış. 

 d. 5a7 

 d.+dest-i dua 5a4 

 d.+iderler 45a12 

 d.+idüp 36a11 

 d.+itmekde 27a23 

 d.+m 27a15 

 d.+sı 22b21, 6a14 

 d.+yı+hutbe.de 28a17 

 d.+yı+peder 6a6 

 d.+yı+peder.e 5a3 

ddddūūūūdddd----mmmmāāāānnnn far.b.i. soy sop, kabile ocak.  

 d.+hulasa-ı dudman-ı al i osman 1b13 

 d.+nasbiye-yi dudman-ı osmani 17b25 

dudududuĥterĥterĥterĥter : far.i. kız, kerime. 

 d. 15a3, 30a17, 34a9, 42b21, 42b24, 43a5 

 d.+i 41a22, 42b12 

 d.+i+nev-müslime.yi 41b24 

 d.+i+peri-peyker.den 30a18 

 d.+i+peri-peyker.i 41b25 

 d.+i nik-ahter 13a9, 14b23,41a18, 41b16 

 d.+ün 13a15, 42a10 

dudududuĥĥĥĥūūūūllll a.i. giriş, girme. 

 d. 13b21 

 d.+ı 9b7 

ddddūūūūrrrr a.i. far.s. uzak. 

 d. 18b24 

 d.+olan 24a9 

ddddūūūūrrrr uuuu nezdnezdnezdnezdīīīīkkkk far.s. uzak yakın. 

  m. 30a3 

durdurdurdur----    f. durmak. 

 d.-mayup 32b9 

 d.-up 29b4, 29b6 

 d.-urlar 25b18, 25b22 

durdurdurdurūūūūǾǾǾǾ : a.i.. (dırǾ’ın c.) zırhlar. 

 d.+u+esliha 26b19 

ddddūūūūşşşş----bebebebe----ddddūūūūşşşş : f.b.zrf. omuz omuza. 

 d. 4a18 

duyduyduyduy----    f. duymak, işitmek....    

 d.-up 29b3 

duyurduyurduyurduyur----    f. duyurmak, işittirmek. 
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 d.-mişidi 22a8 

ddddūūūūzzzz : far.i. dikme. 

 d.+itmişdür 44a23 

dügündügündügündügün    :düğün, toy. 

 d. 29a20 

 d.+den 29a2 

 d.+e 28b13, 28b21, 28b21, 28b25, 29a6 

 d.+eyledükde 28b13 

 d.+eylesünler 29a1 

 d.+itdükde 28b20 

 d.+üne 28b14 

 d. 28b20 

dünyadünyadünyadünya : a.i.. yaşadığımız alem, cihan. 2. 

doğumdan ölüme kadar geçen hayat. 

 d. 12b15, 26b8 

 d.+bais-i devlet-i dünya 30b3 

 d.+da 7a20 

 d.+dan+(dar-ı dünya.dan) 36b6 

dünyevdünyevdünyevdünyevīīīī        : a.s. dünyayla ilgili.   

 d. 44b7 

 d.+de 31b5, 36a18 

dürerdürerdürerdürer : a.i.. (dürr’ün c.) inciler. 

 d.+i+edıyey+i+firavan 1b11 

dürlüdürlüdürlüdürlü : s. Türlü, çeşit çeşit. 

 d. 44b5, 44b5 

düşdüşdüşdüş---- f. düşmek. 

 d. 31b1 

 d.+diler 18a3 

 d.+i 15b8, 31b16 

 d.-ardlarına+düşüp 10b2 

 d.-di 12b1 

 d.-dü 28b2 

 d.-dügi 22a5 

 d.-düklerinde 33b17 

 d.-en 22a9 

 d.-er 41b10 

 d.-meyüp 25b12 

 d.-miş 41a20  

d.+mişidi 17b10 

 d.-takrib+düşdükce 9b19 

 d.-üp 23a7, 35a4 

düşmdüşmdüşmdüşmāāāānnnn : far.i. hasım, düşman. 

 d. 11a9, 13a24 

düşmen düşmen düşmen düşmen :far.i. düşman. 

 d. 43b2 

 d.+i+din 31a2 

 d.+lerine 9b4 

düşndüşndüşndüşnāāāāmmmm :far.i. sövme, sövüp sayma. 

 d.+idüp 22a9 

düşürdüşürdüşürdüşür----    f. düşürmek. 

 d.-di 38b10 

 d.-hake+düşürdiler 10b3 

 d.-üp 25a14 

düşvdüşvdüşvdüşvāāāārrrr : far.s. güç, zor. 

 d.+olmagın 31a21 

düzdüzdüzdüzāāāāĥĥĥĥ----mamamamaķāķāķāķāmmmm : yeri cehennem olsun. 

 d.+küffar-ı düzah-makam 1b18 

ebdebdebdebdāāāānnnn :a.i.. (beden’in .) bedenler. 

 e.+a 18a21 

e.+larından+cife+yi+ebdan.larından 25a10 

ebedebedebedebedāāāā : ebediyen. 

 e. 30a11 

ebkebkebkebkāāāārrrr : a.i.. (bikr’in c.)  bakireler. 

 e. 29b9 

 e.+ı+havarı 32b6 

ebvebvebvebvāāāābbbb :a.i.. (bab’ın c.) kapılar. 

 e.+ı+feth 32b5 

 e.+i+inayet 11b8 

ebyebyebyebyāāāātttt :a.i.. (beyt’in c.) evler 2. beyitler. 

 e. 4a13 

 e.+ı 4a13 

 e.+ı+hoceste 26a14 

ecdecdecdecdāāāādddd :a.i.. (cedd’in c.) atalar, dedeler. 

 e.+ı 3a11 
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e. 2a12 

 e.+ı+cihad+mutad.larınun 15a24 

 e.+ı+izam 7a25 

 e.+ı+osman+gazi 7b22 

 e.+ımızı 21b13 

 e.+ınuñ 19b3 

ecelecelecelecel : a.i.. muayyen olan vade, ömrün sonu. 

 e.+i+mevud.ı 31b9 

 e.+i+mukadder 18a10 

 e.+i+tabi 19a11 

 e.+mesra-ı ecel 37b5 

eclecleclecl : a.i.. sebep, illet.  

ol ecildenol ecildenol ecildenol ecilden: o sebepten.  

e.+den 11b7, 15b9, 16a24, 17b24, 21a5, 

32a21, 32b10, 36a4, 3b7, 9b14 

 e.+i+mevud.a 16b8 

ecnecnecnecnāāāādddd : a.i.. (cünd’ün c.) askerler. 

 e. 43b24, 45b12 

 e.+izdiyad-ı ecnad 44b8 

 e.+riayet-i ecnad 27b5 

 e.+zabt  rabt-ı ecnad 27b15 

ecnecnecnecnāāāāssss : a.i.. (cins’in c.) cinsler, türler. 

 e.+ından 26b19 

 e. 23a1 

ededededāāāāǿǿǿǿ :a.i.. borç veya benzeri yükümlülükleri 

yerine getirme. 2. tavır, uslup, şive. 

 e. 3a23 

 e.+kılan 24b1 

 e.+olunup 28a17 

 e.+yı+(feraiz-i hams )26a22 

 e.+yı+(salat-ı teheecüd )14a18 

 a.+yı+dilāviz.ine 12a23 

ededededǾǾǾǾiyeiyeiyeiye :a.i.. (dua’nın c.) dualar, yakarışlar.   

 e.+dürer-i ediye-i firavan 1b11 

edyedyedyedyāāāānnnn :a.i.. (din’in c.) dinler. 

 e. 24a2 

efefefefđđđđalalalal : a.s. daha, en faziletli. 

 e. 25b14 

 e.+i+samedaniye.ye 24b16 

efkefkefkefkāāāārrrr :a.i.. (fikr’in c.) fikirler, düşünceler. 

 e.+ı+sakibe.siyle 11b3 

 e.+ına 3a23 

 e.+ ında 41a24 

 e.+idi+(dil-i efkar.idi) 41a25 

efleflefleflāāāākkkk : a.i.. (felek’in c.) felekler, gökler. 

 e. 20b7 

 e.+ı+hamele-i sakinan-ı eflak.ı 23b17 

efnaefnaefnaefna :a.s. faniler? 

 e. 25b10 

efrefrefrefrāāāāĥĥĥĥ : a.i.. (ferah’ın c.) iç açılmaları, 

sevinmeler. 

 e.+ı+reaya 17b10 

efraşte efraşte efraşte efraşte far.s. yukarı kaldırılmış, yükseltilmiş. 

 i. 20b24   

ş.+eyledi 20b24 

efrefrefrefrūūūūzzzz :far.i. şule, parıltı. 

 e.+çerag-ı efruz olup 12a17 

efserefserefserefser :far.i. tac. 

 e.+i+hilafet.i 23b16 

efvefvefvefvāāāā :a.i.. ağızlar.  

 e. 16a2 

efzunefzunefzunefzun :far.s. fazla, çok, aşkın. 

 e. 11b7 

egeregeregereger :f.e. eğer, şayet. 

e. 15b16, 15b7, 21a21, 6a24, 6b18, 6b7, 

7a22, 7a23, 7b10, 9a13, 9a13 

egerçiegerçiegerçiegerçi :f.e. her ne kadar, olsa da, ise de. 

e. 12b2, 13a7, 17a22, 18b11, 28b15, 2b11, 

2b24, 33a16, 34a25, 35a11, 37b4, 39a5, 

3a20, 4b3, 5a7, 5b14 

eeeeġġġġnnnnāāāāmmmm : a.i.. koyunlar. 

 e. 37b19 

eeeeĥĥĥĥaaaaķķķķķķķķ :a.s. daha haklı, en haklı. 

 e. 25a21 
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ehehehehāāāālililili : a.i.. (ehl’in c.) bir yerde yaşayan halk.  

 e. 40a9 

ehemmehemmehemmehemm : a.s. daha önemli, en önemli. 

 e.+dür 26a2 

ehilleehilleehilleehille : a.i.. (hilal’in c.) yeni aylar, hilaller. 

 e. 25b10 

ehlehlehlehl : a.i.. sahip, malik, mutasarrıf olan. 2. 

maharetli usta, kabiliyetli. 3. bir yerde 

oturan. 

 e. 23a9, 32b9, 33a3, 33b15, 45a22 

 e.+i+divan 44a17 

 e.+i+firaset 35a20 

 e.+i+ha 14a23 

 e.+i+hisar 45b16 

 e.+i+hükumet 12b22 

 e.+i+ilm 28a20 

 e.+i+iman 3b15, 41b2 

 e.+i+iman.a 22a12 

 e.+i+iman.dan 45b4 

 e.+i+islam 41b3, 44b6 

 e.+i+islam.a 37b5, 45b20 

 e.+i+islam.ı 31b25 

 e.+i+islam.uñ 36a4 

 e.+i+iyal.ımıza 21b12 

 e.+i+iyal.i 22b25 

 e.+i+kala 35a11, 41b13 

 e.+i+müselman 23a8 

 e.+i+şehr.e 33a12 

 e.+i+şurañun 4a9 

 e.+i+tahkik.den 4b6 

 e.+i+tahkik.uñ 18a19 

 e.+i+tevarih 6a14 

 e.+i+vilayet 34b23 

 e.+i+vukuf 34b21 

 e.+i+zabi 35b4 

 e.+i 40b24 

e.+ine 24a22, 24a25 

e.+(kaide-i  mukarrer- i mezahir-i ehl-i 

cemal) 12b20 

ehlehlehlehl----i i i i īīīīmmmmāāāānnnn : iman edenler. 

 e.+meyan-ı ehl-iman 9b23 

 e.+muin-i ehl-i iman 3b15 

ehlehlehlehl----i İsli İsli İsli İslāmāmāmām : İslam dinine mensup olanlar. 

 e.+casus-ı ehl-i islam 45b20 

ehlehlehlehlāāāākkkk : a.i.. (helak’ın c.) helak etmeler, yok 

etmeler. 

 e.+dan 25b11 

eĥlāl : 

 e.+dan 24a12 

ehl u ehl u ehl u ehl u ǾǾǾǾiyiyiyiyāāāāllll : ev halkı, çoluk çocuk. 

 e.+ini 35a21, 35a6 

e.+in 29a4 

ehlullehlullehlullehlullāāāāhhhh :a.b.i. Allah dostları.  

 e. 14a17 

 e.+cahil-i handan-ı ehlullah 12b22 

 e.+da+(meyan-ı ehlullah.da )15b11 

 e.+dan 43a14 

 e.+dan+(müjde-yi ehlullah.dan) 16b6 

 e.+muhibb-i ehlullah 12a7 

e.+(mücaleset-i ulema-yı ehlullah.dan) 

11a16 

eimmeeimmeeimmeeimme    :a.i.. (imam’ın c.) imamlar. 

 e.+i+esna+aşere 2a12 

ekekekek- f. ekmek 

 e.-üp 40a18, 44b14 

eeeeķāķāķāķāribribribrib : a.i.. (akraba’nın c.) akrabalar. 

 e.+in 36a25 

ekberekberekberekber :a.i.. daha büyük, en büyük. 

 e.+taun-ı ekber 39b19 

ekinciekinciekinciekinci :i. çiftçi. 

 e.+ler 40a18 

eklekleklekl :a.i.. yeme. 

 e.+eylediler 18a16 

 e.+meyte-i ekl 20a2 
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eklan :a.i.  

 e. 24b2 

ekmām :  

 e. 13b2 

ekneknekneknāāāāffff : a.i.. (kenef’in c.) taraflar, yanlar. 

 e. 40a17, 43b12 

ekneknekneknāāāānnnn :a.i.. (kinn’ın c.) muhafazalar, pedeler. 2. 

evler, odalar, çadırlar.  

 e.+dan 24b13 

ekremekremekremekrem :a.s. en keremli. 

 e.+hazret-i resul-i ekrem 2a11 

ekekekekŝŝŝŝerererer :a.s. daha çok, en çok. 

e. 11b18, 12a17, 16b15, 18b6, 20b16, , , , 

25a2, 29a10, 39b2, 41a13, 43a16, 43b25, 

45a15, 6a14, 8a13 

 e.+i 44a1 

 e.+i+bilad-ı islam 18a1 

 e.+i+bilad-ı rum 17b14 

 e.+i+memalik-i rum.ı 19a23 

 e.+in 10b5 

 e. 20b12 

ekseriyaekseriyaekseriyaekseriya : a.s. çoğunlukla. 

 e. 24a10 

ektektektektāāāādddd : a.i.. cemaatler, topluluklar. 

 e. 28a14 

elelelel i.el. 

 e. 23a7, 39b9  

e.+e 22b25, 38a4 

 e.+imle 5b18 

 e.+inde 15b9 

 e.+inde+idi 35a19 

 e.+inden 19b15, 20a4 

 e.+ine 13a24, 14a1, 16b9, 22b20 

 e.+iyle 35a23 

 e.+lerinde 10b15, 44b24 

elbetteelbetteelbetteelbette        zf. elbette. 

e. 13a22, 13a22, 21b14, 22b14, 44b8, 

5b18, 16b24 

elbiseelbiseelbiseelbise    a.i.. elbise....    

 e.+yi+himmet 35a20 

elden 

 e. 25b10 

elemelemelemelem :a.i.. ağrı, acı, sızı, sancı. 

 e.+inden 43a1 

elfielfielfielfi :a.s. binlerce. 

 e. 15b3, 19b8 

elelelel----ĥĥĥĥaaaaķķķķķķķķ :a.zrf. doğrusu, gerçekten. 

 e. 17a10, 44a24 

elelelel----ĥĥĥĥāśāśāśāśılılılıl : a.zrf. hasılı, netice itibariyle, sözün 

kısası. 

 e. 43a22ol 

elhükumuelhükumuelhükumuelhükumu    

 e. 27a25 

elifelifelifelif :a.ha. arap alfabesinin ilk harfi. 

 e. 18b2 

 

ellielliellielli    s. elli. 

 e. 19a6, 2a17, 38b24, 39a8, 4a22 

ellinciellinciellinciellinci    s. ellinci. 

 e. 18a7 

ellişerellişerellişerellişer    s. ellişer. 

 e. 27a1 

elsab : 

 e.+ı+humayun.ları 28a18 

elsineelsineelsineelsine : a.i..(lisan’ın c.) diller. 

 e.+i+havass+ve+avam.da 10b13 

elelelelŧŧŧŧāāāāffff : a.i.. (lütf’un c.) lütuflar. 

 e.+ı+sübhani 11b25 

elvelvelvelvāāāāĥĥĥĥ : a.i.. (levh’in c.) düz yüzeyler, tablolar, 

levhalar. 

 e. 42a17 

elyaelyaelyaelyaķķķķ :a.s. daha layık, daha uygun. 

 e. 17b2, 25a22, 30b22 
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elyevmelyevmelyevmelyevm : a.zrf. şimdi, bugün. 

 e. 12b15, 15a5 

emememem----    f. emmek. 

 e.-üp 6b2 

ememememāāāānnnn : a.i..yardım isteme, aman 

dileme.2.eminlik, korkusuzluk. 

e. 1b17, 32b19, 34a2, 34b2, 35a14, 42b1, 

42b5, 42b5 

 e.+bulup 3b18 

ememememāāāānetnetnetnet :a.i.. emniyet edilen kimseye bırakılan eşya 

veya kimse. 

 e. 21a6, 21a9, 36b9 

 e.+i-ilahi.dür 36a22 

 e.+i-nübüvvet.i 5a1 

ememememāāāānetnetnetnet----ddddāāāārlıkrlıkrlıkrlık :a.f.t.b.i. emanetçilik. 

 e. 36a22 

 e.+uñ 26a10 

ememememāāāārrrrāāāātttt : a.i.. (emāre’nin c.) alametler, nişaneler. 

 e.+ı+arifane 17b12 

ememememāāāāretretretret :emirlik. 

 e.+de 18a2 

 e.+i+müddet-i emaret.i 20a4, 39b25 

 e.+mesned-i emaret 25b1 

emekemekemekemek----ddddāāāārrrr:t.far.b.s. bir işe emeği geçmiş kimse. 

 e.+lara 45a11 

ememememīīīīnnnn :a.s. emniyet ve güven içinde. 2. kendisine 

güvenilen. 

 e. 28b5, 2a4, 32a6, 35b3, 42b4, 4a7 

 e.+i+cebin 24b6 

 e.+i+selatın+ı+izam 23a19 

 e.+olamazuz 28b18 

ememememīīīīrrrr : a.i.. bir kavmin ya da yerin başı, 

yöneticisi. 

 e.+i+namdar.ı 19b22 

 e.+i+türk 29a4 

eeeemlmlmlmlāāāākkkk :a.i.. (mülk’n c.) sahip olunan mal ve mülk. 

 e. 17a18 

emmuemmuemmuemmu :a.i.. amca. 

 e.+sı 30b25 

emnemnemnemn :a.i.. emniyet ve güven içinde olma. 

 e. 1b17 

emn u ememn u ememn u ememn u emāāāānnnn :korkusuzluk, güvenlik. 

 e. 3b17 

emremremremr :a.i.. iş, eylem 2. buyurma, buyruk. 

 e. 27b4 

e.+eyledi 22b8, 34b15, 41a10, 44a8, 

45b22 

 e.+eylediler 37b20, 37b20 

 e.+i 38b8 

 e.+i+biihtiyar.ı 12b3 

 e.+i+şerif.ine 2b15 

 e.+idüp 12b5 

 e.+ine 33b8 

 e.+ini 6b20 

 e.+mazhar-ı emr-i şerif 1b2 

emremremremrāżāżāżāż :a.i..(maraz’ın c.) hastalıklar. 

 e.+ı+balgam 43a9 

ememememŝŝŝŝālālālāl  :a.i.. (mesel’in c.) ata sözleri. 

 e.+de 13b16 

ememememŝŝŝŝāāāāllll :a.i.. (misl’in c.) benzerleri. 

e.+i 27b11, 3b5, 5b14 

ememememśāśāśāśārrrr :a.i.. (mısr’ın c.) büyük şehirler, 

memleketler. 

 e. 17b14 

ememememŧŧŧŧāāāārrrr :a.i.. (matar’ın c.) yağmurlarlar. 

 e.+dan 44a6 

emvemvemvemvāāāāllll : a.i.. (mal’ın c.) mallar. 

 e. 10b4, 27b17, 35a22, 35b3 

 e.+(ġanāim-i emvāl-i helāl) 20b22 

e.+(ĥazāin-i emvāl-i leyyām-ı aǾdā) 

26b26b14 

 e.+i 22b25 

 e.+-i helal.i 16b9 

 e.+i-küffar.ı 29b15 
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 e.+inden 12a12, 33a12 

enenenenāāāāmmmm :a.i.. bütün mahlukat. 2. halk, insanlar. 

 e.+(kaffe-yi enām) 24b17 

 e.+(memalik-i enam) 24a25 

enbiyenbiyenbiyenbiyāāāā :a.i.. (nebi’nin c.) peygamberler. 

 e. 12b8 

 e.+(asl-ı ali-yi enbiya) 4b10 

 e.+(hatem-i enbiya) 23b25 

 e.+ı+güzin 23b23 

encencencencāāāāmmmm :a.i.. nihayet, son. 

 e. 17b17 

 e.+ların 4a11 

encümenencümenencümenencümen :far.i. cemiyet, meclis,şura, komisyon. 

 e.+i+akilan.da 35b12 

endendendendāāāāşeşeşeşe :endişe, telaş. 

 e.+(endaşe-yi hazer) 26a2 

 e.+eyleye 26a2 

enderenderenderender :a.s. daha, pek, çok nadir. 

 e.+.ile 12b24 

endendendendīīīīşeşeşeşe :düşünce, vesvese, merak, kaygı. 

 e.+sinde 15a24 

 e.+sinden 35b18 

 e.+ye 18a3 

eneeneeneene :a.z. ben. 

 e. 1b5 

enfenfenfenfāāāāssss :a.i.. (nefes’in c.) soluklar, nefesler. 

 e.+ı+latif.leri 25b24 

enfüsenfüsenfüsenfüs :a.i.. (nefs’in c.) ruhlar, canlar, yaşayanlar,, 

nefisler. 

 e.+(halat-ı enfüs-i menam) 14b21 

enenenenhāhāhāhārrrr : a.i.. (nehr’in c.) nehirler, ırmaklar. 

 e.+da+(rehgüzar-ı enhar.da) 14b6 

enenenenīīīīnnnn :a.i.. inilti, sızlanma. 

 e. 2a4 

enenenenśāśāśāśārrrr :a.i.. (nāŝır’ın c.) yardımcılar. 

 e.+ı+idiler 8a6 

ensebensebensebenseb :a.s. daha münasip, daha uygun. 

 e. 30b23 

envenvenvenvāāāāǾǾǾǾ :a.i.. (nev’in c.) türler, çeşitler. 

 e.+ı+hedaya 29a22 

 e.+ı+(nevāziş-i peder-āne.den) 30a25 

 e.+ı+Ǿizam.da 18b5 

 e.+ı+zenb 24b24 

 e.+i+istimalat.la 9a5 

 e.+i+nevazeş 22b4 

 e. 13a8 

envenvenvenvāāāārrrr :a.i..(nur’un c.) nurlar, aydınlıklar. 

 e.+ı+(sıhh-ı saadet) 17a10 

enverenverenverenver    a.s. çok parlak.... 

 a.+cevher+i+enver 30a19 

enenenenžāžāžāžārrrr        a.i.. bakışlar, bakalar. 

 e.+(manzur-ı enzar-ı ilahi) 4b7 

erererer :i.rütbesiz asker, nefer. 

 e. 7b21 

 e.+lerin 7a4 

erberberberbāāāābbbb :a.i.. (rabb’in c.) sahipler, malikler. 

2.muktedir, becerikli, layık. 

 e.++din 4a17 

e.+hukuk-ı ictihad-ı erbab-ı cihad.ı 31b8 

 e.+ı+basiret 36a5 

 e.+ı+savlet 44b1 

 e.+ı+servet 27b17 

 e.+ı+tecribe.ye 18b4 

 e.+ı+tılsımat 18a25 

 e.+(meabid-i erbab-ı asam.ı) 30b6 

 e.+(müteyezzan-ı erbab-ı cah) 44a17 

ercurub ?    

 e. 21a8 

ercümendercümendercümendercümend far.s. ve i. Muhterem, şerefli, 

itibarlı, haysiyetli, seçkin. 

e.+i+ferzend+i+ercümend.i 30a17, 33a23, 

8b2 

 e.+i+mesned+i+ercümend.i 4a6 

erenerenereneren :i. derviş, Hakk’a ulaşmış. 
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 e.+lerinüñ 27a14 

 e.+lerüñ24b3 

erişerişerişeriş---- :ulaşmak, yetişmek. 

 e.-di 38a16 

erkerkerkerkāāāānnnn :a.i.. (rükn’ün c.) temeller, esaslar. 

 e. 30b23 

 e.+ı+devlet 44b1 

 e.+ı+devlet-i al i osman 13b10 

 e.+ı+reman 16b20 

erlikerlikerlikerlik        i.yiğitlik. 

 e. 24b2 

erverververvāāāāĥĥĥĥ :a.i.. (ruh’un c.) ruhlar, canlar. 

 e.+ı+kisa.sı 25a10 

 e.+uñ 18a21 

erzanierzanierzanierzani    far.i.hediye, ikram....    

 e. 22b22, 33b25, 43a24 

 e.+buyurdı 30b12 

 e.+kılup 25a23 

esesesesāāāāssss :a.i.. temel. 

 e.+ı+bezm 3a25 

 e.+ı+cedid 37b5 

eŝāŝ a.i.. döşeme, minder 

e.+ı+rezm.de 3a25 

esbesbesbesb :far.i. at, beygir. 

 e. 33a13, 36b15, 45a7 

 e.+i+( müzeyyen-i şahane )23a22 

esbesbesbesbāāāābbbb :a.i.. (sebeb’n c.) sebepler. 

 e. 22b21, 27b19, 29a23, 32b25 

 e.+ı+sūri 43a23 

 e.+riayet-i esbāb 3a24 

eeeeŝŝŝŝerererer :a.i.. nişan, iz, alamet. 

 e. 43a1 

esfelissesfelissesfelissesfelissāāāāfilfilfilfilīīīīnnnn :aşağıların aşağısı. 

 e.+de 35a4 

 e.+e 21b23 

e.+dahil-i derekat-ı esfelüssafilin  

eylediler 1b10 

esheshesheshāāāābbbb :a.i.. (sahib’in c.) sahip, malik ve 

mutasarrıf olanlar. 

 e.+ı+mal 27b20 

esheleshelesheleshel :a.s. daha kolay, en kolay. 

 e. 42b6 

eeeeŝŝŝŝīīīīrrrr :a.i.. tutsak. 

 e. 12b2, 28b5, 29b14 

 e.+eylediler 33b24, 34a8, 41a5 

 e.+itmegi 9b22 

 e.+lerden 34a11 

 e.+olmamak 31a14 

eeeeŝŝŝŝķāķāķāķāllll :a.i.. (sıkal’ın c.) ağır yükler, ağırlıklar. 

 e.+ımız 29a3 

 e.+i 21a6, 21a8, 29a18, 29a8 

 e.+inde 10b4 

esliesliesliesliĥĥĥĥāāāā :a.i.. (silah’ın c.) silahlar. 

 e.+duru-u esliha 26b19 

 e.+yı-sipahiger.i 27b19 

esmesmesmesmāāāāǿǿǿǿ a.i.. (ism’in c.) isimler. 

e.+da+meyan-ı müsemmiyat-ı esma.da 

18a18 

 e.+yı 18a25 

 e.+nuñ e. 18a21 

eeeeŝŝŝŝnnnnāāāā :a.i.. vakit, sıra, an, zaman. 

 e.+da 10a21, 15b10, 38b7, 41a25, 9b24 

 e.+-ı saltanat 2a24 

 e.+sında 31b2, 9b7 

 e.+yı+cenk 43b6 

 e.+yı+cenk.de 34b1 

 e.+yı+hışm+u+gazab.da 5a8 

 e.+yı+kelimat.da 16a8 

 e.+yı+muĥāsara.da 18a9, 22b9 

 e.+yı+mükāleme.de 7a2 

eeeeśśśśnnnnāāāāmmmm :a.i.. (sanem’in c.) putlar. 

 e.+abede+yi+esnam 44b7 

esniyeesniyeesniyeesniye :a.i.. (sena’nın c.) övgüler, medihler. 

 e.+gurer+i+esniye+i+bi+payan 1b11 
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esresresresrāāāārrrr :a.i.. (sırr’ın c.) sırlar. 

 e.+arif+i+esrar+ı+alem 14b20 

 e.+ı+gaybi 18a5 

 e.+ı+gaybiye.ye 15b12 

esresresresrāāāārrrr----beramberamberamberam    

 e.+da+besrapirde+i+esrarberam.da 12b11 

eeeeŝŝŝŝvvvvāāāābbbb :a.i.. (sevb’in c.) giysiler. 

 e. 6b15 

esvesvesvesvāķāķāķāķ :a.i.. (suk’un c.) çarşılar. 

 e. 39b20 

eşeşeşeş :i. karı ya da koca. 

 e.+inüñ 22a7 

eşceşceşceşcāāāārrrr :a.i.. (şeer’in c.) ağaçlar. 

 e.+ı+semere 18a15 

eşeşeşeş----    f. eşmek. 

 e.-erler 45a2 

eşhereşhereşhereşher :a.s. en meşhur. 

 e. 4b3 

eşiteşiteşiteşit---- :işitmek 

 e.-üp 31a2 

eşkeşkeşkeşk----bbbbāāāārrrr  :  far.b.i. çok ağlama, göz yaşı dökme. 

 e.+idüp 13a6 

eşeşeşeşķķķķıyıyıyıyāāāā :a.i..(şaki’nin c.) dağ hırsızları, haydutlar, 

uğrular. 

 e.+ya 23a12 

eşrefeşrefeşrefeşref :a.s. en şerefli. 

 e.+melik+eşref 8a18 

eşeşeşeş----    f. eşmek, eşelemek,kazmak.    

 e. 7a16 

eşyaeşyaeşyaeşyaǿǿǿǿ :a.i.. (şey’in c.) nesneler, levazım. 

 e.+sı 34b19 

etetetet    i. et. 

 e. 1b19 

 e.+inde 12a13 

etetetetāāāābibibibiǾǾǾǾ :a.i.. (etbaǾ’ın c.) tabi olanlar  
2. hizmetçiler. 

 e.+i 9a24 

eeeeŧŧŧŧǾǾǾǾāāāāmmmm :a.i.. (taam’ın c.) yemekler, yiyecekler. 

 e. 37b19 

etbetbetbetbāāāāǾǾǾǾ :a.s. (tabi’nin c.) birinin ardından gidenler, 
ona uyanlar. 

 e. 34b19 

 e.+ı 10a9, 10b21, 6a12, 9a7, 9b21 

 e.+ına 9b10 

eeeeŧŧŧŧffffāāāāllll :a.i..(tıfl’ın c.) çocuklar. 

 e.+i 42a3 

 e.+üñ 38a16 

eeeeŧŧŧŧibbibbibbibbāāāā :a.i.. (tabib’in c.) tabipler, hekimler. 

 e. 42b14 

eeeeŧŧŧŧrrrrāāāāffff :a.i. (taraf’ın c.) taraflar, yanlar, yönler. 

 e. 24b13, 40a17, 9b13 

 e.+asakir+i+etraf 43b12 

 e.+ı 25a2 

 e.+ı+aktar.da 30a15 

 e.+ı+bilad.da 27b15 

 e.+ı+cihan.ı 14b5 

 e.+ı+memalik 29b21 

 e.+ı+şehr.e 45b13 

 e.+ında 37b7, 42b20 

 e.+ını 32a11, 34a13, 41a1 

 e.+müluk+i+etraf 28b11 

etretretretrāāāākkkk :a.i.. (türk’ün c.) Türkler. 

 e.+dan+evlad+ı+etrak.dan 45a3 

 e.+serheylan+ı+etrak 17a17 

evevevev    i. ev.    

 e.+e 6b14 

 e.+ine 39b21 

 e.+ini 39b19 

evevevevāāāāĥirĥirĥirĥir: a.i.. (ahir’in c.) sonlar. 

 e.+i 4a21 

evevevevāāāāilililil :a.i.. (evvel’in c.) ilk zamanlar, başlar. 

 e. 36b5 

 e.+i+idi 40b7 

 e.+inde 37b12 
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evcevcevcevc :a.i.. en yüksek nokta. 

 e.+i+irtifa.a 35b25 

everevereverever- f. evlendirmek. 

 e.+di 22a14 

evevevevķāķāķāķāffff :a.i.. (vakf’ın c.) vakıflar. 

 e.+müstevfi-yi evkaf 16b17 

evevevevķāķāķāķātttt :a.i.. (vakt’ın c.) vakitler. 

 e. 14a23, 18b6, 41a13, 43a16 

 e.+da 18b13, 39a1, 39b2 

 e.+de 8a23 

 e.+ı+hoceste 26a21 

 e.+ı+meadan.da 5a13 

 e.+ı+ömr.üni 35b20 

 e.+ında 12a17 

 e.+tazyi-i evkat itmeyüp 2a9 

 e.+de 15b20 

evlevlevlevlāāāā :a.s. daha uygun, daha layık, daha iyi. 

 e. 12b19, 13b16, 16a15, 5a25 

 e.+dur 34a20 

evlevlevlevlāāāādddd :a.i.. (veled’in c.) çocuklar. 2. sülale, nesil. 

e. 10a9, 11b12, 14b15, 17a21, 31b11, 

36a25, 38b8, 45a17, 6a12, 6a7, 9b10, 37b8 

 e.+aǾkab u evlad-ı ali-nejad.ı 30a10 

 e.+ı 10b21, 11b15, 15a19, 2b19, 8b21 

 e.+ı+akab.ı 7b21 

 e.+ı+ali-nejad 32a6 

 e.+ı+ali-nejad.ınun 9a8 

 e.+ı+ali-nejad.ları 40b3 

 e.+ı+ayz.da 5a6 

 e.+ı+etrak.dan 45a3 

 e.+ı+hulagu.dan 38a22 

 e.+ı+karaman 39b1 

 e.+ı+sam 7a22 

 e.+ı+selaçuka.dan 39a16 

 e.+ı+yakub 5a13 

 e.+ına 31b17, 6a14 

 e.+ından 14b17, 38a15, 45a21, 4b22 

 e.+ını 7a20 

 e.+ınuñ 16a12, 33a6 

 e.+ı+al+i+nejadından 2b19 

 e. +ı+hulagudan 38a22 

 e.+a 15b24 

 e.+ınun 10b12 

evlevlevlevlāāāād u d u d u d u ǾǾǾǾıyıyıyıyāāāāllll :a.b.i. çoluk çocuk. 

 e.+lerin 9b22 

evleşevleşevleşevleş----    f.evlenme, yuva kurma.    

 e.-emediklerinden 38b12 

 e.+üp 7a16 

evliyevliyevliyevliyāāāā :a.i.. (veli’nin c.) keramet sahibi kişiler, 

Allah dostları. 

 e. 12b8 

evrevrevrevrāāāādddd :a.i.. (vird’in c.) devamlı anılan, 

tekrarlanan sözler. 

 e.+kıraat+ı+evrad 14a18 

evrevrevrevrāķāķāķāķ :a.i.. (varak’ın c.) kağıtlar, yapraklar. 

 e.+ı 14b4 

evrengevrengevrengevreng :far.i. taht. 

 e.+i+hakani 3a9 

evevevevśāśāśāśāffff :a.i.. (vasf’ın c.) vasıflar, özellikler. 

 e.+ı+cümlesin 40b1 

evvelevvelevvelevvel :a.s. ilk, birinci. 2. eskiden, geçmiş. 

 e. 12b18, 13a8, 35b14 

 e.+delil+i+evvel 11b11 

 e.+den+(muhacirin-i evvel.den) 31a24 

 e.+dermeyan+ı+müyesser+i+evvel 14b1 

 e.+ittifak+ı+evvel 9a14 

 e.+mareke+yi+evvel 22a6 

 e.+muhasara+yı+evvel 41a6 

evvelevvelevvelevvelāāāā    :a.s. ilk olarak. 

e. 32a19, 32b4, 33b11, 34a24, 36a18, 

41b12, 43b14 

evvelkievvelkievvelkievvelki a.s. ilk, birinci. 

 e. 43a7, 7a2 

eyeyeyey    ün. Seslenme ünlemi. 
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 e. 14b10, 45a19, 5a5, 6a24 

eyeyeyeyāāāāletletletlet a.i.. bir valinin idaresinde bulunan yer, 

vilayet. 

 a.+inde 25b1 

 e.+ini 30b10, 33b24 

 e.+inüñ 23a22 

eydiyeeydiyeeydiyeeydiye :a.i.. (yed’in c.) eller. 

 e.+i+mütegallibe.den 3b23 

eyieyieyieyi s. iyi.   

 i. 42b21 

eyleeyleeyleeyle----    f. eylemek, etmek. 

 e. 29b3, 36b1 

 e.+afv+eyledi 13b7 

 e.+iktida+eyledük 2b6 

 e.+zabt+eyledi 39a21 

 e.+saltanat+eyledi 40a3, 40a4 

e. 1b11, 28b4, 31a19, 32a24, 35b25, 

37b20, 41a4 

 e.-abad+eylediler 43a8 

 e.-abadan+eyledi 23a4 

 e.-aferin+eyledi 33a15 

 e.-agah+eyledi 16b7, 21a16, 7a11 

 e.-agaz+eylediler 33b20 

 e.-agaz+eylemişler 9a16 

 e.-ahd+eyledi 13b14, 15b17, 16b7 

 e.-ahd+eyleyeler 31b7 

 e.-arz+eyledi 35b7 

 e.-arz+eylediler 27b24, 45a15 

 e.-arz+eyledükde 5a4 

 e.-avd+eylediler 18a16 

 e.-avdet+eyledi 22b12, 34a15 

 e.-avdet+eylediler 18a10, 33a13 

 e.-ayan+eyledi 14a10 

 e.-ayan+eylen 5b9 

 e.-ayat+eyledi 37b8 

 e.-azimet+eyledi 9a7 

 e.-azimet+eylemişidi 9b25 

 e.-baz+eyledi 13a16 

 e.-baz+eyleyelim 44b12 

 e.-ber+güzide+eyledüm 22b19 

 e.-beyan+eylemiş 7a22 

 e.-beyan+eyleyelüm 20b19 

 e.-beyat+eyledi 37b16 

 e.-beyat+eylediler 30a5 

 e.-bina+eyledi 18a14, 19b12 

 e.-bina+eylemişlerdür 40b4 

 e.-bina+eyleyüp 31a22 

 e.-biryab+eyledi 31a9 

 e.-bünyad+eyledi 5a12 

 e.-cela-yı vatan+eylediler 35b16 

 e.-cem+eylediler 36b15 

 e.-cenk+eylediler 9b2 

 e.-cenk+eylen 22b15 

 e.-cidal+eylediler 21b1 

 e.-cihad+eyleyesün 9b15 

 e.-cu+eylediler 14a12 

 e.-cüda+eylediler 35a6 

 e.-dam+eylediler 29b5 

 e.-darulmülk+eyledi 40b3 

 e.-darüssaltanat+eyledi 30b15 

 e.-davet+eyledi 28b14, 32a20, 5b5 

 e.-defn+eylediler 11a22, 31a10, 36b10 

 e.-defter+eyleye 26b15 

 e.-derzencir+eylediler 14a14 

 e.-dest+i+nişan+eyleye 26a15 

 e.-di 35a20, 38a2, 6b11 

 e.-dildarlıklar+eyleyesün 36b2 

 e.-diler 39a24 

 e.-dügün+eyledükde 28b13 

 e.-dügün+eylesünler 29a1 

 e.-ekdam+eyledi 4a13 

 e.-ekl+eylediler 18a16 

e.-emr+eyledi 22b8, 34b15, 41a10, 44a8, 

45b22 
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 e.-endaşe+yi+hazer+eyleye 26a2 

 e.-esir+eylediler 33b24, 41a5 

 e.-faş+eylediler 7a4 

 e.-faş+eyleme 14a3 

 e.-feramuş+eylemeyeler 31b8 

e.-ferman+eyledi 28a19, 33b9, 41a8, 

45a20 

 e.-ferman+eyledükde 5a2 

 e.-ferman+eylemişidi 40b14 

 e.-feth+eyledi 19b16, 22b24, 29b11 

 e.-feth+eylediler 31a12, 32a13, 32a23 

 e.-feth+eyledügi 30a15 

 e.-feth+eyledükden 23b4 

 e.-feth+eylemişidi 40b15 

 e.-feth+i+kelam+eyledükde 21a18 

 e.-firar+eyledi 20a19, 30a2 

 e.-firar+eylediler 33b21, 34b25 

 e.-ganimet+eylediler 35a7 

 e.-garet+eylemişler 33a3 

 e.-gaybet+eyleyesüz 41b6 

 e.-giriftar+eyledi 30a1, 39b25 

 e.-giriftar+eylediler 33a12, 41b23 

 e.-güzar+eyledi 16a6 

 e.-haberdar+eyledi 16a9, 45b21 

 e.-harekat+eyledi 27b14 

 e.-hasaret+eylemişler 33a1 

 e.-hatm+i+kelam+eyledi 31b21 

 e.-hazz+eyledi 32a19 

 e.-helak+eylediler 10b5 

 e.-himaret+eyleyüp 10b25 

 e.-hiraset+eyleye 3b23 

 e.-hissedar+eyledi 34a11 

 e.-hitab+eyledi 22b17 

 e.-hitab+eylediler 4a5 

 e.-huşanet+eyledi 31a4 

 e.-hutur+eyledi 12b7 

 e.-hükumet+eylediler 19b5 

 e.-ıtlak+eyledi 33a21 

 e.-iclas+eyledi 38a21 

 e.-iclas+eylediler 4a19 

 e.-icra+yı+tedkik+eyleyüp 24b12 

 e.-idhal+eyledi 36b12 

 e.-ifa+eyleyüp 26b11 

 e.-iham+eyledi 35a17 

 e.-ihbar+eyledi 28b23 

 e.-ihrac+eylediler 42b8 

 e.-ihsan+eyledi 24a19, 34a3 

 e.-ihsan+eyledim 30b9 

 e.-ikram+eyledi 9b11 

 e.-ikta+eyleyüp 30b14 

 e.-iktiza+eyledi 22b14 

 e.-ilam+eylediler 14a24 

 e.-ilbas+eyledi 1b4 

 e.-ilgar+eyleyüp 29b8 

 e.-ilhak+eylediler 45a4 

 e.-inad+eyledi 34a25 

 e.-inam+eyledi 35b8, 9b10 

 e.-irad+eylediler 13a11, 17a19 

 e.-irsal+eyledi 32a4, 38a5, 45b19, 8b11 

 e.-irsal+eyleye 35a24 

 e.-isabet+eyleyeler 3b9 

 e.-isal+eyleyeler 29a9 

 e.-iskan+eyledi 34a12 

 e.-iskan+eylediler 31a22, 32b1 

 e.-istida+eyledi 8b12 

 e.-istikbal+eyledi 23b2 

 e.-istikbal+eylediler 34b24 

 e.-istima+eyledükde 9b8 

 e.-istima+eyleyüp 40b8 

 e.-istiman+eylediler 31a14 

 e.-istimdad+eyledi 13a7 

 e.-itizar+eyledi 5b25 

 e.-ittifak+eylediler 40b21, 7a9 

 e.-ittihaz+eyleye 25b21 
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 e.-izdivac+eyledi 42a1 

 e.-izhar+eylediler 29b2 

 e.-izhar+ı+şevk+eyledi 5b14 

 e.-kabul+eyledi 35a25, 4a11 

 e.-kabul+eyledim 5b8 

 e.-kabul+eylemişler 43a18 

 e.-kal+eyledi 10a13 

 e.-karar+eyledi 14b4, 27b4, 35a5, 38a9 

 e.-karar+eylemişler 43a12 

 e.-karar+eyleyesin 30b9 

 e.-karzar+eylediler 10a23 

 e.-kasd+eyledi 21a11 

 e.-kat+eylediler 20a9 

 e.-kat+eyleyesin 13a23 

 e.-katl+eyledi 19b19 

 e.-katl+eylediler 40a2 

 e.-kayd+eyleyeler 31b14 

 e.-kıraat+eyledi 15a10, 28a21 

 e.-kıraat+eyleyüp 31b21 

 e.-mahrum+eylemeyeler 31b11 

 e.-mahv+eylemişidi 38a25 

 e.-mahzem+eylediler 13b4 

 e.-makam+eyleyüp 30b6 

 e.-medrese+eyledi 42b8 

 e.-mekle 43a6 

 e.-mend+eyleyüp 26a20 

 e.-meşveret+eyledükde 40a11 

 e.-metuz+eylediler 21b16 

 e.-muadat+eylediler 19b4 

 e.-mubalaga+eyleyeler 31b19 

 e.-mufarakat+eylediler 8b8 

 e.-muhafız+eyleyüp 32b14 

 e.-muharebe+eylediler 33a9 

 e.-muhasara+eyledi 22b3, 35a11, 42a9 

e.-muhasara+eylediler 34a25, 41a18, 

45b16 

 e.-mukadder+eyleyeler 31b13 

 e.-mukatele+eyledi 38a8 

 e.-musahhar+eyledi 39a11 

 e.-mutad+eylediler 30a10 

 e.-mutad+eyleyesün 30b10 

 e.-mübaşeret+eylediler 32a11 

 e.-mübaşeret+eylese 32b4 

 e.-mübezzel+eyleye 26a21 

 e.-müjde+eyledi 15b15 

 e.-mükerrem+eyledi 23b19 

 e.-mülahaza+eylediler 31a20 

 e.-mülahaza+eyleyup 26a5 

 e.-mülahaza+eyleyüp 26a12, 27a16 

 e.-mülakat+eyledi 10a11 

 e.-mülebbes+eylemişdi 29a10 

 e.-mülhak+eylediler 19a23 

 e.-münhazem+eylediler 33b21 

 e.-müretteb+eyleye 26b21 

 e.-müstedam+eyle 5a6 

 e.-müşahade+eyledi 14a20, 16b4 

 e.-müşahade+eyleyüp 33b2 

 e.-müşavere+eyleyüp 9a18 

 e.-mütemetti+eyleyeler 31b11 

 e.-nakl+eyler 9b17 

 e.-namzed+eyledi 34b12 

 e.-namzed+eylediler 17a10, 6b17 

 e.-nasb+eylemişdür 4b1 

 e.-nasb+eyleyüp 28a17 

 e.-nasihat+ı+pederane+eyleyüp 22b16 

 e.-neba+eyleyüp 16b17 

 e.-nezr+eyledi 16b11 

 e.-nigah+eyleyesün 36a24 

 e.-nikah+eyledi 38b18 

 e.-niyaz+eylemiş 5a7 

 e.-niyyet+eyledüm 14a3 

 e.-nuş+eyleyüp 21b24 

 e.-özürler+eyledi 22b6 

 e.-padişah+eyledi 38b9 
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 e.-padişahlık+eyledi 20a23 

 e.-penah+eylediler 41a4 

 e.-pinhan+eyledi 13b23 

 e.-pinhan+eyleye 13b15 

 e.-r 10a17 

 e.-reca+eyledi 42b17, 42b5 

 e.-reca+eylediler 45b18 

 e.-ref+eylediler 23a13 

 e.-reh+nüma+eyleyesün 36a20 

 e.-rehin+eyledi 1b8 

 e.-revane+eyledi 23a1 

 e.-revane+eyleye 26b19 

 e.-rıhlet+eyledi 36b6 

 e.-rica+eyledi 22a22 

 e.-sa+eyledi 30b26 

 e.-safa+eylediler 28b15 

 e.-salb+eylediler 32a9 

 e.-saltanat+eyledi 39b12, 39b14, 39b16 

 e.-saltanat+eylemişlerdür 4a24 

 e.-sarf+eylediler 41a12 

 e.-sarf+eyleyüp 26a14 

 e.-serdar+eyledi 10a14 

 e.-sermaye+yi+ruzgar+eyleyüp 24b9 

 e.-sipariş+eyledi 34b3 

 e.-sipariş+eyleyesün 31b18 

 e.-sual+eyledi 14b11 

 e.-sual+eyledükde 34a20 

 e.-sultan+eylediler 20a12 

 e.-suud+eyler 35b25 

 e.-şebihun+eyleyeler 45b20, 45b23 

 e.-şehid+eylediler 38a24 

 e.-şehid+eylemişdi 34b14 

 e.-şene+eyledi 20b24 

 e.-şermende+eyleyesün 33a19 

 e.-şikayet+eyledi 21b11 

 e.-şükr+i+bipayan+eyledi 40b8 

 e.-şükr+i+fili+eyleyüp 30a9 

 e.-şükrler+eyledi 14b18 

 e.-şüru+eyleyelüm 30a12 

 e.-taahhüd+eyledi 13a8 

 e.-tabiiyet+eylediler 36a6 

 e.-tabir+eyledi 14b17 

 e.-tagyir+eyledi 23b6 

 e.-tahassun+eyledi 34b20 

 e.-tahrir+eyleyüp 44b18 

 e.-takrir+eyledi 14b11 

 e.-takrir+eyleyüp 31b17 

 e.-taksim+eyleyüp 26b10 

 e.-taleb+eyledi 32a4 

 e.-taleb+eyledüklerinde 41a7orhan.a 

 e.-tarumar+eylediler 23a8 

 e.-tasarruf+eylediler 41a6 

 e.-tatbik+eyleye 14b22 

 e.-tathir+eyleyüp 41b23 

e.-tayin+eyledi 10b17, 10b21, 21a13, 

29a8, 733b 

 e.-tayin+eylediler 31a25, 45a5, 45a9 

 e.-tayin+eyleyüp 10a13 

 e.-teayün+eyledi 16b18 

 e.-tebdil+eyledi 28a16 

 e.-tebşir+eyledi 36a10 

 e.-tedbir+eylediler 30b25 

 e.-tedbir+eylemişlerdür 36b19 

 e.-tedbir+idüp 32b11 

 e.-tefviz+eyledi 38a6 

 e.-temlik+eyledi 16b12, 23a2 

 e.-temlik+eyleyüp 28a15 

 e.-tenbih+eyledi 14a4, 21a15, 45b19 

 e.-teshir+eyledi 34b7 

 e.-teshir+eylediler 35b4 

 e.-teshir+eyleyesüz 33b8 

 e.-teslim+eylediler 32b20, 43b7 

 e.-teslim+eylesünler 22b8 

 e.-teveccüh+eyledi 29a18 
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 e.-tevsi-i bilad eylediler 37b18 

 e.-tezvic+eyledi 30a18 

 e.-toy+eyledi 7a1 

 e.-uruc+eyledi 41b18 

 e.-vad+eyledi 28b22, 9a6 

 e.-vade+eyledi 29a6 

 e.-vali+eylemişdi 37b25 

 e.-vasıl+eyleye 26b26b14 

 e.-vasiyet+eyledi 36b5 

 e.-vasiyet+eyleyesün 31b18 

 e.-vasiyetler+eyledi 36a11, 36a17 

 e.-vefat+eyledi 19a14, 40a6 

 e.-vefat+eyledükde 11a19, 19b12, 39b9 

 e.-vefat+eyleyüp 18a10, 38b25 

 e.-veliyy-i ahd eyledi 33b5 

 e.-yad+eyleyesün 16b15 

 e.-yardım+eyleyelüm 9a20 

 e.-yavuklu+eyledi 6b13 

 e.-yebab+eylediler 21b6 

 e.-yemin+eyledi 5a9 

 e.-yim 13b25 

 e.-yüp 37b9 

 e.-zabt+eylediler 32a10, 34b20 

e.-zabt u rabt-ı ecnad eyleyedügi 27b15 

 e.-zamm+eyledüginden 25a3 

 e.-zikr+eyledük 2b3 

 e.-zuhur+eyledi 14b6, 19a15 

 e.-zuhur+eyleye 9a12 

 e. 38a10 

 e. 13b17 

 e.-üp 21a6 

 e. 3b9 

eyneeyneeyneeyne :a.e. nerede? 

 e. 45a19 

eyeyeyeyŧŧŧŧāāāāmmmm a.i. (yetim’in c.) Yetimler. 

 i.+hukuk-ı eytāmı 25b15 

eyüeyüeyüeyü s. iyi. 

 e.+lere 36b3 

eyülükeyülükeyülükeyülük :i. iyilik. 

 e. 36b4 

 e.+idüp 36b3 

eyyeyyeyyeyyāāāāmmmm :a.i.. (yevm’in c.) günler. 

 e. 16a10, 18b4 

 e.+a 16b18, 22a2 

 e.+agleb-i eyyam 12a18 

 e.+da 28b11, 36a3, 42b12 

 e.+ı+adaletin.de 28a22 

 e.+ı+fırsat 24b24 

 e.+ı+hayavan.ında 3b6 

 e.+ı+hilafet 17b16 

 e.+ı+tasattulat 2a9 

 e.+ında 20a1, 42b20 

 e.+mürur-ı eyyam 18b3, 6a4 

 e.+da 40a23 

 e. 36b17 

ezezezez f.e. –den, -dan manasında ön takı. 

 e. 12b12, 22a15, 30a8, 45a19 

ezezezez----yedyedyedyed f.b.zf. elinden, tarafından. 

e.+feth-i kala-yı ez-yed-i Osman han 

22b12 

eeeeźāźāźāźānnnn a.i.. bildirge. 

 e.+ı+bais-i tahrir-i kitab 2a5 

eeeeźźźźelelelel başlangıcı olmayan geçmiş zaman, 

öncesizlik. 

 e. 43a21ez 

ezezezez----ķķķķıyıyıyıyāśāśāśāś :f.a.b.zrf. mukayese ile. 

 e. 18b10 

ezsubh başamezsubh başamezsubh başamezsubh başam    

 e. 12a18 
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-F- 

ffffāāāāideideideide :a.i.. fayda, kazanç, yarar. 

 f. 25b11 

ffffāāāāiiiiķķķķ :a.s. üstün. 

 f.+ler+(alim-i faik.ler) 17a1 

ffffāāāāǾǾǾǾilililil :a.s. işleyen, yapan. 2. etkin. 

 f.+de 30b17 

ffffāāāāiziziziz :a.s.bir başarıya ulaşmış. 

 f. 12a12 

fafafafaķīķīķīķīrrrr :a.s. zengin olmayan, yoksul.  

 f. 25b6 

ffffāāāāllll    a.i. talih, uğur, deneme, bir takım yollarla 

insanın talihine dair şeyler söyleme.    

 f.+da 3a10, 14a23 

 f.+eyledi 10a13 

f.+ı+canib-i kuh.dan 16a20  

f.+ola 9a14 

fāli        

 f.+ler 21a7 

ffffāāāāririririġġġġulbulbulbulbāāāāllll :a.b.s. başı dinç, gönlü rahat. 

 f. 27a11, f. 27b21 

farfarfarfarķķķķ :a.i.. ayrılık, başkalık. 

 f. 24a16, 43b19 

 f.+ı+mübarek.ine 23b16 

farfarfarfarŧŧŧŧ :a.i.. aşırılık, ölçüyü aşma. 

 f.+itmeyüp 24b25 

 f.+itmez+idi 11b6 

 f.+oldı 928b 

 f.+olmagla 25b12 

FFFFāāāārurururuķķķķ----mimimimiŝŝŝŝāāāāllll :a.far.b.s. Hz. Ömer gibi. 

 f. 24b15 

farfarfarfarżżżż :a.i..Allah’ın kesin emri.  

 f.+ı+ayn 16b9 

 f.+ı+kifaye 16b9 

 f.+ı+kifaye.idi 21b20 

 f. 21b20 

fafafafaśīśīśīśīĥĥĥĥ :a.s. güzel ve açık konuşan. 

 f.+zeban-ı fasıh 16a8 

ffffāāāāsisisisidddd :a.s.kötü, fena, yanlış, bozuk. 

 f.+leri+(rey-i fasid.leri) 35b22 

    f.+zaǾm+fāsidleri 31b25 

fafafafaśśśśııııllll :a.i.. aralık, ara, bölme. 

 f. 25b8 

 f.+ı 27b7 

 f.+olmayınca 25b7 

ffffāāāāşşşş :far.i. duyurma, dile verme. 

 f.+eylediler 7a4 

 f.+eyleme 14a3 

 f.+itmez 14a2 

ffffāāāātitititiĥĥĥĥ :a.s. fetheden, açan. 

 f. 30b26 

 f.+asr+ı+fatih 38b21 

 f.+i+kostantiniye 23b3 

ffffāżāżāżāżılılılıl :a.s. faziletli, erdemli. 

 f. 12a14, 28a21 

fecerefecerefecerefecere :a.s. (facir’in c.) fena huylular, 

 günahkarlar. 

 f. 15a24, 25a4 

 f.+den 20b12 

 f.+nün 9b22 

 f.+yi 29b9 

fehmfehmfehmfehm :a.i.. anlama, kavrama. 

 f.+idemez+idi 6b25 

 f.+idüp 8b3 

 f.+olınur 28a2 

fefefefeĥĥĥĥvvvvāāāā :a.i.. mana, mefhum, kavram. 

 f.+mukteza-ı fehva-ı hadis-i sahih-i 

sultanulenbiya aleyhiefzaluttehaya 3b11 

 f.+sı 26a8 

f.+sınca 18b24, 24a19, 31b11, 45b15, 9b1 

felihfelihfelihfelihāźāāźāāźāāźā    : a.zrf. şunun için. 

 f. 24a11 

feles    

 f.+i+ahmer.i 35b5 
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felhfelhfelhfelh : a.i.. ekme, çiftçilik. 

 f. 27a3 

fenfenfenfenāāāā :a.i.. yok olma, yokluk, geçip gitme. 

 f.+dan+(dar-ı fena.dan) 31b9 

ferferferferāāāāǾǾǾǾine a.ine a.ine a.ine a.i. (firǾavn’ın c.) gururlu kibirli kimseler.    

 f. 24a9 

feraferaferaferaġġġġ :rahatlık, boşluk. 

f. 28a22 

feraferaferaferaġġġġ----ı bı bı bı bāāāāllll:gönül rahatlığı 

 f. 28a22, f. 18b15  

ferferferferāāāāġġġġaaaat :a.i.. hakkından vaz geçme. 

 f.+idüp 20a16 

ferferferferāāāāĥĥĥĥ    a.s. rahatlık veren, hoş.  

 f.+dur+sahra+yı+ferah.dur 6a10 

ferferferferāāāāĥĥĥĥ----nnnnāāāākkkk :a.far.b.s. sevinçli, mesut. 

 f.+olup 10a12, 14b18 

ferferferferāāāāiiiiżżżż :a.i..(farz’n c.) farzlar. 

 f.+eda+yı+feraiz+i+hams 26a22 

ffffererererāāāāmuşmuşmuşmuş :far.i. unutma, hatırdan çıkma. 

 f.+eylemeyeler 31b8 

 f.+idüp 5b23, 5b23 

f. 45b11 

ferferferferĥundeĥundeĥundeĥunde :mübarek, kutlu, uğurlu. 

 f.+hüma+yı+ferhende 16a19 

ferferferferĥundeĥundeĥundeĥunde----fālfālfālfāl :falı kutlu, talihi uğurlu olan. 

 f.+sal-ı ferhunde-fāl 3a10 

ferferferferīīīīdddd :a.s. tek, eşsiz. 

 f.+ola 3a18 

ferferferferīīīīddddāāāā    ertesi....    

 m.+sı 38a5 

ferferferferīķīķīķīķaynaynaynayn :iki taraf, iki grup. 

 f. 38a23 

 f.+telakı-yı ferikayn 8a22, 21b21 

fermfermfermfermāāāānnnn :far.i. emir, buyruk. 2. yazılı emir, berat. 

 f. 11a19, 13b8, 28a18, 38a9 

 f.+eyledi 33b9, 41a8, 45a20 

 f.+eyledükde 5a2 

 f.+eylemişidi 40b14 

 f.+ı 15a22 

 f.+ı+ru+yı 3a25 

 f.+ı+serdar 27b10 

 f.+ı+sultan+orhan 41a16 

 f.+iderseñ 6b20 

 f.+idüp 34a14 

 f.+olundı 43b3 

fermfermfermfermāāāānnnn----berberberber :far.b.s. aldığı emri yerine getiren. 

 f.+selatin+ı+fermanber 24b22 

fermfermfermfermāāāānnnn----fermfermfermfermāāāā :far.b.s. hükmü geçen, emri 

yürüyen. 

 f.+olup 39a10, 8a18 

fermfermfermfermāāāānnnn----revrevrevrevāāāā :far.b.s. emri kabul edilen. 

 f.+idiler 20b10 

fermfermfermfermāāāānnnnīīīī :far.s. fermana ait, fermanla ilgili. 

 f.+de+ 37b22 

fürufürufürufüruĥtĥtĥtĥt    far.i. satma, satış. 

 f. 41a7 

feryferyferyferyāāāādddd :far.i. yardım istemek için bağırıp çağırma. 

 f.+idüp 41a20 

feryferyferyferyāāāādddd----resresresres :far.b.s. feryad edenin imdadına yetişen. 

 f. 41a21 

feryferyferyferyāāāādcıdcıdcıdcı :f.t.s. feryad eden. 

 f. 45b17 

ferzend ferzend ferzend ferzend :far.i. oğul, erkek çocuk. 

 f. 15a12 

f.+badettezevvüc+i+ferzend+i+devletmen

d.i 30a24 

 f.+i 31a13 

 f.+i+devletmend.i 40b7 

 f.+i+dilbend.in 15a6 

 f.+i+ercümend.i 30a17, 33a23, 8b2 

 f.+i+pakize+güher 15a15 

 f.+i+saadet+mend 42a1 

 f.+i+saadetment 37b6 

 f. 42a1 
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ferzendferzendferzendferzendāāāānnnn :far.i. (ferzend’in c.) oğullar, çocuklar. 

 f. 30b13, 5a17 

 f.+ı+mübarek 15a16 

 f.+ı+şecaat+nişan.larında 7b16 

fesfesfesfesāāāādddd :a.i.. bozukluk. 

 f. 13b12 

 f.+a 32a10 

 f.+uñ+ehl+i+fesad.un 33a4 

fetevfetevfetevfetevāāāā :a.i.. (fetva’nın c.) fetvalar. 

 f. 36a19 

fetfetfetfetĥĥĥĥ :a.i.. bir yeri alma. 2. açma. 

f. 10a12, 18a10, 18a16, 21b6, 21b9, 

22a11, 28a5, 29a21, 32b10, 32b4, 33b8, 

35b4, 40b19, 41a6 

 f.+beyan+ı+feth+i+izinkemid 42a4 

 f.+ebvab+ı+feth 32b5 

 f.+eyledi 19b16, 22b24, 29b11, 32a24 

 f.+eylediler 31a12, 32a13, 32a23, f. 32a24 

 f.+eyledügi 30a15 

 f.+eyledükden 23b4 

 f.+eylemişidi 40b15 

 f.+galib-i feth-i hindistan.dur 3a2 

f.+i 31a20, 31a21, 31a3, 32a14, 40b20, 

41a12, 41b8, 43a12 

 f.+i+aksa-yı meram.ı idi 32b7 

 f.+i+azim 35b10 

 f.+i+azimet 31a2 

 f.+i+cedide 27b25 

 f.+i+diyar-ı küffar-leyyam 16a13 

 f.+i+gaybi 35a5 

 f.+i+hisar 22b22 

 f.+i+kala 29a24, 34a6, 41b5 

 f.+i+kala.ya 31a11 

f.+i+kala-yı ez-yed-i Osman han 22b12 

 f.+i+karahisar 22a11 

 f.+i+kostantin.e 14b17 

 f.+i+kostantiniye 18a4, 43b3 

 f.+i+mersuh.a 17b4 

 f.+i+mübin 32a12 

 f.+i+nam.dar 22a10 

 f.+iderem 28a6 

 f.+idüp 21b6, 34a24, 34a3, 34a4, 34a8 

 f.+inden 34a2 

 f.+ine 17b21, 30b26, 34a7, 34b12, 43b6 

 f.+ini 30b23, 33b12, 36a10 

 f.+itdügi 16b11, 3a2, 42a7, 4b1 

 f.+itdügin 23b7 

 f.+itdükde 44a13 

 f.+itmek 34b9, 43b1 

 f.+itmekle 8a20 

 f.+itmişleridi 17b20 

 f.+liva-yı feth 43b11 

 f.+müjde-yi feth-i hisar 29a24 

 f.+mümtaz-ı feth 24a18 

 f.+namdar-ı feth 23a1 

 f.+olınan 34a17 

 f.+olundı 42b7 

 f.+olunmamışidi 43b16 

 f.+olunması 42a20 

 f.+olunup 29b13, 34b1 

 f.+olunursa 34a21 

 f.+sebeb-i feth-i+hisar-ı bilecik 28b16 

 f.+zikr-i feth-i burusa 35a8 

 f.+zikr-i feth-i kala-yı kocaili 34a1 

fetfetfetfetĥĥĥĥ----eeeeŝŝŝŝerererer :a.far.b.s. fetih belirten. 

 f.+haber-i feth-eser 23a5 

fetfetfetfetĥĥĥĥ----i keli keli keli kelāāāāmmmm :söz açma. 

 f.+eyledükde 21a18 

 f.+idüp 30b21, 43b11 

fetfetfetfetĥ ĥ ĥ ĥ u tesu tesu tesu tesĥĥĥĥīīīīrrrr :feth edip hükümranlık altına alma. 

 f.+buyurmışlardur 3a14 

fetretfetretfetretfetret :duraklama, ara. 2. padişahsız geçen 

zaman. 

 f. 3b16 
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 f.+i+azime 19a15 

fetretfetretfetretfetret----iiiiķķķķtirtirtirtirāāāānnnn : a.b.s. fetihle bir arada gelen, içinde 

fetih bulunan. 

  f.+da+avan-ı fetret-iktiran.da 30a3 

fetretfetretfetretfetret----pezpezpezpezīīīīrrrr a.far.b.s. fetret bulan, duraklama 

yaşayan. 

 f.+kanun-i kadim-i fetret-pezir 17a23 

fettfettfettfettāāāāĥĥĥĥ :a.s. zafer kazanmış, üstün gelmiş. 2. feth 

eden 

 f.+melik-i fettah 32a2 

fevfevfevfevāāāāidididid a.i..(faide’nin c.) faydalar. 

 f.+inden 25b5 

fevtfevtfevtfevt :a.i.. kaybtme, elden çıkarma, kaçırma. 

 f.+itmeyüp 26b1 

fevzfevzfevzfevz :ai. Kazanma, galibiyet, muvaffakiyet. 

 f.+i+merame-i kitman 12b25 

fefefefeżāżāżāżāilililil :a.i.. (fazilet’in c.) faziletler, erdemler. 

 f.+inden 26b6 

fıfıfıfıķķķķddddāāāānnnn :a.i.. yokluk, darlık, bulunmazlık. 

 f.+ı+kefaet 12b22 

fıfıfıfıķķķķĥĥĥĥiyeiyeiyeiye :fıkıhla ilgili. 

 f. 36b8 

fırfırfırfırķķķķaaaa :a.i.. gurup, hizip, insan kalabalığı. 

 f. 25a8, 8a11 

 f.+ı+müslimin 1b7 

 f.+yı 29b5 

fırfırfırfırśśśśaaaatttt :a.i.. uygun zaman, elverişli durum, imkan. 

 f. 17b21, 19b19, 25b12, 33a3 

 f.+buldı 10a22 

 f.+bulup 14a5, 7a4 

 f.+dan 22b24 

f.+eyyam-ı fırsat 24b24 

 f.+gözedüp 10a7 

 f.+ı 26b1        

fıfıfıfıŧŧŧŧratratratrat :a.i.. yaratılış, tabiat, mizaç. 

 f.+ı+latife.si 24b19 

 f.+ı+tabi.isi 32b3 

ffffīīīī :a.e. –de, -da. 

 f. 44b4 

fiavaili şevvfiavaili şevvfiavaili şevvfiavaili şevvāāāāllll  şevvalın başlarında. 

 f. 27a25 

fikrfikrfikrfikr :a.i.. fikir, düşünce. 2. idrak. 3. hatır. 

 f. 45a19 

 f.+i+meger 28b10 

 f.+i+sabit.leri 27b3 

 f.+inde 42b1 

 f.+inde+iken 14a9 

filfilfilfilāāāānnnn :a.i..herhangi bir şahıs, biri. 

 f. 41b6, 41b7 

filcümlefilcümlefilcümlefilcümle :a.zrf. herkesçe. 

 f. 28b 

fifififiǾǾǾǾlenlenlenlen :a.zrf. fiili olarak, yaparak. 

 f. 4a11 

filfilfilfilĥĥĥĥāāāāllll :a.zrf. şu anda, hemeni şimdi. 

 f. 14a1, 7a6 

 f.+ı+ikbal-misal 16b5 

firfirfirfirāķāķāķāķ :a.i.. ayrılık, ayrı olma. 

 f.+dan 24a16 

firfirfirfirāķāķāķāķ :a.i.. (fırka’nın c.) gruplar, taraflar, fırkalar. 

f.+ı+müşrikin 3a15 

firfirfirfirāāāārrrr :a.i.. kaçma. 

 f. 33b16 

 f.+da 10b1 

 f.+eyledi 20a19, 30a2 

 f.+eylediler 33b21, 34b25 

 f.+iderken 35a2 

 f.+idüp 10a24, 32a3 

 f.+itdükde 32b8 

 f.+itmişidük 5b3 

 f.+zaruret-i firar 29b2 

firfirfirfirāāāāsetsetsetset :a.i.. derin bilgi. 2. binicilk ve at yetiştirme 

bilgisi. 

 f. 33b2 

 f.+ehl-i firaset 35a20 
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 f.+le 36a5, 8b3 

 f.+üm 5b9 

firfirfirfirāāāāşşşş :a.i.. döşek, yatak. 

 f.+ı+harir.de 14a6 

firfirfirfirāāāāvvvvāāāānnnn :far.s. çok, bol, fzla, aşırı. 

 f. 40a9 

 f.+dürer-i edǾiye-i firavan 1b11 

firdevsfirdevsfirdevsfirdevs :a.i.. en yüksek cennet. 

 f. 21b22 

firdevsfirdevsfirdevsfirdevs----nişnişnişnişāāāānnnn : cennet gibi. 

 f.+şehr+i+firdevs+nişan 40a10 

fisebfisebfisebfisebīīīīlilllilllilllillāāāāhhhh : Allah yolunda. 

 f. 11a13 

 f.+guzat-ı fisebilillah olmakla 2b8 

fitnefitnefitnefitne :a.i.. bela, sıkıntı. 2. fesat, bozguculuk. 

3. anarşi. 

 f. 13b12, 19a15, 32a10 

 f.+nün 12b12 

fitnefitnefitnefitne----engengengengīīīīzlikzlikzlikzlik :a.f.t.b.i. fesat çıkarıcılık. 

 f.+lerin 22a21 

fityefityefityefitye :a.i.. (feta’nın c.) gençler, delikanlılar. 

 f. 12b9 

fle 

 f. 33b25 

fufufufuķķķķararararāāāā :a.s. (fakir’in c.) fakirler, yoksullar. 

 f. 35b23 

 f.+infak-ı fukara 36b17 

 f.+sı 16b17 

fulorifulorifulorifulori eski bir para birimi    

 f. 35b1 

furfurfurfurūūūūǾǾǾǾ :a.i.. (fer’in c.) dallar. 

 f.+ı 4b8 

fülfülfülfülāāāānnnn :herhangi biri. 

 f. 16a18, 16a18 

fünfünfünfünūūūūnnnn :a.i.. (fenn’in c.) fenler, bilimler. 

 f.+da 13b21 

fürfürfürfürūūūūġġġġ    :far.i. nur, ziya, ışık. 

 f. 24a13 

fürfürfürfüruuuuĥtĥtĥtĥt :far.i. satma, satış. 

 f. 42b1 

 f.+olunup 44b24 

fütfütfütfütūūūūĥĥĥĥāāāātttt :a.i.. (feth’in c.) fetihler. 

 f. 18b19, 20b19, 2b23, 2b25 

 f.+a 34a23 

f.+da 31b4 

 f.+ı 2b20 

 f.+ı+azime 2a24 

 f.+ı+gaybiye 11b8 

 f.+ı+guzat-ı namdaran 40b11 

 f.+ı+hisar 32a15 

 f.+ı+muhtelife.de 3a18 

 f.+ı+orhani 34a15 

 f.+ını 34b4, 40b13 

 f.+uñ 17b25, 30a12 

 f.+ı+islamiye 31b4 
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----ĠĠĠĠ,G,G,G,G----    

ġabtāt    

 g.+dur+(hengam-ı gabtat.dur) 24b24 

ġġġġaaaađđđđabababab :a.i.. öfke, kızgınlık. 

 g.+ı+murad-ı gadab.ı 31a6 

 g.+halet-i gadab 31a8 

ġġġġadinadinadinadin :a.zrf. yarın. 

 g. 44a7 

ġġġġāāāāfilfilfilfil :a.s. gaflette olan, içinde bulunduğu 

durumu idrak edemeyen. 

 g. 21a15 

 g.+idi 35b19 

 g.+idiler 18a5 

 g.+ler+idi 20b9 

ġġġġafletafletafletaflet :a.i.. gafillik, dikkatsizlik. 

 g. 35b21 

gāgāgāgāhhhh f.zf. bazen, zaman zaman. 

  k. 35a16, 35a17 

gah gahgah gahgah gahgah gah :f.zrf. zama zaman 

g. 12b8,  25a20, 32b16,  36a1, 36a1 

ggggāāāāhihihihi :arasıra, bazen. 

 g. 42b23 

ġġġġāāāāibibibib :a.s. görünmeyen, hazır olmayan, kayıp. 

 g. 27a14 

 g.+i+sab 34b19 

ġġġġāāāāileileileile :a.i.. uğraştıran dert, sıkıntı. 

 g.+sin 35a9 

ġġġġalalalalāāāā :pahalılık. 

 g. 35b16, 45b16 

ġġġġalebealebealebealebe :a.i.. galip olma, zafer. 

 g. 10a21, 14a17 

 g.+si 17b20 

ġġġġāāāāliblibliblib :a.s. üstün, kazanan. 

 g.+dur 5a18 

 g.+e+canib+i+galib.e 9a23 

 g.+e+leşker+i+galib.e 9b1 

 g.+e+taraf+ı+galib.e 9a22 

 g.+i+feth+i+hindistan.dur 3a2 

 g.+iken 9b6 

 g.+olalar 9a21 

 g.+oldı 7a16, 9b3 

 g.+oldılar 9b5 

 g.+olup 14a19 

 g. 9b3 

ġġġġalalalalīžīžīžīž :a.s. kaba, nezaket dışı.  

 g.+yemin+i+galiz 5b18 

ġġġġamamamam    :a.i.. keder, tasa. 

 g. 23b14, 31a7, 31a8 

 g.+ateş+i+gam 12b24 

ġġġġamamamam-ggggīīīīnnnn :a.far.b.s. kederli, tasalı. 

 g. 42b24 

 g. 5b17 

 g.+iderdi 12b7 

ġġġġamamamam----güsgüsgüsgüsāāāārrrr :far.b.i. dert ortağı. 

 g. 14a16 

ġġġġamamamam----zedezedezedezede :fa.far.b.s. gamlı, tasalı. 

 g.+yi+makule.yi+mubaşeret+i+gamzede. 

yi 15a8 

ġġġġananananāāāāimimimim :a.i.. (ganimet’in c. ) ganimetler. 

 g. 33a13 

 g.+den+mal+i+ganaim.den 26b8 

 g. +ını 44a13 

g.+i+bipayan 41b24 

 g.+i+bişimar 10b4 

 g.+i+emval+i+helal 20b22 

 g. 9b9 

ġġġġananananīīīī :a.s. zengin. 
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 g. 25b6 

ġġġġananananīīīīmmmm :a.s. ganimet almış. 

 g. 28b5 

ġġġġananananīīīīmetmetmetmet :a.i.. savaşta elde edilen mal. 

 g.+eylediler 35a7 

ġġġġarbarbarbarb :a.i.. batı. 

 g. 18a15 

 g.+de 15a21 

 g.+uñ+diyar+ı+garb.uñ 17b18 

ġġġġarbarbarbarbīīīī :a.s. batıya ait, batıdaki.  

g.+den+canib+i+şimal+i+garbi.den 17b19 

 g.+sinde+canib+i+garbi.sinde 34b3 

ġġġġāāāāretretretret :a.i.. yağma, akın, çapul. 

g. 10b24, 31a19, 32b25, 34a13, 45b13, 

9b22 

 g.+den 23a6 

 g.+eylemişler 33a3 

 g.+i+memalik+i+küffar 10a16 

 g.+idüp 32a11 

 g.+olunmadı 35b5 

ġġġġāāāārırırırıķķķķ :a.s. gark olmuş, batmış. 

 g.+ı+derya+yı+hab+iken 14a7 

ġġġġararararīīīībbbb :a.s. zavallı, çaresiz. 2. gurbetlik çeken. 

 g. 32b25 

ġġġġararararīīīībebebebe :a.s. tuhaf, evvelce görülmemiş. 

 g.+zuhur+ı+vakayı+ı+garibe 14b21 

ġġġġararararķķķķ :a.i.. suya batma, batırma. 2. boğma, 

boğulma. 

 g.+oldugı 8b20 

ġarrġarrġarrġarrāāāā :a.s. parlak, şatafatlı. 

 g.+tugra+yı+garra+yı+cihanistan 23b11 

ġġġġarsarsarsars :a.i.. ağaç dikme, dikilme. 

 g.+idüp 18a15 

ġġġġāniāniāniānimmmmīīīīnnnn :a. zf. ganimet almış olarak. 

 g. 10b6 

ġġġġavavavavġġġġaaaa :far.i. kavga, dövüşme. 2. savaş. 

 g.+ı+cengiziyan 8a16 

ġġġġayatayatayatayat :a.s. çok, pek fazla.  

 g. 1b1 

ġġġġaybaybaybayb :a.i.. gizli olan, göze görünmeyen.  

 g. 31b16 

ġġġġaybaybaybayb-āāāānenenene :a.f.b.zrf. bilinmeyecek şekilde. 

 g. 22b21 

ġġġġaybetaybetaybetaybet :a.i.. kaybolma. 

 g.+eyleyesüz 41b6 

 g.+i+istiklal+ı+saltanat 11b21 

ġġġġaybaybaybaybīīīī :a.s. göze görünmeyen şeylere ait. 

 g.+den+rical+i+gaybi.den 16a7 

 g.+esrar+ı+gaybi 18a5 

 g.+feth+i+gaybi 35a5 

 g.+mülhem+i+gaybi 31b15 

ġġġġaybiyeaybiyeaybiyeaybiye :a.s. . göze görünmeyen şeylere ait. 

 g.+fütuhat+ı+gaybiye 11b8 

 g.+işaret+i+gaybiye 31b17 

 g.+mübeşşir+i+gaybiye 16b4 

 g.+ye+esrar+ı+gaybiye.ye 15b12 

ġġġġaybiyetaybiyetaybiyetaybiyet :a.i.. gabya ait olma . 

 g.+beşaret+i+gaybiyet 12a5 

ġġġġāāāāyetyetyetyet :a.s. çok, fazla, son derece. 

g. 29a13, 29a4, 32a19, 36a11, 36a12, 

36b13, 41b12, 44a25, 45b14, 9a17 

ġġġġayrayrayrayr :a.i.. başka, diğer. 

 g.+i+mahdud.dur 3a6 

 g.+ileri 39a25 

 g.+isini 26b20 

ġġġġayretayretayretayret :a.i.. çalışma, çabalama. 2. kıskanma, 

çekememe.  3. mukaddesata saldırı 

karşısındaduyulan asil heyecan. 

 g.+i+cahiliye.sinden 21b9 

 g.+i+din+i+islam 26b1 

ġġġġayrıayrıayrıayrı :a.s. başkası, diğeri 

 g. 44a17 

gayrigayrigayrigayri : a.s. başkası, diğeri 
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g. 12b13, 12b25, 12b9, 16a5, 25a3, 26b25, 

28a13, 28a9, 2b23, 33a12, 34b34b17, 

42a13, 42b18, 4b11, 6b22, 7a7, 7b25 

ġġġġayayayayūūūūrrrr :a.s. çok gayretli. 

 g.+itmeyeler 32a8 

ġġġġazazazazāāāā :a.i.. din uğrunda savaş. 

g. 11a13, 12b3, 20b24, 24b6, 2b16, 30a9, 

30b9, 32a18, 34a19, 3a11, 8b13, 8b15, 

9b12, 9b15 

 g.+da+rah-ı gaza.da 36b15 

 g.+dan 28a13 

 g.+idüp 10b22 

 g.+itmek 15a24 

 g.+maslahat-ı gaza 44b8 

 g.+mecma-ı gaza 30a16 

 g.+meydan-ı gaza 33a24 

 g.+olınmak 34a20 

 g.+ya 16a14, 31a1, 43a15, 8b12, 9b24 

 g.+yı+küffar-ı harbi 16a5 

 g.+yı+rum 30b1 

ġġġġazazazazāāāā----āāāāyyyyīīīīnnnn :a.far.b.s. işi gaza olan. 

 g.+üñ 23b23 

ġġġġazazazazāāāā----mumumumuǾǾǾǾttttāāāādddd :a.far.b.s. gazayı adet edinmiş. 

 g.+ları 37b8 

ġġġġaaaażżżżabababab :a.i.. öfke, kızma. 

 g.+da+esna-yı hışm u gazab.da 5a8 

 g.+da+hin-i gazab.da 5b17 

ġġġġuzatuzatuzatuzat :a.i.. (gazi’nin c.) gaziler. 

 g. 3a8 

g.+fütuhat-ı gazat-ı namdaran 40b11 

 g.+ı+kilab-ı gazat.ı 34a10 

 g.+ı+nusret+ayag.dan 27a6 

 g.+ı+nusret+şiar.dan 26b9 

ġġġġazazazazāāāāvvvvāāāāt t t t :a.i.. (gaza’nın c.) gazalar.  

 g. 18b19, 19a17, 2b23 

 g.+da 16b15 

ġġġġāāāāzizizizi :a.s. gaza eden. 

g. 10b6, 11a4, 17a8, 33a10, 33b6, 34b16, 

40b16, 41a5, 7b19 

g.+ler 22a19, 31b1, 33b10, 35a5, 41a4, 

43a15, 43b5 

 g.+lerden 34a11 

 g.+lere 23a2, 26b21 

 g.+leri 21a13, 34b34b17, 41b21 

 g.+lerin 41a11 

 g.+nün 41b10 

 g.+nüñ+osman+gazi.nüñ 33a5 

 g.+osman+gazi 4a17 

 g.+osman+han+gazi 3b10 

 g.+ye 34b5 

 g.+yi 31b16, 33b5 

ġġġġazveazveazveazve :a.i.. gaza. 

 g. 10a6 

ġġġġazz u cihazz u cihazz u cihazz u cihāāāādddd :gaza ve cihad. 

 g.+ı 24b7 

ggggeçeçeçeç----    fi. geçmek....    

 g.-diklerinde 33b19 

 g.-erler 32a9 

 g.-meyeler 32a7 

 g.-üp 10a4 

 g.-ürdiler 40a1 

geçingeçingeçingeçin----    fi. geçinmek....    

 g.-üp 44b21 

geçürgeçürgeçürgeçür----    fi. geçirmek. 

 g.-di 38a22 

 g.-diler 28a23, 29b10, 33b23 

 g.-ruzgar+geçürdüler 36b23 

 g.-üp 33b15, 35b21, 38b4 

gelgelgelgel----    fi. gelmek....    

 g.-di 22b10, 42a4, 9a12 

 g.-dikde 41b16 

 g.-diklerinde 5a21, 8a4 

 g.-diler 28b6 

 g.-dügi 18b24, 4a25, 9b7 
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 g.-dügidür 23a15 

 g.-düginden 10a12 

 g.-dügünüz 5b1 

 g.-dük 22b5, 5b4 

 g.-dükde 32a20 

 g.-elüm 14a14 

 g.-esin 34b13 

 g.-esüz 41b7 

 g.-icek 29b1 

 g.-ince 44a16 

 g.-lazım+gelmekle 13a12 

 g.-lazım+gelmişdür 44b9 

 g.-mege 32a21 

 g.-mekle 10a22, 15a11, 42a6 

 g.-mişdür 15a6, 17b6 

 g.-mişidi 13b5 

 g.-mişler+idi 8a4 

 g.-rast+geldiler 5a21, 9a14 

 g.-rast+geldük 9a19 

g.-üp 10b7, 16a12, 16b5, 17b8, 18b25, 

20a20, 20a7, 22b10, 27b17, 27b21, 30b3, 

32a18, 32a20, 36a10, 4021, 41a22, 42b23, 

42b4, 43a4, 43b13, 45a7, 5a22, 5b25, 

8b15 

 g.-ür 12b9, 5a22 

 g.-ürler 29a12 

 g.-vücuda+geldügi 23b23, 40b8 

 g.-vücuda+gelüp 42a2, 6a22 

 g. -en11a5, 35b7, 7b14, 8b13 

 g.+eni 26a24 

 g.+enlere 36b2 

 g.+enlerin 42a14 

gelingelingelingelin    i. gelin. 

 g.+den 7a2 

 g.+e 7a2 

 g.+i 7a3 

 g.+ler 7a4 

 g.+lerine 7a1 

gemigemigemigemi    i. gemi. 

 g.+ler 42a17 

 g.+lere 10b5 

 g.+lerinden 43b3 

 g.+ye 35b3 

gencgencgencgenc :far.i. hazine. 

 g.+-i muhabbet.i 13b14 

 g.+i+kanaat 16b12 

 g.+i+virane 13b14 

 g.+inde 33b14 

gergergerger    f.e. eğer, şayet. 

 g. 15b7, 21a22, 6b6 

gerçigerçigerçigerçi    ffff.e. her ne kadar, …ise de.    

 g. 28b22 

gerd u gerd u gerd u gerd u ġġġġububububāāāār r r r :far.b.i. toz toprak. 

 g.+ı+cenk 9b4 

gerdengerdengerdengerden    far.i. boyun. 

 g.+ıña 27a17 

gerdengerdengerdengerden----keşkeşkeşkeşānānānān :far.b.s. inatçılar. 

 g. 16a23 

gerdişgerdişgerdişgerdiş far.i. dönüş, dönme. 

 k. 35b24 

 k.+i+sipehr 17a22 

gerekgerekgerekgerek    :i. lazım. 

g.+dür 16a14, 16a19, 21b15, 28a9, 31b4, 

31b7, 33b11, 3b8, 40a13, 43b15, 9a24 

 g.-dür 28a7 

germgermgermgerm :far.s. sıcak. 

 g. 14a16 

geştgeştgeştgeşt----zzzzāāāārrrrfar.i. gezip dolaşam yeri, tenezzühgah. 

 k. 26a14 

geştigeştigeştigeşti :far.i. gemi. 

 g. 42b23 

 k.+i bi-bad-pan 16b21 

g.+ler 45b18, 45b23 

 g.+ye 42b4 
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getürgetürgetürgetür----    f. getirmek....    

 g.-düklerinde 33a16 

 g.-eceklerdür 6a9 

 g.iman+getürdi 6b21 

 g.iman+getürmedi 6b11 

 g.iman+getürmekle 6b2 

 g.-memiş+iken 6b14 

g.-üp 22b13, 22b25, 25b9, 26a11, 26a18, 

27a24, 30a25, 31b16, 33b2, 38a4 

 g.-ürlerdi 21a7 

 g.vücuda+getürülmişdür 28a12 

geydürgeydürgeydürgeydür---- fi.giydirmek. 

 g.-di 41a23 

geyikgeyikgeyikgeyik :i.geyik. 

 g.+i+kühsar 34b23 

ġġġġılmılmılmılmāāāānnnn :a.i.. (gulam’ın c.) bıyığı çıkmamış 

delikanlılar. 

 g. 26b18, 33b24, 34a11 

 g.+ı+hassas.iyle 35a22 

gibigibigibigibi :e. gibi. 

g. 10a9, 11a17, 12b6, 13b22, 14b8, 16b21, 

18a21, 18b8, 20b24, 21b1, 22b18, 24a1, 

25a12, 26a13, 29b5, 32b13, 32b17, 32b9, 

34b23, 34b25, 36a24, 36a25, 3b7, 43b17, 

5a25, 8a9 

 g.+dür 14a2 

gicegicegicegice :i. gece. 

g. 10a20, 10a23, 12a21, 14a17, 14a5, 

2a18, 38b12, 41a19, 41b6, 6a22, 6a22 

giçgiçgiçgiç :zrf. olması gereken vakitten sonra. 

 g. 22b5 

giçgiçgiçgiç---- :fi. geçmek. 

 g.-dikleri 29b5 

giçürgiçürgiçürgiçür---- :fi.geçirmek. 

 g.-ruzgar+giçürmege 18b15 

girgirgirgir----    fi. girmek. 

 g.-di 14a13, 14a9 

 g.-diler 14a14 

 g.-düklerinde 39b23 

 g.-en 16b9 

 g.-inceye 10b5 

 g.-mege 14a3 

 g.-mezlerdi 39b24 

 g.-üp 29a21, 41a3 

ggggīīīīrrrrāāāānnnn :far.s. ağır, sakil. 

 g. 29b24 

girdgirdgirdgirdāāāārrrr :far.i. meşguliyet, iş. 

 g. 14b22 

giriftgiriftgiriftgiriftāāāārrrr :tutulmuş, yakalanmış, esir.  

 g. 29b9 

 g.+eyledi 30a1, 39b25 

 g.+eylediler 33a12, 41b23 

 g.+ı+maktiyet 13b5 

 g.+itdügi 33a25 

 g.+lardan 41a5 

girgirgirgirīīīīzzzzāāāānnnn :far.s. kaçıcı, kaçan. 

 g. 25a10 

girgirgirgirīīīīzzzz----ggggāāāāhhhh :far.i. kaçacak yer. 

 g.+ı 34b21 

girügirügirügirü :i.zrf. 1. geri. 2. tekrar. 

g. 14a4, 16b1, 17a24, 20a2, 25a6, 38a6, 

40a1, 41a11, 43a4, 44b21, 45a10, 45a15, 

45a2 

gitgitgitgit---- fi. gitmek. 

g.+ecek 28b25, 29a2 

 g.+elüm 29a2 

 g.-di 32a3, 43a4, 43a4 

 g.-diler 23a7, 41b13 

 g.-düklerin 22b1 

 g.-düklerinde 21a2, 21a5 

 g.-erdi 43a15, 6b23 

 g.-erek 39b5,  44b19 

 g.-erem 20a16 

 g.-erse 19a10 
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 g.-ersiz 5a23 

 g.-mege 27b18 

 g.-üp 8b25 

 g. 14a9, 22b14 

 g.+dür 22b10 

giygiygiygiy---- fi. giymek. 

 g.-erler 44a2 

 g.-erler+idi 44a9 

 g.-erlerdi 44a18, 44a2 

 g.-sünler 44a8 

 g.-üp 44a1 

giydirgiydirgiydirgiydir----     fi. giydirmek. 

 g.-mekle 44a3 

giyürgiyürgiyürgiyür- fi.giydirmek. 

 g.-üp 23b16 

gizlügizlügizlügizlü :s. Gizli, saklı. 

 g. 6b1 

gizlücegizlücegizlücegizlüce :zrf. gizlice. 

 g. 6b16, 6b6 

ġġġġonceonceonceonce :far.i. açılmamış çiçek, tomurcuk. 

 g.+yi+baht+ı+şahi.si 16a16 

göçlegi    

 g.+ye 10a25 

gölgölgölgöl i. göl. 

 g. 42a14 

 g.+den 45b14 

göndergöndergöndergönder i.ucuna bayrak veya sancak takılan direk. 

 k. 27a4 

göndergöndergöndergönder- fi. göndermek. 

g.-di 12b14, 12b23, 13b8, 28b25, 29a6, 

34a5, 35a16, 38a11, 42b6, 7a12, 9a5 

g.-diler 29a22, 29b11, 35b4, 41b24, 42a21, 

42a24, 42b23, 43b6 

 g.-elüm 29a1 

 g.-ilen 26b22 

 g.-iyor 29a5 

 g.-mişdi 18a8 

 g.-mişdür 23b9 

 g.-mişidi 18a11, 29a20, 43b1 

g.-üp 13a21, 21b11, 21b5, 22a20, 27b25, 

28b21, 29a11, 32a13, 34a10, 3a14, 45b17, 

5b25, 7a11, 9b14 

 g.-ildi 27a4 

 g. 42a23, 42b4 

gönülgönülgönülgönül :i. yürek, kalp, can. 

 g.+ünden 22a12 

görgörgörgör- fi. görmek. 

 g.-caiz+görmeyüp 24a24 

g.-di 28b19, 30b22, 31b2, 42b25, 5b6, 

6a23, 6b14, 9b8 

 g.-diler 13b1, 14a12, 33b12 

 g.-dügi 14b13, 31b16, 41b1, 41b4 

 g.-dügidür 14a15, 31b1 

 g.-dükçe 16b15 

 g.-dükde 22a6, 42a24, 43a5  

g.+düm 2a19 

g.-icek 43a8 

 g.-meye 26b8 

 g.-meyelüm 5a25 

 g.-meyesin 36b2 

 g.-meyüp 26b3, 30b26 

 g.-mişdi 14b2 

 g.-ülüp 11a21 

 g.-üp 24a15, 33b1, 36a13, 37b17 

 g.-ür 14b12, 41a19, 41b1 

 g.-ürdi 29b23 

göregöregöregöre e. göre. 

 g. 24a23, 45a7 

görülgörülgörülgörül- fi. görülmek. 

 g.-üp 25a22 

 g.-di 12b19, 23a25 

görüngörüngörüngörün- fi. görünmek. 

 g.-mezler 29a11 

 g.-ür 29b22 
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göstergöstergöstergöster- fi. göstermek. 

 g.-di 22b14, 5a17 

 g.-diler 10a21, 33b17 

 g.-elüm 8b7 

 g.-meyup 36a19 

 g.-meyüp 35a13 

 g.-üp 25b4 

 g.-üp 26a7 

götürgötürgötürgötür- fi. götürmek, yok etmek. 

 g.-aradan+götürmek 21b15 

 g.-di 19b18 

 g.-dügi 44a14 

 g.-üp 21a9 

 g.-ürdi 39b20 

gövdegövdegövdegövde i. gövde. 

 g.+si 43a2 

gözgözgözgöz i. göz. 

 k.+leri 44a24 

 g.+üne 42a24, 43b6 

 g.+lerin 38b13, 42a3 

gözgözgözgöz gözigözigözigözi görgörgörgör- :ortalık aydınlanmak. 

 g.-dükde 9b5 

gözetgözetgözetgözet- f. gözetmek, beklemek.. 

 g.-fırsat+gözedüp 10a7 

ġġġġububububāāāārrrr :toz. 

 g. 8b19 

ġġġġululululāāāāmmmm :a.i.. tüyü bıyığı çıkmamış delikanlı. 

 g. 24b22 

 g.+ları 19b4 

 g.+larında 8a8 

gulgulgulgulāāāāmmmmāāāānnnn :a.i.. tüyü bitmemiş delikanlılar. 

 g. 44a7 

ggggūūūūnananana ggggūūūūnnnn :far.b.s. renk renk. 

 g.+keserha+yı+gunagun 18b7 

ggggūūūūrrrr :far.i. mezar, kabir. 

 g.+dan 39a2 

 g.+ına+ser+i+gur.ına 22a8 

ġġġġurerurerurerurer :far.i. (gurre’nin c.) parlaklıklar. 

 g.+i+esniye+i+bi+payan 1b11 

ġġġġurfeurfeurfeurfe :far.i. çardak, köşk. 

 g.+dür 44a24 

ġġġġurreurreurreurre :a.i..Arabi ayın ilk gecesi.  

 g. 2a18 

ġġġġururururūūūūbbbb :a.i.. batma. 

 g. 2a15, 35b24 

 g.+ider 14b13 

ggggūūūūşşşş :far.i. kulak. 2. işitme, dinleme. 

 g.+ı+hoş.ına 24a7, 27a16 

gutcugutcugutcugutcu        

 g. 12b20 

ġġġġuzuzuzuzāāāātttt :a.s. (gazi’nin c.) gaziler. 

 g.+ı+fisebilillah+olmakla 2b8 

 g.+ı+islam 1b17, 37b19, 4022 

 g.+ı+islam.a 35b8, 44a14 

 g.+ı+islam.ı 21b18 

g.+ı+fisebilillah 

 g.+olmakla 2b8 

ġġġġazveazveazveazve a.i.. gaza, Allah yolunda savaş. 

 g.+bais+i+ibtida+i+guzuv 20b20 

güftegüftegüftegüfte :far.i. söz.  

g.+yi+kelimat+ı+muhabbetfeza 15a8 

gühergühergühergüher :far.i. inci. 

 g.+den+maden-i güher.den 30a19 

gülgülgülgül far.i. gül. 

 g.+i+reyhan 14b6 

gülgülgülgül-ruhsruhsruhsruhsāāāārrrr :far.b.s. gül yanaklı. 

 g.+nigar-ı gül-ruhsar 41a23 

gülbgülbgülbgülbāāāānnnn : 

 g.+ı+inayet-i ilahi.de 16a16 

gülgülgülgül-ististististāāāānnnn :gül bahçesi. 2. Sadi’nin meşhur eseri. 

 g. 40a18 

 g.+andelib-i gülistan 1b5 

gümgümgümgüm----rrrrāāāāhhhh :far.b.s. yolunu kaybetmiş. 

 g.+olmışlardur 12b10 
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güngüngüngün i. gün. 

g. 1019, 10a22, 12b7, 13a17, 14b25, 16b1, 

18b24, 19b10, 20a6, 22b15, 28b13, 28b14, 

28b16, 30b21, 32a17, 33b15, 33b16, 

36a14, 41b5, 41b6, 42b24, 43a6, 43b10, 

6a21, 6a22, 6a6, 6b14, 7a1 

 g.+de 44b9 

 g.+den 28b19, 36b9 

 g.+e 17a14, 43a4 

 g.+i 3a11 

 g.+lerde 30b21, 40b24 

 g.+lerden 16b1 

 g.+üñ 23a3 

günegünegünegüne :far.i. türlü, çeşit. 

 g. 11b10,12a22 

güngüngüngünāāāāhhhh :far.i. Allah’ın emrine aykırı iş. 

 g.+ını 13b7 

gün be güngün be güngün be güngün be gün :f.zrf. o günden beri. 

 g. 11b7 

gürgürgürgürūūūūhhhh :far.i. cemaat, bölük, takım. 

 g. 17b7, 33a1 

 g.+ı+kalilüladed 32b14 

 g.+ı+mekruh 25a4 

 g.+ı+merdan.un 9a3 

 g.+ı+pür+şükr.e 4b11 

 g.+unuñ 45a13 

ggggūūūūyyyyāāāā :e. sanki. 

 g. 14a10 

güzgüzgüzgüzāāāārrrr :far.i. geçme, geçiş. 

 g.+eyledi 16a6 

güzelgüzelgüzelgüzel    s. güzel.    

 g.+siz 7a3 

güzergüzergüzergüzer :far.i. geçme, geçiş. 

 g. 8b18 

güzergüzergüzergüzerāāāānnnn :far.i. (güzer’in c.) geçmeler, geçişler. 

 g.+idüp 26a23 

güzeştegüzeştegüzeştegüzeşte :far.s. geçmiş, macera. 

 g.+yi+hikayet+i+güzeşte.yi 5b23 

 g.+yi+macera+yı+güzeşte.yi 5a16 

güzgüzgüzgüzīīīīdededede :far.s. seçkin, seçilmiş. 

 g.+i+mevcudat 1b4 

güzīngüzīngüzīngüzīn :far.s. seçen, seçilmiş, seçkin. 

 g.+nehamek+i+enbiya+yı+güzin 23b23 

 g.+sahabe+i+güzin 1b7 

 g.+selatin+i+güzin+i+al+i+osman 2b11 

 

 

 

 

-H- 

ĥĥĥĥāāāābbbb :far.i. uyku. 

 h. 15b7 

 h.+a 14a19 

 h.+bepende+yi+hab 14b14 

 h.+da 14b8 

 h.+dan 41a23 

 h.+ı+rahat 42a3 

 h.+ında 41b22 

h.+iken+garık+ı+derya+yı+hab+ 

iken 14a7 

ĥĥĥĥabbeabbeabbeabbe :a.i.. dane, tane. 

 h. 26b16 

 h.+yi 26a7, 26b23 

ĥaberĥaberĥaberĥaber :a.i.. son ve yeni havadis, bilgi. 

h. 10a8, 12b14, 12b23, 13a21, 22b9, 

29a22, 29a4, 41a2, 7a12 

 h.+den 29a15, 34a5 

 h.+e+ashab+ı+haber.e 18b4 

 h.+i 22a22, 33a7, 42a6 

 h.+i+feth+eser 23a5 

 h.+i+keder+eser 32b24 

 h. 29a24, 33a14 

h.+in 34b21, 40b8, 4a17 

 h.+ini 41a6 
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 h.+olunsun 34a23 

 h.+virdiler 45b25 

ĥaberĥaberĥaberĥaber----ddddāāāār r r r :a.far.b.s. haberli. 

 h. 35a20 

 h.+eyledi 16a9, 45b21 

 h.+itmekle 21a14 

ĥĥĥĥababababīīīībbbb :a.s. sevgili, seven. 

 h.+i+huda 23b19 

ĥabĥabĥabĥabīīīīr u r u r u r u āāāāggggāāāāh h h h :a.far.b.s. haberi olan. 

 h.+olsa 12a8 

ĥabĥabĥabĥabīīīīŝŝŝŝ :a.s. pis, kötü. 

 h.+i+nefs+i+habis.i 35a22 

ĥabĥabĥabĥabīīīīŝŝŝŝeeee :a.s. pis, kötü. 

 h.+cife+i+habise 40b25 

 h.+nüñ+nufus+u+habise.nün 25a10 

ĥĥĥĥāāāāccccāāāā    a.i. Üstad. 

 h. 40b18 

ĥaccĥaccĥaccĥacc :a.i.. İslamın beş şartından biri olan ve belli 

zamanda kabeyi ziyaret  etme farızası. 

 h.+a 20a16 

ĥĥĥĥāāāācececece :far.i. hoca, efendi, muallim. 

 h.+yi 21a17 

ĥĥĥĥāāāācetcetcetcet :a.i.. ihtiyaç, lüzum, gereklilik. 

 h. 28a4, 9a23 

 h.+de+vakt+i+hacet.de 26b20 

 h.+i+beyan 20b17 

ĥĥĥĥaclaclaclacl :a.i.. utanma, sıkılma. 

 h. 33a19 

 h.+ita-yı bedra-yı hacl 25a8 

ĥĥĥĥadadadadāāāāŝŝŝŝetetetet    : evvel, başlangıç. 2. tazelik, gençlik. 

 h.+i+sin.de 5b2 

ĥĥĥĥaddaddaddadd :a.i.. sınır. 2. derece.  

 h.+i+bulug.a 6b5 

 h.+i+tenkar.larında 8a8 

ĥĥĥĥaddiaddiaddiaddiźāźāźāźātında tında tında tında : a.t.b.zrf. esasında, zaten, aslında. 

 h. 35a19 

ĥĥĥĥademeademeademeademe :a.i.. (hadim’in c.) hadimler, hizmetçiler. 

 h. 6a4, 14a7 

ĥĥĥĥāāāādimu’ldimu’ldimu’ldimu’l----ĥĥĥĥaremeynü’şaremeynü’şaremeynü’şaremeynü’ş----şerşerşerşerīīīīfeynfeynfeynfeyn iki şerefli 

harimin (Mekke ve medinenin) hizmetçisi. 

 h. 1b12 

hadihadihadihadi    e. Haydi.e. Haydi.e. Haydi.e. Haydi.    

 h. 26a16 

ĥadĥadĥadĥadīīīīŝŝŝŝ----i şerifi şerifi şerifi şerif :a.i.. peygambermizin  sözlerine 
verilen ad. 

 h., 9b1,26b13, 33a24 36b2 

 h. meşhur.un 17a2 

h.+mukteza.ı fehva-yı hadis-i saĥıĥ 

sultanulenbiya aleyhiefzaluttehaya 3b11 

 h.+olmışdur 44b5 

 h.+olur 3b4 

ĥĥĥĥadadadadīīīīŝŝŝŝeeee :a.i.. vakız, yeni bir şey, ilk defa çıkan. 

 h.+yi+taşkbazi.si 23a14 

ĥĥĥĥafafafafāāāā :a.i..gizli olma, gizlilik, kapalılık. 

 h. 27a9 

ĥĥĥĥāāāāfıfıfıfıžžžž :a.s. koruyan, saklayan. 

h.+ı+harim-i bari-gah-ı saltanat 45b5 

----ĥĥĥĥāāāāhhhh    far.s. isteyen. 

 h. 12b8 

ĥĥĥĥāāāāifififif :a.s. korkan. 

 h. 9a17 

ĥĥĥĥāāāāiriririr :a.s. şaşırmış, hayrette kalmış. 

 h 25b10 

ĥĥĥĥāāāākkkk :far.i. toprak. 

 h. 35a7 

 h.+düşürdiler 10b3 

ĥĥĥĥāķāķāķāķanananan :i. Türk hükümdarlarına verilen isim. 

 h.+ı 23b11 

 h.+olmaga 17b1 

ĥĥĥĥāķāķāķāķanianianiani :s. Hakana mensup, hakan ile ilgili. 

 h.+evreng+i+hakani 3a9 

 h.+ye+serir+i+hakani.ye 38a21 

ĥĥĥĥaaaaķāķāķāķāyıyıyıyıķķķķ :a.i.. (hakikat’ın c.) gerçekler, hakikatler. 

 h. 17a1 
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ĥĥĥĥakemakemakemakem :a.i.. iki taraf arasındaki uyuşmazlığı 

halletmek üzere hüküm veren kişi. 

 h. 16b24 

ĥĥĥĥaaaaķīķķīķķīķķīķatatatat :a.i.. gerçek. 

 h.+de+seccade+i+hakikat.de 12a1 

ĥĥĥĥaaaaķīķķīķķīķķīķatatatat----ssssīīīīmmmmāāāāǿǿǿǿ a. f. b. s. hakikat görünen. 

ĥ.+kelimāt+ı+    ĥaķīķat-sīmāǿların 4a9 

ĥĥĥĥāāāākimkimkimkim :a.s. hükmeden 2. kadı, vali, amir, 

hükümdar. 

 h. 34a8 

h.+i 13a17, 13a23, 13a4, 22a24, 28b19, 

31b23 

 h.+i+bagdad 38a21 

 h.+i+hırmankaba 13b4 

 h.+i+kala 35a12 

 h.+i+konstantin 10a1 

 h.+i+mezbur 13a14, 13a4 

 h.+i+mülk 35b18 

 h.+i+şer 36b7 

 h.+i+yarhisar 30a17 

 h.+idiler 39a14 

 h.+ine 13a21, 41a11 

 h.+ini 33b23 

h.+inün 13a12, 13a19, 13a25, 13b5, 42b12 

 h.+lerin 41a4 

 h.+oldı 39a12 

 h.+oldılar 39b2 

ĥĥĥĥāāāākimkimkimkimāāāānnnn :a.i.. iki hakim 

h.+der+(beyan-ı hakiman-ı mısr u şam 

)19b5 

h.+der+(beyan-ı hakiman-ı rum u şam) 

19a19 

ĥĥĥĥaaaaķīķīķīķīrrrr :a.s. itibarsız, değersiz, aşağı, bayağı. 

 h.+abd-i hakir-i pür-taksir 2a6 

ĥĥĥĥaaaaķķķķķķķķ :a.i.. Allah. 2. doğruluk, adalet. 3. birine ait 
olan şey. 

 h. 14b18, 15a7, 20b14 

 h.+e 19b11, 36b9, 5a9 

 h.+hazret+i+hak 30b22 

 h.+i 32b17 

 h.+inayet+i+hak 8b23 

 h.+ları 45b1 

 h.+sahra-yı hak-ı mezellet.e 25a13 

 h.+tealañun 6b18, 6b24 

 h. 11b25 

 h.+a 11b5, 24b15 

 h.+ı+civare 28b11 

 h.+ı+gazi+osman 28b10 

 h.+ımuzda 6a6 

 h.+ına 31b1 

 h.+ında 25a16, 25b23, 4b6 

 h.+ından 34b13 

 h.+un+(meczub-ı hakk.un) 43a21ez 

ĥĥĥĥaaaaķķķķķķķķululululĥĥĥĥimimimimāāāāyeyeyeye :koruma veya korunma hakkı. 

 h. 35b7 

ĥakĥakĥakĥak-ssssāāāārrrr :far.b.s. toz toprak içinde kalmış. 

 h.+küffar-ı haksar 10b14, 24b8, 32b17 

 h.+un+(küffar-ı haksar.un) 10a5 

ĥĥĥĥaaaaķķ ķķ ķķ ķķ teteteteǾǾǾǾāāāāllllāāāā :yüce Allah. 

 h. 15b2, 22b15 

 h.+ya 6b1 

ĥĥĥĥāāāāllll :a.i.. durum. 

h. 31a7, 35b17, 40a2, 41b13, 42b21, 4a6 

 h.+akıbet+i+hal 9a13 

 h.+de 28a12 

 h.+de+ibtida+yı+hal.de 39b4 

 h.+e 43a1 

 h.+i+çevkest 30a8 

 h.+i+pürmelal.de+iken 13a3  

h.+in 13a5, 22b5, 42b23 

 h.+ince 24b3 

 h.+mail-i hal 35b18  

h.+refah-ı hal 18b15, 28a22 

 h.+zeban-ı hal 31a7 
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ĥalĥalĥalĥalǾǾǾǾ :tahttan indirme. 

h.+idüp 19b23, 38b15 

 h.+olınmışdur 20b16 

 h.+olundı 39b10, 39b18 

ĥĥĥĥāāāāllllāāāā :a.zrf. şimdi, şu anda. 

h. 15a4, 18a14, 19a2, 19b11, 44a22, 45a1, 

45a10 

ĥalĥalĥalĥalāśāśāśāś a.i.. kurtulma, kurtarma. 

 h.+oldı 43a5 

ĥĥĥĥāāāāllllāāāātttt :a.i.. (hal’in c.)  

 h.+ı+enfüs-i menam 14b21 

ĥalefĥalefĥalefĥalef :a.i.. babanın yerine geçen oğlu. 2.bir 

mevkiye birinden sonra gelen. 

 h. 15a13 

ĥĥĥĥāāāālenlenlenlen :a.zrf. şimdi, şu zamanda. 

 h. 39b6, 3a6, 4b13, 6a9 

ĥĥĥĥāāāāletletletlet :a.i.. hal, suret, keyfiyet, nitelik. 

 h.+i+gadab 31a8 

 h.+i+mahmasa.da+idiler 35a12 

 h.+i+mutavassıta.yı 26a8 

ĥĥĥĥālālālālııııķķķķ :a.s. yaratan, yaratıcı. 

 h.+ı+bicun 23b13 

 h.+ı+kainat 1b1 

ĥĥĥĥāāāāllllīīīī :a.s. tenha, boş, sahipsiz yer.  

h. 1b19, 26a11, 26a20, 32b10, 34b19, 

4022, 41a14, 44a6 

 h.+imiş 41a2 

 h.+olmayup 27a19 

 h.+olmaz 3b5 

 h.+olmaz+idi 35b17 

ĥalĥalĥalĥalīīīīcccc :a.i.. denizin ırmak gibi karaya sokulmuş 

kesimi. 

 h.+i+kostantiniye 34b4 

ĥalĥalĥalĥalīīīīfefefefe :a.i.. birinin yerine geçen kimse. 2. 

peygamberimizden sonra halkı idare eden 

 yöneticiler. 

h.+razık-ı halife-yi rubǾ-ı meskun 23b13 

 h.+yi+muhterem.i 23b19 

ĥĥĥĥāāāālilililiķķķķulberulberulberulberāāāāyyyyāāāā :a.s. yaratılmış olanların yaratıcısı. 

 h.+dur 26a5 

ĥalĥalĥalĥalķķķķ : a.i.. insanlar. 2.yaratma,yaratılma. 

 h.+ahval-ı halk-ı alem 16b25 

 h.+ı+alem 18b14 

 h.+ına 26a3 

 h.+ını 24a15 

 h.+ının 32b15 

ĥĥĥĥallallallall :a.i.. çözme, karışık meselenin içinden 

çıkma. 

 h. 24b3 

 h.+i 5b21 

 h.+idüp 3a23 

ĥallĥallĥallĥallāķāķāķāķ a.i.. yaratıcı, Allah. 

 h.+ibad-ı hallak 1b16 

halleşhalleşhalleşhalleş- fi.hal hatır sorma. 

 h.-üp 26b2 

ĥalvetĥalvetĥalvetĥalvet a.i.. yalnız, tenha kalma. 

 h.+de 28b23 

ĥalvetĥalvetĥalvetĥalvet-hhhhāāāānenenene :yalnız kalma yeri.  

 h.+i+şeyh-i alişan.da 12a21 

h.+küşe-i bam-ı halvet-hane-i şeyh 12a24 

ĥĥĥĥamamamamāāāāilililil :a.i.. nusha. 

 h. 27a17 

ĥĥĥĥamamamamāāāāmmmm :a.i.. umumi banyo yeri. 

 h.+a 39b23, 39b24 

 h.+ı+yezdani 42b10 

ĥĥĥĥamdamdamdamd :a.i.. Allah’a olan şükran duygularını 

belirtme. 

 h. 23b13 

 h.+ehsa-yı hamd 28a13 

 h.+ı+bi+hadd 1b1 

 h.+takdim-i hamd 29b1 

ĥĥĥĥameleameleameleamele :a.s. (hamil’in c. ) taşıyanlar. 

 h.+i+mülk.i 38a3 

 h.+i+sakinan-ı eflak.ı 23b17 
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ĥĥĥĥamamamamīīīīdddd :a.s. hamd eden. 

 h. 39a19, 39a20 

ĥĥĥĥamamamamīīīīdededede :a.s. övülmüş. 

 h.+ahlak-ı hamide 4a2 

ĥĥĥĥāāāāmilmilmilmil :a.s. taşıyan. 

 h.+olup 36b20 

ĥĥĥĥamlamlamlaml :a.i.. taşıma. 

 h.+iderler 31a3 

ĥĥĥĥamleamleamleamle :a.i.. ileri atılma, atak. 

 h.+idüp 9b1 

ĥamsĥamsĥamsĥams :a.i.. beş. 

 h. 19b16 

 h.+eda-yı feraiz-i hams 26a22 

 h.+i+şeriy.i 26b9 

ĥĥĥĥāāāānnnn :far.i. hakan, hükümdar. 

 h. 7a14 

h.+cemi-i kabail-i oguz hani 3b24 

 h.+ı 20b14 

 h.+ım 21a18 

 h.+idi 19a6 

 h.+itmiş 7a20 

 h.+kara+han 6a18 

 h.+kaynı+han 6a15 

 h.+lar 15a22 

 h.+oldı 19a12 

 h.+un 6b10, 6b13, 6b6 

 h.+uñ 20a13 

h.+zikr-i ser-asker-i han-ı orhan 30a23 

han+osman 

 h.+uñ 23b10 

ĥĥĥĥāāāānnnnāāāānnnn :far.i. (han’ın c.) hanlar, hakanlar. 

 h.+ı+türkistan.a 4b12 

ĥançerĥançerĥançerĥançer :a.i.. ucu sivri, iki yanı keskin bıçak. 

 h. 27a3 

ĥĥĥĥāāāānenenene :far.i. ev.  

 h. 8b25 

 h.+i+din 30a8 

 h.+i+şeyh-i büzürg-var.da 14a17 

 h.+lerinde 40a18 

 h.+lerini 23a2 

 h.+yi+şeyh.de 12a17 

 h.+yi+şeyh+edeali.de 14b2 

ĥanedĥanedĥanedĥanedāāāānnnn : far.i. kökten asil ve büyük sülale. 

 h.+al+i+osman 7b22 

 h.+dan 17b1 

 h.+emirülumera-yı hanedan 38a3 

h.+ı+al+i+osman.idi 8a6 h.+ı+ehlullah 

12b22 

h.+ımıza+(bezm-i hanedan.ımıza )30b4 

 h.+ı+hilafet.imüzüñ 22b20 

 h.+ı+kaynı+hani 4a1 

 h.+ı+nübüvvet.ün 5a19 

 h.+ı+osmani 15a17, 43b9 

 h.+ı+osmaniye.de 31b3 

 h.+ı+saltanat 28a10 

 h.+ı+şahi 4b7 

 h.+ımız 28a10 

 h.+ına 36b2 

h.+ianat-ı hanedan-ı osmani 17b17 

 h.+larında 19a15 

h.+netice-i hanedan-ı oġuz hani 17a7 

 h.+uñ 14b17, 33b3 

hanedan-ı kaynı hani 

 h. 4a1 

ĥanefĥanefĥanefĥanefīīīī :a.s. Ebu Hanife’nin mezhebine mensup. 

 h. 19a9 

ĥĥĥĥāāāānnnn-ggggāāāāhhhh :far.b.i. tekke. 

 h. 15b23 

hanihanihanihani zf. nerde, hani 

 h. 17a20 

ĥĥĥĥāāāāninininiŝŝŝŝ :a.s. ettiği yemini terine getirememe.  

 h.+olam 5b20 

ĥĥĥĥāāāānlıknlıknlıknlık :f.t.i. han olma, hükümdarlık. 

 h.+idüp 19a6 
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 h.+itmişdür 19a4 

ĥĥĥĥāāāānumnumnumnumāāāānnnn :ev bark. 

 h.+larından 25a11 

ĥĥĥĥāāāānnnn----vvvvāāāādededede far.b.i. hükümdar oğlu, şehzade. 

 h.+i+neseb+i+ali 7b23 

 h.+yi+selaçuka.yı 11b19 

 h.+yi 38a20 

ĥarĥarĥarĥarāāāābbbb :a.s. yıkık, viran. 

 h. 21b6 

 h.+dan+alem+i+harab.dan 15b18 

 h.+itmek 34a13  

h.+olup 35b16 

ĥarĥarĥarĥarāāāācccc :a.i.. eskiden Müslüman olmayan tebeadan 

alınan vergi. 

 h. 18b8 

 h. 35a7 

 h.+kesdi 23a3 

ĥarĥarĥarĥarāāāācccc-güzgüzgüzgüzāāāārrrr :a.far.b.s. haraç verici. 

 h.+ı+küffar 10b19 

ĥĥĥĥararararāāāāmmmm :a.s. dinen yasak olan. 

 h.+dur 30b4 

 h.+olup 42a3 

 haraset 

 h.+i+mmkl.de 18b14 

ĥĥĥĥarbarbarbarb :a.i.. savaş, cenk. 

 h. 4022, 8b7, 28a5 

 h.+i+şemir 29a21 

ĥĥĥĥarbarbarbarbīīīī :a.s. harbe ait, harple ilgili. 

 h. 10b18, 10b22 

 h.+gaza-yı küffar-ı harbi 16a5 

ĥĥĥĥıredıredıredıred-mendmendmendmendāāāānenenene far.b.s. akıllıca, akla yakın. 

 h.+delil-i ĥıred-mendāne 17a17 

ĥĥĥĥarekarekarekarekāāāātttt :a.i.. askeri manevra. 

 h.+eyledi 27b14 

 h.+ından 8b3 

ĥĥĥĥareketareketareketareket :a.i.. davranış 2. yola çıkma.  

 h.+e 34b10, 32b17 

 h.+idüp 22b3 

ĥĥĥĥaremaremaremarem :.a.i.. herkesin giremeyeceği özel alan. 2. 

eş, zevce. 

 h.+i+seray.ımda 15a2 

ĥĥĥĥāāāārrrr-ggggāāāāhhhh :a.far.b.s. dikenlik yer. 

 h.+ı 19a9 
hāribīnhāribīnhāribīnhāribīn a.s. (hārib’in c.) kaçanlar, kaçınanlar. 
    h. 1b10 

ĥĥĥĥararararīīīīmmmm :a.s. mukaddesat. 2. evin özel yerleri.  

h.+hafız+ı+harim+i+barigah+ı+saltanat 

45b5 

ĥĥĥĥararararīīīīrrrr :a.i.. ipek. 

 h.+de+firaş+ı+harir.de 14a6 

ĥarrĥarrĥarrĥarrāāāā a.s. sıcak, yakıcı. 

 h.+da+eyyam+ı+harra.da 40a23 

ĥĥĥĥāāāārisrisrisrisāāāānnnn  a.i.. (haris’in c.) koruyucular, bekçiler. 

 h.+ı+tarik 5a22 

ĥĥĥĥāāāāssss :a.s. özel, hususi. 

 h. 32b13, 44a3 

 h.+ların 45a10 

ĥĥĥĥasasasasāāāādddd :a.i.. ekin biçme. 

 h. 13b12 

hasailhasailhasailhasail :a.i.. hasletler, özellikler. 

 h.+ı+osmaniye.si 24b15 

ĥasĥasĥasĥasāāāāretretretret  a.i.. zarar, ziyan. 

 h.+eyleyüp 10b25 

h. 21a11 

 h.+eylemişler 33a1 

ĥĥĥĥasbasbasbasb a.zrf. göre, binaen, cihetiyle. 

 h.+ınca 17b9 

ĥĥĥĥasbasbasbasbīīīī :a.s. karşılıksız, menfaatsiz. 

 h.+istihkak-ı hasbi 11b2 

ĥĥĥĥasebasebasebaseb :a.i.. sebep, miktar. 

 h.+iyle 28b14 

ĥĥĥĥasedasedasedased :a.i.. kıskançlık, çekememe. 

 h. 31a6, 33a5 

ĥĥĥĥaseneaseneaseneasene :a.i.. iyilik, iyi hal. 2.s. güzel, hoş.  

 h. 40b23 
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h.+den+(ittifakat-ı hasene.den) 41a18 

 h.+suret-i hasene 9a9 

ĥĥĥĥāśāśāśāśılılılıl :a.s. husule gelen, ortaya çıkan.   

 h.+ı+nizam+ı+peder 31b14 

ĥĥĥĥāśāśāśāśılıılıılıılı :a.zrf. neticede, sonunda. 

 h. 31a8 

ĥĥĥĥaaaaśīśīśīśīnnnn :a.s. kuvvetli, sağlam. 

 h.+hazz-ı hasin 5a11 

 h.+un+hıss-ı hasin.un 8b16 

ĥasĥasĥasĥasīīīīrrrr :a.s.  

 h. 13b21 

ĥaĥaĥaĥaśśśśmmmm-sitsitsitsitāāāānnnn a.far.b.s. düşman alan, düşmanı yok 

eden. 

 h. sinan+ı+hasmsitan 27a3 

ĥĥĥĥasretasretasretasret :a.i.. özlem. 

 h. 5b15 

 h.+i+didar+ı+birader.den 5b16 

ĥĥĥĥāśśāśśāśśāśś :a.s. özel. 2.saf, halis. 

 h.+ına+leşker+i+hass.ına 44a7 

ĥĥĥĥāśśāśśāśśāśś uuuu ǾǾǾǾāāāāmmmmmmmm :a.b.i. seçkinler ve cahil halk. 

 h.+meşhur+ı+hass+u+amm 23a14 

ĥĥĥĥāśśāāśśāāśśāāśśā :a.s. birine özel nitelik. 

 h. 23a20 

h.+kabza-yı şemşir-i hassa 16b14 

 h.+teşrif-i şahan-ı hassa 27a8 

 h.+ya+(beytülmal-i hassa.ya) 26b15 

 h.+yı+mahsusa.sı 17b6 

 h.+yı+şeriye.sin 26b11 

h.+iyle+(gılman-ı hassa.siyle) 35a22 

ĥastalĥastalĥastalĥastalıkıkıkık :a.far.i. sağlığını kaybetme, maraz. 

 h.+ını 36a9 

ĥasteĥasteĥasteĥaste :far.s. hasta. 

 h.+olsa 8b23 

ĥĥĥĥāāāāşşşşāāāā :a.e. asla, katiyen. 

 h. 42b13 

ĥatarĥatarĥatarĥatar :a.i.. tehlike. 

 h.+ı+sefer+i+pür+hatar.ı 5b8 

ĥĥĥĥāāāātemtemtemtem :a.i.. mühür. 

 h.+i+enbiya 23b25 

ĥĥĥĥatemennebiyyatemennebiyyatemennebiyyatemennebiyyīīīīnnnn a.i.. peygamberlerin 

sonuncusu (Hz. Muhammed ) 

h.+sahla-yı ümmet-i hatemennebiyyin 

27b21 

ĥĥĥĥāŧāŧāŧāŧırırırır :a.i.. zihin, fikir. 2. keyif, hal. 3. gönül. 

 h. 12b7 

 h.+ı 38a5, 43b15 

 h.+ı+atır.ına 27a12 

 h.+ı+atır.ları 26a1 

 h.+ın 13a5, 22b5 

 h.+ına 12b7, 9a12 

 h.+larında 11a9 

ĥĥĥĥāŧāŧāŧāŧibibibib :a.s. konuşan, hitap eden. 

 h. 28a1, 28a17, 28a4, 28a6, 36b8 

 h.+ini 28a7 

ĥĥĥĥāŧāŧāŧāŧifififif :a.s. göz kamaştıran.  

 h.+berk-i hatif 24b21 

ĥaĥaĥaĥaŧŧŧŧīīīīrrrr :a.s. tehlikeli. 

 h.+de+(mevzi-i hatir.de) 5a23 

ĥatmĥatmĥatmĥatm----i keli keli keli kelāāāāmmmm :sözü bitirme. 

 h.+eyledi 31b21 

ĥatĥatĥatĥat----şinşinşinşināāāāssss :a.far.b.s. yazı okuyan, yazı bilen. 

 h.+lara 41b10 

ĥaĥaĥaĥaŧŧŧŧŧŧŧŧ :a.i.. yazı. 

 h. 22b9, 23b8 

 h.+ı+frengi 41b4 

ĥĥĥĥattaattaattaatta :a.zrf. bundan başka, fazla olarak, dahi, 

bile. 

 h. 18a13, 21a3, 7a18 

ĥĥĥĥāāāāttttūūūūnnnn :a.i.. kadın. 

 h.+dan 38b19 

 h.+ı+iffetpenah 12b14 

 h.+ı+muazzama.yı 6b21 

 h.+ı+muhtereme 12b19 

 h.+ı+muhtereme.nüñ 30a20 
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 h.+ları 39b24 

ĥĥĥĥavavavavāāāā :a.i.. hava. 

 h.+sı 42b16, 42b17, 44a5 

ĥĥĥĥavavavavāāāāddddīīīīŝŝŝŝ :a.i.. (hadis’in c.) olaylar, haberler. 

 h. 3b3 

 h.+i+ruzgar.dan 20b8 

h.+istifham+ı+havadis+i+acibe 14b21 

ĥĥĥĥavavavavāāāālililili :a.i.. etraf, civar, çevre, yöre. 

 h.+i+şehr 31a21 

 h.+sinde 36b18 

 h.+yi+ayna+ögi 25a1 

ĥĥĥĥavavavavāāāārrrrīīīī :a.i. yardımcı. 

 h.+ebkar+ı+havarı 32b6 

ĥavĥavĥavĥavāāāāririririķķķķ :a.s. (harika’nın c.) harikalar, şaşırtıcı 
şeyler. 

 h.+ı+adat 15b12 

ĥavĥavĥavĥavāāāāridridridrid :a.s. (haride’nin c.) bakireler. 

 h.+üñ 28b4 

45b9 

ĥavaĥavaĥavaĥavaśśśś :a.s. seçkinler. 

 h. 22a9 

 h.+ı+rical.den 14a23 

h.+(mubahhar-ı havas-ı batıne )24b19 

ĥavaĥavaĥavaĥavaśśśś uuuu ǾǾǾǾavavavavāāāāmmmm :a.b.i. seçkinler ve sıradan halk. 

h.+dur+malum+ı+havas+ve+avam.dur

 h. 17b7, 24b17 

 h.+cumhur-ı havas u avam.uñ 17a5 

h.+muvafakat-ı kulub-ı havas u avam 

14a21 

 h.+olup 22a4 

h.+da+(elsine-i havas u avam.da) 10b13 

ĥaĥaĥaĥavfvfvfvf :a.i.. korku. 

 h.+ından 6b1 

 h.+idüp 5b20 

 h.+itmeyüp 21a20 

ĥĥĥĥayayayayāāāātttt :a.i.. yaşam. 

 h.+da 29b23 

 h.+ında 21a19 

ĥĥĥĥayavayavayavayavāāāānnnn:a.s. diri, canlı. 

h.+ında+(eyyam-ı hayavan.ında) 3b6 

ĥĥĥĥāāāāyeyeyeye :a.i.. yumurta. 

 h.+lerin 38b13 

hayfhayfhayfhayf        a.i.. hayıflanma....    

 c. 25b12 

ĥĥĥĥaylaylaylayl :a.i.. takım, zümre, sürü. 

 h. 6a4 

ĥayliĥayliĥayliĥayli :far.s. epeyce, çokça. 

 h. 10a6 

ĥaymeĥaymeĥaymeĥayme :a.i.. çadır. 

 h. 29a23 

ĥayrĥayrĥayrĥayr :a.s. iyilik, iyi oluş, faydalı. 

 h. 22b21, 27a15, 9a13,  

ĥayrĥayrĥayrĥayr-dudududuǾǾǾǾāāāā :a.b.i. biri hakkında iyilik isteme. 

 h.+sın 12a10, 36a11 

ĥayrĥayrĥayrĥayr-ĥatemĥatemĥatemĥatem :a.b.i. güzel son. 

 h.+ini+(hidmet-i hayr-hatem.ini )33b4 

ĥayrĥayrĥayrĥayr-ĥĥĥĥāāāātımettımettımettımet :a.b.s. güzel son. 

 h.+hidmet+i+hayr+hatımet 30b3 

ĥĥĥĥayrayrayrayrāāāānnnn a.s. çok beğenen 

 h. 12a23 

h.+kalmışım 5b20 

ĥayrĥayrĥayrĥayrāāāātttt Ar. i. (hayırın c.) Hayırlar. 

h.+da+derya+yı+hayrat.da 16b21 

 h.+ındandur 30a21 

ĥayrĥayrĥayrĥayr-ĥĥĥĥāāāāhhhh a. f. b. s. Hayır isteyen. 

  h. 24b5 

 

ĥaĥaĥaĥayvancıkyvancıkyvancıkyvancık i. Zavallı hayvan. 

  h. 14a1 

ĥazĥazĥazĥazāāāāǿǿǿǿinininin a.i. (hazinen’in c.) Hazineler. 

  h. 35b19, 35b6 

h.+i+emval+i+leyyam+ı+ada 

26b26b14 

  h.+i+mülk.e 13b22 
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ĥĥĥĥaaaażżżżarararar  a.i. Barış ve güven zamanı. 

  h.+da 45b2, 45b5 

ĥazĥazĥazĥazāāāānenenene  a.i. Hazine. 

  h.+i+mülk.e 14a3 

ĥĥĥĥaaaaźźźźerererer  a.i. Sakınma, kaçınma. 

  h.+endaşe-yi hazer 26a2 

ĥĥĥĥazmazmazmazm  a.i. Kesin karar, sebat, direnme. 

  h.+ı temām 21a25 

ĥĥĥĥaaaażżżżırırırır  a.s. Huzurda, meydanda, göz 

önünde bulunanlar. 

  h. 21b1, 27a14 

  h.+olanlar 6b4 

  h.+olup 7a12 

  h.+olurdı 12a9 

ĥĥĥĥazazazazīīīīnnnn  a.s. Hüzünlü, kederli. 

  h.+oldı 5a8 

ĥazĥazĥazĥazīīīīnenenene  a.i. Devlet malının, devlet parasının 

saklandığı yer. 

  h.+ye 44b13 

hazrethazrethazrethazret  a.i.. saygı saymak amacıyla 

büyüklere verilen unvan. 

  h. 17b22, 1b15, 1b6, 2a12 

h.+cülus-ı hazret-i sultan orhan 

37b10 

  h.+cülus-ı hazret-i sultan osman 

4a16 

  h.+i+ebulmeyhahin 20b18 

  h.+i+hak 30b22 

h.+i+mehemmed+mustafa 1b6 

  h.+i+osman 17b24 

  h.+i+osman.uñ 17b18 

  h.+i+osman+gazi 15b5 

  h.+i+resul-i hayyu kayyum 30b1 

  h.+i+resul+iekrem 2a11 

  h.+i+şeyh.e 13a13 

h.+i+şeyh+edebali.nün 12b15 

h.+i+şeyh+i+büzgüvar 14b14 

  h.+i+şeyh-i kebir 14b20 

  h.+irtihal-ı hazret-i Osman han 

36a8 

  h.+leri 18a9, 3a8 

  h.+lerine 27b23 

  h.+lerinüñ 15a20, 15b10 

  h.+mücerred-i+hazret+i+osman 

18a4 

  h.+neseb+i+hazret+i+sultan 4b2 

ĥĥĥĥaaaažžžžžžžž     a.i. Hoşlanma, zevklenme, sevinç 

  h. 12a12 

  h.+eyledi 32a19 

  h.+ı+hasin 5a11 

  h.+idüp 9a4 

hadhadhadhadāāāāŝŝŝŝetetetet     a.b.i. tazelik, gençlik. 

  s.+de+(hadaset-i sinn.de) 5b3 

hedhedhedhedāāāāyyyyāāāā  a.i. (hediye’nin c.) Hediyeler. 

  h. 21a4, 22b3 

  h.+enva-ı hedaya 29a22 

  h.+ı+dua.yla 8b10 

hediyehediyehediyehediye  a.i. Armağan. 

  h. 29a6 

hedmhedmhedmhedm  a.i. Yıkma, harab etme. 

  h.+idüp 42b7 

ĥĥĥĥaaaakkkkīīīīmmmm-āāāānenenene a. zf. Hikmetli bir şekilde. 

  ĥ. 17b12 

helhelhelhelākākākāk  a.i. Mahvolma, yokolma. 

  h.+eylediler 10b5 

  h.+itsün 6b8 

  h.+olmagla 42a22 

  h.+olmışlardur 5a24 

ĥĥĥĥelelelelāāāāllll  a.i. Kullanılması dinen caiz olan. 

ĥ.+ganaim-i emval-i helal 20b22 

  ĥ.+i+emval-i helal.i 16b9 

  ĥ.+vücuh-ı helal 12a12 

hemhemhemhem  e. Bağlama edatı. 
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h. 12b16, 12b17, 40a13, 40a14, 

41b5, 4a1 

hemhemhemhemāāāānnnn  a. zf. Hemen, şimdi. 

h. 14b4, 15a7, 15a9, 22b14, 23a25, 

29b20, 31a9, 36b15, 38b20, 39a15, 

41a2, 41b3, 44b20, 5b25, 5b6, 

6a15, 6a16, 6b15, 8b19 

hemhemhemhemāāāānnnn----demdemdemdem a. f. b. zf. Hemen, şimdi, şu anda. 

  h. 29b10 

hemhemhemhem----ĥĥĥĥāāāānenenene f. b. s. Bir evde oturan. 

  h. 15a2 

hemhemhemhem----demdemdemdem far.b.i.Sıkı fıkı, can ciğer 

arkadaşlar. 

  h. 12a16 

hemhemhemhemīīīīşeşeşeşe  f. zf. Daima, her vakit, her zaman. 

h. 15a24, 25a8, 32b3, 33a5, 35b23, 

43a15, 45b12 

  h.+sinüñ 35b19 

hemmhemmhemmhemmāāāāmmmm a.s. Çok gamlı, çok kederli. 

  h. 42b19 

hemhemhemhem----rrrrāāāāhhhh    f. a. b. i. Yol arkadaşı, yoldaş. 

  h.+idüp 29a7 

hemhemhemhem----ssssāāāāyeyeyeye    far.b.i.Komşu.... 

  h.+lerden 21a4 

  h.+leri 20a25, 28a25 

  h.+si 21b10 

hehehehemmmm----sosososoĥĥĥĥbetbetbetbet f. a. b. i. Sohbet akadaşı. 

  h.+i 12a16 

henane            

  h.+i+teǾāli 25a6 

henghenghenghengāāāāmmmm far.i.Zaman, sıra, vakit, mevsim. 

  h.+da 16a18, 43b16 

  h.+ı+asr.idi 23a24 

  h.+ı+gabtat.dur 24b24 

  h.+ı+ihtilal.de 17b4 

  h.+ı+subh.da 14a19 

  h.+ı+şita.da 40a23 

  h.+ı+zuhur+i+müluk 39a8 

heniyyetheniyyetheniyyetheniyyet----simsimsimsimāāāānnnn yüz güldüren. 

s.+ların+(kelimat-ı heniyyet-

siman.ların) 4a9 

henüzhenüzhenüzhenüz  f.zf. şu ana dek. 

h. 16a16, 19b21, 22a8, 34b14, 

43a9, 43b24, 6b14 

herherherher  s. Bütün. 

h. 11a6, 11b7, 12a8, 12a22, 13b11, 

19a10, 19b4, 22b15, 23b22, 24a2, 

24a23, 24a4, 24a6, 24b3, 25a11, 

26b11, 28a6, 2a15, 2a15, 2b3, 

31b5, 33a2, 36a23, 36a25, 36b14, 

39a12, 39a23, 39b19, 3b12, 3b15, 

3b6, 3b9, 40a18, 40a20, 41a4, 

44b11, 44b11, 4a3, 5b6, 6b20, 

6b24, 8a9, 9a12, 9a13 

ĥerĥerĥerĥerāāāāŝŝŝŝiiii  a.i. (haris’in c.) Çifçiler. 

  h. 26a8 

herçherçherçherçendendendend f. b. zf. Her ne zaman. 

  h. 16b8 

hergizhergizhergizhergiz  f. zf. Asla. 

  h. 31b8, 32a7, 35b22 

herherherher----ĥĥĥĥāāāāldeldeldelde f. a. t. b. zf. Her durumda. 

  h. 36b4 

herkesherkesherkesherkes        zm.  

  h. 28a22, 31a5 

  h.+e 16a15 

heştheştheştheşt----behiştbehiştbehiştbehişt İdris bitlisinin meşhur eseri. 

  h. 2b5, 4b5 

h.+ün+(ravzat-ı heşt behişt.ün) 

7b25 

ĥĥĥĥavavavavāāāā  a.i. Hava.  

  ĥ.+ya 8b19 

hevhevhevhevāāāā----ddddāāāārrrr f. b. s. Etrafı açık, havdar. 

  h.+ları 7a13 

ĥĥĥĥaaaavvvvāāāārırırırıķķķķ    a.s. (harika’nın c.) Harikalar. 
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  h.+ı+aǾdāt 43a17 

heycheycheycheycāāāā  far.i. savaş, kavga. 

h.+dilberān-ı maǾreke-yi heyca 

24b1 

heyhheyhheyhheyhāāāātttt  a. ünl. Yazık, ne yazık. 

  h. 3a13 

heyten            

  h.+şemşīr-i heyten.de 14b7 

hezhezhezhezāāāārrrr  f. s. Binlerce, Pek çok. 

  h. 25b12 

hezhezhezhezīīīīmetmetmetmet----eeeeŝŝŝŝerererer a. f. b. s. Hezimete uğrayan, sonu 

hezimet olan. 

h.+leşker+i+hezīmet+eŝerine 

21b25 

hezmhezmhezmhezm  a.i. Bozma, bozguna uğratma 

  a. 3a24 

ĥĥĥĥıfıfıfıfżżżż  a.i. 1. Saklama. 2. Ezberleme. 

  h. 18b14, 22b20, 26a9 

  h.+iderlerimiş 16b18 

ĥallede mulkuhuĥallede mulkuhuĥallede mulkuhuĥallede mulkuhu hükümdarlığını sonsuza dek 

korusun! 

  h.+i+mülk.e 4b14 

ĥĥĥĥırırırırāāāāmmmmāāāānnnn f. s. Salına salına yürüyen. 

  ĥ. 12b24 

  ĥ.+olup 38a7 

ĥĥĥĥırırırırāāāāmmmmāāāānnnn----revrevrevrevāāāānnnn f. b. s. Salına salına yürüyen 

  ĥ.+oldılar 34b23 

ĥĥĥĥıııırrrrāāāāsetsetsetset  a.i. Bekleme, koruma. 

  ĥ. 26a9 

  ĥ.+i 22b20 

ĥĥĥĥırırırırāāāāşşşş  f. s. Tırmalayan. 

  h.+sebeb-i ĥırāş 14a12 

ĥĥĥĥırırırırķķķķaaaa  a.i. Kalın kumaştan yapılmış, içi 

pamuklu uzun ceket. 

  ĥ.-yı 12b12 

ĥĥĥĥırırırırśśśś  far.i. ayı. 

  h.+ı+tir-hurde 32b9 

ĥĥĥĥırırırırŝŝŝŝ  a.i. Sonu gelmeyen arzu. 

  ĥ.+kemāl-i hırs 13b21 

hırsuzhırsuzhırsuzhırsuz  i. Hırsız. 

  h.+ı 14a14 

ĥĥĥĥııııśśśśnnnn        a.s. Kale. 

  h.+ı+ĥaśin.ün 8b16 

ĥĥĥĥışmışmışmışm  a.i. Öke, kızgınlık 

  h. 6a4 

  h.+eŝnā+yı+ĥışm+u+ 

ġażāb.da 5a8 

ĥĥĥĥııııŧŧŧŧŧŧŧŧaaaa  a.i. Memleket, diyar, ülke. 

  h.+yı+dilküşāsı 24a6 

  h.+yı+yed 24b4 

h.+şahan-ı hıtta-yı iran 18b20 

  h.+yı+beyd 25a1 25a24 

ĥĥĥĥıyıyıyıyāāāānetnetnetnet  a.i. Hainlik. 

  ĥ.+i 32a5 

hhhhicreticreticreticret  a.i. Hz. Peygamber’in Mekke’den 

Medine’ye göç etmesi. 

  h.+zaman.ı+hicretden 3b14 

  h.+i+nebevi 37b11 

h.+i+nebeviye 15a18, 28a24, 2a17 

  h.+i+nebeviyenün 21b6 

  h.+ün 18a7 

  h.+üñ 22a17 

hicrhicrhicrhicrīīīī  a.s. Hicir takvim. 

  h.+nün 11a23 

hiçhiçhiçhiç  f. zf. Yok denecek kadar az. 

  h. 4a15 

hiçbirhiçbirhiçbirhiçbir     s. hiçbir. 

  h. 14a16, 16a4 

ĥĥĥĥiddetiddetiddetiddet  a.i. Öfke, keskinlk. 

  h. 24b20 

  h.+i+şemşīr 34b7 

ĥidemĥidemĥidemĥidemāāāātu’ltu’ltu’ltu’l----ǾǾǾǾuuuužžžžmmmmāāāā    a.i. büyük hizmetler. 

  h.+da 27a24  
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ĥidmetĥidmetĥidmetĥidmet  a.i. 1. İş görme, birinin işini görme. 

2. İş, görev, hizmet. 

h.+i+şeyh-i Ǿāli-maķāma 12a18 

  h. 24a25, 45a23 

h.+cenab-ı hidmetinden 2a8 

  h.+i 9b7 

  h.+i+cihad 33b3 

  h.+i+hayr+hatem.ini 33b4 

  h.+i+hayr+hatımet 30b3 

  h.+i+orhan 35b1 

  h.+i+sultan.a 38a4 

h.+iderler 45a2 

  h.+iderlerdi 44b22 

  h.+inde 11b5 

  h.+inde+idi 39a6 

  h.+ini 34a14 

  h.+itmek 10a8 

  h.+leri 45b9 

  h.+de olup 2a7 

ĥidmetĥidmetĥidmetĥidmet----kkkkāāāārrrr a. far.b.i.Hizmet eden, hitmeçi. 

  h.+larla 42b22 

ĥidmetĥidmetĥidmetĥidmet----kkkkāāāārlırlırlırlıķķķķ a. f. t. b. i. Hizmetçilik. 

  h. 45b4 

  h.+ına 27b16 

hihihihiķāķāķāķāyeyeyeye  a.i. 1. Anlatma. 2. Olmuş bir 

hadise. 

  h.+si 25b20 

hihihihiķāķāķāķāyetyetyetyet  a.i. Anlatma.  

  h.+i+güzeşteyi 5b23 

  h.+i+şehr+engiz 5b5 

  h.+iderdi 9b19 

  h.+idüp 5a16 

  h.+olınur 42b11 

hikkehikkehikkehikke  a.i. kaşıntı, kaşınma. 

  h. 42b25 

hikmethikmethikmethikmet     a.i. Derin bilgi. 

  h.+ketb+i+hikmetde 23b21 

  h.+i+hüdā 11b12 

hikmethikmethikmethikmet----encencencencāāāāmmmm    a. b. s. Sonu hikmetle biten. 

  h.+kelām-ı hikmet-encām 18a22 

hilhilhilhilāāāāffff  a.i. 1. Karşı ıkma, muhalefet etme. 

2. Karşı, zıt. 

  h.+ı+amm.e 31a9 

  h.+ı+mutad 6b3 

hilhilhilhilāāāāfetfetfetfet  a.i. Halifelik, peygamber vekili 

olarak Müslümnalığı koruma 

vazfesi. 

h.+bostan+ı+hilafet+i+intimañun 

4b8 

  h.+dermend+i+hilafet 30a7 

  h.+eyyam+ı+hilafet 17b16 

  h.+i 17b18, 18a8, 828b 

  h.+i+efser+i+hilafet.i 23b16 

h.+imüzüñ+hanedan+ı 

hilafet.imüzüñ 22b20 

  h.+menşur+ı+hilafet 23b25 

  h.+vediet+i+hilafet 36a22 

hilhilhilhilǾǾǾǾatatatat  a.i. Eskiden padişah tarafından 

takdir amaçlı giydirilen elbise, 

kaftan. 

  h.+i+hilķati 23b15 

ĥĥĥĥīīīīlelelele  a.i. Oyun, aldatma, hile. 

  ĥ. 25a5 

  ĥ.+mizi 29b2 

hilhilhilhilķķķķatatatat  a.i. Yaratılış, yaratma. 

h.+i+hilǾat+i+hilkķat.i 23b15 

ĥĥĥĥimimimimāāāāyeyeyeye  a.i. Koruma, kollama. 

  h.+leri 27b10 

himhimhimhimāāāāyetyetyetyet (bkz: ĥimāye) 

  h.+i+ibad 27b15 

  h.+i+raiyet+i+mümin 27b6 

h.+inde+saye+ihimayet.inde 8b6 

  h.+olunup 35a22 

himemhimemhimemhimem  a.i. (himmet’in c.) Himmetler. 
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  h.+i+aliye.sin 26a21 

  h.+i+bezirgane 11b1 

himmethimmethimmethimmet    a.i. Yardım, gayret, emek, çalışma, 

çabalama 

  h. 12a9 

  h.+imüz 15b19 

  h.+leri 27a15 

h.+münteha-yı himmet-i hod 30a6 

himmethimmethimmethimmet----hümhümhümhümāāāā    a. b. s.himmet gösteren 

  h. 3a16 

hhhhīīīīnnnn  a.i. Zaman, esna, sıra. 

  h. 29a11 

  h.+ı+muhasara.da 42a21 

  h.+ı+nevbet.de 23b3 

  h.+i+gazab.da 5b17  

  h.+de 25b15 

hirhirhirhirāāāāssss  far.i.Korku. 

  h. 21b4 

ĥĥĥĥiriririrāāāāŝŝŝŝetetetet  a.i. Çifçilik. 

  h.+eyleye 3b23 

  c. 40a15 

hihihihiśāśāśāśārrrr  a.i. 1. Kuşatma etrafına alma. 2. 

Kale. 

h. 29a12, 29b13, 32a23, 33b17, 

34a7, 41a3 

  h.+a+buruc-ı hisar.a) 31a12 

  h.+a+(divar-ı hisar.a) 41b18 

  h.+a+(pay-ı hisar.a )41b16 

  h.+a+(teshir-i hisar.a) 28b5 

  h.+dan 13b3, 41b9 

  h.+(ehl-i hisar) 33b16, 45b16 

  h.+(feth-i hisar )22b22 

  h.+(fütuhat-ı hisar) 32a15 

h.+ı 21b5, 30a15, 30b11, 32a24, 

41a25, 41a6 

  h.+ı+berusa.yı 35b4 

  h.+ı+binazir.i 41b23 

  h.+ı+mezbur.ı 41a18 

  h.+ı+şehr-i iznik 31a16 

  h.+ı üstü-vār 

  h.+ın 33b18 

  h.+ına 32b9 

  h.+ını 32a10 

  h.+ınuñ 35a10 

  h.+ları 32a23 

h.+müjde-yi feth-i hisar 29a24 

h.+sebeb-i feth-i hisar-ı bilecik 

28b16 

 h.+uñ 33b15, 34a25 

ĥĥĥĥiiiiśśśśśśśśeeee----ddddāāāārrrr a. far.b.i.Hisse sahibi, hissesi olan. 

  h.+eyledi 34a11 

ĥiĥiĥiĥiŧŧŧŧāāāābbbb  a.i. Bir veya birçok kimseye 

ağızdan veya yazı ile söyleme. 

  h. 6a23 

  h.+eyledi 22b17 

  h.+eylediler 4a5 

 h.+ile 23b18 

ĥizmetĥizmetĥizmetĥizmet  (bkz: ĥidmet) 

  h. 23a18 

  h.+i+sultan.a 23a1 

  h.+inden 39b23 

ĥodĥodĥodĥod  f. zm. Kendi. 

  h. 7a2 

h.+münteha+yı+himmet i hod 30a6 

ĥodĥodĥodĥod----bbbbīīīīnnnn f. b. s. Kendini beğenmiş, bencil. 

  h.+(zahid-i hod-bin) 12b11 

ĥorĥorĥorĥor  f. s. Değersiz, aşağı, bayağı. 

  h. 24a13 

ĥoĥoĥoĥoşşşş  f. s. Hoş, güzel. 

h. 16a21, 42b17, 44a25, 5b24, 6b25 

  h.+ına+(guş-ı hoş.ına) 24a7 

ĥoĥoĥoĥoşşşş----ddddīīīīllll  f. b. s. Gönlü hoş. 

  hnlü h. 21a23 

hoşhoşhoşhoş----mendmendmendmend far.b.s. gönlü hoş. 
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  h.+i+devletyar.un 3a21 

hoşhoşhoşhoş----mendmendmendmend----aneaneaneane hoşça, güzel. 

  t.+yi+delil.üñ 17a16 

hoşhoşhoşhoş----simsimsimsimāāāā far.b.s. güzel yüzlü. 

  s. 16a21 

ĥĥĥĥūūūūbbbb  f. s. Güzel, hoş, iyi  

  h. 26a22 

ĥĥĥĥubbubbubbubb  a.i. Sevgi, muhabbet. 

  h. 25b18 

hubt                

        h. 14a12 

hubub          

  h.+ı+meǾanisin 26a14 

ĥĥĥĥuccuccuccuccāāāācccc  a.i. (hacı’nın c.) Hacılar. 

h.+(rahzan-ı huccac-ı zevilibtihac) 

15b1 

ĥĥĥĥuccetuccetuccetuccet        a.i. Delil. 

  h.+e 14a23 

ĥucesteĥucesteĥucesteĥuceste  f. s. Uğurlu, hayırlı. 

  h.+(ebyat-ı hoceste) 26a14 

  h.+(evkat-ı hoceste) 26a21 

ĥudĥudĥudĥudāāāā  far.i.Allah. 

  h. 36a20 

  h.-yı 4a16 

  h.+habib-i huda 23b19 

  h.+hikmet-i hudave 11b12 

  h.+merd-i huda 16a7 

h.+rah-ı huda-yı cuide 16a4 

  h.+ya 6a24 

h.+ya+(inayet-i huda.ya) 15b10 

  h.+yı+müstean 31b7 

ĥudĥudĥudĥudāāāā----perestlikperestlikperestlikperestlik far.b.i.Allah’a tapma. 

  h.+i 6b1 

ĥudĥudĥudĥudāāāā----bendbendbendbend f. b.s. Allah’a bağlı. 

  h. 19a12 

  h.+e 19a17 

huda-vān  

        h. 3a21 

ĥudĥudĥudĥudūūūūdddd  a.i. (hadd’in c.) Sınırlar. 

  h.+ı+islam 24a25 

  h.+ı+magrib+zemin.e 42a16 

  h.+ı+rum 8a11 

  h.+unda 38b23, 39a8, 8a14 

ĥĥĥĥūkūkūkūk  far.i. domuz. 

  h.+i+mefluk 42b25 

ĥĥĥĥuuuuķūķķūķķūķķūķ  a.i. (hakk’ın c.) Haklar. 

  h.+ı+defter 27a9 

h.+ı+ictihad+ı+erbab+ı cihad.ı 

31b8 

  h.+ı+itam.ı 25b15 

h.+ı+müstehak.ına 26b26b14 

  h.+unuñ 26b7 

ĥulĥulĥulĥulāśāāśāāśāāśā  a.i. Bir şeyin özü. 

h.+ı+dudman+ı+al+i osman 1b13 

ĥulefĥulefĥulefĥulefāāāāǿǿǿǿ     a.i. (halife’nin c.) Halifeler. 

h.+ı+abbasiye.den 2b18, 2b8 

  h.+ı+nebevi 2b22 

  h.+i+emeviye 2a13 

  h.+i+raşidin 2a12 

ĥĥĥĥululululūūūūllll  a.i. Girme, yanaşma. 

h. 14b3, 16b7 

ĥulĥulĥulĥulūśūśūśūś  a.i. Gönül temizliği. 

  h. 45b4 

ĥĥĥĥūūūūnnnn  a.i. Kan. 

  h. 21b12 

ĥĥĥĥūūūūnnnn----aaaallllūūūūdddd far.b.s. Kana bulanmış. 

  h. 42a24 

ĥĥĥĥūūūūnnnn----ĥĥĥĥāāāārrrr far.b.s. Kan döken. 

  h. 29a18 

ĥĥĥĥududududǾaǾaǾaǾa  a.i. hile. 
h. 29a4        

hürmethürmethürmethürmet  a.i. Saygı. 

  h.+idüp 5b11 

ĥĥĥĥurrem u şurrem u şurrem u şurrem u şāāāāddddāāāānnnn a. far.b.s. Mutlu mesut, şen. 
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  h.+olup 9a3 

ĥursendĥursendĥursendĥursend f. s. Kanaat eden 

  h. 24a13 

ĥĥĥĥūūūūrşrşrşrşīīīīdddd  far.i. Güneş. 

  h. 11b2 

ĥurĥurĥurĥurūūūūcccc  a.i. Çıkış, çıkma 

  h. 14a7, 17a25, 19a15 

h.+ı+(leşker-i cengiz hani.de) 18b5 

  h.+i+teymur.a 39a10 

h.+idüp 17b5, 33b20, 38b8, 8b13 

husrevhusrevhusrevhusrev----aneaneaneane    far.b.zf. padişaha yakışırca. 

  h. 23a22 

ĥĥĥĥuuuuŝŝŝŝūūūūllll  a.i. Üreme, türeme, çıkma. 

  h.+ı 40a15 

  h.+i+meram.ı 31b3 

  h.+ünde 13a7 

ĥĥĥĥuuuuśūśūśūśūmetmetmetmet a.i. Düşmanlık. 

h.+azimet-i husumet eylediler 

13a21 

ĥĥĥĥuuuuśūśūśūśūnnnn  a.i. (hısn’ın c.) Kaleler. 

  h. 34a21 

ĥuĥuĥuĥuśūśśūśśūśśūś  a.i. Konu. 

  h.+a 7a9 

  h.+da 18b16, 3b9 

  h.+ı 3b6 

  h.+ında 7a8 

ĥuĥuĥuĥuśūśūśūśūsansansansan  a. zf. Hususi olarak özellikle. 

h. 13a10, 21b10, 33a25, 34b10, 

39a2, 44a18 

ĥĥĥĥuuuuśśśśyeyeyeye  a.i. Erkeklik bezi. 

  h.+lerini 23a10 

ĥuĥuĥuĥuşşşşūūūūnetnetnetnet a.i. Sertlik, kabalık. 

  h.+eyledi 31a4 

ĥuĥuĥuĥuŧŧŧŧbebebebe  a.i. Cuma namazlarından evvel, 

bayram namazlarından sonra 

hatibin minberde halka verdiği dini 

öğüt. 

  h. 19b6, 27b1, 43b18 

h.+de+(dua-yı hutbe.de) 28a17 

h.+i+(nam-ı nami.lerine) 4a24 

  h.+(kıraat-ı hutbe) 29b20 

  h.+okutup 29b18 

h.+yi 28a20, 28a9, 38a2, 39b5, 

43b18 

ĥuĥuĥuĥuŧŧŧŧūūūūrrrr  a.i. Hatıra gelme, akla gelme. 

  h.+eyledi 12b7 

hüvehüvehüvehüve  a.z. 3. teklik kişi zamiri (o)  

  h. 17a16 

hüveydahüveydahüveydahüveyda far.s. açık, apaçık, besbelli. 

  h.+olmışidi 18b7 

ĥĥĥĥuuuużūżūżūżūrrrr  a.i. 1. Rahat. 2. Hazır bulunma. 

  h. 30b4 

  h.+ı+kalb 27a13 

  h.+ına 4a5, 6a1 

  h.+idüp 32b6 

h.+una 22b13, 30a25, 31b16, 

33a16, 33b2, 36a10 

ĥĥĥĥüccetüccetüccetüccet  a.i. Senet, vesika, delil. 

  h.+i+risalet 23b24 

ĥĥĥĥücreücreücreücre  ar. i. Göz, odacık. 

  h.+sine 13b24 

hüchüchüchücūūūūmmmm  a.i. Saldırış, saldırma. 

  h 16b23 

  h.+idüp 41b21 

  h.+itmekle 3b17 

h.+undan 22b11 

ĥĥĥĥükemükemükemükemāāāā a.i. (hakim’in c.) Hakimler. 

  h. 13b15 

  h.+yı+türk.den 6a18 

  h.+ñuñ 38a16 

ĥĥĥĥükkükkükkükkāāāāmmmm (bkz: ĥükemā)))) 

h.+ı+(küffar-ı dalalet-hal) 15a22 

  h.+ı+şam.ı 39b3 

  h.+ına 24a2 
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ĥĥĥĥükmükmükmükm  a.i. Hüküm, emir. 

  h.+i 23b12 

ĥĥĥĥükükükükūūūūmetmetmetmet a.i. Devlet, yönetme, yönetim. 

  h. 17b23 

  h.+ehl+i+hükumet 12b22 

  h.+eylediler 19b5 

  h.+i+müstekarr+ı+ 

hükumet.i 41a13 

  h.+i+süruri 5a5 

  h.+i+şam 18a1 

  h.+iderdi 39a17 

  h.+idüp 11b3, 39a13 

h.+inde+(zaman-ı hükumet.inde) 

25b6 

h.+inden+(taht-ı hükumet.inden) 

13a12 

hulefairaşidin hulefairaşidin hulefairaşidin hulefairaşidin a.b.i. Raşit halifeler, ilk dört büyük 

halife. 

  r.+hulefa+i+raşidin 2a12 

hümhümhümhümāāāā  far.i. Saadet, kutluluk. 

  h.+mürg-i hüma 16a21 

  h.+yı+ferhunde 16a19 

hümhümhümhümāāāāyyyyūūūūnnnn a.i. Padişaha ait. 

h. 25a20 

h.+a+(donanma-yı humayun.a) 

45a2 

h.+a+(sefer-i humayun.a )45a11 

h.+ları+(elsab-ı humayun.ları) 

28a18 

  h.+(tair-i humayun+ı) 16a19 

h.+dan+(cülus-ı hümayun.dan) 

30b17 

h.+(imtizac-ı hümayun )15a11 

  h.+(şehr-i humayün ) 40b6 

ĥünkĥünkĥünkĥünkāāāārrrr  far.i. Padişah, sultan, hükümdar. 

h.+dur+(metla-yı hünkar.dur) 

44a13 

ĥĥĥĥüsnüsnüsnüsn  a.s. Güzel, iyi. 

  h.+ı+ittifakat.dan 16b1 

  h. 15a5, 41a19 

  h.+i 43a6 

  h.+i+itikad 2b16 

  h.+i+tedbir 38a4 

ĥĥĥĥüsnüsnüsnüsn-ddddāāāārlıkrlıkrlıkrlık a.f.t.b.i. güzellik sahibi olma. 

  h.+da 34a9 

hüsnhüsnhüsnhüsnīīīī  a.s. Güzelliğe ait, güzellikle ilgili. 

  h. 35a1 

ĥüsrevĥüsrevĥüsrevĥüsrevāāāānnnn    far.i. (husrev’in c.) padişahlar. 

  h. 4b12 

 

 

 

 

   ----IIII----    

 

 

 

ısırısırısırısır-  f. ısırmak 

  ı.-up 14a10 

ııııśśśśllllāāāāĥĥĥĥ  a.i. İyileştirme, güzelleştirme. 

  ı.+ı+zat 35a20 

ısmarlaısmarlaısmarlaısmarla- f. ısmarlamak. 

  ı.-dı 34b5 

  ı.-dım 33b4 

  ı.-dum 22b20 

ııııśśśśrrrrāāāārrrr  a.i. Ayak direme. 

  ı.+idüp 31a4 

ǾǾǾǾııııŧŧŧŧāāāāretretretret  a.i. Atarlık, aktarlık. 

ı.+riyaset-i kitab-ı ıtaret 2a8 

ııııŧŧŧŧllllāķāķāķāķ  a.i. Salıverme, koyuverme. 

  ı.+eyledi 33a21 

  ı.+olunur 36b14 

ǾǾǾǾıtretıtretıtretıtret  a.i. Nesil, zürriyet. 

  ı.+i+ahbabı 1b9 
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ǾǾǾǾıyıyıyıyāāāāllll  a.i. Bir kimsenin geçindirmek 

zorunda olduğu kimseler. 

ı.+ımıza+(ehl-i iyal.ımıza) 21b12 

ǾǾǾǾıydeynıydeynıydeynıydeyn a.i.. (Ǿıyd’ın tesniyesi) iki bayram, 

kurban ve ramazan bayramı. 

  ı. 28a17 

ııııżżżżtırabtırabtırabtırab  a.i. Acı, elem, azap, sıkıntı. 

  ı.+a+(zeyl-i ıstırab.a) 12b25 

ııııżŧżŧżŧżŧırırırırāāāārrrr  a.i. Mecburiyet, çaresizlik. 

  ı.+dan 4022 

ııııżŧżŧżŧżŧırırırırāāāārrrrīīīī  a.s. Mecburi. 

  ı.+ye+(teslim-i ızdırarı.ye )35b14 

 

 

 

   ----İİİİ----    

 

 

 

iiiiǾǾǾǾāāāānnnnāāāātttt  a.i. (ianet’in c.) Yardım için 

toplanan paralar, yardım paraları. 

i.+ı+hanedan+ı+osmani 17b17 

iiiiǾǾǾǾāāāānetnetnetnet  a.i. Yardım. 

  i. 39b3 

ibāibāibāibā    a.i.. çekinme, kaçınma. 

    i. +eyleyüp 3b9 

ǾǾǾǾibibibibāāāādddd  a.i. (abd’in c.) 1. ağabeydler, kullar. 

2. İbadet edenler. 

  i. 31a17 

  i.+a+asayiş+i+ibad.a 3a16 

i.+dan+terfiye+yi+ibad.dan 26a11 

  i.+himayet+i+ibad 27b15 

  i.+ı+hallak 1b16 

  i.+ı+şekur.ı 24a9 

ǾǾǾǾibibibibāāāādddd----āāāānenenene a.b.zf. kullara yakışırca. 

  i. 15b21 

ǾǾǾǾibibibibāāāādetdetdetdet----ĥĥĥĥāāāānenenene a. far.b.i.İbadet yeri, ibadet evi. 

  i.+yi 36b11 

ibibibibķāķāķāķāǿǿǿǿ  a.i. Devamlı, sürekli kılma. 

  i.+sında 25b11 

  i.+yı+din+i+mübin 25b19 

ǾǾǾǾibretibretibretibret  a.i. Kötü bir olaydan alınan ders. 

  i.+mucib+i+ibret 23a12 

ibtidibtidibtidibtidāāāāǿǿǿǿ  a.i. Başlama, başlangıç. 

  i. 40a5, 8b13 

i.+bais+i+ibtida+i+guzuv 20b20 

  i.+sı 15b5 

  i.+yı+hal.de 39b4 

i.+yı+kıssa+yı+orhan+han 37b1 

i.+yı+mesaf+ı+osman+han 21a12 

i.+yı+zuhur+ı+sikke+yi+şah 43b8 

ibtidibtidibtidibtidāāāāenenenen a. zf. Başlangıç olarak. 

  i. 28a19 

ibtilibtilibtilibtilāāāāǿǿǿǿ  a.i. Bir şeye düşkün olma, 

düşkünlük. 

  i.+dur 12b8 

icicicicāāāābetbetbetbet  a.i. Kabul etme, kabul edilme. 

  i. 28b22 

icicicicāāāābetbetbetbet     a.i.. duaya cevap verme. 

  i. 5a7 

icicicicāāāāzetzetzetzet  a.i. İzin, ruhsat. 

  i. 28a8, 8b12 

  i.+aldılar 5a20 

  i.+virdi 34a7 

  i.+virüp 32b23 

icliclicliclāāāāǿǿǿǿ  a.i. Uzaklaştırma, sürme. 

i.+sına+kamraniye+yi+icla.sına 

14a22 

icliclicliclāāāāllll  a.i. Saygı gösterme, ikram. 

  i.+i+iddet+i+ahval 17a11 

icliclicliclāāāāssss  a.i. Oturma, oturtulma 

  i.+eyledi 38a21 

  i.+eylediler 4a19 

  i.+idüp 30a5 
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icmicmicmicmāāāāllll  a.i. Kısaltma, özetleme. 

  i.+un 4b16 

icmicmicmicmāāāālenlenlenlen a. zf. Ksaltarak, özetleyerek. 

  i. 2b3 

icricricricrāāāāǿǿǿǿ  a.i. 1. akıtma, akıtılma. 2. Yapma, 

yerine getirme, bir işi yürütme. 

  i. 18b12 

  i.+idüp 26a25 

  i.+ya 15a25 

  i.+yı+(şer-i metin.i) 25b19 

i. +yı tedkik eyleyüp 24b12 

ictihictihictihictihāāāādddd  a.i. 1. Bir kimsenin, bir şeyden 

mana veya hüküm çıkararak, o iş 

hakkındaki görüşü, fkri. 2. Gücü 

kuvveti yettiği kadar çalışma. 

i.+(hukuk-ı ictihad-ı erbab-ı 

cihad.ı) 31b8 

  i.+ları 16a13 

  i.+meslek-i ictihad 16b8 

içiçiçiç  i. bir şeyin iç kısmı. 

i.+inde 11a23, 23a3, 31a22, 40b4 

  i.+ine 41a20 

içiçiçiç----  fi. içmek. 

  i.-erem 6a25 

  i.-mezem 6a25 

içeruiçeruiçeruiçeru  zf. içeri. 

  i. 41b21 

içreiçreiçreiçre  zf. içeri. 

  i. 24a25 

içüniçüniçüniçün  e. için. 

i. 10a6, 13a15, 13a9, 14a11, 15b14, 

15b2, 15b22, 16b12, 16b17, 16b3, 

19a2, 19b2, 21a13, 22a17, 23a1, 

23a10, 23a12, 23b9, 26a13, 26b2, 

28a21, 28b25, 29a13, 32a19, 

34a19, 34b24, 35a10, 35a5, 36a9, 

36b16, 36b18, 37b19, 37b19, 38a5, 

3b13, 40a10, 40a10, 40b16, 40b20, 

40b25, 41a9, 42a23, 42b2, 42b22, 

44a10, 44b8, 45a23, 45a5, 45b5, 

5a9, 5b4, 6b3, 7a19, 8b11 

ǾǾǾǾiddetiddetiddetiddet  a.i. Kocasından ayrılan kadının, 

tekrar başkasıyla evlenebilmek 

zorunda bulunduğu, yani üç defa 

hayiz görüp temizleninceye kadar 

geçen zaman. 

i.+iclal+i+iddet+i+ahval 17a11 

ide gelide gelide gelide gel----    b.f. edegelmek, yapagelmek. 

i.-ittihaz+idegelmişlerdür 3b2 

idecek olidecek olidecek olidecek ol---- b.f. edecek olmak. 

i.-mübayaat+idecek+oldılar 3b24 

irtiirtiirtiirtiķķķķaaaa  a.i.. yüksek dereceye ulaşma. 

i.+sına 14a24 

ididididĥĥĥĥāāāāllll  a.i. Dahil etme, içeri skma. 

  i. 35a23 

  i.+eyledi 36b12 

idinidinidinidin-  fi. edinmek. (yardımcı fiil) 

 i.-malum+idinmekle 42b2 

 i.-murad+idinüp 3a12 

 i.-pişe+idinmişdi 16a5 

 i.-taht+idinmişdi 42a12 

 i.-tahtgah+idindi 19a8 

 i.-visar+idinüp 25b3 

idügüidügüidügüidügü z.  ne olduğu, aslı. 

 i. 4b19 

idünidünidünidün- fi. edinmek. (yardımcı fiil) 

 i.-malum+idindükde 13a18 

 i.-murad+idünüp 31a17 

 i.-vezir+idündi 19b22 

idüridüridüridür- fi. ettirmek. (yardımcı fiil) 

 i.-nida+idürdükde 31a11 

īīīīffffāāāāǿǿǿǿ  a.i. Ödeme, yerine getirme. 

  i. 25b15 

  i.+eyleyüp 26b11 
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ǾǾǾǾiffetiffetiffetiffet  a.i. Temizlik, namus. 

i.+den+maden+i+iffet.den 15a15 

ǾǾǾǾiffetiffetiffetiffet----penpenpenpenāāāāhhhh a. far.b.s. Namuslu, iffetli. 

  i.+hatun+ı+iffetpenah 12b14 

ifrifrifrifrāŧāŧāŧāŧ  a.i. aşırı gitme, pek ileri varma. 

  i. 26a4 

ifsifsifsifsāāāādddd  a.i. Fesada uğrama, uğratılma. 

  i.+ına 33a4 

ifşifşifşifşāāāā        a.i.. ortaya çıkarma, açma. 

  e.+i+raz.dan 13b12 

īīīīhhhhāāāāmmmm  a.i. Vehme düşürme. 

  i. 18a18 

  i.+eyledi 35a17 

iiiiĥĥĥĥbbbbāāāārrrr  a.i. Haber verme bildirme 

  i.+eyledi 28b23 

  i.+ı 30a15 

  i.+ı+kütüb+i+tevarih 7a24 

  i.+itdügi 16b4 

ihdihdihdihdāāāāǿǿǿǿ  a.i. Hediye etme, hediye verme, 

hediye gönderme. 

  i.+buyurup 24a16 

iiiiĥĥĥĥđđđđāāāārrrr  a.i. Hazırlama. 

  i. 36a16 

  i.+olunan 29b8 

iiiiĥĥĥĥddddāāāāŝŝŝŝ  a.i. Meydana getirme, ortaya 

çıkarma. 

  i.+dan 26a9 

  i.+ına 45a20 

  i.+idüp 35b22 

iiiiĥfĥfĥfĥfāāāāǿǿǿǿ  a.i. Saklama, gizleme. 

  i.+yı+sırr.ı 14a4 

iiiiĥĥĥĥllllāśāśāśāś  a.i. Doğru, temiz, halis. 

  i.+kemal+i+ihlas 12a9 

iiiihhhhmmmmāāāāllll  a.i. önemsememe, terk etme. 

  i.+i 26b8 

ihmihmihmihmāāāāmmmm  a.i. kederlendirme, üzme. 

  i. 1b19 

iiiiĥrĥrĥrĥrāāāācccc  a.i. Bir yerden çıkarma, 

uzaklaştırma. 

  i. 41a22 

  i.+eylediler 42b8 

  i.+ı 45a18 

  i.+iderler 21a11 

  i.+itdurup 26b9 

iiiiĥrĥrĥrĥrāāāāccccāāāātttt  a.i. (ihrac’ın c.) Bir yerden 

çıkarmalar. 

i.+vech+i+ihracat+ı+dervişan 

30b13 

iiiiĥĥĥĥssssāāāānnnn  a.i. 1. İyilik eme. 2. Bağışlama, 

bağış. 

  i. 24a18, 26a3, 36a21 

  i.+eyledi 34a3 

  i.+eyledim 30b9 

  i.+ı 20b15 

i.+ından+maide+i+ihsan.ından 

24a8 

  i.+iden 29b22 

  i.+idüp 23a20, 42a8, 42b5 

iiiiĥtilĥtilĥtilĥtilāāāāffff  a.i. Ayrılık, uymayış, anlaşmazlık. 

  i.+ı 4b23 

iiiiĥtilĥtilĥtilĥtilāāāāllll  a.i. Bozukluk, bozulma, karşıklık, 

düzensizlik. 

i.+de+hengam+ı+ihtilal.de 17b4 

        i. 11b17 

iiiiĥtilĥtilĥtilĥtilāŧāŧāŧāŧ  a.i. Karışma, katışma. 

  i.+ı 13a14 

iiiiĥtimĥtimĥtimĥtimāāāāmmmm a.i. Süpürme, süpürülme. 

  i. 26a10 

iiiiĥtinĥtinĥtinĥtināāāāmmmm a.i.. sona erme, bitme. 

  i. 17a6 

iiiiĥtirĥtirĥtirĥtirāāāāǿǿǿǿ  Benzeri görülmemiş bir şey 

icadetme. 

  i. 43b8 

  i.+ıdur 44a12 
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iiiiĥĥĥĥtiştiştiştişāāāāmmmm  a.i. Tatana, debdebe, şanlı görünüş. 

  i. 23b5 

i.+layık+ı+ihtişam+ı+saltanat 

26b17 

 .+olıcak 29a18 

ihtiyihtiyihtiyihtiyāāāācccc  a.i. Muhtaçlık, yoksulluk. 

  i. 26b22 

  i.+olmamagla 44b23 

iiiiĥtiyĥtiyĥtiyĥtiyāāāārrrr  a.i. Seçme, seçilme, katılma. 

  i.+a 5b9 

  i.+olunmak 3b22 

iiiiĥvĥvĥvĥvāāāānnnn  a.i. (ah’ın c.) Sadık, samimi, 

candan dostlar. 

  i. 13b23, 16b22 

  i.+ı+sadakat+nişan 5b2 

iiiiĥĥĥĥyyyyāāāāǿǿǿǿ  a.i. Diriltme, canlandırma, 

kuvvetlendirme. 

  i.+yı+(din-i mübin) 3b13 

  i.-yı 26a17 

iiiiĥĥĥĥżāżāżāżārrrr  a.i. Hazırlama, hazır etme. 

  i.+ı+büryanda 5a2 

iiiiķāķāķāķāmetmetmetmet  a.i. Oturma. 

  i. 32b23 

  i.+delil+i+ikamet 17a14 

  i.+idüp 8b17 

  i.+leridür 15b21 

iiiiķķķķbbbbāāāāllll  a.i. 1. Birine doğru dönme. 2. Baht, 

talih. 

i. 11a4, 15a16, 17a10, 22b18, 37b2 

  i.+i+(asan-ı ikbal.i) 4b10 

  i.+i+ram 24b22 

  i.+mazhar-ı ikbal 16a22 

iiiiķķķķbbbbāāāāllll----mimimimiŝŝŝŝāāāāllll a. b. i. baht açıklığı gibi. 

i.+(filhal-ı ikbal+misal )16b5 

iiiiķķķķddddāāāāmmmm  a.i.. gayret ve ebatla çalışma. 

  e.+eyledi 4a13 

ikenikenikeniken  bağ fiil. İken. 

i. 12a23, 16a6, 16b9, 28a5, 29b23 

ikiikiikiiki  s. Birden sonra gelen sayı ve bu 

sayıyı gösteren rakam. 

i. 11b10, 12a5, 14a16, 14a23, 

15a12, 17a14, 17b13, 19a1, 19a8, 

19a9, 19b15, 20a10, 20a5, 20a9, 

21b21, 23b4, 26b22, 27a1, 27a3, 

27b4, 27b5, 29b19, 2a19, 2a21, 

30a19, 30b17, 32b11, 32b15, 

35b15, 39b10, 39b12, 3b4, 40a2, 

40a4, 7a20, 9a14, 9a19, 9a9 

ikinciikinciikinciikinci  s. ikinci.  

  i. 11a2, 20a11, 29b21 

  i.+si 35b18, 35b23 

ikrikrikrikrāāāāmmmm  a.i. 1. Ağırlama. 2. Bir şeyi hediye 

armağan olarak verme. 

  i. 23a17, 35a16 

  i.+eyledi 9b11 

  i.+larını 25b21 

iiiiķķķķrrrrāāāārrrr  a.i. Söyleme. 

  i.+idüp 6b18 

iķŧāiķŧāiķŧāiķŧāǾǾǾǾ  a.i.. padişahın toprak bağışlaması. 

  i. 34a3 

  i.+eyleyüp 30b14 

iiiiķķķķtidtidtidtidāāāāǿǿǿǿ  a.i. Tabi olma, uyma. 

  i. 3b9 

  i.+eyledük 2b6 

iiiiķķķķtidtidtidtidāāāārrrr  a.i. Güç yetme; yapabilme. 

i.+larına+(dest-i iktidar.larına) 

16a12 

  i.+sahib-i iktidar 38a23 

iiiiķķķķtirtirtirtirāāāānnnn  a.i. Yakın gelme, yaklaşma. 

i. itse 16b22 

i.+da+zaman+ı+nusret+i iktiran.da 

19a20 

iiiiķķķķtitititiżāżāżāżāǿǿǿǿ  a.i. 1. Lazım gelme, gerekme. 2. 

İtiyaç, gereklilik. 
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  i. 33a17 

  i.+eyledi 22b14 

  i.+ider 5b9 

  i.+itdükde 32a8 

  i.+itmekle 42b15 

  i.+yı+kabiliyet 11a4 

  i.+yı+kaza 11b12 

  i.+yı+saltanat 24a21 

ilililil  i. il, şehir. 

  19b1, 19b1, 21a2 

  i.+i 39a19 

  i.+inde 10a2 

  i.+ini 39a21 

  i.+inüñ 22a23 

iiiiǾǾǾǾllllāāāā  a.i. Yükseltme, yüceltme. 

  i. 7b24 

  i.+yı+(ilam-ı iman) 16b10 

  i.+yı+kelimetullah.a 24b15 

  i.+yı+şan.ından 11b6 

ǾǾǾǾililililāāāācccc  a.i. Derde deva olan şey, ilaç 

  i.+ında 42b14 

ililililāāāāhhhhīīīī  a.s. Allah’a mensup, Allah’a ait. 

  i. 30a7 

  i.+avn-ı ilahi 27a13 

i.+de+(gülban-ı inayet+i+ilahi.de 

16a17 

i.+den+avn+i+ilahi.den 28a13 

i.+den+canib+i+ilahi.den 25a20 

i.+dür+emanet+i+ilahi.dür 36a22 

i.+manzur+ı+enzar+ı+ilahi 4b8 

  i.+mevhibe+i+ilahi 4a10 

i.+nün+meczub+ı+ilahi.nün 43a13 

  i.+sünnet+i+ilahi 3b14 

iiiiǾǾǾǾllllāāāāmmmm  a.i. Bildirme, anlatma. 

  i.+eylediler 14a24 

  i.+ı+din-i islam 17b15 

i.+(iǾla-yı ilam-ı iman) 16b10 

  i.+itdükde 41a9 

ilbilbilbilbāāāāssss  a.i. Giydirme, giydirlme. 

  i.+eyledi 1b4 

ilçeilçeilçeilçe  i. Kaza, ilçe. 

  i.+dür 42b19 

ileileileile  e. Birlikte, beraber. 

i. 10a1, 10a10, 10a16, 10a17, 10a2, 

10a23, 10a25, 10a9, 10b18, 10b21, 

10b4, 10b7, 11a17, 11a20, 11a25, 

11a4, 11a8, 11b12, 11b13, 11b18, 

11b19, 11b2, 11b6, 12a5, 12a5, 

12a9, 12b1, 12b13, 12b14, 12b20, 

12b22, 12b6, 13a14, 13a18, 13a4, 

13b14, 13b2, 14a10, 14a17, 14a2, 

14a5, 14b17, 14b24, 15a1, 15a16, 

15a2, 15a20, 15a24, 15b1, 15b12, 

15b13, 15b18, 16a13, 16a7, 16a8, 

16b14, 16b16, 16b2, 17a20, 17a22, 

17a9, 17b17, 17b2, 18a10, 18a12, 

18b10, 18b15, 18b3, 19a1, 19a11, 

19a7, 19b17, 1b10, 1b18, 1b19, 

20a20, 20a7, 20b13, 20b14, 20b15, 

20b22, 20b3, 21a1, 21a19, 21a2, 

21a25, 21a3, 21a4, 21a7, 21b13, 

21b19, 22a19, 22a21, 22b23, 

22b25, 22b25, 22b4, 22b5, 23a5, 

23a8, 23b1, 23b25, 23b7, 23b8, 

24a11, 24a3, 24a4, 24a6, 24b12, 

24b17, 24b18, 24b19, 24b20, 

24b20, 24b24, 24b7, 25a1, 25a24, 

25a3, 25b16, 25b2, 25b20, 25b20, 

25b24, 25b7, 25b8, 26a19, 26a22, 

26a6, 27a13, 27a2, 27a2, 27a21, 

27a22, 27a3, 27b11, 27b13, 27b13, 

27b2, 27b23, 27b4, 27b5, 28a22, 

28a25, 28a5, 28b11, 28b17, 28b2, 

28b24, 29a12, 29a14, 29a18, 
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29a19, 29a19, 29a21, 29a22, 

29a23, 29a8, 29b1, 29b13, 29b2, 

29b24, 29b9, 2a10, 2b16, 2b22, 

30a9, 30b11, 30b19, 31a1, 31a18, 

31a21, 31a23, 31a25, 31a7, 31b15, 

31b16, 31b17, 31b24, 31b25, 31b7, 

31b9, 32a1, 32a2, 32a25, 32a9, 

32b19, 32b4, 32b5, 33a11, 33a13, 

33a19, 33a20, 33a24, 33a25, 33a7, 

33a8, 33a9, 33b10, 33b10, 33b16, 

33b2, 34a14, 34a2, 34a22, 34a22, 

34a4, 34a4, 34a9, 34b19, 34b2, 

34b7, 35a17, 35a18, 35a2, 35a3, 

35a4, 35b21, 35b22, 35b23, 35b3, 

35b8, 36a10, 36b2, 36b20, 36b22, 

36b23, 36b3, 36b3, 37b16, 37b8, 

38a1, 38a16, 38a4, 38a7, 38a9, 

38b10, 38b21, 38b23, 38b4, 38b8, 

39a24, 39a6, 39b24, 39b3, 39b3, 

39b4, 3a23, 3b20, 3b25, 3b8, 4022, 

4022, 40a11, 40a15, 40a20, 40b15, 

40b19, 40b20, 41a1, 41a10, 41a11, 

41a16, 41a16, 41a3, 41a7orhan.a, 

41b11, 41b13, 41b14, 41b16, 

41b22, 41b24, 41b4, 41b6, 41b7, 

42a17, 42a20, 42a21, 42a22, 42a5, 

42a7, 42b11, 42b23, 42b5, 42b6, 

42b9, 43a13, 43a15, 43a23, 43a25, 

43b1, 43b20, 43b22, 43b25, 43b5, 

43b9, 44a10, 44a14, 44b10, 44b21, 

44b6, 45a14, 45a7, 45b18, 45b3, 

45b7, 4a20, 4a25, 4b25, 5b12, 

5b13, 5b14, 5b22, 6a12, 6a4, 6b25, 

7a13, 7a15, 7b14, 8a21, 8b12, 

8b13, 8b17, 8b18, 8b19, 8b20, 

8b23, 8b25, 8b7, 9a1, 9a20, 9a7, 

9b10, 9b21, 9b23, 9b3 

ile’lile’lile’lile’l----āāāānnnn  a. b. zf. Şu ana kadar. 

i. 13b10, 15b23, 23a13, 28a11, 

8b22 

ileriileriileriileri  zf. ileri. 

  i. 10b1 

iletiletiletilet-  fi. Bildirmek. 

  i.-düklerinde 23a17 

ililililġġġġāāāārrrr  i. akın.   

  i.+eylediler 29b3 

  i.+eyleyüp 29b8 

  i.+idüp 33a8, 34b6 

ililililĥĥĥĥāķāķāķāķ  a.i. Katma, katılma; karışma; 

karıştırma. 

  i.+eylediler 45a4 

ilhilhilhilhāāāāmmmm  a.i. Allah tarafından insanın 

gönlüne bir şey doğrulma. 

  i.+oldu 2a20 

i.+tercüman-ı lisan-ı ilham 14a25 

ilkilkilkilkāāāā  a.i. kavuşturma. 

i. 41b19 

ǾǾǾǾilletilletilletillet  a.i. Hastalık, kusur. 

  i. 29b20, 29b21 

  i.+i+müstakile 11b22 

ǾǾǾǾilmilmilmilm  a.i. 1. Bilme, biliş, bir şeyin 

doğrusunu bilme. 2. okuyarak 

öğrenilen bilgi. 

  i. 28a8, 39a7, 4a25 

i.+(alim-i ilm-i tabir) 14b20 

  i.+ehl+i+ilm 28a20 

  i.+i+merdane 20b24 

  i.+i+padişahi 27b2 

  i.+i+tevarih 2a10 

i.+taraz+ı+afitab+ı+ilm 25a22 

iltibiltibiltibiltibāāāāssss  a.i. İki şeyin birbirine benzemesi. 

  i.+ı+libas 44a10 

ilticilticilticilticāāāāǿǿǿǿ  a.i. Sığınma. 

  i.+.itmişidi 38a10 



 185 

iltifiltifiltifiltifātātātāt  a.i. 1.yüzünü çevirip bakma. 2. 

Hatır sorma, gönül alma. 

  i. 22b5 

  i.+itmedi 6b9 

  i.+ları 11a14 

iltiziltiziltiziltizāāāāmmmm  a.i. Gerektirme, gerekli sayma. 

  i.+buyurula 5b13 

imimimimāāāāmmmm  a.i. Önde olan, önder. 

  i. 28a17 

  i.+ı+idi 36b8 

ǾǾǾǾimimimimāāāāmemememe a.i. Sarık. 

  i.+ler 44b2 

īīīīmmmmāāāānnnn  a.i. 1. İnanma, inanç. 2. İslam 

dinini kabul etme. 

  i. 37b5 

  k.+a 16a23 

i.+a+(ehl-i iman.a )22a12 

i.+dan+(ehl-i iman.dan) 45b4 

  i.+ehl-i iman 41b2 

  i.+getürdi 6b21 

  i.+getürmedi 6b11 

i.+iǾla-yı ilam-ı iman 16b10 

  i.+kabul+i+iman 1b9 

i.+mesacid-i ashab-ı iman 30b6 

  i.+nur-ı iman 41b3     

   

 

ǾǾǾǾimimimimāāāāretretretret  a.i. Umran, bayındırlık. 

  i.+de 17b23 

imdimdimdimdāāāādddd  a.i. Yardım isteme. 

  i. 45b18, 9a24 

  i.+ı 9b3 

  i.+ımuz 9a20 

  i.+ıñuza 22b5 

imdiimdiimdiimdi  zf. Şimdi. 

  i. 30b7 

imtiimtiimtiimtinnnnāāāāǿǿǿǿ a.i. çekinme, kaçınma. 

i.+idüp 41a10 

imtizimtizimtizimtizāāāācccc  a.i. uyuşma, kaynaşma. 

  i. 15a1 

  i.+ı+hümayun 15a11 

ǾiǾiǾiǾinnnnāāāādddd  a.i. ısrar, ayak direme, dediğinden 

vazgeçmeme. 

  i.+eyledi 34a25 

  Ǿi. +ından 31a5 

ininininǾǾǾǾāāāāmmmm  a.i. nimetlendirme, nimet verme. 

  i. 26a3, 35a17, 36a21 

  i.+eyledi 35b8, 9b10 

  i.+idüp 16b14 

  i.+itmekle 44a14 

ǾiǾiǾiǾinnnnāāāāyetyetyetyet  a.i. yardım, destek. 

  i. 32a1, 9a6 

  i.+ebvab-i inayet 11b8 

i.+gülban-ı inayet-i ilahi.de 16a16 

  i.+i+hak 8b23 

  i.+i+huda.ya 15b10 

  i.+i+yezdani 43b9 

i.+muntazır-ı inayet-i rikkal 928b 

  i.+nazar-ı inayet 11b6 

  i.+olunup 43b2 

infinfinfinfāķāķāķāķ  a. i nafaka verip geçindirme. 

  i. 12a13, 27b23, 30a3 

  i.+ı+fukara 36b17 

inhirinhirinhirinhirāāāāffff  a.i. dönme, sapma. 

  i. 36a19 

  i.+itmeyüp 25b14 

ininininĥiĥiĥiĥiŧŧŧŧāŧāŧāŧāŧ     a.i.düşme, aşağı inme, aşağılanma. 

  i.+a 8a7 11b14 

inhiinhiinhiinhiżāżāżāżāmmmm a. i hezimete uğrama, bozulma, 

yenilme. 

  i. 41b5 

  i.+ı+celaleddin.e 8a23 

  i.+ı+edre 31b22 

ininininǾǾǾǾididididāāāāmmmm a.i. yok olma. 
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  i.+ı+dündar+alp 30b18 

ininininķķķķıyıyıyıyāāāādddd  a.i. boyun eğme, itaat etme. 

  i.+kemal-i inkıyad 37b16 

inkisinkisinkisinkisāāāārrrr  a.i. kırılma, gücenme. 

  i. 10a23 

insinsinsinsāāāānnnn  a.i. Ademoğlu. 

  i.+un 3b5 

intifintifintifintifāāāāǾǾǾǾ  Menfaatlenme, faydalnma. 

  i.+arsa+yı+intifa 33b/7 

intihintihintihintihāāāāǿǿǿǿ     a.i. Nihayet bulma, sona erme. 

  i.+bulur 4b16, 4b16 

  i.+sına 15b6 

intiintiintiintiāāāāĥĥĥĥāāāābbbb a.i. Seçme, seçilme. 

  i.+idüp 45a22, 45a3 

intiintiintiintiķāķāķāķāllll  a.i. Bir yerden bir yeregeçme, 

göçme.  

  i.+i 13a12 

  i.+itmekle 17a23 

  i.+itdükleri 42a6 

  i. +i 24b20 

intiintiintiintiķāķāķāķāmmmm a.i. Öc alma. 

  i.+ahz-ı intikam 1b18 

  i.+ı 22a17, 34b14 

intiintiintiintiķāķāķāķāmenmenmenmen a. zf. İntikam, öc alarak. 

  i. 22a7 

intimintimintimintimāāāāǿǿǿǿ  a.i.. birine veya bir yere mensub 

olma. 

i.+ñun+(bostan-ı hilafet-i  

intimaǾ.un) 

  i. 4b8 

intisintisintisintisāāāābbbb  a.i. 1. Bir kimseye mensup olma. 2. 

Bir yere bağlanma, kapılma. 

  i.+ider+oldılar 17b8 

  i.+itdiñiz 5b7 

  i.+ları 18a5 

intişintişintişintişāāāārrrr        a.i.. yayılma. 

  i. 23b22 

intiintiintiintižāžāžāžāmmmm  a.i. Tertipli, düzgün olma. 

  i. 16b25, 27b5 

  i.+ı 41b3 

inininintitititižāžāžāžārrrr  a.i. 1. Bekleme, beklenilme. 2. 

Gözleme, gözlenilme. 

  i. 29a17 

i.+ına+(kuş-i dilber-i intizar.ına) 

12b24 

inzinzinzinzālālālāl  İnme, indirilme. 

  i.+i 16a22 

inzivinzivinzivinzivāāāāǿǿǿǿ  a.i. Bir köşeye çekilme, çekilip 

hiçbir şeye karışmama. 

i.+dan+(niyam-ı inziva.dan) 17b5 

īīīīrrrrāāāādddd  a.i. Söyleme. 

  i.+eylediler 13a11, 17a19 

ǾǾǾǾirfirfirfirfāāāānnnn  Bilme, anlama. 

  i.+a 16b10 

i.+dan+(valiyan.ı vilayet i 

irfan.dan) 16a2 

irgürirgürirgürirgür----     fi.eriştirmek. 

  i.-di 24a8 

iriiriiriiri  s. Büyük, kocaman. 

  i. 14b9 

irişirişirişiriş-  f. erişmek. 

  i.-di 22b9, 32b24, 6b5 

  i.-diler 23a7 

i.-dükde 12b24, 23a24, 5b5 

  i.-mekle 23a5, 34b1, 43b10 

i.-üp 27a12, 35a5 

i.-ürsa 39b20 

irişdiririşdiririşdiririşdir-  f. eriştirmek. 

  i.-di 10a25, 16b6 

irsirsirsirsāāāāllll  a.i. Gönderme, gönderilme, 

yollama. 

  i. 26b19, 42b15 

  i.+buyurmışlardur 15b2 

  i.+buyurup 23a23 
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i.+eyledi 32a4, 35b2, 38a5, 45b19, 

8b11 

  i.+eyleye 35a24 

  i.+iderdi 21a5 

  i.+idüp 3a15 

irtesiirtesiirtesiirtesi  s. Ertesi. 

  i. 41b23 

irtibirtibirtibirtibāŧāŧāŧāŧ  a.i. Bağlanış, bağlanma. 

  i.+ına 18a24 

irtifirtifirtifirtifāāāāǾǾǾǾ  a.i. Yükselme. 

  i. 24b18 

  i.+a+evc-i irtifa.a 35b25 

irtiirtiirtiirtiĥĥĥĥāāāāllll  a.i. Göçme, göç etme. 

  i.+ı+hazret+i+osman+han 36a8 

  i.+i+gazan.dan 19a16 

irtiirtiirtiirtiķāķāķāķāǿǿǿǿ  Yukarı çıkma, yükselme. 

  i.+sına 24b18 

irtiirtiirtiirtiķāķāķāķābbbb  a.i. Yükselme. 

  i.+itmişdi 20b25 

iiiiśāśāśāśābetbetbetbet  a.i. Rast gelme, yerini bulma. 

  i.+eyleyeler 3b9 

  i.+itmiş+idi 8a23 

i.+i+ārāñuñ 17a14 

īśāīśāīśāīśāllll  a.i. ulaştırma, ulaştırılma. 

  i. 29a19 

  i.+eyleyeler 29a9 

iiiiŝŝŝŝāāāāmmmm  a.i.. suç, günah. 

  i.+a 4a13 

iseiseiseise  e. ise.   

i. 25a5, 29a22, 36b14, 3b4, 4b18, 

6a8, 6b9, 7a21, 7a5, 9a13 

isimisimisimisim----vvvvāāāārrrr a.far.b.s. namlı, şanlı.  

  i.+olup 20a21 

iskiskiskiskāāāānnnn  a.i. Yerleştirme, mesken etme. 

  i. 32a25 

  i.+eyledi 34a12 

  i.+eylediler 31a22 

isisisisķāŧķāŧķāŧķāŧaaaa  a.i.. yok etme. 

  i. 11b13 

ismismismism  a.i. ad, isim. 

  i. 18a19, 18a24, 2a10, 36b14, 42b9 

  i.+i 43b18 

  i.+i+osman 18b17 

  i.+i+sultan+orhan 43b21 

  i.+i+şerif.i 15a13 

  i.+ini 39b19 

  i.+inüñ 18b1 

  i.+iyle 39b5 

ismetismetismetismet  a.i. Masumluk, günahsızlık. 

  i.+ün 12b18 

iiiiŝŝŝŝneteynneteynneteynneteyn a.i.. iki kadın. 

  i.+den 13b20 

isteisteisteiste----  f. Arzulamak, dilemek. 

  i.-dükleri 21a9 

  i.-mez 22a25 

  i.-r 22b1, 41a20 

  i.-rdim 6b16 

istekistekistekistek  i. Arzu, dilek 

  i. 1018 

istiistiistiistiǾǾǾǾāāāānenenene a.i. Yardım isteme. 

  i. 11b16 

istiistiistiistiǾǾǾǾccccāāāāllll  a.i. Acele ettirme, çabuklandırma. 

  i. 41b13, 41b14 

istidistidistidistidǾǾǾǾāāāā  a.i. Yalvararak isteme. 

  i.+eyledi 8b12 

ististististīīīīǾǾǾǾddddāāāādddd a.i. Kabiliyet, yetenek. 

  i.+ına 24a23 

istidlistidlistidlistidlāāāāllll  a.i. Bir delilden hüküm çıkarma. 

  i. 16a23 

iiiiśśśśtiftiftiftifāāāāǿǿǿǿ        a.i. Seçkinlik. 

  i.+mihr-i sipehr-i istifa 1b6 

  i.+sını 26b7 

  i.+yı+mukarrerat 19b2 

istifhamistifhamistifhamistifham a.i. anlamaya çalışma sorma. 
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  i.+ı+havadis-i acibe 14b21 

  i.+idüp 31a6 

istiistiistiistiġġġġāāāāŝŝŝŝeeee  a.i. yardım isteme. 

  i.+itmekle 11b16 

istiistiistiistiĥĥĥĥāķāķāķāķ     a.i.. hak etme, layık olma. 

  i.+kemal-i istihak 17b2 

istiistiistiistiĥdĥdĥdĥdāāāāmmmm a.i. Kullana, hizmeti kabul etme. 

  i.+idüp 36a7 

istiistiistiistiĥĥĥĥķāķķāķķāķķāķ a.i. Hakkı olma, hak kazanma. 

  i.+ı+hasbi 11b2 

istihmistihmistihmistihmāāāāmmmm a.i. Bağlı bulunduğu topluluğa 

dayalı işler için her türlü sıkıntıya 

düşme. 

  i.+iderler 40a24 

istiistiistiistiĥĥĥĥssssāāāānnnn a.i. Beğenme, güzel bulma. 

  i. 33a15 

  i.+idüp 44b16 

istiĥvān    kardeşler    

  i.+a 18b3 

  i.+lar 18b16 

istiistiistiistiķāķāķāķāmetmetmetmet a.i. Doğruluk, doğru hareket. 

  i.+ine 17a14 

istiistiistiistiķķķķbbbbāāāāllll  a.i. Karşımla. 

  i.+eyledi 23b2 

  i.+eylediler 34b24 

  i.+idüp 22b4, 28b2 

istiistiistiistiķķķķllllāāāāllll  a.i. Bağımsız olma. 

  i. 17b9, 18a2 

i. 11a1, 19b4, 30a4, 38b6, 39a23, 

8a10 

  i.+gaybet-i istiklal-ı saltanat 11b21 

  i.+i 28a10, 38a14, 38a16 

istiistiistiistiķķķķllllāāāālililili a.s. Bağımsızlık üzere. 

  i. 23b8, 39b2 

istilistilistilistilāāāā  a.i. Bir yeri kuvvet kullanarak ele 

geçirme. 

  i. 38a1 

  i.+yı+cengiziyan 11b13 

istiistiistiistiǾǾǾǾllllāāāāmmmm a.i. Bilgi isteme. 

  i.+dur 16a24 

istimistimistimistimaaaaǾǾǾǾ     a.i. İşitme. 

  i.+eyledükde 9b8 

  i.+eyleyüp 40b8 

 i.+itdükde 22a23, 33a14, 4a9 

istiistiistiistiǾǾǾǾmmmmāāāāllllāāāātttt a.i. (istimal’ın c. ) Kullnımlar, 

kullanışlar. 

i.+la+(enva-i istimalat.la) 9a5 

istimistimistimistimāāāāletletletlet a.i. Gönü çekme, teselli etme. 

  i. 33a15 

istimistimistimistimāāāānnnn  a.i. Aman dile, sığınma. 

  i.+eylediler 31a14 

istimdistimdistimdistimdāāāādddd a.i. Yardım isteme.  

  i.+eyledi 13a7 

  i.+ider+idi 38b24 

  i.+idüp 31b25, 8a21 

i.+(zikr-i istimdad-ı Osman) 22a15 

istiraistiraistiraistiraĥĥĥĥāāāātttt a.i. Raha etme, dinlenme. 

  i. 30b20 

  i.+ına 32b23 

ististististīśāīśāīśāīśāllll  a.i. Kökünden koparıp çıkarma, 

kökünü kurutma. 

  i.+zaman+ı+istisal+ı+ 

çobaniyan.da 38b7 

istişistişistişistişāāāārererere  a. i Danışma, meşveret etme. 

  i. 27b3 

istişmistişmistişmistişmāāāāmmmm a.i. Hissetme. 2. Karine ile anlama. 

  i.+olundı 728b 

istiistiistiistiŧŧŧŧāāāāatatatat  a.i. Takt, kudret, güç yetme. 

  i.+i 16a15 

istitharistitharistitharistithar  a.i. temizlenme. 

  i.+ı 39b4 

istiistiistiistiǿǿǿǿźāźāźāźānnnn a.i. İzin isteme. 

  i. 12b19 
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ǾǾǾǾiiiiśśśśyyyyāāāānnnn        a.i. İtaatsizlik, emire boyun 

eğmeme. 2. Ayaklanma. 

  i.+itmişidi 38a8 

işişişişǾǾǾǾāāāārrrr  a.i. Haber verme. 

  i. 44b14 

işişişişāāāārrrrāāāātttt     a.i. (işret’in c.)  

  i.+ı+mearif 17b12 

işişişişāāāāretretretret  a.i. iz, alemet, nişan. 

  i. 14b15 

  i.+i+gaybiye 31b17 

işitişitişitişit----  f. işitmek.  

  i.-di 15a9 

  i.-diler 4a17 

  i.-dügi 33a7 

  i.-üp 32a19 

işletişletişletişlet-  f. işletmek. 

  i.-üp 44a15 

işmişmişmişmāāāāmmmm  a.i. Biraz duyurma, çıtlatma. 

  i.+ı+padişahane 22b16 

iştidiştidiştidiştidāāāādddd  a.i. Şiddetlenme, büyüme. 

  i.+bulup 7a15 

iştigiştigiştigiştigāāāāllll  a.i. Meşgul olma, uğraşma. 

  i. 8b7 

iştiiştiiştiiştiĥĥĥĥāāāārrrr  a.i. Yayılma, şöhret bulma. 

  i. 30a15 

  i.+bulan 29a16, 6a15 

  i.+bulmagla 27b16 

  i.+bulmışidi 20b4 

  i.+bulmuşdur 40b10 

iştiyiştiyiştiyiştiyāķāķāķāķ  a.i. Şevk duyma, arzulama. 

  i. 5a17 

  i.+ınuz 5a18 

  i.+ları 5a18 

  i.+ların 27b24 

itititit  i. köpek. 

  i. 22a7 

itititit----  f. etmek (yardımcı fiil) 

i. 11a9, 12b6, 1b3, 28b20, 28b24, 33b16, 

35b23, 3b21, 41a6, 5a4, 5b23, 7a7 

 i.-add+idüp 20b4 

 i.-adet+itmekle 9b22 

 i.-afv+idüp 38a5 

 i.-agaz+idüp 13a16, 13b22 

 i.-agaz+itdiler 35a14 

 i.-ah+itdi 5b15 

 i.-aheng+i+cenk+idüp 13a19 

 i.-ahz+idüp 27a5 

 i.-araste+idüp 13a20 

 i.-arz+idüp 41a7orhan.a 

 i.-arzu+iderleridi 18a1 

 i.-aşikar+idüp 5b16 

 i.-avdet+idüp 8b9 

 i.-azade+idüp 13b8 

 i.-azm+i+sefer+idüp 5a20 

 i.-bahş+idüp 26b21 

 i.-beraber+idüp 19b11, 35a7 

 i.-beyan+ider 13b20 

 i.-beyan+iderler 29b20 

i.-beyan+idüp 16b24, 26b4, 40b1, 5b8 

 i.-beyan+itdükde 14b14 

 i.-bezl+i+ictihad+idüp 11a14 

 i.-bidirig+idüp 24a23 

 i.-bilad+icad 37b8 

 i.-bina+idüp 15b22, 37b7 

 i.-bina+itdügidür 35b15 

 i.-bina+itmişdi 19a2 

 i.-birdar+idicek 41b17 

 i.-bölük+idüp 33b13 

 i.-bünyad+idüp 18a13, 19a8 

 i.-cami+i+şerif+idüp 28a16 

 i.-can+itdiler 33b22 

 i.-cela+yi+vatan+idüp 36b1 

 i.-cem+idüp 21b19, 45a25, 7a6 

 i.-cenk+itmegi 10a2, 21b16 
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 i.-cihad+ı+müşrikin+iderdi 16b16 

 i.-cihad+idüp 37b18, 8b15 

 i.-cila+yı+vatan+idüp 22a25 

 i.-cuş+u+huruş+itmekle 13b24 

 i.-cüda+idüp 42a23 

 i.-cüret+idemediler 28b16 

 i.-cüst+u+cü+idüp 42b17 

 i.-cüvanmerdlik+idüp 13b7 

 i.-dad+idüp 27b15 

 i.-darek+idüp 45b18 

 i.-davet+itdi 6a1 

 i.-davet+itdiler 28b21 

 i.-davet+itdügüni 13a18 

 i.-def+itdükden 35a9 

 i.-def+itmek 32a1 

 i.-defn+itdiler 8b21 

 i.-delalet+idecek 9a9 

 i.-delalet+ider 14b16 

 i.-didebanlık+iderlerdi 43b4 

 i.-dikden 29b7 

 i.-diler 25a5 

 i.-dirig+itmeyesiz 27a6 

 i.-divan+itmek 40a9 

 i.-dostluk+idüp 38b24 

 i.-dua+iderler 45a12 

 i.-dua+idüp 36a11 

 i.-dua+itmekde 27a23 

 i.-duz+itmişdür 44a24 

 i.-dügi 13b5 

 i.-dükden 14a19 

 i.-dükleri 23a9, 2b23 

 i.-düşnam+idüp 22a9 

 i.-ecek 17b6 

 i.-emr+idüp 12b5 

 i.-esir+itmegi 9b22 

 i.-eşkibar+idüp 13a6 

 i.-eyülük+idüp 36b3 

 i.-fart+itmeyüp 24b25 

 i.-fart+itmez+idi 11b6 

 i.-fasl+idüp 25b9 

 i.-faş+itmez 14a2 

 i.-fehm+idemez+idi 6b25 

 i.-fehm+idüp 8b3 

 i.-feragat+idüp 20a16 

 i.-ferman+iderseñ 6b20 

 i.-ferman+idüp 34a14 

 i.-feryad+idüp 41a20 

 i.-feth+i+kelam+idüp 30b21, 43b11 

 i.-feth+iderem 28a6 

i.-feth+idüp 21b6, 34a24, 34a3, 34a4, 34a8 

 i.-feth+itdügi 16b11, 3a2, 42a7, 4b1 

 i.-feth+itdügin 23b7 

 i.-feth+itdükde 44a13 

 i.-feth+itmek 34b9, 43b1 

 i.-feth+itmekle 8a20 

 i.-feth+itmişleridi 17b20 

 i.-fevt+itmeyüp 26b1 

 i.-firar+iderken 35a2 

 i.-firar+idüp 10a24, 32a3 

 i.-firar+itdükde 32b8 

 i.-firar+itmişidük 5b3 

 i.-gamgin+iderdi 12b7 

 i.-garet+idüp 32a11 

 i.-gars+idüp 18a15 

 i.-gayur+itmeyeler 32a8 

 i.-gaza+idüp 10b22 

 i.-gaza+itmek 15a24 

 i.-giriftar+itdügi 33a25 

 i.-gurub+ider 14b13 

 i.-güzeran+idüp 26a23 

 i.-haberdar+itmekle 21a14 

 i.-hal+idüp 19b23, 38b15 

 i.-hall+idüp 3a23 

 i.-haml+iderler 31a3 
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 i.-hamle+idüp 9b1 

 i.-han+itmiş 7a20 

 i.-hanlık+idüp 19a6 

 i.-hanlık+itmişdür 19a4 

 i.-harab+itmek 34a13 

 i.-hareket+idüp 22b3 

 i.-havf+idüp 5b20 

 i.-havf+itmeyüp 21a20 

 i.-hazz+idüp 9a4 

 i.-hedm+idüp 42b7 

 i.-helak+itsün 6b8 

 i.-hemrah+idüp 29a7 

 i.-hıfz+iderlerimiş 16b18 

 i.-hidmet+iderler 45a2 

 i.-hidmet+iderlerdi 44b22 

 i.-hidmet+itmek 10a8 

 i.-hikayet+iderdi 9b19 

 i.-hikayet+idüp 5a16 

i.-hitab+idüp 14a3, 14b25, 15a9, 5b6, 6a24 

 i.-hucum+itmekle 3b17 

 i.-hurmet+idüp 5b11 

i.-huruc+idüp 14a8, 17b5, 33b20, 38b8, 

8b13 

 i.-huzur+idüp 32b6 

 i.-hücum+idüp 41b21 

 i.-hükumet+iderdi 39a17 

 i.-hükumet+idüp 11b3, 39a13 

 i.-ısrar+idüp 31a4 

 i.-ıyş+idüp 40a22 

 i.-iclas+idüp 30a5 

 i.-icra+idüp 26a25 

 i.-ifa+idüp 25b16 

 i.-ihbar+itdügi 16b4 

 i.-ihdar+idüp 36a17 

 i.-ihdas+idüp 35b22 

 i.-ihrac+iderler+iken 21a11 

 i.-ihrac+idüp 41a23 

 i.-ihrac+itdurup 26b9 

 i.-ihsan+iden 29b22 

 i.-ihsan+idüp 23a20, 42a8, 42b5 

 i.-ikamet+idüp 8b17 

 i.-ikrar+idüp 6b18 

 i.-iktiza+ider 33a18, 5b10 

 i.-iktiza+itdükde 32a8 

 i.-iktiza+itmekle 42b15 

 i.-ilam+itdükde 41a9 

 i.-ilgar+idüp 33a8 

 i.-iltica+itmişidi 38a10 

 i.-iltifat+itmedi 6b9 

 i.-imtina+idüp 41a10 

 i.-inam+idüp 16b14 

 i.-inam+itmekle 44a14 

 i.-infak+idüp 30a4 

 i.-inhiraf+itmeyüp 25b14 

 i.-intihab+idüp 45a22, 45a3 

 i.-intikal+itmekle 17a23 

 i.-intisab+itdünüz 5b7 

 i.-irsal+iderdi 21a5 

 i.-irsal+idüp 3a16 

 i.-irtikab+itmişdi 20b25 

 i.-isabet+itmiş+idi 8a23 

 i.-isan+itmişidi 38a8 

 i.-istifham+idüp 31a6 

 i.-istigase+itmekle 11b16 

 i.-istihdam+idüp 36a7 

 i.-istihmam+iderler 40a24 

 i.-istihsan+idüp 44b16 

 i.-istikbal+idüp 22b4, 28b2 

 i.-istima+itdükde 22a23, 33a14, 4a9 

 i.-istimdad+ider+idi 38b24 

 i.-istimdad+idüp 31b25, 8a21 

 i.-itaat+idüp 34b24 

 i.-itibar+idüp 2b7 

 i.-itimad+idüp 35a25 
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 i.-ittifak+idüp 17a19, 31b24 

 i.-izhar+idemeyüp 6b1 

 i.-izhar+itmekle 43a17 

 i.-kabul+itmek 4a6 

 i.-kabul+itmemek 4a10 

 i.-kabul+itmeyüp 37b19 

 i.-kaim+i+makam+idüp 34b11 

 i.-kal+itmek 33b11 

 i.-kar+idinüp 24b8 

 i.-karar+idemeyüp 21b10, 8a20 

 i.-karar+idüp 25b2, 8a11, 8a8 

 i.-kasd+idüp 14a13 

 i.-kasd+itdüklerince 25a13 

 i.-katl+idüp 38b5 

 i.-katl+itmekle 38a7 

 i.-kesr+idüp 9b3 

 i.-kıyam+itdükde 20a9 

 i.-kıyam+itmekle 12a18 

 i.-kifayet+ider 15b19 

 i.-küngüre+itdiler 23a12 

 i.-lemean+idüp 41b3 

 i.-mahsur+iderdi 11b5 

 i.-mahsur+idin 22b15 

 i.-makam+idüp 25b21 

 i.-makbule+idüp 6b21 

 i.-makbur+idüp 19a23 

 i.-mamur+idüp 19a7 

 i.-matlab+itmekdür 30b23 

 i.-mecruh+idüp 5b22 

 i.-medrese+idüp 19a9 

 i.-mege 17a18, 28b15 

 i.-mehebbet+itmedi 6b12 

 i.-mekde 19a18 

 i.-mekdür 30b7 

 i.-memun+idüp 35b5 

 i.-memur+idüp 23b18 

 i.-merdanelik+idüp 13b2 

 i.-merhamet+itmez+idi 35b23 

 i.-mesacid+idüp 42b8 

 i.-mişimdür 28a5 

 i.-muhasara+iden 41a25 

 i.-muhasara+idüp 18a13, 19b10 

 i.-muhasara+itmişdür 22b11 

 i.-muhatab+idüp 28b17, 34a19 

 i.-muhaviyed+idüp 10a20 

 i.-mukarrer+idüp 10a3, 30b11 

 i.-murad+idinüp 5a1 

 i.-murad+itmekle 36a14 

 i.-muvaneset+idüp 28b12 

 i.-muvaşşah+idüp 39b5 

 i.-mübaşeret+idelüm 32a18 

 i.-mübaşeret+idüp 7a14 

 i.-müfarakat+idüp 5a10 

i.-mülahaza+idüp 13a5, 14b21, 27b23, 

42a25 

 i.-mülakat+idüp 16a8 

 i.-mülakat+itdükde 13a4 

 i.-mülakat+itdükden 29a23 

 i.-mülakat+itmekle 10b8 

 i.-mülayemet+idüp 35a16 

 i.-mülebbes+idüp 29a20 

 i.-münhazam+idüp 19b10 

 i.-münhazem+idüp 30a1 

 i.-mürur+idüp 10a3 

 i.-müsabaka+idüp 28a9 

 i.-müşahade+iderler 42b21 

 i.-müşahade+idüp 22b18 

 i.-müşahade+itmişidi 14b3 

 i.-müşahade+itsen 16a19 

 i.-müşahede+idüp 14b9 

 i.-müşavere+ider 41b11 

 i.-müşavere+idüp 45a15, 6a6 

 i.-müşavere+itdükde 33b10 

 i.-mütabaat+idüp 11b4, 35b21 
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 i.-nakl+iderler 42a17 

 i.-nakl+idermiş 9b19 

 i.-nakz+ı+ahd+idüp 22b9 

 i.-nakz+ı+ahd+itmiş 22b2 

 i.-nam+idüp 20a16 

 i.-namerdlik+itmekle 42b3 

 i.-nasb+iderem 28a6 

 i.-nasb+itdügi 29b18 

 i.-nasb+itmekde 28a4 

 i.-nasb+itsem 28a7 

 i.-nasihat+idüp 31a1 

 i.-nasihatler+idüp 36a17 

 i.-nazar+iderken 42b25 

 i.-necade+i+nigah+itmekle 12b2 

 i.-nigah+itdükde 41b1 

 i.-nigehban+idüp 34a12 

 i.-nişra+itmege 27b18 

 i.-niyyet+itdügüm 2a18 

 i.-nüzul+idüp 8b17 

 i.-nüzul+itdiler 1018 

 i.-pare+pare+idüp 32a9, 34a10 

 i.-paye+iden 45a11 

 i.-penah+itmişdi 32b9 

 i.-pend+idüp 40b2, 44a5 

 i.-pervaz+iderek 16a20, 16b4 

 i.-piş+i+nihad+idüp 3a9 

 i.-pişbihad+idüp 30a10 

 i.-raiyyet+idüp 18b14 

 i.-ram+idüp 33b8 

 i.-reayet+idüp 9a5 

 i.-redd+i+sual+idüp 12b20 

 i.-ref+itmesine 25b4 

 i.-rencide+itmekden 26a1 

 i.-riayet+iderdi 28b11 

 i.-riayet+ideyim 15b17 

 i.-riayet+idüp 36a23, 44a4 

 i.-riayet+itdügi 13a15 

 i.-rica+idüp 8b11 

 i.-rivayet+ider 4b7 

 i.-rivayet+iderler 43a10, 9a1 

 i.-rivayet+idüp 9b18 

 i.-sakıt+itmişler+idi 11b20 

 i.-salar+idüp 44b11 

 i.-saltanat+itdükden 40a2 

 i.-saltanat+itmişdür 37b13 

 i.-sarf+iderdi 35b20 

 i.-sarf+idüp 24b15 

 i.-sayd+itmeye 45b14 

 i.-sedd+idüp 32b16 

 i.-serdar+idüp 18a11 

 i.-seyr+ider 6b15 

 i.-sıyanet+idüp 26a9 

 i.-sipariş+itmekle 20a6 

 i.-sirayet+idüp 3b16 

 i.-sohbet+idüp 14a17 

 i.-sual+idüp 35b13, 5a15 

 i.-sulh+ı+suri+idüp 18a16 

 i.-suud+itdügi 8b20 

 i.-süluk+ittüresin 36b4 

i.-şebihun+iderlerdi 32b16 

 i.-şebihun+idüp 45b25 

 i.-şebihun+itmek 10a16 

 i.-şebihun+itmezden 45b23 

 i.-şebihunlar+etmişdür 21a20 

 i.-şehadet+idüp 14a24 

 i.-şüru+idelüm 18b19 

 i.-şüru+idüp 34a24 

 i.-şüru+itdükde 9a11 

 i.-taaccüb+idüp 6b4 

 i.-taarruz+iderlerdi 33a2 

 i.-tabir+idüp 36a14 

 i.-tac-ı sultan iderler+idi 44a21 

 i.-tacil+itmekle 37b6 

 i.-tagyir+itmek 21b14 
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 i.-tahakkuk+idecek 43a11 

 i.-tahakküm+iderlerdi 18b9 

 i.-tahammül+idemeyüp 20a6, 38a7 

 i.-tahrik+itmege 22a23 

 i.-tahrir+idüp 41b5, 44b10 

 i.-taht+idülüp 40b4 

 i.-taht+idüp 19a1 

 i.-takaddüs+idüp 36a5 

 i.-taklid+idüp 25a25 

 i.-taksim+idüp 23a2 

 i.-taleb+idüp 12a9 

 i.-taleb+itmek 42b1 

 i.-taleb+itmek+idi 35a15 

 i.-tanim+itmişüm 15a5 

 i.-tarumar+idüp 33a11 

 i.-tasaddi+iden 29b9 

 i.-tasallut+idüp 11b17 

 i.-tasarruf+idüp 19a23, 45a6 

 i.-tatbik+itmek 3b8 

 i.-tavır+idüp 22a13 

 i.-tayin+idüp 13a14, 19a9, 28a22, 45b22 

 i.-tayin+itdük 2a16 

 i.-tayin+itdükden 40b19 

 i.-tayin+itdüklerine 29b19 

 i.-tayran+idüp 31a10 

 i.-tazyi-i evkat itmeyüp 2a9 

 i.-tebşir+u+ilam+iderlerdi 17b7 

 i.-tecdid+i+ahd+idüp 22b6 

 i.-tecdid+idüp 13a15 

 i.-tecribe+idemezler 3b7 

 i.-tedbir+idüp 32b11 

 i.-tedvin+itmege 2a18 

 i.-tefviz+idüp 34a7 

 i.-tehniyet+idüp 15b14 

 i.-tekaddüm+itmekle 5a3 

 i.-tekayyud+iderler 34a23 

 i.-tekrar+idüp 4a12 

 i.-telif+idüp 2a11 

 i.-temaşagah+idüp 41a25 

 i.-tenbih+itmişti 10a5 

 i.-tenezzül+itmeyüp 22b8 

 i.-terbiye+itdügi 32b13 

 i.-tercih+ideler 25b15 

 i.-tertib+itmişlerdür 8a1 

 i.-teshir+i+memalik+idecegin 8b3 

 i.-teshir+idüp 21b13 

 i.-teshir+itdügi 43b2 

 i.-teshir+itmişidi 40b19 

 i.-tesir+itdiler 29a21 

 i.-tesis+itmişdi 37b5 

 i.-teşhis+idüp 36b3 

 i.-teşyid+idememiş+idi 37b6 

 i.-teveccüh+idelüm 30b24 

 i.-teveccüh+idüp 9b24 

 i.-tevellüd+itmekle 42a12 

 i.-tevsi+i+daire+yi+islam+idüp 30b5 

 i.-tevzi+idüp 45a24 

 i.-tezyin+idüp 43b21 

 i.-ticaret+iderler 4021 

 i.-tulu+idüp 14b12 

 i.-ubur+ider+iken 8b18 

 i.-ubur+idüp 28b1 

 i.-urac+idüp 31a12 

 i.-uruc+idüp 45b7 

 i.-ülfet+itmenüzdür 5b12 

 i.-ümid+iderem 5a5 

 i.-üp 14b25, 15a2, 15a5, 45b2 

 i.-vad+idüp 35a17 

 i.-vefa+yı+mevud+idüp 15b22 

 i.-vefat+idinceye 20a22, 38a13 

 i.-vefat+idüp 19a11, 8b1 

 i.-vefat+itdükde 19a4, 39a10 

 i.-vefat+itmişdür 37b14 

 i.-vefat+ittükde 36b14 
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 i.-vesile+iderler 18b1 

 i.-yagma+iderleridi 45b13 

 i.-yagma+idüp 31a20, 33b24 

 i.-yagma+itdürdi 29b15 

 i.-yagma+itseler 35b9 

 i.-yakın+idüp 33b14 

 i.-yakınlık+iderem 6b7 

 i.-yardım+itmekdür 9a22 

 i.-zabt+iderler 45a11 

 i.-zabt+idüp 10b24, 33b23, 38b17 

 i.-zabt+itdürüp 26b16 

 i.-zikr+idelim 6a17 

 i.-zikr+idelüm 17b11 

 i.-zikr+idüp 18b19, 6b24 

 i.-ziyade+idüp 23a19 

 i.-ziyafet+iderdi 28b12 

 i.-zuhur+idecek 18a6 

 i.-zuhur+iden 3b7 

 i.-zuhur+ider 14b13 

 i.-zuhur+idüp 15a15, 25a15 

 i.-zuhur+itse 31b4 

iiiiǾǾǾǾttttāāāāǿǿǿǿ a.i. Verme, ödeme. 

 i.+yı+(bedra-yı hacl) 25a8 

ititititāāāāǾaǾaǾaǾatttt a.i. Uyma, boyun eğme. 

 i.+idüp 34b24 

ititititǾǾǾǾāāāāmmmm a.i. Yedirme. 

 i. 12a13 

itdüritdüritdüritdür- f. yaptırmak, ettirmek. 

 i.devr+itdürürler 8b23 

itititithāhāhāhāmmmm a.i. Birini suçlama. 

 i. 36b17 

iiiiǾǾǾǾtibtibtibtibāāāārrrr  a.i. 1. Saygı gösterme. 2. 

Ehemmiyet verme. 

i.+dan+derece+yi+itibar.dan 19a25 

  i.+ı 25a24 

  i.+idüp 2b7 

iiiiǾǾǾǾtitititiķāķāķāķādddd  a.i. İnanç, akide. 

  i.+hüsn+i+itikad 2b16 

itilitilitilitilāāāāf u iltiyf u iltiyf u iltiyf u iltiyāāāāmmmm a.i. Alışma, uyuşma, uygunluk. 

i. 5b13 

iiiiǾǾǾǾtimtimtimtimāāāādddd a.i. Güvenme. 

  i.+ı 7a10 

  i.+idüp 35a25 

  i.+kemal-i itimad 27b13 

iiiiǾǾǾǾtimtimtimtimāāāādddd----ddddāāāārrrr a. f. b. Kendisine dayanılan, 

güvenilen. 

  i.+ım 4a16 

iiiiǾǾǾǾtitititiźāźāźāźārrrr     a.i. Özür dileme. 

  i. 5b4 

  i.+eyledi 5b25 

itmitmitmitmāāāāmmmm  a.i. Tamamlama. 

  i.+bulmışidi 17b16 

  i.+ından 36b9 

ittifittifittifittifāķāķāķāķ  a.i. Birleşme, uyuşma, sözleşme. 

 i. 12a10, 13b2, 17a18, 37b17 

 i.+dan+(husn-ı ittifakat.dan) 16b1 

 i.+dandur 35a1 

 i.+derbeyan-ı ittifak-ı kafiran 21b8 

 i.+eylediler 40b21, 7a9 

 i.+ı+cem+i+sanadid 14a21 

 i.+ı+cumhur 11a19 

 i.+ı+cumhur.dan 30b25 

 i.+ı+danayan 18a20 

 i.+ı+evvel 9a14 

 i.+ı+kafiran 31b22 

 i.+ı+müverrihan 4a19 

 i.+ı+müverrihan-ı cihan 29b16 

 i.+ı+müverrihin 4a20 

 i.+idüp 31b24 

 i.+la 4a4 

 i.+olunmuşdur 4b19 

ittifaittifaittifaittifaķanķanķanķan a. zf. Birleşerek.    

  i. 16a5, 45b23 

ittifittifittifittifāķāāķāāķāāķātttt a.i. (ittifak’ın c) Birleşmeler. 
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  i.+ı+hasene.den 41a18 

ittiittiittiittiĥĥĥĥāāāādddd  a.i. Bir olma, birleşme. 

  i. 18a18, 37b18 

ittiittiittiittiĥĥĥĥāāāāzzzz  a.i. 1. Edinme. 2. Kabul etme. 

  i.+eyleye 25b21 

  i.+ide+gelmişlerdür 3b2 

iiiiyyyyāāāādddd        a.i.. kuvvetlendirme, güçlendirme. 

  a.+eyledi 37b8 

iyiyiyiyāāāāllll  (bkz: ıyal) 

  i.+i+ehl-i iyal.i 22b25 

  i.+lerine 23a9 

ǾǾǾǾiiiižāžāžāžāmmmm  a.i. (azim’in c.) Büyükler. 

  u.+da+(enva-ı izam.da) 18b5 

  u.+dan+(sahabe-yi izam.dan) 18a8 

i.+dan+(ulema+ı+izam.dan) 4b4 

  i.+(ecdad-ı izam) 7a25 

  i.+emin-i selatin-ı izam 23a19 

  i.+sadat-ı izam 25b17 

iiiiǾǾǾǾzzzzāāāāzzzz  a.i. Değer verme, yüceltme. 

  i. 23a17, 25b21 

iiiiźźźźdivdivdivdivāāāācccc  a.i. Evlenme. 

  i.+eyledi 42a1 

  i.+ı+yemun.uñ 15a11 

 i.+namzed-i izdivac-ı osman 

beg gazi 14b25 

izdiyizdiyizdiyizdiyāāāādddd  a.i. Artma, çoğalma. 

  i.+buldı 13a14 

  i.+ı+ecnad 44b8 

  e.+ı+asker 45a14 

iiiižhāžhāžhāžhārrrr  a.i. Ortaya çıkarma, meydana 

çıkarma. 

  ı.+ı+şecaat 13b2 

  i.+eylediler 29b2 

 i.+ı+şevk+eyledi 5b14 

 i.+idemeyüp 6b1 

 i.+itmekle 43a17 

iiiiźźźźnnnn a.i. İzin, müsaade, ruhsat. 

 i. 28a2 

 i. 41a7orhan.a 

ǾǾǾǾizzizzizzizz a.i. Yücelik, ululuk. 

i.+mazhar+ı+izz+u+şeref 15a13 

ǾǾǾǾizzetizzetizzetizzet (bkz: Ǿizz) 

 i.+abir+i+izzet 24b19 

 i.+i 45b8 

 i.+i+(necm-i izzet.i) 35b25 

 i.+i+suri 5a5 

 i.+lerin 36a5 

ǾǾǾǾizzetizzetizzetizzet----rüsumrüsumrüsumrüsum a.b.s.izzetli, aziz 

 i.+a+(rum-ı izzet-rüsum.a) 8b5 

 

 

 

 

 

----KKKK----    

 

 

 

ķķķķababababāiāiāiāillll  a.i. (kabilenin c.) kabileler, 

oymaklar. 

  ķ. 8b24 

ķ.+cemi.i+kabail+i+oguz+hani 

3b24 

  ķ.+den 8a4 

  ķ.+i+türkistan 8a13 

  ķ. 24b7 

kkkkāāāābilbilbilbil  a.s. İmkan dahilinde, mümkün. 

  k.+dür 34a22 

ķķķķababababīīīīlelelele   a.i. aynı soydan gelen ve bir başa 

itaat eden topluluk, boy, oymak. 

  k.+i+kaynı+han.un 8a24 

  k.+i+kaynı+hanı 8a5 

  k.+i+kaynı+hani 8a15 

  k.+i+namdar 8a4 
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  k. 9a18 

ķābiliyetķābiliyetķābiliyetķābiliyet a.i. anlama, anlayış, kabul 

edilebilirlik, yetenek. 

  k. 24a23 

  k.+iktiza+yı+kabiliyet 11a4 

  k. 11a25 

  k.+asar+ı+kabiliyyet 22b18 

ķķķķablelcülablelcülablelcülablelcülūūūūŝŝŝŝ a. b. zf. tahta geçmeden önce. 

  k. 20b24 

ķķķķabrabrabrabr  a.i. mezar, kabir. 

  k.+inde 43a22ol 

ķabķabķabķabūūūūllll  a.i. 1. alma. 2. içeri alma. 3. razı 

olma. 

  k.+i+zimmet 28b3 

k. 17a10 

  k.+eyledi 35a25, 4a11 

  k.+eyledim 5b8 

  k.+eylemişler 43a18 

  k.+i+iman 1b9 

  k.+itmek 4a6 

  k.+itmemek 4a10 

  k.+itmeyüp 37b19 

ķķķķababababżżżżaaaa  a.i. 1. tutamak yeri, tutacak, sap. 2. 

pençe. 3. tutam, avuç. 

  k. 26b24, 27a1, 27a3 

  k.+sın 24a25 

k.+yı+şemşir-i hassa 16b14 

  k.+yı+tasarruf 20b15 

  k.+yı+tasarruf.a 6a8 

kaçkaçkaçkaç  s. kaç tane 

k. 32a20, 3b4, 41a5, 41b18, 41b6, 

41b7, 43b14, 45a18, 45a24 

kaçkaçkaçkaç-  f. kaçmak. 

  k.-dılar 29b3, 41b14 

  k.-mayup 26b6 

  k.-up 14a8 

  k.-anlar 29b6 

kadarkadarkadarkadar  e. kadar. 

  k. 13b24 

  k.+ınca 16a15 

ķķķķadadadadāāāātulentulentulentulenāāāāmmmm a.b.s. istekleri yerine getiren. 

  k. 25b8 

ķķķķademademademadem  1. ayak. 2. adım. 3. ayak basma. 

  k. 23b1 

  k.+i 20a2, 24a1 

  k.+lerin 15a16 

ķāķāķāķāđđđđıııı  a.s. Hüküm veren, kadı. 

k. 4b1 28a1, 28a22, 28a4, 28a6, 

28a6, 29b18 

ķāķāķāķāđđđđīīīī-ǾǾǾǾaskeraskeraskerasker o.b.i.eskiden ilmiye, mülkiye ve 

askeriyedeki yüksek rürbeli kişi, 

kazasker.  

  k. 44b17, 45a14 

ķāķāķāķāđđđđıyülıyülıyülıyülķķķķuuuużāżāżāżātttt a. b. s. Kadıların başı, şeyhülislam. 

  k. 20a6 

kadifekadifekadifekadife        i. i. i. i. bir tür giysi....    

  k.+yi+belengi.yi 26b23 

kadkadkadkadīīīīmmmm  a.s. Eski, önceki. 

k.+de+zaman+ı+kadim.de 42a11 

  k.+i 36b2 

k.+kanun-i kadim-i fetret-pezir  

17a23 

  k.+millet-i kadim 21b13 

ķķķķadadadadīīīīmemememe  a.s. eski, önceki.  

k.+cünud-ı kadime-yi 

islamiyyan.da 10a14 

k.+de+(tevarih+i+kadime.de) 

17a19 

k.+den+(bekaya-yı kayasara-yı 

kadime.den) 42a9 

ķāķāķāķādirdirdirdir  a.s. Gücü yeten, muktedir. 

  k. 17b4 

ķķķķadradradradr  a.i. 1. değer, kıymet. 2. onur, şeref. 

3. miktar. 
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  k.+e+şeb-i kadr.e 12a20 

  k.+i+(maişet-i zaruri )16b13 

ķķķķafafafafāāāā----dardardardar a. far.b.s. Aynı kafada olanlar. 

  k. 27a15 

ķķķķafesafesafesafes  a.i.kafes (mec. beden.) 

  k.+i+ten.inden 31a10 

kkkkāāāāffeffeffeffe  a.i. hep, bütün, cümle 

  k.+yi+enam 24b17 

kkkkāāāāfifififi  a.s. Yeterli. 

  k. 16b12 

kkkkāāāāfirfirfirfir  a.i. hakkı tanımayan, bilmeyen. 2. 

Allah’a inanmayan. 3. nankör, 

inkar eden. 

  k. 18b25, 29a13, 39b24 

  k.+den 34b21 

  k.+dur 27b6 

  k.+i+bidin 20b2 

  k.+i+cehennem 22a1 

  k.+inun 42a2 

  k.+ler 18b10 

  k.+leri 22a23, 27b12 

  k.+leridi 6a21 

  k.+lerinüñ 19b15 

  k.+üñ 22a6 

kkkkāāāāfirfirfirfirāāāānnnn  a.i. (kafir’in tesniyesi )iki kafir. 

k.+derbeyan-ı ittifak-ı kafiran 21b8 

  k.+ittifak-ı kafiran 31b22 

k.+maznagit-i kafiran 21a24 

kakakakaġġġġıtıtıtıt  i. kağıt. 

  k.+ı 41b8 

ķāķāķāķāhirhirhirhir  a.s. 1.Kahreden, zorlayan. 2. üstün 

gelen, ezen. 

  k.+olup 27b13 

ķķķķaaaaĥĥĥĥtttt  a.i. kıtlık, kuraklık. 

  k. 20a1, 35b16, 45b16 

ķāķāķāķāǾǾǾǾidididid  a.s. Serasker, kumandan. 

  k.+i+zafer 24b23 

ķāķāķāķāǾǾǾǾideideideide  a.i. 1. esas, temel. 2. usul nizai yol. 

  k. 12b19, 17a18 

  k.+i+destar 44b2 

  k.+i+islam 18b12, 18b12 

  k.+i+mezbura 2b1 

  k.+i+müverrihan 2b12 

  k.+yi+padişahan 43b13 

ķāķāķāķāilililil  a.s. 1.Söyleyen, diyen. 2. razı 

olmuş, boyun eğmiş. 

  k. 24b22 

ķāķāķāķāimimimim  a.s. 1.Ayakta duran. 2. birinin 

yerini tutan. 

  k. 5a6 

  k.+lerine 28a10 

ķāķāķāķāimimimim-mamamamaķāķāķāķāmmmm birinin yerini dolduran. 

k.+idüp 34b11, 20b23, 39a7,11a20, 

43a9 

kkkkāāāāinininināāāātttt  a.i. varlığın tamamı. 

  k.+halık-ı kainat 1b2 

ķāķāķāķāllll  a.i. söz, laf. 

  k. 31a7 

ķķķķalalalalǾǾǾǾ  a.i. koparma, sökme, yerinden 

çıkarma.  

k. 15b2 

k.+itmek 33b11 

kalkalkalkal-  f. kalmak. 

  k. 2a10 

k.-an 35b6, 37b18 

k.-dı 8b2 

  k.-hayran+kalmışım 5b20 

  k.-magla 19b19 

  k.-mamışidi 45b14 

  k.-mayup 22b11, 31a23, 43a1 

  k.-mışlaridi 19a25 

k.-up 19a22, 30a2, 38a15, 39a16, 

44b13 

ķķķķalalalalǾǾǾǾaaaa  a.i. kale, hisar. 
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k. 31a22, 32a9, 32b11, 33b22, 

33b25, 34a17, 34b1, 34b18, 35b15, 

40b21, 40b24, 41a1, 41a2, 41a3, 

41b19, 43b5 

k.+bina+yı+kala+yı+targay 31a16 

  k.+da 22b6, 32b17, 34a12 

k.+da+(derun-ı kala.da) 35b16 

k.+da+idiler+(derun-i kala.da idiler 

)13a20 

  k.+dan 33b17, 40b25 

  k.+ehl-i kala 35a11, 41b13 

k.+feth-i kala 29a24, 34a6, 41b5 

k.+feth-i kala-yı ez yed-i osman 

han 22b12 

  k.+hakim-i kala 35a12 

  k.+ı+caber 8b21 

  k.+ı+küffar.uñ 34b4 

  k.+lar 34a21 

  k.+lara 45b11 

  k.+ları 15b1 

  k.+ların 30b23 

  k.+larına 33b21 

k.+sı 29b10, 31a13, 31a14, 34a2, 

3a12, 40b24, 42a19, 42a8, 43b7 

k.+sın 31a19, 34a24, 34a3, 34b2, 

34b20 

k.+sına 13b8, 19b16, 20a17, 21a6, 

42b2 

  k.+sında 19b24, 38b8 

  k.+sından 20a11 

k.+sını 22b24, 32b19, 35a7, 42b7, 

45b16, 8a20 

k.+sınun 32b11, 40b20, 41a17 

k.+sınuñ 31b2, 32a11, 34a13, 34a7 

  k.+ya 29a19, 29a20, 33b22 

  k.+ya+feth+i+kala.ya 31a11 

k.+ya+tevabi+i+kala.ya 41b12 

k.+yı 19b14, 22b15, 22b16, 22b8, 

29a21, 33b11, 33b23, 35a11, 

42a22, 42a25, 43b7 

  k.+yı+mezbura 42a9 

  k.+yı+mezbura.ya 31a24 

  k.+yı+mezburañuñ 31a3 

k.+yı+miftah-ı kala.yı 41b20 

k.+zikr+i+feth-i kala-yı kocaili 

34a1 

k.+zikr-i teshir-i kala-yı iznik 45b9 

ķalbķalbķalbķalb  a.i. 1. yürek. 2. gönül.  

  k. 5b14 

  k.+huzur+ı+kalb 27a13 

  k.+inde 14b9, 41b3 

  k.+ine 12b1 

  k.+safa+yı+kalb 28b24 

  k. 13b24 

kaldurkaldurkaldurkaldur-  f. kaldırmak. 

k.-aradan+kaldırmayavuz 28b18 

  k.-up 39a11 

ķķķķalemalemalemalem-revrevrevrev a. far.b.i.bir kimsenin, bir 

hükümdarın sözünün geçtiği yer.  

  k.+i+saltanat.a 9a11 

kalkalkalkalīīīīçççç  far.i. küçük halı. 

  k. 26b24 

ķķķķalalalalīīīīllll  a.s. Az. 

  k. 3b6 

ķķķķalalalalīīīīlelelele  a.s. Az. 

  k.+müddet+i+kalile 19a25 

ķķķķalalalalīīīīlüllüllüllülmimimimiķķķķddddāāāārrrr az miktarda. 

  k.+idiler 21b19 

k.+leşker-i kalilülmikdar 33a11 

ķalķķalķķalķķalķ-  f. kalkmak. 

k.-up 23a7, 41b13, 41b6, 42a8, 9b5 

ķķķķallallallallāāāāvvvvīīīī        a.s. kule gibi, kallavi.    

  k. 44b4 

ķalķalķalķalıverıverıverıver- b.f. kalıvermek. 
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  k.-masına 26a21 

ķķķķamamamamǾǾǾǾ  a.i.. ezme, kırma , zabt etme. 

  k.+ı+bünyan-ı küfr 4a12 

ķķķķameramerameramerīīīī  a.s. aya özgü, ayla ilgili.  

  k.+derahim-i kameri 40a21 

ķāķāķāķāmetmetmetmet  a.i. boy, endam. 

  k.+i+pür-istikamet.e 24a14 

kkkkāāāāmmmm-rānrānrānrān far.b.s. İsteğine kavuşmuş, mutlu, 

kamını süren. 

  k. 34a15 

  k.+lardur 13b10 

kkkkāāāāmmmm-rrrrāāāānnnnīīīī far.i. mutluluk. 

  k.+rütbet-i kamrani 17a21 

kkkkāāāāmmmm-rrrrāāāāniyeniyeniyeniye far.i. mutluluk. 

  k.+yi+icla.sına 14a22 

kamkamkamkam----şayeşayeşayeşaye    

  k. 22b16 

kkkkāāāāmmmm-yyyyāāāābbbb far.b.s. kamını bulmuş, mutlu, 

bahtiyar. 

  k. 15a9, 34a14 

kankankankan  i. kan. 

  k.+ın 5b19 

  k.+ını 5a9, 5b22 

ķķķķananananāāāāǾǾǾǾatatatat a.i. kısmete razı olma.  

  k.+genc-i kanaat 16b12 

  k.+ider+idi 20b23 

ķķķķananananāāāāddddīīīīllll  a.i. (kandil’in c.) kandiller. 

  k. 22a2 

kandankandankandankandan  z. nereden. 

  k. 5a22 

kandekandekandekande  z. Nerede. 

  k. 19a10, 5a23 

kangıkangıkangıkangı  s. Hangi. 

  k. 34a20, 6a8 

ķāķāķāķānnnnūūūūnnnn  a.i. bir devletin koyduğu yasa. 

  k. 23b6, 43b14 

  k.+ı+oguz+hani 17a18 

k.+i+kadim+i+fetretbezir 17a23 

kapkapkapkap-  f. kapmak. 

  k.-up 14a8 

kaplucakaplucakaplucakapluca i. kaplıca, şifalı su kaynağı. 

  k.+ları 40a23 

kapukapukapukapu  i. kapı. 

  k.+laruñ 26a3 

  k.+sı 33b18 

  k.+sına 41a3 

  k.+sında 33b22 

  k.+ya 45a25 

kkkkāāāārrrr  far.i. 1.iş, iş güç. 2. kazanç 

  k.+ı+devletleri 11a1 

  k.+ı+saltanat 11b13, 8a7 

  k.+ımız 28a14 

  k.+ında 22b19 

  k.+idinüp 24b8 

  k.+ları 10a16 

karakarakarakara  i. kara parçası, toprak. 

   k.+taksim-i kara 30a23 

ķķķķararararāāāābetbetbetbet     a.i. yakınlık, hısımlık, akrabalık. 

  k. 15a2 

  k.+imüz 5b11 

ķķķķararararāāāārrrr  a.i. 1. durma. 2. rahat. 3. 

devamlılık, sürme. 4. neticeye 

bağlama. 

  k. 30b8, 35a4 

  k.+buldı 3b21 

  k.+bulup 11a10 

  k.+eyledi 14b4, 27b4, 38a9 

  k.+eylemişler 43a12 

  k.+ı 43a21ez 

  k.+idemeyüp 21b10, 8a19 

  k.+idüp 25b2, 8a11, 8a8 

  k.+virüp 22a17, 29a16 

karavulkaravulkaravulkaravul        i. nöbetçi, gözcü....    

  k.+ları idi 18a12 
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kardaşkardaşkardaşkardaş  i. kardeş. 

  k.+ı 6b6 

kkkkāāāārrrr-hhhhāāāānenenene far.b.i. iş yeri, iş yapılan yer. 

  k.+yi 4a14 

karıkarıkarıkarı  i. eş, avrat, karı. 

  k. 27b4 

kkkkāāāārınrınrınrın  i. karın, batın. 

  k.+ını 22a7 

karıncakarıncakarıncakarınca  i. karınca. 

  k. 43a2 

karındaşkarındaşkarındaşkarındaş i. kardeş. 

k.+ı 19b19, 32b12, 38a2, 42a18, 

6a20, 6b10, 6b13 

  k.+ımun 5b18 

  k.+ınun 42a24 

  k.+ları 19b17 

karışdırkarışdırkarışdırkarışdır- f. karıştırmak. 

  k.-ayım 5b19 

  k.-un 5b23 

ķķķķararararīīīībbbb  a.s. Yakın. 

k. 12a11, 19b11, 25b6, 41a13, 

42b16, 45b14, 5a21 

  k.+i+semanin 36a13 

k.+inde 10b7, 13a13, 19b16, 

29a15, 30a21, 32a13, 32b12, 

45b11, 8b16, 9b11 

  k.+oldukda 29a7 

  k.+olmak 36a14 

ķķķķararararīīīīnnnn  a.s. 1. yakın. 2. bir şeye sahip olan.  

  k. 1b8, 24b16, 5a7 

k.+inde 24b6 

ķķķķarsarsarsars  a.i. ısırma.  

  k.+lisan-ı kars 14a10 

karşukarşukarşukarşu  i. karşı. 

  k. 23b1, 2a19 

  k.+larına 5a22 

  k.+sında 32a9, 43a2 

karşulakarşulakarşulakarşula- f. karşılamak. 

  k.-yup 33b22 

kkkkāāāārrrr-zzzzāāāārrrr  far.i. cenk, kavga, savaş. 

  k.+idüp 33b16 

  k.+ı+alat+ı+karzar.ı 22b22 

k.+eylediler 10a23 

kasabakasabakasabakasaba  i. kasaba. 

  k.+sında 11a21 

ķķķķaaaaśśśśdddd  a.i. 1. niyet, kurma. 2. bile bile 

yapma. 3. bir işe bilerek, isteyrek 

girişme. 

  k.+eyledi 21a11 

  k.+eylediler 28b15 

  k.+ın 25a5 

  k.+ından 32b10, 7a11 

  k.+idüp 14a13 

  k.+itdüklerince 25a13 

k.+ların+(su-i kasd.ların) 28b23 

ķķķķaaaaśśśśrrrr  a.i.  saray, köşk. 

  k.+un 42b24 

ķķķķaşınaşınaşınaşın-  f. bir yere sürtünmek suretiyle 

kaşıntısını gidermek. 

  k.-up 43a2 

ķķķķaaaaŧŧŧŧǾǾǾǾ  a.i. kesmek. 

  k. 39b3 

k.+eylediler 20a9 

  k.+eyleyesin 13a23 

  k.+ı+nazar 28a11 

  k.+ında 6a15 

ķķķķataratarataratar  a.i. bir biri ardınca sıralanmış 

hayvan dizisi. 

  k. 27a3 

ķķķķateleateleateleatele  a.i.  (katīl’in c.) ölüler. 

  k.+sinüñ 26b11 

ķāŧķāŧķāŧķāŧııııǾǾǾǾ  a.s. Kesen, kesici. 

k.+miftah-ı seyf-i katı 32b5 

kkkkāāāātibtibtibtib  a.i. yazan, yazıcı, katip. 
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  k.+le 24a1 

ķķķķatlatlatlatl  a.i. öldürme. 

  k. 21a11, 41a7orhan.a, 6b1 

  k.+eyledi 19b19 

  k.+eylediler 40a2 

  k.+i 7a8 

  k.+idüp 38b5 

  k.+itmekle 38a7 

  k.+olındı 7a14 

  k.+olınup 32a2 

  k.+olunup 29b14 

  k.+verese+yi+katl 25b14 

ķķķķavavavavāāāāǾǾǾǾidididid a.i. (kaǾīde’nin c.) kaideler, 

kurallar, esaslar. 

  k.+i+amme.si 25a7 

ķķķķavavavavāāāānnnnīīīīnnnn a.i. (kanun’un c.) kanunlar. 

  k.+i+raiyyet+perver.i 3b1 

ķķķķavavavavīīīī  a.s. Kuvvetli, sağlam. 

  k.+delil-i kavi 11b10 

k.+dür+(mani-yi kavi.dür) 34b15 

  k.+ray+i+kavi 22a14 

ķķķķaviyyülcenaviyyülcenaviyyülcenaviyyülcenāāāānnnn a.b.s. cesaretli, yürekli. 

  k.+olup 23a6 

ķķķķavlenavlenavlenavlen  a. zf. Sözle, sözlü olarak. 

  k. 4a11 

kavlkavlkavlkavlīīīī  a.s. Sözle, sözlü olarak 

  k.+şükr+i+kavli 30a9 

ķķķķavmavmavmavm  a.i. insan topluluğu. 

  k. 7a15, 9a18 

  k.+i+bişeri.yi 13b3 

k.+i+müstehak-ı terkim 31b6 

  k.+i+tatar 10b1 

  k.+i+tatar.dan 32b24 

  k.+ün 11a5 

  k.+üz 9a21 

kayasırakayasırakayasırakayasıra a.i.. (kayser’in c.) bizans ve rum 

hükümdarları. 

k.+bekaya-yı kayasıra-yı 

kadimeden 42a9 

ķķķķaydaydaydayd  a.i. bir şeyi yazma, yazılma. 

  k. 31b13 

  k.+olundılar 44b25 

kayınatakayınatakayınatakayınata i. bir kimsenin eşinin babası. 

  k.+muz 12b17 

  k.+sı+idi 30b14 

ķķķķayserayserayserayser  a.i. eski roma ve Bizans 

hükümdarlarının lakabı. 

  k. 42b23 

ķayserīķayserīķayserīķayserī  a.far.b.i. hükümdarlık. 

k.+müstehakk-ı mansıb-ı kayseri 

3b4, 4a4  

 k. 11b9 

 k.+(taht-ı kayseriye) 4a19 

ķķķķayyayyayyayyūūūūmmmm a.s. Allah’ı isimlerinden. 

Yıklmayan, sarsılmayan Allah. 

  k.+ı+bizeval 5a5 

kazkazkazkaz-  f. kazmak. 

  k.-dılar 43b22 

ķķķķaaaażāżāżāżā  a.i. kaderin vakti geldiğinde 

gerçekleşmesi.  

  k.+iktiza.yı kaza 11b12 

ķķķķaaaażżżżiyyeiyyeiyyeiyye a.i. teklif, öneri, önerme. 

  k.+den 13a11 

kebedkebedkebedkebed  a.i. karaciğer.  

k.+im+dem+i+kebed.im 14a2 

kebkebkebkebīīīīrrrr  a.s. Büyük. 

k.+hazret+i+şeyh+i+kebir 14b20 

  k.+i 34a8 

  k.+i+leşker+i+kebir.i 9b2 

kebkebkebkebūūūūdddd  far.i. gök rengi, mavi.  

k.+da+zir+i+kümbed+i+ 

kebud.da 3a4 

kedkedkedked----bbbbāāāānnnnūūūū far.b.i. evin hanımı, gelin. 

  k. 15a6 
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kkkkederederedereder----eeeeŝŝŝŝerererer a.b.s. üzücü etkisi olan. 

k.+haber+i+keder+eser 32b24 

kedkedkedked----ĥudĥudĥudĥudāāāā far.b.i. 1.evin erkeği. 2. efendi. 

  k.+olacak 15a7 

  k.+yı+alem 15b15 

  k. +sız 16b24 

kedkedkedked----ĥĥĥĥududududāāāā----zzzzāāāādededede far.b.i. kahya çocuğu. 

  k.+si+idi 39a21 

kefkefkefkefāāāāetetetet  a.i. bir şeyin dengi, eşi olma. 

  k.+fikdan+ı+kefait 12b22 

keferekeferekeferekefere  a.i.. (kafir’in c.) kafirler. 

k. 15a24, 18b8, 20b12, 25a4, 

26b11, 29b9, 33b19, 41a4, 9b22 

k.+den+evlad+ı+kefere.den 45a18 

  k.+nüñ 36a5 

kehkehkehkehāāāānetnetnetnet a.i.. gaypten gahber verme, bir şeyi 

önceden bildirme. 

  k.+den 35a19 

külahkülahkülahkülah  far.i. külah. 

  k. 43b8 

kelkelkelkelāāāāmmmm  a.i.. söz, lakırdı. 

  k. 26a10 

  k.+ı+hikmet+encam 18a22 

k.+ı+saltanat+encam.ları 17a6 

k.+ı+saltanat+encam.ların 4a11 

  k.+muhassal-ı kelam 11a7 

kelimkelimkelimkelimāāāātttt a.i..( kelime’nin c.) kelimeler, 

sözler. 

  k. 5b14, 5b24 

k.+da+esna+yı+kelimat.da 16a8 

  k.+dan 21a23 

k.+güfte-yi kelimat-ı muhabbet-

feza 15a8 

k.+ı+heniyyet+siman.ların 4a9 

  k.+ı+şevkengiz 12a22 

  k.+ı+tayyibe.sin 27a16 

kelimetullkelimetullkelimetullkelimetullāāāāhhhh a.b.i. Allah kelimesi, Allahın adı. 

k.+a+ila+yı+kelimetullah.a 24b15 

kemkemkemkem----nnnnāāāāmmmm far.b.s. namsız, şöhretsiz, adı sanı 

belirsiz. 

  k.+olup 43b17 

  k. 26a5, 33b3 

kemkemkemkemāāāāllll  a.i.. olgunluk, yetkinlik, tamlık, 

eksiksizlik. 

  k.+i+hırs 13b21 

  k.+i+ihlas 12a9 

  k.+i+inkıyad 37b16 

  k.+i+istihak 17b2 

  k.+i+itimad 27b13 

  k.+i+lutf 25b23 

  k.+i+muhabbet.inden 28b23 

  k.+i+sekine 25b2 

  k.+i+zahidan 12a1 

  k.+in 15a6 

kemkemkemkemāāāānnnn  far.i. yay. 

  k. 27a1 

kemendkemendkemendkemend far.i. uzakta bulunan bir şeyi tutup 

çekmek için atılan ucu ilmekli uzun 

ip. 

  k. 41b17, 41b7 

  k.+e 41b18 

kemerkemerkemerkemer  a.i.. bele takılan kuşak. 

  k. 23a22 

kemkemkemkemīīīīnnnn  far.i. pusu. 

  k.+e 21a14 

k.+e 33b14 

kemkemkemkemīīīīnnnn-ggggāāāāhhhh far.b.i. pusu yeri. 

  k.+da 33b20, 45b22 

  k.+ı+mahal-i kemingah.ı 33b19 

  k.+dan 29b5 

kenkenkenkenāāāārrrr  a.i.. kıyı, çevre. 

  k.+dan 31b25 

  k.+ı+ab 15b18 

  k.+ı+fırat.da 8b18 
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k.+ına 10b4, 32a4, 34b4, 35a22, 

35a25, 41a22 

k.+ında 34a17, 34a20, 40b12, 

43b4, 6b14 

  k.+larında 17b21 

  k.+larını 43b1 

kendükendükendükendü  z. Kendi. 

k. 12a13, 13a13, 14a1, 14b3, 

21b14, 27a15, 28a10, 28a7, 29b17, 

33b10, 35a23, 36a25, 38a2, 44a14, 

5b18 

  k.+din 33b1 

k.+lere 18a5, 24b25, 25a6, 3b1, 

45a4 

  k.+leri 44a26, 44b25 

  k.+lerini 17b24 

  k.+ne 36a21 

  k.+nüñ 14b22, 23a19 

  k.+nüzi 5b7 

k.+si 13a9, 19b23, 20a16, 22b22, 

29b4, 30b15, 32b23, 34a14, 38b15, 

38b6, 9a24 

  k.+sini 30a1, 43a3 

k.+ye 16b9, 21b18, 25a7, 29b22, 

29b23, 39a11, 9a4 

k.+yi 10a25, 13a25, 16b5, 20b3, 

35a25, 6a25 

kenefkenefkenefkenef  far.i. tuvalet, ayakyolu. 

  k.+de 20a9 

kenizekkenizekkenizekkenizek        far.i. küçük cariye.    

  g.+lerinden 38b12 

kerkerkerkerāāāāmmmmāāāātttt a.i.. (keramet’in c.) kerametler. 

  k. 43a18 

kerkerkerkerāāāāmetmetmetmet a.i.. Allah dostlarında görülen 

olağanüstü haller. 

  k.+i 43a13 

keremkeremkeremkerem  a.i.. cömertlik, el açıklığı, lütuf, 

bağış. 

  k.+ab-ı kerem 42b18 

  k.+e+(ab-ı kerem.e) 43a3 

k.+ün+(ab-ı kerem.ün) 43a22ol 

kerestekerestekerestekereste  i. yapılarda kullanılacak ağaç. 

  k. 42a17 

kerkerkerkerīīīīmmmm  a.s. kerem sahibi, cömert. 

  k.+bin+kerim+ishak+bin+ 

ibrahim 4b15 

kerkerkerkerīīīīmemememe  a.s. 1. ulu, büyük. 2. cömert. 

k.+si+(ahlak-ı kerime.si) 28b14 

k.+sini+(ayet+i+kerime.sini) 31b21 

kerrkerrkerrkerrāāāātttt  a.i.. (kerre’nin c.) kereler, defalar. 

  k. 21a19, 21a3 

kerrekerrekerrekerre  a.i.. kere, defa, kez. 

  k. 3b4, 42b20, 8b23 

keskeskeskes  far.i. kimse, kişi. 

  k. 40a21 

keskeskeskes-  f. 1.kesmek. 2. bağlamak. 

  k.-diler 35a8 

  k.-erdi 43a16 

  k.-haraca kesdi 23a3 

  k.-üp 38a10, 41b20 

keserha 

  k.+yı+gunagun 18b7 

kekekekeŝŝŝŝīīīīrrrr  a.s. çok, fazla. 

  k.+cem-i kesir 43a17 

  k.+leşker-i kesir 41a10 

kesrkesrkesrkesr  a.i.. kırma, kırılma, paralama. 

  k.+idüp 9b3 

kekekekeŝŝŝŝretretretret  a.i.. çokluk. 

k. 21b15, 31a18, 44a6, 6a4, 6a7 

  k.+mucib-i kesret 27b18 

kestuvan 

  k. 27a1 

keşkeşkeşkeşāāāā----keşkeşkeşkeş far.b.i. çekişme, münakaşa. 
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  k.+de 31a8  

  k.+i 38a16 

keşfkeşfkeşfkeşf  a.i.. 1.açma, ortaya çıkarma. 2. 

bulma. 

  k. 15b12 

k.+itmeyüp 28b24 

keşfülesrkeşfülesrkeşfülesrkeşfülesrāāāārrrr a.b.i. sırların ortaya çıkması. 

k.+minnet-i netaic-i keşfülesrar 

13a2 

keşişkeşişkeşişkeşiş  far.i. papaz, karabaş. 

  k. 32b12 

ketbketbketbketb  a.i.. yazma. 

  k.+i+hikmet.de 23b21 

kevkebkevkebkevkebkevkeb  a.i.. yıldız. 

  k.+i+mesud.uñ 15a12 

  k.+i+saadet 24b6 

  k.+i+seadet.i 35b24 

  k.+lemean-ı kevkeb 17a10 

kevnkevnkevnkevn  a.i.. varlık. 

  k. 1b17 

ķķķķıdemıdemıdemıdem  a.i.. . kadim olma, eskilik. 2. 

öncelik.  

  k. 31a18 

kılkılkılkıl-  f. kılmak, yapmak. 

  k.-eda+kılan 24b1 

  k.-erzani+kılup 25a23 

  k.-küşade+kılup 26a4 

  k.-maga 27b23 

  k.-mamuh+kılasın 27a7 

  k.-up 23b17, 27a11 

kılanuz    

  k. 22a1 

kılıçkılıçkılıçkılıç  i. kılıç. 

  k.+ı 36b20 

  k.+dan 29b9, 33b23 

  k.+ı 43a15 

kılınkılınkılınkılın-  f. kılınmak. 

  k. 28a3 

ķķķķılletılletılletıllet  a.i.. azlık, az olma. 

  k.+i+avan 33a25 

kılkılkılkıl-  f. kılmak, yapmak. 

  k. 24a24 

  k.-dan 27a18 

ķķķķıraatıraatıraatıraat  a.i.. okuma. 

  k.+eyledi 15a10, 28a21 

  k.+eyleyüp 31b21 

  k.+ı+evrad 14a18 

  k.+ı+hutbe 29b20 

  k.+olunup 4b1 

ķķķķırbaırbaırbaırba  a.i.. deriden yapılmış su kabı.  

  k. 41b12 

ķķķķırkırkırkırk  i. kırk  

k. 20a22, 29a19, 29a7, 29a8, 

31a25, 38b14, 3a10, 43a4, 43a5, 

4a23, 4b16, 7b15, 8b4 

k.+sal+i+kırh 30b17 

ķķķķırmızıırmızıırmızıırmızı  i. al, kırmızı. 

  k. 44a1 

ķķķķııııśśśśaaaaśśśś  a.i.. (kıssa’nın c.) kıssalar, 
hikayeler. 

  k.+dan 25b14 

ķķķķııııśśśśmmmm  a.i.. bölüm, kısım. 

  k.+ı 17a4 

ķķķķısraısraısraısraķķķķ  i. dişi at. 

  k. 36b16 

ķķķķııııśśśśśśśśaaaa  a.i.. hikaye, rivayet. 

k.+ibtida+yı+kıssa+yı+orhan+han 

37b1 

  k.+yı 14a10 

  k.+yı+köpri+hisar 30b18 

kışkışkışkış  i. kış mevsimi. 

  k. 4021 

ķķķķışlaışlaışlaışla-  f. kışı geçirmek. 

  k.-maga 9b13 
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  k.-rlar+idi 8a16 

  k.-yup 34a19 

ķķķķışlaışlaışlaışlaķķķķ  kış geçirilen yer, kışla. 

  k. 10b20, 39a18 

  k.+dan 21a2 

  k.+ı 6a19 

  k.+ların 10b16 

ķķķķııııŧŧŧŧǾǾǾǾaaaa  a.i.. parça, bölük, cüz. 

  k. 26b25 

ķķķķıtıtıtıtāāāāllll  a.i.. vuruşma, biribirni öldürne, 

savaş. 

  k. 20b22 

  k.+de+saff+ı+kıtal.de 31b9 

  k.+e 29b9, 8b7 

kıykıykıykıy- 

 k.-mayalum 5a25 

ķķķķıyıyıyıyāāāāmmmm  a.i.. 1. ayağa kalkma. 2. bir işe 

başlama. 

  k. 20a8 

  k.+ı+tam 27a24 

  k.+itmekle 12a18 

ķķķķıyıyıyıyāāāāmussmussmussmussāāāāǾǾǾǾatatatat a.b.i. kıyamet zamanı. 

  k. 7b24 

ķķķķızızızız  i. kız.  

  k. 6b15, 6b19, 6b8 

  k.+a 6b6, 6b9 

  k.+ı 38b17, 38b2 

  k.+ın 28b20, 6b10, 6b6 

  k.+ını 28b13, 6b13 

  k.+ınun 42b23 

  k.+ların 43a7 

  k.+larını 6b16 

kikikiki  e. ki. 

k. 1018, 10a15, 11a12, 11a23, 

11a3, 11a6, 11b12, 12a11, 12a20, 

12b10, 12b11, 12b14, 12b15, 

12b16, 12b16, 12b21, 12b7, 13b14, 

13b20, 14a10, 14a11, 14a12, 

14a17, 14a20, 14a21, 14b10, 

14b11, 14b12, 14b15, 14b16, 14b2, 

14b21, 14b23, 14b3, 15a1, 15a17, 

15a21, 15a23, 15a3, 15b11, 15b7, 

16a11, 16a17, 16a19, 16a6, 16a9, 

16b11, 16b25, 16b4, 16b7, 17a17, 

17a19, 17a20, 17a6, 17b13, 17b14, 

17b19, 17b24, 17b25, 18a18, 

18a18, 18a20, 18a25, 18a3, 18a4, 

18a5, 18b10, 18b2, 18b2, 18b3, 

18b4, 19a5, 19b6, 19b8, 1b16, 1b2, 

1b7, 1b9, 20a13, 20b24, 20b5, 

20b6, 21a1, 21b18, 22b17, 22b9, 

23b12, 23b15, 23b21, 24b24, 24b6, 

25b1, 25b10, 25b14, 25b17, 25b22, 

26a15, 26a4, 27a15, 27b4, 27b7, 

28a6, 28a7, 28b11, 29a1, 29a13, 

29a20, 29a8, 29a9, 29b11, 29b21, 

29b22, 29b24, 2a1, 2a19, 2a21, 

2a6, 30a19, 30a21, 30a6, 30a8, 

30b1, 30b14, 30b17, 30b3, 30b8, 

31a20, 31a23, 31a4, 31b18, 31b2, 

31b7, 31b7, 31b8, 32a5, 32a5, 

32b1, 32b24, 32b3, 33a1, 33a18, 

33b18, 33b3, 33b6, 34a9, 35a1, 

35a21, 35b23, 35b8, 36b17, 36b19, 

36b19, 36b6, 36b7, 36b8, 37b24, 

38a11, 38a13, 38b1, 38b13, 38b17, 

38b18, 38b2, 39a14, 39a15, 39a20, 

39a22, 39b1, 39b19, 39b6, 3a10, 

3a12, 3a18, 3a2, 3a20, 3a22, 3a4, 

3b21, 3b23, 3b25, 3b3, 3b8, 40a13, 

40a17, 40b6, 40b9, 41a19, 41a19, 

41a2, 41b1, 41b14, 41b5, 42a15, 

42a19, 42a2, 42b10, 42b11, 42b17, 

42b18, 42b19, 42b25, 42b9, 43a1, 
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43a10, 43a19, 44a12, 44a12, 44a2, 

44a24, 44a5, 44b6, 45a15, 45a3, 

45b13, 45b19, 45b22, 4a15, 4a5, 

4a9, 4b16, 4b17, 4b7, 5a11, 5a25, 

5a5, 5b10, 5b12, 5b21, 5b6, 6a10, 

6a16, 6a18, 6a23, 6a7, 6a9, 6b14, 

6b16, 6b16, 7a2, 7a24, 7a9, 7b12, 

7b15, 7b2, 7b21, 7b23, 8a7, 9a11, 

9a12, 9a12, 9a14, 9a14, 9a15, 

9a19, 9a20, 9a21, 9b11, 9b21, 

9b25, 9b5, 9b5 

kibkibkibkibāāāārrrr  a.s. (kebir’in c.) büyükler. 

  k.+ı+müslimin.i 36a16 

  k.+ından 39a19 

kiçekiçekiçekiçe  i. keçe. 

  k.+den 44a2, 44a3, 44a8 

kifkifkifkifāāāāyeyeyeye  a.s. yeterli görülen. 

  k.+farz-ı kifaye 16b9 

  k.+idi+(farz+ı+kifaye.idi) 21b20 

kifkifkifkifāāāāyetyetyetyet  a.i.. yeterlik, yetme. 

  k. 31b12, 45a5 

  k.+ider 15b19 

kilkilkilkilāāāābbbb  a.i.. (kelb’in c.) köpekler. 

  k.+ı+gazat.ı 34a10 

kilisekilisekilisekilise  i. Hıristiyan tapınağı. 

  k.+lerin 28a15, 42b8 

kimkimkimkim  z. kim. 

  k. 13b23, 2a4, 39b21 

  k.+e 13b25 

kimesnekimesnekimesnekimesne z. Kimse. 

k. 21a8, 35a20, 39a12, 39a19, 

41a21, 6b25 

  k.+lersiz 5a22 

  k.+nüñ 15a23 

  k.+ye 28b24 

  k.+yi 24a23 

kimsekimsekimsekimse  z. kimse, kişi. 

  k.+ye 35a23 

kinkinkinkin  far.i. gizli düşmanlık, garaz.  

  k. 1b10 

  k.+şemşir+i+kin 1b10 

kirkirkirkirāāāāmmmm  a.s. (kerim’in c.) ulular, şerefliler. 

  k.+a+(ulema-yı kiram.a) 26a2 

  k.+al u ashab-ı kiram 23b20 

  k.+ulema-yı kiram 25b22 

kekekekeŝŝŝŝīīīīfefefefe  a.s. kaba, yoğun. 

  k.+sı+ervah-ı keŝīfe.si 25a10 

kişikişikişikişi  i. zat, kimse. 

  k. 39b19 

kişverkişverkişverkişver     far.i.iklim, memleket, ülke. 

  k. 15b16, 17b15, 20b22 

  k.+uñ 35a18  

k.+de 28a2 

k.+lerün 6a13  

k.+teshir-i kişver-i müşrikin 30b19 

k.+ler 20a25 

k.+a 28a8 k. 22b19 

  k.+da 19a17 

kişverkişverkişverkişver----küşküşküşküşāāāālıklıklıklık fatihlik. 

kişverkişverkişverkişver----küşküşküşküşāāāāyiyiyiyi far.b.i. memleket feth edicilik. 

  k.+de+kişver-küşayi.de 3b1 

kitkitkitkitāāāābbbb  a.i.. kitap. 

k.+da+(dibace-i kitab.da )17a1 

  k.+(ezan-ı bais-i tahrir-i kitab 2a5 

  k.+ı+müstetab.da 4b5 

  k.+larda 2b6 

k.+riyaset-i kitab-ı ataret 2a8 

kokokoko-  f. koymak, bırakmak. 

  k.-dı 14a4 

k.-dılar 10b3, 10b9, 20a1, 33b14, 

33b15, 40b9, 45a22, 45a4, 45b1, 

6b5 

  k.-mak 7a8 

  k.-mayup 26a20 
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  k.-mışlaridi 44a15 

  k.-n 6b4 

  k.-nam+komak 6b3 

  k.-rlaridi 21a6 

  k.-yup 21a8 

koç yigitkoç yigitkoç yigitkoç yigit i. yiğit, bahadır. 

  k.+lerin 24b2 

koçkoçkoçkoç-  f. sarılmak, kucaklamak. 

  k.-dı 5b15 

koçuşkoçuşkoçuşkoçuş-  f. karşılıklı sarılıp kucaklaşmak. 

  k.-up 6a2 

kodurkodurkodurkodur-  f. koydurmak. 

  k.-meyüp 26b16 

kolkolkolkol  i. kol. 

  k.+ı 20a12 

  k.+ına 20a5 

  k.+ında 15b9 

  k.+ını 32b13 

  k.+larından 19b21, 20a3 

kolkolkolkol-  f. şikayet etmek. 

  k.-dılar 7a5 

kolaykolaykolaykolay  s. Zorun zıddı, basit. 

  k.+ını 45a23 

koltıgkoltıgkoltıgkoltıg  i. koltuk. 

  k.+ından 14b3 

  k.+undan 14b12 

konkonkonkon-  f. yerleşmek. 

  k.-dı 16b5 

  k.-up 23b6, 35a11 

k. +a 16a21 

konulkonulkonulkonul-  f. birakılmak. 

  k.-up 45b12 

koñşukoñşukoñşukoñşu  i. komşu. 

  k.+ları 33a7 

  k.+larından 7a10 

  koñur+alp+gazi 

  k. 42a5 

korkutkorkutkorkutkorkut-  f. korkmasına yol açmak. 

  k.-urlar+idi 42a4 

koykoykoykoy-  f. bırakmak. 

  k.-alım 44b10 

  k.-alum 29a3 

k.-up 21a14, 34b19, 35b3, 36b9, 

42b4, 44b17, 45a25 

koyunkoyunkoyunkoyun  i. sine, bağır. 

  k.+unda 42a14  

k.+ına 14a4, 14a9 

koyunkoyunkoyunkoyun  i. koyun. 

  k. 29a6 

  k.+ından 14a13 

  k.+lar 36b18 

  k.+lardur 36b19 

  k.+ları 37b19 

  k.+u 36b17 

köñlekköñlekköñlekköñlek  i. gömlek. 

  k.+üñe 13b17 

köprüköprüköprüköprü  i. köprü. 

  k.+sünden 32a7 

köskösköskös  far.i. davul. 

  k. 23a15, 23a20, 23a25 

köşeköşeköşeköşe  i. köşe. 

     k. 40a22 

  k.+ye 42b15 

köyköyköyköy  i. köy. 

  k.+i 40b18 

  k.+ünüñ 28b3 

kralkralkralkral  i. hükümdar. 

  k.+ı 20b6 

  k.+ları 20b10, 20b11, 20b6 

  k.+ların 15a22 

kubbesir 

  k. 27a2 

ķķķķuddisesirruhuddisesirruhuddisesirruhuddisesirruh    “Allah sırrını mübarek etsin” 

manasında veliler için kullanılır. 
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  ķ. 15a14 

ķķķķudretudretudretudret  a.i.. güç, kuvvet. 

  k.+de 4a3 

  k.+i 20b21, 34b18 

  k.+in+adem-i kudret.in 42a25 

  k.+leri 45b14 

ķķķķududududūūūūmmmm  uzak bir yerden gelme, ayak basma. 

  k. 4a12 

  k.+ı+mamadelet 17a3 

  k.+ları+(şeref-i kudum.ları )15a16 

  k.+un 9b8 

  k.+undan 9a3 

  k. 29a16 

  k.+leri 7b23 

kkkkūūūūhhhh  far.i. dağ. 

  k.+a 34b19 

  k.+da 34b23 

  k.+da+(zirve-yi kuh.da) 45b24 

  k.+dan+(kal-ı canib-i kuh.dan) 1

   6a20 

  k.+ı+bülend.ün 42a10 

  k.+ı+domaniç 21b16 

kkkkūūūūhhhh-ististististāāāānnnn far.b.i. dağlık yer. 

  k.+olmagla 34b22 

kkkkūūūūhhhh-ssssāāāārrrrdağlık, dağ tepesi. 

  k.+a 16a6, 

 k.+da 45b12 

  k.+geyik-i kühsar 34b23 

kulkulkulkul  i. köle, kul. 

  k. 25a14 

  k.+ları 28a9, 45b2 

  k.+ları+idük 5b2 

  k.+larına 44a11 

  k.+larıñuz 45a17 

kulaguzlukkulaguzlukkulaguzlukkulaguzluk i. kılavuzluk, rehberlik. 

  k.+ı 28a25 

kulakkulakkulakkulak  i. kulak. 

  k.+tutup 12a23 

kullukkullukkullukkulluk  i. kul olma, kölelik. 

  k.+a 5b7 

ķķķķululululūūūūbbbb  a.i.. (kalb’in c.) kalpler. 

  k.+muvafakat+ı+kulub+ı+ 

havass+u+avam 14a21 

  k.+una 21b3 

kurkurkurkurāāāāǿǿǿǿ  a.i.. (kariye’nin c.) köyler, 

kasabalar. 

  k. 15b23 

  k.+sını 31a19 

  k. 15b25 

ķķķķuuuuśūśūśūśūrrrr  a.i.. (kasr’ın c.) saraylar, köşkler. 

  k.+unda 32b6 

ggggūūūūşşşş  far.i. kulak, işitme. 

  k.+i+(dilber-i intizar.ına) 12b24 

kkkkūūūūşeşeşeşe  far.i. köşe, bucak. 

  k.+ye 42b23 

ķķķķutelutelutelutelāāāā  a.s. (katīl’in c.) öldürülmüş 

kimseler. 

  k. 21b22 

nuķūdnuķūdnuķūdnuķūd  a.i.. nakitler, paralar.  

  k.+ı 35b3 

ķķķķuvvetuvvetuvvetuvvet  a.i.. güç,takat, kudret. 

  k. 10b25, 21b15, 4a3, 9a16 

  k.+de 9a8 

  k.+i+bazu.sı 25a3 

  k.+i+mutehayyile 24b20 

kuyukuyukuyukuyu  i. kuyu. 

  k.+sunu 41b20 

kübrkübrkübrkübrāāāā  a.s. büyük. 

  k. 42a13 

  k.+da+ermeniya+yi+ 

kübra.da 39b2 

kübrakübrakübrakübra veveveve sugrasugrasugrasugra  a.s. büyük ve küçük. 

  k.+ardıye-i kübra ve  

sugra 8a14 
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küçükküçükküçükküçük  s. Küçük. 

k. 21b24, 30b15, 36b22, 6b5, 7a3, 

7a7, 7a9, 8b4 

küdküdküdküdūūūūretretretret a.i.. gam, tasa, kaygı. 

  k. 6a2 

küfeküfeküfeküfe  far.i. kamıştan veya ağaçtan 

örülmüş sepet. 

  k. 30a2 

küffküffküffküffāāāārrrr  a.s. (kāfir’in c.) kafirler. 

k. 21b16, 21b24, 29b5, 33b17, 

33b23, 4022, 45b23 

  k.+a 10a21, 29b5, 45b23, 45b25 

  k.+a+(ada-yı küffar.a) 21b18 

  k.+a+(mecma-ı küffar.a) 29a18 

  k.+a+(müluk-i küffar.a )21b10 

k.+da+(serhadd-i küffar.da) 22b19 

  k.+dan 10b22, 23b7, 43a17 

k.+dan+(memalik-i küffar.dan) 

16b11 

  k.+dan+(müluk-i küffar.dan )27b10 

  k.+diyar-ı küffar 30b5, 45a16 

  k.+feth-i diyar-ı küffar-leyyam 

16a13 

  k.+garet-i memalik-i küffar 10a16 

  k.+gaza-yı küffar-ı harbi 16a5 

  k.+haracgüzar-ı küffar 10b19 

k.+hükkam-ı küffar-ı dalalet-hal 

15a22 

  k.+ı 33b20 

  k.+ı+dalalet 8b6 

  k.+ı+dalalet+mail 20b4 

  k.+ı+derya 31b24 

  k.+ı+düzah+makam 1b18 

  k.+ı+emval-i küffar.ı 29b15 

  k.+ı+freng.i 19b14 

  k.+ı+haksar 10b14, 24b8, 32b17 

  k.+ı+haksar.un 10a5 

  k.+ı+leyyam 8b11 

  k.+ı+püsudun 21a25 

  k.+ın 21a14 

  k.+makarr-ı küffar-leyyam 36a3 

  k.+muluk-ı tavaif-i küffar 20b8 

  k.+müluk-ı küffar 28b15, 28b17 

  k.+reaya-yı küffar-ı müşrikin 18b8 

  k.+teshir-i memalik-i küffar 17b6 

  k.+tevabi-i küffar 10b18 

  k.+tüccar-ı küffar 27b17 

  k.+un 1019, 10a22, 41a3,  

43a12, 9b12 

  k.+uñ 15b1, 23a2, 27b16,  

28b23, 45a21 

  k.+uñ+(kala-ı küffar.uñ )34b4 

k.+uñ+(müluk-i tavaif-i küffar.uñ) 

21b3 

  k.+zikr-i nehb-i memalik-i  

küffar 28a23 

küfrküfrküfrküfrāāāānnnn  a.i.. inkar etme, nankörlük etme. 

  k.+ı+nimet 4a10 

küfrküfrküfrküfr----rusrusrusrusūūūūmmmm kafir. 

  k.+da+vilayet+i+rum+ı+ 

küfür+rusum.da 37b4 

külkülkülkülāāāāhhhh  far.i. ucu sivri, yüksek başlık, 

külah. 

k. 44a1, 44a14, 44a2, 44a2, 44a3, 

44a7, 44a8 

  k.+ı+eskuf.i 44a18 

  k.+ını 44a14 

küllküllküllküllīīīī  a.s. umumi, bütün, genel. 

  k. 27a12, 9a4, k. 36b20 

  k.+asl+i+külli 27b5 

kkkkümbedümbedümbedümbed far.i. kubbe, üstü yuvarlak bina 

veya çıkıntı. 

k.+zir-i kümbed-i kebud.da 3a4 

  k. 36b10 
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  k.+i+mezkur 36b10 

  k. 19a2 

  k.+i+ali-bünyad.dur 19a3 

küngürefküngürefküngürefküngüref. i. kubbenin tepesi, en yüksek yeri. 

  k.+itdiler 23a12 

----küsküsküsküsāāāārrrr     dağıtan, gideren. 

  k. 27a24 

küküküküststststāāāāhhhh     far.s. hayasız, edepsiz, saygısız. 

  k. 21b12 

küşküşküşküşāāāādededede     far.s. açık. 

  k. 26a3, 29a13 

  k.+bab+ı+küşadenün+birisi 2a21 

  k.+çehre+yi+küşade 16a21 

  k.+olup 43b12 

  k.+olurdı 11b8 

kkkkūūūūşeşeşeşe  far.i. köşe, bucak. 

k.+i+(bam-ı halvethane-i şeyh) 

12a24 

kütübkütübkütübkütüb  a.i.. (kitāb’ın c.) kitaplar. 

  k.+ihbar-ı kütüb-i tevarih 7a24 

 

 

 

 

 

 

----LLLL----    

 

 

 

 

llllāāāā  a.e. olumsuzluk edatıdır. 

  l. 28b19 

llllāāāā----büddbüddbüddbüdd a.zf. lazım, gerekli. 

 l. 16b22 

llllāāāā----ceremceremceremcerem a.zf. şüphesiz, elbette. 

  l. 14b22, 17a8, 24a8, 36a2 

laflaflaflafžžžž     a.i.. söz. 

  l. 18a24 

  l.+ı+arabi 6b25 

l.+ı+rasanende-i ibn-i haşim.den 

18a23 

  l.+ı+sarih 16a8 

lahlahlahlahžžžžaaaa a.i. gözucuyla bakacak kadar geçen 

zaman. 

  l. 12b1, 5b25 

lalalalaǾǾǾǾīīīīnnnn  a.s. lanetlenmiş, aşağılık. 

  l.+müşrik+i+lain 21a2 

llllāāāākinkinkinkin  a.e. fakat. 

l. 12b3, 13b23, 14b11, 17b21, 

18a5, 18b12, 20b22, 22b7, 23b24, 

2a16, 2b13, 2b7, 32a5, 32b9, 

34a25, 34b10, 35a12, 3a24, 45a10, 

4a24, 4b4, 5b17, 6b19 

llllāāāāmimimimiǾǾǾǾ  a.s. parlayan. 

  l.+olup 24a12 

llllāāāāşeşeşeşe  far.i. leş. 

  l.+yi+murdar.ını 22a6 

lalalalaŧŧŧŧīīīīffff  a.s. yumuşak, hoş, güzel, nazik. 

  l. 42b16 

l.+leri+(enfas-ı latif.leri) 25b24 

lalalalaŧŧŧŧīīīīfefefefe  a.s. yumuşak, hoş, güzel. 2. a.i.. 

şaka, nükte. 

  l.+si+(fıtrat-ı latife.si )24b19 

  l.+yi 17b13 

  l.+yi+saniye 18a17 

  l.+yi+ula 17b13 

llllāāāāyıyıyıyıķķķķ  a.s. liyakati olan, uygun. 

l. 11a21, 17a6, 24a15, 24a16, 

28a16, 30b23, 33b1, 40b1, 43b16, 

5a19 

  l.+ı+(ihtişam-ı saltanat) 26b17 

  l.+ı+(taht-ı cihanbah.ı )3b25 

  l.+olan 44a2, 9a19 
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llllāāāāyıyıyıyıķķķķaaaa  a.s. uygun olan. 

  l.+hedaya-yı layıka 22b4 

llllāāāāzımzımzımzım  a.s. gerek, gerekli. 

  l. 30b5, 26a24, 27a5, 42a16, 4a7 

  l.+dur 16b24, 29a13 

  l.+gelmekle 13a12 

  l.+gelmişdür 44b9 

  l.+olmışdur 3b23, 40a11 

  l.+olmuşdur 43b14 

llllāāāāzimezimezimezime  a.i.. gerek. 

  l.+sin 24b1 

lebleblebleb  far.i. dudak. 

  l.+i+derya.yı 43b2 

  l.+i+fırat.a 37b22 

leblebuci leblebici. 

  l. 32a22 

lemelemelemelemeǾǾǾǾāāāānnnn a.i.. parıldama. 

  l.+ıyle 36a4 

  l.+ı+kevkeb 17a10 

  l.+idüp 41b3 

leşkerleşkerleşkerleşker  far.i. asker. 

l. 13a18, 31a2, 43a20, 45a18, 

45b18, 9b6 

  l.+den 9a20 

 l.+huruc-ı leşker-i cengiz hani.de 

18b5 

l.+i 27b20, 33b13, 3b17, 40a8 

  l.+i+cengiziyan.dan 3b21 

  l.+i+galib.e 9b1 

  l.+i+hass.ına 44a7 

  l.+i+hezimet+eser.ine 21b25 

  l.+i+islam 34b20 

  l.+i+kalilülmikdar 33a11 

  l.+i+kebir.i 9b2 

  l.+i+kesir 41a10 

  l.+i+mogol 23a5 

  l.+i+mogolistan 23a6 

  l.+i+mücahidan.a 45a4 

  l.+i+mücahidin.üñ 17b20 

  l.+i+sultan 30a1 

  l.+i+tatar 33a9 

  l.+i+tatar.dan 9b9 

  l.+i+türk+i+tatar 8b14 

  l.+i+zaif 9b4 

  l.+inden 31b4, 34b25 

  l.+ine 32b22 

  l.+ini 32a16 

  l.+iñüze 44a3 

  l.+lerinüñ 43b24 

l.+ruesa-yı leşker-i nusret nişan.a 

30b21 

  l.+ün 32a19 

leşkerleşkerleşkerleşker-ggggāāāāhhhh far.b.i. ordugah, ordu yeri. 

  l.+a 45a7 

leleleleŧŧŧŧāāāāifififif  a.i.. (laŧīfe’nin c.) latifeler, 

güzellikler. 

  l.+inden 18a5 

nevnevnevnevāāāāĥĥĥĥiiii  a.i.. ( nahiye’nin c.) nahiyeler, 

kasabalar. 

  l. 31a19 

leyleyleyleyāāāāllll  a.i.. (leyl’in c.) geceler. 

  l.+i+mübareke.den 12a20    

     

leylleylleylleyl u nehnehnehnehāāāārrrr a.b.i. gece gündüz. 

  l.+teceddüd+i+leyl+u+nehar 36a1 

  l. 10a15 

  l.+imar+ı+leyl+ü+nehar 15b3 

leyleyleyleylelelele  a.i.. gece. 

  l.+i+mübareke.de 12a20 

----leyyam  leyyam  leyyam  leyyam  a.s....levmedilmiş, lanetlenmiş....    

 l.+ı 30b6 

l.+ını 33b23l.+feth-i diyar-ı küffar-leyyam 

16a13 

l.+hazain-i emval i leyyam ı ada 26b26b14 
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 l.+küffar-leyyam 8b12 

 l.+makarr-ı küffar-leyyam 36a3 

liblibliblibāāāāssss a.i.. elbise. 

 l. 43b24 

 l.+ı 29a8 

 l.+ı+ 45b4 

 l.+ı+zenan 29a12 

 l.+ına 29a21 

 l.+iltibas-ı libas 44a10   

l.+iyle 29a10 

  l.+lar 41a23 

  l.+ları 43b25, 44a6 

lihlihlihlihāźāāźāāźāāźā  a.zf. bunun için, bu yüzden. 

  l. 30a5, 32a7 

lislislislisāāāānnnn  a.i.. dil. 

  l. 45a23 

  l.+ı+kars 14a10 

  l.+ı+takrir 18a19 

  l.+tercüman-ı lisan-ı ilham  

14a25 

lislislislisāāāānnnnīīīī  a.s. dille yapılan, sözlü. 

  l. 30a9 

livlivlivlivāāāā  a.i.. sancak. 

  l.+mühimmat-ı liva 23a21 

  l.+yı+eskişehir.den 25a23 

  l.+yı+feth 43b11 

l.+yı+(millet-i seyyidülenam. 

uñ) 17b15 

  l.+yı+(mualla-yı devlet-i  

selaçuka) 11b12 

l.+zir-i livañuzda 

  l. 43b13 

lulululuġġġġatatatat  a.i.. 1. sözlük. 2. kelime. 3. dil. 

  l.+de 18b2 

  l.+ı+kıbtiyan.dur 6a16 

  l.+ı+türki.de 4b17 

lulululuŧŧŧŧffff  a.i.. hoşluk, güzellik, iyilikle 

muamele. 

  l. 33a19 

  l.+kemal-i lutf 25b23 

lüclüclüclücāāāācetcetcetcet  a.i.. ayak direme, çekişme. 

  l. 26a23 

lülülülüžūžūžūžūmmmm  a.i.. gerek. 

  l.+una 17a3 

 

 

mamamamaǾǾǾǾadadadadāāāā a.s. başka. 

  m. 28a13 

mamamamaǾǾǾǾāāāāşşşş  a.i.. geçimi sağlayacak para, aylık. 

  m.+ların 31b12 

mabmabmabmabāāāāiiiiŝŝŝŝ  a.i.. (mebǿuŝ’un c.) mahzurlar. 

  m.+yi 12b23 

mamamamaǾǾǾǾbedbedbedbed a.i.. ibadet yeri. 

  m.+i+(azim-i mişrikan.idi) 36b11 

mmmmāāāā-beynbeynbeynbeyn a.i.. iki şeyin arası, aradaki, ara. 

  m. 2a8 

  m.+de 31a20 

  m.+imüzden 12b22 

  m.+inde 19a7, 32b21, 43b1 

  m.+leri+sahib+i+ 

mabeyn.leri 10b19 

m.+lerinde 20b4, 21a10, 44b7 

mumumumuǾǾǾǾaccelenaccelenaccelenaccelen azf. Acele olarak, acilen. 

  m. 29b7 

mamamama-cercercercerāāāā a.i.. cereyan eden, olup geçen şey. 

  m.+yı+güzeşte.yi 5a16 

mmmmāāāācidcidcidcid  a.s. şan ve şeref sahibi. 

  m.+i+(valid-i macid.i) 11b4 

  m.+ine+(valid-i macid.ine ) 34a4 

mamamamaǾǾǾǾdadadada  a.e. başka, gayri. 

  m.+sı 39a17 

mumumumuǾaǾaǾaǾaddelddelddelddel a.s. tadil edilmiş, düzeltilmiş, eski 

hali değiştirilmiş. 
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  m.+ini 26a13 

mamamamaǾǾǾǾdeletdeletdeletdelet a.i.. adalet. 

  m.+kudum-ı mamadelet 17a3 

mamamamaǾǾǾǾdeletdeletdeletdelet-nişnişnişnişāāāānnnn a.b.s. adaletiyle tanınmış. 

  m.+uñ 17a25 

mmmmāāāādemdemdemdem  a.bağ. çünkü, değimli ki  

  m. 32a5 

  m. 28b17 

mamamamaǾǾǾǾdendendenden a.i.. maden. 

  m.+i+güher.den 30a19 

  m.+i+iffet.den 15a15 

mmmmāāāāderderderder  far.i. anne. 

  m.+i 43a7 

  m.+inden 41a21 

  m.+ine 41a24 

  m.+leri 42a3 

mamamamaǾǾǾǾdiletdiletdiletdilet-penpenpenpenāāāāhhhhīīīī a.far.b.s. adaletli. 

  m.+dergah+ı+madiletpenahiye  

30a16 

mamamamaǾǾǾǾddddūūūūdddd a.s. sayılmış, sayılan. 

  m.+dur 3a5 

mamamamaġġġġđđđđūūūūbbbb a.s. gazap olunmuş, kendisine 

kızılmış olan. 

  m.+uñ+(şahs-ı magdub.uñ) 25b11 

müfmüfmüfmüfīīīīdddd  a.s. faydalı. 

  m. 25b12 

mamamamaġġġġlalalalaŧŧŧŧaaaa a.i.. zihin karıştıran saçmasapan 

söz. 

  m.+sı 29a20 

mamamamaġġġġllllūūūūbbbb   a.s. yenilmiş. 

  m. 38a8, 9b3 

  m.+iken 9a20 

  m.+olan 9b6 m. 9b3 

  m.+canib-i maglub 9b5 

meflmeflmeflmeflūūūūkkkk  a.s.yoksun, miskin.. 

  m.+huk i magluk 42b25 

mamamamaġġġġmmmmūūūūmmmm a.s gamlı, tasalı. 

  m.+olup 22b11 

mamamamaġġġġribribribrib-zemzemzemzemīīīīnnnn a.b.i. batı, batıdaki yerler. 

m.+e+(hudud-ı magrib-zemin.e) 

42a16  

m.+(aksa-yı magrib-zemin) 40a19 

mamamamaġġġġribribribribīīīī a.s.batıya ait, batıdaki. 

  m. 40a20 

mamamamaġġġġrrrrūūūūrrrr  a.s. gururlu, kibirli. 

  m.+tekur+ı+magrur 29a14, 29b2 

mefmefmefmefŧŧŧŧūūūūrrrr  a.s. yaratılmış. 

  m.+olmagın 33a20 

mmmmāāāāhhhh  far.i. ay. 

  m. 6a3 

  m.+de 28b6 

  m.+ı+derhuşan 14b3 

  m.+ı+münir 14b12 

  m.+ı+nevā 15a3 

mamamamaĥĥĥĥallallallall  a.i.. yer. 

  m. 23a13, 29a13, 32b1 

m.+de 12a11, 18b18, 19b12, 

21a25, 33a9, 41b7, 42b10, 42b16, 

44a24, 5a11, 6a17, 8b12, 9a9 

  m.+e 1018, 41a4, 5a21 

  m.+i 10b20, 43a11 

  m.+i+cemiyet 29a16 

  m.+i+kemingah.ı 33b19 

  m.+i+mezbur.da 42b22 

  m.+i+mezbur.ı 43a8 

  m.+i+şübhe 3b19 

  m.+in 20b15 

  m.+ler 43b2 

  m.+ler+idi 9b14 

  m.+in 34b21 

  m.+inde 18a7 

mamamamaĥĥĥĥallealleallealle a.i.. bir şehir veya kasabanın 

bölündüğü kısımlardan her biri. 

  m.+sini 39b19 
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mamamamaĥĥĥĥalletalletalletallet a.i. yer  

  m.+i+üngür 20b6 

muhibbmuhibbmuhibbmuhibb a.s. seven, dost. 

 m.+i 16b15 

mamamamaĥĥĥĥbbbbūūūūbbbb a.s. sevgili. 

  m.+ı 13a23 

m.+ına+(muanak-yı mahbub.ına) 

13b22 

mamamamaĥĥĥĥbbbbūūūūbebebebe a.s. sevgili. 

  m.+mahtube+i+mahbube 13a11 

  m.+si 42b13 

  m.+yi+vefadar 41b17 

mamamamaĥĥĥĥbbbbūūūūssss a.s. habs edilmiş. 

  m. 19b18, 33a16 

  m.+idi 38b8 

mamamamaĥĥĥĥddddūūūūdddd a.s. sınırlı. 

  m.+dur+gayr+i+mahdud.dur 3a6 

mamamamaĥfĥfĥfĥfīīīī  a.s. gizli. 

 m.+oldı 14a6 

mmmmāāāāhirhirhirhir  a.s. maharetli, hünerli. 

  m. 12a14, 13b21 

mamamamaĥĥĥĥķūķķūķķūķķūķ a.s. doğrultulmuş, doğru yapılmış. 

  m.+dur 17b20 

mamamamaĥĥĥĥkkkkūūūūmmmm a.s. kendisine hükmedilen. 

  m. 34a8 

mamamamaĥĥĥĥkkkkūūūūmmmmāāāātttt a.s. (mahkum’un c.) mahkumlar. 

  m. 36a20 

mamamamaĥĥĥĥķūķūķūķūrrrr a.s. hakir, aşağılanmış. 

  m.+tekur+ı+mahkur 22b6 

memlmemlmemlmemlūūūū  a.s. dolu, doldurulmuş. 

  m. 21a7 

mamamamaĥmaĥmaĥmaĥmaśśśśaaaa a.i.. açlık, açlıktan zayıf düşme. 

  m.+da+idiler.halet+i+ 

mahmasa.da+idiler 35a12 

mamamamaĥĥĥĥmimimimi  a.s. himaye eden, koruyan kimse. 

  m. 25b24 

mamamamaĥĥĥĥmilmilmilmil a.i.. anlam yükleme, anlayış. 

  m.+de 31a3 

mamamamaĥĥĥĥmiyemiyemiyemiye a.i.. muhafazalı büyük şehir. 

  m.+i+ankara 25a1 

mahnuzmahnuzmahnuzmahnuz    

  m. 36b20 

mamamamaĥĥĥĥrrrrūūūūmmmm a.s. isrediğini elde edememiş.  

  m.+eylemeyeler 31b11 

  m.+olmagla 5a8 

mamamamaĥĥĥĥrrrrūūūūmemememe a.s. nasipsiz, bahtsız, istediğine 

ulaşamamış. 

  m.+sinde+memalik+i+mahrume. 

sinde 28a9 

mamamamaĥĥĥĥssssūūūūbbbb a.s. sayılan, hesap edilen. 

  m.+olurlardı 45a8 

mamamamaĥĥĥĥśūśūśūśūllll  a.i.. hasıl olan, elde edilen, ürün. 

  m. 36b20, 40a18 

  m.+ın 45a5 

mamamamaĥĥĥĥśūśūśūśūllllāāāātttt a.i..Mahsul’ün c.) mahsuller, 

ürünler.  

  m.+ını 30b13 

mamamamaĥĥĥĥśūśūśūśūrrrr  a.s. kuşatılmış. 

  m.+iderdi 11b5 

  m.+idin 22b15 

  m.+olan 22b6 

  m.+olanlar 42b2, 43b7 

mamamamaĥĥĥĥśūśśūśśūśśūś a.s. birine veya bir şeye has olan. 

  m. 42b9, 43b24, 43b25 

  m.+imiş 17a21 

mamamamaĥĥĥĥśūśśūśśūśśūśaaaa a.s. hususi olan. 

m.+larına+gulaman+ı+mahsusa.ları

na 44a8 

  m.+sı+hassa+yı+mahsusa.sı 17b6 

mamamamaĥĥĥĥŧŧŧŧūūūūbebebebe a.i.. evlenmek için istenen kadın. 

  m. 13a10 

mamamamaǾǾǾǾhhhhūūūūdddd a.s. ahdolunmuş, bilinen, 

sözleşilen. 

  m.+a+menzil+i+mahud.a 16b1 
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  m.+da+şeb+i+mahud.da 41b15 

  m.+un+saadet+i+mahud.uñ 16b7 

mamamamaĥĥĥĥvvvv  a.i.. yok etme, ortadan kaldırma. 

  m.+eylemişidi 38a25 

münhazemmünhazemmünhazemmünhazem a.s. inhizama uğramış, bozulmuş. 

  m.+eylediler 13b4 

mamamamaĥĥĥĥžūžžūžžūžžūž a.s. hazzetmiş, hoşlanmış. 

  m.+oldı 36a11 

  m.+olup 9b8 

mmmmāāāāidididideeee  a.i.. sofra. 

  m.+i+ihsan.ından 24a8 

  m.+sine 24a20 

mamamamaǾǾǾǾiyyetiyyetiyyetiyyet a.i.. birinin emri altındakiler. 

  m. 36b22 

mmmmāāāāilililil  a.s. hevesli, istekli, düşkün. 

  m.+i+hal 35b18 

mamamamaǾǾǾǾīīīīşetşetşetşet a.i.. geçinme, geçim. 

  m.+i+(rah-ı maişet.i) 31a23 

  m.+i+umum 40a14 

m.+(kadr-i maişet-i zaruri) 16b13 

miemiemiemie  a.i.. yüz. 

  m.+i+sabia 37b3 

mamamamaķāķāķāķāmmmm  a.i.. 1. durulan yer. 2. bulunulan 

memuriyet ve görev mevkii. 

  m. 22a1, 22a3, 23a23, 8b11 

  m.+da 17a6 

  m.+eyleyüp 30b6 

m.+ı+(kaim-i makam.ı ) 20b23, 

39a7 

  m.+ınca 24b3 

  m.+idüp 25b21 

mamamamaķāķāķāķāmmmm-sasasasallllāāāārrrr a.b.far.b.i. makamların en üstü. 

  m.+ında 24a11 

mamamamaķķķķarrarrarrarr  a.i.. karar edilen, durulan yer. 

  m.+seg-i makar-ı hakarın 22a4 

  m.+ı+(küffar-ı leyyam) 36a3 

  m.+ı+saadetine 34a15 

mamamamaķķķķberberberber  a.i.. mezar,mezarlık. 

  m. 20b22 

mamamamaķķķķbbbbūūūūllll  a.s. kabul edilen. 

  m. 45b2 

mamamamaķķķķbbbbūūūūlenlenlenlen a.zf. kabul edilerek. 

  m. 16a9 

mamamamaķķķķbbbbūūūūlelelele a.s. kabul edilmiş. 

  m. 26b18 

  m.+idüp 6b21 

mamamamaķķķķbbbbūūūūrrrr a.s. kabre konmuş, gömülmüş. 

  m.+idüp 19a23 

mamamamaķķķķddddūūūūrrrr a.i.. güç, kuvvet, kudret. 

  m. 11b5 

  m.+ı+beşeriyet 24a21 

mamamamaķķķķhhhhūūūūrrrr a.s. kahrolmuş, mağlup olup 

bozguna uğratılmış. 

m. 13b4 

m.+ı+tekur-ı makhur.ı 22b24, 

32b8, 34a10 

  m.+tekur-ı makhur 35a1, 35b13 

  m.+un+(tekur-ı makhur.un) 10a1 

mamamamaķśūķśūķśūķśūdddd a.s. kasd olunan, maksat, arzu. 

  m. 41b5, 43a19 

  m.+un 13a6 

mamamamaķūķūķūķūlelelele  a.i.. takım, çeşit, soy. 

m. 10a11, 10a7, 18b13, 5a19, 5a22, 

5b21, 9b7 

m.+yi+mubaşeret+i+gamzede.yi 

15a8 

mumumumuķżiyu’ķżiyu’ķżiyu’ķżiyu’llll-āāāāmmmmāāāāllll a.b.s. emelleri yerine getiren. 

  m. 27a11 

mmmmāāāāllll  a.i.. 1. varlık, servet. 2. birinin 

tasarrufunda bulunan değerli şey. 3. 

para, nakit. 

  m. 30b16, 35a6, 36b14, 8b7 

  m.+a 18a2 

  m.+a+(cem-i mal.a) 35b18 
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  m.+eshab-ı mal 27b20 

  m.+ı+ganagı 44a13 

  m.+ı+selçukiyan.a 38a1 

  m.+ımıza 21b12 

  m.+ını 33b23 

  m.+i+ganaim.den 26b8 

  m.+ların 21a10, 32b25, 34b24 

m.+lerine+(netice-i mal.lerine) 

9a13 

  m.+tahsil-i mal 40a13 

mmmmāāāā-llllāāāā-kelāmkelāmkelāmkelām a.b.s. söz götürmez, diyecek yok.  

  m. 26a10 

mmmmāāāāllll-ddddāāāārrrr a.s. malı olan, zengin. 

  m.+ları 43a12 

mālik  a.s. 1.sahip olan. 2.hükümdar. 

  m. 18a2 

  m.+i+azerbaycan 38b11 

  m.+i+horasan 39a2 

  m.+idi 20a24 

  m.+oldı 38a11, 39a9, 7a18 

mamamamaǾǾǾǾllllūūūūlenlenlenlen a.zf. malul, sakat olarak. 

  m. 43a9 

mamamamaǾǾǾǾllllūūūūmmmm a.s. bilinen, belli. 

  m.+ı+havas+ve+avam.dur 45b9 

  m.+idindükde 13a18 

  m.+idinmekle 42b2 

  m.+ola 14a12 

  m.+oldı 31a20 

  m.+oldukda 35a15 

  m.+olicek 13b1 

  m.+olmışidi 17b14 

  m.+olur 12a5 

mmmmāāāā-melekmelekmelekmelek a.i.. nesi varsa, varı yoğu. 

  m.+in 24b14 

meftmeftmeftmeftūūūūĥĥĥĥ  a.s. açık, açılmış. 

  m.+kılasın 27a7 

mamamamaǾǾǾǾmmmmūūūūrrrr a.s. imar edilmiş, bayındır. 

  m. 23a4, 42b6, 43a8 

  m.+idüp 19a7 

  m.+vilayet-i mamur 42b9 

mamamamaǾǾǾǾmmmmūūūūrererere a.s. bayındır yer. 

  m.+nüñ 25a2 

mamamamaǾǾǾǾnnnnāāāā  a.i.. 1.anlam. 2. iç yüz. 

  m. 11b21, 27b18, 31a5 

  m.+da 3b21 

  m.+da+alem.i+mana.da 16a7 

  m.+dan 13a11 

  m.+sını 6b25 

  m.+nuñ 18a24 

mamamamaǾǾǾǾnennennennen a.zf. iç varlık bakımından, ruhça 

gönülce. 

  m. 45a2 

mmmmāāāānendnendnendnend far.i. benzer, eş. 

  m.-i 18a23 

mamamamaǾǾǾǾnevnevnevnevīīīī a.s. made dışı olan, manaya ait. 

  m. 14b15, 43a23 

  m.+murabata-yı manevi 15a1 

mmmmāāāāninininiǾǾǾǾ  a.s. men eden, geri bırakan, engel. 

  m. 31a3 

  m.+merd-i mani 16a8 

  m.+yi+kavi.dür 34b15 

manmanmanmanśśśśıbıbıbıb  a.i.. devlet hizmeti, memuriyet. 

  m.+ı 11a24 

  m.+ı+bülend 4a6 

  m.+müstehakk-ı mansıb-ı kayseri 

4a4 

manmanmanmanśūśūśūśūrrrr  a.s. Allah’ın yardımıyla üstün 

gelmiş. 

  m. 32a2 

  m.+olup 24a10, 35a9 

manmanmanmanžūžūžūžūrrrr     a.s. bakılan, görülen. 

  m.+ı+(enzar-ı ilahi) 4b7 

  m.+ı+Osman beg 14b23 

maramaramaramarażżżż  a.i.. hastalık. 
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  m. 42b14 

  m.+dan 43a5, 43a6 

  m.+ına 42b13, 43a1 

mamamamaǾǾǾǾrekerekerekereke a.i.. savaş meydanı. 

  m.+de 21b1 

m.+dilberan-ı mareke-yi heyca 

24b1 

  m.+ye 9a18 

  m.+yi+evvel 22a6 

mülmülmülmülūūūūkkkk        a.i. (mülk’ün c.) mülkler, ülkeler. 

  m. +i+tavaif 39a18 

marmarmarmarīżīżīżīż  a.s. hasta. 

  m. 42b20 

marmarmarmarīżīżīżīżaaaa  a.i.. hastalık. 

  m. 42b16 

mamamamaǾǾǾǾrrrrūūūūffff  a.s. 1. herkesçe bilinen. 2. meşhur 

ünlü. 3. Dinin uygun bulduğu. 

m. 10b7, 20b13, 24b21, 35a11, 

42a11, 42a15, 8b16 

m.+dur 16a7, 20b5, 30b8, 40b17, 

44a12 

  m.+idi 8a18 

  m.+olmış+idi 11a17 

  m.+olup 11b1, 18a14 

  m.+tur 39b6 

mmmmāāāā-śśśśadaadaadaadaķķķķ a.b.s. tasdik olunan, aynı, tıpkı. 

m.+masadak+ı+vaki+olmışdur 

18b17 

mımımımıśśśśdadadadaķķķķ  a.i.. bir şeyin doğruluğunu belirten 

şey, ölçüt. 

  m.+ınca 25a15 

mamamamaśśśśdardardardar  a.i.. kaynak, temel. 

  m.+ı 25b17 

mamamamaśśśślalalalaĥaĥaĥaĥatttt a.i.. 1.iş, emir, husus. 2.yararlılık. 

  m.+ı+gaza 44b8 

mamamamaśśśśrrrrūūūūffff  a.s. sarf olunmuş, harcanmış. 

  m. 3a16 

maşrabamaşrabamaşrabamaşraba a.i.. su içme kabı. 

  m.+yı 16b18 

  m.+yı+ab 16b14 

mamamamaŧŧŧŧbubububuǾǾǾǾaaaa a.s. hoş, güzel, latif. 

m.+dan+(müşavere-yi matbua.dan) 

26a24 

mamamamaŧŧŧŧlablablablab  a.i.. istek, talep, arzu. 

  m.+ı+ala 5b11 

  m.+ına 13b11 

  m.+itmekdür 30b23 

mamamamaŧŧŧŧmamamamaĥĥĥĥ a.i.. göz dikilen , gözetilen yer. 

  m.+ı+nazar 15b19 

mamamamaŧŧŧŧrrrrūūūūdddd  a.s. tard edilmiş, kovulmuş. 

  m. 26a24 

mmmmāāāā-ververververāāāā a.i.. bir şeyin ötesi, ard, geri. 

  m.+sında 8b16 

mieyemieyemieyemieye  a.i.. yüz. 

  m. 40b7 

  m.+yi+sabiañuñ 17a3 

mamamamażżżżmmmmūūūūnnnn a.i..mana. 

  m.+ın 26b4 

mamamamažžžžharharharhar  a.i.. bir şeyin göründüğü, çıktığı 

yer. 2. nail olma. 

  m. 12a1 

  m.+ı+emr-i şerif.i 1b2 

  m.+ı+ikbal 16a22 

  m.+ı+izz+u+şeref 15a13 

m.+ı+tecdid-i din-i 

seyyidülmürselin 37b4 

  m.+olup 5a3 

mamamamažlūžlūžlūžlūmmmm a.s. zulme uğramış. 

  m.+dan 25b3 

mamamamażżżżmmmmūūūūmmmm a.s. ilave olunmuş. 

     m. 12b21 

mamamamażżżżmmmmūūūūnnnn 1. gizli mana. 2. ödenmesi gereken 

para. 

  m. 11b21 
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  m.+ı 33a24 

  m.+ı+mübin.ini 27b22 

  m.+ı+sadakatnumun.undan 17a2 

  m.+ına 41b10 

  m.+ınca 17a24 

memememeǾǾǾǾāāāābidbidbidbid a.i.. (mabed’in c.) mabetler. 

  m. 28a15 

  m.+i+erbab-ı asam.ı 30b6 

  m.+i+müteaddide.sinden 3a5 

  m.+olmışdur 3a4 

m.+tamir-i meabid-i ehl-i taat 

16b10 

mamamamaǾǾǾǾāāāāddddāāāānnnn a.i.. (maǾād’ın c.) sonlar. 

  m.+da+evkat+ı+meadan.da 5a13 

mamamamaǾaǾaǾaǾa-hhhhāźāāźāāźāāźā a.zf. bununla birlikte, böyleyken. 

  m. 25b9 

memememeǿǿǿǿalalalal a.i.. açıklama, daha iyi 

anlaşılmasını sağlama. 

 m.+i+ĥāl-i- Ertuğrul Ġāżi 10b11

  

mamamamaǾǾǾǾāyāyāyāyişişişiş a.i.. (maişet’in c.) maişetler, 

geçimler. 

  m.+i 6a11 

  m.+lerinün 32b16 

memememeǾǾǾǾanananan  a.zf. beraber olarak. 

  m. 39b24, 35b8 

memememeǾǾǾǾāāāānininini  a.i.. (mana’nın c.) manalar. 

  m.+sin+(hubub+ı+meani.sin ) 

26a14 

mamamamaǾǾǾǾāāāārifrifrifrif a.i.. (marifet’in c.) 1. marifetler, 

bilimler. 2. bilgi, kültür. 

  m.+inden 12a19 

  m.+işarat-ı mearif 17b12 

mebdemebdemebdemebdeǿǿǿǿ a.i.. bir şeyin başlangıcı. 

  m. 7b1 

mebmebmebmebīīīītttt  a.i.. geceleyecek yer. 

  m.+i+melik.e 14a5 

mebzmebzmebzmebzūūūūllll  a.s. bol, çok. 

  m. 24a22 

mecmecmecmecālālālāl  a.i.. güç, kuvvet, takat. 

  m. 12b13 

  m.+i 34b11 

m.+leri+(haeke-yi mecal.leri) 

32b17 

mecmecmecmecāāāālislislislis a.i.. (meclis’in c.) meclisler, 

toplantılar. 

  m.+inde 9b19 

mecdmecdmecdmecd  a.i.. büyüklük, ululuk, şan ve şeref. 

  m. 13b1, 19a18 

mecmecmecmecīīīīdddd  a.s. şan ve şeref sahibi. 

  m. 15b18 

meclismeclismeclismeclis  a.i.. toplantı, toplantı yeri. 

  m.+de 16b22 

  m.+i+akd-ı nikah.da 15b13 

  m.+ine 5b5 

mecmamecmamecmamecmaǾǾǾǾ a.i.. toplanılan yer. 

  m.+ı+adüvviye.ye 29a9 

  m.+ı+gaza 30a16 

  m.+ı+küffar.a 29a18 

  m.+ı+rical.de 31a7 

mecmmecmmecmmecmūūūūǾǾǾǾaaaa a.i.. 1. toplanıp biriktirilmiş 

şeylerin tümü. 2. seçilmiş 

yazılardan oluşan yazma kitap. 

  m. 2a11 

  m.+da 4b23 

mecrmecrmecrmecrūūūūĥĥĥĥ aaaa.s. yarılmış, cerh edilmiş. 

  m.+idüp 5b22 

mecmecmecmecūūūūdddd  a.s. övülmüş. 

  m.-i 12a4 

mecmecmecmecźūźūźūźūbbbb a.i.. Allah sevgisinden dolayı 

kendinden geçmiş kimse.  

m.+ı+(cezbe-yi arifan-ı rahman) 

16a3 

  m.+ı+hakk.un 43a21ez 
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  m.+ı+ilahi.nün 43a13 

mecmecmecmecźūźūźūźūbbbb-āāāānenenene a.far.b.zf.kendinden geçmiş olarak. 

  m.+siyle 43a18 

medmedmedmedāāāāĥilĥilĥilĥil a.i.. (medhal’in c.) medhaller, 

girişler. 

  m. 42b2 

medmedmedmedāāāāyinyinyinyin a.i.. (medine’nin c.) şehirler, 

beldeler. 

  m. 37b8 

  m.+i+rum 31a18 

mededmededmededmeded  a.i.. yardım, imdat. 

  m. 45a19 

medfenmedfenmedfenmedfen  a.i.. defnolunan yer, kabir. 

  m. 19a2 

  m.+leri 40b5 

medferham 

  m.+ı 26b15 

medhmedhmedhmedhūūūūşşşş a.s. dehşete düşmüş, korkuya 

kapılmış. 

  m. 41b22 

medlmedlmedlmedlūūūūllll  a.s. 1.delil getirilmiş.şey. 

2. delalet olunan, gösterilen şey. 

  m.+ı 26a19 

  m.+ını 24b12 

medresemedresemedresemedrese a.i.. eskiden içinde ders verilen yer. 

  m. 38b11 

  m.+eyledi 42b8 

  m.+idüp 19a9 

  m.+ler 40b4 

medreselmedreselmedreselmedreseliiii a.t.b.s. medreseye giden. 

  m. 19a1, 19a8 

mefmefmefmefāśāśāśāśilililil  a.i.. (mafsal’ın c.) mafsallar, 

eklemler. 

 m. vecaǾ-ı mefāśil 34b10 

mefhmefhmefhmefhūūūūmmmm a.i.. sözden çıkarılan mana. 

  m.+ı 24a11 

  m.+ınca 12b5, 33a19, 45b3 

  m.+un 24b9 

  m.+unca 44a3 

  m.+uñ 25b3 

meftmeftmeftmeftūūūūĥĥĥĥ  a.s. açılmış, açık. 

  m. 11b8 

  m.+oldı 43b17 

  m.+oldukda 43a23 

  m.+olmak 34a22 

  m.+olmuşdur 45a16 

  m.+olup 2a19 

megermegermegermeger  f.e. meğer, oysa, ki, halbuki. 

  m. 25b14, 33a1 

megesmegesmegesmeges  a.i.. sinek. 

  m.+ler 43a3 

memememeĥĥĥĥāāāāricricricric a.i.. (mahrec’in c.) mahreçler, 

çıkışlar. 

  m.+ini 42b2 

memememeĥĥĥĥebbetebbetebbetebbet a.i.. sevgi. 

  m. 4a1, 5b24 

  m.+itmedi 6b12 

mehmehmehmeh----liķaliķaliķaliķa far.b.s. ay yüzlü güzel 

  m. 34b1 41b19 

mehtur 

  m.+oldı 29b14 

memememeķāķāķāķālidlidlidlid a.i.. (meklad’ın c.) kilitler. 

m.+i+saltanat+ı+din+ü+dünya 

16a11 

mekmekmekmekāāāānnnn  a.i.. yer, makam. 

m. 13a13, 1b17, 23b11, 28a11, 

32b22, 40a10 

  m.+ına 43a4 

  m.+tutmak 40a13 

mekār    

  m.+ları+cedd+i+mekar.ları 27b10 

mekmekmekmekāāāārimrimrimrim a.i.. (kerem’in c.) keremler, iyi 

ahlakalr, cömertlikler. 

  m.+i+ahlak 11a16 
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mekmekmekmekāāāāsibsibsibsib a.i.. (mekseb’in c.) kazanılan 

şeyler.. 

  m.+i+tayyibe.siyle 12a13 

mekrmekrmekrmekr  a.i.. hile, tuzak. 

m.+fikr+i+mekr 28b10  

  m. 21a20, 25a5 

  m.+inden 21a3 

mekremetmekremetmekremetmekremet a.i.. ikramda bulunma. 

  m.+i+civanmerd.i 33a17 

mekrmekrmekrmekrūūūūhhhh a.s. kerih görülen, hoş olmayan. 

  m. 29b23 

  m.+güruh-ı mekruh 25a4 

mektmektmektmektūūūūbbbb  a.i.. yazılmış şey, name. 

  m.+lar 21b11 

melemelemelemeleǿǿǿǿ  a.i.. halk, topluluk 

m.+i+zaman-ı hanedan-ı al-i osman 

7b21 

melikmelikmelikmelik  a.i.. mal ve mülk sahibi, hükümdar. 

  m. 14a11, 14a6, 8a17 

m.+e+(mebiyet-i melik.e) 14a5 

  m.+i+fettah 32a2 

  m.+i+giyaseddin 38a9 

  m.+i+(tac-ı melik.i) 14a8 

  m.+in 14a9 

  m.+ün 14a13 

memmemmemmemāāāāliklikliklik a.i.. (memleket’in c.) ülkeler, 

diyarlar. 

  m. 42a7 

  m.+biserayan-ı memalik 17a17 

  m.+de 20b11 

  m.+e 23b7 

m.+(memalik-i rum.ı) 19a23 

  m.+etraf+ı+memalik 29b21 

m.+garet+i+memalik+i+küffar 

10a16 

  m.+i+acem.de 8a19 

  m.+i+bahriye.nüñ 39b17 

m.+i+bahriye+yi+türkiyye.nüñ 

19b8 

  m.+i+enam 24a25 

  m.+i+frnladan 40a19 

  m.+i+ırak+ı+arab 38b16 

  m.+i+iran 38a19 

  m.+i+islamiye.ye 25a3 

  m.+i+küffar.dan 16b11 

  m.+i+mahrume.sinde 28a9 

  m.+i+mısr+u+şam.da 19b7 

  m.+i+müselman.uñ 18b6 

  m.+i+rum 42a15 

  m.+i+rum.a 38a11 

m.+i+rum.da 19a20, 38b1, 3b17, 

43b23 

  m.+i+rum.ı 38a6, 38b16 

  m.+i+rum.uñ 39a17 

  m.+i+şam 18b22 

  m.+i+şimali 6a9 

  m.+i+tedbir+i+memalik.i 20a12 

  m.+imizi 21b13  

   m.+müluk+ı+memalik+i+ 

iran+ve+ 8a12 

m.+teshir+i+memalik+i+küffar 

17b6 

m.+teshir+i+memalik+idecegin 

8b3 

m.+zikr+i+nehb+i+memalik+i+küf

far 28a23 

memdmemdmemdmemdūūūūdededede a.s. uzatılmış, uzun zaman 

sürdürülmüş. 

  m.+si+adet+i+memdude.si 12a19 

memememememememe  i. meme. 

  m.+sini 6a22 

memlekmemlekmemlekmemlekāāāātttt a.i.. (memleket’in c.) memleketler. 

  m.+ı 28a15 

memleketmemleketmemleketmemleket a.i.. 1. ülke. 2. şehir, kasaba. 
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  m. 28a4, 40a19, 43a23 

m.+ayan+ı+memleket 35a12, 

45a22 

  m.+de 32a6, 8a10 

  m.+e 9b7 

 m.+e+sakinan+ı+memleket.e 

35a18 

 m.+i 10b19, 23a4, 41a12 

 m.+i+bermenamet.i 30b9 

 m.+i+darülabd.den 11b20 

 m.+i+diyarbekir.de 39a12 

 m.+i+ermen+zemin.de 39b1 

 m.+i+faris 39a4, 39a9 

 m.+i+rum.a 38b23, 9a7 

 m.+i+turan+zemin 7b1 

 m.+idi 42a18 

 m.+in 34b19, 40b21 

 m.+ini 42a6 

 m.+lerden 19b13, 42a14 

 m.+lerdür+(meşhur-ı memleket.lerdür) 

11a7 

 m.+leri 40b18 

 m.+lerin 9b22 

 m.+lerine 21a19, 39a19, 39a20, 39a23 

 m.+lerini 33b8 

 m.+lerün 34b6 

memleketmemleketmemleketmemleket-daridaridaridari a.far.b.i. memleket sahibi olma. 

  m.+ayin-i+ emleket-dari 3a25 

memleketdarlıkmemleketdarlıkmemleketdarlıkmemleketdarlık memleket sahibi olma. 

  m. 22b18 

memlumemlumemlumemlu  a.s. dolu, doldurulmuş. 

  m. 27a2 

memlmemlmemlmemlūūūūkkkk a.s. sahiplenilmiş, köle. 

  m.+i+müluk-i tavayif 38a19 

  m.+olmuşlardur 45a17 

memememeǿǿǿǿmmmmūūūūnnnn a.s. emin bulunan, korkusuz, 

tehlikesiz. 

  m.+idüp 35b5 

  m.+olmışlar+idi 8a17 

memememeǿǿǿǿmmmmūūūūrrrr a.i.. 1. emir alan. 2. bir işle 

vazifelendirilmiş kimse. 

  m.+ı+küsur 15b16 

  m.+idüp 23b18 

  m.+olan 33b10 

  m.+olunmagın 41a17 

menmenmenmenǾǾǾǾ  a.i.. yasaklama, engelleme. 

  m. 26a6 

  m.+olunup 39b23 

menmenmenmenāāāāfifififiǾǾǾǾ a.i.. (menfaat’in c.) yararlar, 

faydalar. 

  m.+i+dini 31b5 

menmenmenmenāāāāllll  a.s. nail olunan, ele geçirilen şeyler. 

  m.+ini 35a6 

menmenmenmenāāāāmmmm  a.i.. uyku. 

  m.+alem-i menam 2a20 

  m.+halat-ı enfüs-i menam 14b21 

  m.+ı+saltanat+encam 14a19 

menmenmenmenāśāśāśāśıbıbıbıb a.i.. (mansıb’ın c.) mansıplar. 

  m.+ı 36a23 

  m.+ı+aliye 24a22 

  m.+ı+refia.ya 39a6 

menmenmenmenāāāāzilzilzilzil a.i.. (menzil’in c.) menziller. 

  m. 9a12 

menbamenbamenbamenbaǾǾǾǾ a.i.. kaynak. 

  m.+ı+(ulum-ı bipayan) 12a2 

menhimenhimenhimenhi  a.s. yasaklanmış. 

  m.+olan 25b17 

menmenmenmenĥĥĥĥūūūūssss a.s. uğursuz. 

  m. 34b14, 34b18 

  m.+edrenus-ı menhus 31b23 

menkmenkmenkmenkūūūūbbbb talihsiz, düşmüş. 

  m. 25a12 

menkmenkmenkmenkūūūūĥĥĥĥaaaa a.i.. nikahlı kadın. 

  m.+sıydı 38b18 
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menmenmenmenķūķūķūķūllll  a.s. nakledilen anlatılan şey. 

  m.+dur 6a18 

mensmensmensmensūūūūbbbb a.s. bir şeye nisbeti olan. 

  m. 10b19, 7a22 

mensmensmensmensūūūūhhhhāāāātttt a.i.. yaya ve müsellem teşkilatının 

kaldırılmasıyla hükumete intikal 

eden timarlar. 

  m. 45a1 

  m.+a 45a10 

menşemenşemenşemenşeǿǿǿǿ a.i.. bir şeyin neşet ettiği, çıktığı 

yer. 

  m. 7b1 

menşmenşmenşmenşūūūūrrrr  a.i.. bir sultanın verdiği vezirlik, 

müşirlik ve kadıyulkudatlık 

rütbelerinin tevcihini havi ferman. 

  m.+ı+hilafet 23b25 

  m.+ı+mezbur 23b7 

  m.+ı+saltanat 17a4 

  m.+ı+şahi 27b2 

menmenmenmenūŧūŧūŧūŧ  a.s. bağlı. 

  m.+dur 12b18 

menzilmenzilmenzilmenzil  a.i.. 1. varılacak yer. 2. ev. 3. 

konak. 4. mesafe. 

  m.+e 12a10, 6a5 

  m.+i 13a13 

  m.+i+mahud.a 16b1 

  m.+i+mezbur.da 8b17 

  m.+inde 13a3 

  m.+üñ+(paye-yi menzil.üñ) 23a19 

menziletmenziletmenziletmenzilet a.i.. 1. derece, rütbe. 2. ev, hane. 

  m.+i+padişahi 17a20 

m.+ini 23a23 

mermermermerāāāāĥĥĥĥilililil a.i..(merhale’nin c.) merhaleler, 

mesafeler, konaklar. 

  m.+de 9a12 

merameramerameraķķķķ  a.i.. 1. bir şeyi anlamak için 

duyulan arzu. 

  m.+da+(vesade-i merak.da) 44a22 

mermermermerāāāāmmmm  a.i.. istek, maksad, niyet. 

  m.+ı+(aksa-yı meram.ı ) 28a3 

  m.+ı+(husul-i meram.ı) 31b3 

  m.+ı+idi 34b9 

m.+ı+idi+(feth-i aksa-yı 

meram.ıidi) 32b7 

mermermermerāāāāsimsimsimsim a.i.. resmi törenler. 

  m.+i+(can-ı sipadide) 24b24 

meratimeratimeratimeratiǾǾǾǾ  a.i.. (merta’ın c.) çayırlar, otlaklar. 

  m. 40a17, 10b23 

mermermermerāāāātibtibtibtib a.i.. (metebe’nin c.) mertebeler. 

  m.+i+aliye.ye 45b6 

  m.+i+seniyye.yi 24a22 

merbmerbmerbmerbūŧūŧūŧūŧ  a.s. bağlı, rabt olunmuş. 

  m. 27a4 

  m.+olup 37b19 

mercimercimercimerciǾǾǾǾ  a.i.. dönülecek yer. 

  m.+i+ehali 40a9 

mercmercmercmercūūūū  a.s. reca edilen, umulan, istenen. 

  m. 2a1 

  m.+dur 3a18, 5b12 

merdmerdmerdmerd  far.i. 1. adam, insan. 2. yiğit. 3. 

erkek. 

  m. 45a16, 40b24 

m.+hem-mülk-zade-yi dad ı merdi 

17a12 

  m.+i+abdal 43a14 

  m.+i+dade 17a12 

  m.+i+dilaver 13b6 

  m.+i+huda 16a7 

  m.+i+kārdan 27b25 

m.+i+mani 16a8 

  m.+i+merdane 9b2 

  m.+i+namdar 8b4 

  m.+i+peng 16a10 

  m.+nefer-i merd-i şir 29a19 
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  m.+olanlarınuñ 26b12 

merdanmerdanmerdanmerdan        f.i. merd’in c. ) yiğitler....    

  m. 12b9, 29a21 

  m.+a+(meydan-ı merdan.a) 4a12 

  m.+ı+müsekkel 29b2 

  m.+nefer-i merdan-ı yegane 31a25 

  m.+şir-i merdan-ı din 12b6 

  m.+un(+güruh-ı merdan.un) 9a3 

merdmerdmerdmerd-āāāānenenene f.b.zf. erliğe yakışırca. 

  m. 20b21, 21b1, 4a12 

  m.+ilm+i+merdane 20b24 

  m.+merd+i+merdane 9b2 

merdmerdmerdmerd-āāāāneliknelikneliknelik f.t.b.i. mertlik, yiğitlik. 

  m.+i 39a6 

  m. 5a14 

  m.+idüp 13b2 

  m.+le 11b1 

merdümmerdümmerdümmerdüm far.i. insan, adam. 

  m. 30a3   

m.+i+tacik.den+idi 39a5 

merdümmerdümmerdümmerdüm-āāāāzzzzāāāārlırlırlırlıķķķķ f.t.b.i. insan inciticilik. 

  m. 5a13 

mermermermerġġġġūūūūbebebebe a.s. rağbet edilmiş, beğenilmiş. 

  m.+cevari+yi+mergube 26b18 

mermermermerĥĥĥĥametametametamet a.i.. acıma, şefkat gösterme. 

  m. 35b22, 36b1 

merhemmerhemmerhemmerhem a.i.. deriye sürülen ilaç. 

  m. 24a11 

mermermermerĥĥĥĥūūūūmmmm a.s. Allah’ın rahmetine kavuşmuş, 

ölmüş. 

m. 20b21, 21a19, 37b18, 44b22, 

45a2, 45b10 

  m.+ı 34b13 

mermermermerǾǾǾǾīīīī  a.s. gözetilen, korunan. 

  m. 25b24 

mermermermerīīīīdddd  a.s. sert, inatçı. 

  m. 14a16 

mersmersmersmersūūūūmmmm a.s. adı geşmiş. 

  m.+a+(feth-i mersuh.a )17b4 

mertebemertebemertebemertebe a.i.. rütbe, derece. 

  m. 31a5, 39a15 

  m.+de 12b16, 39b19 

  m.+den 10b12 

  m.+sine 5a14 

  m.+ye 45b13 

  m.+yi+vezi.den 39a6 

mervmervmervmervīīīī  a.s. rivayet olunan. 

  m. 23b5 

  m.+dur 11a23 

  m.+dür 37b14, 43a14 

merzubmerzubmerzubmerzubāāāānnnn a.b.i. sınır beyi, hudut muhafızı. 

  m. 24b4 

mesmesmesmesāāāācidcidcidcid a.i.. (mescid’in c.) mescitler. 

  m. 28a15, 36b11, 3a4 

  m.+i+ashab-ı iman 30b6 

  m.+idüp 42b8 

memememeśśśśaffaffaffaff  a.i.. harb, savaş, cidal. 

m.+ibtida-yı mesaf-ı osman+han 

21a12 

mesmesmesmesāāāāĥĥĥĥilililil a.i.. sahiller. 

  m.+i+derya+ı+frenk 17b19 

mesmesmesmesāāāāiiii  a.i.. çalışma. 

  m. 26a13,  

m.+i+meşkure.leri 24b4 

  m.+yi+cemile 27a24 

mesmesmesmesāāāākinkinkinkin a.i.. (mesken’in c.) meskenler. 

  m.+i+darülharirin 10b23 

memememeśāśāśāśālilililiĥĥĥĥ a.i.. (maslahat’ın c.) maslahatlar, 

işler, faydalar. 

  m.+tertib-i mesalih-i mülk 35b19 

  m.+i 36b17,  34a6 

mesdmesdmesdmesdūūūūdddd a.s. seddolunmuş, kapanmış. 

  m.+olup 31a23 

memememeŝŝŝŝelelelel  a.i.. özlü söz. 
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  m.+i+meşhur.dur 15b7, 9a22 

meskenmeskenmeskenmesken a.i.. oturulacak yer, hane. 

  m. 42b17, 7b1, 8b11 

  m.+i 9b25 

  m.+lerinde 30b20, 32b22 

müşkimüşkimüşkimüşkillllāāāātttt a.i.. (müşkil’in c.) müşküller, 

zorluklar. 

  m. 3a22 

meskmeskmeskmeskūūūūnnnn a.s. oturulan yer. 

m.+razık-ı halife-yi rubǾ-ı meskun 

23b13 

m.+sultan+ı+rebi+i+meskun 15b6 

meslekmeslekmeslekmeslek  a.i.. gidilen, tutulan yol, gidiş. 

  m.+i+ictihad 16b8 

  m.+i+tahrir.e 3b3 

meslmeslmeslmeslūūūūkkkk  a.s. süluk olınan, girilen yol.  

  m. 24b23 

mesmmesmmesmmesmūūūūǾǾǾǾ a.s. işitilen şey. 

  m.+ı 10a8, 21b9 

  m.+umuz 17a20 

mesnedmesnedmesnedmesned a.i.. 1. istinad edilen, dayanılan şey. 

2. rütbe, derece, paye. 

  m. 24a17, 37b17 

  m.+i+cihanbaki 17a7 

  m.+i+emaret 25b1 

  m.+i+ercümend.i 4a6 

  m.+i+hilafet 30a7 

m.+i+kayseriye 11b9 

  m.+i+saltanat 2a2 

  m.+i+saltanat.ına 14a22 

m.+i+saltanat-ı mevrusi.sinde 

19a22 

m.+i+sezavar-ı mesned-i serveri 

4a4 

  m.+oldı 31a6 

  m.+üñ 17a22 

m.+i+kayseri+ye 11b9 

mesned-nişinyān a.far.b.s. yüksek bir 

mertebede bulunanlar.. 

  n. 24a17 

mesrmesrmesrmesrūūūūrrrr  a.s. sürurlu, memnun, mutlu. 

  m. 14b18, 15a9, 34a5 

  m.+oldular 29a5 

  m.+olup 29a15 

mestmestmestmest  far.s. sarhoş. 

  m. 41b22 

mestmestmestmest-mendmendmendmend far.b.s. sarhoş. 

  m. 42b24 

müstemüstemüstemüsteǾǾǾǾkibkibkibkib a.s. birinden korunma isteyen. 

  m.+i+refahiyyet 27b19 

müstevlmüstevlmüstevlmüstevlīīīī a.s. 1. istila eden, kuşatan. 2. salgın. 

  m. 38a25 

  m.+oldılar 38b21 

  m.+oldukda 38b23 

  m.+olup 21b4 

mestmestmestmestūūūūrrrr  a.s. örtülü, gizli, saklı. 

  m. 14b24,  

mesmesmesmesŧŧŧŧūūūūrrrr  a.s. satırlanmış, yazılmış. 

m.+dur 3a1, 17a19 

mesmesmesmesǾǾǾǾūūūūdddd a.s. mutlu, saadetli. 

m.+un+(kevkeb-i mesud.uñ )15a12 

  m.+un+(mevlud-ı mesud.un )40b9 

meşameşameşameşaķķaķķaķķaķķatttt a.i.. sıkıntı, zahmet, mihnet. 

  m.+ı+rakıban 13b12 

meşmeşmeşmeşāāāāyiyiyiyiĥĥĥĥ a.i.. şeyhler. 

  m. 9b16 

  m.+dan 44a17 

meşmeşmeşmeşġġġġūūūūllll  a.i.. bir işle uğraşan.  

  m.+oldılar 41b15 

  m.+olup 35b18 

meşhedmeşhedmeşhedmeşhed a.i.. birinin şehid olduğu veya bir 

şehidin gömüldüğü yer. 

  m.+i (şerif-i- birader-i Osman  

beg.de) 22a2 
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  m.+salikan-ı meşhed-i mükaşefe 

16a2 

meşhed-kām a.far.b.i.  

  m. 25b20 

meşmeşmeşmeşĥĥĥĥūūūūnnnn a.s. doldurulmuş, dolu. 

  m. 8b10 

meşhmeşhmeşhmeşhūūūūrrrr  a.s. şöhretli, ünlü, tanınmış. 

m. 10b13, 15b13, 16a3, 22a3, 

33b25, 42b19, 9b23 

  m.+dur 32b2, 37b24 

m.+dur+(mesel-i meşhur.dur) 9a22, 

15b7 

  m.+ı+cihan 18b25 

  m.+ı+hass+u+amm 23a14 

  m.+ı+memleket.lerdür 11a7 

  m.+idi 42b10 

  m.+idi+alim-i meşhur.idi 36b7 

  m.+ları 7b17 

  m.+olan 33b12 

  m.+olmamışidi 29b21 

  m.+olup 8b22 

m.+un+(hadis-i şerif-i meşhur.un ) 

17a2 

  m.+olacakdur 14b14 

meşhmeşhmeşhmeşhūūūūrararara a.s. herkesçe bilinen. 

  m.+rivayet-i meşhura 5a2 

meşkmeşkmeşkmeşkūūūūrererere a.s. övgüye değer, beğenilmiş. 

m.+leri+(mesayi-i meşkure.leri) 

24b4 

meşrmeşrmeşrmeşrūūūūĥĥĥĥ  a.s. şerh olunmuş, açıklanmış. 

  m.+vech+i+meşruh 33a3 

meşveretmeşveretmeşveretmeşveret a.i.. istişare, danışma. 

  m.+eyledükde 40a11 

  m.+i+akılan 16b19 

m.+i+akılan 3b19 

mütefevvimütefevvimütefevvimütefevviķķķķ a.s. üstün gelen, üstün. 

  m. 24a2 

metmetmetmetīīīīnnnn  a.s. dayanıklı, sağlam. 

  m.+i+icra+yı+şer+i+metin.i 25b19 

metrmetrmetrmetrūūūūkkkkāāāātttt a.i.. (metruk’un c.) bırakılan şeyler, 

miraslar. 

  m.+uñ 35b7 

müşevvermüşevvermüşevvermüşevver a.s.  istişare sonucu 

kararlaştırılan. 

  m.+eylediler 21b16 

memememeǿǿǿǿvvvvāāāā  a.i.. yurt, mesken, yer. 

  m.+sı 7b1 

müvaci            

  m.+i 36b3 

mevatmevatmevatmevat  a.i.. 1. cansız, şeyler, 2. işlenmemiş 

toprak. 

  m.+da 26a17 

mevazimevazimevazimevazi  a.i.. (mevzi’nin c.) mevziler. 

  m.+de (saha-yı mevazi.de) 28a12 

mevcmevcmevcmevcūūūūdddd a.s. 1. var olan, bulunan. 2. hazır 

olan. 

  m. 14a8, 40a16 

  m.+dur 12b21 

  m.+idi 18a9 

  m.+olan 33b13 

mevcmevcmevcmevcūūūūddddāāāātttt a.i.. (mevcud’un c.) var olan şeyler, 

varlıklar.. 

  m.+güzide-i mevcudat 1b5 

meveddetmeveddetmeveddetmeveddet a.i.. sevgi. 

  m. 5b24 

mevfurmevfurmevfurmevfur  a.s. çoğaltılmış, çok, bol. 

  m.leşker-i mevfur 45b18 

mevhibemevhibemevhibemevhibe a.i.. hibe olarak verilmiş, bağış. 

  m.+i+ilahi 4a9 

mevmevmevmevǾǾǾǾidididid  a.i..1. söz verilen yer. 2. verilen 

söz. 

  m.+i+mezbur 29a6 

mevmevmevmevķķķķiiiiǾǾǾǾ  a.i.. yer, mahal. 

  m.+de 10b7 
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  m.+e 10b8 

mevlidmevlidmevlidmevlid  a.i.. doğum zamanı. 

  m.+i+sultan+murad 40a7 

  m.+i+şerif.leri 4a22 

mevlmevlmevlmevlūūūūdddd a.s. doğan, doğmuş. 

 m.+ı+mesud.un 40b9 

mevrmevrmevrmevrūūūūŝŝŝŝ  a.s. miras olarak bırakılan. 

  m.+ı+mülk+i+mevrus.ı 42a10 

mevrmevrmevrmevrūūūūŝŝŝŝīīīī a.s. mirasla bırakılmış. 

  m.+sinde (mesned-i saltanat-ı  

mevrusi.sinde) 19a22 

mevmevmevmevśūśūśūśūffff  a.s vasfolunmuş vasıflanmış. 

  m. 11b1, 24b20 

mevsmevsmevsmevsūūūūmmmm isimlendirilmiş, ad verilmiş. 

  m. 42b9 

mevtmevtmevtmevt  a.i.. ölüm. 

  m. 39b20 

mevmevmevmevǾǾǾǾūūūūdddd a.s. vaad edilmiş. 

  m.+a+(ecl-i mevud.a) 16b8 

  m.+a+(mevzi-ı mevud.a )16b2 

  m.+da+(zaman-ı mevud.da) 29a9 

  m.+ı+(ecel-i mevud.ı) 31b9 

  m.+ı+nebevi 14b16, 18a3 

mevmevmevmevżżżżiiiiǾǾǾǾ  a.i.. bir şey konacak yer, yer. 

  m.+de 10a10, 21b17 

  m.+ı+mevud.a 16b2 

  m.+i+hatir.de 5a23 

  m.+yi+mezbur.da 21b21 

meymeymeymeyāāāānnnn  a.i.. ara, orta, aralık. (bkz. miyān) 

  m. 15b14 

  m.+ı+(akvam-ı türkistan.da ) 3b25 

  m.+ı+(ehl-i iman.ı) 9b22 

  m.+ı+ehlullah.da 15b11 

  m.+ı+mübarezan 35b12 

m.+ı+(müsemmiyat-ı esma.da) 

18a18 

  m.+ı+rah.da 35a3 

  m.+ı+rical.de 29a12 

  m.+ımızda 15a1 

  m.+ında 22b17, 23a23 

  m.+ından 11b15 

meydmeydmeydmeydāāāānnnn a.i.. geniş, açık, düz yer, alan. 

  m.+ı+cihad.da 26b12 

  m.+ı+gaza 33a24 

  m.+ı+merdan.a 4a12 

  m.+mübarezan+ı+meydan 24b1 

meylmeylmeylmeyl  a.i.. eğilme, yönelme. 

  m.+inden 13a8 

meymmeymmeymmeymūūūūnnnn a.s. yümünlü, bereketli. 

  m. 40b6 

meytemeytemeytemeyte  a.i.. hayvan leşi. 

  m.+i+ekl 20a2 

memememeǿǿǿǿyyyyūūūūssss a.s. ye’se kapılmış, ümitsiz. 

  m. 25a12, 34b25 

meyvemeyvemeyvemeyve  far.i. meyva, yemiş. 

  m.+sin 18a16 

  m.+yi+bag+ı+cennet 26a13 

memememežāžāžāžāhirhirhirhir a.i.. (mazhar’ın c.) nail olmalar. 

m.+ kaide-i mukarrere-i mezahir-i 

ehl-i cema 12b20 

memememeźāķźāķźāķźāķ  a.i.. zevk, lezzet. 

  m.+ı+cani 25b20 

memememežžžžāāāālimlimlimlim a.i.. (malzeme’nin c.)zulümler, can 

yakmalar. 

  m.+i+(ateş-i mezalim.i) 25b3 

mezmezmezmezāāāārrrr  a.i.. kabir. 

  m.+ı 8b23 

  m.+ı+türk 8b22 

mezmezmezmezāāāāririririǾǾǾǾ a.i.. (mezra’nın c.) mezralar, 

tarlalar. 

  m. 10b23, 40a17 

  m.+den 15b23, 15b25 

mezbmezbmezbmezbūūūūrrrr a.s. adı geçen, yukarıda söylenmiş 

olan. 
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m. 13b6, 19b22, 19b23, 21a10, 

33b25, 38a22, 38a25, 39a4, 40a5, 

42b8, 43b2 

  m.+a 19b24 

  m.+alaaddin-i mezbur 11a20 

  m.+cami-i mezbur 18a15 

m.+da+(mahal-i mezbur.da ) 42b22 

  m.+da+(menzil-i mezbur.da) 8b17 

m.+da+(mevzi-yi mezbur.da) 

21b21 

  m.+da+(sene-yi mezbur.da ) 19b9 

m.+da+( tarih-i mezbur.da) 30a4, 

39a11 

  m.+dan 13a7 

  m.+hakim-i mezbur 13a14, 13a4 

  m.+ı+(hisar-ı mezbur.ı ) 41a18 

  m.+ı+(mahal-i mezbur.ı) 43a8 

  m.+ı+(tekur-ı mezbur.ı )32a9 

  m.+menla hadid-i mezbur 7a18 

  m.+menşur-ı mezbur 23b7 

  m.+mevid-i mezbur 29a6 

  m.+mihal-i mezbur 13b8 

  m.+şehr-i mezbur 42a10 

  m.+un 3a5 

  m.+un+(derbend-i mezbur.un) 

1018 

  m.+un+(nehr-i mezbur.un) 34b3 

  m.+vezir-i mezbur 35b6 

mezbmezbmezbmezbūūūūrararara a.s. adı geçen, yukarıda söylenmiş 

olan. 

  m.+cemaat-ı mezbura 44b19 

  m.+da 3a3 

  m.+kaide-i mezbura 2b1 

  m.+kala-yı mezbura 42a9 

  m.+tayfa-ı mezbura 10a17 

  m.+ya+(kala-yı mezbura.ya) 31a24 

memememeźźźźelletelletelletellet a.i.. aşağılık. 

m.+e+(sahra-yı hak-ı-mezellet.e) 

25a13 

memememeźźźźkkkkūūūūrrrr  a.s. zikredilen, adı geçen. 

m. 10b13, 20a14, 20a17, 28a18, 

28b22, 30b25 

  m.+destur-ı mezkur 15b25 

  m.+dur 18a15 

  m.+kümbet-i mezkur 36b10 

  m.+olup 14b23 

  m.+rekab-dar-ı mezkur 9b18 

  m.+tekur-ı mezkur 35a21 

mımımımıśśśśrarararaǾǾǾǾ  a.i.. bir manzumenin her bir satırı. 

  m.+ında 13b19 

mieyemieyemieyemieye  a.i.. yüz. 

  m.+de+res.i+mieye.de 3b15 

  m.+yi+sabia.da 3b16 

  m.+yi+sabiañun 3b18 

miftmiftmiftmiftāāāāĥĥĥĥ  a.i.. anahtar. 

  m.+ı+kala.yı 41b20 

  m.+ı+seyf-i katı 32b5 

mihmmihmmihmmihmāāāānnnn far.i. misafir, konuk. 

  m.+ı+aziz.ini 13a24 

  m.+olmışidi 12a21 

  m.+umuz 22a24 

mihmmihmmihmmihmāāāānnnnīīīī far.i. misafirlik. 

  m. 3a22 

mihmihmihmihrrrr  far.i. güneş. 

  m.+i+(sipehr-i istıfa) 1b6 

mihrmihrmihrmihr-bbbbāāāānnnn far.b.s. şefkatli, merhametli. 

  m.+ı+hürremsera.dan 12b13 

mikber  a.s. uğrak yeri. 

  m.+idür 42a14 

mimimimiķķķķddddāāāārrrr  a.i.. 1. kıymet, değer. 2. ölçü. 

m. 14a19, 32b14, 34a11, 35a13, 

35b9, 44b10, 45a21, 45b12 

m.+ı 11b7, 32a16, 45a5, 8b14, 

8b25 
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  m.+ı+ruzgar 19a21 

  m.+ın 31b12 

milelmilelmilelmilel  a.i.. (millet’in c.) milletler. 

  m.+i+müselman.uñ 18b7 

milletmilletmilletmillet  a.i.. 1.ulus. 2. din ve mezheb. 3. 

topluluk. 

  m.+ayan-ı mülk ve millet 4a18 

  m.+i+kadim 21b13 

  m.+i+nebevi.ye 3b16 

m.+liva-yı millet-i 

seyyidülenam.uñ 17b15 

mümkinmümkinmümkinmümkin a.s. imkan dahilinde, mümkün. 

  m. 45a18 

minminminmin  i. bin. 

  m. 23a4, 32b21, 4a14 

minminminmin babababaǾǾǾǾdddd    a.zf. bundan sonra.a.zf. bundan sonra.a.zf. bundan sonra.a.zf. bundan sonra. 

  m. 13b8, 3a17, 30b7 

minhminhminhminhāāāā  a.e. ondan. 

m. 15b4, 38a16, 38b19, 38b6, 

39a1, 39a14, 39b7, 3b24, 44b5 

mimimiminnetnnetnnetnnet  a.i.. 1. bir iyilik karşısında duyulan 

borçluluk. 2. iyiliği başa kakma. 

  m.+i 16a4 

  m.+i+netaic-i keşfülesrar 13a2 

minvminvminvminvāāāāllll  a.i.. tarz, yol, suret, şekil. 

  m. 17b22, 31b18, 32b18, 44b18 

miñmiñmiñmiñ  i. bin. 

  m. 44b11, 44b11 

mmmmīīīīrrrr  far.i. amir, baş, kumandan. 

  m. 45b6 

  m.+i+esn.den 31b11, 44a11 

mmmmīīīīrrrrāāāānnnn  far.i. (mir’in c.) mirler, başlar, 

kumandanlar. 

  m.+oldılar 45b7, 44a11 

mmmmīīīīrrrrāāāāŝŝŝŝ        a.i.. ölen birisinden geriya kalan 
mal mülk. 

  m.+ından31b11 

mmmmīīīīrrrr-zzzzāāāā  far.b.i. emir oğlu, beyzade. 

  m.+ları 20b14 

mismismismisāāāāfirfirfirfir  a.i.. konuk. 

  m. 25b7 

mmmmīīīīŝŝŝŝāķāķāķāķ  a.i.. sözleşme, anlaşma. 

  m. 33a20 

mimimimiŝŝŝŝāāāāllll  a.i.. örnek, numune. 

  m.+üñ 16a22 

mimimimiŝŝŝŝllll  a.i.. benzer, eş. 

  m.+i 3a5 

müşrikmüşrikmüşrikmüşrikāāāānnnn a.i.. (müşrik’in c.) müşrikler. 

m.+idi+mabed+i+azim+i+mişrikan

.idi 36b11 

mizmizmizmizāāāācccc  a.i.. huy, tabiat. 

  m.+ı+adilane.leri 3a21 

mmmmūūūū  far.i. kıl. 

  m.+den 43a1 

müteferrimüteferrimüteferrimüteferriķķķķaaaa a.s. çeşitli. 

  m.+dan+(müluk-i müteferrika). 

dan 2b3 

mumumumuǾǾǾǾāāāāddddāāāātttt a.i.. karşılıklı düşmanlık. 

  m.+eylediler 19b4 

mumumumuǾǾǾǾāāāāffff  a.i.. ayrı tutulan. 

  m. 44b14 

  m.+idiler 44b21 

  m.+olup 45a6 

muamuamuamuaĥĥarĥĥarĥĥarĥĥar a.s. tehir edilmiş, sonraya 

bırakılmış. 

  m.+olmagla 2b12 

mumumumuǾǾǾǾāāāāhidhidhidhid a.i.. antlaşma yapanların her biri. 

  m.+müşrikan+ı+muahhid 22b1 

  m.+oldı 22b7 

mumumumuǾǾǾǾallallallallāāāā a.s. yüce, ulu. 

m.+(liva-yı mualla-yı devlet-i 

selaçuka ) 11b12 

mumumumuǾǾǾǾāāāānanananaķķķķaaaa a.i.. kucaklaşma, sarmaş dolaş 

olma. 
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  m.+yı+mahbub.ına 13b22 

mumumumuǾaǾaǾaǾannidnnidnnidnnid a.s. inatçı. 

  m.+olmışlar 22b2 

mumumumuǾǾǾǾāāāāreferefereferefe a.i.. tanışma. 

  m.+yi+sabıka.sı 35a15 

mumumumuǾǾǾǾāāāārırırırıżżżż a.s. karşı gelen. 

  m.+ı+zevali 38a16 

mumumumuǾǾǾǾāśāśāśāśırırırır a.s. aynı çağda olanlar, çağdaş. 

m.+derbeyan-ı muasır-ı orhan 

37b20 

  m.+ı+(devlet-i sultan Osman) 1

   9a20 

  m.+-ı Osman gazi 18b18 

mumumumuǾǾǾǾaaaaŧŧŧŧŧŧŧŧalalalal a.s. kullanılmaz, battal. 

  m. 26a20 

mumumumuǾǾǾǾāvāvāvāvenetenetenetenet a.i.. yardımlaşma. 

  m.+e 9a23 

  m.+i+asakir 27b13 

  m.+in 16a15 

  m.+ine 10a22 

mumumumuǾǾǾǾavvenavvenavvenavven a.s. yardım gören. 

  m.+olur 22b15 

mumumumuǾǾǾǾyyenyyenyyenyyen a.s. açık, beyan edilmiş. 

m.+leri+(cihat-ı muayyen.leri 

)15b24 

  m.+olan 44b13 

  m.+olmışidi 14a22 

mumumumuǾǾǾǾayyinayyinayyinayyin a.s. açıklayan, beyan eden. 

  m. 15b3 

mumumumuǾǾǾǾaaaažžžžžžžžamamamam a.s. büyük, azametli. 

  m. 39a2, 39a21, 39a25 

m.+dur+(şehr-i muazzam.dur) 

40a17 

  m.+idi+(şehr-i muazzam.idi) 6a20 

  m.+şehr-i muazzam 42a13, 43b16 

  m.+un+(şehr-i muazzam.un) 32b7 

mumumumuǾǾǾǾaaaažžžžžžžžamaamaamaama a.s. azametli, büyük. 

  m.+yı+(hatun-ı muazzama.yı) 6b21 

mumumumuǾǾǾǾaaaaźźźźźźźźebebebeb a.s. azap gören, acı çeken. 

  m.+olup 32b18 

mumumumuǾǾǾǾazzezazzezazzezazzez a.s. 1. izzet ve şeref sahibi. 2. 

yüceltilmiş, değer verilmiş. 

  m. 23b19, 25b19, 27b2 

  m.+olup 31b6 

mubamubamubamubaĥĥarĥĥarĥĥarĥĥar a.s. buharlaşmış. 

  m.+ı+(havas-ı batıne) 24b19 

mubmubmubmubāāāālalalalaġġġġaaaa a.i.. abartma, olduğundan çok 

gösterme. 

  m.+eyleyeler 31b19 

mübmübmübmübāāāāşeretşeretşeretşeret a.i.. bir işe başlama, girişme.  

m.+ mubaşeret-i gamzede.yi 15a8 

mumumumuǾǾǾǾcebincecebincecebincecebince    a.a.a.a.zf. gereğince.        

  h. 17b18 

mmmmūūūūcibcibcibcib  a.s. icab eden, gerektiren. 2. sebep, 

vesile. 

  m.+i 29b4 

  m.+i+ibret 23a12 

  m.+i+kesret 27b18 

  m.+ince 12b20, 36b10 

mmmmūūūūcibecibecibecibe  a.s. icap eden, gerektirn. 

  m. 30b26 

mumumumuǾǾǾǾcizcizcizcizāāāātttt a.i.. (mucize’nin c.) mucizeler. 

  m.+ı+risalet 27a13 

mufmufmufmufāāāārarararaķķķķatatatat a.i.. ayrılma. 

  m.+eylediler 8b8 

mufamufamufamufaśśśśśśśśalalalal a.s. ayrılmış, fasılalanmış. 

m.+dan+(vecǾ-i mufassal.dan) 

34b10 

  m.+ı 12a4 

mumumumuġġġġāāāālalalalaŧŧŧŧaaaa a.i.. ağız kalabalığı. 

  m.+yı 14a11 

mumumumuġġġġannemannemannemannem a.s. ganimet almış. 

  m.+olup 10b4 

mumumumuġġġġtenimtenimtenimtenim a.s. ganimet alanlar. 
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  m.+olmazlardı 35b9 

mumumumuĥĥĥĥabbetabbetabbetabbet sevgi. 

  m. 11a14 

 m. +genc-i muhabbet.i 13b14 

m.+i 13a1 

m.+inden+(kemal-i 

muhabbet.inden) 28b23 

  m.+lerinde 12b15 

mumumumuĥĥĥĥabbetabbetabbetabbet-fezfezfezfezāāāā a.far.b.s. sevgi artıran 

m.+güfte-yi kelimat-ı  

muhabbet-feza 15a8 

muhmuhmuhmuhāāāāceretceretceretceret a.i.. hicret, göç etme. 

  m.+inden 5b17 

muhmuhmuhmuhāāāācircircircirīīīīnnnn a.i.. (muhaciri’in c.) muhacirler. 

  m.+i+evvel.den 31a24 

mamamamaķāķāķāķādirdirdirdir a.i.. (mikdar’ın c.) mikdarlar. 

  m. 25b7 

mumumumuĥĥĥĥāāāāfafafafažžžžaaaa a.i.. koruma, saklama. 

  m. 40b16, 43b3 

  m.+ı+agca+koca 34b2 

  m.+ların 42b7 

  m.+ya 42a25 

mumumumuĥĥĥĥāāāāfıfıfıfıžžžž a.s. muhafaza eden, koruyan. 2. i. 

bekçi. 

  m. 31a25 

  m.+eyleyüp 32b14 

  m.+lar 40b19 

mumumumuĥĥĥĥaaaaķķķķķķķķaaaaķķķķ a.s. hakikatı, doğruluğu belli olmuş. 

  m.+oldı 9b5 

  m.+olmış+olur 4b23 

  m.+olmışdur 7a24 

mumumumuĥĥĥĥakkemakkemakkemakkem a.s. tahkim edilmiş, 

kuvvetlendirilmiş. 

  m. 31a22 

mumumumuĥĥĥĥāāāālalalalaŧŧŧŧaaaa a.i.. karışma, uyuşma. 

  m.+yı+suriye 15a1 

mumumumuĥĥĥĥāāāālefetlefetlefetlefet a.i.. muhaliflik, uygunsuzluk, 

aykırılık. 

  m. 20b1, 33a22 

  m.+aheng-i muhalefet 19b4 

  m.+e 15a23 

  m.+olup 11b15 

 m. 43b21 

mumumumuĥammenĥammenĥammenĥammen a.s. tahmin edilen, sanılan. 

  m.+olalı 25a9 

muhammer 

 m. 24b19 

mumumumuĥĥĥĥāāāāreberebereberebe a.i.. savaşma, harbetme. 

  m. 20b22, 21a3, 21b22, 9a16 

  m.+eylediler 33a9 

  m.+ye 33b20, 35a14, 7a11 

  m.+idüp 10a20 

mumumumuĥĥĥĥāśāśāśāśaraaraaraara a.i.. kuşatma, etrafını çevirme. 

m.+da+(esna-yı muhasara.da) 18a9 

  m. 22b10 

m.+da+(esna-yı muhasara.da) 22b9 

  m.+da+(hin-ı muhasara.da) 42a21 

  m.+eyledi 22b3, 35a11, 42a9 

m.+eylediler 34a25, 41a18, 45b16 

  m.+iden 41a25 

  m.+idüp 18a13, 19b10 

  m.+sı 31b2 

  m.+sına 29b10 

  m.+yı+evvel 41a6 

mumumumuĥĥĥĥaaaaśśāśśāśśāśśāllll a.zf. hasılı, hulasa. 

  m.+ı+kelam 11a7 

  m. 45b8 

mumumumuĥĥĥĥaaaaśśśśśśśśılılılıl a.i.. tahsil eden, tahsildar. 

     m.+lar 19b3 

muhassılulmermuhassılulmermuhassılulmermuhassılulmerāāāāmmmm a.b.s. arzuları yerine getiren. 

  m. 27a22 

mumumumuĥĥĥĥāŧāŧāŧāŧabababab a.i.. kendisine hitap edilen. 

  m.+idüp 28b17, 34a19 
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mumumumuĥattemĥattemĥattemĥattem a.s. mühürlenmiş. 

  m.+dür 23b25 

mumumumuĥĥĥĥibbibbibbibb a.s. seven, sevilen. 

  m.+i+ehlullah 12a7 

mumumumuĥliĥliĥliĥliśśśś  a.s. ihlasa ermiş, sadece Allah’ın 

rızasını isteyen. 

  m.+un+(abd-i muhlıs.un) 14b12 

mumumumuĥliĥliĥliĥliśśśś-āāāānenenene a.f.b.zf. ihlaslıca. 

  m. 21a5 

mumumumuĥtĥtĥtĥtāāāācccc  a.s. ihtiyaç sahibi. 

  m.+olmayalar 3a23 

mumumumuĥtĥtĥtĥtāāāārrrr  a.s. seşilmiş, seşkin. 

m.+sünnet-i nebiyy-i muhtar 14b24 

mumumumuĥtelifeĥtelifeĥtelifeĥtelife a.s. çeşitli. 

  m.+de+(fütuhat-ı mütelife.de) 3a18 

mühimmmühimmmühimmmühimmāāāātttt a.i..lüzumlu şeyler. 

  m.+ı 16b12 

mumumumuĥĥĥĥteremteremteremterem a.s. saygı değer. 

  m. 25b19, 27b2 

  m.+i+(halife-yi muhterem.i )23b19 

  m.+olurlar 24a11 

mumumumuĥĥĥĥteremeteremeteremetereme a.s. saygı değer. 

  m.+hatun-ı muhtereme 12b19 

m.+nüñ+(hatun-ı muhtereme.nüñ) 

30a20 

mumumumuĥĥĥĥterifeterifeterifeterife a.i.. sanatkar, iş sahibi. 

  m.+yi+bazar.ı 35b5 

mumumumuĥteĥteĥteĥteşemşemşemşem a.s. ihtişam sahibi, görkemli. 

m.+nekare-yi velvele-yi  

muhteşem 25a23 

mumumumuĥteĥteĥteĥteşemeşemeşemeşeme a.s. ihtişamlı, görkemli. 

  m.+zenan-ı muhteşeme 29a10 

mumumumuĥaddireĥaddireĥaddireĥaddire a.s. uyuşturan. 

  m.+yi 12b17 

mumumumuǾǾǾǾīīīīnnnn  a.s. yardımcı. 

  m.+i+ehl+i+iman 3b15 

mumumumuķāķāķāķābelebelebelebele a.i.. karşılama. 

  m. 21b17, 24b8 

  m.+de+iken 23a5 

  m.+olduklarında 41a10 

  m.+sinde 23a18, 45b2 

  m.+sine 8a22 

mumumumuķāķāķāķābilbilbilbil a.s. karşısında, karşılayan. 

  m. 9a15 

  m.+oldukda 38b10 

  m.+olup 33a9, 38b4 

mumumumuķķķķaddemaddemaddemaddem a.s. 1. takdim edilen, sunulan. 2. 

öne alınan, önce. 

  m. 34b12, 39b2, 8b10, 45b23 

  m.+idi 19a16 

  m.+olan 20b19 

  m.+olmagla 4b25 

  m.+ce 29a10 

mumumumuķķķķaddemaddemaddemaddemāāāātttt a.s. (mukaddem’in c.) 1. öne 

alınanlar. 2. sunulanlar 

  m.+ı+hubb+ı+nebevi 25b18 

  m.+ı+nısfet.i 26a12 

  m.+ına 32b10 

.   m. 25b18, 25b18 

mumumumuķķķķadderadderadderadder a.s. 1. kaderde takdir olunan. 2. güç 

yeten. 

  m. 37b5 

  m.+ecel-i mukadder 18a10 

  m.+eyleyeler 31b13 

  m.+idi 18a4 

  m.+olmamagla 18a10 

mumumumuķķķķaddimeaddimeaddimeaddime a.i.. ileri geçiren, öncülük eden, 

başlangıç. 

  m. 22a10 

mumumumuķķķķaddimenaddimenaddimenaddimen a.zf. başlangıç olarak. 

  m. 40b12, 43a25, 30a16, 42b3 

mukmukmukmukāāāārenerenerenerene a.i.. birleşme, cinsi münasebet. 

  m.+sinden 15a12 

mumumumuķķķķarrebarrebarrebarreb a.s. yakın, yaklaşmış. 
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  m. 20b12 

mumumumuķķķķarrerarrerarrerarrer a.s. 1. kararlaştırılmış. 2. 

anlatılmış.3. sağlam. 

  m. 14a22, 30b10, 7a24 

m.+dür 12b22, 15b25, 18a18, 5a18 

  m.+idi 11a15 

  m.+idüp 10a3 

  m.+olup 19b1, 45a10 

mumumumuķķķķarrerarrerarrerarrerāāāātttt a.s. (mukarrer’in c.) kararlaştırılan 

şeyler, kararlar. 

  m.+istifa+yı+mukarrerat 19b2 

mumumumuķķķķarrerearrerearrerearrere a.s. anlatılmış. 

m.+i+(mezahir-i ehl-i cemal) 12b20 

mumumumuķāķāķāķāteleteleteletele a.i.. savaşma, harbetme. 

  m. 21a3 

  m.+eyledi 38a8 

  m.+ye 21b17, 34b18, 9a16 

  m.+yi 24b8 

mumumumuķķķķayyedayyedayyedayyed a.s. 1. kayıtlı, bağlı 2. bir işe 

ehemmiyet veren. 

  m. 19b18, 2a1, 33a16 

  m.+iken 38b12 

  m.+ler 39b3 

  m.+olmayup 25b8 

  m.+olup 2b22 

  m.+olmayup 35b19 

mumumumuķķķķırrırrırrırr  a.s. ikrar eden, doğruyu söyleyen. 

  m.+ı+emali 28b6 

mumumumuķķķķtedtedtedtedāāāā a.s. kendisine uyulan, önder. 

  m.+yı+cumhur.idi 36b6 

muktemuktemuktemukteżāżāżāżā a.i.. iktiza etmiş, lazım gelmiş. 

  m.+ı+(fehva-ı hadis-i sahih-i  

sultanulenbiya aleyhiefzaluttehaya) 

3b11 

  m.+sınca 26a1,14b16 

  m.+yı+(zat-ı saadet-i semayen. 

dür) 25b1 

mmmmūūūūmmmm  far.i. mum. 

  m. 14a11 

mmmmūūūūmmmmāāāā-ileyhileyhileyhileyh a.b.z. adı geçen, kendisine işaret 

edilen. 

  m. 20a19 

münfehimmünfehimmünfehimmünfehim a.s. anlaşılan, kavranan. 

  m.+olan 17a2 

munfasılmunfasılmunfasılmunfasıl a.s. ayrılmış, ayrı, bitişik olmayan. 

  m. 25a8 

munmunmunmunķķķķarıarıarıarıżżżż a.s. arkası gelmeyen, biten, sönen. 

  m.+oldı 38b22 

munmunmunmunŧŧŧŧavavavavīīīī a.s. söz dinleyen, itaat eden. 

  m. 17b3 

muntamuntamuntamuntažžžžırırırır a.s. gözleyen, bekleyen. 

  m. 41b17 

  m.+ı+inayet-i rikkal 928b 

  m.+lar 17a4 

  m.+olup 15b6 

  m. 24b18 

murmurmurmurāāāābabababaŧŧŧŧaaaa a.i.. 1. düşmanı gözetleme, tehlike 

karşısında uyanık olma. 2. 

bağlanma, rabıta irtibat kurma. 

  m. 2b22 

  m.+yı+manevi 15a1 

murmurmurmurāāāādddd  a.s. arzu, istek. 

  m. 13b20, 15b18 

  m.+ı 22b10 

  m.+ı+gadab.ı 31a6 

  m.+idinüp 3a11, 5a1 

  m.+idünüp 31a17 

  m.+itmekle 36a14 

  m.+ları 35a14, 40a18 

  m.+ların 27b24 

  m.+larınca 15b17 

murāĥabe a.i..  

  m.+ye 28a4 

muramuramuramuraĥĥaĥĥaĥĥaĥĥaśśśś a.s. izinli. 
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  m.+oldukdan 34a19 

murdmurdmurdmurdāāāārrrr  a.s. mundar, kirli, pis. 

  m.+ını+(laşe-yi murdar.ını) 22a6 

mumumumuśāśāśāśāberetberetberetberet a.i.. sabretme, katlanma. 

  m. 12b5 

mumumumuśāśāśāśādıfdıfdıfdıf a.s. tesadüf eden, rastlayan. 

  m.+olmuşidi 38a14 

  m.+olup 39b8 

mumumumuśāśāśāśāheretheretheretheret a.i.. evlenme ile oluşan akrabalık. 

  m.+i+nisbet.i 15a2 

musamusamusamusaĥĥarĥĥarĥĥarĥĥar a.s. ele geşirilmiş. 

  m.+eyledi 39a11 

mskr   

  m. 20b10 

mumumumuśśśśannifannifannifannif a.s. tasnif eden, sınıflayan. 

  m.+ı 2b5 

mumumumuśśśśarrafarrafarrafarraf a.s. sarf olunmuş, harcanmış.  

  m.+eyleye 16b10 

mumumumuśśśśırrırrırrırr  a.s. ısrar eden. 

  m. 27b12 

müşmüşmüşmüşǾǾǾǾiriririr  a.s. işaret eden, haber veren. 

  m.+olup 31b3 

mumumumuǾǾǾǾttttāāāādddd  a.s. itiyad edilmiş, adet edilmiş. 

  m.+eylediler 30a10 

  m.+eyleyesün 30b10 

  m.+hilaf-ı mutad 6b3 

  m.+ı 2b17, 3a11 

  m.+ıdur 33b3 

  m.+ları 41a1 

  m.+larınuñ 15a25 

  m.+olmagla 2b16 

mutamutamutamutaśśśśarrıfarrıfarrıfarrıf a.s. kendinde kullanma hak ve 

selahiyeti olan. 

  m.+olup 30b9 

mutavassımutavassımutavassımutavassıŧŧŧŧ a.s. orta, ortalama. 

  m.+vaz+ı+mutavassıt 44b2 

mutavassımutavassımutavassımutavassıŧŧŧŧaaaa a.s. orta, ortalama. 

m.+yı+halet+i+mutavassıta.yı 26a8 

mumumumuǾǾǾǾteberteberteberteber a.s. itibar edilen, değer verilen.. 

  m. 14b10 

mumumumuǾǾǾǾteberetebereteberetebere a.s. itibar edilen, değer verilen. 

m.+den+tevarıh+ı+mutebere.den 

17b14 

mütemütemütemüteżāżāżāżāǾǾǾǾifififif a.s. kat kat artan. 

  m.+olmak 26a13 

mumumumuǾǾǾǾaaaažžžžžžžžamamamamāāāātttt a.s. (muǾažžam’ın c.) büyükler. 

  m. 17b14 

  m. 31a17 

mumumumuǾǾǾǾtemedtemedtemedtemed a.s. kendisine güvenilen, itimad 

edilen kimse. 

  m.+oldı 36a7 

mumumumuǾŧǾŧǾŧǾŧīīīī  a.s. itaat eden. 

  m.+olup 2b16 

münmünmünmünķāķāķāķādddd a.s. inkıyad eden, boyun eğen. 

  m.+olup 2b16 

mumumumuŧŧŧŧlaklaklaklakāāāā a.zf. kesinlikle, her halde. 

  m. 32a6 

mumumumuŧŧŧŧŧŧŧŧalialialialiǾǾǾǾ a.s. öğrenmiş, haber almış. 

  m. 15b12 

  m.+oldukdan 13b13 

muttamuttamuttamuttaśśśśılılılıl a.s. ulaşan, kavuşan. 

  m. 3a15, 7b24 

  m.+ola 4b12 

muvmuvmuvmuvāāāāfafafafaķķķķatatatat a.i.. uygun görme. 

  m.+ı+(kulub-ı havas u avam)                  

  4a21 

m.+ı+(tevfik-ı rabbani) 16b2 

muvaffamuvaffamuvaffamuvaffaķķķķ a.s. başarıya ulaşmış. 

  m. 27a23 

muvamuvamuvamuvaĥĥĥĥĥĥĥĥididididāāāānnnn a.i.. (muvahhid’in c.) muvahhidler, 

Allahın birliğine inananlar. 

m.+mülazemet-i muvahhidan 45b3 

muvmuvmuvmuvāāāānesetnesetnesetneset a.i.. birbirine alışıp beraber yaşama. 

  m.+idüp 28b12 



 235 

muvaşşamuvaşşamuvaşşamuvaşşaĥĥĥĥ a.s. süslenmiş, süslü. 

  m.+idüp 39b5, 39b6 

mumumumužžžžafferafferafferaffer a.s. zafere ulaşmış. 

  m. 24a10, 35a9, 39a5 

  m.+i+(al-i muzaffer.i) 39a11 

  m.+olmagla 21b3 

  m.+olup 32a2 

mumumumužāžāžāžāharetharetharetharet a.i.. arka çıkma, yardım etme, 

koruma. 

  m. 24b23 

mumumumużżżżayyıayyıayyıayyıķķķķ a.s. tazyik eden, zorlayan. 

  m. 16a6 

mużmużmużmużırırırır  a.s. zararlı. 

  m. 27b12 

mumumumużŧżŧżŧżŧaribaribaribarib a.s. ızdırap çeken. 

  m.+olmuşlar+idi 9a17 

mumumumużŧżŧżŧżŧarrarrarrarr  a.s. çaresiz kalmış, mecbur olmuş. 

  m.+oldılar 42b3 

  m.+olmagla 45b17 

mübmübmübmübāāāālalalalaġġġġaaaa a.i.. abartma. 

  m. 28b5, 33a13 

mübmübmübmübāāāārekrekrekrek a.s. bereketli, kutlu, uğurlu. 

  m. 24a1, 40b6, 8b22, 9b8 

  m.+ferzendan-ı mübarek 15a16 

m.+ine+(fark-ı mübarek.ine) 23b16 

mübmübmübmübāāāārekrekrekrek-bbbbāāāādddd a.far.b.i. “mübarek olsun” deme, 

tebrik etme, kutlama. 

  m. 28b25 

mübmübmübmübāāāārekerekerekereke a.s. bereketli, uğurlu, kutlu. 

m.+de+(leyle-i mübareke.de) 12a20 

m.+de+(saat-i mübareke.de) 15a11 

m.+de+(sene-yi mübareke.de) 

29b11 

m.+den+(leyal-i mübareke.den) 

12a20 

mübmübmübmübāāāārizrizrizriz a.i.. savaşçı. 

  m. 7b15 

  m.+ler 33b22 

mübmübmübmübāāāārizrizrizrizāāāānnnn a.i..(mübariz’in c.) savaşçılar. 

  m. 733b 

  m.+meyan-ı mübarezan 35b12 

  m.+pişvar-ı mübarezan 34b5 

  m. 24b1, 30a8 

  m.+ı+(din-i mübin) 26b12 

mübmübmübmübāāāāşeretşeretşeretşeret a.i.. bir işe başlama, girişme. 

  m.+eylediler 32a11 

  m.+eylese 32b4 

  m.+idelüm 32a18 

  m.+idüp 7a13 

  m.+olındı 2b20, 7b23 

mübmübmübmübāāāāyayayayaǾǾǾǾatatatat a.i.. alış veriş, ticaret. 

  m.+idecek+oldılar 3b24 

mübeddelmübeddelmübeddelmübeddel a.s. tebdil edilmiş, değiştirilmiş. 

  m.+olup 6a3 

mmmmīīīīrrrrīīīī  a.s. kamuya ait. 

  m.+den+(arazi-yi miri.den) 44b24 

mübeşşirmübeşşirmübeşşirmübeşşir a.s. müjdeleyici. 

m.+dermeyan-ı mübeşşir-i sani 

16a1 

  m.+i+gaybiye 16b4 

  m.+i+saltanat.idi 14a20 

mübeyyenmübeyyenmübeyyenmübeyyen a.s. açıklanmış. 

  m. 24a6 

mübezzelmübezzelmübezzelmübezzel a.s. tebzil edilmiş, bollaştırılmış. 

  m.+eyleye 26a21 

mübmübmübmübīīīīnnnn     a.s. apaçık. 

  m. 24a16 

  m.+feth-i mübin 32a12 

  m.+ibka-yı din-i mübin 25b19 

  m.+ihya-yı din-i mübin 3b13 

m.+ini+(mazmun-ı mübin.ini) 

27b22 

m.+müberran-ı din-i mübin 26b12 

mübtelmübtelmübtelmübtelāāāā a.s. tutulmuş, bağlanmış. 
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  m. 42b13 

  m.+olmış 13a5 

  m.+olup 43a1 

m.+olup 42b14 

mücmücmücmücāāāāhedehedehedehede a.i.. cihad etme, hak yolunda 

savaşma. 

  m. 2b21 

  m.+müz 21b20 

  m.+sine 26b4 

mücahedetmücahedetmücahedetmücahedet a.i.. . cihad etme, hak yolunda 

savaşma. 

  m. 12b5 

mücmücmücmücāāāāhidhidhidhid a.s. Allah yolunda cihad eden. 

  m. 31b9 

m.+den+(süvaran-ı mücahid.den) 

45a8 

  m.+lere 22b1 

mücmücmücmücāāāāhidhidhidhidāāāānnnn a.s. (mücahid’in c.) mücahitler. 

  m.+a 23a2, 28a15 

  m.+a+(leşker-i mücahidan.a) 45a4 

  m.+serdar-ı mücahidan 33b1 

mücmücmücmücāāāāhidhidhidhidīīīīnnnn a.s. (mücahid’in c.) mücahidler. 

  m.+i+din 31b6 

  m.+sipah-ı mücahidin 30b19 

m.+üñ+(cemaat-ı mücahidin.üñ) 

22a24 

m.+üñ+(leşker-i mücahidin.üñ) 

17b20 

mücmücmücmücāāāālesetlesetlesetleset a.i.. bir mecliste toplanma. 

  m.+i+(ulema-yı ehlullah) 11a16 

mücāvet 

  m. 45b3 

mücmücmücmücāāāāvirvirvirvir a.s. komşu. 

  m.+e 25b7 

mücmücmücmücāāāāzzzzāāāātttt a.i.. bir suça karşılık ceza çektirme. 

  m.+ı 23a9 

mücerrebmücerrebmücerrebmücerreb a.s. tecrübe olunmuş, denenmiş. 

  m.+dür 8b24 

mücerredmücerredmücerredmücerred a.s. tecrid edilmiş, yalnız 

bırakılmış.. 

  m. 20b22 

  m.+i+hazret-i osman 18a4 

mücmelmücmelmücmelmücmel a.s. kısa ve öz anlatılmış. 

  m.+ün 12a4 

müctebmüctebmüctebmücteb  a.s. seçilmiş, seçkin. 

  m.+ola 26a4 

müdmüdmüdmüdāāāārrrrāāāā far.i. yüze gülme, dost gibi 
görünme. 

  m. 21b4 

müddemüddemüddemüddeǾǾǾǾīīīī a.s. iddia eden. 

  m. 12b21 

müddetmüddetmüddetmüddet        a.i.. süre, zaman. 

  m. 30b20, 8b17 

  m.+den 14b23, 38b5 

  m.+i+emaret.i 20a4, 39b25 

  m.+i+hisar 31a11 

  m.+i+kalile 19a25 

  m.+i+saltanat 2a16 

  m.+i+saltanat.ı 20a10 

  m.+i+saltanat.ınun 40a6 

müderrismüderrismüderrismüderris a.s. ders veren, ders okutan. 

  m. 19a9 

müeddebmüeddebmüeddebmüeddeb a.s. tedip edilmiş, terbiyesini almış. 

  m. 13b13 

müeyyedmüeyyedmüeyyedmüeyyed a.s. desteklenmiş, teyid edilmiş. 

  m.+olmayup 28b5, 30b20 

müeyyedülbünymüeyyedülbünymüeyyedülbünymüeyyedülbünyāāāānnnn a.b.s. sağlam binalar. 

 m.+asıtan+ı+müeyyedülbünyan 1b15 

müfmüfmüfmüfāāāārarararaķķķķatatatat a.i.. ayrı düşme, ayrılma. 

  m.+idüp 5a10 

müfamüfamüfamüfażżżżżżżżalalalal a.s. tafzil edilmiş, başkalarına üstün 

tutulmuş. 

  m.+oldugumuz 2a8 

müfsidmüfsidmüfsidmüfsid  a.s. ifsad eden, bozan. 
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  m.+lere 35b21 

müheyymüheyymüheyymüheyyāāāā a.s. hazır, hazırlanmış.  

  m.+dur 40a16 

mühimmmühimmmühimmmühimm a.s. ehemmiyetli, önemli. 

  m. 16b3 

mühimmmühimmmühimmmühimmāāāātttt a.s. (mühimm’in c.) 1. lüzumlu 

şeyler. 2. savaş malzemeleri. 

  m. 36a6 

  m.+ı+cihad 41a8 

  m.+ı+liva 23a21 

  m.+ına 41a12 

mührmührmührmühr  far.i. mühür, imza. 

  m.+i 23b8 

  m.+i+devlet 24a11 

  m.+i+nübüvvet 23b25 

müjdemüjdemüjdemüjde  far.i. muştu, sevinç haberi. 

  m. 29a22 

  m.+eyledi 15b15 

  m.+yi+ehlullah.dan 16b6 

  m.+yi+fera 14b10 

  m.+yi+(feth-i hisar) 29a24 

mükmükmükmükāāāālemelemelemeleme a.i.. karşılıklı konuşma. 

m.+de+esna+yı+mükaleme.de 7a2 

  m.+yi 6b11 

mükmükmükmükāāāāşefeşefeşefeşefe a.i.. 1. Allah dostlarına gizli sırların 

bildirilmesi, 2.ortaya çıkma, 

keşfolunma. 

  m. 14a23 

  m.+salikan-ı meşhed-i mükaşefe 

16a2 

mükmükmükmükāāāāşifşifşifşifāāāānnnn mükaşefede bulunanlar. 

m.+dan+zümre+i+mükaşifan.dan 

12a1 

mükellefmükellefmükellefmükellef a.s. bir şeyi yapmaya, bir şeyi 

vermeye yükümlü olan. 

  m. 20b5 

mükerremmükerremmükerremmükerrem a.s. kendisine ikram edilmiş, değer 

verilmiş. 

  m.+eyledi 23b19 

mülmülmülmülāāāāĥaĥaĥaĥažžžžaaaa a.i.. düşünme, düşünce. 

  m. 27a15, 27b22 

  m.+eylediler 31a20 

  m.+eyleyup 26a5 

  m.+eyleyüp 26a12 

  m.+idüp 13a5, 14b21, 42a25 

  m.+olına 40a14 

  m.+olunmagın 42a21 

mülmülmülmülāāāāĥĥĥĥııııķķķķ a.s. bitişik, yapışık. 

  m. 9b12 

mülmülmülmülāķāķāķāķatatatat a.i.. görüşme, kavuşma. 

  m. 16a7 

  m.+eyledi 10a11 

  m.+itdükde 13a4 

  m.+itdükden 29a23 

  m.+itmekle 10b8 

  m.+oldukda 22b4 

mülmülmülmülāāāāyemetyemetyemetyemet a.i.. kaynaşma. 

  m. 21b4, 26a23, 27b11, 31a1 

m.+idüp 35a16 

mülmülmülmülāāāāyimyimyimyim a.s. uygun. 

  m. 29b22 

mülmülmülmülāzāzāzāzemetemetemetemet a.i.. bir yere veya birine sıkı sıkı 

bağlanma. 

  m.+i+muvahhidan 45b3 

  m.+i+taat 11a16 

  m.+ine 5b4 

mülebbesmülebbesmülebbesmülebbes a.i.. giydirilmiş. 

  m.+eylemişdi 29a10 

  m.+idüp 29a20 

mülmülmülmülĥĥĥĥaaaaķķķķ     ilhak edilen, katılan. 

  m.+eylediler 19a23 

  m.+oldılar 44b19 

mülhemmülhemmülhemmülhem a.s. ilham edilen. 
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  m.+i+gaybi 31b15 

mümümümüĥliĥliĥliĥliķķķķ  a.s. ilhak eden, katan. 

  m.+olasız 10a4 

mülkmülkmülkmülk  a.i.. 1. bir kimsenin malik olduğu 

taşınmaz malı. 2. bir devletin 

ülkesi. 

  m. 27b13, 38a1 

  m.+ayan-ı mülk ve millet 4a18 

  m.+de+(alem-i mülk.de) 16a22 

  m.+e+(hazain-i mülk.e )13b22 

  m.+e+(hazene-i mülk.e) 14a3 

  m.+e+(hılle-i mülk.e) 4b14 

  m.+hakim+i+mülk 35b18 

  m.+i+burusa.yı 35b13 

  m.+i+cihan.a 22a12 

  m.+i+hamele-i mülk.i 38a3 

  m.+i+idi 45b10 

  m.+i+iran.da 38a17 

  m.+i+mevrus.ı 42a10 

  m.+i+rum 11b18 

  m.+i+vesi 6a10 

  m.+leri 7a17 

  m.+selatin-i mülk-i suri 14b15 

  m.+şah-ı mülk-i nihad 44a18 

  m.+taksim+i+mülk 30b16 

  m.+tertib-i mesalih-i mülk 35b19 

  m.+üne 28b4 

mülk+ve+millet 

  m. 4a18 

mülmülmülmülūūūūkkkk     a.i.. (melik’in c.) hükümdarlar, 

melikler. 

  m. 20b2 

  m.+ı 20a25 

  m.+ı+fas 20b13 

  m.+ı+(tavaif-i küffar) 20b8 

  m.+i+iran 18b18 

  m.+uñ 20b16 

 

  m. 2b9, 32a24, 43b24 

  m.+cemiyet+i+muluk 27b4 

  m.+hengam-ı zuhur-ı müluk 39a8 

  m.+ı+küffar 28b15, 28b17 

  m.+ı+memalik-i iran ve  8a12 

  m.+ı+rum 44a1 

  m.+i+avar.dan 39a2 

  m.+i+etraf 28b11 

  m.+i+freng 31b24 

  m.+i+küffar.a 21b10 

  m.+i+küffar.dan 27b10 

  m.+i+mezburañun 2b4 

  m.+i+müteferrika.dan 2b2 

  m.+i+pişdadiyan 27b8 

  m.+i+(ruy-ı zemin.ün) 4b19 

  m.+i+selaçuka 8a7 

  m.+i+(tavaif-i küffar.uñ) 21b3 

  m.+i+türkistan 4b20 

m.+memluk-i müluk-ı tavayif 

38a19 

 

mülmülmülmülūūūūkkkk-āāāānenenene a.f.zf. hükümdar gibi, hükümdara 

yakışcak şekilde.  

  m.+dan+(selamat-ı mülükane. 

dan) 27a10 

mümmümmümmümāāāānanananaǾǾǾǾatatatat a.i.. mani olma, engelleme. 

  m.+da 31a4 

mümteddmümteddmümteddmümtedd a.s. uzayan, süren. 

  m.+olup 14a16 

mümümümüǿǿǿǿminminminmin a.s. iman eden, inanan. 

m.+himayet-i raiyet-i mümin 27b6 

mümkinmümkinmümkinmümkin a.s. imkan dahilinde, mümkün. 

  m.+dür 18b2, 3a22 

  m.+olmaz 27b7 

  m. 12b16 
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mümtmümtmümtmümtāāāāzzzz a.s. imtiyazlı, ayrı tutulmuş. 2. 

seçkin.. 

  m. 11a18 

  m.+ı+feth 24a18 

  m.+ına 43b18 

  m.+reaya-yı mümtaz 43b25 

münmünmünmünāāāāfıfıfıfıķķķķ a.s. iki yüzlü, inanmayıp inanmış 

görünen. 

  m. 36b3 

münmünmünmünāāāāfifififi  a.s. zıt, aykırı, uymaz. 

  m.+dür 23b6 

  m.+i 2b11 

münmünmünmünāāāāsebetsebetsebetsebet a.i.. 1. uygun olma. 

  m.+e 18a24 

münmünmünmünāāāāsibsibsibsib a.s. uygun.  

m. 23a25, 28a2, 31a2, 33b12, 9b13 

  m.+dür 18a22, 44a7 

  m.+idi 2b13 

  m.+iken 29b18 

  m.+ine 36a23 

  m.+olan 6a9, 9a21 

  m.+vech-i münasib 43b20 

  m. 13b17, 28b19 

mensmensmensmensūūūūĥĥĥĥ a.s. hükmü olmayan. 

  m. 44b23 

müncmüncmüncmüncerrerrerrerr a.s. neticelenen, sona eren. 

  m.+olmagla 8a22 

münevvermünevvermünevvermünevver a.s. aydınlanmış. 

  m. 24a14, 36a4 

münhazemmünhazemmünhazemmünhazem a.s. bozguna uğramış. 

  m.+idüp 19b10 

  m.+eylediler 33b21 

  m.+idüp 30a1 

  m.+olup 38b10 

münmünmünmünīīīīffff  a.s. yüksek, ulu, büyük. 

 m.+lerinün+(din-i münif.lerinüñ) 

23b24 

münīrmünīrmünīrmünīr  a.s. parlak, nurlu. 

  m.+mah-ı münir 14b12 

münmünmünmünķāķāķāķādddd a.s. inkiyad eden, boyun eğen. 

  m.+olup 37b16 

münkesirmünkesirmünkesirmünkesir a.s. kırgın, gücenmiş.. 

  m. 25a13 

münkesirmünkesirmünkesirmünkesir-āāāānenenene a.zf. kırgınca. 

  m. 33b16 

müntehmüntehmüntehmüntehāāāā a.s. bir şeyin varabildiği en uzak 

yer. 

  m. 4b12, 4b4 

  m.+olur 7b2 

  m.+yı+(himmet-i hod) 30a6 

müntemüntemüntemünteĥĥĥĥāāāābbbb a.s. seçilmiş. 

  m.+ların 26b19 

mürahimürahimürahimürahiķķķķ büluğ çağına ermiş erkek çocuk. 

  m. 45a21 

mürdemürdemürdemürde  far.s. ölü, ölmüş. 

  m.+yi+bihan 25a11 

mürettebmürettebmürettebmüretteb a.s. tertib edilmiş, düzenlenmiş. 

  m.+eyleye 26b21 

mürgmürgmürgmürg  far.i. kuş. 

  m.+i+behşebi-misal 16a18 

  m.+i+büzürg 16b4 

  m.+i+can.ı 31a9 

  m.+i+hüma 16a21 

mürmürmürmürīīīīdddd  a.i.. bir şeyhe bağlı olan kimse. 

  m.+lerinden 15b11 

mürselmürselmürselmürselāāāātttt a.s. (mürsele’nin c.) irsal olunan, 

gönderilen şeyler. 

  m. 21a4 

mürmürmürmürūūūūrrrr  a.i.. geçme. 

  m.+ı+eyyam 18b3, 6a4 

  m.+ı+zamanla 6a12 

  m.+idüp 10a3 

mürüvvetmürüvvetmürüvvetmürüvvet a.i.. insaniyet, mertlik, yiğitlik. 

  m.+e 9a19 
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müsmüsmüsmüsāāāābabababaķķķķaaaa a.i.. bir birini geçmeye çalışma. 

  m. 28a8 

mümümümüśāśāśāśāberetberetberetberet-ppppīīīīşeşeşeşe a.far.b.s. sabırlı olmayı huy 

edinmiş. 

  m.+si 12b4 

müsmüsmüsmüsāāāābıbıbıbıķķķķanananan a.zf. yarışarak. 

  m. 24b25 

müsekkel a.s.  

  m.+merdan-ı müsekkel 29b2 

  m.+olan 29b1 

müsellemmüsellemmüsellemmüsellem a.i.. vergiden muaf olan acemi 

askerler sınıfı. 

  m. 44b23, 45a8 

  m.+olsunlar 44b14 

müselmmüselmmüselmmüselmāāāānnnn a.i.. Müslüman. 

  m. 6b22 

  m.+ehl-i müselman 23a8 

  m.+lar 18b10, 39b24 

  m.+lara 18b9, 30b6 

  m.+oldı 13b9 

  m.+olmışidi 18b12 

  m.+olup 35b9 

m.+uñ+(memalik-i müselman.uñ) 

18b6 

m.+uñ+(milel-i müselman.uñ) 18b7 

m.-olmamışidi 28b22 

müselmmüselmmüselmmüselmāāāānnnnīīīī a.s. müslümana ait, müslümanlıkla 
ilgili. 

  m.+de+(din-i müselmani.de) 18b5 

  m.+dür+(müsnen-i müselmani. 

dür) 4a1 

müsemmmüsemmmüsemmmüsemmāāāā a.s. isimlenmiş. 

  m. 2a10, 4b11 

  m.+sına 18a21, 18b1 

  m.+ya 18b17 

  m. nuñ18a24, 18a25 

müsemmiyāt  

m.+(meyan-ı müsemmiyat-ı 

esma.da) 18a18 

müslimemüslimemüslimemüslime a.s. islama gimiş, Müslüman. 

  m.+idi 7a9 

MüslimMüslimMüslimMüslimīīīīnnnn a.s. (müslim’in c.) Müslümanlar. 

  m.+üñ 36a5 

  m.+asakir-i müslimin 3a15 

  m.+fırka-ı müslimin 1b7 

  m.+i+kibar-ı müslimin.i 36a16 

  m.+şüheda-yı müslimin 21b22 

müserrimüserrimüserrimüserriǾǾǾǾ a.s. süratlendiren, hızlandıran. 

  m.+i+ecel 37b5 

müsnen 

  m.+i+müselmani.dür 4a1 

müstamüstamüstamüstaķķķķillillillill a.s. başlı başına, kendi başına, 

bağımsız. 

  m. 38b16 

  m.+olmışlar 8a11 

müstamüstamüstamüstaķķķķileileileile a.s. başlı başına, bağımsız, ayrıca. 

  m.+illet+i+müstakile 11b22 

müstamüstamüstamüstaķīķīķīķīmmmm a.s. dosdoğru. 

  m.+tarik+i+müstakim+i+şeriat+ı+ 

mustafavi.den 36a18 

müstemüstemüstemüsteŧŧŧŧāāāābbbb a.s. hoş, güzel bulunan. 

  m.+da+kitab+ı+müstetab.da 4b5 

müstemüstemüstemüsteǾǾǾǾāāāānnnn a.s. kendisinden yardım istenen, 

Allah. 

  m.+huda-yı müstean 31b7 

müstecmüstecmüstecmüstecāāāābbbb a.s. kabul edilmiş. 

  m.+dur 6a7 

müstedmüstedmüstedmüstedāāāāmmmm a.s. devam eden, sürüp giden. 

  m.+eyle 5a6 

müstemüstemüstemüsteĥĥĥĥaaaaķķķķķķķķ a.s. hakk eden. 

  m.+ına 15a7 

m.+ına+(hukuk-ı müstehak.ına 

)26b14 
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m.+kavm-i+(müstehak-ı terkim) 

31b6 

  m.+olanı 25b9 

  m.+ı+(mansıb-ı kayseri) 4a4 

  m.+ı+(sedir-i huda.yı )17a7 

  m.+olmışdur 33a17 

müstemüstemüstemüsteķķķķarrarrarrarr a.i.. karar kılınan, devamını 

sağlayan yer, makam. 

  m.+ı+hükumet.i 41a13 

  m.+ı+(abede-yi azam ) 36a3 

müstevfmüstevfmüstevfmüstevfīīīī a.s. istifa eden. 

  m.+yi+evkaf 16b17 

müstevlmüstevlmüstevlmüstevlīīīī a.s. istila eden, kuşatan. 

  m. 3a12 

  m.+oldılar 39b4 

müsveddmüsveddmüsveddmüsveddāāāātttt a.i.. (müsvedde’nin c.) 

müsveddeler, karalamalar. 

  m. 2a21 

müsveddemüsveddemüsveddemüsvedde a.i.. karalama. 

  m. 2a16 

müşmüşmüşmüşāāāābihbihbihbih a.s. benzer. 

  m. 36a16 

  m.+oldukda 40a24 

mümümümüşşşşāāāāhedehedehedehede a.i.. görme, şahit olma.  

  m. 16b3, 25b11 

  m.+eyledi 14a20 

  m.+eyleyüp 33b2 

  m.+iderler 42b21 

  m.+idüp 22b18 

  m.+itsen 16a19 

  m.+olundı 8b20 

  m. 14b2 

  m.+idüp 14b9 

m.+nazar-ı müşahede-i didar 12b1 

müşmüşmüşmüşāāāārunrunrunrun-ileyhileyhileyhileyh a.b.s. kendisine işaret edilen, adı 

geçen. 

m. 10a17, 11a19, 15a14, 20a14, 

20a24, 25a25, 43a14, 44a26, 8b5, 

9b10, 9b16, 9b23 

müşmüşmüşmüşāāāārunileyhrunileyhrunileyhrunileyhāāāā (bkz. müşarun-ileyh) 

  m. 45a20 

müşmüşmüşmüşāāāārunileyhirunileyhirunileyhirunileyhi---- bi’l bi’l bi’l bi’l----benbenbenbenāāāānnnn : parmakla gösterilen. 

  b. 9b23 

müşmüşmüşmüşāāāāverevereverevere a.i.. danışma, istişare etme. 

  m. 17a18, 31a20, 32a19 

  m.+eyleyüp 9a18 

  m.+ider 41b11 

  m.+idüp 45a15, 6a6 

  m.+itdükde 33b10 

  m.+itdükden 3b20 

  m.+olundukda 6b3 

  m.+yi+matbua.dan 26a24 

müşerrefmüşerrefmüşerrefmüşerref a.s. şereflenmiş, şeref sahibi. 

  m.+olup 18b23 

müşkilmüşkilmüşkilmüşkil  a.s. zor, güç, çetin. 

  m. 5b21 

müşrikmüşrikmüşrikmüşrik  a.s. Allah’a şirk koşan. 

  m.+i+lain 21a2 

müşrikmüşrikmüşrikmüşrikāāāānnnn a.s. (müşrik’in c.) müşrikler. 

  m.+ı+muahhid 22b1 

müşrikmüşrikmüşrikmüşrikīīīīnnnn a.s. (müşrik’in c.) müşrikler. 

  m. 21b19, 21b23 

m.+cihad-ı müşrikin iderdi 16b16 

  m.+den 41b23 

  m.+e+(zümre-yi müşrikin.e) 25a9 

  m.+firak-ı müşrikin 3a15 

  m.+i+(aceze-yi reaya-yı  

müşrikin.i ) 23a3 

  m.+idi 20b3 

m.+reaya-yı küffar-ı müşrikin 18b8 

m.+teshir-i küşud-ı müşrikin 30b19 

  m.+üñ 10b25 

  m.+zümre-i müşrikin 1b9 
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müştamüştamüştamüştaķķķķ  a.s. iştiyak duyan, arzulayan. 

  m.+olan 13b22 

müştemilmüştemilmüştemilmüştemil a.s. iştimal eden, içine alan, 

kapsayan. 

  m.+dür 17b13 

mütmütmütmütāāāābabababaǾǾǾǾatatatat a.i.. birine tabi olma, ardından 

gitme. 

  m. 20b16 

m.+idüp 11b4, 35b21 

mümümümüŧŧŧŧāāāābabababaķķķķatatatat a.i.. uygun olma, uygunluk. 

  m.+ı 18b1 

mütemütemütemüteǾǾǾǾaddidaddidaddidaddid a.s. sayısız, pek çok. 

  m.+büyut-i müteaddid 37b8 

  m. 34a21 

mütemütemütemüteǾǾǾǾaddideaddideaddideaddide a.s. sayısız, pek çok. 

  m.+sinden+(meabid-i müteaddide. 

sinden) 3a5 

mütemütemütemüteǾǾǾǾallialliallialliķāķāķāķātttt a.s. (müteallik’in c.) yakın 

kimseler. 

  m.+ından 41a21 

müteallikmüteallikmüteallikmüteallik a.s.ilgili, alakalı. 

  m. 25b8 

mütemütemütemüteǾǾǾǾāāāāyinyinyinyin a.s. teayn eden, ortaya çıkan. 

  m. 15b12 

mütecmütecmütecmütecāāāāvizvizvizviz a.s. tecavüz eden, geçen, aşan. 

  m. 11a15 

müteceddidmüteceddidmüteceddidmüteceddid a.s. yenilenen, teceddüd eden. 

  m. 26a13, 28a21 

mütefekkirmütefekkirmütefekkirmütefekkir a.s. tefekkür eden, düşünen. 

  m.+diler 21a3 

  m.+ler+idi 17a5 

mütemütemütemüteġallibeġallibeġallibeġallibe a.s. galip gelen. 

  m.+den+(eydiye-i mütegallibe. 

den) 3b23 

mütemütemütemüteĥĥĥĥammilammilammilammil a.s. tahammül eden, üstlenen. 

  m.+ine 45a7 

mütemütemütemüteĥĥĥĥarrikarrikarrikarrik a.s. hareket eden. 

  m. 38a1 

mütemütemütemüteĥayyileĥayyileĥayyileĥayyile a.s. hayal kurma merkezi, 

muhayyile. 

  m.+(kuvvet-i mutehayyile) 24b20 

mütemütemütemüteķķķķaddimaddimaddimaddimīīīīnnnn a.s. (mütekaddim’in c.)  evvelden 

gelip geçenler, eski insanlar. 

  m.+ün 3b8 

mütemütemütemüteķāķāķāķāǾǾǾǾidididid a.s.tekaüd eden, emekli olan. 

  m.+olup 45a12 

mütemütemütemüteķāķāķāķāǾiǾiǾiǾiddddīīīīnnnn a.s. tekaüd edenler, emekliler. 

m.+e+(selatin-i mütekaidin.e) 2b18 

mütemütemütemüteķķķķavvimeavvimeavvimeavvime a.s.eğri ve bozuk iken düzeltilmiş, 

doğrultulmuş.  

  m.+cevahir-i mütekavvime 26b17 

mütemekkinmütemekkinmütemekkinmütemekkin a.s. temekkün eden, yerleşen, yer 

tutan. 

  m. 24a18 

  m.+olan 10a2 

  m.+olmışlar+idi 8a10 

  m.+olup 5a11 

mütemerridmütemerridmütemerridmütemerridīīīīnnnn a.s. (mütemerrid’in c.) inat edenler. 

  m.+(fırka+yı+mütemerridin) 25a9 

mütemettimütemettimütemettimütemettiǾǾǾǾ a.s. faydalanan, kar eden, kazanan. 

  m.+eyleyeler 31b11 

müteneffimüteneffimüteneffimüteneffiǾǾǾǾ a.s. faydalanan, menfaatlenen. 

  m.+oldular 35b8 

mütenevvimütenevvimütenevvimütenevviǾǾǾǾaaaa a.s. çeşitli, türlü. 

m.+dan+(akmişe+yi+mütenevvia.d

an) 26b17 

mütermütermütermüterāķķāķķāķķāķķıbıbıbıb a.s. bekleyen, gözleyen, uman. 

  m. 17a4 

  m.+olalar 45b22 

mütereddidmütereddidmütereddidmütereddid a.s. tereddüt eden. 

  m.+oldı 13a25 

müteselsilmüteselsilmüteselsilmüteselsil a.s. zincirleme devam eden. 

  m. 4b11 

  m.+ola 7b24 
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müteşerrimüteşerrimüteşerrimüteşerriǾǾǾǾīīīīnnnn a.s. şeriat ve fıkıhta derin bilgisi 

olan. 

m.+i+(ulema-yı müteşerriǾin.i) 

36a20 

mütevmütevmütevmütevāāāāridridridrid a.s. tevarüd eden, gelen. 

  m.+dür 16a17 

müteveccihmüteveccihmüteveccihmüteveccih a.s. teveccüh eden, yönelen. 

  m. 10a9 

  m.+i+biselkarar 22a1 

m.+oldı 22b23, 34b18, 35a10, 

6a12, 9a1 

  m.+olmamışiken 31a2 

  m.+olup 18a12, 8b9 

  m.+olurlar 6a8 

mütevekkilan+alellah 

  m. 41a2 

mütevellmütevellmütevellmütevellīīīī a.s. birinin yerine geçen. 

  m. 38a25 

mütevellidmütevellidmütevellidmütevellid a.s. doğan. 

  m.+oldu 30a19 

  m.+olmışdur 38b19 

müteverrmüteverrmüteverrmüteverr a.s. tevatürle anlatılan. 

 m.+dür 45a3 

muķmuķmuķmuķżżżżiyyiyyiyyiyyāāāānnnn a.i. (mukzi’nin c.) hükmü yerine 

getirenler 

  m.+ı+erbab+ı+cah 44a17 

mütezmütezmütezmütezāāāāyidyidyidyid a.s. tezayüd eden, artan. 

  m.+olup 15a17 

mütezelzilmütezelzilmütezelzilmütezelzil a.s. sarsılan. 

  m. 19a14 

  m.+oldı 38a17, 3b22 

  m.+olmagla 8a13 

müttamüttamüttamüttaķīķīķīķīnnnn a.s. (müttaki’nin c.) Allah’tan 

korkan, sakınan. 

  m.+olup 7b15 

müttefimüttefimüttefimüttefiķķķķ a.s. birleşmiş, anlaşmış. 

  m.+olmışlardur 4b21 

  m.+olup 10a2 

müttefimüttefimüttefimüttefiķķķķulkelulkelulkelulkelāāāāmmmm a.b.s. aynı sözde birleşenler 

  m.+oldular 40b2 

  m. 21a22 

müvmüvmüvmüvāāāācehecehecehecehe a.i.. yüzleşme, yüz yüze gelme. 

  m.+lerinde 36a17 

müvmüvmüvmüvāāāāfıfıfıfıķķķķ a.s. uygun. 

  m. 13a10 

müverimüverimüverimüveriĥĥĥĥīīīīnnnn a.s. (müverrih’in c.) tarihçiler. 

  m.+üñ 29b19 

müverrimüverrimüverrimüverriĥĥĥĥāāāānnnn a.s. (müverrih’in c.) tarihçiler. 

  m. 4b6 

  m.+ittifak-ı müverrihan 4a19 

m.+ittifak-ı müverrihan-ı cihan 

29b16 

müverimüverimüverimüveriĥĥĥĥīīīīnnnn a.s. (müverrih’in c.) tarihçiler. 

  m.+üñ 29b19 

  m.+kaide-i müverrihan 2b12 

  m. 4b23, 8b12 

m.+den+(asar-ı müverrihin.den) 

7a24 

  m.+i+devlet-i süleymaniye.den 

7a18 

  m.+i+salife 2b6, 3b2 

  m.+ittifak-ı müverrihin 4a20 

müyessermüyessermüyessermüyesser a.s. kolay gelen, kolaylaşan. 

  m. 18a6 

m.+dermeyan-ı müyesser-i evvel 

14b1 

  m.+ola 18a5 

  m.+olacakdur 14b17, 30b4 

  m.+oldı 5a3, 6a14 

  m.+olmamışdur 2b24 

  m.+olmayup 18a16 

  m.+olmaz 27b8 

  m.+olup 18a2, 22a10 

  m.+olursa 15b16 
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mümümümüźāźāźāźākerekerekerekere a.i.. görüşme. 

  m. 16b23 

mümümümüżāżāżāżāyayayayaķķķķaaaa a.i.. sıkıntı, darlık, mihnet. 

  m.+çeker 6a5 

müzeyyenmüzeyyenmüzeyyenmüzeyyen a.s. süslenmiş. 

  m. 15a21, 24a4 

m.+esb-i müzeyyen-i şahane 23a22 

 

  ----NNNN----    

 

nanananaǾǾǾǾamamamam  a.e. evet. 

  n. 20a8 

nnnnāāāā-budbudbudbud  far.b.s. yok olan, bulunmayan..  

  n.+dur 3a5 

nnnnāāāā-ççççāāāārrrr  far.b.s. çaresiz. 

  n.+olup 13a1 

nnnnāāāā----danlıdanlıdanlıdanlıķķķķ f.t.b.i. bilgisizlik. 

  n.+ımuzdan 5b3 

nafnafnafnaf  far.i. göbek. 

  n.+i+osman+beg.den 14b4 

nafanafanafanafaķķķķaaaa  a.i.. yiyecek parası, geçimlik. 

  n. 45a5 

nnnnāāāāfifififiǾǾǾǾ  a.s. faydalı, karlı. 

  n. 42a21 

  n.+olmagiçün 32b5 

nnnnāāāāfiyefiyefiyefiye  a.s. gideren, yok eden. 

  n.+tertib-i nafiye 17b23 

nnnnāāāāfifififiźźźźülkelülkelülkelülkelāāāāmmmm a.b.s. sözü geçen. 

  n. 16b24 

nnnnāāāā-ggggāāāāhhhh  far.b.s.zf. ansızın. 

n. 12a23, 29a24, 41a1, 41a22, 

42b25, 9a14 

nnnnāāāā-ĥĥĥĥaaaaķķķķķķķķ f.a.b.s. haksız. 

  n. 26a7 

nehbnehbnehbnehb  a.i.. yağma, çapul. 

  n. 10b24 

nnnnāāāā-hemvhemvhemvhemvāāāārrrr far.b.s. uygunsuz. 

  n.+den 31a6 

nnnnāāāāĥĥĥĥiyeiyeiyeiye  a.i.. küçük bölge. 

  n.+sinde 38b4 

nnnnāāāā-ĥĥĥĥāāāāhhhh  f.b.zf. istemeden. 

  n. 12b8 

nnnnāīāīāīāīmmmm  a.s. uyuyan, uykuda. 

  n. 14a6 

nāmiyāt a.i..  

  n. 23b19 

nanananaķķķķdiyediyediyediye a.s. nakde mensup, parasal. 

  n.+den 26b25 

nnnnāķāķāķāķiiii  a.s. temiz, pak 

  n. 26b16 

nanananaķķāķķāķķāķķārererere a.i.. dümbelek. 

  n. 23a20 

  n.+yi+(velvele-yi muhteşem) 25a23 

nanananaķķķķllll  a.i.. bir şeyi başka bir yere 

götürme, taşıma. 

  n.+eyler 9b17 

  n.+iderler 42a17 

  n.+idermiş 9b19 

nanananaķķķķssss  a.i.. noksanlık, kusur. 

  n. 42b21 

nanananaķżķżķżķż  a.i.. bir sözleşmeyi yok sayma. 

  n.+idüp 22b9 

  n.+itmiş 22b2 

naǾleb   

  n. 25a9 

nnnnāāāāmmmm  far.i. 1. isim, ad. 2. ün, lakab.  

n. 10b20, 10b8, 15a3, 15b11, 

16a10, 17a4, 18a13, 19b21, 20a1, 

20a5, 21a16, 21a18, 21b17, 21b5, 

22a1, 22a19, 28a20, 28a21, 28b19, 

29b12, 31a25, 32a23, 32b13, 33a8, 

35a19, 38a20, 38a22, 38a24, 38b4, 

38b7, 38b9, 39a19, 39a19, 39a20, 

39a24, 40b14, 42a1, 42a18, 42a19, 
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42a9, 43a13, 43b5, 44a15, 44b17, 

45a25, 45b11, 45b12, 4b5, 6a19, 

7b21, 8b2 

  n.+dar+(feth-i nam.dar) 22a10 

n.+ı nami.lerine 4a24 

  n.+ı 11a2, 19a11, 19a5 

  n.+ı+peder 31b14 

  n.+ı+şerif.i 12a15 

  n.+ı+şerif.ine 19b6, 28a20, 29b17 

  n.+ı+şerif.lerin 40b9 

  n.+ı+şerif.lerinüñ 23b22 

  n.+ıdur 4b18 

  n.+ın 31b13 

  n.+ına 20b2, 27b1, 38a2 

n.+ını 44b10, 45a22, 45a4, 45b1, 

6b4 

  n.+ıñuza 43b14 

  n.+i 29a19 

  n.+idüp 20a16 

  n.+iyle 22a3, 29a15 

  n.+komak 6b3 

  n.+ları 10b13, 11a7, 20b16 

nnnnāāāā-mamamamaĥĥĥĥremremremrem f.a.b.s. 1. nikah düşmeyen, yabancı 

erkek. 

  n.+e 29a11 

namnamnamnamāāāāzzzz  far.i. namaz. 

  n.+a 20a8 

  n.+ı 27b23 

  n.+ı+cuma 28a17 

  n. 20a8 

nnnnāāāāmmmm-ddddāāāārrrr far.b.s. namlı, ünlü, yiğit. 

  n. 11a5, 30a15, 40b16 

  n.+dan 7b15 

  n.+ı+bişmar+şivar 29a17 

  n.+ı+feth 23a1 

  n.+ını 16b11 

  n.+kabile+i+namdar 8a4 

  n.+lar 7b21 

  n.+lardan 34b16 

  n.+ları 27b16 

  n.+merd+i+namdar 8b4 

  n.+nefer+i+namdar 21a13 

  n.+olan 24b2 

n..ı 19b22 

nnnnāāāāmmmm-ddddāāāārrrrāāāānnnn far.b.s. (namdar’ın c.) namdarlar,  

n.+fütuhat+ı+gazat+ı+namdaran 

40b11 

nnnnāāāāmemememe  far.i. mektup. 

  n. 9a5 

  n.+i+devlet-i selatin+ı+ 

selçukıye 17b2 

  n.+i+sadakat-numun.la 8b10 

nnnnāāāā-mermermermerǾǾǾǾīīīī f.a.b.s. saygı gösterilmeyen, kabul 

edilmeyen. 

  n.+i 16a4 

nnnnāāāā-merdlikmerdlikmerdlikmerdlik f.t.b.i. alçaklık. 

  n.+itmekle 42b3 

nnnnāāāāmmmmīīīī  far.s. namlı, şöhretli. 

n.+lerine+(nam+ı+nami. 

Lerine) 4a24 

nnnnāāāā-mmmmübübübübāāāārekrekrekrek f.a.b.s. mübarek olmayan, uğursuz. 

  n. 20a2 

nnnnāāāāmmmm-zedzedzedzed far.b.s. aday. 

  n. 17a9 

  n.+eyledi 34b12 

  n.+eylediler 6b17 

n.+i+izdivac-ı osman beg gazi 

14b25 

nanananaśśśśararararāāāā  a.i.. Hıristiyanlar. 

n. 39b23 

nanananaśśśśbbbb  a.i.. bir memurluğa tayin . 

  n. 11a24 

  n.+eylemişdür 4b1 

  n.+eyleyüp 28a17 
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  n.+ı+alem 16a12 

  n.+iderem 28a6 

  n.+itdügi 29b18 

  n.+itmekde 28a4 

  n.+itsem 28a7yiğitler. 

nanananaśśśśbiyebiyebiyebiye a.i.. memurluk. 

  n.+yi+duduman+ı+osmani 17b25 

nnnnāśāśāśāśırırırır  a.s. yardımcı. 

  n. 15b3 

nnnnāśāśāśāśıyeıyeıyeıye  a.i..  ileri gelen. 

  n.+yi+amal+i+osmani.de 17a11 

nnnnāśāśāśāśıyeıyeıyeıye  a.i.. alın. 

  n.+ñde 22b17 

nanananaśīśīśīśībbbb  a.s. Allah’ın kısmet ettiği şey. 

  n. 18a5 

  n.+olacakdur 2b5 

nanananaśīśīśīśīĥĥĥĥatatatat  a.i.. öğüt verme, öğüt. 

  n.+idüp 31a1 

  n.+ler 36b5 

  n.+eyleyüp 22b16 

  n.+idüp 36a17 

nanananaśśśśśśśś  a.i.. Kuran ayetlerinin delil olarak 

bulunanı. 

  n.+ı+şerif 2b17 

nnnnāŧāŧāŧāŧııııķķķķ  a.s. konuşan, söyleyen. 

  n. 36b14 

nnnnāāāā-tüvtüvtüvtüvāāāānnnn far.b.s. zayıf, güçsüz. 

  n.+olmak 35a13 

  n.+tıfl+ı+natuvan 38a15 

nnnnāāāā-ümümümümīīīīdddd far.b.s. ümitsiz. 

  n.+olmuşken 9b4 

  n.+olup 18a10 

nanananažžžžarararar  a.i.. bakış, bakma. 

  n. 15b19 

  n.+ı+inayet 11b6 

  n.+ı+müşahede-i didar 12b1 

  n.+ı+ukela-yı selime.de 11b10 

  n.+iderken 42b25 

  n.+katǾ-ı nazar 28a11 

nnnnāžāžāžāžırırırır  a.s. bakan. 

  n.+idi 42a11 

nanananažīžīžīžīrrrr  a.s. bakan. 

  n.+idi 11b2 

nanananažžžžmmmm  a.i.. vezinli kafiyeli söz. 

  n. 26a15 

  n. 30a6 

  f. 12b10 

nenenene  z. ne. 

n. 12b23, 26a5, 26a6, 35b13, 

36a25, 44a24, 5a15, 5a22, 5b9, 

6b20, 7a21, 9a13 

  n.+dür 7a3 

  n.+si 36b14 

nebevnebevnebevnebevīīīī  a.s. peygambere ait, peygamberle 

ilgili. 

  n. 25b18 

  n.+hicret-i nebevi 37b11 

  n.+hulefa-ı nebevi 2b22 

   n.+mevud-ı nebevi 14b16 

  n.+mevud-i nebevi 18a3 

  n.+millet-i nebevi.ye 3b16 

nebeviyenebeviyenebeviyenebeviye a.s. peygambere ait, peygamberle 

ilgili. 

n.+hicret-i nebeviye 15a18, 28a24, 

2a17 

n.+nün+(hicret-i nebeviye.nün) 

21b6 

nebnebnebnebīīīī  a.s. haber getiren, peygamber. 

  n. 7b13 

n.+sünnet-i nebiyy-i muhtar 14b24 

nebrnebrnebrnebr a.i.. korkup çığlık atma, haykırma. 

  n. 31a9 

necnecnecnecāāāāsetsetsetset-mamamamaǾǾǾǾdendendenden a.b.s. pislik kaynağı. 
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n.+i+(beden-i necaset-maden.i 

)22a4 

necnecnecnecāāāātttt  a.i.. kurtulma. 

  n. 25a16 

necnecnecnecīīīībbbb  a.s. soyu temiz, nesli pak. 

  n.+idi+(yed-i necib.i idi) 19b8 

necmnecmnecmnecm  a.i.. yıldız. 

  n.+i+izzet.i 35b25 

nednednednedāāāāmetmetmetmet a.i.. pişmanlık. 

  n.+le 5b15 

nenenene denlüdenlüdenlüdenlü s.ne kadar. 

  n. 25a4, 26b15 

nefnefnefnefǾǾǾǾ  a.i.. fayda. 

  n.+i 45a3 

nefernefernefernefer  a.i.. er, asker. 

  n. 31a22, 7a20 

  n.+de 45a8, 45a8, 45a9 

  n.+i 41b15 

  n.+i+merd-i şir 29a19 

  n.+i+merdan-ı yegane 31a25 

  n.+i+namdar 21a13 

nefnefnefnefīīīīrrrr  cemaat, topluluk 

  n. 23a20 

  n.+i+ām+idüp 10a5 

nefnefnefnefīīīīssss  a.s. pek hoş. 

  n.+ine+(nefs-i nefis.ine) 36b20 

nefsnefsnefsnefs  a.i.. 1. ruh, can. 2. kendi, şahıs.  

  n. 42b21 

  n.+i+birgin 12b6 

  n.+i+habis.i 35a22 

  n.+i+nefis.ine 36b20 

  n.+i+şehvet-endiş.e 12b5 

  n.+ine 36a25 

nehbnehbnehbnehb  a.i.. yağma, çapul. 

  n. 23a6, 34a13 

n.+zikr-i nehb-i memalik-i küffar 

28a23 

nehbnehbnehbnehb uuuu ġġġġāāāāretretretret yağma, talan, çapul. 

  n. 21a11 

  n.+den 41a14 

nehrnehrnehrnehr  a.i.. ırmak. 

  n.+i+avlubad 32a4 

  n.+i+fırat 8b16 

  n.+i+fırat.dan 8b17 

  n.+i+mezbur.un 34b3 

  n.+i+sakarya 34a20 

  n.+ini 28b1 

  n.+inün 40b16 

nehynehynehynehy  a.i.. yasaklama. 

  n.+i 25b16 

nejnejnejnejāāāādddd  far.s. soy, nesil, neseb. 

  n. 1b16, 20b14 

neli 

 n. 30a20 

nemednemednemednemed  far.i. keçe, kebe. 

 n.+lere+(arız-ı nemde.lere) 23a11 

  g.+ı+süraĥ 44a11 

  g.+ı+sefid 44a11 

nemk 

  n. 23b9 

nermnermnermnerm  far.s. yumuşak. 

  n.+olup 5b14 

neneneneśāśāśāśāyıyıyıyıĥĥĥĥ a.i.. (nasihat’in c.) nasihatler, 
öğütler. 

  n. 36b3 

nesebnesebnesebneseb  a.i.. soy, sülale.. 

  n. 4b5, 5b8, 25b17 

  n.+i+ali 7b24 

  n.+i+ali.si 4b3 

  n.+i+hazret-i sultan 4b2 

nesebnesebnesebnesebīīīī  a.s. soya ait, soyla ilgili. 

  n. 11b2 

neslneslneslnesl  a.i.. nesil, soy. 

  n.+inden 4b22, 5b10 
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nesnenesnenesnenesne  i. nesne, varlık. 

  n. 27a12, 4a9 

nestur 

  n. 6a11 

neşterneşterneşterneşter  far.i. hekim bışağı. 

  n. 5b22 

netnetnetnetāāāācccc  a.i.. hayvanın kendi kendine 

doğurması. 

  n. 36b16 

netnetnetnetāāāāicicicic  a.i.. ((netice’nini c.) neticeler. 

n.+minnet-i netaic-i keşfülesrar 

13a2 

netekimnetekimnetekimnetekim zf. nitekim. 

  n. 18a7, 27b8, 42b11, 4b2 

netnetnetnetīīīīcececece  a.i.. sonuç. 

  n.+i+(hanedan-ı ugur hani) 17a7 

  n.+i+mal.lerine 9a13 

  n.+si 25b17, 8a21 

  n.+yi+(saadet-i dareyn) 26a12 

nevnevnevnevǾǾǾǾ  a.i.. tür, çeşit. 

  n. 35b14 

nevnevnevnev-müselmmüselmmüselmmüselmāāāānnnn f.a.b.s. yeni müslüman olmuş. 

n.+dan+(vezir-i nev-müselman. 

dan) 35b12 

nevnevnevnev-müslimmüslimmüslimmüslim f.a.b.s. yeni müslüman olmuş. 

  n. 18b12, 32a25 

nevnevnevnev-müslimemüslimemüslimemüslime    yeni müslüman olmuş kadın. 

n.+yi (duhter-i nevmüslime. 

yi )41b24 

nevnevnevnevāāāādirdirdirdir a.s. (nadire’nin c.) seyrek 

bulunanlar. 

  n. 3b7 

  n. 2a14, 2a25 

nevnevnevnevāāāāĥĥĥĥiiii  a.i.. (nahiye’nin c.) 1. nahiyeler, 

bölgeler,2.  etraf, civar. 

  n. 26a20 

  n.+de 16a9, 21b3 

  n.+i+hayrit.de 8a22 

  n.+si 25a24 

  n.+sinde 8a15 

  n.+sini 25a2, 41a14 

  n.+ye 10b9 

nevnevnevnevāāāālelelele  a.i.. nasip, talih, kısmet.  

  n. 23b14 

nevnevnevnevǾǾǾǾanananan  a.zf. tür olarak. 

  n. 26a1, 25b11 

nevnevnevnevāāāāzişzişzişziş far.i. okşama, gönül alma. 

  n.+enva-i nevaziş 22b4 

n.+enva-ı nevaaziş-i pederane. 

den 30a25 

nevbetnevbetnevbetnevbet  a.i..1. nöbet. 2. muayyen vakitlerde 

hususi çalınan ezgi. 

  n. 23b2 

  n.+de+(hin-ı nevbet.de) 23b3 

  n.-i 37b2 

nevnevnevnev-bülbülbülbülūūūūġġġġ f.a.b.s. büluğ çağına yeni girmiş. 

  n. 45a21 

nevnevnevnevīīīīdddd  far.i. iyi, sevinçli haber, müjde. 

  n. 30b1 

nevmnevmnevmnevm  a.i.. uyku. 

  n. 14a19 

nevnevnevnev-rrrrūūūūzzzz far.b.i. güneşin koç burcuna girdiği 

gün olan 21 mart yani baharın 

başlangıcı  

  n. 27a10 

nezdiknezdiknezdiknezdik  far.s. yakın. 

  n. 29a12, 45b10 

  n.+idiler 39a4 

nezrnezrnezrnezr  a.i.. adakta bulunma. 

  n.+eyledi 16b11 

nısfetnısfetnısfetnısfet  a.i.. yarımlık, yarım olma. 

  n.+i+(mukaddemat-ı nısfet.i) 26a12 

ninininiǾǾǾǾāāāāmmmm  a.i.. (nemet’in c.) nimetler. 

  n. 31a18 
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nicnicnicnicāāāādddd  a.i.. boy pos, endam.  

  n. 12b12 

nicenicenicenice  s. nasıl. 

n. 11a6, 13b25, 14b23, 18b7, 

30b19, 36a2, 3a3, 6a3, 8b17 

  n.+ler 5a24 

  n.+leri 20b16 

niçünniçünniçünniçün  s. niçin. 

  n. 12b21, 5a23 

nidnidnidnidāāāā  a.i.. seslenme, çağırma. 

  n. 24a7, 25a16 

  n.+idürdükde 31a11 

nifnifnifnifāķāķāķāķ  a.i.. ikiyüzlülük, münafıklık. 

  n. 31a6, 24b19  

n.+ını 5a4 

n.+rayıha-yı nifak 28b7 

nignignignigāāāāhhhh  far.i. bakış, bakma. 

  n. 29a24 

  n.+eyleyesün 36a24 

  n.+itdükde 41b1 

  n.+itmekle 12b2 

nignignignigāāāārrrr  resim gibi güzel sevgili. 

  n.+ı+gül+ruhsar 41a23 

nigehnigehnigehnigeh-bbbbāāāānnnn gözcü, bekçi. 

  n.+idüp 34a12 

nihnihnihnihāāāādddd  far.i. tabiat, huy, yaratılış. 

 n.+şah-ı mülk-i nihad 44a18 

nihālnihālnihālnihāl  far.i. taze, düzgün fidan. 

  n.+i+cah 4b11,16b6 

  n.+i+umr 2a2 

  n.+semerat-ı nihal 26a12 

nihnihnihnihāāāānnnn  far.s. gizli. 

  n. 18b4 

  n.+ı 28b16, 29a5 

  n.+ı+(raz-ı nihan.ı ) 13b23, 14a10 

nihnihnihnihāāāāyetyetyetyet  a.i.. son. 

  n. 45a11 

nnnnīīīīkkkk  far.s. iyi, hoş, güzel.  

  p.+merd-i nik-nām 16a10 

niknikniknikāāāāĥĥĥĥ  a.i.. evlilik akdi. 

  n.+a+taalluk+u+nikah.a 13a8 

  n.+akd+ı+nikah+olundi 15a12 

n.+da+meclis+i+akd+ı+nikah.da 

15b13 

  n.+eyledi 38b18 

  n.+ı+şeri 12b12 

ninininiķķķķrisrisrisris  a.i.. ayak parmaklarında,  

topuklarda ve mafsallarda meydana 

gelen ağrılı hastalık. 

  n. 34b10 

nimnimnimnim  far.s. yarı, yarım. 

  n. 32b17 

ninininiǾǾǾǾmmmmāāāā  a.i.. (nimet’in c.) nimetler. 

  n. 10b25 

ninininiǾǾǾǾmetmetmetmet  a.i.. iyilik, lütuf, ihsan, bağış. 

  n.+i+şükran+ı+nimeti 24b17 

  n.+i+uzma 4a11 

  n.+küfran+ı+nimet 4a10 

nnnnīīīīrrrrāāāānnnn  a.i.. (nar’ın c.) cehennem. 

  n.+da 9b23 

ninininiŝŝŝŝār u ibtārār u ibtārār u ibtārār u ibtār : a.b.i.çokça saçıp dağıtma. 

  e. 1b16 

nisbetnisbetnisbetnisbet  a.i.. bağlılık, ilgi. 

  n.+i 18a21 

  n.+olmak 18b17  

  n.+le 21b19 

nişnişnişnişāāāānnnn  far.i. nişan, iz, belirti. 

  n. 12a20, 16b23, 38a24 

  n.+(dest-i nişan eyleye) 26a15 

  n.+ı+(şerif-i alişan-ı sanmi) 23b11 

  n.+(ihvan-ı sadakat-nişan )5b2 

----nişinnişinnişinnişin        …oturan 

  t.+lerüñ 39a18 

niyniyniyniyāāāāmmmm  a.i.. (naim’in c.) uykuda olanlar. 
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  n.+ı+inziva.dan 17b5 

niyniyniyniyāāāāzzzz  far.i. yalvarma, yakarma. 

  n.+eylemiş 5a6 

niyyeniyyeniyyeniyyetttt  a.i.. niyet, meram. 

  n. 31a19 

  n.+i 32a1 

  n.+leri 35a15 

  n. 4a13, 8b7 

  n.+eyledüm 14a3 

  n.+i 8b13, 8b18 

  n.+itdügüm 2a18 

  n.+olunmışdur 3a18 

ninininižāžāžāžāmmmm  a.i.. düzen, usul, tertip yol. 

  n. 16b25, 27b4 

nöbetnöbetnöbetnöbet  a.i.. (bkz. nevbet) 

  n. 14b8 

n.+i+tabl 23a25 

nukra    

  n.+sahayıf.ı+nukra 43b20 

nunununuķūķūķūķūdddd  a.i.. (nakd’ın c.) nakitler, paralar. 

  n. 23a1 

  n.+a+(defain-i nukud.a) 35b20 

nunununuķūķūķūķūllll  a.i.. (nakl’in c.) nakletmeler. 

n.+tevarüd-i nukul-ı sariha 4b13 

nunnunnunnun  a.i.. Osmanlı alfabesinin yirmi 

sekizinci harfi. 

  n. 18b2 

nnnnūūūūrrrr  a.i.. ışık. 

  n.+ı+iman 41b3 

  n.-i 12b10  

n.+ye 25a12 

nnnnūūūūrrrrāāāānnnnīīīī  a.s. parlayan, nurlu. 

  n.+civan+ı+nurani 41a22 

  n.+kanadil+i+nurani 22a3 

nurside    

  n. 44b9 

nunununuśśśśretretretret  a.i.. yardım. 

  n. 10a12, 30b1, 41a11 

  n.+peyk-i nusret 24b23 

n.+zaman+ı+nusret+i+iktiran.da 

19a20 

nusretnusretnusretnusret----ayaayaayaayaġġġġ    ayağıyla yardım gelen....    

n.+dan+(gazat-ı nusret-ayag.dan) 

27a6 

nusretnusretnusretnusret----esereseresereser yardım getiren. 

  n.+asker-i nusret-eser 3a14 

nusretnusretnusretnusret----karinkarinkarinkarin yardıma yakın 

  n.+zaman-ı nusret-karin 2a23 

nusretnusretnusretnusret----nişannişannişannişan  yardım etmesiyle tanınmış. 

n.+ruesa-yı leşker-i nusret-nişan.a 

30b21 

nusretnusretnusretnusret----şiarşiarşiarşiar devamlı yardım eden. 

  n.+asker-i nusret-şiar 31a12 

  n.+gazat-ı nusret-şiar.dan 26b9 

n.+şehriyar-ı asker-i nusret-şiar 

30b7 

nnnnūūūūşşşş  far.i. içme, içki 

  n.+a 41b15 

  n.+eyleyüp 21b24 

nübüvvetnübüvvetnübüvvetnübüvvet a.i.. peygamberlik. 

  n. 5a3 

  n.+den+(saadet-i nübüvvet.den) 

5a7 

  n.+i+emanet-i nübüvvet.i 5a1 

  n.+mühr-i nübüvvet 23b25 

  n.+ün+(hanedan-ı nübüvvet.ün) 

5a19 

nücnücnücnücūūūūmmmm  a.i.. (necm’in c.) yıldızlar. 

  n.+ulum-ı nücum 35a19 

nüfnüfnüfnüfūūūūssss  a.i.. (nefs’in c.) insanlar, kimseler. 

  n. 25a9 

nükernükernükernüker  far.i. kul, köle.(bkz. nüger) 

  n.+leri 7a5 

  n.+lerine 7a12 
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-nümnümnümnümāāāā     far.s. gösteren, bildiren  

  n.+dur 44a25 

nümnümnümnümāāāāyyyyāāāānnnn far.s. görünen, meydanda, açık. 

  n. 17a11 

  n.+olacak 30b2 

  n.+oldı 14b8 

  n.+olmışidi 14b16 

  n.+olup 12a25 

nümūnümūnümūnümū----dārdārdārdār :far.b.i. görünücü, örnek. 

  g. 35a5 

  a.+dur 36a2 

-nüvisnüvisnüvisnüvis  far.s. yazan, yazıcı anlamında takı.. 

  n. 27a9 

nüzhet-rusūm 

  n.+undan 31a18 

nüznüznüznüzūūūūllll  inme, iniş. 

  n.+de+(hin-i nuzul.de) 29a12 

  n.+idüp 8b16 

  n.+itdiler 1018 

 

 

 

 

 

  ----OOOO----    

 

 

 

ocaocaocaocaķķķķ  i.ocak. 

  o. 24b25 

  o.+ınuñ 45a11 

ooooġġġġlanlanlanlan  i. oğul, erkek çocuk. 

  o. 45a21, 6a25 

  o.+ı 38a22, 38b9, 45a24 

ooooġġġġlancıklancıklancıklancık i. küçük erkek çocuk 

  o. 6a23, 6b2, 6b3 

  o.+lar 21a9 

ooooġġġġulululul  i. erkek evlat. 

  o.+ı 18a8 

  o. 6a21 

o.+ı 11a2, 18a11, 19a12, 19a5, 

19b12, 20b23, 21b2, 30b15, 31b15, 

32a12, 32b13, 32b13, 37b25, 

38b25, 38b7, 39a10, 39a7, 39b9, 

45b21, 8b9 

  o.+ı+idi 38b3 

  o.+ına 6b12 

  o.+ını 38a4, 39b25 

  o.+ınun 11a2 

  o.+lar 11a17 

  o.+ları 8b24 

  o.+larına 10b16 

  o.+larından 44b9 

o.+u 36b21, 36b22, 40b24, 42a6, 

5a1 

  o.+um 22b18, 30a25 

  o.+una 28b13, 36a11 

ooooġġġġullukullukullukulluk i. oğul sayma, oğul olma. 

  o.+a 5b7 

ooooġġġġurururur  i.  

  o.+dan 13b3 

  o.+un 4b17 

ooooķķķķ  i. ok. 

  o. 27a2 

okuokuokuoku- f. okumak. 

 o.-dı 4a13 

 o.-dup 41b10 

okunokunokunokun- f. okunmak. 

 o.-dugı 19b6 

 o.-dugidur 27b1 

okutokutokutokut- f. okutmak. 

 o.-hutbe+okutup 29b18 

 o.-ıyorlar 28a10 

olololol s. o.(işaret sıfatı) 



 252 

o. 10b17, 10b22, 10b8, 10b9, 11a5, 11a8, 

11b7, 12a10, 12a16, 12a21, 12a7, 12b17, 

12b19, 12b2, 13a11, 13a7, 13b3, 13b4, 

14a1, 14a10, 14a23, 14b11, 14b15, 14b17, 

14b2, 14b22, 14b5, 14b5, 14b7, 15a12, 

15a15, 15a16, 15b23, 15b25, 15b5, 15b9, 

16a14, 16a19, 16a21, 16a22, 16a8, 16b16, 

16b18, 16b2, 16b5, 16b5, 16b7, 17a17, 

17a23, 17b1, 17b20, 17b24, 17b24, 18a14, 

18a9, 18b6, 19a20, 19a3, 19a8, 19b2, 1b1, 

1b10, 1b11, 1b16, 1b17, 1b19, 1b4, 1b9, 

20a5, 20b24, 21a1, 21a17, 21a2, 21a5, 

21b1, 21b3, 22a23, 22a24, 22a25, 22a3, 

22a4, 22a8, 22b1, 23a12, 23a13, 23a13, 

23a18, 23a3, 23b13, 23b18, 23b9, 24b4, 

25a12, 25b11, 25b15, 27a12, 28a2, 28b11, 

28b14, 29b11, 29b22, 2a1, 2a2, 2a21, 2a4, 

2a6, 30a18, 30a19, 30a2, 30a20, 30b26, 

30b26, 30b3, 30b9, 31a6, 31a9, 32a21, 

32a4, 32a7, 32a8, 32a8, 32b1, 32b10, 

32b14, 32b7, 33a1, 33a21, 33a3, 33b24, 

33b25, 33b4, 34a12, 34a22, 34a7, 34b1, 

34b23, 34b6, 35a16, 35a18, 35b7, 35b9, 

36a4, 36a6, 36b11, 36b19, 37b17, 37b7, 

38a10, 38a16, 38b18, 38b3, 39a1, 39a15, 

39a9, 39b21, 3b20, 3b7, 40a13, 40b17, 

40b21, 40b5, 40b6, 40b9, 41a22, 41a23, 

41b17, 41b19, 41b23, 41b24, 41b25, 41b7, 

41b8, 42a17, 42b10, 42b14, 42b15, 42b21, 

42b23, 43a10, 43a11, 43a12, 43a16, 

43a21ez, 43a23, 43a3, 43a5, 43a5, 43a6, 

43a8, 43a9, 44a18, 45a25, 45b1, 45b21, 

45b25, 4a10, 4a18, 4a8, 6a11, 6a13, 6a23, 

6a5, 6b11, 6b21, 6b6, 7a17, 7a5, 7b13, 

8a15, 8a17, 8a23, 8a4, 8b22, 8b23, 8b5, 

9a12, 9a3, 9b13, 9b14, 9b17, 9b2, 9b25 

 o.+acak 15a6 

 o.+dur 17b13, 18a18, 23b12, 35b23, 3b3, 

4a4 

 o.+idi 9a11, 9a14, 9b21 

ol ecildenol ecildenol ecildenol ecilden o sebepten. 

 o. 7a15 

olololol- f. olmak. 

o. 10a1, 11a18, 11a24, 11b15, 11b9, 11b9, 

12a2, 12b3, 13b10, 13b13, 13b4, 13b7, 

18a7, 18b23, 1b7, 2a13, 2a22, 2a25, 3a7, 

42a11, 42b14, 4a7, 5a7, 6b2, 7b1, 7b17, 

8b6 

o.-a 15b3, 17a8, 18a21, 18b3, 25b13, 4a10 

 o.-acagın 14a25 

 o.-acak 17b25 

 o.-acaklardur 14b15 

 o.-aciz+oldılar 42b14 

 o.-afv+olunup 31a14 

 o.-agah+olsa 12a8 

 o.-akd-ı nikah olundi 15a12 

 o.-amaz 16b24 

 o.-amil+olasın 31b17 

 o.-amil+olup 24a19, 26b13, 32b4, 33a24 

o.-an 15a1, 15a14, 15a21, 15b1, 16a22, 

17a1, 17a2, 17a8, 17b21, 18a3, 18b18, 

19a2, 19a5, 19b11, 19b13, 20a25, 21a24, 

21b10, 21b18, 21b3, 22a1, 22a24, 23b5, 

24b5, 25b8, 27b10, 27b12, 27b17, 28a1, 

28a14, 28a25, 28a9, 29b8, 30a12, 30a18, 

30a21, 30a24, 30b23, 30b25, 31a18, 

31b23, 32b17, 33b18, 34b21, 39b8, 41b2 

 o.-anı 26b17 

 o.-anını 28a16 

 o.-anlar 33b20 

 o.-araste+oldı 7a14 

 o.-ari+olup 45b4 

 o.-asın 23b8, 36a23, 36b4 

 o.-asız 5b10 
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 o.-avuz 15a2 

 o.-ayan+olmak 18b1 

 o.-azimetin+olmışdur 16a14 

 o.-bais+oldı 35b13 

 o.-bais+olmagla 32a10 

 o.-bais+olmış 33a4 

 o.-bais+olmışdur 22a24, 5b9 

 o.-bednam+olmışdur 22a5 

 o.-behredar+olurdı 12a19 

 o.-behremend+olmaga 25b5 

 o.-behrevar+olan 24a9 

 o.-beri+olup 43a6 

 o.-berkarar+olmayup 20a19, 35b24 

 o.-beyan+olınan 20b15 

 o.-beyan+olunan 2a21, 2b12 

 o.-beyan+olundı 2b10 

 o.-bezir+olmaz 36b20 

 o.-bidar+oldukda 14b8 

 o.-bididar+olup 14b3 

 o.-bikarar+oldı 13a1 

 o.-bina+olunup 28a1 

 o.-biteşviş+olacak 40a22 

 o.-buhur+dar+olalar 2a3 

 o.-calis+olup 14b14 

 o.-canfeda+oldukları 45b5 

 o.-cari+olmışdur 18a20 

 o.-caygah+olup 15b24 

 o.-cem+olacaklar 43b13 

 o.-cem+oldılar 7a13 

 o.-cihad+olmiş+idi 10a6 

 o.-cilveger+olmışdur 11b10 

 o.-cuyan+oldı 16a25 

 o.-cüda+olmayup 19a10 

 o.-çapkusuvar+oldugın 33a25 

 o.-dahil+oldılar 29a21 

 o.-dahil+olup 11b19, 14a6 

 o.-daruddarb+olmaga 43b16 

 o.-delil+olurum 41b8 

 o.-demsaz+olur 7a1 

 o.-dırahşande+olup 22a3 

 o.-derhuşan+olalı 24b6 

 o.-dermeyan+olup 12a22 

o.-dı 12b2, 15b7, 19a1, 20a10, 22a11, 

22a2, 23a14, 27b21, 31a15, 35b17, 38b25, 

39b19, 42b1, 44b6, 6b22 

 o.-dıgı 43a13 

 o.-dıkca 33a21 

 o.-dılar 21a22, 29a9, 45b2, 6a6, 9b24 

o.-dugı 10a9, 13b1, 18a21, 20b21, 3a12, 

3b18, 7a10, 828b 

 o.-dugıdur 12a4 

 o.-dugın 39b21, 41b4 

 o.-dugında 4b20 

 o.-dugından 28a11, 42b18 

 o.-dugi 24a1 

 o.-dugun 22a25, 28b24 

 o.-duguna 30a6 

 o.-dukça 45a6 

 o.-dukda 21b9, 27a6, 27b3, 30a16, 31a11 

 o.-dukdan 32a17 

 o.-dukları 20b17 

 o.-dukların 16b23 

 o.-dur+olan 24a9 

 o.-dülnevah+olup 28a12 

 o.-düşvar+olmagın 31a21 

 o.-emin+olamazuz 28b18 

 o.-erzani+olındı 43a25 

 o.-esir+olmamak 31a14 

 o.-fal+ola 9a14 

 o.-fart+oldı 928b 

 o.-fart+olmagla 25b12 

 o.-farz+ı+ayn+olmışdur 21b20 

 o.-fasl+olmayınca 25b7 

 o.-fatih+olmak 31a1 
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 o.-ferahnak+olup 10a12, 14b18 

 o.-ferman+ferma+olup 39a10, 8a18 

 o.-galib+olalar 9a21 

 o.-galib+oldı 7a17, 9b3 

 o.-galib+oldılar 9b5 

 o.-galib+olup 14a19 

 o.-gark+oldugı 8b20 

 o.-gümrah+olmışlardur 12b10 

 o.-hadis+olmışdur 44b5 

 o.-hadis+olur 3b4 

 o.-hakan+olmaga 17b1 

 o.-hakim+oldı 39a12 

 o.-hakim+oldılar 39b2 

 o.-hal+olundı 39b10 

 o.-halas+oldı 43a5 

 o.-hali+olmayup 27a19 

 o.-hali+olmaz 3b5 

 o.-hali+olmaz+idi 35b17 

 o.-han+oldı 19a12 

 o.-hanis+olam 5b20 

 o.-haram+olup 42a3 

 o.-harap+olup 35b16 

 o.-haste+olsa 8b23 

 o.-havass+u+avam+olup 22a4 

 o.-hazır+olanlar 6b4 

 o.-hazır+olup 7a12 

 o.-hazır+olurdı 12a9 

 o.-hazin+oldı 5a8 

 o.-helak+olmagla 42a22 

 o.-helak+olmışlardur 5a24 

 o.-hıraman+olup 38a7 

 o.-hıraman+revan+oldılar 34b23 

 o.-hidmetde 2a7 

 o.-hurrem+u+şadan+olup 9a3 

 o.-huveyda+olmışidi 18b7 

 o.-ın 5b24 

 o.-icek 4b21 

 o.-idemez+oldum 33b4 

 o.-ihtişam+olıcak 29a18 

 o.-ihtiyac+olmamagla 44b23 

 o.-ihtiyar+olunmak 3b23 

 o.-ilham+oldu 2a21 

 o.-isimvar+olup 20a21 

 o.-ittifak+olunmuşdur 4b19 

 o.-kahir+olup 27b13 

 o.-karib+oldukda 29a7 

 o.-karib+olmak 36a14 

 o.-katl+olındı 7a14 

 o.-kaviyyülcenan+olup 23a6 

 o.-kedhüda+olacak 15a7 

 o.-kem+nam+olup 43b17 

 o.-kıraat+olunup 4b1 

 o.-kuhistan+olmagla 34b22 

 o.-küşade+olup 43b12 

 o.-küşade+olurdı 11b8 

 o.-lami+olup 24a12 

 o.-layık+olacagın 33b2 

 o.-layık+olan 44a2 

 o.-lazım+olmışdur 3b23, 40a11 

 o.-lazım+olmuşdur 43b14 

 o.-madı 33a22 

 o.-madıgı 44b12 

 o.-madugından 16a4 

 o.-maga 29a16, 33b1, 40b1 

 o.-magala 40b24 

 o.-magın 10a1, 10b20, 12b4, 44b20 

o.-magla 10b18, 12a3, 12b3, 13a23, 15b6, 

17b3, 18a5, 18b12, 19b21, 20a2, 25a7, 

28a3, 28b16, 28b19, 28b21, 28b3, 31b15, 

32b7, 33a2, 35a16, 35a20, 36a3, 40a9, 

41a13, 42b14, 43a11, 6b25 

 o.-maglub+olan 9b6 

 o.-maglup+olup 38a9 

 o.-magmum+olup 22b11 
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 o.-magtur+olmagın 33a20 

 o.-mahfi+oldı 14a6 

 o.-mahrum+olmagla 5a8 

 o.-mahsub+olurlardı 45a8 

 o.-mahsur+olan 22b6 

 o.-mahsur+olanlar 42b2, 43b7 

 o.-mahzuz+oldı 36a11 

 o.-mahzuz+olup 9b8 

 o.-mak 15b6 

 o.-makla 38a23 

 o.-malik+oldı 38a11, 39a9, 7a18 

 o.-malik+oldılar 18a3 

 o.-malum+ola 14a12 

 o.-malum+oldı 31a20 

 o.-malum+oldukda 35a15 

 o.-malum+olicek 13b1 

 o.-malum+olmışidi 17b14 

 o.-malum+olur 12a5 

 o.-mamagın 34b18 

 o.-mamagla 34b11 

 o.-mani+olmanuz 31a4 

 o.-mansur+olup 24a10, 35a9 

 o.-marik+i+tavaif+olup 39a18 

 o.-maruf+olmış+idi 11a17 

 o.-maruf+olup 11b1, 18a14 

 o.-masadak+ı+vaki+olmışdur 18b17 

 o.-ması 11a20, 4b22 

 o.-mayınca 27b7 

o.-mayup 13b24, 21a16, 26a11, 28a13, 

43b25, 6b23 

 o.-maz 41a21, 7a8 

 o.-mazhar+olup 5a3 

 o.-meabid+olmışdur 3a4 

 o.-meftuh+oldı 43b17 

 o.-meftuh+oldukda 43a23 

 o.-meftuh+olmak 34a22 

 o.-meftuh+olmuşdur 45a16 

 o.-meftuh+olup 2a19 

 o.-mehtur+oldı 29b14 

o.-memluk+i+müluk+i+tavayif+oldı 38a19 

 o.-memluk+olmuşlardur 45a17 

 o.-memun+olmışlar+idi 8a17 

 o.-memur+olan 33b10 

 o.-menhi+olan 25b17 

 o.-merbut+olup 37b19 

 o.-merd+olanlarınuñ 26b12 

 o.-mesdud+olup 31a23 

 o.-mesned+oldı 31a6 

 o.-mesrur+oldular 29a5 

 o.-mesrur+olup 29a15 

 o.-müstevli+oldılar 38b21 

 o.-mestuli+oldukda 38b23 

 o.-mestuli+olup 21b4 

 o.-meşgul+oldılar 41b15 

 o.-meşgul+olup 35b18 

 o.-meşhur+ı+afak+olacakdur 14b15 

 o.-meşhur+olan 33b12 

 o.-meşhur+oldı 34a1 

 o.-meşhur+olmamışidi 29b21 

 o.-meşhur+olup 8b22 

 o.-mevcud+olan 33b13 

 o.-mezkur+olup 14b23 

 o.-mış+idi 36a13, 9b25 

o.-mışdur 10a16, 15a4, 17a20, 22b21, 

3b15, 41b14, 4a22 

 o.-mışidi 12b3, 17a23, 39a7 

 o.-mışlardur 7b22 

 o.-mışlaridi 30b20 

 o.-mihman+olmışidi 12a21 

 o.-miriran+oldılar 45b7 

 o.-mişidi 21a1 

 o.-muaf+olup 45a6 

 o.-muahhar+olmagla 2b12 

 o.-muahhid+oldı 22b7 
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 o.-muannid+olmışlar 22b2 

 o.-muavven+olur 22b15 

 o.-muayyen+olan 44b13 

 o.-muayyen+olmışidi 14a22 

 o.-muazzeb+olup 32b18 

 o.-muazzez+olup 31b6 

 o.-mufazzal+oldugumuz 2a9 

 o.-mugannem+olup 10b4 

 o.-mugtenim+olmazlardı 35b9 

 o.-muhakkak+oldı 9b5 

 o.-muhakkak+olmış+olur 4b23 

 o.-muhakkak+olmışdur 7a24 

 o.-muhalefet+olup 11b15 

 o.-muhammen+olalı 25a9 

 o.-muhtac+olmaylar 3a23 

 o.-muhterem+olurlar 24a11 

 o.-mukabele+olduklarında 41a10 

 o.-mukabil+oldukda 38b10 

 o.-mukabil+olup 33a9, 38b4 

 o.-mukaddem+olan 20b19 

 o.-mukaddem+olmagla 4b25 

 o.-mukadder+olmamagla 18a10 

 o.-mukarrer+olup 45a10 

 o.-mukayyed+olmayup 25b8 

 o.-mukayyedler+olup 2b22 

 o.-mukayyet+olmayup 35b19 

 o.-munaggem+olan 17a2 

 o.-munkarız+oldı 38b22 

 o.-muntazır+olup 15b6 

 o.-murahhas+oldukdan 34a19 

 o.-musadıf+olmuşidi 38a14 

 o.-musadıf+olup 39b8 

 o.-muşgir+olup 31b3 

 o.-mutadı+olmagla 2b17 

 o.-mutasarrıf+olup 30b9 

 o.-mutedaaf+olmak 26a13 

 o.-mutemedi+oldı 36a7 

 o.-muti+ve+münkad+olup 2b16 

 o.-muttali+oldukdan 13b13 

 o.-muttasıl+ola 4b12 

 o.-muvaşşah+idüp 39b6 

 o.-muzaffer+olmagla 21b3 

 o.-muzaffer+olup 32a2 

 o.-muztarib+olmuşlar+idi 9a18 

 o.-muztarr+oldılar 42b3 

 o.-muztarr+olmagla 45b17 

 o.-mübaşeret+olındı 7b23 

 o.-mübaşeret+olundı 2b20 

 o.-mübeddel+olup 6a3 

 o.-mübtela+olmış 13a5 

 o.-mübtela+olup 43a1 

 o.-mücteb+ola 26a4 

 o.-müeyyed+olmayup 28b5, 30b20 

 o.-mülakat+oldukda 22b4 

 o.-mülhak+oldılar 44b19 

 o.-mülhik+olasız 10a4 

 o.-mümeted+olup 14a16 

 o.-mümkin+olmaz 27b7 

 o.-münasib+olan 6a9, 9a22 

 o.-münavvah+olup 44b24 

 o.-müncer+olmagla 8a22 

 o.-münhezem+olup 38b10 

 o.-münkad+olup 37b16 

 o.-münteha+olur 7b2 

 o.-müsekkel+olan 29b1 

 o.-müsellem+olsunlar 44b14 

 o.-müselman+oldı 13b9 

 o.-müselman+olmışidi 18b12 

 o.-müselman+olup 35b9 

 o.-müslüman+olmamışidi 28b22 

 o.-müstakil+olmışlar+idi 8a11 

 o.-müstehak+olanı 25b9 

 o.-müstehakk+olmışdur 33a17 

 o.-müstevli+oldılar 39b4 
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 o.-müşabih+oldukda 40a24 

 o.-müşahade+olundı 8b20 

 o.-müşavere+olundukda 6b3 

 o.-müştak+olan 13b22 

 o.-mütekaid+olup 45a12 

 o.-mütemekkin+olan 10a2 

 o.-mütemekkin+olmışlar+idi 8a10 

 o.-mütemekkin+olup 5a11 

 o.-müteneffi+oldular 35b8 

 o.-müterakkıb+olalar 45b22 

 o.-müterddid+oldı 13a25 

 o.-müteselsil+ola 7b24 

o.-müteveccih+oldı 22b23, 34b18, 35a10, 

6a12, 9a1 

 o.-müteveccih+olmamışiken 31a2 

 o.-müteveccih+olup 10a10, 18a12, 8b9 

 o.-müteveccih+olurlar 6a8 

 o.-mütevellid+oldu 30a19 

 o.-mütevellid+olmışdur 38b19 

 o.-mütezayid+olup 15a17 

 o.-mütezelzil+oldı 3b22 

 o.-mütezelzil+olmagla 8a13 

 o.-müttakin+olup 7b15 

 o.-müttefik+olmışlardur 4b21 

 o.-müttefik+olup 10a2 

 o.-müttefikulkelam+oldular 40b2 

 o.-müyesser+ola 18a5 

 o.-müyesser+olacakdur 14b17, 30b4 

 o.-müyesser+oldı 5a3, 6a14 

 o.-müyesser+olmamışdur 2b24 

 o.-müyesser+olmayup 18a16 

 o.-müyesser+olmaz 27b8 

 o.-müyesser+olup 18a2, 22a10 

 o.-müyesser+olursa 15b16 

 o.-naçar+olup 13a1 

 o.-nafi+olmagiçün 32b5 

 o.-namdar+olan 24b2 

 o.-nasib+olacakdur 2b5 

 o.-natuvan+olmak 35a13 

 o.-naümid+olmuşken 9b4 

 o.-naümid+olup 18a10 

 o.-nerm+olup 5b14 

 o.-nisbet+olmak 18b17 

 o.-niyyet+olunmışdur 3a18 

 o.-nümayan+olacak 30b2 

 o.-nümayan+oldı 14b8 

 o.-nümayan+olmışidi 14b16 

 o.-nümayan+olup 12a25 

 o.-padişah+ola 18b10 

 o.-padişah+olacagı 17b9 

 o.-padişah+olan 22a20 

o.-padişah+oldı 19b20, 19b23, 20a21, 

38b14, 38b16, 38b6, 39b15, 39b18, 39b22 

 o.-padişah+olmagla 18b13 

 o.-padişah+olmasına 16a23 

 o.-padişah+olup 36b21, 39b16, 40a4, 4a23 

 o.-peşiman+olup 5b3 

 o.-peyda+olmışdur 16a11 

 o.-pir+oldum 33b3 

 o.-pir+olup 34b10 

 o.-piyade+olup 34b22 

 o.-pür+ziya+oldu 36a4 

 o.-pürenvar+olur 36a1 

 o.-pürhun+oldukda 43a2 

 o.-raci+olup 25a6 

 o.-raiyet+oldılar 27b18 

 o.-razı+oldı 35a21 

 o.-razı+olmayup 6b8 

 o.-reayet+olundu 35b10 

 o.-refik+olup 16b16 

 o.-reh+nüma+olurlardı 33a6 

 o.-revan+olup 14b6 

 o.-revane+oldılar 21b23 

 o.-revgerdan+olmayup 13b9 
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 o.-sa 16a13 

 o.-sadır+olmıya 32a5 

 o.-sadır+olup 5b18 

 o.-sahih+olmış 18b3 

 o.-sakin+oldugı 5a12 

 o.-sakin+olup 33a2, 9b21 

 o.-salik+olup 16b8 

 o.-sarf+olunsun 41a8 

 o.-sebeb+oldı 32a21 

 o.-sebeb+olmışdur 5a15 

 o.-sebep+oldı 35b14 

 o.-sekine+olmış 18b3 

 o.-sengrah+olan 33b11 

 o.-serbülend+olmasını 16a24 

 o.-serefraz+olasız 44a4 

 o.-sıhhat+bezir+oldılar 18b16 

 o.-sultan+oldı 20a4 

o.-sultan+olup 19b13, 39b10, 39b11, 

39b12, 39b14, 39b15 

 o.-sun 23b15, 23b21 

 o.-süru+olundı 2b1 

 o.-sürur+olmak 22a12 

 o.-şadan+olup 21a23, 34a5 

 o.-şadkam+olup 27a23 

 o.-şayi+oldı 44b3 

 o.-şehid+oldı 21b2 

 o.-şermisar+oldı 13b6 

 o.-şibergir+oldılar 21b12 

 o.-şikeste+dil+olurlar 18b11 

 o.-şikeste+olmış 18b16 

 o.-şikeste+olup 18b6 

 o.-şöhret+perest+oldugi+idi 35b21 

 o.-tabi+olan 22b1 

 o.-tafzil+olmagın 2b18 

 o.-tahrir+olunmak 2b13 

 o.-takdim+ve+tafzil+olundı 2b9 

 o.-takdir+olmagla 14b20, 45b16 

 o.-talip+olup 27b16 

 o.-tamam+oldugı 44a25 

 o.-tamam+olınca 23b2 

 o.-tar+olup 42a25 

 o.-tarik+i+diyar+olup 36a1 

 o.-tastir+olundı 4b24 

 o.-tayin+olınan 26a6 

 o.-tehir+olunup 4b23 

 o.-tevam+olup 4b25 

 o.-tevaman+olup 27b6 

 o.-tercüman+ı+lisan+ı+ilham+oldılar 

14a25 

 o.-tertib+olup 23a11 

 o.-tımar+olup 45a1 

 o.-uben 20b23 

o.-up 10a15, 10b1, 10b13, 10b14, 11a15, 

11a4, 11a6, 11b7, 12a12, 12a14, 12a16, 

12a8, 12b25, 13b13, 13b5, 14a6, 15a23, 

15a24, 15a9, 15b20, 15b3, 15b8, 16b21, 

17a19, 17a4, 17b19, 17b20, 17b23, 17b3, 

18b8, 18b9, 19a13, 19a15, 19a18, 20a2, 

20a25, 20a5, 20b12, 20b15, 20b6, 20b7, 

21a25, 21b25, 23b22, 23b5, 24b17, 25a11, 

25a12, 27b12, 27b20, 28b25, 31a21, 

32b12, 33a10, 33a5, 36a12, 36b13, 37b4, 

38a2, 38a23, 38a24, 38a24, 38b11, 39a3, 

39a8, 39b25, 39b3, 3b6, 40a17, 40a18, 

40a24, 40a8, 40b6, 41a11, 41a13, 41a24, 

42a10, 42a14, 42b12, 42b9, 43a15, 43b24, 

43b7, 45b10, 45b4, 4a2, 4a3, 4b10, 4b22, 

4b8, 6a19, 6a20, 6a5, 6a8, 8a25, 8a5, 8b3, 

9a16, 9a17, 9a8, 9b16 

 o.-ur 15b15, 15b7, 18b2, 27b21, 40a15 

 o.-urdı 12a11 

 o.-urlar 22b2 

 o.-urlaridi 8a14 

 o.-ursa 26b15, 31b12, 3b6 
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 o.-vacib+olan 30b5 

 o.-vakıf+olanlar 41b11 

 o.-vakıf+olicek 41b11 

 o.-vakıf+olmagla 45b21 

 o.-vakıf+olup 24a2 

 o.-vakıfe+olup 7a10 

 o.-vaki+olan 26a23, 2a14, 2a24, 9b11 

 o.-vaki+oldı 21b21, 32a1, 44b7 

 o.-vaki+oldu 32a12 

 o.-vaki+oldukda 8a23 

 o.-vaki+olmagla 10a24, 29b20, 42a20, 

8b19 

 o.-vaki+olmakdan 3b5 

 o.-vaki+olmışdur 3a13, 42a15 

 o.-vaki+olmışidi 21a1 

 o.-vaki+olmuşidi 38a12, 42b18 

 o.-vaki+olup 11b17, 21b22, 37b12, 4a21 

 o.-vali+oldılar 39a14, 39a23 

 o.-vali+olup 39a20 

 o.-vasıl+olsun 15a7 

 o.-vezir+olup 36b22 

 o.-veziri+olup 43b10 

 o.-yek+çeşm+oldı 43b6 

 o.-yek+dil+olup 3b25 

 o.-zahir+oldı 8b21 

 o.-zahir+oldu 2a20 

 o.-zahir+olup 14b7 

 o.-zaif+olmışidi 39a15 

 o.-zaif+olup 19b3 

 o.-zayi+olmamışdur 24b4 

 o.-zebun+olalar 31a24 

 o.-zebun+olup 35a12 

 o.-zebun+u+darr+olur 10b15 

 o.-zikr+olınan 6a18 

 o.-zikr+olunacakdur 4b2 

 o.-zikr+olunmaga 3a18 

 o.-ziyade+oldı 43a7 

 o.-ziyade+olmagla 13a1 

 o.-alar 12b17 

olan s. olan. 

o. 10b22, 10b24, 14a11, 14a8, 15a22, 

2b19, 2b3, 30a17, 33a7, 34b4, 37b3, 37b6, 

38a21, 3a22, 3b20, 41b21, 42b19, 42b21, 

43b10, 43b24, 44a10, 44a22, 44a23, 

44b16, 44b17, 44b24, 45a14, 45a24, 

45b11, 45b14, 45b20, 45b24, 4b14, 4b6, 

6a2, 8a13, 8b5, 9a19, 9b17, 9b25 

 o.+lar 33a7, 42b20 

 o.+lara 45a9 

 o.+lardan 45a21 

olancaolancaolancaolanca s. olanca, ne kadar varsa. 

 o. 8b24 

olınolınolınolın- f. olunmak 

 o.-arz+olunmazdan 12b18 

 o.-beyan+olundı 9a9 

 o.-ceng+olunmak 41a10 

 o.-darb+olunmak 43b15 

 o.-defn+olunmışdur 30a22 

 o.-fehm+olınur 28a2 

 o.-ferman+olundı 43b3 

 o.-feth+olınan 34a17 

 o.-feth+olundı 42b7 

 o.-feth+olunmamışidi 43b16 

 o.-feth+olunması 42a20 

 o.-feth+olunup 34b1 

 o.-feth+olunursa 34a21 

 o.-füruhat+olunup 44b24 

 o.-garet+olunmadı 35b5 

 o.-gaza+olınmak 34a20 

 o.-haber+olunsun 34a23 

 o.-hal+olınmışdur 20b16 

 o.-hal+olundı 39b18 

 o.-hikayet+olınur 42b11 

 o.-himayet+olunup 35a22 
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 o.-ıtlak+olunur 36b14 

 o.-icra+olınmazidi 18b13 

 o.-inayet+olunup 43b2 

 o.-katl+olınup 32a2 

 o.-kayd+olundılar 44b25 

 o.-memur+olunmagın 41a17 

 o.-men+olunup 39b23 

 o.-mülahaza+olına 40a14 

 o.-mülahaza+olunmagın 42a21 

 o.-riayet+olunurdı 43b15 

 o.-sa 28a2 

 o.-şart+olınmışidi 21a10 

 o.-şefkatler+olınup 24b3 

 o.-tabir+olundugı 15b8 

 o.-tahrir+olundı 23b10 

 o.-takdir+olunursa 7b11 

 o.-tayin+olınup 19b3 

 o.-tayin+olunup 32a22 

 o.-tefviz+olundı 45b6 

 o.-terbiye+olınmışdur 14a2 

 o.-tezyin+olunup 44a20 

 o. - magın 24b13, 3b14 

 o.- magla 15a4, 6b22 

 o.- makla 32a25 

olun- f. olunmak. 

 o.-dı 17a15 

 o.-eda+olunup 28a17 

 o.-feth+olunup 29b13 

 o.-ihdar+olunan 29b8 

  o.-istişmam+olundı 728b 

  o.-katl+olunup 29b14 

  o.-tayin+olunmak 29b18 

  o.-tekrim+olunır+iken 8a25 

  o.-teshir+olunup 28a5 

  o.-up 42b22, 728b 

  o.-zikr+olunacakdur 7b15 

  o.- -up 2a7, 30b7, 38a3, 38a9 

  o. 9b12 

onononon  s. on. 

o. 19a1, 19a11, 19a12, 19a6, 19a8, 

20a15, 20a19, 32a22, 32b18, 

32b20, 32b22, 34a16, 34a18, 

38a12, 39b17, 39b9, 3a11, 40a4, 

45a8, 7a20 

orduorduorduordu  i. ordu. 

  o.+sına 10a12, 10b6 

  o.+sunda 19a8 

  o.+yı+sultan.a 10a9 

ortancaortancaortancaortanca  s. Orta yaştaki. 

  o. 6b10 

ortaortaortaorta  s. orta. 

  o. 29b7 

  o.+bırakdı 5a13 

oturoturoturotur-  f. oturmak. 

  o.-a 32a6 

  o.-acakdur 23b7 

  o.-dı 19b24 

  o.-mişdi 14a18 

otuzotuzotuzotuz  s. otuz. 

o. 19a13, 19b10, 35b7, 37b13, 

38a13, 38b5, 38b9, 3b3 

oynaoynaoynaoyna-  f. oynamak. 

  o.-r+iken 20a7 

ögretögretögretögret-  f. öğretmek. 

  ö.-üp 45a23 

ölenölenölenölen  s. ölen. 

  ö.+ler 3a24 

ölükölükölükölük        

 ö. 10b7 

ǾǾǾǾömrömrömrömr  a.i.. ömür, yaşama, yaşayış, hayat. 

  ö.+de 5a19 

  ö.+i 3b5 

  ö.+sürdiler 6a4 

  ö.+tul+i+ömr 9b16 
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  ö.+üni+(evkat-ı ömr.üni )35b20 

  ö.+leri 3a18 

  ö. 37b15 

  ö.+leri 15b3 

öñ  s. ileri, ön taraf. 

  ö.+lerine 28b2 

  ö.+ünde 8b21 

  ö.+üne 12b8, 35a1, 41b10 

  ö.-üne 33b19 

öpöpöpöp-  f. öpmek. 

  ö.-di 5b15 

öpüşöpüşöpüşöpüş-  f. öpmek. 

  ö.-üp 6a2 

ǾǾǾǾörförförförf  a.i.. adet, gelenek. 

  ö.+rüsum-ı örfiye.sin 26a6 

ǾǾǾǾöşröşröşröşr  a.i..  onda bir hisse, onda bir alınan 

vergi, öşür. 

   ö. 44b21, 45a6     

  ö.+i+bevābiye 27a8 

ǾǾǾǾööööźźźźrrrr a.i. bir kusur veya suçun hoş 

görülmesini gerektiren sebep. 

  ö.+ler 22b5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ----PPPP----    

 

ppppāāāādddd-şşşşāāāāhhhh far.b.i. padişah, hükümdar. 

  p. 20a18, 23b8, 2a15, 4b13, 7a19 

  p.+a 23b5 

  p.+eyledi 38b9 

  p.+ı+ali+şan 2a1 

  p.+ı+alicah.dur 15a21 

  p.+ı+cihan 1b12, 30a5 

  p.+ı+islam 3a6 

  p.+ı+islam.a 45a12 

  p.+ı+zi+şevket 6a20 

  p.+ı+zicah 11b9 

  p.+idi 37b23, 39a1 

  p.+lar 23b3 

  p.+lara 2b23 

  p.+ları 7a21 

  p.+larına 41b13 

  p.+larun 3a6 

  p.+ola 18b10 

  p.+olacagı 17b9 

  p.+olan 22a20 

p.+oldı 19b20, 19b23, 20a21, 

38b14, 38b16, 38b6, 39b15, 39b18, 

39b22 

  p.+olmagla 18b13 

  p.+olmasına 16a23 

  p.+olup 36b21, 39b16, 40a4, 4a23 

  p.+un 2b3, 40b5 

  p.+uñ 17a4 

ppppāāāādddd-şşşşāāāāhhhhāāāānnnn far.b.i. (pad-şah’ın c.) padişahlar, 

hükümdarlar. 

  p.+a 40a12 

  p.+dan 2b12 

  p.+ı+al-i osman 2b4 
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  p.+ı+ali+şan.un 2b20 

  p.+kaide-yi padişahan 43b13 

  p. +ı osmaniyan.da 44a22 

ppppāāāādddd----şşşşāāāāhhhh----āāāānenenene f.b.zf. padişaha yakışırca. 

p.+den+(ikram+ı+padişahane.den) 

23a18 

  p.+işmam-ı padişahane 22b16 

  p.+teşrifat-ı padişahane 9b10 

ppppāāāādddd-şşşşāāāāhhhhīīīī far.s. padişahla ilgili., padişaha ait. 

  p.+ilm-i padişahi 27b2 

  p.+menzelet-i padişahi 17a20 

  p.+ye+(rütbet-i padişahi.ye) 23b6 

ppppāāāādddd-şşşşāāāāhlıhlıhlıhlıķķķķ f.t.b.i. hükümdarlık. 

  p. 15b14 

  p.+eyledi 20a23 

ppppāāāākkkk  far.s. temiz.  

  p. 24a2, 41a23 

ppppāāāākkkkīīīīzezezeze-gühergühergühergüher far.b.s. halis, saf inci. 

  p.+ferzend-i pakize-güher 15a15 

ppppāāāārererere ppppāāāārererere far.b.s. parça parça. 

  ŝp.+idüp 32a9, 34a10 

paypaypaypay  far.i. ayak. 

  p.+ı+hisar.a 41b16 

ppppāāāāyeyeyeye  far.i. rütbe, derece. 

  p.+i+vezaret.e 45b7 

  p.+iden 45a11 

  p.+yi+menzil.üñ 23a19 

ppppāāāāyyyy-ddddāāāārrrr far.b.s. iyice yerleşmiş, sağlam, 

devamlı, sürekli. 

  p. 2a2 

pederpederpederpeder  far.i. baba. 

  p. 41a21, 41a24 

  p.+den+(rızk-ı peder.den )31b12 

  p.+dua-yı peder 6a7 

  p.+e+(dua-yı peder.e) 5a3 

  p.+i 11a24, 43b5, 4b17 

  p.+i+büzürg-var.larından 5a14 

  p.+i+cibilliyet-i peder.i 33a20 

  p.+i+tamm 15a4 

  p.+inden 42b16 

  p.+inüñ 36a9 

  p.+veliyi-ahd-i peder 11a4 

pederpederpederpeder-āāāānenenene far.b.s. baba gibi. 

  p.+den+(enva-ı nevaziş-i  

pederane.den) 30a25 

pehlpehlpehlpehlūūūū berberberber-pehlpehlpehlpehlūūūū far.b.s. yan yana. 

  p. 4a18 

penç  far.s. beş.  

  p. 20b3 

pelengpelengpelengpelengīīīī     far.s. leopara ait, leopar derisinden 

yapılmış....    

b.+yi+(kadife-yi belengi.yi )26b23 

penpenpenpenāāāāhhhh  far.i. sığınma, sığınacak yer. 

  p.+eylediler 41a4 

  p.+itmişdi 32b9 

penpenpenpenāāāāhhhhīīīī  far.s. sığınacak yer. 

  p. 27a14 

pencerepencerepencerepencere far.i. pencere. 

  p. 43a2 

  p.+sinden 42b24 

pençepençepençepençe  far.i. yırtıcı hayvanların ön 

ayaklarıyla tırnakları. 

  p.+yi+afitab 14b8 

pendpendpendpend  far.i. nasihat, öğüt. 

  p.+i 44b3 

  p.+idüp 40b2, 44a5 

perperperperīīīī-peykerpeykerpeykerpeyker far.b.s. peri yüzlü. 

p.+den+(duhter-i peri-peyker.den) 

30a18 

p.+i+(duhter-i peri-peyker.i) 41b25 

periperiperiperi-rurururuĥĥĥĥśāśāśāśārrrr far.b.s. peri yanaklı. 

  p.+ı+bikr-i peri-ruhsar.ı 30a17 

perişperişperişperişāāāānnnnīīīī far.s. dağınık, karışık. 

  p. 44b4 
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pertevpertevpertevpertevāāāānnnn far.i. (pertev’in c.) ışıklar, 

parlaklıklar. 

  p. 12b10 

pervpervpervpervāāāānenenene-ddddāāāārrrr far.b.i. kılavuzluk. 

  p.+adet+i+pervanedar 27a8 

pervpervpervpervāāāāzzzz  far.i. uçma. 

  p.+iderek 16a20, 16b4 

-perverperverperverperver  far.s. besleyen, besleyici. 

  p. 18b24 

  p.+dest-i perver 16a10 

p.+i+kavanin-i raiyet-perver.i 3b1 

perverdperverdperverdperverd-ggggāāāārrrr besleyen, besleyici, Allah. 

  p.+dan 29b1 

pespespespes     far.i. arka. Pes-i perde: perde 

arkası, görünmeden. 

  p. 15a4, 18b16, 26a16 

y.+de 15a4 

pesendpesendpesendpesendīīīīdededede far.s. beğenilmiş. 

  p.+si+siret+i+pesendide.si 4a2 

peşpeşpeşpeşīīīīmmmmāāāānnnn far.s. pişman. 

  p. 13b6, 5b17 

  p.+olup 5b3 

peşminpeşminpeşminpeşmin  far.i. yünden, yapağıdan yapılma 

elbise. 

  p. 44a6 

peydpeydpeydpeydāāāā  far.i. meydanda, açıkta. 

  p.+olmışdur 16a11 

peypeypeypeyġġġġamamamam far.i. haber. 

  p.+ı+rahil.de 37b6 

peypeypeypeyġġġġamamamam-berberberber far.b.s. haber getiren, peygamber. 

  p.+i 21b14 

peykpeykpeykpeyk  far.i. haber ve mektup getirip 

götüren. 

  p.+i+nusret 24b23 

peykerperipeykerperipeykerperipeykerperi far.b.s. peri yüzlü. 

  p. 12b2 

peynirpeynirpeynirpeynir  i. peynir. 

  p. 21a7 

pinhpinhpinhpinhāāāānnnn  far.s. gizli. 

  p. 3a20 

  p.+eyledi 13b23 

  p.+eyleye 13b15 

ppppīīīīrrrr  far.s. yaşlı, koca. 

  p.+oldum 33b3 

  p.+olup 34b10 

ppppīīīīrrrrāāāāhen hen hen hen     far....i Gömlek. 

  a.+ında+iken 14a4 

  a.+ından 14a1 

ppppīīīīrrrrāāāānnnn  far.s. (pir’in c.) pirler, yaşlılar. 

  p.+ı+(ruzgar-dide.lerden) 40a12 

  p.+sehm+i+piran 31a9 

p.+serheylan-ı piran-ı ruzgar-dide 

3b20 

pişpişpişpiş-nihnihnihnihāāāādddd far.b.s. ilk tabiat, huy. 

  p.+idüp 3a9 

  p.+idüp 30a10 

pişpişpişpiş-ddddāāāāriyriyriyriyāāāānnnn far.b.s. öncekiler, önden gidenler. 

  p.+müluk+i+pişdadiyan 27b8 

ppppīīīīşeşeşeşe  far.i. meslek, sanat. 

  p.+idinmişdi 16a5 

ppppīīīīşşşş-keeeeş  far.i. peşkeş, hediye, armağan. 

  p. 27a10, 29a5 

ppppīīīīşşşş-vvvvāāāā  far.i. reis, başkan. 

p.+ı+mübarizan 34b5 p.+yı+(tarik-i 

aşk-bazı 12a7 

piypiypiypiyāāāādededede  far.i. yaya. 

  p. 26b10, 44b10, 45a8 

  p.+olup 34b22 

  p.+sine 44b16 

postpostpostpost  far.i. tüylü hayvan derisi. 

  p.+larından 23a10 

pusupusupusupusu  i. pusu, tuzak. 

  p.+da 29b4, 33b18 

  p.+dan 29b6 
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  p.+ya 33b15 

ppppūūūūşşşşīīīīdededede  far.s. örtülmüş, örtü. 

  p. 18b4, 3a20 

putputputput----perestperestperestperest far.b.s. puta tapanlar. 

  p. 18b9 

pürpürpürpür  far.s. dolu. 

  p. 24b13 

pürpürpürpür----bergbergbergberg far.b.s. yaprağı bol. 

  p. 2a2,  

p.+dıraht-ı pür-berg 14b13 

pürpürpürpür----ccccūūūūdddd çok cömert. 

p.+ları+(vücud-ı pürcud.ları) 15a20 

pürepürepürepüre  far.i. pire. 

  p. 14a4, 14a1, 14a14, 14a9  

  p.+yi 14a1, 14a4 

pürpürpürpür----envenvenvenvāāāārrrr f.a.b.s. nurlarla dolu, çok parlak. 

  p.+olur 36a1 

pürpürpürpür----ĥĥĥĥūūūūnnnn far.b.s. kan içinde. 

  p.+oldukda 43a2 

pürpürpürpür----ııııżżżżdırdırdırdırāāāārrrr f.a.b.s. sımıntısı çok. 

  p. 12b3 

pürpürpürpür----ibtibtibtibtihihihihāāāācccc f.a.b.s. çok sevinçli. 

  p.+ın+tac+ı+pür+ibtihac.ın 24a16 

pürpürpürpür----istiistiistiistiķāķāķāķāmetmetmetmet f.a.b.s. dosdoğru. 

p.+e+(kamet-i pür-istikamet.e) 

24a14 

pürpürpürpür----melmelmelmelāāāāllll f.a.b.s. kederli, üzüntülü. 

  p.+de+iken.(hal-i pürmelal. 

de iken) 13a3 

pürpürpürpür----menfamenfamenfamenfaǾǾǾǾatatatat    far.a.b.s. verimli....    

p.+i+(memleket-i pür-menfaǾat.i)  

p. 30b942a18 

pürpürpürpür----şşşşāāāāĥĥĥĥ     far.b.s. yaprağı bol. 

  p.+ı+(şemşir-misal) 14b16 

pürpürpürpür-şükrşükrşükrşükr çok şükreden. 

  p.+e+(güruh-ı pür-şükr.e )4b11 

pürpürpürpür----tatatataķśīķśīķśīķśīrrrr f.a.b.s. kusuru çok. 

  p.+abd-i hakir-i pür-taksir 2a6 

pürpürpürpür----tedbtedbtedbtedbīīīīrrrr f.a.b.s. tedbirli. 

  p. 11b2 

pürpürpürpür----žžžžalalalalāāāāmmmm f.a.b.s. çok karanlık. 

  p.+idi 36a3 

pürpürpürpür----żżżżiyiyiyiyāāāā f.a.b.s. bol ışıklı. 

  p. 24a14 

  p.+oldu 36a4 

  p.+dıraht+ı+pürberg 14b13 

pupupupuśśśśuuuu  i.pusu, tuzak. 

  p. +dan 21a25 

ppppūūūūyyyyāāāānnnn  far.s. dalmış, kendini kaptırmış. 

  p. 16a25 

 

 

----RRRR----    

 

rabbrabbrabbrabb  a.i.. Allah. 

  r.+den+(takalif-i raiyye.den) 45a6 

rabbrabbrabbrabbāāāānininini        Allah’tan gelen.Allah’tan gelen.Allah’tan gelen.Allah’tan gelen.    

  r.+muvafkat-ı tevfik-ı rabbani 16b2 

rabbe’lrabbe’lrabbe’lrabbe’l-ǾǾǾǾāāāālemlemlemlemīīīīnnnn a.b.i. alemlerin rabbi, Allah. 

  r. 7b24 

rabbü’lrabbü’lrabbü’lrabbü’l-ǾǾǾǾāāāālemlemlemlemīīīīnnnn a.b.i. alemlerin rabbi, Allah. 

  r.+rıza-yı rabbülalemin 36b4 

rabbü’lrabbü’lrabbü’lrabbü’l-ǾǾǾǾibibibibāāāādddd a.b.i. kulların rabbi. 

r.+da+(dergah-ı rabbülibad.da) 

31b6 

rabbü’lrabbü’lrabbü’lrabbü’l----ǾǾǾǾizzeizzeizzeizzet a.i.. yüce Allah.  

r.+muntazır+ı+inayet+i+rabbulǾizz

et 28b9 

rrrrāāāāciciciciǾǾǾǾ  a.s. dönen. 

  r.+olup 25a6 

raġb  a.i..  

  r. 21b3 

rarararaġġġġbetbetbetbet  a.i.. azu, istek, iyi karşılanma. 

  r.+i 41b4 
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rrrrāāāāġġġġibeynibeynibeynibeyn a.i.. (ragıb’ın tes.) isteyenler, 

arzulayanlar.  

  v.+i 26a20 

rarararaġġġġmenmenmenmen  a.zf. zıddına, …diği halde. 

  r. 31a9, 38a22 

rrrrāāāāhhhh  far.i. yol. 

  r. 24b14, 28b4 

  r.+da+meyan+ı+rah.da 35a3 

  r.+de 12b9 

  r.+ı+akıl.dandur 12b21 

  r.+ı+aşk.da 13b11 

  r.+ı+cihad.a 16b8 

  r.+ı+din.de 20b21 

  r.+ı+gaza.da 36b15 

  r.+ı+huda+yı+cuide 16a4 

  r.+ı+maişet.i 31a23 

  r.+ına 29a24 

  r.+ınuñ 43b4 

rrrrāāāāĥĥĥĥatatatat  a.i.. üzüntüsüz, tasasız, kedersiz br 

halde bulunma. 

  r. 32a17 

  r.+hab+ı+rahat 42a3 

rarararaĥĥĥĥīīīīllll  a.i.. göçme, göç. 

  r.+de+peygam+ı+rahil.de 37b6 

rarararaĥĥĥĥmmmmāāāānnnn a.i.. Allah’ın isimlerinden, çok 

merhametli. 

r.+meczub-ı cezbe-yi arifan-ı 

rahman 16a4 

rarararaĥĥĥĥmetmetmetmet  a.i.. acıma, merhamet etme. 

r.+ünden+(sıla-yı rahmet.ünden) 

24a9 

rarararaĥtĥtĥtĥt  far.i. at takımı. 

  r. 26b25 

rrrrāāāāhhhh-zenzenzenzen far.b.s. yol kesen, eşkıya. 

  r.+ı+(huccac-ı zevilibtihac) 15b1 

rarararaǾǾǾǾiyyetiyyetiyyetiyyet a.i.. bir hükümdarın emri altındaki 

halk. 

  r. 27b20, 36b18 

r.+himayet-i raiyet-i mümin 27b6 

  r.+oldılar 27b18 

  r.+idüp 18b14 

r.+kavanin-i raiyet-perver.i 3b1 

  r.+lere 45a23 

rarararaķśķśķśķś  a.i. . hora tepme, dans etme. 

  r. 29a14 

rrrrāāāāmmmm  far.s. itaat eden, boyun eğen. 

  r.+idüp 33b8 

  r.+ikbal-i ram 24b22 

rastrastrastrast  far.s. 1.doğru 2. tesadüf etme. 

  r. 15b7 

  r.+geldiler 5a21, 9a14 

  r.+geldük 9a19 

rasrasrasrasūūūūlulllulllulllullāāāāhhhh a.b.i. Allahın elçisi, Hz. 

Muhammet. 

  r.+a+sünnet-i rasulullah.a 44a4 

ratbullisratbullisratbullisratbullisāāāānnnn a.b.s. yumuşak sözlü. 

  r. 24b17 

ravravravravżāżāżāżātttt  a.i.. (ravza’nın c.) ravzalar 

bahçeler. 

  r.+ı+heşt+behişt.ün 7b25 

rayrayrayray  a.i.. 1. rey, görüş. 2. sancak, 

bayrak. 

  r.+i+kavi 22a14,  

r.+ı+sayyib 24b22 

r.+razık-ı halife-yi rubǾ-ı  

meskun 23b13 

rrrrāāāāyiyiyiyiĥĥĥĥaaaa  a.i.. koku. 

  r.+yı+nekak 728b 

rrrrāāāāzzzz  far.i. sır. 

  r.+dan+(eftine-i raz.dan) 13b12 

  r.+ı+derun.ın 5b16 

  r.+ı+derun.un 13a6 

  r.+ı+nihan.ı 13b23, 14a10 

  r.+ını 13b17 
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  r.-ı 18a23 

rrrrāżāżāżāżıııı  a.s. rıza gösterme. 

  r.+oldı 35a21 

  r.+olmayup 6b8 

rrrrāāāāzızızızıķķķķ  a.s. rızık veren. 

r.+ı+halife-yi ray-ı meskun 23b13 

rererereǾǾǾǾāāāāyyyyāāāā  a.i..  (raiyyet’in c.) bir hükümdar 

idarsi altında olan halk. 

  r. 26a4, 44b25 

r.+aceze-yi reaya-yı müşrikin.i 

23a3 

  r.+efrah-ı reaya 17b10 

  r.+sını 35a7, 35b16 

  r.+ya 33a15 

  r.+yı 36a25 

  r.+yı+(küffar-ı müşrikin) 18b8 

  r.+yı+mümtaz 43b25 

  r.+nuñ 35b5 

ririririǾǾǾǾayetayetayetayet  a.i.. uyma, tabi olma. 

  r. 9a6 

  r.+idüp 9a5 

  r.+olundu 35b10 

recrecrecrecāāāā  a.i.. 1. ümit, umma. 2. yalvarma. 3. 

istek, dilek. 

  r.+eyledi 42b17, 42b5 

  r.+eylediler 45b18 

  r.+sında 15b6 

reddreddreddredd----i sui sui sui suǿǿǿǿāāāāllll a.b.i. isteği geri çevirme. 

  r.+idüp 12b20 

refrefrefrefǾǾǾǾ  a.i.. 1. kalkındırma, yüceltme. 2. 

yukarı kaldırma. 3. lağvetme, 

kaldırma. 

  r. 32a1 

  r.+eylediler 23a13 

  r.+i 44a10 

  r.+idüp 5a4 

  r.+itmesine 25b4 

  r.+tevki-i refi-i alişan.ı 24a5 

r.+ idüp 5a4 

refrefrefrefāāāāhhhh  a.i.. bolluk, rahatlık. 

  r.+ı+hal 18b15, 28a22 

refrefrefrefāāāāhiyyethiyyethiyyethiyyet a.i.. bolluk, rahatlık. 

  r.+mestekıb-i refahiyyet 27b19 

refrefrefrefīīīīǾǾǾǾaaaa  a.s. yüksek, yüce. 

  r.+ya+(menasıb-ı refia.ya) 39a6 

refrefrefrefīķīķīķīķ  a.s. arkadaş, yoldaş. 

  r.+leri 41b20 

  r.+olup 16b16 

reftreftreftreft  far.i. gitme, gidiş. 

  r. 12b12 

rehrehrehreh----nümnümnümnümāāāā far.b.s. yol gösteren. 

  r.+eyleyesün 36a20 

  r.+olurlardı 33a6 

  r. 41a5 

rehrehrehreh----güzgüzgüzgüzāāāārrrr geçit, geçecek yol. 

  r.+ı+enhar.da 14b6 

  r.+ı+osmani 16b2 

  r.+ında 31a10 

rehrehrehrehīīīīnnnn  a.s. rehin edilmiş, br şeye garanti 

olarak alıkonmuş. 

  r. 24b16 

  r.+eyledi 1b8 

rikrikrikrikāāāābbbb----ddddāāāārrrr far.b.s. hükümdar ata binerken 

üzengisini tutan. 

  r.+ı+mezkur 9b18 

  r.+ından 9b18 

remremremremāāāānnnn  far.i. sürü. 

  r.+erkan-ı reman 16b20 

remeremeremereme  far.i. 1. sürü. 

  r.+leri 6a5 

rencrencrencrencīīīīdededede  far.s. gücenmiş. 

  r.+itmekden 26a1 

rengrengrengrengīīīīnnnn  far.s. renkli, boyalı. 

  r. 21a7 
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rererereǿǿǿǿssss  a.i.. baş. 

  r.+i+mieye.de 3b15 

  r.+sahib+i+res 37b3 

resmresmresmresm  a.i.. 1. yazma, çizme. 2. eser, 

alamet. 3. suret.  

  r. 45a6, 4a14 

  r.+den 44b14, 44b21 

  r.+i 43b18 

  r.+i+bogça 27a7 

resmiyyetresmiyyetresmiyyetresmiyyet a.i.. resmilik, ciddilik. 

  r.+i 27a8 

resresresresūūūūllll  a.i.. peygamber, yalvaç. 

  r.+hazret-i resul-i ekrem 2a11 

 r.+hazret-i resul-i hayyukayyum 

30b1 

reşkreşkreşkreşk-ĥĥĥĥoooorrrr far.b.s. kıskanç. 

  r.+idi 34a9 

revrevrevrev        far.i. gitme, gidiş.tīz-rev:çabuk 

giden. 

  r. 24b23 

rev (ru )rev (ru )rev (ru )rev (ru ) far.i. yüz, çehre. 

  r.+i+dost 26b2 

  r.+a+(kalem-i rev-i saltanat.a) 9a11 

revrevrevrevāāāā  far.s. yakışır, uygun, yerinde. 

  r. 26b3, 26b8 

revrevrevrevāķāķāķāķ  a.i.. kemeraltı, sundurma, saçak 
altı. 

  r.+ı+revani 25b20 

revrevrevrevāāāānnnn  far.s. yürüyen, giden. 

  r.+olup 14b6 

revrevrevrevāāāānenenene  far.s. giden, yürüyen. 

  r.+eyledi 23a1 

  r.+eyleye 26b19 

  r.+oldılar 21b23 

revrevrevrevāāāānnnnīīīī  değerli, rağbetli. 

  r.+revak-ı revani 25b20 

revenderevenderevenderevende far.s. giden. āāāāyende vü revendeyende vü revendeyende vü revendeyende vü revende: 

gelen giden. 

  r.+yi 12a13 

revişrevişrevişreviş  far.i. gidiş, yürüyüş. 

  r. 11b19 

rererereǿǿǿǿyyyy  a.i.. rey, görüş. 

  r. 17a14,26a24, 27b3, 32b4 

  r.+i 44a5 

  r.+i+fasit.leri 35b22 

  r.+in 44b15 

  r.+leri 3b21, 3b8 

  r.+lerin 40b2 

reyreyreyreyĥĥĥĥāāāānnnn  a.i.. fesleğen. 

  r.+gül-i reyhan 14b6 

rezmrezmrezmrezm  far.i. kavga, savaş, cenk. 

  r.+de+(esas-ı rezm.de) 3a25 

rezmrezmrezmrezm----ggggāāāāhhhh far.b.i. savaş meydanı. 

r.+dan+(arsa-yı rezm-gah.dan) 

32b8, 

33b21 

RezzāķRezzāķRezzāķRezzāķ  a.i.. bol bol rızık veren, Allah. 

  r.+ı+cümle+mahlukat 23b14 

rırırırıĥĥĥĥletletletlet  a.i.. göç, yolculuk. 

  r.+eyledi 36b6 

  r.+i 36a14 

rırırırıżāżāżāżā  a.i.. hoşnutluk, memnunluk. 

  r.+sı 4a17 

  r.+sına 12b18 

  r.+virüp 42b3 

  r.+yı+rabbülalemin 36b4 

rızrızrızrızķķķķ  a.i.. azık, yiyecek, çecek şey. 

  r.+ı+peder.den 31b12 

ririririǾǾǾǾāāāāyetyetyetyet  a.i.. 1.sayma, saygı gösterme. 2. 

gütme, gözetme. 3. ağırlama. 

  r. 24b3, 26a2, 26a8 

  r.+i 25b20 

  r.+i+esbab 3a24 
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  r.+i+ecnad 27b5 

  r.+iderdi 28b11 

  r.+ideyim 15b17 

  r.+idüp 36a23, 44a4 

  r.+inde 31b19 

  r.+ine 25a21 

  r.+itdügi 13a15 

  r.+olunurdı 43b15 

ricricricricāāāā  (bkz. recā) 

  r.+eyledi 22a22 

  r.+idüp 8b11 

ricricricricāāāāllll  a.i.. (recul’un c.) adamlar. 

  r. 40a14 

  r.+de 16a3 

  r.+de+ 31a7 

  r.+de+(meyan-ı rical.de) 29a12 

  r.+den 21a8 

  r.+den+(havas-ı rical.den) 14a23 

  r.+i+gaybi.den 16a7 

  r.+i+(sufuf-ı rical.i) 26b21 

rrrrīīīīĥĥĥĥ  a.i.. yel, rüzgar. 

  r.+ı 27a21 

rimrimrimrimāāāāhhhh  a.i.. (rumh’un c.) mızraklar, 

kargılar. 

  r.+dan 33a13 

risrisrisrisāāāālelelele  a.i.. kısa yazılmış küçük kitap. 

  r.+bitemhid+i+risale 14b24 

risrisrisrisāāāāletletletlet  a.i.. peygamberlik. 

  r.+hüccet-i risalet 23b24 

  r.+mucizat-ı risalet 27a13 

rivrivrivrivāāāāyetyetyetyet  a.i.. söylenti bir haberin hikayesi.  

  r. 17b18 

  r.+de 11a22, 23b7, 4b3, 8b14 

  r.+i+menla+idris 9b15 

  r.+i+meşhura 5a2 

  r.+i+uhra.da 36a13 

  r.+ider 4b7 

  r.+iderler 43a10, 9a1 

  r.+idüp 9b18 

riyriyriyriyāāāāsetsetsetset  a.i.. reislik, baş olma. 

  r.+i+(kitab-ı ıtaret) 2a8 

rrrrūūūū(y)  far.i. yüz, yüzey. 

  r.+müluk-i ruy-ı zemin.ün 4b19 

  r.+i+zemin.den 25b4 

rubrubrubrubǾǾǾǾ----ı meskı meskı meskı meskūūūūnnnn o.i. dünyanın dörtte biri.  

  r.+i+(sultan-ı rubǾ-ı meskun) 15b6 

ruesruesruesruesāāāā  a.i.. (reis’in c.) reisler, başlar. 

r.+yı+(leşker-i nusret-nişan.a) 

30b21 

rrrrūūūū----gerdgerdgerdgerdāāāānnnn far.b.s. yüz çeviren. 

  r.+olmayup 13b9 

rrrrūūūūĥĥĥĥu’lu’lu’lu’l----ememememīīīīnnnn a.b.i. Cebrail (as) 

  r. 2a4 

RumRumRumRumīīīī  Rum’a özgü,Rum’a ait. 

  r. 26b23 

  r.+(alaca-yı rumi) 26b23 

rusrusrusrusūūūūmmmm  a.i.. (resm’in c.) resmler, izler, 

nişanlar. 

  r.+ı+asar+ı+islam.ı 3b1 

rrrrūūūūşenşenşenşen  far.s. aydın, parlak. 

  r. 36a1 

rurururuǿǿǿǿyyyyāāāā  a.i.. düş, rüya. 

  r.+da+(suret-i ruya.da) 14b20 

  r.+yı+saliha.i.di 14b2 

r.+yı+salihañuñ 14a20 

rrrrūūūūzzzz  far.i. gün. 

  r.+ı+cenk.de 45a7 

rrrrūūūūzzzz-bebebebe-rrrrūūūūzzzz    f.b.zf. günden güne. 

r. 1b19, . 10b14, 13a1, 19b3, 

27b20, 40a8 

ruzruzruzruz-efzefzefzefzūūūūnnnn far.b.s. uzun ömürlü, ömrü uzatan. 

  r.+u 24a12 

rrrrūūūūzgzgzgzgāāāārrrr  far.i.1.  zaman, devir. 2. dünya. 

  r. 28a23 
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r.+da 3b4 

r.+da+(sahife-i ruzgar.da) 2b25 

  r.+dan+(esib-i ruzgar.dan) 26a9 

  r.+dan+(havadis-i ruzgar.dan 20b8 

  r.+geçürdüler 36b23 

  r.+giçürmege 18b15 

  r.+mikdar+ı+ruzgar 19a21 

  r.+sahife+i+ruzgar 2a9 

  r.+seramder.i+ruzgar 4a3 

  r.+tekallübat+ı+ruzgar 17a22 

rrrrūūūūzgzgzgzgāāāārrrr-ddddīīīīdededede far.b.s. çok devirler görmüş, 

tecrübeli. 

r.+lerden+piran+ı+ruzgar+dide. 

lerden 40a12 

  r.+serheylan.ı+piran+ı+ruzgar+ 

dide 3b20 

rüfterüfterüfterüfte  far.i. süpürme, süprüntü. 

  r.+i+bazmi 17a24 

rüstemrüstemrüstemrüstem-vvvvāāāārrrrīīīī f.b.zf. Rüstem gibi. 

  r. 24b2 

rüsrüsrüsrüsūūūūmmmm  a.i.. (resm’in c.) usul, merasim. 

  r.+ı+örfiye.sin 26a6 

rüşdrüşdrüşdrüşd  a.i.. doğruyu bulup gitme. 2. baliğ 

olma. 

  r. 11a25 

  r.+i+bulug.dan 31b13 

rütberütberütberütbe  a.i.. 1. sıra, derece. 2. memurluk 

mevkii. 

  r. 11b7, 24b3 

  r.+i+saltanat+vüsul.lerine 9a8 

r.+yi+şehriyari.ye 14a24 

rütbetrütbetrütbetrütbet  (bkz. rürbe) 

  r. 23a18 

  r.+i+cihad 31b5 

  r.+i+kamrani 17a21 

  r.+i+padişahi.ye 23b6 

 

 

  ----SSSS----    

 

sasasasaǾǾǾǾ  a.i.. çalışma. 

  s.+eyledi 30b26 

sasasasaǾǾǾǾāāāādetdetdetdet  a.i.. mutluluk. 

  s.+e+sahib+i+saadet.e 17a9 

  s.+i+istiftah.ı 18a6 

  s.+i+mahud.uñ 16b7 

  s.+i+nübüvvet.den 5a7 

  s.+i+uzma.dur 16a16 

  s.+ine+(makarr-ı saadetine )34a15 

s.+iñüze+(asitane-yi saadet.iñüze) 

43b12 

  s.+istiftah.ı 18a6 

  s.+kevkeb-i saadet 24b6 

  s.+leri+(estane-yi saadet.leri )5b4 

s.+mukteza-yı zat-ı saadet-i 

semayen.dür 25b1 

  s.+sipehr-i saadet 24a12 

  s.+şan-ı saadet 27a11 

  s.+ün 3b13 

sasasasaǾǾǾǾāāāādetdetdetdet-encencencencāāāāmmmm  a.b.s. güzel son. 

  s.+da 16a11 

saadetsaadetsaadetsaadet-i ddddāāāāreynreynreynreyn a.b.i. dünya ve ahiret mutluluğu. 

s.+netice-yi saadet-i dareyn 26a12 

saadetsaadetsaadetsaadet-mendmendmendmend    kutlu, talihli, mutlu 

  s. 42a1, 25a25, 26b24 

s.+ferzend-i saadetmend 37b6 

  s.+i+alicah-ı osman 24b5 

saadetmendansaadetmendansaadetmendansaadetmendan    a.far.b.s. kutlular. 

  s.+civanan-ı saadetmendan 22b17 

saadetsaadetsaadetsaadet unvanunvanunvanunvan    a.b.s. kutlu, talihli, mutlu.... 

  s.+da 17b1 

  s.+ı+belig+i+saadet+unvan.ı 24a3 

saadet----mayi    

  s.+bab+ı+saadetmayi.ne 17b8 
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saadet-siman 

s.+dür+(mukteza-yı zat-ı saadet- 

semayen.dür) 25b1 

ssssāāāāǾǾǾǾatatatat  a.i.. saat, zaman. 

  s. 14b4, 33a7 

  s.+i 26a22 

  s.+i+mübareke.de 15a11 

ssssāāāāǾǾǾǾatiatiatiati’l’l’l’l-ķķķķıyıyıyıyāāāāmmmm a.b.i. kıyametin kopma zamanı. 

  s.+ila+saatilkıyam 5a6 

śśśśaaaaǾǾǾǾbbbb  a.s. çetin, zor, güç. 

  s. 43a11 

  s.+gaib-i sab 34b19 

  s.+ı+kuhistan 34b22 

sabsabsabsabāāāā-reftreftreftreftāāāārrrr far.b.s. rüzgar gibi hafif ve çabuk 

giden  

  s. 10b1 

śśśśababababāāāāvetvetvetvet     a.i.. sabilik, çocukluk. 

s.+inden+(zaman-ı sabavet.inden) 

11a25 

ssssāāāābıbıbıbıķķķķ  a.s. geçen, geçmiş. 

  s.+dur 11a13 

ssssāāāābıbıbıbıķķķķaaaa  a.s. geçen, geçmiş. 

  s.+sı+(muarefe-yi sabıka.sı) 35a15 

  s.+yı+(vekayi-i sabıka.yı) 3b2 

ssssāāāābibibibiǾǾǾǾaaaa  a.s. yedinci. 

  s.+da+(mieye-yi sabia.da )3b16 

  s.+maiye+i+sabia 37b3 

  s.+nuñ 17a3, 3b18 

ŝŝŝŝāāāābitbitbitbit  a.s. değişmeyen, yerinde duran. 

  s.+leri+(fikr+i+sabit.leri ) 27b3 

ŝŝŝŝāāāābitbitbitbit-ķķķķademademademadem a.b.s. kararlı, yerinden 

kımıldamayan. 

  s.+üz 12b16 

sasasasaǾǾǾǾdddd        a.. kutluluk, uğur....    

        s. 15a3s. 15a3s. 15a3s. 15a3    

sasasasaǾǾǾǾdddd----ahterahterahterahter a.far.b.s. talih yıldızı. 

  s.+inüñ+(birader-i sad- 

ahteri.nüñ) 44b15 

śśśśadadadadāķāķāķāķatatatat  a.i.. doğruluk, bağlılık. 

  s.+ihvan+ı+sadakat+nişan 5b2 

śśśśadadadadāķāķāķāķatatatat-numnumnumnumūūūūnnnna.far.b.s. doğruluk örneği. 

s.+la+(name-i sadakat-numun.la) 

8b10 

s.+mazmun-ı sadakatnumun.undan 

17a2 

ssssāāāāddddāāāātttt  a.i.. (seyyid’in c.) seyitler, ulular. 

  s.+ı+izam 25b17 

ssssāāāādededede-derderderderūūūūnnnn far.b.s.  saf, içi temiz. 

  s. 28b21 

ssssāāāādededede-ddddīīīīllll far.b.s. temiz kalpli. 

  s. 13a6 

  s.+dür 29a4 

sadedsadedsadedsaded  a.i.. konuşulan asıl mevzu. 

  s.+e 14a14 

śśśśademademademademāāāātttt a.i.. (sadme’nin c.) sadmeler, 

çarpmalar. 

  s.+ı+cengiziyan.dan 8a19 

śāśāśāśādıdıdıdıķķķķ  a.s. 1. doğru. 2. sadakatli. 

  s.+idi 13b11 

śāśāśāśādıdıdıdıķķķķanananan a.s. (sadık’ın c.) saık olanlar. 

  s. 36b10 

śāśāśāśādıdıdıdıķķķķ-vvvvāāāārrrr doğru. 

  s. 24b14 

śāśāśāśādırdırdırdır  a.s. çıkan, sudur eden. 

  s.+olmıya 32a5 

  s.+olup 5b18 

śśśśadradradradr  a.i.. göğüs, yürek. 

  s.+ında 24a18 

śśśśafafafaf  a.i.yan yana dizilmiş insanların 

oluşturduğu sıra.  

   s.+ı+kıtal.de 31b9 

s.+lar 7a14,13a20  

s.+lar+baglayup 4a18 

safsafsafsafāāāā  a.i.. gönül şenliği, neşe, eğlence. 
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  s. 23b15, 29a14, 4021, 41b14 

  s.+eylediler 28b15 

  s.+sema+eyleyeler 29a14 

  s.+ya 6a3 

  s.+yı+kalb 28b24  

śśśśafvetafvetafvetafvet  a.i.. saflık, temizlik. 

  s. 23b15 

sasasasaġġġġ  s. Hayatta, canlı. 

  s. 33a21, 7a8 

śśśśaaaaġġġġīīīīrrrr  a.s. küçük. 

  s. 34a8 

  s.+ler+evlad+ı+sagir.ler 31b12 

sasasasaĥĥĥĥāāāā  a.i.. meydan alan. 

  s.+dan 38a25 

  s.+sında 38a8 

  s.+yı+mevazi.de 28a12 

śśśśaaaaĥĥĥĥabeabeabeabe  a.i.. Hz. Peygamber’in arkadaşları. 

  s.+i+güzin 1b7 

  s.+yi+uzam.dan 18a8 

sasasasaĥĥĥĥāāāāyıfyıfyıfyıf  a.i.. (sahife’nin c.) sayfalar. 

  s. 43b20 

śāśāśāśāĥĥĥĥibibibib  a.s.1. sahip.2. koruyan. 3. arkadaş. 

  s.+i 39a7 

  s.+i+akl 24b22 

  s.+i+devlet.i 3b18 

  s.+i+devlet.in 17a3 

  s.+i+devlet.üñ 35b25 

  s.+i+iktidar 38a23 

  s.+i+mabeyn.leri 10b19 

  s.+i+res 37b3 

  s.+i+saadet 3b13 

  s.+i+saadet.e 17a9 

  s.+i+temiz 12a11 

  s.+i+uluvv-i şan 12a3 

  s.+i+ziyafet.idi 36b13 

  s.+sultan-ı sahib-i efendar 3b22 

  s.+i+saadetün+ 3b13 

śāśāśāśāĥĥĥĥibeibeibeibe  a.s. sahip. 

  s.+yi+camal 42b12 

śāśāśāśāĥĥĥĥibibibib-ķķķķırırırırāāāānnnn a.far.b.i. her zaman başarı kazanan 

hükümdar. 

  s. 3b15 

  s.+uñ 24a3 

sasasasaĥĥĥĥīīīīfefefefe  a.i.. sayfa. 

  s. 38a24 

  s.+i+alem.den 20b16 

  s.+i+ruzgar 2a9 

  s.+i+ruzgar.da 2b25 

śśśśaaaaĥĥĥĥīīīīĥĥĥĥ  a.s. duğru, sağlam. 

s.+mukteza-ı fehva-ı hadis-i sahih 

3b11 

  s.+olmış 18b3 

śśśśaaaaĥĥĥĥīīīīĥĥĥĥaaaa  a.s. sahih, doğru. 

s.+tevafuk-ı ahbar-ı sahiha 4b13, 

4b13 

ssssāāāāĥĥĥĥilililil  a.i.. deniz veya göl kenarı, kıyı. 

  s.+e 45b24 

  s.+inden 45b19 

  s.+ine 34a21 

sasasasaĥĥĥĥīyīyīyīy-vücūdvücūdvücūdvücūd a.b.s. cömert, eli açık kimse. 

  s. 38a24 

sasasasaĥiyu’lĥiyu’lĥiyu’lĥiyu’l-vücvücvücvücūūūūdddd a.b.s. cömert, eli açık kimse. 

  s. 36b13 

śśśśaaaaĥĥĥĥrrrrāāāā  a.i.. çöl, badiye. 

  s.+da 9a15 

  s.+sında 10a4 

  s.+sından 3a13 

  s.+ya 42b25 

  s.+yı+ferah.dur 6a10 

  s.+yı+(hak-ı mezellet.e) 25a13 

śśśśaaaaĥĥĥĥrrrrāāāā-nişnişnişnişīīīīnnnn a.far.b.s. çölde yaşayan, bedevi. 

  s. 10b24 

śśśśaaaaĥĥĥĥrrrrāāāā-nişnişnişnişīīīīyyyyāāāānnnn .far.b.s. çölde yaşayanlar, 

bedeviler. 



 272 

  s.+sultan-ı sahranişiyan 6a19 

sasasasaǾǾǾǾiiii  a.s. çalışan. 

  s.+lerdür 37b9 

saidelavakıbsaidelavakıbsaidelavakıbsaidelavakıb    

  s.+akarib+i+saidelavakıb 24b7 

ssssāāāāiriririr  a.s. diğer, başka, gayri.. 

s. 15b16, 20b11, 22b21, 23a1, 

23a12, 23a21, 24a2, 2a13, 2b18, 

2b2, 2b9, 32b15, 35b6, 3a6, 42a17 

sakarlat    

  s. 44a7 

ŝŝŝŝāāāākibkibkibkib  a.s. yırtan,  delen. 

  s.+şahab-ı sakıb 24b21 

ssssāķāķāķāķııııŧŧŧŧ  a.s. düşen, düşmüş., hükümsüz. 

  s.+itmişler+idi 11b20 

ŝŝŝŝāķāķāķāķibeibeibeibe  a.s. delen, yırtan. 

s.+siyle+(efkar-ı sakibe.siyle )11b3 

ssssāāāākinkinkinkin  a.s. oturan. 

  s. 12a11 

  s.+oldugı 5a12 

  s.+olup 33a2, 9b21 

ssssāāāākinkinkinkināāāānnnn a.s. (sakin’in c.) oturanlar. 

s.+hamele-i sakinan-ı eflak.ı 23b17 

  s.+ı+memleket.e 35a18 

saklasaklasaklasakla-  f. korumak, gizlemek. 

  s.-rdı 36b16 

ssssāāāāllll  far.i. yıl. 

  s. 18b21, 6a3 

  s.+ı+ferhan.da 3a10 

  s.+i+kırh 30b17 

salsalsalsal-  f. aşağı bırakmak, sarkıtmak. 

  s.-up 27a17 

śśśśalalalalāāāāĥĥĥĥ  a.i.. 1. düzelme, iyileşme, yilik. 2. 

barış, rahatlık. 

  s. 13b1, 45a20 

  s.+a 35a21 

  s.+da 26a23 

salsalsalsalāāāārrrr  far.i. baş, kumandan, başbuğ. 

  s. 45a9 

  s.+idüp 44b11 

  s.+ları+idi 20b11 

śśśśalalalalāāāātttt  a.i.. namaz. 

s.+eda-yı salat-ı teheecüd 14a18 

śśśśalavalavalavalavāāāātttt  a.i..(salat’ın c.) Hz. Peygamber’e 

ve onun soyundan gelenlere okunan 

dua. 

  s. 1b4, 23b19 

śśśśalbalbalbalb  a.i.. asma, darağacına çekme. 

  s.+eylediler 32a9 

ssssāāāālifelifelifelife  a.s. geçen, geçmiş. 

  s.+müverrihin-i salife 2b6, 3b2 

ssssāāāālifü’llifü’llifü’llifü’l-beybeybeybeyāāāānnnn a.b.s. beyanı geçmiş, bildirilmiş. 

  s.+sultan-ı salifülbeyan 2b19 

śāśāśāśālilililiĥĥĥĥaaaa  a.s. Salih, doğru. 

  s.+idi+(ruya-yı saliha.idi) 14b2 

  s. 14a20 

ssssāāāāliklikliklik  a.s. süluk eden, giden. 

  s.+i+kamgin 15b13 

  s.+olup 16b8 

ssssāāāāliklikliklikāāāānnnn  a.s. (salik’in c.) salikler, gidenler. 

  s.+ı+meşhed+i+mükaşefe 16a2 

ssssāāāālimlimlimlim  a.s. 1. sağ, sağlam. 2. eksiksiz, tam. 

  s. 28b5, 32a6, 35b3, 42b4 

ssssāāāālimlimlimlimīīīīnnnn  a.s. (salim’in c.) sağlamlar, 

eksiksizler. 

  s. 10b6 

śaśaśaśallllībībībīb  a.i.. haç. 

  s. 39b23 

ŝŝŝŝāāāālilililiŝŝŝŝenenenen  a.s. üçüncü olarak. 

  s. 36a21 

selsselsselsselsāāāāllll  a.i.. tatlı ve hafif su. 

  s.+dur 40a18 

salsalsalsalŧŧŧŧanatanatanatanat a.i.. sultanlık, padişahlık, 

hükümdarlık. 
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  s. 40a1 

s.+a+(serir-i saltanat.a) 14b14, 

20b18, 30a4 

  s.+a+(taht-ı saltanat.a) 44a26 

s.+(cenab-ı saltanat-ı maime 26b18 

  s.+da) 20a18 

s.+da+(zaman-ı saltanat.da )18b23 

  s.+dan 19b22, 20a15 

  s.+esna-ı saltanat 2a24 

s.+eyledi 39b12, 39b14, 39b16, 

40a3, 40a4 

  s.+eylemişlerdür 4a24 

s.+gaybet-i istiklal-ı saltanat 11b21 

s.+hafız-ı harim-i barigah-ı  

saltanat 45b6 

  s.+hanedan-ı saltanat 28a10 

  s.+ı 20a4, 38b24 

  s.+ı+hülagu+haniyan 38a17 

  s.+ı+islam.ı 30b22 

  s.+ı+müddet-i saltanat.ı 20a10 

  s.+ı+osmaniyan 15a19 

  s.+ı+rum 38a1 

  s.+ı+selçukiyan 39a15 

  s.+ı+urus-ı saltanat.ı 17a9 

  s.+ı+zaman-ı saltanat.ı 828b 

  s.+ı+zimam-ı saltanat.ı 15b9 

s.+ına+(mesned-i saltanat.ına) 

14a22 

  s.+ında+idi+(avahir-i saltanat 

ında idi ) 38a12 

  s.+ınun+(müddet-i saltanat. 

ınun) 40a6 

  s.+idi+(mübeşşir-i saltanat. 

idi) 14a20 

  s.+iktiza-yı saltanat 24a21 

  s.+itmişdür 37b13 

  s.+kar-ı saltanat 8a7 

  s.+kelam-ı saltanat-encam.ların 

4a11 

  s.+ları 2b4 

  s.+ları+(kar-ı saltanat.ları )11b14 

  s.+larınun 4a22 

s.+mekalid-i saltanat-ı din ü dünya 

16a11 

  s.+menşur-ı saltanat 17a4 

  s.+mesned-i saltanat 2a2 

  s.+mesned-i saltanat+ı+ 

mevrusi.sinde 19a22 

  s.+serir-i saltanat 37b11, 4a17 

s.+serir-i saltanat-ı cihanbani.ye 

30a14 

s.+serir-i saltanat-ı mısr-ı islam.da 

38a14 

  s.+sürdi 39b11 

  s.+ta+(zaman-ı saltanat.ta) 37b7 

  s.+un+(devlet-i saltanat.uñ )15b19 

s. +ı+hulagu+haniyan 38a17 

salŧtanat-encām  saltanatla biten 

s.+ları+(kelam-ı saltanat-encam.ları 

17a6 

s.+menam-ı saltanat-encam 14a20 

salsalsalsalššššanatanatanatanat----vüvüvüvüŝŝŝŝūūūūllll    saltanata ulaştıran.    

  s.+lerine+(rütbe-i saltanat-vüsul. 

lerine ) 9a8 

salysalysalysalyāāāānenenene tanzimattan önce bir kısım 

memurlara verilen yıllık vazife. 

  s.+teşrifat-ı salyane 27a10 

śśśśamedamedamedamedāāāānnnnīīīī a.s. hiçbir şeye muhtac olmayan 

Allah!a ait. 

  s. 23b12 

  s.+ataf-ı samedani 11b25 

śāśāśāśāmitmitmitmit  a.s. suskun. 

  s. 36b14 

sansansansan-  f. zannetmek. 
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  s.-up 25b11, 29b3 

  s.-ursan 36b1 

śaśaśaśannnnāāāāǾǾǾǾatatatat  a.i.. sanat, zanaat, ustalık, hüner. 

  s. 40a15 

śśśśananananāāāāddddīīīīdddd a.i.. (sandid’in c.) ileri gelenler, 

başlar. 

s.+ittifak-ı cemiǾ-i sanadid 14a21 

śśśśananananǾǾǾǾatatatat  a.i.. sanat, ustalık, hüner, marifet. 

  s.+ehl-i sanat 45a23 

śśśśananananāāāāyiyiyiyiǾǾǾǾ     a.i.. (sanat’ın c.) sanatlar. 

s.+dekayık-ı sanayı-ı ayyarane 

14a5 

sancsancsancsancāķāķāķāķ  i. 1. alay bayrağı. 2. eski bir idari 

birimi 

  s.+ı 33b14 

  s.+ını 42a7 

  s. 23b1, 36b8, 45a9 

  s.+ını 22b19 

  s. 25a24 

sanılsanılsanılsanıl-  f. sanılmak.  

  s.-up 41a8 

ŝŝŝŝāāāānnnnīīīī  a.s. ikinci. 

  s. 33a10 

  s.+delil-i sani 11b24 

s.+dermeyan-ı mübeşşir-i sani 16a1 

  s.+i+(cemiǾ-i masnuat) 23b14 

s.+idi+ sultan alaaddin+i+sani.idi 

19a21 

ŝŝŝŝāāāāniyeniyeniyeniye  a.s. ikinci. 

  s.+latife+yi+saniye 18a17 

  s.+suret+i+saniye 9b20 

ŝŝŝŝāāāāniyenniyenniyenniyen a.zf. ikinci olarak. 

  s. 36a20, 43b23 

sañasañasañasaña  z. “sen” zamirinin datif hali. 

s. 15b16, 22b20, 30b9, 33b4, 4a7, 

6b7 

sarsarsarsarāāāāyyyy  far.i. saray, köşk. 

  s.+ı+dilküşa 42b22 

  s.+ı+ukba.ya 36b6 

  s.+ına 41b21 

śśśśarfarfarfarf  a.i.. harcama. 

  s.+eylediler 41a12 

  s.+eyleyüp 26a14 

  s.+iderdi 35b20 

  s.+idüp 24b15 

  s.+olunsun 41a8 

sarsarsarsarĥĥĥĥ  a.i.. köşk. 

  s.+i 40a20 

sarılsarılsarılsarıl-   

  s.-mış 44a23 

sarınsarınsarınsarın-   

  s.-up 44b2 

ssssāāāāriririri  a.s. bulaşıcı. 

  s. 42b14 

śśśśararararīīīīĥĥĥĥ  a.s. açık. 

  s.+lafz-ı sarih 16a8 

śśśśararararīīīīĥĥĥĥaaaa  a.s. açık.  

s.+tevarüd-i nukul-ı sariha 4b13 

ssssāāāāririririķķķķ  a.i.. hırsız. 

  s. 13b21 

sarsarsarsarķķķķ  a.i.. hırsızlık, çalma. 

  s.+ı 14a2 

satsatsatsat-  f. satmak 

  s.-up 41a11 

satınsatınsatınsatın alalalal  f. satın almak. 

  s. 34a11 

satrancsatrancsatrancsatranc  i. satranç oyunu. 

  s. 20a7 

satunsatunsatunsatun alalalal---- f.satın almak. 

  s.+almak 41a9 

satvetsatvetsatvetsatvet  a.i.ezici kuvvet, güç.. 

  s. 11a9 

śśśśavavavavāāāāĥĥĥĥilililil  a.i.. (sahil’in c.) sahiller. 

  s.+de 19b13 
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  s.+i+bahr-i rum.da 20b9 

śśśśavletavletavletavlet  a.i.. kuvvetli hücum, saldırma. 

  s.+erbab-ı savlet 44b1 

sasasasaǾǾǾǾyyyy  a.i.. çalışma. 

  s. 1b19 

  s.+i 13b1 

  s. 15a25 

saysaysaysay-  f.saymak. 

  s.-ıp 27b3 

  s.-i 26a17 

śśśśaydaydaydayd  a.i.. avlanmak, av. 

  s.+itmeye 45b14 

ssssāāāāyeyeyeye  1. koruma, sahip çıkma. 2. yardım. 

3. gölge. 

  s.+i+himayet.inde 8b6 

  s.+sinde 14b5 

  s.+sine 16b6 

  s.+yi+adalet.inde 18b15 

ssssāāāāyeyeyeye-bbbbāāāānnnn far.b.s. gölgelik, büyük çadır. 

  s. 23a10 

  s.+a 23a12 

  s.+ı 23a13 

sasasasaǾǾǾǾyiyiyiyi  a.s. çalışan 

  s. 11b5 

  s.+idi 19a18 

śayyıb   

  s. 24b22 

sayyibe 

  s. 3b8 

  s.+ara-ı sayibe 11b3 

sebsebsebsebǾaǾaǾaǾa  a.i.. yedi. 

  s. 40b7 

sebesebesebesebeķāķāķāķā  a.s. (sabık’ın c.) geçenler. 

  s.+nuñ 4b6 

sebebsebebsebebsebeb  a.i.. neden, sebep. 

  s. 11b4 

s.+i 42b11 

  s.+i+batın.ınuñ 35b20 

s.+i+feth-i hisar-ı bilecik 28b16 

  s.+i+hıraş 14a12 

  s.+i+zahiri 35b15, 35b14 

  s.+oldı 32a21 

  s.+olmışdur 5a15 

sebsebsebsebǾǾǾǾiiii  a.i.. yedi. 

  s. 32a12 

sebsebsebsebīīīīllll  a.i.. yol. 

  s. 27a6 

sebsebsebsebǾǾǾǾīīīīnnnn  a.s. yetmiş. 

  s. 2a7, 32a12, 36a12 

sebüksebüksebüksebük----bbbbāāāārrrr    ::::far.b.s. yükü hafif....    

  s. 10a15 

sebzesebzesebzesebze-zzzzāāāārrrr far.b.i. yeşillik, sebzelik. 

  s. 29a16 

seccseccseccseccāāāādededede a.i.. üzerinde namaz kılınan küçük 

kilim. 

  s.+i+hakikat.de 12a1 

śśśśededededāāāā  far.i. ses.   

  s. 24a7 

seddseddseddsedd  a.i.. kapatma, tıkama. 

  s.+idüp 32b16 

sedsedsedsedīīīīrrrr  a.i.. karyola. 

  s. 14a6 

  s.+den+(taht-ı sedir.den) 14a7 

  s.+e+(taht+ı+sedir.e) 14a14 

  s.+i 14a6 

s.+müstehakk-ı sedir-i huda.yı 17a7 

  s.+ün 14a13 

sefersefersefersefer  a.i.. 1. yolculuk. 2. savaşa gitme. 3. 

savaş. 

  s. 32a8, 44b12, 45a6 

  s.+azm-i sefer idüp 5a20 

  s.+de 45b2, 45b5 

  s.+e 44b12, 9b25 

  s.+i+humayun.a 45a11 
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  s.+i+pür+hatar.ı 5b8 

  s.+lerde 44b19, 44b22 

sefsefsefsefīīīīdddd  far.s. beyaz, ak. 

  s.+gad-ı sefid 44a11 

  s.+tac-ı sefid 44a9 

şekmşekmşekmşekm        a.i.. güç kuvvet....    

  s. 22a7 

seseseseĥĥĥĥerererer  a.i.. tanyerinin ağarmasından biraz 

öncesi. 

  s.+e 14a18 

sehsehsehsehīīīīmmmm  a.s. pay sahibi. 

  s. 36a21 

s.+dür 31b5 

sehmsehmsehmsehm  a.i.. ok. 

  s.+i+perān 31a9 

seksekseksekīīīīnenenene  a.i.. 1. rahat, karar. 2. gönül 

rahatlığı. Allah tarafından indirilen 

ve kalbe güven veren ilahi yardım. 

  s.+kemal-i sekine 25b2 

  s.+olmış 18b3 

sekizsekizsekizsekiz  s. sekiz. 

s. 19b6, 22a18, 29b12, 29b17, 

32a14, 34a18, 38b9, 41a17, 42a5, 

4a24 

şeklşeklşeklşekl  a.i.. suret, şekil. 

  s.+i+zenan 29b1 

seksenseksenseksenseksen  s. Seksen. 

s. 11a23, 18a12, 19b6, 20b25, 

21b7, 22a10, 22a18, 29b17, 37b13, 

37b15, 41b15, 4a24, 8b14 

seksensekizseksensekizseksensekizseksensekiz s.seksen sekiz. 

  s. 28a19 

selselselselāāāāmmmm  a.i. 1. barış, rahatlık. 2. sonu iyi ve 

hayırlı çıkma. 

  s. 26a22 

selselselselāāāāmmmmāāāātttt a.i. (selam’ın c.) selamlar. 

  s.+ı+mülükan.dan 27a10 

selselselselāāāāmetmetmetmet a.i. salimlik, eminlik. 

  s.+le 35a23 

  e.+e+çıkarasız 5b1 

selselselselāŧāŧāŧāŧinininin  a.i. (sultan’ın c.) sultanlar. 

  s.+emin+i+selatın+ı+izam 23a19 

  s.+i+al+i+osman 40b4 

  s. 16b22, 32a7, 39a12 

  s.+destur+ı+selatin 28a18 

  s.+e 2b9 

  s.+ı+cengiziyan 18b9 

  s.+ı+fermanber 24b22 

  s.+i 2b3 

  s.+i+adl+ayin 1b2 

  s.+i+al+i+osman 2b7 

  s.+i+cengiziyan.a 39a3 

s.+i+cihad-ayin-i al-i osman 2a22, 

2b21 

  s.+i+Güzin-i al-i osman 2b11 

  s.+i+harzemşah 8a8 

  s.+i+mezburañun 11b14 

  s.+i+mısr 39b5 

  s.+i+mülk-i suri 14b15 

  s.+i+mütekaidin.e 2b18 

  s.+i+selaçuka.dan 39a18 

  s.+i+selaçukañun 11a14 

  s.+i+selçukıyan.un 8a6 

  s.+i+selçukiyan.dan 2b13 

s.+name+i+devlet+i+selatin+ı+ 

selçukıye 17b2 

s.+takviyet-i selatin-i selçukiyan 

11a8 

selbselbselbselb  a.i. kapma, zorla alma. 

  s.+i 9b9 

semsemsemsemǾǾǾǾ  a.i..1. işitme. 2. kulak. 

  s.+i+ayz.a 5b5 

semsemsemsemāāāāǾǾǾǾ  a.i.. Mevlevi müritlerinin dönerek 
yaptıkları zikir. 
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  s.+eyleyeler 29a14 

semsemsemsemāāāā  a.i.. gökyüzü. 

s.+ya+su-yı sema.ya 5a4 

ŝŝŝŝememememāāāānenenene  a.i.. sekiz. 

  s. 27a25 

ŝŝŝŝememememāāāānnnnīīīīnnnn a.i.. seksen. 

  s. 2a8 

  s.+karib-i semanin 36a13 

  s. 27a25 

ŝŝŝŝememememāāāāniyeniyeniyeniye a.s. sekiz. 

  s.+de 29b24 

semendsemendsemendsemend a.i.. çevik ve güzel at. 

  s. 24b22, 26b24 

ŝŝŝŝemeremeremeremerāāāātttt a.i.. (semer’in c.) meyve, mahsul, 

verim. 

  s.+ı+nihal 26a12 

  s.+ındandur 7b25 

ŝŝŝŝemereemereemereemere  a.i.. meyve. 

  s.+yi+şecere-yi yusb 25b17 

semsemsemsemīīīīnnnn  a.s. semiz. 

  s.+cebdiyane-i semin 26b24 

semirtsemirtsemirtsemirt  f. semiz hale getirmek. 

  s.-üp 32a17 

semtsemtsemtsemt  a.i.. taraf, cihet, yön. 

  s.+e 34a22 

  s.+inde 8b15 

sensensensen  z. İkinci teklik zamiri. 

  s. 15b14, 15b15, 30b7, 36a22 

s.+i 22b18, 6b17, 6b18, 6b19, 6b7, 

6b8 

  s.+i+makar-ı hakarın 22a4 

  s.+ün 6a24, 6b19 

  s.+üñ 16a14, 22b17, 22b20 

senesenesenesene  a.i.. yıl. 

s. 19b6, 20a15, 20a5, 2a6, 30b17, 

32a16, 32b18, 37b13, 38b25, 

39b15, 39b25, 4a23 

  s.+de 30a14, 4b1 

  s.+den 39b18, 39b9, 45a24 

  s.+nüñ 32b2 

  s.+si 19a12, 32b21, 37b12 

  s.+sidür 15a18 

s.+sinde 18a7, 19b15, 19b20, 

20b25, 21b7, 22a18, 28a24, 31b23, 

32a14, 34a16, 37b14, 38b5, 40a6, 

4a22, 4a23 

  s.+sinden 19a3 

  .+sine 19a6 

  s.+sinün 4a21 

  s.+sinüñ 35b10 

  s.+siyle 32b20 

  s.+yi+mezbur.da 19b9 

  s.+yi+mübareke.de 29b11 

sengsengsengseng  far.i. taş. 

  s.+i+rāh 33b11 

seniyyeseniyyeseniyyeseniyye a.s. yüksek, yüce. 

s.+yi+(meratib-i seniyye.yi) 24a22 

serserserser  far.i. baş. 

  s. 733b 

  s.+i+gur.ına 22a8 

  s.+ine 16a22 

serahdserahdserahdserahd    

  s.+i+aşk.ını 14b23 

serserserser-āāāāmedmedmedmed far.b.s. ileri gelen, başta olan. 

  s.+i+ruzgar 4a3 

serserserser-āāāā----ppppāāāā f.b.zf. baştan ayağa. 

  s. 16a25 

serserserser-ǾǾǾǾaskeraskeraskerasker f.a.b.i. başkumandan. 

s.+zikr-i ser-asker-i han-ı orhan 

30a23 

serserserser-bülendbülendbülendbülend far.b.s. başı yüksek, yüce. 

  s.+olmasını 16a24 

serserserser-çeşmeçeşmeçeşmeçeşme far.b.i. çeşme başı, pınar. 

  s.+de 35a11 
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serdserdserdserdāāāārrrr  far.i. asker, başı, kumandan. 

  s. 22a1, 6a13 

  s.+eyledi 10a14 

  s.+ferman-ı serdar 27b10 

  s.+ı 8a25 

  s.+ı+asker 41b2 

  s.+ı+mücahidan 33b1 

  s.+idüp 18a11 

  s.+ları 8a5 

  s.+larına 33b18 

  s.+larını 34a4 

serserserser----engüştengüştengüştengüşt    far.b.i. baş parmak. far.b.i. baş parmak. far.b.i. baş parmak. far.b.i. baş parmak.     

        s. 3a22s. 3a22s. 3a22s. 3a22    

sidresidresidresidre-mamamamaķāķāķāķāmmmm. a.i.. en yüksek makam. 

  s. 25b21 

serserserser-efrefrefrefrāāāāzzzz far.b.s. benzerinden üstün olan. 

  s.+olasız 44a4 

serserserser-firfirfirfirāāāāzzzz far.b.s. benzerlerinden üstün olan 

  s.+ı+cihan.uñ 16b5 

  s.+ı+elf 17b15 

  s.+ı+idi 11a18 

serserserser-gerdgerdgerdgerdāāāānnnn far.b.s. (ser-gerde’nin c.) elebaşları. 

  s. 16b21, 25a11 

serserserser-güzeştgüzeştgüzeştgüzeşt far.b.i. macera, serüven. 

  s.+i+(aşk-ı osmani )12a6 

serserserser-ĥĥĥĥaddaddaddadd f.a.b.i. serhat, hudut, sınır boyu. 

  s.+de 21b11 

  s.+den 22a25 

  s.+ler 9b13 

 s.+i+ab-ı ceyhun.dan 18b21 

 s.+i+küffar.da 22b19 

 s.+i+rum 38b20 

 s.+i+rum.da 37b25 

 s.+i+şarkī+türkistan 40a19 

 s.+ı+emeviye.den 37b22 

serserserser-ĥaylĥaylĥaylĥayl far.b.i. kervancı başı, reis. 

  s. 39b1 

serserserser-haylhaylhaylhaylāāāānnnn far.b.i. (ser-hayl’in c.) başlar, 

reisler. 

  s. 16b20, 33b7 

  s.+ı+etrak 17a17 

  s.+ı+piran-ı ruzgar+dide 3b20 

serserserserīīīī  a.s. çabuk, hızlı. 

  s. 21a22 

  s.+leri+(sinn+i+seri.leri) 36a12 

s.+lerine+(canib+i+seri.lerine) 

24b13 

serserserserīīīīrrrr  a.i.. taht. 

  s. 15a18, 23b16 

  s.+i+hakani.ye 38a21 

  s.+i+saltanat 37b11, 4a17 

s.+i+saltanat.a 14b14, 20b18, 30a4 

s.+i+saltanat+cülus.ları 4a20 

s.+i+saltanat-ı cihanbani.ye 30a14 

  s.+i+saltanat-ı mısr-ı islam.da 

38a14 

  s.+i+süruri.de 14a25 

serserserser-mmmmāāāāyeyeyeye far.b.i. anamal. 

  s.+i+ruzgar 24b9 

serserserser----rişterişterişterişte far.b.i. ipucu, tutamak. 

  s.+sin 36a24 

serverserverserverserver  far.i. baş, reis, ulu. 

  s.+i+ahd 30a6 

  s.+üñ 16a22 

serverserverserverserverāāāānnnn far.i. (server’in c.) serverler, başlar. 

  s. 16b20 

serverserverserverserverīīīī  far.i. başkanlık, reislik. 

  s.+seza-var-ı mesned-i serveri 4a4 

serverlikserverlikserverlikserverlik f.t.i. reislik. 

  s.+i 6a13 

ŝŝŝŝervetervetervetervet  a.i.. zenginlik, varlık. 

  s.+erbab-ı servet 27b17 

sesesesevvvv-  f. sevmek. 

  s.-erdi 6b10 
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  s.-erdim 7a7 

  s.-erem 6b19, 6b7 

  s.-ersen 6a24, 6b18 

  s.-medim 6b17 

  s.-mesine 7a3 

sevsevsevsevāāāābibibibiķķķķ a.s. (sabık’ın c.) geçenler. 

  s. 42b11 

sevsevsevsevāāāāĥĥĥĥilililil  a.i.. (sahil’in c.) sahiller. 

  s.+i+şam.a 42a16 

sevdsevdsevdsevdāāāā  a.i.. 1. açırı sevgi, aşk. 2. istek, 

arzu. 

  s.+sında+idi 10a8 

  s.+yı+tac 22a13 

  s. 43a9 

seyfseyfseyfseyf  a.i.. kılıç. 

  s.+miftah+ı+seyf+i+katı 32b5 

seyrseyrseyrseyr  a.i.. 1.eğlenmek amacıyla bakma.  

  s.+ider 6b14 

seyyseyyseyyseyyāāāāĥĥĥĥ  a.i.. gezgin. 

  s.+ı+rum 17b4 

seyyseyyseyyseyyāāāārrrr  a.s. gezici,  gezen, dolaşan. 

  s.+idi 19a11 

seyyidseyyidseyyidseyyid  a.i.. efendi, ileri gelen, baş. 

  s.+i+veled-i adem 1b5 

seyyidü’lseyyidü’lseyyidü’lseyyidü’l----enenenenāāāāmmmm a.b.s. halkın efendisi. 

s.+uñ+(liva-yı millet-i 

seyyidülenam.uñ) 17b15 

s.+verese-yi seyyidülenam 25b22 

sezsezsezsezāāāā  far.s. yakışır, yaraşır. 

  s. 24a15 

sezsezsezsezāāāā-vvvvāāāārrrr far.b.s. münasip, uygun, yaraşır. 

s. 11a21, 17a6, 17b2, 25a22, 

30b22, 37b17, 4a8 

  s.+ı+mesned-i serveri 4a3 

sıçrasıçrasıçrasıçra-  f. atlamak. 

  s.-dı 14a1 

  s.-yup 14a11, 14a13, 14a9 

sısısısıġġġġ-  f. sığmak. 

  s.-mayup 6a5 

sısısısıĥĥĥĥĥĥĥĥ  a.i.. sıhhati sağlık. 

  s.+envar-ı sıhh-ı saadet 17a10 

sısısısıĥĥĥĥĥĥĥĥatatatat  a.i.. sağlık, afiyet. 

  s. 43a7 

sısısısıĥĥĥĥĥĥĥĥatatatat-pepepepeźīźīźīźīrrrr a.far.b.s.sıhhat bulan.  

  s.+oldılar 18b16 

sıksıksıksık-  f. sıkmak. 

  s.-tılar 38b13 

śśśśılılılılāāāā  a.i.. akrabaya gidip gelme. 

  s.+yı+rahmet.ünden 24a9 

sırrsırrsırrsırr  a.i.. sır, giz. 

  s.+a 15a14 

  s.+ı 13b25, 14a3 

  s.+ı+hair 25b10 

  s.+ı+ihfa+yı+sırr.ı 14a4 

  s.+ını 7a4 

  s.+vakıf+ı+sırr 28b24 

sırrulsırrulsırrulsırrulĥafiyyĥafiyyĥafiyyĥafiyyāāāātttt a.b.i. gizli sırlar. 

  s. 13b14 

śśśśıyıyıyıyāāāānetnetnetnet  a.i.. koruma, himaye etme. 

  s. 34b24 

  s.+idüp 26a9 

śśśśıyıyıyıyāāāānetnetnetnet----sipsipsipsipāāāāhhhh a.far.b.s. koruyan, koruyucu. 

  s. 18b14 

sikkesikkesikkesikke  a.i.. madeni para. 

  s. 39b4, 43b14, 43b18, 43b20 

  s.+ibtida-yı zuhur-ı sikke-yi şah 

43b8 

  s.+mükellef-i sikke 20b5 

  s.+tayin-i sikke-yi cedide 43b22 

  s.+yi 38a2 

silsilsilsilāāāāĥĥĥĥ     a.i.. silah. 

  s. 33a13 

  s.+ı 35a4 

silksilksilksilk  far.i. sıra, dizi.. 
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  s.+inde 41b3 

silsilesilsilesilsilesilsile a.i.. ard arda olan şeylerin 

oluşturduğu sıra. 

  s.+yi+karabet.imüz 5b11 

  s.+i+bes.i 7b2 

sinansinansinansinan  a.i.. mızrak. 

  s. 30a9,  

s. +i+ĥaŝm-sitān 27a3 

  s. 24b21 

ssssīīīīnenenene  far.i. göğüs. 

  s.+sinde 13b15 

sinnsinnsinnsinn  a.i.. yaş. 

  s.+i+bednam.un 22a8 

  s.+i+seri.leri 36a12 

  s.+i+şerif.i 11a15 

ssssinneninneninneninnen  a.zf. yaşça, yaş bakımından. 

  s. 2a7 

sipsipsipsipāāāāhhhh  far.i. asker. 

s. 26a3, 36b18, 43b19, 43b25, 

43b8, 44a9 

   s.+a 17b10 

  s.+ı+mücahidin 30b19 

  s.+larınuñ 44a1 

  s.+tefviz+i+sipah 31a17 

  s.+uzema+yı+sipah 44b1 

  s.+a 41b1 

sipsipsipsipāāāāhhhhīīīī  far.i. timar sahibi süvari askeri. 

  s. 20b5, 29a23, 30a16 

sipahi-ger far.b.s. asker donatan.    

  s.+i+esliha+yı+sipahiger.i 27b19 

sipsipsipsipāāāārişrişrişriş  far.i. ısmarlama. 

  s. 34b12 

  s.+eyledi 34b3 

  s.+eyleyesün 31b18 

  s.+itmekle 20a6 

ccccāāāānnnn-sipsipsipsipāāāārlırlırlırlıķķķķ f.t.b.i. canını feda etme. 

  s. 45b5 

sipsipsipsipāāāāssss  far.i. şükür. 

  s. 23b13 

  s.+ı+bi+nihayat 1b1 

sipehsipehsipehsipeh-salsalsalsalāāāārrrr far.b.i. askerlerin başı. 

  s.+lara 40b14 

sipehsipehsipehsipeh-ddddāāāārlırlırlırlıķķķķ f.t.b.i. baş askerlik. 

  s. 27b4, 9b23 

sipehsipehsipehsipeh-ssssāāāārrrrāāāānnnn far.b.i. askerlerin başları, 

komutanlar. 

  s. 32a17 

sipehsipehsipehsipeh-şikenşikenşikenşiken far.b.s. asker kıran., ordular 

dağıtan. 

  s.+i 11a9 

sipihrsipihrsipihrsipihr  far.i.1. gök. 2. talih. 

  s. 17a22, 35b24 

  s.+i+saadet 24a12 

  s.+mihr+i+sipehr+i+istifa 1b6 

sirsirsirsirāāāāyetyetyetyet  a.i.. bulaşma, geçme, yayılma. 

  s.+idüp 3b16 

ssssīīīīretretretret  a.i.. birinin iç hali, gidişi, tavrı. 

  s.+i+pusendide.si 4a2 

sirrsirrsirrsirr     a.i.. gizli tutulan, kimseye 

söylenmeyen şey, sır. 

  s. kitmān-ı sirr 12b25 

sitemsitemsitemsitem  far.i. zulüm, haksızlık. 

  s. 35b17 

sitemsitemsitemsitem-ddddīīīīdededede a.far.b.s.zulüm görmüş. 

  s.+lere 35b22 

sitemsitemsitemsitem-kkkkāāāārrrr far.b.s.zulmeden,  

  s. 33a17 

sitemsitemsitemsitem-kkkkāāāārlıkrlıkrlıkrlık f.t.b.i. zalimlik. 

  s.+ların 23a9 

sittsittsittsittīīīīnnnn  a.s. altmış. 

  s. 40b7 

siysiysiysiyāāāāĥĥĥĥ  a.s. siyah, kara. 

  s. 22b9, 44a2 

siysiysiysiyāāāāsetsetsetset  a.i.. memleket idaresi. 
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  s. 25b9 

s.+e 33a17 

sizsizsizsiz  z. İkinci çokluk kişisi. 

s. 22b14, 44a3, 5a17, 5a22, 5a24, 

5b10, 5b6, 7a2 

  s.+den 12b19, 7a3 

  s.+e 22b15, 22b21, 30b4, 5a25 

  s.+i 5a25, 5b7 

  s.+ün 6a7 

  s. 5a18 

ǾǾǾǾsmsmsmsm  a.i.. Osmān isminin kökü. 

  s. 18b2 

sosososoġġġġuuuuķķķķ  s. soğuk. 

  s. 40a23 

śśśśooooĥĥĥĥbetbetbetbet  a.i.. görüşüp konuşma, arkadaşlık 

etme. 

  s.+i+üns.de 12a22 

  s.+idüp 14a17 

  s.+inde 12a9, 34a18 

soñrasoñrasoñrasoñra  zf. sonra. 

s. 10b12, 13b13, 14a19, 17a20, 

18b11, 19a14, 19a24, 19b18, 

20a15, 20a19, 22a11, 22b24, 

23a18, 25b11, 26a23, 26a24, 

28b19, 29a2, 29a23, 29b1, 29b7, 

2b13, 2b19, 2b23, 2b9, 30a25, 

30b25, 31b13, 32a17, 33b1, 34a19, 

34a2, 35a9, 36a9, 36b9, 36b9, 

38a19, 38b14, 38b5, 39a18, 39a8, 

39b10, 39b18, 39b21, 39b9, 3b21, 

40a2, 40b19, 43a11, 44b20, 45a24 

  s.+dan 13b9, 44b25 

  s.+idi 30b17 

soñrakisoñrakisoñrakisoñraki  s. sonra olan. 

  s. 7a2 

sorsorsorsor-  f. sormak. 

  s. 36a9 

s.-ardı 42b24 

  s.-dı 13a5, 7a2 

  s.-up 22b5 

sovusovusovusovuķķķķ  s. soğuk. 

  s. 42b18 

soysoysoysoy  i. sülale, nesep. 

  s. 1b15 

söylesöylesöylesöyle-  f. demek, söylemek. 

  s.-di 6b4 

  s.-meyüp 41a24 

  s.-sem 13b25 

  s.-yüp 6b7 

  s. 13b17 

söyleşsöyleşsöyleşsöyleş-  f. karşılıklı konuşmak, muhabbet 

etmek. 

  s.-üp 4022 

sözsözsözsöz  i. söz, kelam. 

  s.+de 28b6 

  s.+üm+tutmadılar 6b17 

  s.+ünden 13a24, 6b20 

susususu  i. su. 

  s. 40a23, 6b14 

 s.+ları 42b18 

  s.+yı 34a17, 40b12 

  s.+yı+sema.ya 5a4 

  s.+yın 43a8 

  s.+yu 32a25 

susususuǿǿǿǿāāāāllll  a.i.. soru sormak.. 

  s.+eyledi 14b11 

  s.+eyledükde 34a20 

  s.+idüp 35b13, 5a15 

subsubsubsubĥĥĥĥ  a.i.. sabah. 

  s.+da+(hengam+ı+subh.da) 14a19 

  s.+tug-ı subh 25a22 

subsubsubsubĥĥĥĥ-ggggāāāāhhhh a.far.b.i. sabah vakti. 

  s.+da+(vakt-ı subh-gah.da) 16a18 

ssssūūūūdddd-mendmendmendmend far.b.s. faydalı, karlı, kazançlı. 
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  s. 27a22 

śśśśududududūūūūrrrr  a.i.. çıkma. 

  s. 25a15 

sufsufsufsuf  a.i.. sof, yün, yapağı. 

  s. 44a6 

sufsufsufsufūūūūffff  a.i.. (saff’ın c.) sıralar, diziler. 

  s.+ı+rical.i 26b21 

susususuġġġġrrrrāāāā  a.s. küçük. 

  s.+dan 42a13 

susususuĥretĥretĥretĥret     a.i.biriyle alay etme, maskaralık.  

  s.+bais-i suhrat 25b12 

suhsuhsuhsuhūūūūletletletlet  a.i.. kolaylık. 

  s. 31a21, 34a22 

susususuǿi ǿi ǿi ǿi ķķķķaaaaŝŝŝŝdddd    a.b.i sinsice plan kurarak öldürme 
düşüncesi  

  s.+ların 28b23    

susususuǿǿǿǿ----i tedbi tedbi tedbi tedbīīīīrrrr kötü tedbir. 

  s.+lerinden 3b9 

  s. 11b18 

śśśśulbulbulbulbīīīī  a.s. sulbundan olan. 

  s. 22b18 

sulsulsulsulĥĥĥĥ  a.i.. barış. 

  s. 34a4, 34b6, 35a21 

  s.+a 42b3 

  s.+ı+suri+idüp 18a16 

sulsulsulsulŧŧŧŧāāāānnnn  a.i.. hükümdar, padişah. 

s. 10a11, 10b15, 10b7, 11b5, 1

 6a3, 17a24, 1b13, 20a11, 22a22, 

22b11, 23a24, 23a7, 29b23, 29b23, 

30b21, 38a5, 38a7, 39b13, 3a7, 

40a5, 41a6, 43a10, 44a4, 9a3, 9b8 

s.+a 10b19, 20a8, 22b9, 23a17, 

23a5, 28a4, 3b24 

  s.+a+(esmane-i sultan.a) 28a11 

  s.+a+(hadib-i sultan.a) 38a4 

  s.+a+(hizmet-i sultan.a) 23a1 

  s.+a+(ordu-ı sultan.a) 10a9 

  s.+ahd-i sultan 19a16 

  s.+alaeddin-i selçuki.den 4a25 

  s.+asker-i sultan 23a6 

  s.+avd-i sultan 22b8 

s.+cülus-ı hazret-i sultan osman 

4a16 

  s.+dan 22a22 

  s.+dan+(canib-i sultan.dan) 23a15 

  s.+ı 22b4, 23b11 

  s.+ı+ali+makam 19b7 

  s.+ı+alişan 40a8 

  s.+ı+azimuşşan 3a24 

  s.+ı+azimüşşan+ibrahim+han 4b14 

  s.+ı+(beldan-ı cihan.dur) 3a2 

  s.+ı+cihad+ayin.dür 15a23 

  s.+ı+cihan 33b1 

  s.+ı+gazan-ı asker 29b24 

  s.+ı+iran 18b22, 37b21 

  s.+ı+islam 8b5 

  s.+ı+rubǾ-i meskun 15b6 

  s.+ı+sahib-i efendar 3b22 

  s.+ı+sahranişiyan 6a18 

  s.+ı+salifülbeyan 2b19 

  s.+ına 38a10 

s.+neseb-i hazret-i sultan osman 

4b2 

  s.+oldı 20a4 

  s.+olup 19b13, 39b10, 39b11, 

 39b12, 39b15 

  s.+osman 32a6 

  s.+osman.un 4b3 

  s.+osman+gazi.nün 4a20 

  s.+tac-ı sultan 44a22 

  s.+um 40a12 

  s.+un 38a9 

  s.+uñ 39a8, 39b8 

s.+zaman-ı sultan orhan.da 38b25 
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  s. 10b6 

sultanul berreyn sultanul berreyn sultanul berreyn sultanul berreyn iki karanın sullatı    

  s. 1b12 

sulusulusulusulu  s. suyu olan, su katılmış. 

  s. 42a14 

sunsunsunsun-  f.arz etmek. 

  s.-up 24a25 

śūśūśūśūretretretret  a.i.. 1. biçim, kılık. 2. tarz, tavır. 

  s. 9a12 

  s.+i+hasene 9a9 

  s.+i+ruya.da 14b20 

  s.+i+saniye 9b20 

  s.+i+ula 9a10 

  s.+in 10a21, 26a24, 33b16, 5a17 

  s.+i 23b9 

sürasürasürasüraĥĥĥĥ  far.s. kırmızı. 

  s.+gad-ı sürah 44a11 

ssssūūūūrrrrīīīī  a.s. görünürde olan. 

  s.+esbab+ı+suri 43a23 

  s.+izzet+i+suri 5a5 

  s.+selatin+i+mülk+i+suri 14b15 

  s.+sulh+ı+suri+idüp 18a16 

ŝuŝuŝuŝuǾǾǾǾūdūdūdūd  a.i.. yukarı çıkma, yükselme. 

  s.+eyler 35b25 

  s.+itdügi 8b20 

ssssūūūūzzzzāāāānnnn  far.s. yakan, yakıcı. 

  s. 12b24 

  s.+ateş-i suzan 12b1 

sübsübsübsübĥĥĥĥāāāānenenene a.s. her türlü noksandan uzak olan 

Allah. 

  s. 20b14 

sübsübsübsübĥĥĥĥāāāānnnnīīīī Allah’tan olan. 

  s.+eltaf-ı sübhani 11b25 

ŝŝŝŝübübübübūūūūtttt  a.i.. sabit olma. 

  s. 14b4 

süksüksüksükūūūūnnnn  a.i.. oturup dinlenme. 

  s. 8b11 

ŝŝŝŝülülülülūūūūcccc  a.i.. (selc’in c.) karlar. 

  s. 44a6 

sülsülsülsülūūūūkkkk  a.i.. bir yola girip gitme. 

  s.+ittüresin 36b4 

  s.+ünde 16a5 

sünnetsünnetsünnetsünnet  a.i.. 1. adet, iyi ahlak. 2. Hz. 

Peygamber’in yaşayış tarzı. 

  s.+i+ilahi 3b13 

  s.+i+nebiyy-i muhtar 14b24 

  s.+i+rasulullah.a 44a4 

  s.+ini 15a25 

sünnetullsünnetullsünnetullsünnetullāāāāhhhh a.b.i. Allahın kanunu. 

  s. 35b23 

sürsürsürsür-  f. 1. sürmek, 2. geçirmek. 

  s.-di 19b14 

  s.-ömr+sürdiler 6a4 

  s.-saltanat+sürdi 39b11 

  s.-üp 41a3 

sürsürsürsürǾǾǾǾatatatat  a.i.. hız.  

  s. 24b20, 35a2 

sürisürisürisüri  i. sürü. 

  s. 29a5, 36b16 

sürsürsürsürūūūūrrrr  a.i.. neşe, sevinç. 

  s. 14b9 

  s.+ı+adalet+küster.i 4a18 

  s.+ı+idi 11a5 

  s.+ları 17a22 

  s.+olmak 22a12 

sürsürsürsürūūūūrrrrīīīī  a.s. sevinçli. 

  s.+de+(serir-i süruri.de )14a25 

  s.+hükumet-i süruri.yi 5a5 

sürünsürünsürünsürün-  f. sürünmek. 

  s.-üp 43a4 

sütsütsütsüt  i. süt. 

  s.+üni 6a25 

sütsütsütsütūūūūdededede        far.s. övülmüş.    

  m.+da+(zat-ı sütūde) 26b22 
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sütsütsütsütūūūūdededede-śśśśıfıfıfıfāāāātttt f.a.b.s. vasfı övülmüş. 

  s. źāt-ı sütūde-śıfāt 26b12 

sütsütsütsütūūūūrrrr  far.i. binek ve yük hayvanı. 

  s. 17a1 

süvsüvsüvsüvāāāārrrrāāāānnnn far.i. (süvari’nin c.) süvariler. 

  s. 45a7 

süvsüvsüvsüvāāāārrrrīīīī  far.i. atlı asker. 

  s. 26b10, 44b11, 44b16, 45a4 

süysüysüysüyūūūūffff  a.i.. (seyf’in c.) kılıçlar. 

  s. 30a9, 33a13 

    

----ŞŞŞŞ----    

    

şaşaşaşaǾǾǾǾbbbbāāāānnnn  a.i.. Arabi ayların sekizincisi, üç 

   ayların ikincisi. 

  ş.+un 40a6 

şşşşāāāāddddāāāānnnn  far.s. sevinçli. 

  ş.+olup 21a23, 34a5 

şşşşāāāādddd-kkkkāāāāmmmm far.b.s. çok sevinçli. 

  ş.+olup 27a23 

şşşşāāāāfifififiǾǾǾǾ  a.s. Şafi mezhebinden olan. 

  ş. 19a9 

şşşşāāāāhhhh  far.i. padişah. 

ş. 14b13, 39a10, 39a4, 43b19, 44a9 

  ş.+ı+mülk+i+nihad 44a18 

  ş.+ı+ziikbal.e 16a14 

ş.+ibtida+yı+zuhur+ı+sikke+yi+ 

şah 43b8 

  ş.+lar 15a22 

  ş.+laruñ 14b7 

şahabşahabşahabşahab  a.i.. akan yıldız. 

  ş.+ı+sakıb 24b21 

şşşşāāāāhhhhāāāānnnn  far.i. (şah’ın c.) şahlar. 

  ş. 43b18, 44a16 

  ş.+ı+bahtiyar 3a20 

  ş.+ı+hıtta+yı+iran 18b20 

  ş.+ı+osmaniyan 44a21 

  ş.+teşrif-i şahan 27a7 

şşşşāāāāhhhh-āāāānenenene f.b.zf. şaha yaraşırca. 

  ş.+esb-i müzeyyen+i+ 

şahane 23a22 

şşşşāāāāhhhh-bbbbāāāāzzzz far.b.i. yiğit, şanlı, gösterişli adam. 

  ş. 828b 

  ş.+ı devlet.i 15b9 

şşşşāāāāhhhhīīīī  far.s. şaha ait, şahla ilgili. 

  ş.+hanedan-ı şahi 4b7 

  ş.+menşur-ı şahi 27b2 

ş.+si+(gonce-yi baht-ı şahi.si 

)16a16 

şşşşāāāāhidhidhidhid  a.s. gören, tanık olan. 

  ş. 14a23 

şaşaşaşaĥĥĥĥśśśś  kişi, kimse. 

  ş. 39a20 

  ş.+ı 36a6 

  ş.+ı+magdub.uñ 25b11 

şşşşāāāāhhhh-zzzzāāāādededede far.b.i.padişah oğlu. 

  ş.+i+ali+mikdar 2a3 

  ş.+leri 44b1 

şşşşāāāāhhhh-zzzzāāāādegdegdegdegāāāānnnn (şah-zade’nin c.) şehzadeler. 

  ş.+ı+lema 44a16 

şaşaşaşaķīķķīķķīķķīķ  a.s. ana baba bir erkek kardeş. 

  ş.+ı+şefik 5b12 

şşşşāāāāllll  far.i. şal. 

  ş.+lerinün 32b7 

şşşşāāāānnnn  far.i. nam, şöhret. 

  ş. 43a19 

  ş.+ı+saadet 27a11 

  ş.+ına 5a19 

  ş.+ından+(ila-yı şan.ından) 11b6 

şarşarşarşarķķķķ  a.i..doğu. 

  ş. 15a21 

  ş.+a+(diyar+ı+şark.a )8b25 

  ş.+dan+(diyar+ı+şark.dan )8b13 

şarşarşarşarķīķīķīķī  a.s. doğudaki, doğuya ait. 
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ş.+serhadd-i şarki-yi türkistan 

40a19 

şarşarşarşarŧŧŧŧ  a.i.. koşul, şart. 

  ş.+ıyla 31a14, 42b5 

  ş.+la 32a5, 35a21 

  ş.+olınmışidi 21a10 

şşşşāāāāyedyedyedyed  f.e. eğer, olaki. 

  ş. 26b21 

şşşşāāāāyiyiyiyiǾǾǾǾ  a.s. duyulmuş, herkesçe bilinmiş. 

  ş.+oldı 44b3 

şdnşdnşdnşdn    

  ş.+taht+ı+şdn+i+berusa 40a7 

şebşebşebşeb  a.i.. gece. 

  ş.+i+kadr.e 12a20 

  ş.+i+mahud.da 41b15 

  ş.+i+tār.da 45b25 

şebşebşebşeb----ĥĥĥĥūūūūnnnn far.b.i. gece baskını. 

  ş. 21a13, 21b4 

  ş.+eyleyeler 45b20, 45b23 

  ş.+iderlerdi 32b16 

  ş.+idüp 45b25 

  ş.+itmek 10a16 

  ş.+itmezden 45b23 

  ş.+etmişdür 21a20 

şebn-garran 

  ş. 19a2 

şeb-rengān far.b.s. gece renkli, karanlık. 

  ş. 40a20 

şebşebşebşeb----ttttāāāā----bebebebe----rrrrūūūūzzzz f.b.zf. geceden gündüze kadar. 

  ş. 12a17 

şecşecşecşecāāāāǾǾǾǾaaaa  a.i.. şecaatler, yiğitlikler. 

  ş.+asar.ı+şecaa 32b21 

şecşecşecşecāāāāǾǾǾǾatatatat  a.i.. yiğitlik. 

  ş. 4a2 

  ş.+ızhar+ı+şecaat 13b2 

  ş.+le 42a2 

şecşecşecşecāāāāǾaǾaǾaǾatttt----nişnişnişnişāāāānnnn a.b.s. yiğitlikle tanınmış. 

  ş.+laında+ferzendan+ı+şecaat+ 

nişan.larında 7b16 

şecşecşecşecāāāāǾǾǾǾatatatat----şişişişiǾǾǾǾāāāārrrr a.b.s. yiğitlikle tanınmış. 

  ş. 33a10 

şecerşecerşecerşecer  a.i.. ağaç. 

  ş.+i+azim 14b4 

şecereşecereşecereşecere  a.i.. soy ağacı,  neseb. 

ş.+semere+yi+şecere+yi+yusb 

25b17 

şefeteynşefeteynşefeteynşefeteyn a.i.. iki dudak. 

  ş.+dür 13b20 

şefşefşefşefķķķķatatatat  a.i.. acıma, merhamet. 

  ş. 25b24 

  ş.+inden 6b13 

  ş.+olınup 24b3 

şehşehşehşehāāāādetdetdetdet a.i.. 1. şahitlik etme. 2. şehit olma. 

  ş.+idüp 14a24 

  ş.+şeref-i şehadet 21b24 

şehşehşehşehāāāāmetmetmetmet a.i.. akıllı ve yiğit olma. 

  ş. 4a2 

şeherluşeherluşeherluşeherlu  a.t.s. şehirli. 

  ş.+nun 32b25 

  ş.+ye 35b17 

 

şehşehşehşehīīīīdddd  a.i..din ve yüksek bir ülkü uğruna 

ölen, savaşta ölen, şehit. 

  ş.+eylediler 38a24 

  ş.+eylemişdi 34b14 

  ş.+oldı 21b2 

şehrşehrşehrşehr  a.i.. şehir, büyük belde. 

  ş. 31a18 

  ş.+de 19b4, 28a1, 39a12 

  ş.+lerinde 39a17 

  ş.+lerini 19b15, 7a17 

  ş. 23a4, 42b6 

  ş.+de 40a13 

  ş.+e 45b13 
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  ş.+e+(ehl-i şehr.e) 33a12 

  ş.+e+(etraf-ı şehr.e )45b13 

  ş.+(hisar-ı şehr-i İznik) 31a16 

  ş.+i 32a25, 35b9, 3a2 

  ş.+i+antalya.dan 39a21 

ş.+i+(behiştasa-yı berusa.da) 40a16 

ş.+i+(burusa-yı behişt+asañun) 

32b6 

  ş.+i+cennetasa 43b17 

  ş.+i+firdevs+nişan 40a10 

  ş.+i+heri 39a2 

  ş.+i+humayün 40b6 

  ş.+i+iznik 45b10 

  ş.+i+konya 38b21 

  ş.+i+kütahya 10b17 

  ş.+i+mezbur 42a10 

  ş.+i+mezbura.da 3a3 

  ş.+i+milh 37b22 

  ş.+i+muazzam 42a13, 43b16 

  ş.+i+muazzam.dur 40a17 

  ş.+i+muazzam.idi 6a20 

  ş.+i+muazzam.un 32b7 

  ş.+i+tebriz.i 19a1 

  ş.+in 19a7, 19b11 

  ş.+inde 36b10 

  ş.+ine 34b3, 39b4 

  ş.+ini 40b3 

  ş.+inün 9b11 

  ş.+inüñ 20b1, 39a21 

  ş.+kostantiniye+şehri 3a2 

  ş.+ün 31a23 

 ş. 3a5 

 ş.+i+mezbura.da 3a3 

 ş.-i 42a11 

 ş.+i 18a13 

şehrşehrşehrşehr----engengengengīīīīzzzz bir şehrin güzellğini anlatan eser. 

  ş.+hikayet-i şehr-engiz 5b5 

şehristşehristşehristşehristāāāānnnn far.b.i. büyük şehir. 

  ş.+da 40a13 

şehrşehrşehrşehr----yyyyāāāārrrr far.b.i. paişah, hükümdar. 

  ş.+ı+asker-i nusret-şiar 30b7 

şehrşehrşehrşehr----yyyyāāāāriririri far.b.i. padişahlık. 

ş.+rütbe-yi şehriyari.ye 14a24 

şehvetşehvetşehvetşehvet----endendendendīīīīşşşş a.far.b.s. şehvetini,arzularını 

düşünen. 

  ş.+e+(nefs-i şehvet-endiş.e )12b5 

şehşehşehşeh----zzzzāāāādededede (bkz. şāh-zāde) 

  ş.+sini 38b15 

şeklşeklşeklşekl  a.i.. biçim, suret. 

  ş.+inde 44a23 

  ş.+i 41b6 

  ş.+idür 23b10 

  ş.+in 35a13 

şikemşikemşikemşikem  a.i.. karın, mide. 

  ş.+inde 14b13 

  ş.+ine 14b3 

şekşekşekşekūūūūrrrr     a.s. çok şükreden  

  ş.+ı+ibad-ı şekur.ı 24a9 

şemşemşemşemǾǾǾǾ  a.i.. mum.  

  ş.+i nūrānī 25a12  

şemşşemşşemşşemşīīīīrrrr  far.i. kılıç. 

ş. 16b16, 16b18 

   ş.+darb+i+şemşir 28a5 

29a21, 40b19 

ş.+hiddet-i şemşir 34b7 

  ş.+i+ 1b10 

  ş.+i+cihan+küşa.ları 36a4 

  ş.+i+cihanküşa.sı 17b5 

  ş.+i+darb-ı şemşir.i 43b1 

  ş.+i+heyten.de 14b7 

  ş.+i+zafer+tesir 1b18 

  ş.+i+zafer+tesir.leriyle 3a14 

ş.+kabza-yı şemşir-i hassa 16b14 

şemşşemşşemşşemşīīīīrrrr-mimimimiŝŝŝŝāāāāllll far.b.s. kılıç gibi. 
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  ş.+pürşah-ı şemşir-misal 14b16 

şenşenşenşenāāāāǾǾǾǾatatatat  a.i.. kötülük, fenalık. 

  ş. 44b19 

şerrşerrşerrşerr  a.i.. kötülük. 

  ş.+dür 9a13 

şerşerşerşerǾǾǾǾ  a.i.. Allah’ın emri.. 

  ş.+hakim-i şer 36b7 

  ş.+i+şerif.e 25b8 

  ş.+icra-yı şerǾ-i metin.i 25b19 

şerşerşerşerāāāāiiiiŧŧŧŧ  a.i.. (şart’ın c.) şartlar, koşullar. 

  ş.+ini 36a22 

şerşerşerşerǾǾǾǾanananan  a.zf. dini olarak, şeriatçe. 

  ş. 45a18, 4a6 

şerefşerefşerefşeref  a.i.. büyüklük, yükseklik, ululuk. 

  ş.+i+islam.la 18b23 

  ş.+i+kudum.ları 15a16 

  ş.+i+şehadet 21b24 

  ş.+i+şuyuu+idi 23b24 

şerşerşerşerǾǾǾǾiiii  a.i.. şeriat, din. 

  ş.+de 12b21 

  ş.+nikah+ı+şeri 12b13 

şerşerşerşerǾǾǾǾiiii  a.s. şeraite ait, şeraitle belirlenmiş. 

Hams-i şerǾi: şeraitin belirlediği 

beşte birlik ganimet payı. 

  ş.+i+hams+i+şeriy.i 26b9 

şerşerşerşerīīīīǾǾǾǾatatatat  a.i.. doğru yol, Allah’ın emri. 

ş.+tarik+i+müstakim+i+şeriat+ı+ 

mustafavi.den 36a18 

şerşerşerşerīīīīǾǾǾǾatatatat+perverperverperverperver a.far.b.s. Allah’ın emirlerine uyan. 

  ş. 19a13 

şerşerşerşerīīīīffff  a.s. şerefli, yüce. 

  ş. 25b6 

  ş.+berat-ı şerif 4a25 

  ş.+cami-i şerif 18a14, 28a1 

  ş.+e+(şerǾ-i şerif.e) 25b8 

  ş.+i+(hadis-i şerif.i) 26b13, 33a24 

  ş.+i+(ism-i şerif.i) 15a13 

  ş.+i+(nam-ı şerif.i) 12a15 

  ş.+i+(sinn-i şerif.i)11a15 

  ş.+ine+(emr-i şerif.ine) 2b15 

ş.+ine+(nam-ı şerif.ine) 17a5, 

19b6, 28a20, 29b17 

  ş.+leri+(mevlid-i şerif.leri) 4a22 

  ş.+lerin+(nam-ı şerif.lerin)40b9 

ş.+lerinüñ+(nam-ı şerif.lerinüñ) 

23b22 

  ş.+mazhar-ı emr-i şerif 1b2 

ş.+meşhed-i şerif-i birader-i  

Osman beg.de 22a2 

  ş.+nass-ı şerif 2b17 

ş.+nişan-ı şerif i alişan ı sami 

23b11 

  ş.+vücud-ı şerif 25b24 

şerşerşerşerīīīīkkkk  a.i.. ortak, eş. 

  ş. 31b5, 36a21 

şerşerşerşerǾǾǾǾiyeiyeiyeiye  a.s. şeraite ait. 

  ş.+de+(umur-ı şeriye.de) 12a14 

  ş.+sin+(hassa-yı şeriye.sin ) 26b11 

şerşerşerşerǾǾǾǾiyyeiyyeiyyeiyye a.s. şeraite ait. 

  ş.+ehra-yı ahkam-ı şeriyye 28a21 

şerlikşerlikşerlikşerlik  a.t.i. kötülük. 

  ş.+e 25b1 

şermendeşermendeşermendeşermende far.b.s. utangaç. 

  ş.+eyleyesün 33a19 

şermşermşermşerm-ssssāāāārrrr far.s. mahçup, utangaç. 

  ş.+oldı 13b6 

şerrşerrşerrşerr  a.i.. kötülük. 

  ş.+i+zalim.i 25b3 

şevşevşevşevāhiāhiāhiāhidddd a.i.. (şahid’in c.) şahitler. 

  ş. 17b12 

şevşevşevşevķķķķ  a.i.. şiddetli arzu. 

  ş. 14a18 

  ş.+izhar-ı şevk eyledi 5b14 

  ş.+lerin 32a19 
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şevkşevkşevkşevk-engizengizengizengiz keyif koparan, sevinç veren. 

  ş.+kelimat-ı şevkengiz 12a22 

şevketşevketşevketşevket  a.i.. büyüklük, heybet. 

  ş. 11a1, 9a17 

şevvşevvşevvşevvāāāāllll  a.i.. Arabi ayların onuncusu. 

  ş.+ınun 3a10 

şeyşeyşeyşeyĥĥĥĥ  a.i.. müritleri olan tasavvuf ehli. 

  ş. 13a10, 13a14, 13a15, 27b24 

  ş.+de+(hane-yi şeyh.de )12a17 

  ş.+e 14b9, 28a3 

  ş.+e+(hazret-i şeyh.e) 13a13 

 ş.+halvet-hane-i şeyh-i alişan.da 

12a21 

ş.+hazret-i şeyh-i kebir 14b20 

  ş.+hıdmet-i şeyh-i ali-makam.a 

12a18 

ş.+i+alicenab-ı bihicab 14b25 

  ş.+i+alikehr.e 12b14 

  ş.+i+büzürg-var 14b22 

  ş.+i+sanan 12b9 

  ş.+i+tarikat.ün 12a16 

  ş.+ün 12a23, 13a11, 13a3 

şeynşeynşeynşeyn  a.i.. leke, ayıp, kusur. 

  ş. 26a21 

şişişişiǾǾǾǾāāāārrrr  a.i.. ayırıcı işaret.. 

  ş. 24b7, 25b3 

  ş.+ları 43b24 

şşşşīīīīrrrr----ggggīīīīrrrr  far.b.s. aslanı tutacak kadar 

kuvvetli. 

  ş.+oldılar 21b12 

şifşifşifşifāāāā  a.i.. sıhhate kavuşmai hastalığın 

geçmesi. 

  ş.+bulur 8b24 

şikşikşikşikāāāārrrr  far.i. av. 

  ş. 30a16 

  ş.+a 6b23 

  ş.+da+idi 7a6 

  ş.+da+iken 19b18 

  ş.+ımızdur 21a19 

şikşikşikşikāāāārrrr----ggggāāāāhhhh far.b.i. avlanma yeri. 

  ş.+da+iken 7a12 

şikşikşikşikāāāāyetyetyetyet  a.i.. şikayet, yakınma. 

  ş.+eyledi 21b11 

şikesteşikesteşikesteşikeste  far.s. kırık. 

  ş.+olmış 18b16 

  ş.+olup 18b6 

şikesteşikesteşikesteşikeste-ddddīīīīllll far.b.s. kalbi kırılmış. 

  ş.+olurlar 18b11 

şimşimşimşimāāāāllll  a.i.. kuzey. 

  ş. 20b10 

  ş.+canib-i şimal i garbi. 

den 17b19 

şimşimşimşimāāāāllllīīīī  a.s. kuzeydeki. 

  ş.+canib-i şimali-i harbi 9b12 

  ş.+memalik-i şimali 6a10 

şişişişimmmmāāāārrrr  a.i. şenlendirme, bayındır hale 

getirme. 

  i.+ı+leyl+ü+nehar 15b3 

şimdenşimdenşimdenşimden-soñrasoñrasoñrasoñra b.zf. şimdiden sonra, artık. 

ş. 14a14, 20b17, 21b20, 30a11, 

30b4, 32a18, 33b3, 43b13, 5b8, 

7b22 

şimdenşimdenşimdenşimden-gerügerügerügerü b.zf.bundan sonra 

  ş. 28a6 

şimdişimdişimdişimdi  zf. şimdi, şu zamanda, halen. 

ş. 12b12, 16a6, 23b6, 36b18, 

37b24, 40b17, 42a13, 42a19, 

42b19, 43b7, 5b19, 5b3, 6b17, 7a7, 

9a19 

  ş.+ye 15a3 

  ş. 28a12, 4a5 

  ş. 33b12 

  ş. 21b19, 43b15 

şimşirşimşirşimşirşimşir  far.i. kılıç (bkz. şemşir) 
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  ş.+i+zerrin 23a22 

şirşirşirşir  far.i. aslan. 

ş.+cidal-i şir i yezdaniye.ye 24b16 

  ş.+i+merdan-ı din 12b6 

  ş.+nefer-i merd-i şir 29a19 

şitşitşitşitāāāā  a.i.. kış. 

  ş.+da+(hengam-ı şita.da) 40a23 

şolşolşolşol  s. şu. 

  ş. 23b19, 32a5 

şöhretşöhretşöhretşöhret  a.i.. tanınma, herkesçe bilinme, ün. 

  ş.+buldu 42a2 

  ş.+i+tam+bulmuşidi 12a15 

şöhretşöhretşöhretşöhret-perestperestperestperest şöhrete çok değer veren. 

  ş.+oldugı+idi 35b21 

şöyleşöyleşöyleşöyle  s. şöyle. 

  ş. 17b14, 27a25, 31b8 

şuhşuhşuhşuhūūūūdddd  a.i.. (şahid’in c.) şahitler. 

  ş.+ı 14a20 

şuhşuhşuhşuhūūūūrrrr  a.i.. (şehr’in c.) aylar. 

  ş.+ınun 40b7 

  ş.+unda 19a11, 32a12, 36b5, 4a21 

  ş.+unuñ 37b12 

şşşşūūūūrrrrāāāā  a.i.. danışma kurulu. 

  ş. 

şuyşuyşuyşuyūūūūĥĥĥĥ  a.i.. (şeyh’in c.) yaşlılar. 

ş. 12b9 

şübheşübheşübheşübhe  a.i.. şüphe, kuşku. 

  ş.+mahal.i+şübhe 3b19 

şühedşühedşühedşühedāāāā  a.i.. (şehid’in c.) şehidler. 

  ş.+yı+müslimin 21b22 

şükrşükrşükrşükr  a.i.. görülen iyiliğe karşı gösterilen 

memnunuk, minnetdarlık. 

  ş. 1b1 

  ş.+den 45b4 

  ş.+i+bikıyas 23b13 

  ş.+i+kavli 30a9 

  ş.+nazm+ı+şükr+i+huda 30a6 

  ş. i+bipayan +eyledi 40b8 

  ş. +i+fili +eyleyüp 30a9 

  ş.+eyledi 14b18 

şükrşükrşükrşükrāāāānnnn  a.i.. teşekkür etme, iyilik bilme. 

  ş.+ı+nimeti 24b17 

şürşürşürşürūūūūǾǾǾǾ  a.i.. başlama. 

  ş. 44b20 

  ş.+eyleyelüm 30a12 

  ş.+idelüm 18b19 

  ş.+idüp 34a24 

  ş.+itdükde 9a11 

 s.+olındı 2b1 

şürşürşürşürūūūūĥĥĥĥ     a.i.. (şerh’in c.) şerhler, izahlar. 

 ş. 44b20 

şüyşüyşüyşüyūūūūǾǾǾǾ  a.i.. duyulma, yayılmış, bilinme, 

dağılma. 

  ş.+şeref+i+şuyuu+idi 23b24 

  ş.+bulup 44a20 

 

 

 

 

  ----TTTT----    

 

ttttāāāā  f.e. kadar, dek, değin. 

t. 10b2, 10b9, 11a11, 14a17, 14a18, 

16b25, 17b22, 18b22, 23b3, 28b4, 

29b24, 30a11, 31a23, 31a7, 34b3, 

37b23, 38b21, 39a9, 3b8, 40a19, 

42a16, 43b3, 44a15, 7a17, 8a7 

tatatataǾǾǾǾaccübaccübaccübaccüb a.i.. şaşakalma. 

  t.+idüp 6b4 

tatatataǾǾǾǾahhüdahhüdahhüdahhüd a.i.. üstüne alma, yapılması için söz 

verme. 

  t. 35a25 

  t.+eyledi 13a8 
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tatatataǾǾǾǾallualluallualluķķķķ a.i.. 1. ilişki, ilgi. 2. sevme, alaka 
duyma. 

  t.+ı 18a21 

  t.+u+nikah.a 13a8 

ŧŧŧŧaaaaǾǾǾǾāāāāmmmm  a.i.. yemek. 

  t. 36b17, 37b9 

tatatataǾǾǾǾarruarruarruarrużżżż a.i.. saldırma. 

  t.+iderlerdi 33a2 

tatatataǾǾǾǾaaaaśśśśśśśśubububub a.i.. bir şeye aşırı tarafdar olma. 

  t.+ı+din.den 22b7 

tatatataǾǾǾǾaşşuaşşuaşşuaşşuķ ķ ķ ķ     a.i. birbirine  aşık olma 

t. 14a16 

ŧŧŧŧāāāāǾǾǾǾatatatat  a.i..Aalah’ın emirlerini yerine 

getirme, ibadet. 

  t.+mülazemet+i+taat 11a16 

ŧŧŧŧababababǾǾǾǾ  a.i.. tabiat, mizaç, fıtrat. 

  t.+ı+akilane 3a21 

ttttāāāābbbbāāāānnnn  far.s. ışıklı, parlak. 

  t. 14b3, 24b6 

ŧŧŧŧababababāāāāyiyiyiyiǾǾǾǾ  a.i.. (tabiat’ın c.) tabiatler. 

  t.+ı+dehateyn 26a15 

ŧŧŧŧāāāābibibibiǾǾǾǾ  a.s. uyan,tabi olan.  

  t. 21b18 

  t.+olan 22b1 

ŧŧŧŧababababīīīīǾǾǾǾīīīī  a.s. tabiat icabı olan, olağan, 

alışılmış. 

t.+ecel-i tabi 19a11 

  t.+isi+(fıtrat-ı tabi.isi) 32b3 

ttttāāāābibibibiǾǾǾǾīīīīnnnn  a.i.. ‘tabi’in c.) Peygamber 

efendimizi göremeyip onu 

görenleri (sahabeyi) görmüş olan 

kimseler. 

  t. 2b8 

  t.+den 2b22 

ttttāāāābibibibiǾǾǾǾiyetiyetiyetiyet uyma, arkasından gitme. 

  t.+eylediler 36a6 

ttttāāāāǾǾǾǾbbbbīīīīrrrr  a.i.. 1. rüya yorma. 2. ifade etme, 

anlatma. 

  t.+alim+i+ilm+i+tabir 14b20 

  t.+eyledi 14b17 

  t.+i 12b16 

  t.+i+dilnivaz.ından 14b18 

  t.+i+efkar.ında 41a24 

  t.+idüp 36a14 

  t.+inden 14b11, 18a19 

  t.+inüñ 15b5 

  t.+olundugı 15b8 

ŧŧŧŧababababķķķķ  a.i.. (ŧıbķ) uygunluk. 

  t.+ınca 25a5 

ŧŧŧŧablablablabl  a.i.. davul. 

  t. 27b2, 28a8, 39a7, 25a23 

  t.+nevbet-i tabl 23a25 

ŧŧŧŧablablablabl-hhhhāāāānenenene a.far.b.i. büyük davul. 

  t. 23a21 

taburtaburtaburtabur  i.yaklaşık üç yüz askerden oluşan 

bir  birlik   

  t.+ımuza 10a4 

ttttāāāābbbbūūūūtttt  a.i.. ölü taşınan sandık. 

  t.+unu 36b9 

ttttāāāācccc  a.i.. hükümdarların başlarına 

giydikleri cevahirli başlık. 

  t. 44a1 

  t.+ı+melik.i 14a8 

  t.+ı+pür+ibtihac.ın 24a16 

  t.+ı+sefid 44a9 

  t.+ı+sultan 44a22 

  t.+sevda-yı tac 22a13 

  t. +ı+sultan +iderler+idi 44a21 

tatatataǾǾǾǾccccīīīīllll  a.i.. acele ettirme, çabuklaştırma. 

  t.+itmekle 37b6 

tafatafatafatafaśśśśśśśśulululul a.i.. ayrışma. 

  t.+ı+tafazzul.ları 2b10 

tafatafatafatafażżżżżżżżulululul a.i.. faziletlenme. 
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t.+tafassul+ı+tafazzul.ları 2b10 

taftaftaftafśīśīśīśīllll  a.i.. etraflıca bildirme. 

  t.+i 4b16, 4b2 

t.+zikr-i tafsil-i ayz bin ishak 4b24 

taftaftaftafżīżīżīżīllll  a.i.. birini diğerinden üstün tutma. 

  t.+olmagın 2b18 

t.+zikr-i tafzil-i al-i osman 2b10 

tatatataġġġġ  i. dağ. 

  t.+lar 14b5 

  t.+uñ 35a2 

tatatataġġġġdiyediyediyediye  a.i.. gıdalandırma. 

  t.+siyle 24b14 

ŧŧŧŧāāāāggggūūūūnnnn  a.s. (ŧāġī’nin c.)  azgın kimseler. 

  t. 20a2 

  t.+dan 45b17 

tatatataġġġġyyyyīīīīrrrr  a.i.. değiştirme. 

  t.+eyledi 23b6 

  t.+itmek 21b14 

tatatataĥĥĥĥakakakakķķķķuuuuķķķķ a.i.. gerçekliği anlaşılma, hakikati 

ortaya çıkma. 

  t.+idecek 43a11 

tatatataĥĥĥĥakkümakkümakkümakküm a.i.. baskın olma, zorbalık etme. 

  t.+iderlerdi 18b9 

tatatataĥĥĥĥakkümakkümakkümakkümāāāātttt a.i.. (tahakküm’ün c.) zorbalıklar. 

  t.+ına 38a6 

tatatataĥĥĥĥammülammülammülammül a.i.. dayanma, katlanma. 

  t.+idemeyüp 20a6, 38a7 

tatatataĥĥĥĥaaaaśśśśśśśśunununun a.i.. korunma. 

  t. 33b21, 34b19 

tatatataĥĥĥĥiyyiyyiyyiyyāāāātttt a.i.. (tahiyye’nin c.) hayır dualar, 

tahiyyeler. 

  t. 1b4 

tatatataĥĥĥĥķīķķīķķīķķīķ  a.i..s.  1. doğruluğunu araştırma. 2. 

doğru, gerçek, hak. 

  t. 24b12 

  t.+den+(ehl-i tahkik.den) 4b6 

  t.+un+(ehl-i tahkik.uñ )18a19 

  t +ara-yı sayyibe.lerine 3b8 

tatatataĥrĥrĥrĥrīīīībbbb  a.i.. harap etme, yıkma. 

  t.+i 21b9 

  t.+i+(deyr-i sevmenat) 2b25 

tatatataĥĥĥĥrrrrīkīkīkīk  a.i.. harekete geçirme. 

  t.+itmege 22a23 

tatatataĥĥĥĥrrrrīīīīrrrr  a.i.. yazma, yazılma. 

  t. 2a25, 2b1 

  t.+e+meslek-i tahrir.e 3b3 

  t.+eyleyüp 44b18 

t.+ezan-ı bais-i tahrir-i kitab 2a5 

  t.+i 4b24 

  t.+idüp 41b5, 44b10 

  t.+olundı 23b10 

  t.+olunmak 2b13 

tatatataĥĥĥĥrrrrīīīīrenrenrenren a.zf. yazarak. 

  t. 27a25 

tatatataĥĥĥĥśīśīśīśīllll  a.i.. hasıl etme, ele geçirme, 

toplama. 

  t.+i+mal 40a13 

tatatataĥtĥtĥtĥt  far.i. hükümdarlık makamı. 

  t. 11b18, 40b3 

  t.+a 38a22, 38b4, 40a1 

  t.+ı+devlet.inde 20a21 

  t.+ı+hükumet.inden 13a12 

  t.+ı+kayseri.ye 4a19 

  t.+ı+osmani.yi 3a9 

  t.+ı+saltanat.a 44a26 

  t.+ı+sedir.den 14a7 

  t.+ı+sedir.e 14a14 

  t.+ı+şadani+i+burusa 40a7 

  t.+idinmişdi 42a12 

  t.+idüp 19a1 

  t.+layık-ı taht-ı cihanbah.ı 3b25 

  t.-ı 4a14 

tahttahttahttaht-ggggāāāāhhhh far.b.i. taht yeri. 

  t. 19a7 



 292 

tatatataĥtĥtĥtĥtīīīīrrrr  a.i.. hatırlatma. 

  t. 13b25 

tatatataĥvĥvĥvĥvīīīīffff  a.i.. korkutma. 

  t.+i+tehdid 35a17 

tatatataĥĥĥĥžīžīžīžīrrrr  a.i.. men etme, sakındırma.. 

  t. 13b17 

ŧŧŧŧāāāāifeifeifeife  a.i.. 1. bölük, takım,güruh.2. kabile, 

kavim. 

  t. 26a2, 45a9 

  t.+nüñ 45a4 

  t.+si 44b23 

  t.+sinüñ 20b11 

  t.+yi+cedide.nüñ 45b1 

  t.+i 44b17 

ŧŧŧŧāāāāiriririr  a.i.. kuş. 

  t.+i+humayun+ı 16a19 

tatatataķķķķaddüsaddüsaddüsaddüs a.i.. mübarek, kutlu kılma. 

  t.+idüp 36a5 

tektektektekāāāāliflifliflif  a.i.. (teklif’in c.) yükümlülükler. 

  t.+i+rab.den 45a6 

tatatataķķķķddddīīīīmmmm  a.i..1. sunma. 2. öne geçirme. 

  t.+i+hamd 29b1 

  t.+olundı 2b9 

tatatataķķķķddddīīīīrrrr  a.i..1.  beğenme,2. değer biçme. 

 3. Allah’ın kaderiyle tesbit etmesi. 

  t. 40a16 

  t.+i+zülcelal 8b19 

  t.+olmagla 14b20, 45b16 

  t.+olunursa 7b11 

  t. 37b15, 4b12 

tatatataķķķķllllīīīīdddd  a.i..benzemeye veya benzetmeye 

çalışma.  

  t.+idüp 25a25 

tatatataķķķķrrrrīīīībbbb  a.i.. vesile, bahane. 

  t.+düşdükce 9b19 

tatatataķķķķrrrrīīīīrrrr  a.i.. 1. anlatma. 2. yerleştirme, 

sağlamlaştırma.  

  t.+eyledi 14b11 

  t.+eyleyüp 31b17 

  t.+lisan+ı+takrir 18a19 

tatatataķśīķśīķśīķśīmmmm  a.i.. bölme, kısımlara ayırma. 

  t. 28a15, 35b8 

  t.+eyleyüp 26b10 

  t.+i+kara 30a23 

  t.+i+mülk 30b16 

  t.+idüp 23a2 

tatatataķķķķviyetviyetviyetviyet a.i.. güçlendirme, destekleme. 

  t.+i 38b21 

  t.+i+selatin+i+selçukiyan 11a8 

t.+i+sünnet+i+seyyidülenam 15b20 

taladuzı 

  t.+tekellüfat+ı+taladuzı 44a20 

ŧŧŧŧalebalebalebaleb  a.i.. isteme, istek. 

  t. 28a2, 35a14 

t.+de+(bürehne-yi tarik-i taleb.de) 

16a25 

  t.+eyledi 32a4 

t.+eyledüklerinde 41a7 

  t.+idüp 12a9 

  t.+itmek 42b1 

  t.+de 13b1 

  t.+eyledi 14a12 

ŧŧŧŧalebealebealebealebe  a.i.. öğrenci, çırak. 

  t.+ye 19a10 

ŧŧŧŧāāāālilililiǾǾǾǾ  a.i.. talih. 

  t. 24a12 

  t.+i 9a8 

ŧŧŧŧāāāāliblibliblib  a.s. isteyen, talep eden, istekli. 

  t.+ini 26a19 

  t.+olup 27b16 

tatatataǾǾǾǾllllīīīīmmmm  a.i.. öğretme. 

  t. 15a5 

ttttāāāāmmmmmmmm  a.s. noksansız, bütün, tatam. 

  t.+kıyam-ı tam 27a24 
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  t.+şöhret-i tam bulmışidi 12a15 

ŧŧŧŧamaamaamaamaǾǾǾǾ  a.i.. açgözlülük. 

  t.+yı+(tig-i ateş-bar 29b7 

tamtamtamtamāāāāmmmm  a.s. tamam, tam, eksiksiz olma.  

  t. 10b25, 16a13, 22b25, 21a25 

  t.+dikkat-ı tamam 26a10 

  t.+oldugı 44a25 

  t.+olınca 23b2 

  t.+tevekkül-i tamam 26a22 

ttttamamamamāāāāmenmenmenmen a.zf. tam olarak. 

  t. 35a6 

ŧŧŧŧamaramaramaramar  a.i..damar. 

  t.+ını 5b22 

tatatataǾǾǾǾmmmmīīīīrrrr  a.i.. onarma, bozuk şeyi düzeltme. 

  t.+i+bilad 26a11 

  t.+i+meabid+i+ehl+i+taat 16b10 

tentententenǾǾǾǾīīīīmmmm  a.i.. nimetlendirme. 

  t.+itmişüm 15a5 

tañrıtañrıtañrıtañrı  i. tanrı, ilah, Allah. 

  t.+dan 42b19 

  t.+ya 6b16, 6b7 

  t.+yı 6b18, 6b19 

taptaptaptap-  f. tapmak, ibadet etmek. 

  t.-alar 6b17 

  t.-arsan 6a24, 6b7 

ttttaaaarrrr  s. dar. 

  t.+olup 42a25,  

ttttāāāārrrr  far.s. karanlık. 

t.+şeb-i tār.da 45b25 

ŧŧŧŧararararaaaaffff  a.i.. 1. yan, yön. 2. bölge, yer, 

memleket. 3. aralarında 

anlaşmazlık veya savaş olan iki 

kısımdan her biri. 4. (birinin) yanı. 

  t. 9a16 

  t.+a 34a20 

  t.+dan 11b7 

  t.+ı 1019 

  t.+ı+ayz.a 5a16 

  t.+ı+galib.e 9a22 

  t.+ına 35b4, 41b7, 43b21, 9b14 

t.+ında 11b25, 14b16, 20b10, 

32b11, 33b11 

t.+ından 19b2, 23a16, 28b1, 35a24, 

8a25 

  t.+larda 10b22 

ŧŧŧŧarafeynarafeynarafeynarafeyn a.i.. iki taraf. 

  t.+den 7a14 

tarġ            

        t. 4a25 

tartartartarĥĥĥĥ  a.i.. kurma, tertipleme, düzen. 

  t.+ını 5a13 

tatatataǾǾǾǾrrrrīīīīffff  a.i.. etrafıyla anlatma. Bildirme. 

  t. 36b12 

ttttāāāāririririĥĥĥĥ  a.i.. tarih. 

  t. 2a15, 43b22 

  t.+de 22a10, 38b20 

  t.+i+cülus 20a13 

  t.+i+cülus.ları 40b6 

  t.+i+(cülus-ı sultan+Orhan) 39b7 

  t.+i+mezbur.da 30a4, 39a11 

  t.+i+viladet.idür 11a24 

  t.+idür 29b12 

  t.+iidi 19b7 

t.+inde 19a13, 28a19, 29b17, 

29b19, 32a22, 32b19, 32b22, 

34a18, 37b14, 38b15, 38b24, 38b9, 

41a17, 42a5, 43b23 

  t.+ine 19a4 

  t.+ulema-ı tarih 4b20 

  t. 39a15 

ŧŧŧŧararararīķīķīķīķ  a.i.. yol. 

  t. 39b3, 41a20 

t.+bürehne-yi tarik-i taleb.de 16a25 

  t.+harsan+ı+tarik 5a22 
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  t.+i 34a9 

t.+i+müstakim-i şeriat-ı 

mustafavi.den 36a18 

  t.+ine 41b8 

  t.+ini 24b23 

  t.+iyle 34a3 

  t.+uñ 16a5 

  t.+ile 21b4 

  t. 11b17, 18b2, 5b21 

ttttāāāārikrikrikrik  a.s. terk eden. 

  t. +i+diyār +olup 36a1 

ŧŧŧŧararararīķāīķāīķāīķātttt  a.i.. (tarīķ’in c.) Allah’a ulaşma 

gayesiye girilen tasavvufi meslek. 

  t. +de 11b25 

t.+i 15a5 

  t.+ün+(şeyh-i tarikat.ün) 12a16 

ttttāāāār ü mr ü mr ü mr ü māāāārrrr f. b.s. karmakarışık 

  t. 41a3 

  t.+eylediler 23a8 

  t.+idüp 33a11 

tatatataśśśśaddiaddiaddiaddi  a.i.. bir işe girişme, başlama. 

  t.+iden 29b9 

tatatataśśśśallualluallualluŧŧŧŧ  a.i.. musallat olma, sataşma. 

  t. 11b16 

  t.+ı 25a9 

tatatataśśśśarrufarrufarrufarruf a.i.. sahip olma, dileğince 

davranma. 

  t. 45a5 

  t.+a+(kabza-yı tasarruf.a) 6a8 

  t.+eylediler 41a6 

  t.+ında 10b18, 20b7 

  t.+ında+idi 39a4 

  t.+idüp 19a23 

  t.+kabza+yı+tasarruf 20b15 

  t.+larıdur 18a25 

  t.+unda+idi 39a3 

tatatataśśśśarrufarrufarrufarrufāāāātttt a.i.. (tasarrf’un c.) tasarruflar. 

  t. 43a18 

tasattulat    

 t.+eyyam+ı+tasattulat 2a9 

tatatataśśśśttttīīīīrrrr  a.i.. satıra geçirme, yazma. 

  t.+olundı 4b24 

taştaştaştaş  i. taş. 

  t. 22a9, 35a3, 41b9 

  t.+a 41b9 

taştaştaştaş-  f.taşmak. 

  t.-madı 20a1 

šaşak-bazi    t.far.b.i.hayalarla oynayan.    

  t.+si+hadise-yi taşakbazi.si 23a14 

taşrataşrataşrataşra  i. dış, merkezden olmayan. 

  t. 40b25 

  t.+dan 13a20 

  t.+ya 21a25 

tatatataŧŧŧŧbbbbīīīīkkkk  a.i..1.  uydurma, yakıştırma. 2. 

uygulama. 

  t.+eyleye 14b22 

  t.+itmek 3b8 

tatatataŧŧŧŧhhhhīīīīrrrr  a.i.. temizleme. 

  t.+eyleyüp 41b23 

tatatataǾŧǾŧǾŧǾŧīīīīllll  a.i.. çalışmaya ara verme. 

durdurma. 

  t. 26b2 

tatlutatlutatlutatlu  s. tatlı, lezzetli. 

  t. 14a7, 38b13, 42a14 

ŧŧŧŧāāāāǾǾǾǾūūūūnnnn  a.i.. veba.  

  t.+ı+ekber 39b19 

šavšavšavšavāāāāifififif  a.i.. (tāife’nin c.) bölükler, 

takımlar, taifeler.   

  t.+da 39a9 

  t.+muluk-ı tavaif-i küffar 20b8 

t.+müluk-i tavaif-i küffar.uñ 21b3 

t.+memluk-i müluk-i tavayif 38a19 

  t. 43b24 

tavlatavlatavlatavla        i. at ahırı. 
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  t. 36b15, 36b16 

ŧŧŧŧavravravravr  a.i.. hal, eda, gidiş, davranış, 

davranma. 

  t. 44a23 

t.+idüp 22a13 

tavrantavrantavrantavran-  f. davranmak. 

  t. 20b21 

tayfatayfatayfatayfa  a.i.. (bkz. Taife)  

  t.+dur 10a15 

  t.+ı+mezbura 10a17 

  t.+sı 10a14 

  t.+sına 10a13 

tatatataǾǾǾǾyyyyīīīīnnnn  a.i.. atama, bir işle görevlendirme. 

  t. 33b6, 44a11 

  t.+buyurdılar 23a21 

  t.+buyurdi 15a14, 15b23 

t.+eyledi 10b17, 10b21, 21a13, 

29a8 

  t.+eylediler 31a25, 45a5, 45a9 

  t.+eyleyüp 10a13 

  t.+i+sikke-yi cedide 43b22 

t.+idüp 13a13, 19a9, 28a22, 45b22 

  t.+itdük 2a16 

  t.+itdükden 40b19 

  t.+itdüklerine 29b19 

  t.+olınan 26a6 

  t.+olınmagiçün 28a1 

  t.+olınup 19b3 

  t.+olunmak 29b18 

  t.+olunup 32a22 

ŧŧŧŧayrayrayrayrāāāānnnn  uçma. 

  t.+idüp 31a10 

ŧŧŧŧayyibayyibayyibayyibāāāātttt a.i.. (tayyibe’nin c.) gzellikler, 

temiz şeyler. 

  t.+ı+emval 12a12 

ŧŧŧŧayyibeayyibeayyibeayyibe  a.s. güzel, temz, hoş. 

t.+siyle+(mekasib-i tayyibe.siyle) 

12a13 

  t.+si+(tıynet-i tayyibe.si) 24b18 

  t.+sin+(kelimat-ı tayyibe.sin 

)27a16 

tazıtazıtazıtazı  i. av köpeği. 

  t. 36b15 

tatatataǾǾǾǾźīźīźīźībbbb  a.i.. azap etme, eziyet çektirme. 

  t.+ten 35b17 

tatatataǾǾǾǾžīžīžīžīmmmm  a.i.. yüceltme, saygı gösterme. 

  t. 23b1, 23b5, 8a25 

tatatataǾǾǾǾźīźīźīźīrrrr  a.i.. özür bildirme, vesile ve bahane 

arama. 

  t. 13a10 

teteteteźźźźkkkkāāāārrrr  a.i.. hatırlama, anma. 

  t. 27a18 

tatatatażżżżyyyyīīīīǾǾǾǾ  a.i.. zayi etme, boşa harcama. 

  t.+i+evkat+itmeyüp 2a9 

teteteteǾǾǾǾāāāāyünyünyünyün a.i.. ortaya çıkma, belirme. 

  t. 16b17 

tatatataǾǾǾǾayyüşayyüşayyüşayyüş a.i.. yaşama, geçinme. 

  t. 40a10 

tebtebtebtebāāāārrrr  far.i. asıl, soy. 

  t. 5b8 

tebdtebdtebdtebdīīīīllll  a.i.. değiştirme, başka bir hale 

getirme. 

  t.+eyledi 28a16 

teberrükteberrükteberrükteberrük a.i.. mübarek sayma, uğur kabul 

etme. 

  t. 23b9 

teberrükteberrükteberrükteberrükāāāātttt a.i. (teberük’ün c.) mübarek 

saymalar. 

  t. 22b3 

teberrükenteberrükenteberrükenteberrüken a.zf. mübarek sayarak. 

  t. 10b8, 16b18, 36b19, 44a14 

teteteteǿǿǿǿbbbbīīīīdddd  a.i.. ebedileştirme, sonsuzlaştırma, 

devam ettirtme. 
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  t. 30b1 

tebştebştebştebşīīīīrrrr  a.i.. müjdeleme. 

  t. 14a24 

  t.+eyledi 36a10 

  t.+iderlerdi 17b7 

teybīnteybīnteybīnteybīn  a.i.. açıklama, beyn etme. 

  t. 2a15 

tecdtecdtecdtecdīīīīdddd  a.i.. yenileme. 

  t.+idüp 13a15 

 t.+din-i seyyidülmürselin 37b4 

  t.+i+ahd+idüp 22b6 

teceddüdteceddüdteceddüdteceddüd a.i.. yenilen, tazelenme. 

  t.+i+leyl+u+nehar 36a1 

techtechtechtechīīīīzzzz  a.i.. donatma. 

  t. 36b8 

tecrtecrtecrtecrīīīībebebebe  a.i.. tecrübe, deneme, sınama. 

  t.+idemezler 3b7 

tedtedtedtedāāāābirbirbirbir  a.i.. (tedbir’in c.) tedbirler. 

  t.+i+sayibe.leri 3a23 

tedtedtedtedāāāārükrükrükrük a.i.. tedarik, hazırlama, bulma. 

 t. idüp 45b18 

tedbtedbtedbtedbīīīīrrrr  a.i.. bir şeyi temin edecek veya 

önleyecek yol, çare. 

t. 11b18, 13a10, 32b4, 32b5, 34b6 

  t.+den 12b13 

  t.+e 45b20 

  t.+eylediler 30b25 

  t.+eylemişlerdür 36b19 

  t.+hüsn-i tedbir 38a4 

  t.+i 35a18, 44a10, 44b6 

  t.+i+memalik.i 20a12 

  t.+i+teshir.indendür 32b2 

  t.+idüp 32b11 

  t.+inde 5b20 

  t.+indedür 21b14 

  t.+ine 32a11 

teteteteǿǿǿǿddddīīīībbbbāāāātttt a. (teǿdib’in c.) edeplendirmeler. 

  t.+ı+alem-i gayb.dan 13b13 

tedrtedrtedrtedrīīīīcccc  a.i.. dere derece, basamak basamak 

ilerleme. 

  t. 21b13, 2b4, 31a23, 37b8, 39b3 

  t.+le 35b15 

tedvtedvtedvtedvīīīīnnnn  a.i.. kitap haline getirme. 

  t.+itmek 2a18 

teessüfteessüfteessüfteessüf  a.i.. eseflenme, keerlenme, dert 

yanma. 

  t. 25b12 

tefekkürtefekkürtefekkürtefekkür a.i.. düşünme. 

  t.+e 13b25 

teftefteftefĥĥĥĥīīīīmmmm  a.i.. büyük sayma.  

  t.+dür 31b7 

tefrtefrtefrtefrīīīītttt  a.i.. tersine aşırılık, ortalamanın 

çok altında kalma. 

  t.+den 26a4 

tevstevstevstevsīīīīǾǾǾǾ  a.i. toprakları genişletme. 

  t.+i+bilad 36b22 

tefvtefvtefvtefvīżīżīżīż  a.i.. 1.  sipariş eme, ısmarlama. 2. 

dağıtım.3. her şeyi Allah’tan 

bekleme. 

  t. 25a25 

  t.+eyledi 38a6 

  t.+i+sipah 31a17 

  t.+idüp 34a7 

  t.+olundı 45b6 

tegirmitegirmitegirmitegirmi  s. yirmi. 

  t. 32b19, 32b20, 35b10, 36b5 

tehdtehdtehdtehdīīīīdddd  a.i.. birinin gözünü korkutma. 

  t. 35a17 

teheccüdteheccüdteheccüdteheccüd a.i.. gece ibadeti. 

  t.+eda+yı+salat+ı+teheecüd 14a18 

teteteteǿǿǿǿĥĥĥĥīīīīrrrr  a.i.. erteleme, sonrayabırakma. 

  t. 24a24 

  t.+olunup 4b23 
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tehniyettehniyettehniyettehniyet a.i.. tebrik etme, kutlama, “hoş 

geldin!” deme. 

  t.+idüp 15b14 

tektektektek  s. bir adet. 

  t. 32b9 

teteteteķāķāķāķābülbülbülbül  a.i.. karşı karşıya olma. 

  t. 38a23 

teteteteķķķķaddümaddümaddümaddüm a.i.. ne geçme. 

  t.+itmekle 5a3 

tektektektekāāāāllllīīīīffff  a.i.. (teklif’in c.) vergiler. 

  t.+den 44b14 

teteteteķķķķallüballüballüballübāāāātttt a.i.. (tekallüb’ün c.) değişmeler, 

başkalaşmalar. 

  t.+ı+ruzgar 17a22 

tatatataķķķķayyüdayyüdayyüdayyüd a.i.. çalışma, çabalama, üstüne 

düşme, dikkatli davranma. 

  t. 34a23 

tekellüftekellüftekellüftekellüfāāāātttt a.i.. (tekellüf’ün c.) tekellüler, 

zorluklarakatlanmalar. 

  t.+ı+taladuzı 44a20 

tekftekftekftekfīīīīnnnn  a.i.. kefenleme. 

  t.+ini 36b8 

tekmtekmtekmtekmīīīīllll  s. tam, eksiksiz, bütün, hep. 2.a.i.. 

tamamlama, kemale erdirme. 

  t. 45a11 

  t.+i 4a22 

tekrtekrtekrtekrāāāārrrr  a.i.. bir şeyi iki veya daha çok 

yapma. 

  t. 27a18, 41a10 

  t.+idüp 4a11 

terkīmterkīmterkīmterkīm  a.i.. saygı gösterme. 

  t. 8a25, 31b6 

tekurtekurtekurtekur  i. bizas hükümdarı veya kale 

kumandanı. 

  t. 10a22, 34a9, 45b18 

  t.+a 29a11, 29a23, 29a4, 35a16 

t.+ı 22b25, 27b11, 32a2, 32a3, 

32a3, 34a25, 41a5, 41a7orhan.a 

  t.+ı+aynagül 21a14 

  t.+ı+beykarı 32a23 

  t.+ı+bidin 10a3 

  t.+ı+istanbul 10a24 

  t.+ı+magrur 29a14, 29b2 

  t.+ı+mahkur 22b6 

  t.+ı+makhur 35a1, 35b13 

  t.+ı+makhur.ı 22b24, 32b8, 34a10 

  t.+ı+makhur.un 10a1 

  t.+ı+mezbur.ı 32a9 

  t.+ı+mezkur 35a21 

  t.+ın 32a4 

  t.+ına 41a9 

  t.+ını 42b1 

  t.+ınun 40b24 

  t.+ları 31b24 

t.+u 21a4, 28b20, 29b13, 29b14, 

32a10, 35b2, 41a9 

  t.+un 41a18, 41b21 

  t.+una 21b11, 45b17 

  t.+undan 22a16, 728b 

  t.+unı 23a17 

  t.+unu 28b17 

t.+unuñ 21b25, 22a21, 28b13, 

28b20, 45b10 

  t.+uñ 34b13, 35b6 

  t. 35a25, 35b17 

  t.+i 20b25 

teltelteltelāķīāķīāķīāķī  a.i.. bir birine karşı gelip buluşma, 
karşılaşma. 

  t.+ı+ferikeyn 8a22 

  t.+yı+ferikayn 21b21 

teteteteǿǿǿǿllllīīīīffff  a.i.. kitap, eser yazma. 

  t. 2b1 

  t.+idüp 2a11 
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temtemtemtemāāāāmmmm  s. tamam. 

  t. 39b5 

temtemtemtemāāāāşşşşāāāā-ggggāāāāhhhh far.b.i. bakıp seyretme, gezme yeri. 

  t.+idüp 41a25 

temekküntemekküntemekküntemekkün a.i.. yerleşm, yer tutma. 

  t. 23b17, 25b2 

temeltemeltemeltemel  i. esas. 

  t.+e 37b7 

temessüktemessüktemessüktemessük a.. tutunmai sarılma. 

  t. 14a16 

  t.+den 12b25 

temktemktemktemkīīīīnnnn  a.i.. ağır başlılık. 

  t.+i+büşra 14a25 

temltemltemltemlīīīīkkkk  a.i.. sahiplenme. 

  t.+eyledi 16b12, 23a2 

  t.+eyleyüp 28a15 

temtemtemtemŝŝŝŝīīīīllll  a.i.. örnek olay, misal. 

  t. 13b18 

  t.+i 13b17, 13b20 

tentententen  i. beden, vücut. 

  t. 31a13 

  t.+den 35a6 

  t.+inden 42a23 

t.+inden+(kafes-i ten.inden) 31a10 

tenbtenbtenbtenbīīīīhhhh  a.i.. uyarma, uyarı. 

  t. 10a4, 3a19 

  t.+eyledi 14a4, 21a15, 45b19 

teneşirteneşirteneşirteneşir  a.i.. ölü yıkama yeri 

  t.+e 13b23 

tenezzühtenezzühtenezzühtenezzüh a.i.. gezinti. 

  t. 40a10 

tenezzültenezzültenezzültenezzül a.i.. kendine akırı düşen bir ii veya 

durumu kabul etme. 

  t. 22b7 

tenhtenhtenhtenhāāāā  far.s. yalnız, ıssız, boş. 

  t. 42b15 

tengtengtengteng  far.s. dar, sıkıntılı yer veya şey. 

  t.+ dür 29a13 

terterterter  far.s. yaş, ılak, rutubetli. 

  t. 15b18 

terterterterāāāāĥĥĥĥīīīī  a.i.. gecikme. 

  t.+yi 24a24 

terateraterateraķķīķķīķķīķķī  a.i.. yükselme, ilerleme. 

  t. 26a3 

terbiyeterbiyeterbiyeterbiye  a.i.. 1.besleyip büyütme. 2. görgü 

kazandırma. 

  t.+itdügi 32b13 

  t.+olınmışdur 14a2 

terbiyetterbiyetterbiyetterbiyet  a.i.. 1.besleyip büyütme. 2. görgü 

kazandırma. 

  t. 11b6 

  t.+i+yafta.ları 39a22 

terctercterctercīīīīĥĥĥĥ  a.i.. üstün tutma, daha çok 

beğenme. 

  t.+ideler 25b15 

tercemtercemtercemtercemāāāānnnn a.s. açıklayan, ifade eden. 

 t.+ı+lisan+ı+ilham 14a25 

terfterfterfterfīīīīhhhh  a.i.. refah verme, bollukta yaşatma.

   

  t.+i+ibad.dan 26a11 

terkterkterkterk  a.i.. bırakma, vazgeçme. 

  t.+idüp 7a7 

tarrārtarrārtarrārtarrār  a.i.. yankesici. 

  t. 13b21 

terttertterttertīīīībbbb  a.i.. 1. dizme sıralama, düzene 

koyma. 2.  düzen. 

  t.+i 43b14 

  t.+i+dil+garib 7b25 

  t.+i+mesalih-i mülk 35b19 

  t.+i+nafiye 17b23 

  t.+itmişlerdür 8a1 

  t.+olup 23a11 

tesāmet    a.i.çarpışma. 

  t. 13b12 
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teselltesellteselltesellīīīī  a.i.. avutma, avundurma. 

  t.+virdi 35a18 

teshteshteshteshīīīīllll  a.i.. kolaylaştırma. 

  t. 40a14 

testestestesĥĥĥĥīīīīrrrr  a.i.. alma, feth etme, ele geçirme 

  t. 11b18 

  t.+den 36a9 

  t.+e 30b24, 31a19 

  t.+eyledi 34b7 

  t.+eylediler 35b4 

  t.+eyleyesüz 33b8 

  t.+i 32a11, 35a10, 43a13, 45b15 

  t.+i+hisar.a 28b5 

  t.+i+küşud-ı müşrikin 30b19 

  t.+i+memalik-i küffar 17b6 

  t.+i+memalik idecegin 8b3 

  t.+idüp 21b13 

t.+indendür+(tedbir-i 

teshir.indendür) 32b2 

t.+ine 32b4, 34b15, 34b34b17, 

41a17, 42a20 

  t.+itdügi 43b2 

  t.+itmiş 40b19 

  t.+olunup 28a5 

t.+zikr-i teshir-i kala-yı iznik 45b9 

teteteteǿŝǿŝǿŝǿŝīīīīrrrr  a.i.. etkileme, etki. 

  t.+i 43a13 

  t.+itdiler 29a21 

teteteteǿŝǿŝǿŝǿŝīīīīrrrrāāāātttt  a.i.. etkilemeler, etkiler. 

  t.+ına 18a25 

teteteteǿǿǿǿssssīīīīssss  a.i.. kurma, bina etme. 

  t.+itmişdi 37b5 

teskteskteskteskīīīīnnnn  a.i.. sakinleştirme, dindirme. 

  t.+i+dil+i+aşk.ına 12b6 

teslteslteslteslīīīīmmmm  a.i..1.  bir şeyi yerine veya sahibine 

verme.  2. dayanamayıp pes etme.  

  t.+e 35b13 

  t.+eylediler 32b20, 43b7 

  t.+eylesünler 22b8 

  t.+i+ızdırarı.ye 35b14 

teşteşteşteşĥĥĥĥīśīśīśīś  a.i.. tanıma, ark etme, ayırma. 

  t.+idüp 36b3 

teşrteşrteşrteşrīīīīffff  a.i.. şereflndirme, şeref verme. 

  t. 33a14 

  t.+buyurdukları 3a10 

  t.+i+şahan 27a7 

teşrteşrteşrteşrīīīīffffāāāātttt  a.i.. (teşrif’in c.) teşrifler. 

  t.+ı+padişahane 9b10 

  t.+ı+salyane 27a10 

  t.+ı+sultani 23a24 

teşyteşyteşyteşyīīīīdddd  a.i.. yükseltme, yüceltme. 

  t.+idememiş+idi 37b6 

tetebbutetebbutetebbutetebbuǾǾǾǾ a.i.. bir şeyi etraflıca tetkik etme, 

mahiyetini anlamaya lçalışma. 

  t.+ahbar.ı+al+i+osman.da 9b16 

tevtevtevtevāāāābibibibiǾǾǾǾ  a.i.. (tabi’nin c.) tabi olanlar, tebea. 

  t. 22b25, 35b3, 42b5 

  t.+i 31a1, 34b22, 41b22 

  t.+i+kala.ya 41b12 

  t.+i+küffar 10b18 

  t.+idür 20b6 

  t.+inden 21b5, 3a13, 8b15 

  t.+ine 34b6 

  t.+inüñ 35b6 

  t.+ni 7a6 

tevtevtevtevāāāāfufufufuķķķķ uyma, uygun gelme. 

  t.+ı+ahbar-ı sahiha 4b13 

tevtevtevtevāķāķāķāķufufufuf a.i.. durma, eğlenme, bekleme. 

  t. 26b8 

tevtevtevtevāāāāririririĥĥĥĥ  a.i.. (tarih’in c.) tarihler. 

  t.+ı+mutebere.den 17b14 

  t.+ehl-i tevarih 6a15 

  t.+i+kadime.de 17a19 

  t.+ihbar-ı kütüb-i tevarih 7a24 
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  t.+ilm-i tevarih 2a10 

tevtevtevtevāāāārüdrüdrüdrüd  a.i.. arka arkaya gelip birikme. 

  t.+i+nukul-ı sariha 4b13 

tevtevtevtevāāāātürtürtürtür  a.i.. bir haberin ağıdan ağza 

dolaşarak yayılması. 

  t. 17a20 

tevditevditevditevdiǾǾǾǾ  a.i.. bırakma, emanet etme. 

  t. 5a1 

teveccühteveccühteveccühteveccüh a.i.. 1. çevrilme, yönelme, 

doğrulma. 2. bir yere doğru hareket 

etme. 3. güleryüz ve yakınlık 

gsterme.  

  t. 9a7 

  t.+eyledi 29a18 

  t.+i 30b26 

  t.+idelüm 30b24 

  t.+idüp 9b24 

  t.+le 18b11 

tevekkültevekkültevekkültevekkül a.i.. işi Allah’a bırakıp kadere razı 

olma. 

  t. 13b2 

  t.+i+tamam 26a22 

tevellüdtevellüdtevellüdtevellüd a.i.. doğma, doğuş. 

  t.+itmekle 42a12 

  t.+i 4b25 

tevtevtevtevǿǿǿǿemememem        a.i.. ikiz....        

  t.+olup 4b25 

tevtevtevtevǿeǿeǿeǿemmmmāāāānnnn    a.i. ikizler    

  t.+olup 27b6 

tevftevftevftevfīķīķīķīķ  a.i.. Allah’ın yardımına kavuşma. 

  t.+i 14b22, 27a22 

t.+i 26b2 

t.+muvafkat-ı tevfik-ı rabbani 16b2 

tevtevtevtevķīķīķīķīǾǾǾǾ  a.i. padişahınnişanlı buyruğu 

  t.+ler 45b2 

  t.+i+refi+i+alişan.ı 24a5 

tevstevstevstevsīīīīǾǾǾǾ  a.i.. genişletme. 

  t. 15b19 

  t.+cihet-i tevsi-i bilad 44b8 

  t.+i 10b16 

  t.+i+bilad 1b19, 31a17, 3a16 

  t.+i+daire+yi+islam 19a18, 30b5 

  t.+eylediler 37b18 

tevtevtevtevżīżīżīżīǾǾǾǾ  a.i.. koyma, vaz etme. 

  t. 26b10 

  t.+idüp 45a24 

teyemmünteyemmünteyemmünteyemmün a.i.. müarek ve uğurlu sayma. 

  t. 23b9 

teteteteǿǿǿǿyyyyīīīīdddd  a.i.. kuvvetlendirme, destekle. 

  t. 16a15 

  t.+i 27a14 

  t. 4a12 

teteteteźźźźekkürekkürekkürekkür a.i.. hatıra getirme. 

  t. 21a22 

teteteteźźźźkirekirekirekire  a.i.. tezkere, pusula, not. 

  t.+den 39b21 

  t.+ye 39b20 

teteteteźźźźvvvvīīīīcccc  a.i.. evlendirme, eş alma. 

  t.+eyledi 30a18 

tezvtezvtezvtezvīīīīrrrr  a.i.. ara bomak için yapılan 

koğuculuk. 

  t.+lerinden 21a20 

  t. 41b12 

tezytezytezytezyīīīīnnnn     a.i.. üsleme, zinetlendirme. 

  t. 43b20 

  t.+olunup 44a20 

ŧŧŧŧıflıflıflıfl  a.i.. çocuk. 

  t.+ı 38b4 

  t.+ı+natuvan 38a15 

ŧŧŧŧılsımılsımılsımılsımāāāātttt a.i.. (tılsım’ın c.) tılsımlar. 

  t.+erbab-ı tılsımat 18a25 

tımtımtımtımāāāārrrr  far.i. beslediği sipahilerle savaşa 

giden beylere verilen arazi. 

  t. 43a23, 44b25 
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  t.+lar 45a1 

šıršıršıršırāāāāzzzz  a.i.. elbiselere ipek ve sırmayla 

yapılan süs. 2. süs. 

  t.+ı+afitab-ı ilm 25a22 

ŧŧŧŧıynetıynetıynetıynet  a.i.. yaratılış, huy. 

  t.+i+adem.e 23b15 

  t.+i+tayyibe.si 24b18 

ticticticticāāāāretretretret  a.i.. alış veriş. 

  t. 40a15 

  t.+iderler 4021 

ttttīīīīġġġġ        far.i. kılıç....        

  t.+i 14b17 

tigtigtigtig  far.i. kılıç. 

  t. 24b21 

t.tig-i ateş-bar 29b7 

ttttīīīīrrrr  far.i. ok. 

  t. 43b6 

  t.+i+can+sitan 42a22 

  t.+i+cihanistan.ı 24b21 

tirtirtirtir-ĥurdeĥurdeĥurdeĥurde far.b.s. ok yemiş, okla vurulmuş. 

  t.+hırs-ı tir-hurde 32b9 

tistististisǾǾǾǾaaaa  s. dokuz. 

  t. 29b24 

tistististisǾǾǾǾīīīīnnnn  s. doksan. 

  t. 29b24 

ttttīīīīzzzz  far.s. tez, çabuk. 

  t. 24b23 

ttttīīīīzzzz-revlikrevlikrevlikrevlik f.t.b.i. çabuk yürüme. 

  t. 24b20 

togrultogrultogrultogrul-  f. yönelmek, hareket etmek. 

  t.-dugıdur 8a2 

  t.-dugından 9a4 

tokuntokuntokuntokun-  f. dokunmak. 

  t.-magla 43b6 

  t.-up 35a3 

tokuztokuztokuztokuz  s. dokuz. 

  t. 43b23 

tolaştolaştolaştolaş-  f. dolaşmak. 

  t.-up 41a1 

toptoptoptop  i. güllesiyle etki eden tahrip gücü 

yüksek ağır bir silah. 

  t. 22b21 

topratopratopratopraķķķķ  i. toprak. 

  t.+a 5b19, 5b23 

toytoytoytoy  i. düğün. 

  t.+eyledi 7a1 

toylatoylatoylatoyla-  f. düğün yapmak. 

  t.-yup 24b14 

ŧŧŧŧūūūūbbbbāāāā-mimimimiŝŝŝŝāāāāllll a.far.b.s. Tuba ağacı gibi. 

t.+üñ+(dıraht-ı tuba-misal.üñ ) 

14b5 

tutututuġġġġ  far.i. tuğ. 

  t.+ı+subh 25a22 

ŧŧŧŧuuuuġġġġrrrrāāāā  i. tura, madeni paralardaki baskı. 

  t.+sı 24a4 

  t.+yı+damga 27a9 

  t.+yı+gara-yı cihanistan 23b11 

tutututuĥfeĥfeĥfeĥfe  a.i.. hediye, armağan. 

  t. 1b4, 34a9 

tuhtuhtuhtuhūūūūmmmm  far.i. tohumlar? 

  t.+da 17b15 

ŧŧŧŧuhruhruhruhr  a.i.. temizlik. 

  t. 23b22 

  t.+a 26a18 

ttttūūūūllll  a.i.. uzunluk. 

  t.+i+ömr 9b16 

ŧŧŧŧululululūūūūǾǾǾǾ  a.i.. ay, güneş vb.nin doğması. 

  t. 2a15 

  t.+idüp 14b12 

tulumtulumtulumtulum  i. tulum. 

  t.+lar 21a7 

turturturtur-  f. durmak. 

  t.-dı 23b2 

  t.-mışidi 20b21 
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  t.-urlaridi 23b4 

turfaturfaturfaturfa  a.s. görülmemiş, yeni, taze. 

  t. 1b4 

tuttuttuttut-  f. tutmak. 

  t.-ardı 36b18 

  t.-ardi 14b24 

  t.-arım 6b20 

  t.-dı 14b5 

  t.-din+tutmış 7a8 

  t.-kulak+tutup 12a23 

  t.-maya 14a13 

  t.-mekan+tutmak 40a13 

  t.-sözüm+tutmadılar 6b17 

t.-up 24a22, 24b24, 25b15, 25b19, 

25b24, 26a24, 26b20 

  t.-yüz+tutmışdı 11b14 

  t.-yüz+tutup 31a11, 8a7 

tutuktutuktutuktutuk  f.i. çadır, büyük perde, örtü. 

  n. 12b17 

tücctücctücctüccāāāārrrr  a.i.. ticaretle uğraşan. 

  t.+ı+bihar 15b1 

  t.+ı+küffar 27b17 

tüfengtüfengtüfengtüfeng  i. tüfek. 

  t. 22b21 

tümtümtümtüm  s. bütün. 

  t. 10a21 

türbetürbetürbetürbe  tanınmış kişilerin mezarı üzerine 

yapılan yapı. 

  t.+sinde 30a22 

 

 ----UUUU----    

   

uuuu   ve bağlacının diğer bir kullanımı. 

u. 12b12, 1b16, 1b19, 1b8, 25a8, 

27b5, 2b2, 31a7, 31a8, 6a3, 9b12 

  u.+i+kelken.den 14a9 

Ǿubūdiyet a.i.. kulluk. 

  u. 20b17 

ǾǾǾǾububububūūūūrrrr  a.i.. bir suyun öte tarafına geçme. 

  u.+ider+iken 8b18 

  u.+idüp 28b1 

ǾǾǾǾududududūūūūllll  a.i.. sapma, yoldan çıkma. 

  u. 36a19 

uuuuġġġġrararara-  f. uğramak. 

  u.-dı 16b1 

uuuuġġġġurururur        i. kol.    

        u. 27a13 

uuuuĥrĥrĥrĥrāāāā  a.s. başka, diğer. 

  u.+da+(rivayet-i uhra.da) 36a13 

ǾǾǾǾuuuuķķķķbbbbāāāā  a.i.. ahiret, öbür dünya. 

  u.+ya+(saray-ı ukba.ya) 36b6 

ǾǾǾǾuuuuķķķķelelelelāāāā  a.i.. (akı’ın c.) akıllı kimseler. 

  u. 40a11 

  u. +yı+selime +de 11b10 

ǾǾǾǾuuuuķūķūķūķūllll  a.i.. (akl’ın c.) akıllar. 

u.+a+(ashab-ı ukul u izan) 3a20 

ūūūūllllāāāā  a.s. ilk, evvel. 

  u.+latife+yi+ula 17b13 

  u.+suret+i+ula 9a10 

ulaşulaşulaşulaş-  f. ulaşmak, kavuşmak. 

  u.-alar 35a23 

ulaşdırulaşdırulaşdırulaşdır- f. ulaştırmak, yetiştirmek. 

  u.-urlardı 39b21 

  u.+an 35b1 

ǾǾǾǾulemulemulemulemāāāā  a.i.. (alim’in c.) alimler. 

  u.+ı+izam.dan 4b4 

  u.+ı+rum.dan 9b16 

  u.+ı+tarih 4b20 

u.+mücaleset-i ulema-yı ehlullah 

11a16 

  u+şah-zadegan-ı lema 44a16 

u.+yı+kiram 25b22 

  u.+yı+kiram.a 26a2 

  u.+yı+müteşerriin.i 36a20 
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  u. 28b4 

ǾǾǾǾululululūūūūfefefefe  a.i.. sipahi ve yeniçerilere ayda bir 

verilen maaş. 

  u. 44b10, 44b20 

  u.+den 45b1 

  u.+ler 44b12 

  u.+leri 44b13 

ǾǾǾǾululululūūūūmmmm  a.i.. (ilm’in c.) ilimler. 

  u.+ı+nücum 35a19 

  u.+menba-ı ulum-ı bipayan 12a2 

ǾǾǾǾuluvvuluvvuluvvuluvv----i şi şi şi şāāāānnnn a.b.s. şanın yüceliği. 

  u.+sahib-i uluvv-i şan 12a3 

umumumum-  f. ummak, ümid etmek. 

  u. 2a4 

ǾǾǾǾumdetulaumdetulaumdetulaumdetulaǾǾǾǾyyyyāāāānnnn bir memleketin ileri  

gelenlerinin  dayandığı kimse. 

  u. 27a4 

umerumerumerumerāāāā  a.i.. (emir’in c.) emīrler, devlet 
yöneticileri. 

  u. 38a15, 44a11 

  u.+yı+tacik.den 39a3 

ü. 20a7 

  ü.+sı 20a6 

  ü.+yı 19b16 

ǾǾǾǾömrömrömrömr  a.i.. ömür. 

  u.+nihal-i umr 2a2 

ǾǾǾǾumumumumūūūūmmmm a.i.. a.s.1. hep, bütün, cümle, 

herkes. 2. genel olma. 

  u. 3b16 

  u.+maişet-i umum 40a14 

ǾǾǾǾumumumumūūūūmenmenmenmen a.zf. bütün, hep, herkese olduğu 

gibi. 

  u. 4a17 

umumumumūūūūrrrr  a.i.. emrler, işler. 

  u.+dan 26a23 

  u.+ı 20a5, 25b8, 3b7 

  u.+ı+şeriye.de 12a14 

unununun  i. un. 

  u. 5a15 

urururur-  f. vurmak. 

  u.-up 23b16, 41b12 

ǾǾǾǾururururūūūūcccc  a.i..yukarı çıkma, yükselme. 

  u.+idüp 31a12 

  u.+eyledi 41b18 

  u.+idüp 45b7 

uuuuśūśūśūśūllll  a.i.. (asl’ın c.) asıllar, kökler. 

  u. 4b8 

ǾǾǾǾuşşuşşuşşuşşāķāķāķāķ  a.i.. (aşık’ın c.) aşıklar. 

  u. 13b22 

uyanduruyanduruyanduruyandur- f. uyandırmak. 

  u.-up 41b22 

uyuyuyuyĥuĥuĥuĥu  i. uyku. 

  u.+da+iken 14a7, 38b13 

uyuuyuuyuuyu-  f. uyumak. 

  au.-r+iken 41b22 

ǾǾǾǾuuuužžžžememememāāāā a.i.. (azim’in c.) büyükler, ulular. 

  u.+yı+sipah 44b1 

ǾǾǾǾuuuužžžžmmmmāāāā  a.s. büyük, ulu. 

  u.+atıye-yi uzma 26b7 

  u.+dur+(saadet-i uzma.dur) 16a16 

  u.+yı+(zaaret-i uzma.yı) 37b17 

  u. niǾmet-i uzma 4a11 

    

    

    

    

    

----ÜÜÜÜ----    

    

üüüü  a.e. ve bağlacı. 

  ü. 1b17, 1b17, 2a2 

üçüçüçüç  s. üç. 

ü. 1019, 10a20, 11a2, 19a16, 19a3, 

19a6, 19b20, 20a22, 27a2, 28b14, 
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29b13, 30a15, 32a22, 32b20, 

33b13, 39b14, 39b16, 39b25, 40a2, 

40b16, 4a23, 6a20, 6a22, 6a22 

  ü.+i 4022 

üçünciüçünciüçünciüçünci  s. üçüncü. 

  ü. 39b8 

  ü. 20a20, 44b6 

üçyüzüçyüzüçyüzüçyüz  b.s. üçyüz. 

  ü. 21b5 

ügünce 

  ü. 24b23 

ülfetülfetülfetülfet  a.i.. alışma, kaynaşma. 

  ü.+itmeñüzdür 5b12 

ülfetülfetülfetülfet----uuuuŝŝŝŝūūūūllll a.b.s. ülfet ve uyuşma getiren. 

  ü.+de+(akd+-i ülfet-usul.de) 12b17 

ümümümümīīīīdddd  far.i. ümit, umut. 

  ü.+dür 6a7, 7b23, 9a21 

  ü.+iderem 5a5 

  ü.+ini 13a23 

  ü.+iyle 36b1 

ümümümümīīīīdddd-vvvvāāāārrrr far.b.s. ümitli kişi. 

  ü.+idük 17a25 

  ü.+idi 15b10 

ümmetümmetümmetümmet  a.i.. 1. bir peygambere inananlar. 2. 

aynı dili konuşan kimseler 

topluluğu. 

  ü.+i+ali+selatın 24a1 

ü.+sahla-yı ümmet-i 

hatemennebiyyin 27b21 

üsküfüsküfüsküfüsküf            i. Eski başlıklardan birinin adıdır. 

Boru şeklinde  ve bir endazeden 

fazla uzunlukta olup başa giyilince 

yarısı arkaya doğru sarkan Yeniçeri 

börkü. 

        ü. 44a15    

  ü.+i 44a21 

  ü.+i+külah-ı üskuf.i 44a18 

  ü.+vaz-ı üskuf 44a12 

üslüslüslüslūūūūbbbb  a.i.. tarz, yol, biçim usul. 

  ü. 11a10, 22b14, 9b15 

üstüstüstüst  i. üst. 

  ü.+ünde 45a24 

  ü.+üne 39b8 

üstüstüstüstāźāźāźāź  far.i. üstad, muallim, öğretmen. 

  ü. 3b2 

üstüvüstüvüstüvüstüvāāāārrrr  far.s. sağlam, kuvvetli, dayanılır. 

  h.+ı hisar-ı üstü-var 31a21, 34a8 

üşüşüşüş-  f. üşüşmek. 

  ü.-üdükçe 43a3 

üzerüzerüzerüzer  i. üzer. 

  ü.+inde 32b7, 43b4 

ü.+ine 13a19, 19b9, 21a24, 22a17, 

22b10, 23b15, 23b21, 31a13, 3a15, 

43a3 

  ü.+ine+idi 32b3 

  ü.+lerine 21a21 

  ü.+inde 41b16 

  ü.+ine 42a8, 9a15 

  ü.+in 43a8 

  ü. +ine29b15 

  ü.+ inedür 18a20 

üzreüzreüzreüzre  e.zf. üzere. 

ü. 11a10, 11b4, 12a19, 14a6, 

14b13, 15b25, 15b8, 16b4, 17a18, 

17b6, 17b9, 19b5, 1b17, 20b17, 

22b15, 23a19, 23b15, 23b2, 23b4, 

24a22, 25a7, 25b18, 26a8, 26b13, 

27b12, 28a18, 29a2, 29b4, 2b1, 

2b12, 30a4, 30b20, 31b18, 32a7, 

32b18, 33a20, 33a22, 33a3, 33a5, 

36a12, 36a14, 36a23, 36b4, 37b18, 

38b6, 3a11, 40a18, 41a1, 43a7, 

43b14, 44a23, 44a24, 44b18, 

44b19, 44b2, 44b21, 45b4, 5a2, 
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5b24, 6a3, 6a4, 6a8, 6b2, 8a10, 

9a17, 9b15 

  ü.+dür 15a25, 42b21, 4b4 

  ü.+idi 17b22 

  ü.+idiler 20b1 

  ü.+iken 29a17, 29a24, 32b23 

üzülüzülüzülüzül-  f. koparılmak. 

  ü.-dügidür 34b 

 

            ----VVVV----    

    

vvvvāāāācibcibcibcib  a.s. yapılması şeran lüzumlu olan. 

  v.+olan 30b5 

  v.+olmışdur 4a7 

vavavavaǾǾǾǾdddd  a.i.. söz verme, üstüne alma, 

verilmiş söz. 

  v.+eyledi 28b22, 9a6 

  v.+idüp 35a17 

  v.+inden 25b13 

vavavavaǾǾǾǾdededede  a.i.. bir iş çin önceden belirtilen 

zaman. 

  v.+eyledi 29a6 

vvvvāāāāfifififi  a.i.. a.s. yeter, tam, elverir. 

  v.+dür 16b13 

vvvvāāāāfiyefiyefiyefiye  a.s. yeter, tam, elverir. 

  v.+cihat-ı vafiye 15b23, 12a12 

vavavavaĥĥĥĥşşşşīīīī  a.s. yabani, insandan kaçan. 

  v.+behaim-i vahşi 34b25 

vavavavaķķķķǾǾǾǾaaaa  a.i.. olay, hadise. 

  v. +ñuñ14b11 

vavavavaķāķāķāķā  a.i.. ağırbaşlılık, ciddiyet, temkin. 

  v. 25b10, 25b2 

vavavavaķāķāķāķāyiyiyiyiǾǾǾǾ a.i.. (vakıa’nın c.) olaylar, 

hadiseler. 

  v.+zuhur-ı vaka-yı garibe 14b21 

vvvvāķāķāķāķııııǾǾǾǾaaaa  a.i..1. vuku bulmuş, olmuş bitmş iş, 

gerçek. 2. rüya.  

v. 12a4, 14a15, 31b15, 31b2, 

36a13, 22b14 

  v.+da 41b1 

  v.+sında 14b12, 41a19, 6a23 

  v.+yı 41a24, 41b4 

  v.+yı+taalluk 14a16 

  v.+yı+vakıañuñ 15b5 

vvvvāķāķāķāķııııǾǾǾǾāāāātttt  a.i.. (vakıa’nın c.) başa gelen, olan 

hadiseler. 

  v. 32b20, 3a22 

vvvvāāāākıfkıfkıfkıf  a.s. bir işten haberli olan. 

  v. 14b20, 41b10 

  v.+ı+sırr 28b24 

  v.+olanlar 41b11 

  v.+olmagla 45b21 

  v.+olup 24a2 

vvvvāķāķāķāķıfıfıfıfāāāānnnn     a.s. (vakıf’ın c.) vakıf olanlar. 

  v.+ı 17a1 

vvvvāķāķāķāķıfeıfeıfeıfe  a.s. bir işten haberdar olanlar. 

  v.+olup 7a10 

vvvvāķāķāķāķiiiiǾǾǾǾ  a.s. 1.vuku bulan, olan. 2. geçen, 

geçmiş. 

  v. 11b22, 32a13, 43a22ol 

  v.+olan 26a23, 2a14, 2a24, 9b11 

  v.+oldı 21b21, 44b7 

  v.+oldu 32a12 

  v.+oldukda 8a22 

v.+olmagla 10a24, 29b20, 42a20, 

8b19 

  v.+olmakdan 3b5 

  v.+olmışdur 3a13, 42a15 

  v.+olmışidi 21a1 

  v.+olmuşidi 38a12, 42b18 

v.+olup 11b17, 21b22, 37b12, 4a21 

vavavavaķķķķtttt  a.i.. 1. vakit, zaman. 2. saat, günün 

değişik zamanları. 3. mevsim. Çağ, 

zaman. 4. muayyen, belirli zaman. 
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  v.+de 24a4 

  v.+de 14a20 

  v.+i 17b6, 30b3 

  v.+i+asr.da 23a25 

  v.+i+cülus-ı sultan osman.a 3b14 

  v.+i+hacet.de 26b20 

  v. +ı+subhgah +da 16a18 

  v.+i 14a18 

vvvvāāāālililili  a.i.. bir vilayeti idare eden en 

büyük memur. 

  v. 39a16, 39b6 

  v.+eylemişdi 37b25 

  v.+idi 38b1 

  v.+oldılar 39a14, 39a23 

  v.+olup 39a20 

  v.+si 21a2 

vvvvāāāālidlidlidlid     a.i.. baba. 

  v. 43a7 

  v.+i+büzürg-var.larına 12b18 

  v.+i+macid.i 11b4 

  v.+i+macid.ine 34a4 

vvvvāāāālidelidelidelide  a.i.. anne. 

  v. 6a23 

  v.+si 30b16, 38b2 

vvvvāāāāliyliyliyliyāāāānnnn     a.i.. (vali’nin c.) valiler. 

  v.+ı+(vilayet-i irfan.dan )16a2 

varvarvarvar  i. mevcut, bulunan. 

  v. 36b14, 7a21, eksik 

  v.+dı 20a17 

  v.+dur 12b23, 15a3 

v.+idi 11a2, 16a4, 20b14, 20b2, 

21a16, 36b21, 42a18, 42a19, 

42b10, 42b9, 43a16, 43b5, 6a21 

  v. 36b17 

varvarvarvar----  f. ulaşmak, kavuşmak. 

  v.-alum 21a21 

  v.-am 6a10 

  v.-an 26b21 

  v.-dıkda 29a4 

  v.-dıklarında 33b22 

  v.-dılar 33b19 

  v.-dukda 9a2 

  v.-duklarınca 44b12 

  v.-duklarında 31a13 

  v.-ınca 10b2, 42a16, 19a4, 25a24 

  v.-madı 6b12 

  v.-maga 22a17 

  v.-maya 29a6 

  v.-maz 6b22 

  v.-mış 43a1 

  v.-mışdı 14a19 

  v.-mışidi 16b3, 45b13 

v.-up 10b5, 13b24, 14b9, 19b16, 

19b9, 21a20, 27b23, 28b14, 28b4, 

29a24, 29b15, 32a4, 42a9, 42b2, 

4a5, 6a1, 6b15, 8b5 

varavaravaravaraķķķķaaaa  a.i.. tek, yaprak, tek kağıt. 

  v. 16b13 

vartavartavartavarta  a.i.. tehlike, içinden çıkılması güç 

iş. 

  v.+yı+afet.den 5b1 

vasatvasatvasatvasat  a.i.. orta. 

  v.+ında 40b21 

vavavavaśśśśffff     a.i.. özellik, sıfat. 

  s. 36b12 

vvvvāśāśāśāśılılılıl  1. ulaşan, erişen,kavuşan. 

  v.+eyleye 26b26b14 

  v.+olsun 15a7 

vvvvāāāāsisisisiǾǾǾǾ  a.s. geniş, açık, enli, bol. 

  v. 28a16, 40a10 

vavavavaśśśśiyetiyetiyetiyet a.i.. bir kimsenin öldükten sonra 

yapılmasını istediği şey. 

  v.+eyledi,36a11, 36a17, 36b5 

v.+eyleyesün 31b18 
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  v.+i 36b10 

  v.+itmeg.i 36a14  

vavavavażżżżǾǾǾǾ  a.i.. tayin etme. 

  v. 31a5 

  v.+dan 13b21 

  v.+ı+eskuf 44a12 

  v.+ı+mutavassıt 44b2 

vvvvāżāżāżāżııııǾǾǾǾ  a.s. 1. temelini koyan, kuran. 

  v. 25b6 

vavavavażīżīżīżīǾǾǾǾ  a.s. alçak, bayağı, adi. 

v.+mertebe-yi vażiǾ.den 39a6 

vavavavažīžīžīžīfefefefe  a.i.. görev. 

  v. 26a3 

veveveve  far.e. ve. 

v. 10a12, 10a13, 10a17, 10a6, 

10a8, 10a9, 10b12, 10b13, 10b16, 

10b16, 10b18, 10b20, 10b20, 

10b21, 10b23, 10b23, 10b24, 

10b24, 10b25, 10b25, 10b4, 10b6, 

11a1, 11a13, 11a14, 11a14, 11a16, 

11a16, 11a17, 11a18, 11a19, 11a2, 

11a21, 11a25, 11a3, 11a4, 11a5, 

11a7, 11a9, 11a9, 11b1, 11b10, 

11b13, 11b13, 11b16, 11b2, 11b2, 

11b22, 11b25, 11b3, 11b5, 11b6, 

11b7, 11b8, 11b8, 11b8, 12a1, 

12a12, 12a12, 12a13, 12a13, 

12a14, 12a14, 12a16, 12a18, 

12a22, 12a25, 12a4, 12a9, 12b1, 

12b15, 12b17, 12b20, 12b21, 

12b22, 12b24, 12b24, 12b25, 12b4, 

12b5, 12b7, 12b8, 12b9, 12b9, 

12b9, 13a10, 13a11, 13a15, 13a18, 

13a21, 13a22, 13b1, 13b11, 13b12, 

13b12, 13b12, 13b16, 13b16, 13b2, 

13b2, 13b2, 13b21, 13b23, 13b25, 

13b25, 13b3, 13b4, 13b4, 13b6, 

13b8, 14a10, 14a12, 14a16, 14a16, 

14a18, 14a18, 14a20, 14a21, 

14a21, 14a22, 14a22, 14a23, 

14a23, 14a23, 14a24, 14a25, 

14a25, 14a4, 14a7, 14a8, 14a9, 

14b13, 14b15, 14b15, 14b15, 

14b15, 14b17, 14b18, 14b20, 

14b21, 14b24, 14b3, 14b4, 14b4, 

14b4, 14b5, 14b5, 14b6, 14b6, 

14b7, 14b9, 15a11, 15a13, 15a13, 

15a16, 15a2, 15a21, 15a21, 15a21, 

15a22, 15a22, 15a23, 15a24, 

15a25, 15a4, 15a5, 15a5, 15a5, 

15a6, 15a8, 15a9, 15b1, 15b12, 

15b12, 15b18, 15b19, 15b20, 

15b23, 15b25, 15b3, 15b4, 15b7, 

15b9, 16a12, 16a13, 16a13, 16a15, 

16a17, 16a18, 16a19, 16a2, 16a2, 

16a21, 16a21, 16a23, 16a25, 16a3, 

16a8, 16b10, 16b10, 16b11, 16b13, 

16b14, 16b15, 16b16, 16b18, 

16b20, 16b20, 16b22, 16b23, 

16b23, 16b25, 16b25, 16b6, 16b7, 

16b8, 17a1, 17a10, 17a10, 17a10, 

17a11, 17a11, 17a11, 17a12, 

17a12, 17a13, 17a15, 17a17, 

17a18, 17a18, 17a18, 17a20, 

17a20, 17a21, 17a21, 17a21, 

17a22, 17a25, 17a4, 17a5, 17a6, 

17a7, 17b10, 17b10, 17b12, 17b12, 

17b12, 17b14, 17b14, 17b15, 

17b15, 17b17, 17b2, 17b22, 17b23, 

17b23, 17b23, 17b24, 17b8, 18a14, 

18a18, 18a19, 18a2, 18a2, 18a24, 

18a24, 18a24, 18a25, 18a3, 18a5, 

18a8, 18b1, 18b10, 18b14, 18b14, 

18b14, 18b18, 18b18, 18b19, 18b2, 
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18b22, 18b4, 18b4, 18b6, 18b6, 

18b7, 19a13, 19a14, 19a15, 19a15, 

19a17, 19a18, 19a24, 19a25, 

19a25, 19a8, 19a9, 19b1, 19b1, 

19b10, 19b10, 19b11, 19b14, 

19b14, 19b14, 19b17, 19b18, 19b3, 

19b4, 19b4, 19b4, 1b1, 1b1, 1b1, 

1b11, 1b11, 1b12, 1b17, 1b4, 1b6, 

1b7, 1b8, 1b8, 1b9, 20a2, 20a24, 

20a25, 20b1, 20b10, 20b10, 20b11, 

20b12, 20b13, 20b14, 20b17, 

20b19, 20b20, 20b22, 20b22, 20b7, 

20b7, 20b7, 20b7, 20b7, 20b7, 

20b8, 20b9, 20b9, 20b9, 21a11, 

21a11, 21a17, 21a17, 21a17, 

21a18, 21a20, 21a23, 21a3, 21a6, 

21a7, 21a7, 21a7, 21a8, 21a9, 

21b1, 21b10, 21b11, 21b12, 21b12, 

21b12, 21b12, 21b13, 21b15, 

21b16, 21b17, 21b21, 21b22, 21b4, 

21b4, 21b6, 21b6, 21b9, 22a11, 

22a11, 22a12, 22a16, 22a19, 

22a19, 22a22, 22a9, 22b15, 22b16, 

22b17, 22b18, 22b19, 22b19, 

22b20, 22b20, 22b20, 22b21, 

22b21, 22b22, 22b24, 22b25, 

22b25, 22b3, 22b5, 22b9, 23a1, 

23a1, 23a12, 23a15, 23a16, 23a16, 

23a17, 23a17, 23a18, 23a19, 

23a20, 23a20, 23a21, 23a21, 

23a21, 23a21, 23a22, 23a22, 

23a23, 23a25, 23a3, 23a4, 23a4, 

23a4, 23a6, 23a7, 23a8, 23a8, 

23a8, 23a9, 23a9, 23a9, 23b1, 

23b1, 23b11, 23b12, 23b13, 23b13, 

23b13, 23b14, 23b14, 23b15, 

23b17, 23b19, 23b19, 23b19, 23b2, 

23b20, 23b20, 23b21, 23b22, 

23b24, 23b25, 23b25, 23b7, 23b8, 

23b9, 24a10, 24a10, 24a10, 24a11, 

24a12, 24a12, 24a14, 24a14, 

24a15, 24a16, 24a18, 24a18, 24a2, 

24a20, 24a21, 24a22, 24a23, 

24a24, 24a25, 24a4, 24a5, 24a7, 

24b1, 24b10, 24b12, 24b12, 24b13, 

24b15, 24b16, 24b17, 24b18, 

24b19, 24b2, 24b20, 24b20, 24b20, 

24b20, 24b21, 24b21, 24b22, 

24b22, 24b22, 24b23, 24b23, 

24b25, 24b3, 24b3, 24b3, 24b3, 

24b6, 24b6, 24b7, 24b7, 24b8, 

24b8, 25a1, 25a1, 25a11, 25a11, 

25a12, 25a13, 25a13, 25a15, 

25a15, 25a16, 25a2, 25a2, 25a2, 

25a22, 25a23, 25a23, 25a25, 

25a25, 25a4, 25a4, 25a5, 25a5, 

25a6, 25a7, 25a9, 25a9, 25b1, 

25b1, 25b10, 25b10, 25b11, 25b12, 

25b17, 25b19, 25b19, 25b2, 25b2, 

25b20, 25b21, 25b22, 25b24, 

25b24, 25b24, 25b3, 25b3, 25b4, 

25b6, 25b6, 25b6, 25b6, 25b6, 

25b6, 25b7, 25b7, 25b9, 26a10, 

26a11, 26a13, 26a17, 26a17, 

26a18, 26a2, 26a20, 26a20, 26a20, 

26a21, 26a21, 26a22, 26a22, 

26a23, 26a24, 26a3, 26a3, 26a3, 

26a3, 26a4, 26a4, 26a4, 26a6, 

26a8, 26a8, 26a9, 26a9, 26a9, 

26b10, 26b10, 26b11, 26b16, 

26b17, 26b18, 26b18, 26b19, 

26b19, 26b2, 26b20, 26b21, 26b23, 

26b23, 26b23, 26b24, 26b24, 

26b25, 26b25, 26b26b14, 26b7, 
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26b8, 26b8, 26b8, 27a1, 27a1, 

27a1, 27a1, 27a10, 27a10, 27a11, 

27a12, 27a13, 27a14, 27a14, 

27a14, 27a15, 27a17, 27a2, 27a2, 

27a22, 27a22, 27a23, 27a24, 

27a25, 27a25, 27a3, 27a3, 27a7, 

27a7, 27a8, 27a8, 27a8, 27a8, 

27a9, 27a9, 27b10, 27b11, 27b11, 

27b12, 27b12, 27b15, 27b15, 

27b17, 27b17, 27b18, 27b18, 

27b19, 27b19, 27b19, 27b2, 27b2, 

27b2, 27b20, 27b20, 27b21, 27b3, 

27b3, 27b4, 27b5, 27b6, 27b7, 

28a1, 28a14, 28a15, 28a15, 28a15, 

28a15, 28a16, 28a16, 28a17, 

28a17, 28a17, 28a18, 28a19, 

28a22, 28a4, 28a5, 28a6, 28a7, 

28a8, 28b1, 28b15, 28b15, 28b19, 

28b2, 28b25, 28b4, 28b4, 28b4, 

28b4, 28b5, 28b5, 28b6, 29a1, 

29a12, 29a13, 29a14, 29a18, 29a2, 

29a21, 29a21, 29a22, 29a23, 

29a23, 29a3, 29a3, 29a6, 29a7, 

29a8, 29b10, 29b12, 29b12, 29b14, 

29b21, 29b24, 29b5, 29b9, 29b9, 

2a12, 2a12, 2a12, 2a13, 2a13, 

2a13, 2a15, 2a15, 2a15, 2a2, 2a23, 

2a24, 2a25, 2a3, 2a3, 2a8, 2b1, 

2b1, 2b10, 2b16, 2b17, 2b19, 2b2, 

2b2, 2b2, 2b2, 2b2, 2b22, 2b23, 

2b25, 2b6, 2b8, 2b9, 30a12, 30a14, 

30a16, 30a18, 30a19, 30a20, 

30a20, 30a23, 30a3, 30a3, 30a5, 

30a6, 30a6, 30a9, 30a9, 30a9, 

30b11, 30b12, 30b13, 30b15, 

30b16, 30b18, 30b2, 30b2, 30b22, 

30b23, 30b24, 30b26, 30b3, 30b4, 

30b4, 30b5, 30b7, 30b9, 31a1, 

31a1, 31a11, 31a13, 31a13, 31a16, 

31a17, 31a17, 31a18, 31a19, 

31a19, 31a19, 31a20, 31a24, 31a3, 

31a6, 31a7, 31a8, 31a8, 31b11, 

31b17, 31b18, 31b20, 31b22, 

31b24, 31b24, 31b5, 31b5, 31b5, 

31b7, 32a1, 32a10, 32a10, 32a12, 

32a15, 32a16, 32a18, 32a2, 32a22, 

32a22, 32a23, 32a23, 32a23, 

32a23, 32a24, 32a24, 32a6, 32a6, 

32a6, 32a7, 32b13, 32b15, 32b16, 

32b20, 32b21, 32b22, 32b25, 

32b25, 32b3, 32b4, 32b4, 32b6, 

32b8, 33a1, 33a10, 33a12, 33a13, 

33a13, 33a13, 33a15, 33a16, 

33a19, 33a20, 33a22, 33a24, 

33a24, 33a3, 33a6, 33a7, 33a8, 

33b1, 33b12, 33b13, 33b16, 33b19, 

33b23, 33b23, 33b24, 33b24, 33b5, 

33b5, 33b6, 33b8, 33b8, 33b9, 

34a11, 34a11, 34a12, 34a13, 

34a13, 34a13, 34a13, 34a15, 

34a15, 34a19, 34a5, 34a6, 34a6, 

34a6, 34a7, 34a8, 34a8, 34a8, 

34a9, 34b10, 34b15, 34b16, 34b16, 

34b19, 34b19, 34b21, 34b22, 

34b24, 34b3, 34b34b17, 34b34b17, 

34b5, 34b6, 34b6, 34b6, 34b7, 

35a1, 35a10, 35a12, 35a13, 35a17, 

35a17, 35a18, 35a19, 35a19, 

35a21, 35a22, 35a22, 35a24, 

35a25, 35a4, 35a6, 35a6, 35a6, 

35a7, 35a9, 35b12, 35b14, 35b16, 

35b16, 35b17, 35b18, 35b19, 

35b20, 35b20, 35b21, 35b22, 

35b24, 35b3, 35b3, 35b3, 35b3, 
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35b4, 35b4, 35b4, 35b5, 35b6, 

35b6, 35b6, 35b8, 36a1, 36a1, 

36a11, 36a12, 36a13, 36a14, 

36a15, 36a15, 36a15, 36a15, 

36a16, 36a16, 36a16, 36a18, 

36a20, 36a20, 36a21, 36a21, 

36a23, 36a25, 36a25, 36a25, 

36a25, 36a3, 36a4, 36a5, 36a7, 

36b12, 36b12, 36b12, 36b14, 

36b14, 36b16, 36b17, 36b17, 

36b18, 36b19, 36b2, 36b23, 36b4, 

36b5, 36b5, 36b6, 36b7, 36b7, 

36b7, 36b8, 36b8, 37b17, 37b18, 

37b19, 37b19, 37b22, 37b22, 

37b23, 37b23, 37b23, 37b23, 

37b24, 37b25, 37b8, 37b9, 38a1, 

38a16, 38a16, 38a17, 38a2, 38a24, 

38a25, 38a5, 38b10, 38b11, 38b11, 

38b12, 38b16, 38b16, 38b19, 38b2, 

38b20, 38b20, 38b21, 38b22, 38b6, 

38b6, 39a1, 39a1, 39a1, 39a12, 

39a13, 39a13, 39a14, 39a16, 

39a17, 39a19, 39a19, 39a20, 

39a22, 39a23, 39a23, 39a24, 

39a25, 39a25, 39a25, 39a3, 39a4, 

39a4, 39a7, 39a7, 39a9, 39a9, 

39a9, 39b19, 39b19, 39b20, 39b23, 

39b24, 39b25, 39b3, 39b4, 39b5, 

39b6, 39b7, 39b7, 3a11, 3a14, 

3a15, 3a16, 3a16, 3a20, 3a21, 

3a21, 3a22, 3a22, 3a23, 3a24, 

3a25, 3a25, 3a25, 3a3, 3a4, 3a9, 

3a9, 3b1, 3b1, 3b18, 3b2, 3b24, 

3b24, 3b9, 4021, 4021, 4021, 40a1, 

40a10, 40a10, 40a11, 40a14, 

40a15, 40a15, 40a15, 40a16, 

40a17, 40a17, 40a18, 40a18, 

40a18, 40a19, 40a19, 40a2, 40a20, 

40a22, 40a23, 40a24, 40a24, 40a4, 

40a7, 40a9, 40b1, 40b13, 40b13, 

40b13, 40b15, 40b15, 40b16, 

40b17, 40b18, 40b18, 40b19, 

40b21, 40b23, 40b3, 40b4, 40b4, 

40b6, 40b6, 40b7, 40b7, 40b9, 

41a15, 41a19, 41a20, 41a21, 

41a21, 41a21, 41a23, 41a24, 

41a24, 41a6, 41b12, 41b14, 41b14, 

41b15, 41b18, 41b20, 41b22, 

41b23, 41b4, 42a1, 42a10, 42a11, 

42a13, 42a13, 42a13, 42a13, 

42a14, 42a16, 42a16, 42a17, 

42a17, 42a18, 42a25, 42a7, 42b16, 

42b2, 42b20, 42b25, 42b3, 42b4, 

42b5, 42b6, 42b8, 42b8, 42b8, 

43a10, 43a12, 43a13, 43a16, 

43a18, 43a23, 43a24, 43a24, 

43a24, 43a25, 43a3, 43a7, 43a8, 

43a9, 43a9, 43b12, 43b12, 43b16, 

43b18, 43b19, 43b20, 43b20, 

43b21, 43b21, 43b22, 43b24, 

43b24, 43b25, 43b4, 43b6, 43b8, 

43b8, 43b9, 44a1, 44a11, 44a11, 

44a13, 44a16, 44a17, 44a17, 44a2, 

44a2, 44a25, 44a5, 44a6, 44a6, 

44a7, 44a7, 44a9, 44b1, 44b1, 

44b1, 44b1, 44b11, 44b11, 44b14, 

44b14, 44b14, 44b16, 44b17, 

44b17, 44b21, 44b23, 44b25, 44b4, 

44b4, 44b4, 44b4, 44b5, 44b7, 

44b8, 44b8, 45a1, 45a16, 45a17, 

45a18, 45a18, 45a20, 45a21, 

45a22, 45a23, 45a23, 45a3, 45a5, 

45a6, 45a6, 45a7, 45a8, 45a8, 

45a9, 45a9, 45b1, 45b11, 45b11, 
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45b13, 45b16, 45b17, 45b19, 45b2, 

45b3, 45b3, 45b5, 45b5, 45b7, 

45b8, 45b9, 4a1, 4a1, 4a11, 4a11, 

4a12, 4a13, 4a13, 4a14, 4a16, 

4a18, 4a18, 4a2, 4a2, 4a2, 4a25, 

4a3, 4a3, 4a4, 4a6, 4a6, 4a7, 4b11, 

4b11, 4b11, 4b12, 4b12, 4b13, 

4b16, 4b6, 4b8, 4b8, 5a20, 5a22, 

5a23, 5a25, 5a5, 5a6, 5a8, 5b15, 

5b15, 5b17, 5b17, 5b17, 5b23, 

5b24, 5b8, 6a1, 6a10, 6a10, 6a11, 

6a12, 6a12, 6a13, 6a19, 6a2, 6a2, 

6a24, 6a25, 6a4, 6a4, 6a4, 6a5, 6a7, 

6a7, 6b12, 6b19, 6b21, 6b22, 6b23, 

6b24, 6b7, 728b, 733b, 733b, 733b, 

7a12, 7a14, 7a16, 7a17, 7a17, 

7a21, 7a22, 7a23, 7a24, 7a24, 7a4, 

7a5, 7b1, 7b1, 7b1, 7b1, 7b13, 

7b16, 7b16, 7b18, 7b18, 7b18, 

7b18, 7b18, 7b19, 7b19, 7b19, 

7b19, 7b2, 7b20, 7b20, 7b20, 7b20, 

7b20, 7b20, 7b20, 7b20, 7b21, 

7b21, 7b24, 828b, 828b, 8a11, 

8a14, 8a14, 8a16, 8a16, 8a17, 

8a25, 8a6, 8a6, 8a8, 8a9, 8a9, 8a9, 

8a9, 8b1, 8b1, 8b1, 8b11, 8b11, 

8b11, 8b12, 8b13, 8b15, 8b20, 

8b25, 8b4, 8b7, 8b7, 8b7, 8b8, 

928b, 9a12, 9a13, 9a13, 9a16, 

9a17, 9a17, 9a17, 9a18, 9a19, 

9a22, 9a24, 9a24, 9a25, 9a4, 9a6, 

9a6, 9a7, 9a7, 9b10, 9b10, 9b11, 

9b12, 9b13, 9b15, 9b16, 9b16, 

9b16, 9b2, 9b2, 9b22, 9b22, 9b23, 

9b23, 9b23, 9b4, 9b5, 9b6, 9b9, 

9b9, 9b9 

ve minhve minhve minhve minhāāāā a.zf. bağlama edatı  

  v. 27b14 

vecavecavecavecaǾǾǾǾ  a.i.. ağrı, sızı.   

  v.+ı+mefasıl.den 34b10 

vechvechvechvech  a.i... üslup, tarz. 

  v. 42b6 

  v.+i+(ihracat-ı dervişan) 30b13 

  v.+i+meşruh 33a3 

  v.+i+münasib 43b20 

vechilevechilevechilevechile  a.zf. tarzda, şekilde, usulde. 

v. 14b11, 14b2, 2a20, 31a4, 35b8, 

36b19, 38b13, 42a2, 4a3, 4a5, 4b7, 

7b2, 7b25, 9b19 

  v. 13b23, 18a18 

vedvedvedvedāāāāyiyiyiyiǾǾǾǾ a.i.. (vedia’nın c.) emanetler. 

  v. 26a4 

vedvedvedvedīīīīǾǾǾǾetetetet  a.i.. emanet. 

  v.+i+hilafet 36a22 

vefvefvefvefāāāā  a.i.. 1. sözünde durma, sözünü 

yerine getirme. 2. dostluğu devam 

ettirme. 

  v.+idüp 35b2 

  v.+yı+mevud 15b22 

vefvefvefvefāāāā-ddddāāāārrrr a.far.b.s. vefalı. 

  v.+mahbube-yi vefa-dar 41b17 

vefvefvefvefāāāā-ddddāāāārlıkrlıkrlıkrlık a.f.t.b.i. vefalı olma. 

  v.+ı 28b6 

veffveffveffveffāķānāķānāķānāķān a.i..  

  v. +uñ18a25 

vefvefvefvefāāāātttt  a.i.. ölme, ölüm. 

  v. 19a13, 38b24 

  v.+eyledi 40a6 

  v.+eyledükde 11a19, 19b12, 39b9 

  v.+eyleyüp 18a10 

  v.+ı 11a23 

  v.+ı+süleyman+şah 8b24 

  v.+ı+zaman.ına 20a24 

  v.+ından 38a19, 39a8 
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  v.+idinceye 20a22, 38a13 

  v.+idüp 19a11, 8b1 

  v.+itdükde 19a4, 39a10 

  v.+itmişdür 37b14 

  v.+ittükde 36b14 

veveveveġġġġaaaa     far.i. savaş, kavga. 

  g. 24b1 

veveveveķāķāķāķāyiyiyiyiǾǾǾǾ a.i.. (vakıa’nın c.) vakıalar, olaylar, 

savaşlar. 

  v. 30a12, 3b5 

  v.+i 20b19 

  v.+i+din.i 36a18 

  v.+i+sabıka.yı 3b2 

velas 

  v. 20b7 

velvelvelvelāāāāyetyetyetyet  a.i.. velilik, dostluk. 

  v.+i 22a25 

veledveledveledveled  a.i.. çocuk. 

  v.+seyyid-i veled-i adem 1b5 

  v.+üm 14a2 

velvelvelvelīyīyīyīyyiayiayiayiaĥdĥdĥdĥd a.b.i. veliaht, tahtın varisi. 

  v.+ı 19a5 

  v.+i+peder 11a4 

v.+zikr-i veliyy-i ahd-i Orhan han 

33a22 

  v.+eyledi 33b5 

veliyyinveliyyinveliyyinveliyyiniiiiǾǾǾǾmetmetmetmet    a.b.i.velinimet, birine yaşadığı 

sürece yardım ve ihsanı olan kimse.    

  v. e 38a8 

velvelevelvelevelvelevelvele  a.i.. gürültü, patırtı, yaygara, 

şamata. 

v.+nekare-yi velvele-yi muhteşem 

25a23 

verververver-  f. vermek. 

  v.-di 32a5 

  v.-up 35b1 

verevereverevereŝŝŝŝeeee  a.i.. (varis’in c.) varisler, 

mirasçılar. 

  v.+yi+katl 25b14 

  v.+yi+seyyidülenam 25b22 

veveveveŝŝŝŝ    

  v. 44b20 

vesvesvesvesāāāāiriririr  a.i.. ve diğerleri. 

  v. 10b9 

vesvesvesvesāāāāyyyyāāāā  a.i.. (vasiyyet’in c.) vasiyetler.  

  v. 31b19 

vesvesvesvesīīīīǾǾǾǾ  a.s. geniş, büyük. 

  v.+mülk+i+vesi 6a10 

veveveveŝŝŝŝīķīķīķīķ  a.s. çok sağlam, kuvvetli. 

  v. 9b16 

vevevevesīsīsīsīlelelele  a.i.. yol, vasıta, sebep. 

  v.+iderler 18b1  

s.+yi+din 26b7  

vezvezvezvezāāāāretretretret  a.i.. vezirlik. 

v.+e+paye-i vezaret.e 45b7 

v.+i+uzma.yı 37b17 

vezvezvezvezīīīīrrrr  a.i.. valilik, vekillik gibi yüksek 

rütbede bulunan, paşa unvanını 

taşıyan yönetici. 

  v.+i 38a24, 42b3 

  v.+i+ebu+said 38a20 

  v.+i+mezbur 35b6, 35b9 

  v.+i+muhassal 45b8 

  v.+i+nev+müselman.dan 35b12 

  v.+idündi 19b22 

  v.+olup 36b22 

  v.+üñ 35a19 

  v.+olup 43b10 

vifak u ittifakvifak u ittifakvifak u ittifakvifak u ittifak a.b.i. birlik beraberlik. 

  v. 6a3 

viviviviķāķāķāķāyetyetyetyet  a.i.. koruma, sahip çıkma. 

  v.+i+esas+ı+bezm 3a24 

vilvilvilvilāāāādetdetdetdet  a.i.. doğum. 
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  v.+i+bissaadet.leri 37b13 

  v.+idür+(tarih-i viladet.idür) 11a24 

vilvilvilvilāāāāyetyetyetyet  a.i.. il, memleket. 

  v. 11a17, 34a6, 35b15, 40b17 

  v.+de 43a17, 8b22 

  v.+ehl+i+vilayet 34b23 

  v.+i+ahlat.da 8a17 

  v.+i+aynagül 20b25 

  v.+i+bilecik 30b13 

  v.+i+edrenus 34b34b17 

  v.+i+karaca+şehr.i 30b8 

  v.+i+mamur 42b9 

  v.+i+rum-ı küfür-rusun.da 37b4 

  v.+i+yunan.uñ 37b24 

  v.+in 30b12 

  v.+ine 22b10 

  v.+lere 19b2 

  v.+ün 43a10, 43a12 

v.+valiyan-ı vilayet-i irfan.dan 

16a2 

virvirvirvir-  f. vermek. 

  v.+rıza+virüp 42b3 

  v.-cevab+virüp 6b19 

  v.-cevap+virdi 34a23, 36a6 

  v.-ders+virürlerdi 19a10 

  v.-diler 45a9 

  v.-düm 22b20 

  v.-esin 13a22 

  v.-eyim 15b16 

  v.-haber+virdiler 45b25 

  v.-icazet+virüp 32b23 

  v.-karar+virüp 22a17, 29a16 

  v.-mege 22b7 

  v.-mekde 13a25 

  v.-mekle 16b13 

  v.-mişdür 28a8 

  v.-teselli+virdi 35a18 

v.-üp 24a20, 28a3, 28a8, 36a23, 

42a7 

  v.-ür+oldılar 31a5 

  v.-ürdi 12a21 

  v.-ürlerdi 18b8, 21a9 

virvirvirvirāāāānenenene  a.i.. far.i. yıkılmış, harap olmuş yer. 

  v.+dür 43b7 

  v.+genc-i virane 13b14 

virdvirdvirdvird  a.i.. belli zamanlarda okunması 

adet olmuş kur’an cüzleri, duaları. 

  v.+ini 27a18 

virilvirilvirilviril----  f. verilmek. 

  v.-en 24b25 

  v.-meyüp 44b20 

  v.-sün 44b12 

  v.-üp 43a23 

virmelüvirmelüvirmelüvirmelü----gelgelgelgel- f. verilegelmek. 

  v. 45a12 

viviviviśāśāśāśāllll  a.i.. ulaşma, kavuşma. 

  v.+i 32b7 

vuvuvuvuķūķūķūķūǾǾǾǾ  a.i.. olma, oluş, meydana gelme. 

  v. 35b10 

  v.+bulacak 3a17 

  v.+bulan 2a24, 2b25 

v.+buldı 20a14, 21b7, 32b21, 

43b23 

  v.+buldu 30b17, 32a14, 34a16 

  v.+bulmagla 9a9 

  v.+bulmışidi 14a21, 21a3 

  v.+bulup 4a23 

  v.+undan 22a11 

vuvuvuvuķūķūķūķūffff  a.i.. anlama, bilme, öğrenme, 

haberli olma. 

  v.+ehl-i vukuf 34b21 

vuvuvuvuśūśūśūśūllll  ulaşma, gelme, varma, erişme. 

  v.+bulmuş+idi 39a6 

v.+buldıklarında 5a14 



 314 

  v.+bulup 45b6 

vüvüvüvü  f.e. ve. 

  v. 12b8, 13b12 

vücvücvücvücūūūūdddd  a.i.. 1. var olma, varlık. 2. insan 

veya hayvan gövdesi.3. ten. 

  v. 38a24 

  v.+a 42a1 

  v.+a+geldi 15a13 

  v.+ı+pürcud.ları 15a20 

  v.+ı+şerif 25b24 

  v.+u 27b7 

  v.+um 24a13 

  v. 9b7 

  v.+a+geldügi 40b8 

  v.+a+gelüp 6a21 

  v.+a+getürülmişdür 28a12 

  v.+a+ geldügi  23b23 

  v. +a+gelüp11b25 

vücvücvücvücūūūūhhhh  a.i.. (vech’in c.) vecihler, yönler, 

tarzlar. 

  v. 40a14 

  v.+ı+helal 12a12 

 

    

    

----YYYY----    

 

yayayaya  e. ya  

  y. 7b24 

yyyyāāāādddd     far.i. anma, hatırlama. 

  y.+eyleyesün 16b15 

yyyyāāāādigdigdigdigāāāārrrr far.i. birini veya bir şeyi 

hatırlatacak şey.. 

  y.+ı+ruzgar 7b17 

yaftayaftayaftayafta  far.i. bir şeyin cinsini belirten kağıt. 

y.+ları+(terbiyyet-i yafta.ları) 

39a22 

yayayayaġġġġ  i. yağ. 

  y. 21a7 

yayayayaġġġġmamamama     far.i. talan, çapul. 

  y. 31a19, 32b25 

  y.+dur 31a11 

  y.+eyleyüp 28b4 

  y.+iderleridi 45b13 

  y.+idüp 33b24 

  y.+itdürdi 29b15 

  y.+itseler 35b9 

  y. 28b4 

yayayayaĥĥĥĥşışışışı  s. güzel. 

  y. 36b8 

yahyahyahyahudududud     f.e. ya da, veya. 

  y. 31b9 

yayayayaķķķķaaaa  i. bir suyun iki kıyısı. 

  y.+sına 25a16, 8b18 

yayayayaķķķķınınının  s. yakın. 

  y. 29a9 

  y.+dur 34a22 

  y.+idüp 33b14 

yakınlıkyakınlıkyakınlıkyakınlık i. yakınlık. 

  y.+iderem 6b7 

yalnızyalnızyalnızyalnız  s. yalnız. 

  y. 19b19, 3a4 

yanyanyanyan  i. yan, civar. 

y.+ına 32a3, 34b34b17, 6a1, 6b12, 

6b15, 6b22, 7a13, 9a5 

  y.+ınca 29b8 

  y.+ında 22a25, 30b16, 33a7 

  y.+larınca 32b14 

  y.+undan 19a10 

yanaşyanaşyanaşyanaş----     f. yanaşmak. 

  y.-dukların 45b24 

yaniyaniyaniyani  a.e. demek, şu demek, sözün kısası. 

  y. 12a7, 22a7, 2a6 

yapyapyapyap----  f. yapmak. 
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  y.-up 43a8 

yapışyapışyapışyapış----     f. yapıimak. 

  y.-up 41b18 

yaprakyaprakyaprakyaprak     i. yaprak. 

  y. 14b7 

yaryaryaryar  i. uçurum. 

  y. 8b18, 8b19 

yaryaryaryar----  f. yarmak 

  y. 30b11 

  y.ıñ 22a8 

yaramazyaramazyaramazyaramaz s. işe yaramaz. 

  y.+ları 36b3 

yyyyāāāārrrrāāāānnnn  far.i. (yar’ın c.) sevgililer, dostlar. 

  y. 16b22 

  y.+ından 13b23 

yardımyardımyardımyardım  i. yardım. 

  y. 22a22 

  y.+eyleyelüm 9a20 

  y.+ına 13b5 

  y.+itmekdür 9a22 

yarlıyarlıyarlıyarlıķķķķ  i. bağışlamak. 

  y. 27a8 

  y.+ı 24a3 

yaşyaşyaşyaş  i. yaşanan her sene. 

  y.+ında 19b21, 3b6, 4a23, 6b2 

yavukluyavukluyavukluyavuklu i. sevgili. 

 y.+eyledi 6b13 

yayyayyayyay----  f. yaymak. 

  y.-up 7a19 

yayayayayayayaya  i. yaya. 

  y. 44b10, 44b16, 44b23 

yaya begiyaya begiyaya begiyaya begi ordudaki yaya sınıfının başı. 

  y.+leri 45a10 

  y. 44b17 

yaylayaylayaylayayla  i. yazın geçirildiği otlağı bol yer. 

  y.+ya 29a1, 29a2 

yaylayaylayaylayayla----  f. yazı geçirmek için yaylaya 

çıkmak. 

  y.-yup 8a16, 9b13 

yaylayaylayaylayaylaķķķķ     i. yayla. 

  y. 10b16, 10b21, 33a7 

  y.+a 21a2, 21a5 

  y.+ı 6a19 

yaylayaylayaylayaylaķķķķ----nişnişnişnişīīīīnnnn yaylada yaşayanlar. 

  y.+idiler 39b1 

yazyazyazyaz  i. yaz mevsimi. 

  y. 4021, 42b20 

yazyazyazyaz----  f. yazmak. 

  y.-dukları 2b6 

  y.-up 39b20, 41b8, 43b22, 9a5 

yazılyazılyazılyazıl----  f. yazılmak 

  y.-acakdur 11b23 

  y.-up 2b9 

  y.-ur 17a5 

yebyebyebyebabababab  far.s. harap, virane,yıkık. 

  y.+eylediler 21b6 

yedyedyedyed     a.i.. el. 

  y.+hıta+yı+yed 24b4 

  y.+i+necib.iidi 19b8 

yediyediyediyedi  s. yedi. 

y. 18a13, 19a11, 19a12, 19a12, 

19a13, 19a3, 19a6, 19b21, 32a22, 

32b18, 32b20, 32b20, 32b22, 

34a15, 34a16, 34a18, 35b10, 

37b12, 38a13, 38b24, 38b24, 38b5, 

38b5, 39a8, 41a17, 42a5, 4a22, 

4a23 

  y.+de 38a12 

yedinciyedinciyedinciyedinci     s. yedinci. 

  y. 3a11, 4b16 

yediyüzyediyüzyediyüzyediyüz b.s. yedi yüz. 

y. 30b16, 31b23, 32a14, 36b5, 

37b14, 38a12, 38b14, 38b9, 43b23 
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yegyegyegyegāāāānenenene     far.s. tek, biricik. 

  y. 24b2 

  y.+dilaveran-ı yegane 9b2 

yekyekyekyek----çeşmçeşmçeşmçeşm far.b.s. tek gözlü. 

  y.+oldı 43b6 

yekyekyekyek----dildildildil     far.b.s.  tek yürek. 

y.+ olup 3b25 

yekyekyekyek----ssssāāāānnnn far.b.s. bir, beraber. 

  y. 25b7, 36b2 

yemyemyemyemāāāānnnn  a.i.. and içme, and. 

  y.+eyledi 5a9 

  y.+i+galiz 5b18 

  y.+ün 5b21 

yemyemyemyemūūūūnnnn  a.s. yümünlü, uğurlu, bereketli. 

  y.+un+(izdivac-ı yemun.uñ) 15a11 

yeñiçeriyeñiçeriyeñiçeriyeñiçeri i. Orhan Gazi zamanında kurulan 

düzenli ordu. 

y. 44b20, 45a11, 45a13, 45a20, 

45b1 

yeryeryeryer  i. 1.yer, zemin, 2. mekan. 3. 

makam. 

  y. 26a20 

  y.+deki 12a8 

y.+e 13a12, 14a1, 21a9, 5b19, 5b22 

  y.+inden 14a11 

y.+ine 11a20, 14a14, 14b7, 19b12, 

19b19, 20a17, 21b22, 25b9, 26a11, 

29a8, 36b21, 38b1, 39b10, 39b11, 

39b13, 39b14, 39b15, 39b16, 40a2, 

40a3 

  y.+ler 43a11 

  y.+lerden 43b3 

  y.+lere 4b1 

  y.+leri 25a13 

  y.+lerin 44b13 

yaryaryaryararararar        s. işe yarar.         

  y 10a15 

yeşilyeşilyeşilyeşil  s. yeşil. 

  y. 14b7 

yetmişyetmişyetmişyetmiş  s. yetmiş. 

  y. 21a13, 7a15 

yezdyezdyezdyezdāāāānnnnīīīī far.s. Allah’a ait, Allah’tan. 

     y.+hamam-ı yezdani 42b10 

  y.+inayet-i yezdani 43b9 

yezdyezdyezdyezdāāāāniyeniyeniyeniye far.s. Allah’a ait, Allah’tan. 

  y.+ye+(cidal-i şir-i yezdaniye. 

ye) 24b16 

yıkyıkyıkyık-  f. yıkmak. 

  y.-up 19b11 

yıkılyıkılyıkılyıkıl-  f. yıkılmak. 

  y.-up 8b19 

yılyılyılyıl  i. sene. 

y. 14a16, 18a13, 19a16, 19a4, 

19a6, 20a22, 37b15, 39b14, 39b16, 

3b13, 40a1, 40a2, 40a4, 7a15 

  y.+a 38a15 

  y.+da 3b4, 42b20 

  y.+dan 19b18, 19b22, 23b5 

yıllıyıllıyıllıyıllıķķķķ  s. yıl için. 

  y. 22b6 

yigirmiyigirmiyigirmiyigirmi  s. yirmi. 

y. 37b12, 3b3, 41a17, 42a5, 43b23, 

4a23, 8b14 

yineyineyineyine  zf. yine, gene. 

  y. 20a16, 20a21, 2a20, 36a1, 41a12 

yirleş-  f. yerleşmek. 

  y.-üp 20b8 

yoyoyoyoĥsaĥsaĥsaĥsa  e. yoksa. 

  y. 13a22, 6a25 

yoyoyoyoķķķķ  i. yok, mevcut olmayan. 

  y.+idi 32b18 

  y.+dur 12b13, 15a23, 28a14, 9a23 

  y.+iken 9b1 

yolyolyolyol  i. yol 
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  y.+a 5b1 

  y.+da 5a24 

  y.+ı 16b1, 5a21 

  y.+ları 12b8, 22a9 

  y.+ların 32b16, 5a12 

  y.+una 36b15, 36b4 

  y.+unda 45b5 

yoryoryoryor-  f. rüya tabir etme. 

  y.-andadur 15b8 

yorıyorıyorıyorı-  f. yürümek. 

  y.-rsız 5a23 

  y.-yup 10a17 

yuyuyuyu-  f. yıkamak. 

  y.-rlar 6b15 

yukaruyukaruyukaruyukaru  zf. yukarı. 

  y.+ya 41b7 

yurtyurtyurtyurt  i. vatan, memleket. 

  y. 24b25 

  y.+lar 10b17 

yyyyūūūūsufsufsufsufīīīī  a.s. Hz. Yusuf’a ait, onun gibi. 

  y. 44b4 

  y.+destar-ı yusufi 44a23 

yuvanyuvanyuvanyuvan-  f. yuvarlanmak. 

  y.-up 41b9 

yükyükyükyük  i. yük, ağırlık, eşya. 

  y.+ü 27a3 

yyyyükseküksekükseküksek  s. yüksek. 

  y. 14b5, 35a2, 43b3 

yümnyümnyümnyümn  a.i.. uğur, bereket. 

  y.+i+(devlet+i+sultani) 17b17 

yürüyürüyürüyürü-  f. yürümek. 

  y.-diler 21a24 

  y.-dü 13a19 

  y.-yüp 23b1 

  y.+yen 36b18 

yüzyüzyüzyüz  s. yüz sayısı. 

y. 11a23, 19a11, 19a12, 19a13, 

19a3, 19a3, 19a6, 19b15, 19b20, 

19b6, 20a13, 20b25, 21b7, 22a10, 

22a18, 22b14, 23b4, 29b17, 29b19, 

31a22, 32a22, 32b18, 32b20, 

32b20, 32b22, 34a15, 34a18, 

35b10, 37b12, 38a13, 38b24, 38b5, 

39a8, 3b12, 3b4, 3b6, 41a17, 42a5, 

44b11, 45a8, 4a21, 4a22, 4a22, 

4a24, 7b15, 8b25, 8b4 

yüzyüzyüzyüz  çehre, sima. 

y.+lerin 5b6 

  y.+tutmışdı 11b14 

  y.+tutup 31a11, 8a7 

  y.+üne 11b8, 43b21 

yüzyüzyüzyüz-  f. yüzmek. 

  y.-üp 23a10 

yüzbaşıyüzbaşıyüzbaşıyüzbaşı b.i. yüz kişilik bir birliğin 

komutanı. 

  y. 44b16 

yüzbinyüzbinyüzbinyüzbin  b.s. yüz bin. 

  y. 26b25 

 

 

 

 

----ZZZZ----    

   

żżżżaaaaǾǾǾǾffff  a.i..1. zayıflık, kuvvetsizlik. 2. 

düşkün olma, meyilli olma. 

  z. 36a12 

  z.+ı+osman+big.den 13a4 

  z.+ına 31a3 

  

żżżżababababŧŧŧŧ  a.i.. idaresi altına alma, kendine 

mal etme. 

  z. 18b14, 45a10 
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  z.+eyledi 39a21, 39a25 

  z.+eylediler 32a10, 34b20 

  z.+ında+idi 37b24 

  z.+idüp 10b23, 33b23, 38b17 

  z.+itdürüp 26b16  

z.+ı+mülk 17b3 

zabt u rabtzabt u rabtzabt u rabtzabt u rabt a.b.i. düzen disiplin. 

 z.+ı+ecnad 27b15 

žžžžaferaferaferafer  a.i.. düşmanı yenme, üstün gelme. 

  z. 22a11 

  z.+buldılar 9b4 

  z.+kaid+i+zaferpişrev 24b23 

zaferzaferzaferzafer----teteteteǿŝǿŝǿŝǿŝīrīrīrīr a.b.s. zafere ulaştıran. 

  z.+şemşir+i+zafer+tesir 1b18 

zzzzāāāāhidhidhidhid     a.s. aşırı sofu. 

  z.+i+hodbin 12b11 

žāžāžāžāhirhirhirhir  a.s.1.  görünen, açık, meydanda. 2. 

görünen kısım, dış alem. 

z. 15b5, 18b7, 27a14, 30b2, 44a25 

  z.+delil+i+zahir 18a24 

  z.+oldı 2a20, 8b21 

  z.+olup 14b7 

žāžāžāžāhirehirehirehire     a.s. görünen, dışta. 

b.+si+mubahhar-ı havas-ı batıne ve 

zahire.si 24b19 

  z.+leri 31a23 

žžžžahirenahirenahirenahiren     a.zf. görünüşte. 

  z. 28b24 

  z. 13a7 

žāžāžāžāhirhirhirhirīīīī     a.s. görünen. 

  z. 35b14 

  z.+sebeb+i+zahiri 35b15 

zazazazaĥmĥmĥmĥm  a.i.. yara. 

  z. 34b1 

žžžžaaaaĥmĥmĥmĥm----ĥĥĥĥūūūūrderderderde a. far.b.s. Yaralı. 

  h. 21a19 

zazazazaĥrĥrĥrĥr  a.i.. azık. 

  z.+ı+ahiret 25b21 

żżżżaaaaǾǾǾǾīīīīffff  a.s. zayıf, kuvvetsiz. 

  z. 11b15, 35a13, 9a17 

  z.+leşker+i+zaif 9b4 

  z.+olmışidi 39a15 

  z.+olup 19b3 

žāžāžāžālimlimlimlim     a.s. zulmeden. 

  z.+i+(şerr-i zalim.i) 25b3 

zaǾm    

  z.+ına 14a1 

z.+ı+battal 20b3 

  z.+ı+faid.leri 31b25 

zamzamzamzamāāāānnnn     a.i.. 1. vakit, an. 2. çağ, devir. 3. 

dönem. 

z. 19a22, 24a2, 2b7, 30a6, 30b19, 

33a1, 39a9, 43a3, 6b24 

z.+da 10a11, 10b17, 16a18, 18a6, 

20b12, 3b20, 44b13, 8a17 

  z.+dan 10a7, 25a16, 29b18, 36a2 

  z.+dur+(metla-yı zaman.dur )27b6 

  z.+ı 15a11, 15a6, 17b25 

  z.+ı+adalet+unvan 1b16 

  z.+ı+beni+ümeyye.ye 17b22 

  z.+ı+cülus.unda 30a12 

  z.+ı+devlet+i+iktiran.da 12a10 

  z.+ı+devlet+i+orhani.de 43b9 

  z.+ı+ebu+said.de 39a7 

  z.+ı+hicret.den 3b14 

  z.+ı+hükumet.inde 25b6 

  z.+ı+islam 2a13 

  z.+ı+istisal+ı+çobaniyan.da 38b7 

  z.+ı+kadim.de 42a11 

  z.+ı+mevud.da 29a9 

  z.+ı+nusret-iktiran.da 19a20 

  z.+ı+nusret+karin 2a23 

  z.+ı+osman+beg+gazi.de 7b16 

  z.+ı+saadet+unvan.da 17b1, 17b1 
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  z.+ı+sabavet.inden 11a25 

  z.+ı+saltanat.da 18b23 

  z.+ı+saltanat.ı 828b 

  z.+ı+saltanat.ta 37b7 

  z.+ı+selçukıyan.da 20b24 

  z.+ı+sultan+mahmud+ı+ 

gaznevi.de 8a3 

  z.+ı+sultan+orhan.da 38b25 

  z.+ı+timur.da 39a10 

  z.+ımızdur 29a2 

z.+ına 11a12, 23b3, 38a14, 43b3, 

44a9, 44b4 

  z.+ına+vefat+ı+zaman.ına 20a24 

z.+ında 17b18, 18a8, 20a14, 39b18, 

39b22, 44a20, 44b23, 44b3, 45b11, 

45b15 

  z.+ından 11a11 

  z.+ıñuzdur 15a7 

  z.+la+mürur+ı+zaman.la 6a13 

  z.+larında 3a22 

żżżżamamamamīīīīnnnn     a.s. kefil olan. 

  z. 36b1 

żżżżammammammamm  a.i.. artıkma, katma, ekleme. 

  z.+eyledüginden 25a3 

zzzzāāāārrrr  f.a. ağlayan, inleyen. 

  z. 5b17 

żżżżarararararararar     a.i.. zarar, ziyan. 

  z. 32b10 

żżżżararararūūūūretretretret     a.i.. mecburiyet, zorunluluk. 

  z.+i+firar 29b2 

żżżżararararūūūūrrrrīīīī     a.s. mecburi, çok gerekli, zaruri. 

  z. 16b3 

  z.+kadr-i maişet-i zaruri 16b13 

żżżżararararūūūūriyyriyyriyyriyyāāāātttt a.i.. (zaruri’nin c.) zaruri olan 

şeyler. 

  z. 32b15 

źāźāźāźātttt  a.i..1. kişi, kimse. 2. kendi, öz, 

nefs. 

  z.+ı+mestu.da 26b22 

  z.+ıslah+ı+zat 35a20 

z.+mukteza-yı zat-ı saadet-i 

semayen.dür 25b1 

  a.+ı+şerif.i 23b24 

zāzāzāzāviyeviyeviyeviye     a.i.. küçük tekke. 

  z. 15b22, 16b17 

żāżāżāżāyiyiyiyiǾǾǾǾ  a.s. ziyan olmuş. 

  z. 17a14 

  z.+ehl-i zayiǾ 35b4 

z.+olmamışdur 24b4 

zezezezeǾǾǾǾāāāāmetmetmetmet a.i.. Osmanlılar devrinde sipahilere 

verilen en büyük timar. 

  z. 45a1 

zebzebzebzebāāāānnnn  far.i. dil. 

  z.+ı+fasih 16a8 

  z.+ı+hal 31a7 

zebzebzebzebūūūūnnnn        far.s. zayıf, güçsüz, aciz. 

  z.+olalar 31a24 

  z.+olup 35a12 

  z.+olur 10b15 

zehair 

  z.+in 32b15 

źźźźehebehebehebehebīīīī     a.s. altından yapılma, altınla ilgili. 

  z. 43b20 

zelāl   

  z.+i+devlet 24b18 

zemzemzemzemīīīīnnnn  a.i.. yer. 

  z. 22a5, 25a16, 42b17, 43a9, 45a5 

  z.+den+ruy+i+zemin.den 25b4 

  z.+lerinüñ 45a6 

z.+ün+müluk+i+ruy+ı+zemin.ün 

4b19 

zenzenzenzen  far.i. kadın. 

  z.+leri 45a16 
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zenzenzenzenāāāānnnn     far.i. (zen’in c.) kadınlar. 

  z.+ı+muhteşeme 29a10 

  z.+ı+müslüman 29a13 

  z.+libas+ı+zenan 29a12 

  z.+sekl+i+zenan 29b1 

źźźźenbenbenbenb     a.i.. günah, suç, kabahat. 

  z.+enva+ı+zenb 24b24 

zenczenczenczencīīīīrrrr     far.i. zincir. 

  z.+i+aşk 12b3 

zengzengzengzeng  far.s. zenci. 

  z. 40a20 

zennzennzennzennīīīī     a.s. kadına ait. 

  z. 21a16 

zerzerzerzer----ddddūūūūzzzzīīīī a.far.b.s. sırmalı. 

  z. 44a1, 44a15 

zerha            

  z. 44a2 

zerrzerrzerrzerrīīīīnnnn  a.s. altın gibi sarı ve parlak.. 

  z.+şimenber+i+zerrin 23a22 

źźźźevevevevāāāālililili  a.s. zevale ait, zevali olan. 

  z.+muarız+ı+zevali 38a16 

źźźźevi’levi’levi’levi’l----ibtihibtihibtihibtihāāāācccc a.b.s. sevinçli, gönlü açılmış. 

  z.+rahzan+ı+huccac+ı+ 

zevilibtihac 15b1 

źźźźevevevevķķķķ  a.i.. tatma, tad, hoşa giden hal. 

  z. 28b14, 41b14 

  z.+den 14a18 

źźźźeyleyleyleyl     a.i.. ilave etme, artırma. 

  z.+i+ıśŧıbār.a 12b25 

žžžžıllıllıllıll  a.i.. koruma sahip çıkma. 

  z.+ı+ilahi 30a7 

źīźīźīźī----şevketşevketşevketşevket a.b.s. şevketli, yüce. 

  z.+padişah+ı+zi+şevket 6a20 

zibzibzibzibāāāā     süslü, yakışıklı, güzel. 

  z. 42b6 

źīźīźīźī----iiiiķķķķbbbbāāāāllll a.b.s. ikbal sahibi bahtı açık. 

  z.+e+şah+ı+ziikbal.e 16a14 

źźźźikrikrikrikr  a.i.. 1. anma. 2. bildirme. 

  z. 18b18, 28a18 

  z.+eyledük 2b3 

z.+i+damad-ı sultan orhan 30a13 

z.+i+damad-ı sultan osman 14b19 

z.+i+(feth-i burusa) 35a8        

z.+i+(feth-i kala-yı kocaili)34a1 

  z.+i+(İslam-ı mihal)32a15 

z.+i+(istimdad-ı osman) 22a15 

z.+i+(nehb-i memalik-i küffar) 

28a23 

z.+i+(ser-asker-i han-ı Orhan) 

30a23 

z.+i+(tafsil-i ayz bin ishak) 4b24 

z.+i+(tafzil-i al-i osman )2b10 

z.+i+(teshir-i kala-yı İznik) 45b9 

z.+i+veliyy-i ahd-i Orhan han 

33a22 

  z.+idelim 6a17 

  z.+idelüm 17b11 

  z.+idüp 6b24 

  z.+idür 17a16, 34a17 

  z.+ine 18b19, 2b20, 7b23 

  z.+ini 27a17 

  z.+olınan 6a18 

  z.+olunacakdur 4b2, 7b15 

  z.+olunmaga 3a18 

źźźźililililĥĥĥĥicceicceicceicce a.i.. Arabi ayların on ikincisi. 

  z. 2a17 

źźźźilletilletilletillet     a.i.. aşağılık, hakirlik. 

  z. 36a5 

zimzimzimzimāāāāmmmm  a.i.. yular. (mecz.) yönetim. 

  z.+ı+saltanat.ı 15b9 

zimmetzimmetzimmetzimmet a.i.. sahip çıkma, koruma zorunda 

olma.  

  z.+akd+ı+zimmet 35a18 

  z.+kabal+i+zimmet 28b3 
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zinhzinhzinhzinhāāāārrrr  a.zf. asla, katiyen, sakın. 

  z. 14a3 

zzzzīīīīrrrr     far.i. alt, aşağı. 

  z.+i+fermani.de 37b22 

  z.+i+kümbed+i+kebud.da 3a4 

  z.+i+livañuzda 43b13 

  z.+i+fermani.de 37b22 

zzzzīīīīrrrrāāāā     f.e. çünkü, şundan dolayı ki..  

z. 15a2, 15b7, 17b2, 22a5, 2b21, 

2b4, 33a5, 34b13, 40b21 

zirzirzirzirāāāāǾǾǾǾatatatat     a.i.. ekincilik, çiftçilik. 

  z. 40a15, 44b21 

  z.+ını 45a7 

źźźźirveirveirveirve  a.i.. doruk, bir şeyin en üst noktası. 

  z.+sinde 42a10 

  z.+yi+ali.sinde 35a2 

  z.+yi+kuh.da 45b24 

źīźīźīźī----şşşşāāāānnnn  a.b.s. şanlı. 

  z. 31a8 

żżżżiyiyiyiyāāāā     a.i.. ışık. 

  z.+siyle 24a14 

ziyziyziyziyāāāādededede     a.s. fazla, çok. 

z. 21b15, 26a7, 28b12, 34b22, 

43a16, 7a3, 9a16, 9b8 

  z.+i+zuefa.dan 17b3 

  z.+idüp 23a19 

  z.+oldı 43a7 

  z.+olmagla 13a1 

  z.+siyle 18b2 

ziyziyziyziyāāāāfetfetfetfet     misafir yedirip içirme. 

  z.+e 13a17 

  z.+iderdi 28b12 

  z.+idi+sahib+i+ziyafet.idi 36b13 

ziyziyziyziyāāāāretretretret  a.i.. görmeye, görüşmeye gitme. 

  z.+e 5a20 

ziyziyziyziyāāāāretretretret----ggggāāāāhhhh a.b.i. ziyaret yeri, türbe. 

  z.+dur 40b5, 8b22 

żżżżuuuuǾaǾaǾaǾaffffāāāā     a.i.. (zaif’in c.) zayıflar, güçsüzler. 

  z.+ya 9a23 

  z.+dan+ziyade.i+zuefa.dan 17b3 

žuhūžuhūžuhūžuhūrrrr     a.i.. ortaya çıkma. 

  z. 44b4, 16a13 

  z.+a 27a24 

  z.+eyledi 14b6, 19a15 

  z.+eyleye 9a12 

  z.+hengam-ı zuhur-i müluk 39a8 

  z.+ı 3b13, 45a13 

z.+ı+devlet-i cengiz hani.den 8a12 

  z.+ı+vakayı-ı garibe 14b21 

  z.+ından 43a11, 44b20 

  z.+ıyla 3b17 

  z.+ibtida-yı zuhur-ı sikke-yi şah 

43b8 

  z.+idecek 18a6 

  z.+iden 3b7 

  z.+ider 14b13 

  z.+idüp 15a15, 25a15 

  z.+itse 31b4 

  z.+u 15b13 

  z.+una 17a25 

  z.+undan 15b19, 16b7 

źźźźülülülülāāāāllll     a.i.. saf, hafif, soğuk, tatlı su. 

  z.+ab+ı+zülal 40a18 

źźźźülcelülcelülcelülcelāāāāllll a.b.s. celal sahibi Allah. 

  z.+takdir+i+zülcelal 8b19 

źźźźülülülülķķķķadradradradr  a.b.s. kudret sahibi Allah. 

  z. 39b25 

zümrezümrezümrezümre  a.i.. bölük, takım, cemaat, topluluk. 

  z.+den 24b4, 8a15 

  z.+i+mükaşifan.dan 12a1 

  z.+i+müşrikin 1b9 

  z.+i+müşrikin.e 25a9 

zürrzürrzürrzürrāāāāǾǾǾǾ     a.i.. ziraatçiler, çiftçiler. 

  z. 26a8 
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ǾAǾAǾAǾAbdurrahman bdurrahman bdurrahman bdurrahman ĠĠĠĠāzi āzi āzi āzi     Osman Gazi’nin 

dilaverlerinden.  

olup pek çok kalenin fethini 

gerçekleştirmiştir....    

a. 33b5, 34b4, 41b19, 41b9, 

7b19, 21a17, 40b13, 41a16, 

41b15, 41b17, 42b1 

  a.+ye 41b25  

a.+idi 41b2 

ǾAǾAǾAǾAbdülmelik bin Mervbdülmelik bin Mervbdülmelik bin Mervbdülmelik bin Mervāāāānnnn    Emevi 

halifesi.    

  a. 18a11 
ĀdemĀdemĀdemĀdem  İlk yaratılan insan, ilk 

peygamber. 

a.+seyyid+i+veled+i+adem 

1b5 

AğcaAğcaAğcaAğca H H H Hocaocaocaoca    Osman Gazi’nin 

dilaverlerinden.  

olup pek çok kalenin fethini 

gerçekleştirmiştir....    

a. 42a5 

  a. 34b5, 43a25, 7b17 

AAAAġġġġca ca ca ca ĶĶĶĶocaocaocaoca    (bkz. Akça Hoca)(bkz. Akça Hoca)(bkz. Akça Hoca)(bkz. Akça Hoca)    

  a. 33b5, 40b20 

a.+muhafaza+ı+agca+koca 

34b2 

  a.+yı 34a19 

Ahi HasanAhi HasanAhi HasanAhi Hasan    Osman Gazi’nin 

dilaverlerinden.  

olup pek çok kalenin 

fethinde bulunmuştur.    

  a. 34b17 

Ahi HüseyinAhi HüseyinAhi HüseyinAhi Hüseyin    Osman Gazi’nin 

dilaverlerinden.  

olup pek çok kalenin 

fethinde bulunmuştur. Aynı 

zamanda Osman Gazi’nin 

istişare ekibindendir.    

  a. 36a15 

Ahi ŞemseddinAhi ŞemseddinAhi ŞemseddinAhi Şemseddin    Osman Gazi’nin 

dilaverlerinden.  

olup pek çok kalenin 

fethinde bulunmuştur.    

a. 36a15 

AķbaAķbaAķbaAķbaşşşş        Osman Gazi’nin 

dilaverlerinden.  

olup pek çok kalenin 

fethinde bulunmuştur.    

a. 7b19 

AķbaAķbaAķbaAķbaş ş ş ş ĠĠĠĠāāāāzizizizi    (bkz. Akbaş)    

  a. 43a24 

AķAķAķAķça Hocaça Hocaça Hocaça Hoca    (bkz. Ağca Hoca)(bkz. Ağca Hoca)(bkz. Ağca Hoca)(bkz. Ağca Hoca)    

  a. 40b13, 41b11 

  a. 41a12 

AķAķAķAķça ça ça ça ĶĶĶĶocaocaocaoca    (bkz. Ağca Hoca)(bkz. Ağca Hoca)(bkz. Ağca Hoca)(bkz. Ağca Hoca)    

a. 41a1 

AķtemurAķtemurAķtemurAķtemur    Osman Gazi’nin yeğeni.    

  a. 22a18, 23a16 

  a.+ı 32b13 

ǾǾǾǾAlAlAlAlāāāāaddaddaddaddīīīīnnnn Alaaddin Keykubat, Anadolu 

Selçuklu devletinin son  

hükümdarı.  

 a.+i+mezbur 11a20 

  a.+ün 10b6, 8a21 

ǾǾǾǾAlAlAlAlāāāāaddaddaddaddīīīīn Çelebi. n Çelebi. n Çelebi. n Çelebi. Orhan Gazi’nin küçük 

kardeşi. Ağabeyi Orhan 

Gazi’ye vezirlik etmiş, 

önemli yenilikler yapmış 

büyük devlet adamı. 

a. 37b16 

ǾǾǾǾAlAlAlAlāāāāaddaddaddaddīīīīn n n n ĦĦĦĦāāāānnnn            (bkz. Alaaddin 

Keykubat) 

  a. 22a15 

ǾǾǾǾAlAlAlAlāāāāaddaddaddaddīīīīn Keyķubn Keyķubn Keyķubn Keyķubāāāād bin Feramuzıd bin Feramuzıd bin Feramuzıd bin Feramuzı    

  a. 30a1 
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ǾǾǾǾAlAlAlAlāāāāaddaddaddaddīīīīn Keyķubn Keyķubn Keyķubn Keyķubāāāād bin sultan d bin sultan d bin sultan d bin sultan 

Giyaseddin KeyhüsrevGiyaseddin KeyhüsrevGiyaseddin KeyhüsrevGiyaseddin Keyhüsrev

    Anadolu Selçuklu 

Devleti’nin büyük 

hükümdarı.I. Alaattin de 

denir. 

  a. 11a10 

ǾǾǾǾAlAlAlAlāāāāaddaddaddaddīīīīn Paşa ( n Paşa ( n Paşa ( n Paşa ( bkz.Alaaddin Çelebi ) 

a. 45a2, 15a15, 36b22, 

43b10, 45a14 

  a.+ya 37b17 

  a.+yı 30b15 

  a.+nuñ 44b6 

ǾǾǾǾAli BegAli BegAli BegAli Beg    Orhan Gazi’nin 

dilaverlerinden, Temurtaş 

Beg’in babası. 

  a.+i 43b5 

ǾǾǾǾAli PaşaAli PaşaAli PaşaAli Paşa    Orhan Gazi döneminin ilk 

yıllarında Bağdat halimi. 

Ebu said’in dayısıdır. 

Bermikilere son vermiştir. 

  a. 38a21, 38a22, 38a25 

ArtunArtunArtunArtun  Osman Gazinin kadın 

casusu. 

  a. 21a16 

Aydogdı AlpAydogdı AlpAydogdı AlpAydogdı Alp    Ertuğrul Gazi’nin kardeşi. 

  a. 34b13 

Ayķud AlpAyķud AlpAyķud AlpAyķud Alp    Osman Gazi’nin 

komutanlarından.    

a. 21a18, 33a8, 23a16, 

42a21, 7b18, 30b11 

  a.+ün 32a12 

AAAAyna nikolayna nikolayna nikolayna nikola    Osman bey devrinde İnegöl 

tekfuru 

 a. 21a1, 21a10, 22a21, 29b13 

 a. +nuñ21b9,  21a24 
  

 n.+nuñ 21a24    

ǾAǾAǾAǾAyyyyżżżż     Hz. İshak (a.s.) ın oğlu, Hz. 

Yakub’un ikiz kardeşi. 

Hemen bütün tarihçiler 

Osmanoğulları soyunu Ayž’a 

, ondan da Hz. İbrahim 

(as)ve Hz. Nuh(as) a 

dayandırır. Diğer adı Kaynı 

Han’dır ki Oğuz’un 

dedesidir. 

a. 4b21, 4b25, 5a10, 5a3, 

5a8, 6a12, 6a6 

  a.+a 5b24,  5a1 

  a.+a+diyar+ı+ayz.a 5a21 

  a.+a+taraf+ı+ayz.a 5a16 

  a.+da+evlad+ı+ayz.da 5a6 

  a.+dur 6a16 

  a.+un 5b14, 5b2, 6a14 

  a.+uñ 4b25 

a.+zikr+i+tafsil+i+ayz+bin+i

shak 4b24 

ǾǾǾǾAyAyAyAyż ż ż ż bin İsbin İsbin İsbin İsĥĥĥĥāāāāķ (bkz. Ayķ (bkz. Ayķ (bkz. Ayķ (bkz. Ayžžžž))))    

 a. 4b18, 4b18, 4b22, 7b11 

    

----BBBB----    

    

Bahşlu GaziBahşlu GaziBahşlu GaziBahşlu Gazi    Orhan Gazi’nin 

komutanlarından....    

  b.+ye 43a24 

Balabancık Balabancık Balabancık Balabancık Osman gazi’nin oğlu gibi 

yetiştirdiği evlatlığı. 

 b. 32b13 

BBBBalhavend alhavend alhavend alhavend     Şeyh Edebali’nin kızı        

  b. 15a3 

Battal GaziBattal GaziBattal GaziBattal Gazi    Emevi Halifesi Abdülmelik 

bin Mervan’ın İstanbul 

kuşatmasına gönderdiği 
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orduda hazır bulunan 

komutanlardan biri.  

  b. 18a12 

Baybars Çaşengir Baybars Çaşengir Baybars Çaşengir Baybars Çaşengir Osman Gazi devrinde 

Mısır ve Şam hakimi olan 

Muhammed bin kalavanın 

evlatlığı. Bir ara tahta da 

geçmiştir. 

  b. 20a12 

Baybars ElBaybars ElBaybars ElBaybars El----Çaşengir ElÇaşengir ElÇaşengir ElÇaşengir El----Mansuri Mansuri Mansuri Mansuri (bkz. 

Baybars Çaşengir) 

  b. 20a18 

SulSulSulSulŧŧŧŧān Oān Oān Oān Oŝmŝmŝmŝmān ān ān ān ibn-i ErtuErtuErtuErtuġrul ġrul ġrul ġrul bin Süleymen  Süleymen  Süleymen  Süleymen 

Şah Şah Şah Şah bin Ķaya Alp  Ķaya Alp  Ķaya Alp  Ķaya Alp bin Ķ Ķ Ķ Ķızıl Boızıl Boızıl Boızıl Boġa ġa ġa ġa bin    

Baytemur Baytemur Baytemur Baytemur bin Ķanl Ķanl Ķanl Ķanlııııķaķaķaķaibn-i    ŦuŦuŦuŦuġrġrġrġrā ā ā ā bin    

ĶaĶaĶaĶaranbu ranbu ranbu ranbu bin Baysun Baysun Baysun Baysunġur ġur ġur ġur bin Bal Bal Bal Balġay ġay ġay ġay bin    

SoySoySoySoyġur ġur ġur ġur bin Toķtemur  Toķtemur  Toķtemur  Toķtemur bin Nasak  Nasak  Nasak  Nasak ibn-i    

ĤamĤamĤamĤamīde īde īde īde bin Aktalak*  Aktalak*  Aktalak*  Aktalak* bin Devrān  Devrān  Devrān  Devrān bin    

Ķarħān Ķarħān Ķarħān Ķarħān bin Nāsu  Nāsu  Nāsu  Nāsu bin Yalavāc  Yalavāc  Yalavāc  Yalavāc bin Baybig  Baybig  Baybig  Baybig 

bin    ŦuŦuŦuŦuġrġrġrġrā ā ā ā bin Dav Dav Dav Davġamġamġamġamış ış ış ış bin Küç big  Küç big  Küç big  Küç big bin    

Artuķ Artuķ Artuķ Artuķ bin Ķamāri  Ķamāri  Ķamāri  Ķamāri bin Çektemur  Çektemur  Çektemur  Çektemur bin    ŦoruŦoruŦoruŦoruĥ ĥ ĥ ĥ 

bin Ķ Ķ Ķ Ķızıl Boızıl Boızıl Boızıl Boġa ġa ġa ġa bin Namāķ  Namāķ  Namāķ  Namāķ bin Bā Bā Bā Bāşşşşūa ūa ūa ūa bin    

ĤĤĤĤūrśar ūrśar ūrśar ūrśar bin Baysu  Baysu  Baysu  Baysu İbn-i    ŦuŦuŦuŦuġrġrġrġrā ā ā ā bin Sutenc  Sutenc  Sutenc  Sutenc bin    

ĤĤĤĤārisa ārisa ārisa ārisa bin Ķurulm Ķurulm Ķurulm Ķurulmış ış ış ış bin Ķor Ķor Ķor Ķorĥĥĥĥād ād ād ād bin Balçı Balçı Balçı Balçıķ ķ ķ ķ 

bin Ķamas  Ķamas  Ķamas  Ķamas bin Ķara O Ķara O Ķara O Ķara Oġlan ġlan ġlan ġlan bin Süleymān  Süleymān  Süleymān  Süleymān 

Şah Şah Şah Şah bin Ferā Ferā Ferā Ferāĥlu ĥlu ĥlu ĥlu bin Borlu  Borlu  Borlu  Borlu ĦĦĦĦān ān ān ān bin    

Baytemur Baytemur Baytemur Baytemur bin    ĶormĶormĶormĶormış ış ış ış bin Gök Alp  Gök Alp  Gök Alp  Gök Alp bin O O O Oġuz ġuz ġuz ġuz 

bin Ķara Ħān  Ķara Ħān  Ķara Ħān  Ķara Ħān bin  Ķayn  Ķayn  Ķayn  Ķaynı ı ı ı ĦĦĦĦānānānān ( ( ( (Ayż)  bin Hz. Ayż)  bin Hz. Ayż)  bin Hz. Ayż)  bin Hz. 

İsİsİsİsĥĥĥĥāķ āķ āķ āķ bin    ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i İbri İbri İbri İbrāhīmāhīmāhīmāhīm    aleyhi’s-selām 

İbnİbnİbnİbn----i Tārei Tārei Tārei Tāreĥ ĥ ĥ ĥ bin Tā Tā Tā Tāĥur ĥur ĥur ĥur bin Sāru Sāru Sāru Sāruġ ġ ġ ġ bin Er Er Er Erġun ġun ġun ġun 

bin Fāli  Fāli  Fāli  Fāli bin Abir ( Abir ( Abir ( Abir (    Hūd Hūd Hūd Hūd ǾǾǾǾaleyhi’s-selām)     

ibn-i Ş Ş Ş Şāliāliāliāliĥ ĥ ĥ ĥ bin Erfa Erfa Erfa Erfaĥĥĥĥşed şed şed şed bin Sām  Sām  Sām  Sām bin Hz.  Hz.  Hz.  Hz. 

NūNūNūNūĥ ĥ ĥ ĥ     

(Osman    Gazinin soy kütüğü....))))    

  b. 7b6-7b13 

Bayram PaşaBayram PaşaBayram PaşaBayram Paşa    Orhan Gazi döneminde ilk 

devşirmelerden olup 

veziriazamlık payesine 

ulaşmıştır. 

  b. 45b7 

BinevBinevBinevBinevāāāā Baba Baba Baba Baba     Orhan Gazi döneminde 

şimdiki Yalova ve İznik 

taraflarında pek çok kale ve 

kasabanın fethinde manevi 

desteği görülen bir derviş. 

  b. 43a13, 43a14 

    

----CCCC----    

CelCelCelCelāāāāleddleddleddleddīīīīnnnn    Harzemşahların meşhur 

hükümdarı.  

 c. 8a21 

 c.+e+inhizam+ı+celaleddin.e 8a23 

 c.+sultan+celaleddin 8a19 

CengizCengizCengizCengiz        Büyük Moğol imparatoru. 

 c.+den+al+i+Cengiz.den 38b2 

 c.+i+bitemeyyüz.ün 8b3 

Cengiz Cengiz Cengiz Cengiz ĦĦĦĦāāāānnnnīīīī    Cengiz Hana bağlı. 

c.+de+huruc+ı+leşker+i+cengiz+ha

ni.de 18b5 

c.+den+zuhur+ı+devlet+i+cengiz+h

ani. 

den 8a12 

CCCCününününūūūūhi Nejhi Nejhi Nejhi Nejāāāādddd: Osman beyin tahta çıktığı 

sıralardaki Kırım hanı. 

 c. 20b13 

 

    

----ÇÇÇÇ----    

ÇavdaroglıÇavdaroglıÇavdaroglıÇavdaroglı    Tatarlardan bir komutan. 

Askerin istirahat ve dağınık 

zamanında Karahisar  

bazarını basınca Orhan 

Gazi’nin hışmına uğramışsa 

da Osman Gazi’nin 
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merhamet ve mürüvvetiyle 

başını kurtarmıştır.  

  ç. 32b24 

  ç.+nı 33a16, 33a19 

  ç.+nı 33a12, 33a25 

çakan pıçakan pıçakan pıçakan pıññññarı arı arı arı  Bilecik kalesi yakınında bir 

sebze bahçesi. 

 ç. 29a15 

CaCaCaCaǾǾǾǾberberberber  Kalesi Halep yakınlarında Fırat 

kenarında bir kale. Ertuğrul Gazinin 

babası Süleyman Şah’ın türbesi 

oradadır. 

 ç. 8b16, 8b21 

Çoban BegÇoban BegÇoban BegÇoban Beg    Çobani hanedanının 

kurucusu  

     ç.+ün 37b25 

Dilşad HatunDilşad HatunDilşad HatunDilşad Hatun    Orhan Gazi döneminde İran 

padişahlaından Temurtaş’ın 

kızı. Ebu Said Han’ın 

nikahlısı idi. Ancak daha 

sonra Hasan Celayir 

nikahlamıştır. 

  d. 38b17 

Dimişk Dimişk Dimişk Dimişk ĤĤĤĤocaocaocaoca    Gazan Han’ın oğlu,  

Temurtaş’ın büyük kardeşi.  

  d. 38a2, 38a6 

DimyusDimyusDimyusDimyus    Bursa tekfuru Edrenus 

kafirinin babası. Osman 

Gazi’nin amcası Aydoğdu 

Alp’i şehit eden kafir. 

  d. 34b14 

DDDDururururġġġġud Alpud Alpud Alpud Alp    Osman Gazi’nin 

komutanlarından. 

  d. 21a17 

Dursun FaDursun FaDursun FaDursun Fakihkihkihkih    Osman Gazi adına ilk 

hutbeyi okuyan alim. 

  d. 28a20, 36b7, 37b19 

DündarDündarDündarDündar        Ertuğrul Gazi’nin üç 

kardeşinden biri. 

  d. 8b1 

Dündar AlpDündar AlpDündar AlpDündar Alp    (bkz. Dündar) 

  d. 30b26, 8b4 

d.+inidam+ı+dündar+Alp 

30b18 

Eba Eyyub elEba Eyyub elEba Eyyub elEba Eyyub el----ensariensariensariensari    Hz. Peygamber’i 

medinede evinde altı ay 

misafir eden, Muaviye 

döneminde İstanbul 

kuşatmasına ileri yaşına 

rağmen katılan ve şehit olan 

büyük sahabi. Türbesi bugün 

ismini kendisinden alan 

Eyüp’tedir. 

  e. 18a9 

Ebu Bekr Ebu Bekr Ebu Bekr Ebu Bekr     Orhan Gazi döneminde İran 

hükümdarlarından. 

Muhammed bin kalavan’ın 

oğlu. Lakabı Elmelikü’l- 

Mansur’dur.    

  e. 39b9 

Ebu SaEbu SaEbu SaEbu SaǾǾǾǾīīīīdddd    İlhanlı hükümdarlarından 

Sultan Mahmud  (Olcayto)un 

oğlu. 

  e. 19a12 

  e.+cülus+ı+ebu+said 38a11 

  e.+de+zaman+ı+ebu+said.de 

 39a7 

  e.+e 38a10 

  e.+üñ 38a23 

  e.+vezir+i+ebu+said 38a20 

Ebu SaEbu SaEbu SaEbu SaǾǾǾǾīīīīd d d d ĦĦĦĦāāāānnnn        (bkz. Ebu SaǾīd) 

  e. 38a6 

  e.+uñ 38a19, 38b8 
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Ebu SaEbu SaEbu SaEbu SaǾǾǾǾīīīīd d d d ĦĦĦĦāāāān bin n bin n bin n bin ĦĦĦĦududududāāāābende bende bende bende (bkz. Ebu 

SaǾīd)    

  e.+idi 37b21 

Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----fetfetfetfetĥĥĥĥ Sultan Mehemmed HanSultan Mehemmed HanSultan Mehemmed HanSultan Mehemmed Han II. 

Mehmet. İstanbul Fatihi. 

e. cennet+mekan.un 3a1 

 e. 44a15 

m.+ına 44a16 

Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----ĥulefĥulefĥulefĥulefāāāāi ve’si ve’si ve’si ve’s----selselselselāāāāšin šin šin šin Osman Gazinin 

oğlu Orhan gazi için kullanılır. 

(“halifeler ve sultanlar babası” 

anlamında.) 

 e. 37b11 

Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----memememeġġġġāāāāzi Sultan Orhan Gazi zi Sultan Orhan Gazi zi Sultan Orhan Gazi zi Sultan Orhan Gazi (bkz. 

Ebu’l-ĥulefāi ve’s-selāšin)  

 e. 17a8, 40a8 

Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----memememeĥĥĥĥāāāāsin Sulšsin Sulšsin Sulšsin Sulšāāāān n n n ĤĤĤĤasan asan asan asan Orhan Gazi 

döneminde İran hükümdarlarından. 

Muhammed Kalavan’ın oğlu....    

 e. 39b17 

 

Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----mücmücmücmücāāāāhidhidhidhidīīīīn n n n Osmanlı Devletinin 

kurucusu Osman gazi için kullanılır. 

“mücahidler babası” anlamında....    

 e. 2b14, 37b3 

e.+cülus.i+ebulmücahidin 

18b21,20b18 

 e.+nün 7a25 

EdebaliEdebaliEdebaliEdebali    Osman Gazi’nin kayınpederi, 

Orhan Gazi’nin dedesi olan 

bilge ve şeyh. 

  e. 12a15 

edpaedpaedpaedpa    

 e. 38a20 

EdrenusEdrenusEdrenusEdrenus    Bursa  tekfuru. 

e. 31b22, 34b12, 34b18, 

34b20, 34b25, 35a9, 41a16 

  e.+ı+menhus 31b23 

e.+(inhizam-ı edrenus) 

31b22 

  e.+uñ 34b14, 34b8, 35a5 

EfrEfrEfrEfraaaasyabsyabsyabsyab    Türklerin meşhur kahramanı 

Alp Er Tunga’nın şehnamede geçen 

ismi.  

 e.+dur+(akab-ı efresyab.dur) 11b13 

Elmansur AhmedElmansur AhmedElmansur AhmedElmansur Ahmed  Van ve Mardin’de 

hükümran olan Artuklu 

hükümdarlarında. 

 e. 39a13 

Elmelik Elmansur Seyfeddin Elmelik Elmansur Seyfeddin Elmelik Elmansur Seyfeddin Elmelik Elmansur Seyfeddin Osman Gazi 

adına hutbe okunduğu dönemde 

Mısır ve Şam hakimi. 

 e. 19b7 

Elmelikül mansur hüsameddin laçinül Elmelikül mansur hüsameddin laçinül Elmelikül mansur hüsameddin laçinül Elmelikül mansur hüsameddin laçinül 

mansurimansurimansurimansuri Osman Gazi adına hutbe 

okunduğu dönemde Mısır ve Şam 

hakimlerinden olup Zeyneddin 

Ketebga’dan tahtı almıştır. 

e. 20a3 

Elmelikül mansuri muhElmelikül mansuri muhElmelikül mansuri muhElmelikül mansuri muhāāāāmmed bin kalavunmmed bin kalavunmmed bin kalavunmmed bin kalavun 

Kalavun Hanedanı’nın kurucusu ve 

Memluk sultanı. Osman Gazi adına 

hutbe okunduğu dönemde Mısır ve 

Şam hakimlerinden olup 

Muhammed Kalavun olarak bilinir. 

Üç kez ahta geçip kırk beş yıl 

hükümdarlık yapmıştır. 

e. 20a10 

elmelikülelmelikülelmelikülelmelikül----eşref Alaaddineşref Alaaddineşref Alaaddineşref Alaaddin Muhammed bin 

kalavun’un torunu.  

 e. 39b10, 40a3 

elmelikülkamil şaelmelikülkamil şaelmelikülkamil şaelmelikülkamil şaǾǾǾǾbbbbāāāānnnn     Muhammed bin 

kalavunun kardeşi. 

 e. 39b14 
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elmelikülelmelikülelmelikülelmelikül----mansur Muhammed bin hacimansur Muhammed bin hacimansur Muhammed bin hacimansur Muhammed bin haci 

Muhammed kalavunın 

torunlarından. 

 e. 40a2 

elmelikülmuzafferelmelikülmuzafferelmelikülmuzafferelmelikülmuzaffer Muhammed kalavunun 

torunlarından 

 e. 39b15 

elmelikün nasır mehemmed bin kalavanelmelikün nasır mehemmed bin kalavanelmelikün nasır mehemmed bin kalavanelmelikün nasır mehemmed bin kalavan bkz.    

Elmelikül mansuri muhāmmed bin 

kalavun  

 e. 19b20, 39b11, 39b7 

elmeliküssaelmeliküssaelmeliküssaelmeliküssalih İsmaillih İsmaillih İsmaillih İsmail Muhammed 

kalavunun oğlu. 

 e. 39b13, 39b21 

elmelikünnasır Hasanelmelikünnasır Hasanelmelikünnasır Hasanelmelikünnasır Hasan Muhammed 

kalavunın oğlu 

 e. 39b17 

EmEmEmEmīīīīr Çobanr Çobanr Çobanr Çoban Al-i Cengiz’de emirler emiri, 

Osman Gazi döneminde Horasan 

hakimi. 

 e. 38a3, 38a7 

ememememīīīīr muhenna bin isa r muhenna bin isa r muhenna bin isa r muhenna bin isa Osman gazi 

devrindeki Arap 

emirlerinden. 

  e.+yı 19b17 

ememememīīīīr şeyh hasanr şeyh hasanr şeyh hasanr şeyh hasan Çobanlı hanedanının 

kurucusu ve İlhanlılar’ın 

önemli komutanlarından olan 

Emir Çoban’ın torunu. 

.  e. 38b7 

ememememīīīīrrrr şeyh hasan celayirşeyh hasan celayirşeyh hasan celayirşeyh hasan celayir İlhanlılar’ın 

son Anadolu umum valisi ve 

Celayirliler hanedanının 

kurucusudur. 

  e. 59a/14 

 e. 38b1, 38b10, 38b15, 

38b22 

ememememīīīīr şeyh hasan çobanr şeyh hasan çobanr şeyh hasan çobanr şeyh hasan çobanīīīī (bkz. emīr    

şeyh    hasan))))  

  e.+ı 38b11 

  e.+uñ 38b20 

Emír TimurEmír TimurEmír TimurEmír Timur Avrupa dillerinde Tamerlan 

veya Tamerlane diye 

tanınmıştır. Türk-Moğol 

hükümdarı. 

e. 39a11 

t.+a+(huruc-i Timur.a) 39a10 

t.+da+(zaman-ı Timur.da) 

39a10 

Ergun hanErgun hanErgun hanErgun han al-i cengizden bir hükümdar 

 e.+uñ 38b2 

ErtuErtuErtuErtuġġġġrul rul rul rul Osman Gazi’nin babası. 

 e. 1019, 10b5, 8b1, 9a18, 9a6 

 e.+a 10b16, 9b9 

e.+un 10a11, 11a20, 8a2, 9a4, 9b25 

24b5 

ErtuErtuErtuErtuġġġġrul Grul Grul Grul Gāāāāzizizizi    (bkz. Ertuġrul) 

e. 10a6, 10b2, 10b21, 11a19, 11a8, 

20b21, 7b14, 8b2, 8b25, 8b9, 9a11, 

9a23, 9b21 

e.+nün 10b12, 11a1, 11a15, 11a23, 

9a7, 9b7 

 e.+ye 9a6 

 e.+yi 11a21, 9b14 

    

----FFFF----    

Feridun şahFeridun şahFeridun şahFeridun şah    Oğuz han için bazı 

tarihçilerin taktığı lakap. 

 f. 7a19 

FiliķosFiliķosFiliķosFiliķos  Büyük İskender’in babası. 

f. 42a12 

ĠĠĠĠazazazazāāāānnnn :  

 29b24 

g.+dan+(irtihal-i gazan.dan) 19a16 
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 g.+emirülumera-yı gazan 37b25 

Gazan bin İpGazan bin İpGazan bin İpGazan bin İpġġġġaaaa   ilhanlı hükümdarı Hülagu 

Han’ın torunu 

 g. 18b22 

Gazan HanGazan HanGazan HanGazan Han (bkz.    Gazan bin İpġa )   

 g. 19b2 

Gazi ÇelebiGazi ÇelebiGazi ÇelebiGazi Çelebi  Saruhanoğulları beylerinden. 

 g. 19b3, 30a2 

Gazi Çelebi bin MesudGazi Çelebi bin MesudGazi Çelebi bin MesudGazi Çelebi bin Mesud (bkz. Gazi Çelebi) 

 g.+da 19b1 

Gazi HüdavendigarGazi HüdavendigarGazi HüdavendigarGazi Hüdavendigar Sultan 1. Murad. Orhan 

Gazinin oğlu, Yıldırım Bayezid’in 

babası. Osmanlıların 3. padişahı. 

 g. 40b10 

Gazi OsmanGazi OsmanGazi OsmanGazi Osman Osmanlı devletinin kurucusu 

ve ilk padişahı. 

 g. 16b20 

 g.+hakk+ı+gazi+osman 28b10 

Germiyanoglı Şir Ali Beg Germiyanoglı Şir Ali Beg Germiyanoglı Şir Ali Beg Germiyanoglı Şir Ali Beg Germiyanoğulları 

beglerinden. 

 g. 33a4 

Geyhatu Han 

 g.+uñ 38b3 

Gez hanGez hanGez hanGez han Oğuz Hanın amcası 

 g. 6b10 

Giyaseddin Giyaseddin Giyaseddin Giyaseddin Selçuklu sultanlarından 

Giyaseddin Keyhüsrev diye bilinir. 

Kılıçarslan’ın oğlu, Alaaddin 

Keykubat’ın babasıdır.  

 g. 11a10,  

Giyaseddin Giyaseddin Giyaseddin Giyaseddin Harezmşahlar sülalesinin 

sekizinci hükümdarı    

39a3 

Gündüz AlpGündüz AlpGündüz AlpGündüz Alp    Osman Gazi’nin kardeşi. 

 g. 22a18, , , , 11a3, 21b24, 8b1    

 g.+e 30b10 

Hasan AlpHasan AlpHasan AlpHasan Alp Osman Gazinin komutanlarından 

 h. 22a19, 23a16, 7b18 

 h.+e 30b12 

Hasan CelayirHasan CelayirHasan CelayirHasan Celayir (bkz. emīr şeyh hasan 

celayir) 

 h. 38b10 

Hazreti İbraHazreti İbraHazreti İbraHazreti İbrahimhimhimhim Üç büyük dinin atası büyük 

peygamber. Urfa civarında doğup 

büyümüş ancak daha sonra Hicaz 

taraflarına hicret etmiştir. Oğlu 

İsmail (as) ın soyundan Peygamber 

Efendimiz gelmiştir. 

h. 7b11 

HudHudHudHud ǾĀd kavmine gönderilen 

peygamber. 

  h. 27a1, 7b13 

HulaguHulaguHulaguHulagu        Bir Moğol hükümdarı olup İranda 

Moğol hakimiyetinin mimarıdır....    

h.+dan+ 38a22, 38b9    

h.+dan+al+i+hulagu.dan 38b3 

Huseyin Görgen Huseyin Görgen Huseyin Görgen Huseyin Görgen Celayir hanedanının 

kurucusu Hasan Celayir’in babası. 

  h.+idi 38b2 

HuseynülfakirHuseynülfakirHuseynülfakirHuseynülfakir Eserin müellifi. Bosnalı 

Hüseyin Efendi diye de bilinir. 

Sultan 1. İbrahim zamanında 

reisülküttablık yapmıştır.ismindeki 

“elfakīr” takısı kendi 

tevazuundandır. 

 h. 2a6 

Hülagu HanHülagu HanHülagu HanHülagu Han (bkz. Hulagu) 

 h. 38a15 

 h.+idi 18b23 

Hüsameddinül HanefiHüsameddinül HanefiHüsameddinül HanefiHüsameddinül Hanefi elmelikül manśūr 
Ĥüsāmeddīn lāçinü’l- manśūrī 
devrinde kadılar kadısı. 

 h. 20a7 

Sultan Ahmed Han Sultan Ahmed Han Sultan Ahmed Han Sultan Ahmed Han Osmanlı devletinin on 

ikinci padişahı. 1. İbrahimin babası.  
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 i. 3a7 

İbn-i Arabşah  

 i. 13b19  

a.+dan 19b17 

İbrahim Hanİbrahim Hanİbrahim Hanİbrahim Han On üçüncü Osmanlı padişahı. 

Müellif onun devrinde yaşamış ve 

eseri yazmıştır. 

 i.+un 4b14 

İbrahim han bin Ahmİbrahim han bin Ahmİbrahim han bin Ahmİbrahim han bin Ahmed Haned Haned Haned Han (bkz. İbrahim    

Han)))) 

 i. 15a20 , 1b14 

  

İdris Bitlisiİdris Bitlisiİdris Bitlisiİdris Bitlisi Heşt Behişt adlı eserin 

müellifi. 

  i. 4b5 

imadeddin ebu said İsmailimadeddin ebu said İsmailimadeddin ebu said İsmailimadeddin ebu said İsmail Muhammed bin 

kalavun’un oğlu. 

  i. 39b13 

İİİİsfendiyarsfendiyarsfendiyarsfendiyar    Şehnamede geçen efsane 

kahraman. Zal oğlu 

Rüstemle mücadelesiyle 

bilini ve trajik ölümüyle 

hatırlanır. 

  i.+idi 33a10 

İshakİshakİshakİshak Hz. İbrahim(as)in oğlu, Hz. 

Yakub(as) un babası.  

  i. 4b25, 5a9, 6a13 

i.+zikr+i+tafsil+i+ayz+bin+i

shak 4b24 

İskenderİskenderİskenderİskender Makedonya kralı Büyük 

İskender. 

  i. 42a11, 42a12 

  i.+i+makedoni 42a12 

kadre   

  k.+den 27a5 

Kara AliKara AliKara AliKara Ali    Osman Gazin 

komutanlarından Aykud 

Alp’in oğlu, Orhan gazinin 

komutanlarından....    

  k. 20b3, 34a4, 32a24 

  k.+yi 32a13,  42a21 

karacabalban çavuş 

  k. 27a4 

Kara HanKara HanKara HanKara Han Oğuz Han’ın babası, Hz. 

İshak’ın torunu. 

k. 6a18, 6a21, 6b12, 6b9, 

7a13, 7a6, 7a1 

  k.+un 4b17 

Kara Mustafa paşaKara Mustafa paşaKara Mustafa paşaKara Mustafa paşa Orhan Gazi döneminde 

ilk devşirmelerden olup 

veziriazamlık payesine 

ulaşmıştır. 

  b. 45b7 

Kara MürselKara MürselKara MürselKara Mürsel Osman Gazi’nin 

komutanlarndan. 

  k. 11a7, 7b20 

  k.+e 43b2 

Kara Mürsel GaziKara Mürsel GaziKara Mürsel GaziKara Mürsel Gazi (bkz. Kara Mürsel) 

  k.+yi 43a25 

Kara OglanKara OglanKara OglanKara Oglan Osman Gazi’nin 

komutanlarndan 

  k. 7b20 

  k.+ı 36a16 

Kara tekeKara tekeKara tekeKara teke Osman Gazi’nin 

komutanlarndan. 

  k. 7b20 

Kara TekinKara TekinKara TekinKara Tekin Osman Gazi’nin 

komutanlarndan. 

  k. 7b21, k. 34a7 

Kara HabeşKara HabeşKara HabeşKara Habeş Osman Gazi’nin 

komutanlarndan. 

k. 33b12, 33b18, . 33b25, 

34a2, 34a22, 40b13 

  k.+e  33b25, 34a14 
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ĶĶĶĶaynıaynıaynıaynı HHHHāāāānnnn Oğuz Han’ın dedesi. Hz. 

İshak’ın oğlu. Bir ismi de 

Ayž’dır. 

  k. 4b17, 6a15, 7b10 

  k.+a 7b2 

Kazak akKazak akKazak akKazak ak  Sultan birinci İbrahim 

devrinde Azak kalesini 

kuşatan kafir kumandan. 

  k.3a12 

GürGürGürGür ĥĥĥĥāāāānnnn Oğuz Han’ın amcası ve ilk 

kayın pederi. 

  k. 6b6 

Kez HanKez HanKez HanKez Han    Oğuz Han’ın amcası ve 

ikinci kayınpederi. 

  k. 6b10 

 

KoKoKoKoññññur Alpur Alpur Alpur Alp Osman Gazi’nin 

komutanlarından. 

 k. 7b17 

k. 21a17, k. 33b5, 34a14, 34a22, 

40b13, 40b14, 40b20, 41a1, 41a16, 

42a7 

 

Köse MihailKöse MihailKöse MihailKöse Mihail Harmankaya hakimi. 

Müslüman olunca Osman 

Gazi’nin  yakın arkadaşı 

olmuştur.  

  k. 28a25 

k. 13b4, 13b6, 27b11, 28b12, 

28b17, 28b22, 34b16 

  k.+i 32a20, 33b6, 35a15 

  k.+üñ 28b6 

. 

Kötürüm BayezidKötürüm BayezidKötürüm BayezidKötürüm Bayezid candaroğulları beyi. 

  k. 39a24 

Kumral AbdalKumral AbdalKumral AbdalKumral Abdal     Osman Gazi devrinde 

sevilen sayılan bir derviş. 

k. 16a24, 16a3, 16b12, 

16b16, 16b3 

  k.+ı 16a9 

  k.+uñ 16b11 

 

----LLLL----    

 

MaMaMaMaĥĥĥĥmmmmūūūūd Alpd Alpd Alpd Alp Osman Gazi’nin 

komutanlarından. 

  m. 7b19 

MehdiMehdiMehdiMehdi     Peygamber soyundan olup 

Osman Gazi devrinde Fas ve 

Tunus taraflarının hakimi idi. 

  m. 20b13 

MeMeMeMeĥĥĥĥemmedemmedemmedemmed Hz. Peygamber (s.a.s.).  

 m.+al-i mehemmed 20b12 

 m.+hazret-i mehemmed mustafa 1b6 

MeMeMeMeĥeĥeĥeĥemmedmmedmmedmmed Al-i hulagudan çocuk yaşta 

tahta  geçen bir melik. 

 m. 38b4,  

MehemmedMehemmedMehemmedMehemmed    Osman Gazi zamanında İran 

meliklerinden Ebu Said’in oğlu.  

39a7 

 m.+ün 39a5 

Mehemmed bin KalavunMehemmed bin KalavunMehemmed bin KalavunMehemmed bin Kalavun  (bkz. Elmelikül 

mansuri muhāmmed bin kalavun) 

 m. 19b23, 20a15, 20a20, 40a4 

 m.+uñ 20a14, 39b8 

Mehemmed Ebu SaidMehemmed Ebu SaidMehemmed Ebu SaidMehemmed Ebu Said Sultan Mahmud 

Hudabende’nin oğlu. 

 m. 19a17 

Mehemmed MustafaMehemmed MustafaMehemmed MustafaMehemmed Mustafa (bkz. Mehemmed) 

 m. 23b20 

Mehemmed bin Hoca Reşid Mehemmed bin Hoca Reşid Mehemmed bin Hoca Reşid Mehemmed bin Hoca Reşid Ebu Said’in 

veziri 

 m. 38a20 
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Mehemmed bin muzafferMehemmed bin muzafferMehemmed bin muzafferMehemmed bin muzaffer    Muzafferilerin 

kurucusu ve ilk hükümdarı. 

 k.+in 39a4 

Melik EşrefMelik EşrefMelik EşrefMelik Eşref Sultan Alaaddinzamanında 

Ahlat hakimi. Şah Ermen de denirdi. 

 m. 8a20 

Melik Eşref ÇobaniMelik Eşref ÇobaniMelik Eşref ÇobaniMelik Eşref Çobani Çobanilerden Emir 

Şeyh Hasan Çobani’nin yeğeni olup 

ondan sonra tahta geçmiştir. 

 m. 38b14 

Melik Hasan bin Melik Melik Hasan bin Melik Melik Hasan bin Melik Melik Hasan bin Melik Orhan Gazi 

zamanında Horasan meliklerinden. 

 m. 39a2 

MelikülMelikülMelikülMelikülǾǾǾǾāāāādil Zeyneddin Ketebgadil Zeyneddin Ketebgadil Zeyneddin Ketebgadil Zeyneddin Ketebga 

Muhammed bin Kalavun’un baş 

veziri iken daha sonra yaşı küçük 

olan Muhammed kalavun’u hal’ 

edip yerine geçen melik. 

 m. 19b24 

Meliküleşref Selahaddin Halil bin kalavunMeliküleşref Selahaddin Halil bin kalavunMeliküleşref Selahaddin Halil bin kalavunMeliküleşref Selahaddin Halil bin kalavun 

Kalavun ailesinden Seyfeddin 

kalavun’un oğlu. 

 m. 19b12 

Memduh SüleymanMemduh SüleymanMemduh SüleymanMemduh Süleyman    Emir Şeyh hasan 

Celayir’in Timurtaş’ın kızı Dilşad 

hatundan olan oğlu. 

 m.+dur 38b18 

mengü timur 

 m. 20a5 

Menla Hadid Menla Hadid Menla Hadid Menla Hadid     Devlet-i Süleymaniye 

tarihçileinden....    

 m 7a18 

Menla İdrisMenla İdrisMenla İdrisMenla İdris    Heşt Behişt adlı eserin 

müellifi, tarihçi. 

 m. 4b4 

 m.+den 9b17 

 m.+rivayet+i+menla+idris 9b15 

 m.+ün 4b24 

MeslemeMeslemeMeslemeMesleme    Emevi halifesi Abdulmelik 

bin Mervan’ın oğlu. İstanbul 

kuşatmasında komutandı. 

 m.+yi 18a11 

Menla HünkarMenla HünkarMenla HünkarMenla Hünkar        Büyük Türk mutasavvıfı 

Mevlana Celaleddin Rumi. 

 m.dur 44a13 

Mevlana Mevlana Mevlana Mevlana YaYaYaYaĥĥĥĥşı Faşı Faşı Faşı Faķķķķīhīhīhīh Osman Gazi’nin 
naaşını kabre koyan büyük alim. 
Aynı zamanda sancak beyi idi. 

 m. 36b8 

Mevlana Çandarlu Kara HalilMevlana Çandarlu Kara HalilMevlana Çandarlu Kara HalilMevlana Çandarlu Kara Halil Ahilerden 

olduğu ve Şeyh Edebali’nin 

akrabası olduğu bilinen 

Çandarlı Kara Halil’in İznik 

kadılığına getirilmeden 

önceki hayatı hakkında kesin 

bir bilgi yoktur. Orhan Bey 

zamanında Bursa kadısı olan 

Ç. Kara Halil, I. Murad 

zamanında kazaskerliğe 

getirilmiştir. Çandarlı daha 

sonra Halil Hayreddin adı ile 

Osmanlı devletinin mülki ve 

askeri yetkilerini elinde 

bulunduran veziri olmuştur. 

m. 36b7 

  m.+i 36a16 

Mevlana İdrisMevlana İdrisMevlana İdrisMevlana İdris (bkz. Menla İdris) 

  m. 2b5 

Mevlana Kara HalilMevlana Kara HalilMevlana Kara HalilMevlana Kara Halil (bkz. Mevlana 

Çandarlu Kara Halil) 

  m. 44b18, 45a14 

MihaMihaMihaMihaiiiillll     (bkz. Köse Mihail)  

  m. 28b18 

m.+e 28b7 

  m.+i 28b20, 28b25 
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  m.+i+mezbur 13b8 

  m.+üñ 28b16 

m.+zikr-i İslami-yi mihal 

32a15 

MihaMihaMihaMihaiiiil Gazil Gazil Gazil Gazi (bkz. Köse Mihail)  

  m. 35a24 

  

MuMuMuMuǾǾǾǾāāāāviye bin Süfyan viye bin Süfyan viye bin Süfyan viye bin Süfyan  vahiy katibi 

sahabelerden. Hz. Aliden 

hilafeti alarak Emevi 

saltanatını başlatan sahabi. 

  m. 18a8 

MusaMusaMusaMusa Evlad-ı Hulagu’dan, genç 

yaşta Ali Paşa tarafından 

Bağdatta tahta geçirilen 

melik. 

  m. 38a22 

  m.+yı 38b5 

MusaMusaMusaMusa HanHanHanHan (bkz. Musa) 

  m. 38b4 

MustafaMustafaMustafaMustafa Hz. Muhammed. 

  m.+ashab-ı mustafa 30a7 

  m.+beşaret-i mustafa 18a3 

  m.+hazret-i mehemmed  

mustafasallalahu 1b6   

NilüferNilüferNilüferNilüfer  Orhan Gazi’nin zevcesi, 

Birinci Murad’ın ve 

Süleyman Paşa’nın annesi, 

Yarhisar tekfurunun kızı. 

  n. 30a21 

  n.+dir 30a21 

Nuh (as)Nuh (as)Nuh (as)Nuh (as) Hz. Adem(as)den sonra 

insanlığın ikinci babası, 

tufan zamanı peygamberi. 

  n. 4b4 

OOOOġġġġuzuzuzuz  Oğuz Kağan. Osmanlıların 

ve daha pek çok Türk 

boyunun büyük atası.  

o. 6b12, 6b14, 6b21, 6b22, 6b4, 6b5, 

6b6, 6b9, 7a11, 7a3, 7a5, 7a6 

 o.+a 7a10 

 o.+ı 6a17, 6b9 

 o.+un 4b21, 7a4, 7a8, 7a9 

Oguz HanOguz HanOguz HanOguz Han (bkz. Oğuz) 

 o. 4b20, 7a16, 7a19, 7b2 

 o.+a 7a21 

 o.+dan 17a20 

o.+dan+akab+ı+oguz+han.dan 

17a24 

OOOOlcaytolcaytolcaytolcayto    (bkz. Sultan Mahmut 

Hudabende) 

 o. 19a5 

Or HanOr HanOr HanOr Han Oğuz Han’ın üçüncü amcası.  

 o. 6b13 

OrhanOrhanOrhanOrhan    Osman Gazi’nin oğlu, ikinci 

Osmanlı padişahı. 

o. 31b15, 33a9, 33b4, 34b15, 37b2, 

44a5 

 o.+hidmet-i orhan 35b1 

Orhan BegOrhan BegOrhan BegOrhan Beg (bkz. Orhan) 

o. 32b22, 33a20, 34a23, 34b22, 

35a24, 35b2 

Orhan Beg GaziOrhan Beg GaziOrhan Beg GaziOrhan Beg Gazi (bkz. Orhan) 

 o. 15a13, 36a6 

OrhanOrhanOrhanOrhan Gazi  Gazi  Gazi  Gazi  (bkz. Orhan) 

o. 33a6, 33b10, 33b19, 34a18, 34a2, 

35a23, 35a9, 36a9, 36b21, 41b25 

 o.+den 35a14 

 o.+nüñ 33a23, 33b13 

 o.+ye 33a15, 35b7, 36a17, 37b164 

 o.+ye+bekai+i+orhan+gazi.ye 3a6 

 o.+yi 34b11, 45b21 
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Orhan HanOrhan HanOrhan HanOrhan Han (bkz. Orhan) 

o. 30a22, 35b12, 37b7, 42a6, 43b19, 

44b15 

 o.+a 30a18, 42b4 

 o.+dan 15a19 

OsmanOsmanOsmanOsman Osmanlı devletinin kurucusu ve ilk 

padişahı. Ertuğrul Gazi’nin oğlu. 

o. 11a3, 16b7, 17b16, 18b1, 18b2, 

2a7, 30b21, 37b2, 40b5, 43b22 

 o.+a 11a24, 23a24, 32a17 

 o.+al+i+osman 17b24 

 o.+gazi.nüñ 33a5 

 o.+hazret+i+osman.uñ 17b18 

 o.+hazret+i+osman+idiler 17b24 

 o.+ı+adl+ayin.de 18b21 

 o.+ism+i+osman 18b17 

o.+mücerred+i+hazret+i+osman 

18a4 

 o.+neseb+i+hazret+i+sultan 4b3 

 o.+selatin+i+al+i+osman 2b8 

 o.+un 43a11 

 o.+uñ 17b23 

 o.+zikr-i istimdad-ı osman 22a15 

Osman BegOsman BegOsman BegOsman Beg (bkz. Osman) 

o. 13a6, 13a8, 13b11, 14a16, 15a8, 

15b15, 16b13, 17a8, 17a9, 19a16, 

21b2, 22b23, 22b3, 27b2, 28b23, 

29a5, 36b8 

o.+de+meşhed-i şerif-i birader-i 

Osman beg.de 22a2 

 o.+den 21b11 

 o.+dür 3b25 

o.+e 13a16, 14b25, 21a4, 28b15, 

29a22 

 o.+i 13a22, 21a16, 28b21 

 o.+ün 23a18 

 o.+üñ 17b8, 21b2, 22a11, 28a3 

Osman Beg GaziOsman Beg GaziOsman Beg GaziOsman Beg Gazi  (bkz. Osman) 

o. 11a18, 12a16, 12a7, 13a13, 13a3, 

13b7, 14b18, 14b2, 15b21, 17b1, 

20b23, 21a13, 21a15, 21a23, 22a16, 

22a6, 23a16, 23b1, 32a16, 4a8 

o.+nüñ 14a22, 14a24, 17b5, 21b23, 

27b14 

 o.+ye 15b14 

 o.+yi 13a17 

Osman BigOsman BigOsman BigOsman Big (bkz. Osman) 

o. 11a2 

Osman Big GaziOsman Big GaziOsman Big GaziOsman Big Gazi  (bkz. Osman) 

o.+nün 11a20, 12b23 

Osman GaziOsman GaziOsman GaziOsman Gazi (bkz. Osman) 

o. 12a24, 16a25, 21a1, 21b18, 29b6, 

36a11, 3b18, 40b14, 4a16, 4b21, 

4b6 

 o.+cedd+i+osman+gazi 8a24 

 o.+hazret+i+osman+gazi 15b5 

 o.+nün 4a5, 4b16 

 o.+ye 22b22 

 o.+yi 14b22, 30a4 

Osman HanOsman HanOsman HanOsman Han (bkz. Osman) 

o. 28b11, 29a17, 29a22, 29b14, 

29b22 

 o.+a 29a17 

o.+da+devlet+i+osman+han.da 

30b19 

 o.+dermeyan+ı+cülus+ı+osman+ 

han 29b16 

 o.+ı 22b13, 28b12 

o.+ibtida+yı+mesaf+ı+osman+han 

21a12 

o.+meşveret.i+akılan+der+hakk+ı+ 

osman+han 3b19 

 o.+uñ 27b1, 30b25 

Osman Han GaziOsman Han GaziOsman Han GaziOsman Han Gazi  (bkz. Osman) 



 338

o. 28a25, 32a3 

 o.+agaz.ı+dasitan+ı+osman+han+ 

gazi 3b10 

 o.+cülus+ı+osman+han+gazi 29b17 

Osman Şah bin ErtuOsman Şah bin ErtuOsman Şah bin ErtuOsman Şah bin Ertuġġġġrulrulrulrul  (bkz. Osman) 

o.+saadetmend+i+alicah+ı+osman+

şah+bin+ertugrul 24b5 

 

----RRRR----    

RükneddinRükneddinRükneddinRükneddin (bkz. Baybars Çaşengir) 

 r. 20a17 

RüstemRüstemRüstemRüstem İran’ın meşhur efsane ve 

menkıbe kahramanı. Edebiyatta 

cesaret ve yiğitlikte benzetme 

unsuru olarak kullanılır. 

 r. 33a10 

Saltuk AlpSaltuk AlpSaltuk AlpSaltuk Alp Orhan Gazi’nin silah arkadaşı ve 

değerli komutanı. 

 s. 33a8, 36a15, 7b18 

SamSamSamSam Hz. Nuh (as) ın oğlu. Osman 

Gazi’nin nesebinin bir rivayette Sam 

Bin Nuh’a dayandığı belirtilir.  

 s.+evlad+ı+sam 7a22 

Sam bin NuhSam bin NuhSam bin NuhSam bin Nuh (bkz. Sam) 

 s. 4b22 

Samsa ÇavuşSamsa ÇavuşSamsa ÇavuşSamsa Çavuş Osman 

Gazi’ninkomutanlarından. 

  s. 7b18, 28b1 

  s.+ı 32a25, 34a12 

SarsaruşSarsaruşSarsaruşSarsaruş Bursa tekfurunun veziri, ilm-

i nücum ve kehanette mahir 

idi. 

  s. 35a19 

Saru BaliSaru BaliSaru BaliSaru Bali    Ertuğrul Gazi’nin üç 

oğlundan biri. . . . Diğer adı 

Savcı Begdir. 

  s. 11a3, 9a2 

  s.+nün 21b2 

  s.+ye 9a4 

  s.+yi 8b9 

Savcı BegSavcı BegSavcı BegSavcı Beg (bkz. Saru Bali) 

  s. 11a3 

SüfyanSüfyanSüfyanSüfyan     Sahabeden Hz. Muaviye (ra) 

nin babası 

  s.+muaviye bin süfyan 18a8 

Selahaddin Halil bin KalavunSelahaddin Halil bin KalavunSelahaddin Halil bin KalavunSelahaddin Halil bin Kalavun Seyfeddin 

Kalavun’un oğlu. 

  s. 19b13 

Sevilmiş ÇavuşSevilmiş ÇavuşSevilmiş ÇavuşSevilmiş Çavuş Osman Gazi’nin 

komutanlarından. Samsa 

Çavuşun kardeşi. 

  s. 7b19 

 

Sultan AlSultan AlSultan AlSultan Alaaddinaaddinaaddinaaddin (bkz. Alaaddin Keykubad)  

s. 10a1, 10a5, 11a11, 22b13, 

22b7, 23a4, 28a7, 8a20, 

8b10 

  s.+e 11b4, 27b25, 9a2 

  s.+i+sani.idi 19a21 

  s.+ün 8b6 

Sultan Alaaddin KeykubadSultan Alaaddin KeykubadSultan Alaaddin KeykubadSultan Alaaddin Keykubad (bkz. Alaaddin 

Keykubad) 

  s. 11a13 

Sultan Alaaddin Keykubad bin FeramurzSultan Alaaddin Keykubad bin FeramurzSultan Alaaddin Keykubad bin FeramurzSultan Alaaddin Keykubad bin Feramurz 

(bkz. Alaaddin Keykubad) 

  s.+a 22a20 

  s.+dan 19a24 

  s. 10a10 

  s.+ün 9b6 

  s.+ı+selçuki 9b24 

Sultan CelaleddinSultan CelaleddinSultan CelaleddinSultan Celaleddin (bkz.  Celaleddin) 

  s. 8a19 

sultan+ebu+said 

  s. 38a11 
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  s.+üñ 38a3, 38b17 

Sultan GazanSultan GazanSultan GazanSultan Gazan (bkz. Gazan) 

  s. 19a22 

Sultan Gazi MuradSultan Gazi MuradSultan Gazi MuradSultan Gazi Murad (bkz. Hüdavendigar) 

  s. 44a18 

Sultan HasanSultan HasanSultan HasanSultan Hasan Muhammed bin Kalavun’un 

oğlu. 

  h. 40a1 

  s.+ı 40a1 

Sultan MahmudSultan MahmudSultan MahmudSultan Mahmud  (I) Horasan meliklerinden. 

Gazan bin İbka’nın oğludur 

ve diğer adı Olcaytodur.  

  s. 19a5 

Sultan MahmudSultan MahmudSultan MahmudSultan Mahmud (II) Gazneli Mahmud. 

Gazneli devletinin büyük 

hükümdarı. Hindistana 

yaptığı seferlerle meşhurdur. 

s.+ı+gazneviye.nün 2b24 

Sultan Mahmud AranSultan Mahmud AranSultan Mahmud AranSultan Mahmud Aran (bkz. Gazan bin İbka) 

  s. 18b25 

Sultan Mahmud GazaniSultan Mahmud GazaniSultan Mahmud GazaniSultan Mahmud Gazani  bkz. Gazan bin 

İbka 

  s. 18b11 

Sultan Mahmud GazneviSultan Mahmud GazneviSultan Mahmud GazneviSultan Mahmud Gaznevi  (bkz. Sultan 

Mahmud (II) ) ) ) )  

  s.+de+zaman+ı+sultan+ 

mahmud+ı+gaznevi 

de 8a3 

Sultan MehemmedSultan MehemmedSultan MehemmedSultan Mehemmed (bkz. Ebul feth ) 

  s. 23b3, 23b4,  

Sultan Mehmed HanSultan Mehmed HanSultan Mehmed HanSultan Mehmed Han (bkz. Ebul feth ) 

44a26 

s.+da 38b22 

Sultan MesudSultan MesudSultan MesudSultan Mesud Selçuklu sultanlarından.  

s.+i+selçukiyan.uñ 39a22, 

39a16 

Sultan Mehemmed HudabendeSultan Mehemmed HudabendeSultan Mehemmed HudabendeSultan Mehemmed Hudabende Osman Gazi 

devrinde Faris ve Kirman 

memleketlerinin hakimi. 

  s. 39a5 

Sultan MuradSultan MuradSultan MuradSultan Murad (bkz. Hüdavendigar) 

  s. 40b9 

  s.+a 42a7 

s.+mevlid-i sultan murad 

40a7 

Sultan Murad bin Selim HanSultan Murad bin Selim HanSultan Murad bin Selim HanSultan Murad bin Selim Han Osmanlı 

padişahlarından. İkinci 

Selimin oğlu 

  s. 44b22 

Sultan Murad GaziSultan Murad GaziSultan Murad GaziSultan Murad Gazi (bkz. Hüdavendigar) 

s.+idi 30a20 

Sultan OrhSultan OrhSultan OrhSultan Orhanananan (bkz. Orhan) 

s. 36b11, 37b11, 38b23, 

40b2, 42b5, 45a19, 45b15, 

40a5, 9b18 

s.+a  32b1941b24, 42a23, 

43b11, 45a15 

  s.+ı 30a24 

  s.+uñ 11a23, 38a13 

s.+zikr-i damadi-yi sultan 

orhan 30a13 

  s.+nün 9b17  

Sultan OsmanSultan OsmanSultan OsmanSultan Osman (bkz. Osman) 

s. 11a25, 13b9, 18b13, 

19a17, 20a13, 20b18, 28a20, 

29b3, 30a24, 30a5, 31a1, 

31a17, 31a5, 31b15, 31b2, 

32a18, 33a14, 33a23, 34a18, 

34a5, 37b3, 40b12, 45b11, 

7b2 

  s.+dan 37b18 

s.+muasır-ı devlet-i sultan 

osman 19a20 
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s.+uñ 3b17, 32b3, 35b15, 

38a12 

s. 36a10, 36b13, 19b6, 

20a23, 30a14, 34b9 

Sultan Osman HanSultan Osman HanSultan Osman HanSultan Osman Han  (bkz. Osman) 

s. 36a12 

  s.+uñ 30a11 

Sultan SalihSultan SalihSultan SalihSultan Salih Muhammed bin Kalavun’un 

oğlu. 

  s. 39b22 

Sultan SüleymanSultan SüleymanSultan SüleymanSultan Süleyman Onuncu Osmanlı padişahı. 

Kanuni sultan Süleyman 

diye de bilinir. Yavuz Sultan 

Selim’in oğludur. 

  s. 44b3 

Sultan ŞabanSultan ŞabanSultan ŞabanSultan Şaban Muhammed bin Kalavun’un 

kardeşi. 

s. 39b14 

Sultan Şaban bin Huseyn Sultan Şaban bin Huseyn Sultan Şaban bin Huseyn Sultan Şaban bin Huseyn Muĥammed bin 
ķalāvun’un torunu.        

  s. 40a3 

Sultan ÜveysSultan ÜveysSultan ÜveysSultan Üveys    (bkz. Memduh Süleyman) 

  s. 38b18, 38b25 

SüleymanSüleymanSüleymanSüleyman Evlad-ı Hulagudan genç 

yaşta kısa süreli tahta geçmiş 

bir melik. 

  s., 38b9 

Süleyman Paşa Süleyman Paşa Süleyman Paşa Süleyman Paşa Orhan Gazi’nin oğlu, 

Birinci Murad’ın kardeşi....    

  s.+ya 30a19, 42a6, 45b24 

  s.+yı 45b22 

  s. +nuñ 44a12 

Süleyman ŞahSüleyman ŞahSüleyman ŞahSüleyman Şah Ertuğrul Gazi’nin babası, 

Osman Gazi’nin dedesi. 

  s. 8b1, 8b14, 8b20, 8a24 

s.+vefat+ı+süleyman+şah 

8b24 

  s. şah+ermen 

  ş. 8a18, 8a25 

ŞehabŞehabŞehabŞehabeddin Ahmededdin Ahmededdin Ahmededdin Ahmed Muhammed bin  

Kalavun’un oğlu. 

  ş. 39b12 

Şeyh EdebaliŞeyh EdebaliŞeyh EdebaliŞeyh Edebali (bkz. Edebali )  

ş. 15a14, 15b10, 27b23, 

36a15, 36b6 

  ş.+a 12a3 

ş.+nüñ 14b3 

  ş.+ye 30b14 

Şeyh MahmudŞeyh MahmudŞeyh MahmudŞeyh Mahmud  Osman Gazi’nin 

kumandanlarından aynı zamanda 

tarikat ehli. 

 ş. 7b20 

 ş.+yi 34b16 

şeyhşeyhşeyhşeyh sanan sanan sanan sanan Feridüddin Attar’ın eserinde 

geçen meşhur şeyh. Ehli 

tasavvufdan olmasına rağmen 

mecazi aşka tutulup aşkıyla 

düşmandan kaçarken adamlarıyla 

şehid edilen büyük şeyh. Bugün 

Tebriz’e hakim tepeye adı 

verilmiştir.  

  s.+(şeyh+i+sanan) 12b9 

Şirjiyan ? 

 ş. 11a17 

ŞuŞuŞuŞuǾǾǾǾaybaybaybayb     Hz. Musa’nın, yanında sekiz 

sene kalıp kendisine hizmet ettiği bildirilen 

büyük peygamber.  

 ş. 14b22 

Şah ŞŞah ŞŞah ŞŞah ŞücaücaücaücaǾǾǾǾ    

  ş. 39a10 

    

----TTTT----    

TargalTargalTargalTargal    Osman Gazi’nin komutanlarından. 

 t. 7b20 
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TuTuTuTurgayrgayrgayrgay Osman Gazi’nin komutanlarından. 

t. 31a24, 45b11 

 t.+bina+yı+kala+yı+targay 31a16 

TarlanTarlanTarlanTarlan Karacahisar tekurunun kardeşi olup 

Osman Gazi’nin küçük kardeşi 

Gündüz Alp’i şehid etmiştir. 

 t. 21b24 

TarutTarutTarutTarut Osman Gazi’nin ve Babası Ertuğrul 

Gazi’nin danışma heyetinde bulunan 

ehl-i ilim ve irfandan bir derviş. 

 t. 15b11, 15b17, 15b22 

Tatar AkyazTatar AkyazTatar AkyazTatar Akyaz    Sultan II. Alaaddine karşı 

Konstantin tekfuruyla birlik olup 

savaşan tatar hakimi. 

 t. 10a2 

TemurtaşTemurtaşTemurtaşTemurtaş Çobanilerden Gazan Çoban 

Beg’in oğlu. 

 t. 38a10 

 t.+da+demag+ı+temurtaş.da 38a1 

 t.+ı 37b25 

 t.+uñ 38b1, 38b17 

Temurtaş BegTemurtaş BegTemurtaş BegTemurtaş Beg (bkz. Temurtaş) 

 t.+üñ 43b5 

Temurtaş bin ÇobanTemurtaş bin ÇobanTemurtaş bin ÇobanTemurtaş bin Çoban (bkz. Temurtaş) 

 t.+uñ 38b7 

Timurtaş PaşaTimurtaş PaşaTimurtaş PaşaTimurtaş Paşa Osmanlı devletinin kuruluş 

devri meşhur paşa ve veziri. 

  t. 44a10 

TurgudTurgudTurgudTurgud AlpAlpAlpAlp Osman Gazi’nin 

komutanlarından. 

  t. 23a17, 34b16, 7b18 

TurgutTurgutTurgutTurgut AlpAlpAlpAlp (bkz. Turgud Alp)  

  t. 36a15 

  t.+e 30b12 

TurgutTurgutTurgutTurgut AlpAlpAlpAlp GaziGaziGaziGazi  (bkz.Turgud Alp) 

  t.+yi 29b10 

YafesYafesYafesYafes binbinbinbin NuhNuhNuhNuh Hz. Nuh (as) ın oğullarından. 

Pek çok rivayette Türklerin 

onun soyundan geldiği kabul 

edilir. 

  y. 4b3 

YakubYakubYakubYakub  Hz. İshak’ın peygamber 

oğlu. Hz. Yusufun babasıdır. 

Mısırda Kenan diyarında 

yaşamıştır. Metne göre Oğuz 

Han’ın babası Kara Han’ın 

amcasıdır. 

y. 4b25, 5a16, 5a2, 5b25, 

6a1  

  y.+dan 5a10 

  y.+evlad+ı+yakub 5a14 

  y.+la 6a6 

  y.+un 5a12, 5a9, 5b10 

YakudYakudYakudYakud AlpAlpAlpAlp Osman Gazi’nin 

komutanlarından. 

  y. 22a19 

YalakonyaYalakonyaYalakonyaYalakonya Orhan Gazi devrinde 

Yenişehir’de eski 

kayserlerden miras kalan 

mülkte ikamet eden bir kız.  

  y. 42a9, 42a24, 42b3,  

  y.+ya 42a23, 42b9 

  y.+yı 42b4 

  y.+ ñun 42a18 

YezidYezidYezidYezid Emevi halifelerinden. Babası 

sahabeden Hz. Muaviye’dir. Yezid 

ve valisi Haccac devirlerinde çok 

zülümler ettiklerinden kötü nam 

bırakmışlardır. Ancak Yezid 

babasının hazırladığı ordunun 

başında İstanbul kuşatmasına 

katılmıştır.  

 y.+i 18a8 
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Yıldırım BayezidYıldırım BayezidYıldırım BayezidYıldırım Bayezid HanHanHanHan Birinci Murad’ın 

oğlu, dördüncü Osmanlı padişahı.  

 y. 44a8 

YıldırımYıldırımYıldırımYıldırım HanHanHanHan (bkz. Yıldırım Bayezid Han) 

 y. 44a9 

ZeydZeydZeydZeyd    ???? 

 z. 27a5 

ZeyneddinZeyneddinZeyneddinZeyneddin Kalavun Hanedanında 

Muhammed Kalavun küçükken 

vazirlik yapan ancak bir süre sonra 

tahtı ele geçiren melik. 

 z. 19b22 

ZeyneddinZeyneddinZeyneddinZeyneddin KetebKetebKetebKetebġġġġaaaa (bkz. Zeyneddin) 

 z. 19b21 

 

 

 

 

 
 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.2 YER ADLARI 

DİZİNİ 

 

 



 343 

 
 

     
 -A- 

 
 
 

aaaaĥlatĥlatĥlatĥlat        Bitliste ilçe merkezi. 

  a. 7b14, 8a15, 8a20 

a.+da+vilayet+i+ahlat.da 

8a17 

a.+dan+(canib+i+ahlat.dan) 

11a5 
Aķĥisar Manisa vilayetinde, şimdi 

ilçe merkezi olan eski 
“Thyatira” kasabası. 

  a. 32a23, 34a24 
  a.+ı 34a4 

AķAķAķAķşehirşehirşehirşehir    Konya vilayetinde ilçe 

merkezi. Eski ismi: Colonia, 

Garsoura. 

  a.+de 39a15 

AķyazAķyazAķyazAķyazıııı        Bugün S S S Sakarya ilinde ilçe 

merkezi. 

  a. 33b8, 34b5, 40b15 

Alp suyıAlp suyıAlp suyıAlp suyı Manisa-Akhisar 

yakınlarında bir kale. Orhan 

Gazi, feth edilince Konur 

Alp’e ikta olarak verdi.

 a. 34a2 

altag   

  a. 38b4 

AAAAmasyamasyamasyamasya    Amasya, Bu şehir Osmanlı 

döneminde “Rum”, 

“Rumiyye-i Suğra” olarak 

bilinir. Vilayet merkezi 

konumundadır. Eski ismi 

“Amesea”dır. 
  a. 8b15, 37b23  

AnķaraAnķaraAnķaraAnķara        İç Anadolu bölgesinde şu 

anda başkent olan  ilimiz. 

Eski ismi “Aneyra”dır. 

a.+(sahmine+i+Ankara) 

25a1 

AntalyaAntalyaAntalyaAntalya    Akdeniz bölgesinde vilayet 

merkezi. Eski ismi: Attaleia, 

Attalia. 

a.+(şehr+i+Antalyadan) 

39a21 

ǾǾǾǾArabArabArabArab  Irak, Şam, Ceziret’ül-Arab, 

Hicaz , Yemen ve Mısır’da 

yaşayan semitik kavmin 

genel adı 

  a. 5a11, 8b18 

  a.+diyar+ı+arab 42a13 

  a.+ırak.+ı+arab 39a1 

a.+(memalik-i ırak-ı arab) 

38b16 

ArnavutArnavutArnavutArnavut    (Rumca ve Arnavutça’dan) 

Balkan yarımadasının batı 

tarafında oturan bir 

kavimdir. Osmanlı devrinde, 

Kosova, İşkodra, Manastır, 

Yanya vilayetleridir. Şimdi 

müstakil bir devlet olup, 

Türkçede Arnavutluk 

şeklinde söylenir. 

  a. 20b8 
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AyasofyaAyasofyaAyasofyaAyasofya    Fatih’in, İstanbul’un 

fethinden hemen sonra 

camiye çevirdiği büyük 

kilise.     

  a. 3a4 

AydınAydınAydınAydın    Eski isimleri; “Tralles”, 

“Seleucia ın Caria” olan, 

Ege bölgesinde bir ilimiz. 

  a. 39a19, 39a19 

AydosAydosAydosAydos  İstanbul’da Pendik 

yakınlarında bir dağ. 

 i. 41a9, 42b1, 42b7 

Ayna gölAyna gölAyna gölAyna göl    İnegöl, Bursa’nın bir ilçesi.    

a. 29b10, 29b12, 29b15, 

30b12 

 21b5, 22a16, 25a2 

  a.+tekur+ı+aynagül 21a14 

a.+vilayet+i+aynagül 

20b25a.+e 10b2 

  a.+ü 29b11 

AzaķAzaķAzaķAzaķ     Azof. Azak denizinin 

kuzeydoğusunda ve Don 

nehrinin yakınında o küçük 

denize ismini veren şehir. 

Eski ismi: Tana. 

  a. 3a12 

AzerbaycanAzerbaycanAzerbaycanAzerbaycan    İran Azerbaycan’ı Eski ismi: 

“Atropatane”. 

  a. 19a7, 38b5, 8a9 

a.+malik+i+azerbaycan 

38b11, 

8a14 

 

 

 

----BBBB----    

 

 

 

BaBaBaBaġġġġdaddaddaddad    Irak hükümetinin merkezi 

olup, Dicle’nin iki sahiline 

kurulmuş büyük bir şehir. 

  b.+a 38b10 

  b.+da 38b15 

b.+(hakim+i+Bagdad) 

38a21 

bahsar bahsar bahsar bahsar āāāābbbb  orta asyada Talas ve Sabrem 

şehirlerinin yakınında bir 

nehir. 

  b. 7a17 

BelhBelhBelhBelh        Horasanda bir şehir.... 

   m.+şehr-i belh 37b22 

BBBBergühekergühekergühekergühek    Kocaeli ve Karahabeş 

kaleleri yakınında metruk 

bir yer. 

  b. 40b15 

BeşiriBeşiriBeşiriBeşiri     Mardin yakınlarında 

Artukluların yaşadığı eski 

bir yerleşim yeri....        

  b.+de 39a13 

beyd (beyd (beyd (beyd (biydbiydbiydbiyd))))    

b.+hıtta+yı+beyd 25a1, 

25a4 

BilecikBilecikBilecikBilecik        Eski “Ertuğrul” sancağıyla 

şimdiki Bilecik vilayetinin 

merkezi. Eski ismi: 

“Belokoma”. 

b. 10b18, 21a4, 21a6, 

27b11, 28b17, 28b19, 

28b20, 29a15, 29b12, 

29b13, 728b 

  b.+de 30a22, 30b16 

  b.+vilayet+i+bilecik 30b13 
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BBBBitlisitlisitlisitlis  Bitlis, Doğu Anadolu’da 

Van Gölü’nün doğusunda 

bir il.  

b. 2b1 

BitlisBitlisBitlisBitlisīīīī  Bitlisli. 

n.+ye 2b6 

BoBoBoBoġġġġdandandandan    Romanya’nın Moldavya 

eyaletinin Türkçe adıdır. 

“Moldavia, Moldavie”. 

  b. 20b7 

BosnaBosnaBosnaBosna        Osmanlı İmparatorluğunun 

idare bölgesi. 

Yugoslavya’daki Sava 

nehrinin ismi ile tesmiye 

olunmuştur. 1463’te 

fethedilerek Rumeli 

beylerbeyliğine bağlandı. 

XVI. Yy.da Osmanlı devleti 

Avrupa ortalarına doğru 

genişlediği sırada Bosna 

sancağı bir eyalet haline 

getirildi.  

b. 63b/11, 63b/13, 72b/21, 

77a/17, 77a/18, 77b/3, 

77b/8, 79b/14, 80a/4, 80a/6, 

83b/15, 83b/17, 84a/17, 

90a/16, ve 

  b.+(bilād-ı Bosna) 49b/7 

  b.+(ģiŝar-ı Bosna) 72b/14 

b.+(ģükkām-ı Bosna) 

73a/21 

b.+(kūhistān-ı memleket-i 

Bosna) 50a/17 

  b.+(memleket-i Bosnadur)  

  b.+nuñ 72b/19 

b.+(vilāyet-i Bosna) 49b/8, 

73a/12, 73a/15 

  b.+yı 72b/17 

budin    

  b. 20b6 

BurusaBurusaBurusaBurusa    Bursa. 1326’da Orhan Bey 

tarafından alınan şehir 

önceleri Anadolu eyaletinin 

merkezi idi, daha sonra 

merkez Kütahya’ya taşındı 

ve Bursa adı geçen eyalete 

bağlı Hüdavendigar 

livasının merkezi oldu. Eski 

isimleri: “Prusa, Theopolis”. 

b. 30a21, 31b23, 32a10, 

32a10, 32b11, 32b15, 

32b19, 32b8, 34b11, 34b15, 

34b9, 35a10, 36a10, 36b10, 

36b18, 40b3, 43b17 

  b.+da 30a22, 35b6 

b.+(şehr-i behişt-asa-yı 

Burusa) 40a16 

  b.+(darb+ı+Burusa) 43b22 

b.+(şehr+i+Burusa+yı+behi

şt+asañun) 32b6 

  b.+yı 36a9 

b.+yı+ģiŝār+ı+Burusa.yı 

35b4 

b.+yı+mülk+i+Burusa.yı 

35b13 

b.+(zikr+i+feth+i+Burusa) 

35a8 

  b. 32b8 

 

 

 

   ----CCCC----    
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CaberCaberCaberCaber     Caber Kalesi. Suriye’nin 

kuzeyinde, Fırat nehrinin sol 

tarafında bir kale harabesi. 

Eski ismi: Devsere. 

  c.+ (Kala-yı Caber) 8b21 

CeyhunCeyhunCeyhunCeyhun  Ceyhun, Amu-Derya’ya 

Arap ve Farslarca verilmiş 

olan addır. 

c.+(serhadd+i+ab-ı 

ceyhundan) 18b21 

 

ÇavuşoglıÇavuşoglıÇavuşoglıÇavuşoglı    Sakarya ve Yenişehir 

ırmakları arasında, adını 

Samsa çavuş’tan alan bir 

yer. 

  ç. 32b1 

 

 

 ----DDDD----    

    

    

    

DomaniçDomaniçDomaniçDomaniç    Domalıç. Bursa’nın İnegöl 

ilçesine bağlı bir kasaba. 

Eski ismi: Temnos. 

  d. 10b20 

  d.+(kuh+ı+Domaniç) 21b16 

DiyarbekirDiyarbekirDiyarbekirDiyarbekir    Diyarbakır, Anadolu’nu 

güney doğusunda bir 

şehrimizdir. 

  d. 2b2, 38b16, 8a14, 8a9 

  d.+de 39a1 

d.+(memleket-i 

Diyarbekirde) 39a12 

  d.+üñ 38b22 

 

 

 

   ----EEEE----    

 

 

 

   

EgirdirEgirdirEgirdirEgirdir     Eğridir. Isparta’ya bağlı ilçe 

merkezi. Hamidoğulları 

dönemindeki ismi: Felek 

abad. 

  e. 39a20 

Ekbuka  

  e.+yı+celayir.üñ 38b3 

EngüriEngüriEngüriEngüri    Ankara,    İç Anadolu 

bölgesinde bir ilimiz. Eski 

ismi “Aneyra”dır. 

  e. 9b11 

e.+ye 38b21 

EngürüsEngürüsEngürüsEngürüs    Osmanlı kaynaklarında 

Macaristan’a verilen addır.    

  e. 20b6 

ErgiceErgiceErgiceErgice  Domaniç dağının 

eteklerinde bir yer. 

  e. 21b17 

ErmenErmenErmenErmen----zemzemzemzemīīīīnnnn    Ermeni ülkesi, Ermeni 

toprakları. 

e.+(memleket+i ermen-

zeminde) 39b1 

ErmeniyaErmeniyaErmeniyaErmeniya    Ermenistan.Ermenistan.Ermenistan.Ermenistan.    

  e.+yı+kübra 42a13 

  e.+yi+kübra.da 39b2 

Ermeni DerbendiErmeni DerbendiErmeni DerbendiErmeni Derbendi İznik yakınlarında bir 

kasaba.  

  e.+e 10a17 
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Ermeni bazarıErmeni bazarıErmeni bazarıErmeni bazarı İzmit merkeze yakın bir 

kasaba. 

        e. 40b18e. 40b18e. 40b18e. 40b18    

ErvaErvaErvaErvadddd  İznik’te Karatekin ve 

Targay adlı kalelerin 

arasında bir dağlık yer. 

  e. 45b12 

ErzincanErzincanErzincanErzincan    Erzincan. Eski isimleri: 

Erez, Eriza, Satala. 

  e. 37b23 

EskişehirEskişehirEskişehirEskişehir    Eskişehir. Eski isimleri: 

Doryleon, Dorylaium. 

  e. 13a12, 13a3, 13b5, 23a21 

  e.+e 10b9 

  e. 10b7, 13a25, 25a2, 30b10 

  e.+de 32b23 

 e.+(liva-yı eskişehirden) 

25a23 

EyzenEyzenEyzenEyzen  Sakaryanın Geyve ilçesinde 

bir köy. 

  e. 28b3 

 

    

    

    

            ----FFFF----    

    

    

    

FasFasFasFas  Kuzeybatı Afrika’da bir 

ülke.  

  f.+(muluk+ı+Fas) 20b13 

FıratFıratFıratFırat        Dicle nehri ile birleşerek 

Basra körfezine dökülen 

büyük bir ırmaktır. Eski 

isimleri, “Orath, Ephrat, 

Euphrats”dır.    

  f.+(lübb+i+fırata) 37b22 

  f.+(kenar+ı+fıratda) 8b18 

  f.+(nehr+i+fıratdan) 8b17 

FranceFranceFranceFrance        Osmanlı kaynaklarında 

Fransa’nın ismi. 

  f. 20b10 

 

 

 

   ----GGGG----    

 

 

 

ĠĠĠĠalataalataalataalata        İstanbul’da Haliç’in kuzey 

yakasında ve Beyoğlu’nun 

altında “Karaköy” ismiyle 

de anılan mahalle. Eski 

isimleri: Sykai, Justinana. 

  g. 18a14 

GelibolıGelibolıGelibolıGelibolı Gelibolu. Marmara’nın batı 

kıyısında büyük şehrimiz. 

Eski ismi: “Kallipolis”, 

Gallipoli”. 

  g. 10a4 

  g.+ye 10b1 

GemlikGemlikGemlikGemlik Bursa vilayetinde ilçe 

merkezi. Eski simleri: 

“Kios, Cius, Kibitos, 

Civitot”. 

  g.+de 35b3 

GermiyanGermiyanGermiyanGermiyan Tekirdağ’ın Çorlı ilçesine 

bağlı köy. 

  g. 22a23 

GeyveGeyveGeyveGeyve        Bugün Adapazarına bağlı 

ilçe merkezi....    

     g.32a23 

KiteKiteKiteKite  (bkz. Kete) 
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  g. 32a4,  31b24 

Gümüşlü KümbetGümüşlü KümbetGümüşlü KümbetGümüşlü Kümbet    Bursa’da Osman 

Gazi türbesi. 

  g. 36b10 

 

 

 

   ----HHHH----    

 

 

 

ĢalebĢalebĢalebĢaleb  Suriye’nin kuzeyinde büyük 

bir şehirdir. 

 h. 8b15 

ĤarmanĤarmanĤarmanĤarmanķayaķayaķayaķaya    Bursa’nın Orhaneli ilçesinde 

Harmancık kasabası ve bu 

kasabada eski bir kale. 

  h. 27b11 

h.+(hakim+i+Harmankaya) 

13b4 

HasankeyfHasankeyfHasankeyfHasankeyf    Bugün Batman sınırları 

içinde kalan tarihi yerleşim 

yeri ve ilçe merkezi. 

  h. 39a13 

HayritHayritHayritHayrit     Erzincan’da bir bölge. 

Anadolu Selçukluları ile 

Harzemşahlar arasındaki 

büyük savaşının yapıldığı 

yer, “Yassı çemen” de denir. 

h.+(nevahi+i+hayritde) 8a22 

HazevHazevHazevHazev        Batman’da Hasankeyf 

yakınlarında bir yeleşim 

yeri. 

  h. 39a13 

HerekeHerekeHerekeHereke        Koceli’nin Gebze ilçesine 

bağlı kumaş fabrikalarıyla 

ünlü meşhur köy. 

  h. 43b5, 43b7 

HeriHeriHeriHeri        Horasan’da bir şehir.... 

  h.+(şehr+i+heri) 39a2 

HeyhatHeyhatHeyhatHeyhat     Deşt-i Kıpçak bölgesinde 

bir sahra.  

        h. 3a13h. 3a13h. 3a13h. 3a13    

HindustanHindustanHindustanHindustan Hindistan. 

  h. 2b24 

h.+(galib+i feth-i 

hindistandur) 3a3 

ĤĤĤĤorasanorasanorasanorasan İran’ın doğusunda bir 

eyalet. 

  h.+a 38a9 

  h.+da 19a4, 38a7 

  h.+malik+i+horasan 39a2 

ǾǾǾǾırakırakırakırak        Bugün Türkiyenin 

güneyinde İran ile Suriye 

arasında kalan ülke ve 

bölge. 

  ı. 19a7, 38b11 

        ı.+da 38b6 

Ǿırāķ-ı Ǿarab  

Ǿı. 39a1, 2b2, 38b16 

 

   ----İİİİ----    

 

 

 

İmrozİmrozİmrozİmroz        Çanakkle vilayetinin 

kazalarından olan ada. 

Boğaz’ın biraz 

kuzeyindedir. Eski ismi: 

imvros, İmbros. 

  i. 4a7 



 349 

döbredöbredöbredöbre rendik  

  d. 20b9 

İngilütereİngilütereİngilütereİngilütere  Bugün kuzey avrupada bir 

ülke. İngiltere. 

  d. 20b9 

İnöİnöİnöİnöññññiiii    İnönü.    

a. 13a17, 13a19, 13a21, 13a23, 

23a21, 30b11 

  a.+havali+yi+İnöñi 25a1 

İranİranİranİran        Ön asya ülkelerinden biri. 

  i. 19a23, 2b1 

  i.+(mülk+i+İranda) 38a17 

  i.+(memalik+i+İran) 38a19 

  i.+(muluk+i+İran) 18b18 

i.+(sultan+ı+İran) 18b22, 

37b21 

i.+(şahan+ı hıtta+yı İran) 

18b20 
İran-zemin İran ülkesi. 

  i.+e 8a3 

İİİİŝfaŝfaŝfaŝfaģānģānģānģān  İran’ın en büyük 

şehirlerindendir. Acem’in 

güneydoğusundadır. 

  i.+a 39a9 
İspanya İspanya, eski ismi Espana. 

  i. 20b10 

İstanbulİstanbulİstanbulİstanbul Osmanlı Devleti’nin 

merkezi, başkenti. 

i. 14b16, 35b4, 38b22, 

41a14, 41a9, 42a2, 42a20, 

42b12, 43b4, 45b10, 45b17 

i.+a 35a24, 41a13, 42a14, 

42b4, 42b6 

  i.+da 42b20, 45b20 

  i.+ı 23b4 

  i.+(tekur+ı+İstanbul) 10a24 

İteştiİteştiİteştiİteşti  Domaniç dağı eteğinde 

Tarlan isimli kafirin 

öldürüldüğü yere verilen ad.

  

  i. 22a5 

İznikmidİznikmidİznikmidİznikmid İzmit’in bazı Osmanlı 

kaynaklarında rastlanan 

ismi. Eski ismi: 

“Nikomedia, Nicomedia”. 
i. 34b3, 41a12, 42a20, 

42a20, 42a8, 42b2, 42b7, 

43a25 

i.+(beyan-
ı+feth+i+iznikmid) 42a4 

İznik  Bursa’ya bağlı ilçe merkezi. 
Eski isimleri: “Nikaea, 
Antigona”. 

i. 31a18, 31b2, 34a13, 

45a20, 45b16 

  i.+de 31a22, 45b19 

i.+(ģiŝār+ı+şehr+i+iznik) 

31a16 

 

 

 

   ----KKKK---- 

 

 

 

ĶĶĶĶahriyyeahriyyeahriyyeahriyye İstanbul’da şimdiki galata 

semti. 

  k. 18a13 

kalanuskalanuskalanuskalanus    

  k. 28b13 
    

ĶĶĶĶandırıandırıandırıandırı    İzmit’in Kandıra ilçesinin 

eski adı.  

  k. 40b18, 43a24 

Kandillü çamKandillü çamKandillü çamKandillü çam Domaniç’te Osman 

Gazi’nin küçük biraderi 
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Gündüz Alp’in şehit edildiği 

yere verilen ad.  

  k. 22a3 

ĶapucuķĶapucuķĶapucuķĶapucuķ    Kocaeli’nde Sapanca 

gölünün güneyinde eski bir 

kale. 

  k. 34a25 

ĶaracadaĶaracadaĶaracadaĶaracadaġġġġ Ankara’nın 

güneydoğusunda ve Keskin 

ilçesinin güneyinde bir 

dağlık. 

  k. 9b11, 9b14 

  k.+da 9b21 

ĶaracaģiĶaracaģiĶaracaģiĶaracaģiŝŝŝŝārārārār Karahisar, Karaca Şehir. 

Eskişehir merkez 

kasabasında ve Porsuk çayı 

üzerinde köy. Eski ismi: 

Melangeia, Melangea, 

Malangina. 

k. 21b10, 21b25, 22a16, 

22a21, 22b24 

  k.+a 27b17, 28b6 

  k.+da 28a14, 29b20 

ĶaracaĶaracaĶaracaĶaracaşehirşehirşehirşehir (bkz: Ķaracaģiŝār) 

  k.+de 28a19 

  k.+e 10b9 

  k.+i 33a14 

k.+(vilayet+i karaca+şehri) 

30b8 

kara göz hisarıkara göz hisarıkara göz hisarıkara göz hisarı    Geyve yakınlarında bir kale....    

  k. 32a24 

  

ĶaraģiĶaraģiĶaraģiĶaraģiŝŝŝŝārārārār (bkz: Ķaracaģiŝār) 

k. 10b18, 22a17, 23a17, 

32b24 

k.+(feth+i kara+ģiŝār) 

22a11 

  k.+ı 22b3 

KKKKara kurumara kurumara kurumara kurum    Orta Asyada Oğuz Hanın 

babası Kara hanın kışları 

yaşadığı şedir. 

  k. 6a19 

ĶaramanĶaramanĶaramanĶaraman  Konya’nın eski adı olup, 

şimdi yeni il olan bir 

şehrimiz. Önceki adı 

Larenda. XIV. yüzyıl 

başlarında Karamanoğulları 

burayı merkez yapar ve 

kendi adlarından ötürü 

buraya Karaman adını 

vermişlerdir. 

k. 22b10, 2b2, 30a7, 37b24, 

38b20, 39b6 

  k.+(evlad+ı karaman) 39b1 

KaratagKaratagKaratagKaratag    Ankara yakınlarında 

küçükbir dağ. 

  k.+ından 25a1 

ĶaresiĶaresiĶaresiĶaresi        Karesi Beyliği ülkesiyle 

Osmanlı devrindeki 

Balıkesir vilayet ve sancağı. 

  k. 19b1, 39a22, 39a23 

ĶasšamonuĶasšamonuĶasšamonuĶasšamonu    Kastamuni. . . . Karadeniz 

bölgesinde bir ilimiz. Eski 

ismi. “Kastamon, 

Castamon”.kastamoni  

  k. 39a24   

KazabadKazabadKazabadKazabad Tokat’ın Pazar ilçesinin eski 

adı. Kelime kađı ābād (kadı 

şehri) kelimelerinin 

birleşmesiyle oluşmuştur. 

  k. 37b23 

ĶĶĶĶazvinazvinazvinazvin  İran'ın 30 ilinden birisidir. 

1996 yılında Zencan'dan 
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ayrılmıştır, 1543 köyü 

vardır. 

  k. 38a8 

KelkiKelkiKelkiKelki  Manisa-Akhisar 

yakınlarında bir kale.  

  k. 34a24 

KemahKemahKemahKemah  Erzincan’a bağlı ilçe 

merkezi. Eski isimleri: Ani, 

Darana, Gamakh, Kamach. 

  k. 37b23, 38b8 

KenKenKenKenǾǾǾǾanananan  Mısır’da eskiden Hz. 

Yakub’un yaşadığı bölge. 

  k.+diyar+ı+KenǾanuñ 5a12 

KerekKerekKerekKerek     Mısır’da bir kale.  

  k. 19b24, 20a11, 20a16 

KeresmeteKeresmeteKeresmeteKeresmete  Manisa-Akhisar 

yakınlarında bir kale.  

  k. 34b2 

Kestel     Bursa’nın merkez 

kasabasının Soğukpınar 

kasabasında köy. Eski ismi: 

Castellum. 

  k. 31b23, 32a2 

KKKKeşiş dağıeşiş dağıeşiş dağıeşiş dağı    Bursa’daki Uludağ’ın halk 

arasındaki bir ismi. 

k. 32b12 

KeteKeteKeteKete  Kite. Bursa’da merkeze 

bağlı köy. Eski ismi: 

Katoikeia. 

  k. . 32a3, 32a10 

ĶĶĶĶırımırımırımırım        Rusya’nın güneyinde 

Karadeniz sahilinde bir şehir 

ve yarımada. 

  k. 20b13 

ĶĶĶĶızılcaızılcaızılcaızılca  Rumelide kasaba. 

  k. 21b5 

KızılcaKızılcaKızılcaKızılcaģiģiģiģiŝŝŝŝārārārār Bilecik yakınlarında bir kale 

ve kasaba.  

  k.+un 21b9 

KKKKirmirmirmirmāāāānnnn  Şimdiki Ukraynanın 

bulunduğu bölgeye verilen 

ad. 

 k. 39a4, 39a9 

ĶocaiĶocaiĶocaiĶocailililili İzmit vilayeti ve yarımadası. 

Bu isim o halkın 

fatihlerinden olan fAkça-

Koca’nın adından gelir. Eski 

ismi: Thyni. 

  k. 33b8, 41a12, 42a6 

k. 11a6, 33b11, 40b17, 

40b21 

k.+(zikr+i feth-i kala-yı 

kocaili) 34a1 

ĶosšanšiniyyeĶosšanšiniyyeĶosšanšiniyyeĶosšanšiniyye (bkz: İstanbul.) 

k. 3a2, 14b8, 18a6, 19a25, 

20b1 

k.+(halic+i+ Ķosšanšiniyye) 

34b4 

k.+(fatih+i Ķosšanšiniyye) 

23b3 

k.+(feth+i Ķosšanšiniyye) 

18a4, 43b3 

k.+ye 45b10 

  k.+yi 18a13 

ĶosšanšinĶosšanšinĶosšanšinĶosšanšin    (bkz: Ķosšanšiniyye)    

k.+(feth+i+    Ķosšanšin) 

14b17 

k.+(hakim+i Ķosšanšin) 

10a1 

ĶoĶoĶoĶoñur ñur ñur ñur ĢiĢiĢiĢiŝarŝarŝarŝarıııı Konurģiŝār. Gelibolu’nun 

kuzey doğusunda ve 

Tekirdağ vilayetini Şarköy 

ilçe merkezi civarında eski 
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bir kale. Eski simi: 

“Tiristasis, Peristasi”. 

  k.+nı 44a13 

ĶonurapaĶonurapaĶonurapaĶonurapa Konrapa. Sakarya nehrinin 

kuzeydoğu tarafları. 

  k. 11a7 

ĶonyaĶonyaĶonyaĶonya  Orta Anadolu’da büyük bir 

şehrimizdir. Eski simleri: 

“Colonia, İconium, Aelia 

Hadriana”. 

  k. 22b10 

k.+(bi+canib+i+konya) 

22b8 

  k.+(bilad+ı+konya) 39a25 

  k.+da 22a19  

k.+e 34a3 

k.+(şehr+i+konya) 38b21 

  k.+ya 22b12, 22b14 

KöpriKöpriKöpriKöpriģiģiģiģiŝŝŝŝārārārār    Bursa’da Yenişehir ilçesi 

merkez kasabasında köy. 

  k. 31a10 

  k.+ını 30b24 

k.+(kıssa+yı+köpri+ģiŝār) 

30b18 

ĶoyunĶoyunĶoyunĶoyunģiģiģiģiŝŝŝŝārārārār İzmit’in biraz kuzeyinde 

eski bir kale. 

  k. 32a1, 42a19 

KüreKüreKüreKüre        Küre, Kastamonu’da  bir 

ilçe. 

 k.+sin 39a24 

KütahyaKütahyaKütahyaKütahya Kütahya. Eski ismi: 

Kotiaion, Cotyeaum. 

  k.+(şehr+i Kütahya) 10b17 

 

 

 

   ----LLLL----    

 

 

 

LarendeLarendeLarendeLarende (bkz: Ķaraman) 

  l. 39a25, 39b4 

LefkeLefkeLefkeLefke  Bilecik vilayetinde 

Osmaneli kaza merkezi. 

  l. 32a22 

LeyhLeyhLeyhLeyh   Lehistan. Şimdiki Polonya 

20b11 

 

 

 

   ----MMMM---- 

 

 

 

makedonimakedonimakedonimakedoni Makedonyalı. 

m.+iskender+i+makedoni 

42a12 

MakidonMakidonMakidonMakidon Makedonya. Balkan 

yarımadasının bugün 

Yunanistan ve Bulgaristan 

arasında bölüşülen tarihsel 

bölge. 

  m. 20b5 

MaraşMaraşMaraşMaraş  Kahraman Maraş. 

  m. 19b14 

MMMMardinardinardinardin  Güneydoğu Anadolu 

bölgesinde vilayet merkezi. 

  m. 39a12 
Marmara Marmara. 

  m. 31a12, 31a14 

Maznagid  

  m.+i+kafiran 21a24 
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MekeçeMekeçeMekeçeMekeçe Sakarya ili pamukova 

ilçesine bağlı bir köy. 

  m. 32a22 

MenteşeMenteşeMenteşeMenteşe Muğla. (Güneybatı 

Anadolu’da kurulan bir türk 

beyliği, merkezi bugünkü 

Muğla vilayeti olan bir 

beyliğin adı.) 

  m. 39a19, 39a20 

MeraMeraMeraMeraġġġġaaaa    İran Azerbaycan’ında bir 

şehir. 

  m.+da 38a23 

MıMıMıMıŝrŝrŝrŝr        Mısır. Afrika’nın 

kuzeydoğusunda büyük bir 

ülkedir. 

m. 18b18, 2b2, 20a24, 

38a10, 39b7, 42a16 

  m.+a 19b18, 20a20 

  m.+da 39a14, 39b19 

  m.+dan 19b23 

  m.+selatin+i+mısr 39b5 

m.+serir+i+saltanat+ı+mısr

+ı+ 

islam.da 38a14 

MoMoMoMoġolistanġolistanġolistanġolistan Orta Asya’da Moğolların 

devlet kurduğu bölge. 

m.+(leşker+i Mogolistan) 

23a6 

MuturnıMuturnıMuturnıMuturnı Mudurnu. Bolu vilayetinde 

ilçe merkezi. Eski ismleri: 

“Modrenae, Komopolis”. 

  m. 28b2 

m.+yı 40b15,  

 

 

 

   ----NNNN---- 

 

 

 

NiksarNiksarNiksarNiksar  Tokat vilayetinde ilçe 

merkezi. Eski isimleri: 

Neocaesarea, Cabira. 

  n. 37b24 

NilNilNilNil  Mısır’ın büyük nehri. 

  n. 20a1 

 

 

 

  ----OOOO----    

 

 

 

Onyas ģiOnyas ģiOnyas ģiOnyas ģiŝŝŝŝārārārārıııı Eskişehir merkez 

kasabasında Karahisar 

yakınlarında bir kale ve yer.

  

  o. 33a8 

ornakornakornakornak        Orta Asyada Oğuz Hanın 

babası Kara hanın yazları 

yaşadığı bölge 

o. 6a19 

 

-P- 

pipipipiññññar başıar başıar başıar başı    Bursa kalesi yakınındaki  bir 

çeşme.    

  b. 35a10 

 

   -R- 

 

 

 

RūmRūmRūmRūm   Anadolu. Bizans şehrini 

yeniden kurduktan sonra 
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burada oturmaya başlayan 

Osmanlı İmparatoru 

Kostantin, Bizans’a rağbeti 

artırmak için bu şehirde 

yerleşenlere Romalı 

vatandaş hukukunu 

bahşetmişti. Zamanla Şarki 

Roma’nın hudutları içinde 

oturanların hepsine Romalı 

demeye başladı. Bu kelime 

Arapça’ya Rum şeklinde 

geçti. İmparatorluğun hakim 

olduğu yerler ve bu arada 

bilhassa Anadolu mülkü 

Rum hükümdarlarına Rum 

padişahı demek adet oldu. 

Osmanlı devrinde ise Sivas 

vilayetine Rum vilayeti adı 

verilmiştir. 

  r. 10a2, 19b14, 8a2 

  r.+a 18b22, 8b13, 8b15 

  r.+(diyar+ı+ruma) 9a1 

  r.+(memalik+i+ruma) 38a11 

r.+(memleket+i+ruma) 

38b23, 9a7 

  r.+da 11b14, 37b23 

  r.+da+ 19a20 

  r.+(diyar+ı+rumda) 33a1 

r.+(memalik+i+rumda) 

3b17, 38b1, 43b23 

  r.+(serhadd+i rumda) 37b25 

r.+(ekser+i+bilad+ı+rum) 

17b14 

  r.+(gaza+yı+rum) 30b1 

  r.+(hudud+ı+rum) 8a11 

  r.+ı 18b18 

r.+(ekser+i+memalik+i+rum

ı) 19a23 

  r.+(ı+izzet+rüsuma) 8b5 

r.+(ı+memalik+i+rumı) 

38a6, 38b16 

  r.+(medayin+i+rum) 31a18 

  r.+(memalik+i+rum) 42a15 

  r.+(müluk+ı+rum) 44a1 

  r.+(saltanat+ı+rum) 38a1 

  r.+(serhadd+i+rum) 38b20 

  r.+(seyyah+ı+rum) 17b4 

  r.+(diyar+ı+rumuñ) 44a5 

r.+(memalik+i+rumuñ) 

39a17 

  r.+(vilayet+i+rum+ı+küfür  

rusunda) 37b4 

RumiliRumiliRumiliRumili  Rumeli. 

  r. 20b5 

 

 

 

   ----SSSS----    

 

 

 

sabremsabremsabremsabrem     orta asyada Talas şehri 

yakınında bir şehir. 

  s. 7a17 

SakaryaSakaryaSakaryaSakarya Adapazarı ili ve bu ile adını 

veren ırmak. 

s. 32a25, 34a17, 40b12, 

40b16, 28b1 

samah   

  s. kāĥ+ı+samaĥ 25a20 

SamandıraSamandıraSamandıraSamandıra Semendire. İstanbul’un 

Kartal ilçesinde köy. Şimdi 

ilçe merkezi. 
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  s. 40b20, 40b24 

SaruSaruSaruSaru HanHanHanHan    Eski müstakil Türk 

beyliğiyle daha sonraki 

Osmanlı sancak beyliği. 

Şimdiki Manisa vilayeti. 

Eski ismi: “Lydia”. 

 

  s. 19b1, 39a22, 39a23 

SarukayaSarukayaSarukayaSarukaya Karacaşehir yakınlarında 

Sakarya ırmağı kenarında 

bir kale. 

  s. 28b1 

semre   

  s. 39a17 

SerfSerfSerfSerf  (Sırf) Sırp, Sırbistan. 

  s. 20b7 

SevmenatSevmenatSevmenatSevmenat Hindistan’da bir kilise. 

  s.+deyr+i+sevmenat 2b25 

  s. 3a3 

SinopSinopSinopSinop  Karadeniz bölgesinde 

vilayet merkezi. Eski 

isimleri: Sinope, Colonia 

Julia Caesarea. 

  s. 19a25, 39a17 

SorkunSorkunSorkunSorkun  Karacaşehir yakınlarında 

Sakarya nehri kıyısında bir 

kale ve kasaba. 

  s. 28b1, 28b2 

SorkunluSorkunluSorkunluSorkunlu Sorkun kasabasından olan. 

  s. 28b3 

SögSögSögSögütçükütçükütçükütçük Bilecik vilayetinde ilçe 

merkezi ve ilk Osmanlı 

başkenti ve kışlağı. 

  s. 10b20, 11a21 

sultan öñisultan öñisultan öñisultan öñi Eskişehir yakınlarında bir 

sancak. 

 s. 10a10, 10b8, 30b8, 42a7 

 

   ----ŞŞŞŞ----    

 

 

 

ŞamŞamŞamŞam Dimişk, Damas. Suriye’nin 

başkenti. Arapların Dimeşk 

dedikleri şehre Türklerin 

verdiği isim. Bu kelime 

aslında Suriya anlamına 

gelir. 

  ş. 2b2, 8a9 

  ş.+a 20a24 

  ş.+(sevahil+i+şama) 42a16 

  ş.+da 38b20, 8a11 

  ş.+(canib+i+şamda) 37b22 

  ş.+(hükumet-i şam) 18a1 

  ş.+(hükkam+ı+şamı) 39b3 

  ş.+(memalik+i+şam) 18b22 

  ş.+da 39b7 

 

 

 

   ----TTTT---- 

 

 

 

TalasTalasTalasTalas  Kırgızistanın kuzeybatısında 

küçük bir kasaba. Araplarla 

Çinliler arasında olan ve 

Türklerin desteğiyle 

Arapların kazandığı büyük 

savaşın yapıldığı yer.  

  t. 7a17 

TebrizTebrizTebrizTebriz İran’da mühim bir şehir. 

Urmiye gölünün doğusunda 

geniş bir ova üzerindedir. 
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  t. 38a25   

t.+de 19a2, 38b11, 38a25 

  t.+(şehr+i+tebrizi) 19a1 

TekeTekeTekeTeke  Osmanlı devleti devrinde 

sancak beyliğidir. Eskiden 

bu isimle kurulmuş Türk 

Teke beyliği vardır. 

Günümüzde Antalya 

sınırları içindedir. 

  t. 39a20, 39a21 

ToķatToķatToķatToķat        Tokad. Karadeniz 

bölgesinin iç kesimlerinde 

bir ilimiz. Eski isimleri. 

“Comana Pontica, 

Eudoxia”. Bunlardan 

birincisi şimdiki Tokat’ın 6 

kilometre doğusundaki 

Gümenek köyünün yerinde 

bulunan daha eski bir şehre 

ait olduğu halde daha sonra 

Tokat’a atfedildiği 

söylenmektedir. 

  t. 37b23 

TrablusTrablusTrablusTrablus Libya’nın kuzeyinde bir 

şehir. 

  t. 19b11 

  t.+ı+şam.uñ 19b9 

ŠrabzonŠrabzonŠrabzonŠrabzon Karadeniz bölgesindeki bir 

şehrimiz. Eski isimleri: 

“trapezus, Trapesus, 

Trebizonda, Trapesonda”. 

  t. 34a21 

TunusTunusTunusTunus  Kuzey Afrika’da beylik 

ülkesi ve şehir. Eski ismi: 

Tunes, Tunesium. 

  t. 20b13 

TuranTuranTuranTuran            Turan, Amu-Deya ve Sir-

Derya’nın geçtiği çukur 

alanlarla bu nehirlerin 

döküldüğü Aral gölü 

havzasından ibarettir. 

Türklerin aski vatanına 

İranlılar tarafından verilen 

bu ad, bir zaman siyasi bir 

akım (Turancılık) sebebiyle 

çok yaygınlaşmıştır. 

  t. 8a12 

  t.+un 8a12 

TuranTuranTuranTuran----zemzemzemzemíííínnnn Turan ülkesi. 

t.+(memleket+i turan-

zemin) 7b1 

TürkistanTürkistanTürkistanTürkistan Asya’da batıda Hazar 

Denizi ve Aşağı Volga’dan 

başlamak üzere, doğuda 

Moğolistan Altaylarına 

kadar uzanan, güneyde 

Kopet-Hindikuş Kuerlun 

dağ sıraları ekseninden, 

kuzeyde Aral ve Balkaş 

gölleri ötesinde Kırgız 

bozkırlarına doğru yayılan 

geniş bir coğrafi ve tarihi 

bölge. 

  t. 16b20, 7b1 

t.+a 6a10, 8b8 

  t.+da 6a15 

  t.+dan 8a3 

t.+(hanan+ı Türkistana) 

4b12 

  t.+kabail+i+türkistan 8a13 

t.+(meyan+ı akvam+ı 

Türkistanda) 3b25 

  t.+(müluk+i Türkistan) 4b20 
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t.+(serhadd-i şarki-yi 

Türkistan) 40a19 

TürkiyyeTürkiyyeTürkiyyeTürkiyye Türkiye. 

t.+(memalik-i bahriye-yi 

Türkiyyenüñ) 19b8 

 

 

 

 ----UUUU---- 

 

 

 

UlubadUlubadUlubadUlubad Ulu Abad. Bursa vilayetinin 

Karacabey (Mihaliç) ilçesi 

merkez kasabasında köy. Ve 

bu köyden geçen nehir. 

u. 32a13, 32a7 

u.+(nehr+i+Ulubad) 32a4 

 

 

 

 

   ----ÜÜÜÜ---- 

 

 

 

ÜsküdarÜsküdarÜsküdarÜsküdar Eski simleri: “Chrysopolis” 

ve “Scutari” olan bu mekan, 

İstanbul vilayetinde bulunan 

ve Boğaz’ın Anadolu 

kısmında kalan bir sancak 

merkezidir. 

  ü.+dan 10a3 

 

 

 

   ----VVVV---- 

 

 

 

VanVanVanVan  Doğu Anadolu bölgesinde il 

merkezi. 

  v.+da 39a12 

VenedikVenedikVenedikVenedik 1871 Öncesi İtalyası’nın 

kuzeydoğusunda ve 

Adriyatik sahilinde bulunan 

şehirdir. Latince ismi: 

“Venetia”. 

  v. 20b9 

 

 

 

   ----YYYY---- 

 

 

 

YalaYalaYalaYalaķķķķabadabadabadabad Yalova. 

  y. 43a25, 45b19 

  y.+da 42b19 

YalaķovaYalaķovaYalaķovaYalaķova (bkz: Yalakabad) 

  y. 42b10 

YarģiYarģiYarģiYarģiŝŝŝŝārārārār Bilecik vilayeti merkez 

kazasının Yarhisar 

nahiyesinde köy. 

y. 25a2, 28b20, 29b12, 

29b14 

  y.+a 29b8 

  y.+(hakim+i yarģiŝār) 30a17 

YeñiceYeñiceYeñiceYeñice----i Šaraķci Šaraķci Šaraķci Šaraķcıııı Sakarya’nın Geyve 

kazasında nahiye merkezi 

        y. 28b4 

YeñişehirYeñişehirYeñişehirYeñişehir    Bursa’da ilçe merkezi. 

Söğüt’ten sonra 

Osmanlıların ikinci merkezi 
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olduğu söylenir.  Eski ismi: 

“Neapolis”. 

  y. 10a4, 25a1, 32a25 

  y.+den 42a8 

  y.+e 25a24 

  y.+i 30b14 

YondģiYondģiYondģiYondģiŝŝŝŝārārārār Bilecik vilayetinde Söğüt 

kaza merkezinin  

güneybatısında eski bir kale. 

  y.+ı 30b11 
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4.3 DİĞER ÖZEL ADLAR 

DİZİNİ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 360 

ǾǾǾǾabbasiye abbasiye abbasiye abbasiye  Hz. Peygamberin amcası 

Abbas (ra) ın  soyundan gelenlerin 

hanedanlığı.  

 a. 2a13 

a.+den+hulefa-ı abbasiye.den 2b18 

ǾǾǾǾacemacemacemacem    genel anlamıyla “Arap olmayan” 

dar anlamıyla “İranlı”. 

 a. 42a13 

 a.+de+memalik-i acem.de 8a19 

āāāāllll----i Oi Oi Oi Oŝŝŝŝmmmmāāāānnnn : 14. yy.dan 20 yy.a kadar geniş 

bir coğrafyada hüküm süren  

hanedanlık, Osmanoğulları. 

 a. 32a8 

AllahAllahAllahAllah    Allah (cc) 

 a. 36b15, 6b24, 6b24 

 a.+ı 6a24 

artukiartukiartukiartuki    Bitlis , Van ve Mardin taraflarında 

yaşamış olan Artukoğullarına 

mensup.... 

 a.+lerden 39a13 

avavavavarararar    Avrupada 6 ve 8. yy.larda etkili 
olmuş Türk olduğu tartışılan bir 
kavim....    

 a.+dan+(müluk+i+avar.dan) 39a2 

beni mervbeni mervbeni mervbeni mervāāāānnnn  Suriye emevileri. 

 b. 17b22 

beni ümeyyebeni ümeyyebeni ümeyyebeni ümeyye (bkz. beni mervan)  

 b. 17b22 

 b.+ye 18a2 

b.+ye+(zaman-ı beni ümeyye.ye) 

17b22 

bermiki 

 b.+i+al+i+bermiki 38a24 

BulBulBulBulġarġarġarġar    Müslüman olmayan bir türk boyu. 

Günümüzde Türklükleri de 

kalmamıştır....    

 b. 20b7 

cenciziycenciziycenciziycenciziyāāāānnnn : f.i. Cengiz soyundan gelenler.  

 c.+a 11b19 

 c.+a+selatin+i+cengiziyan.a 39a3 

 c.+dan 11b15 

c.+dan+leşker.i+cengiziyan.dan 

3b22 

c.+dan+sademat+ı+cengiziyan.dan 

8a19 

 c.+devlet+i+cengiziyan 38a17 

 c.+gavga+ı+cengiziyan 8a16 

c.+hücum+ı+cengiziyan+ı+binam 

16b23 c.+idi 38a4 

 c.+istila+yı+cengiziyan 11b13 

 c.+selatin+ı+cengiziyan 18b9 

ÇÇÇÇobaniyanobaniyanobaniyanobaniyan    Moğolların Azerbaycan ve İran 

tarafında hüküm süren kolu....    

ç.+da+zaman+ı+istisal+ı+çobaniya

n.da 38b7 

EEEEmeviyemeviyemeviyemeviye    Mekkeli Kureyş kabilesine bağlı 

Ümeyye ailesinden Muaviyenin 

kurduğu hanedanlık    

e.+den+serhadab+ı+emeviye.den 

37b22 

EEEErmenirmenirmenirmeni    Anadoludaki eski uygarlıklardan 

Urartulardan geriye kalanlarla 

Kafkas halklarının birleşmesinden 

oluştuğu düşünülen millet.  

e. 16a6, 16b17, 16b3, 19b15, 

40b18, 43a24 

ffffāāāārisrisrisris    İran. 

 f.+atabegan+ı+faris 8a9 

 f.+i 39a11 

 f.+memleket+i+faris 39a4, 39a9 

frengfrengfrengfreng    Osmanlı döneminde Avrupa 

anlamında kullanılırdı.... 

 f.+i+küffar+ı+freng.i 19b14 

f.+müluk+i+freng 31b24 f. 19b10, 

42a15 
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 f.+mesahil+i+derya+ı+freng 17b19 

frengifrengifrengifrengi    Avrupalı, Avrupa’ya ait. 

 f.+hatt+ı+frengi 41b4 
Gurī                 

 g. 38a9 

HHHHarzemşaharzemşaharzemşaharzemşah    on birinci yüz yıl sonunda 

Harezm bölgesinde kurulan Türk 

devleti.  

 h.+selatin+i+harzemşah 8a8 

harzemşahiyharzemşahiyharzemşahiyharzemşahiyāāāānnnn (bkz. Harzemşah)  (bkz. Harzemşah)  (bkz. Harzemşah)  (bkz. Harzemşah)  

 h.+dan 8a16 

Hülagu HaniHülagu HaniHülagu HaniHülagu Hani Hulagu Hana bağlı. 

 h. 19a14 

hülagu haniyanhülagu haniyanhülagu haniyanhülagu haniyan        Hulagu’ya bağlı olanlar. 

 h. 38a17 

ilhaniyanilhaniyanilhaniyanilhaniyan    önemli fetihler yapmış, pek 

çok devleti etkilemiş  Moğol 

hanedanlığı. 

i.+bünyan+ı+devlet+i 

ilhaniyan 19a14 

İslİslİslİslāmāmāmām    Yüce Allah’ın Hz. Muhammet ile 

gönderdiği son din.    

 i. 16a13, 18b12, 22b19, 30b7 

i.+a 18b24, 18b25, 32a20, 32a21, 

32b10 

 i.+a+ehl+i+islam.a 37b5, 45b20 

 i.+a+guzat+ı+islam.a 35b8, 44a14 

 i.+a+padişah+ı+islam.a 45a12 

 i.+arsa+yı+islam 15b20 

 i.+asker+i+islam 32a2 

i.+da+serir+i+saltanat+ı+mısr+ı+ 

islam. 

da 38a14 

 i.+din+i+islam 43a18 

 i.+din+i+islam+ı+bülend.e 10a7 

 i.+ehl+i+islam 41b3, 44b6 

 i.+ekser+i+bilad+ı+islam 18a1 

 i.+gayret+i+din+i+islam 26b1 

i.+guzat+ı+islam 1b17, 37b19, 

4022 

 i.+hudud+ı+islam 24a25 

 i.+ı+cevami+i+islam.ı 36b12 

 i.+ı+ehl+i+islam.ı 31b25 

 i.+ı+guzat+ı+islam.ı 21b18 

 i.+ı+rüsum+ı+asar+ı+islam.ı 3b1 

 i.+ı+saltanat+ı+islam.ı 30b22 

 i.+ın+leşker+i+islam.ın 31a3 

 i.+ilam+ı+din+i+islam 17b15 

 i.+la+şeref+i+islam.la 18b23 

 i.+leşker+i+islam 34b20 

 i.+padişah+ı+islam 3a6 

 i.+sultan+ı+islam 8b5 

 i.+tevsi+i+daire+i+islam 19a18 

 i.+tevsi+i+daire+yi+islam 30b5 

 i.+teyid+i+islam 4a12 

 i.+uñ+asker+i+islam.uñ 21a15 

 i.+uñ+ehl+i+islam.uñ 36a4 

 i.+zaman+ı+islam 2a13 

 i.+zikr+i+islam+ı+mihal 32a15 

 i.+fütühat+ı+islamiye 31b4 

 i.+ye 28a16 

i.+ye+(memalik+i+islamiye.ye) 

25a3 

 i.+da+(cünud+ı+kadime+yi+ 

islamiyyan.da )10a14 

kalavunkalavunkalavunkalavun     Osmanlının başlangıç yıllarında 

Mısır ve Suriyede  hüküm süren 

hanedanlık....    

 k. 19b21, 20a2, 42a18, 42a22 

 k.+ı 20a11 

kaynı kaynı kaynı kaynı ĥĥĥĥāāāānnnnīīīī    Oğuzun dedesi Kaynı Hana 
bağlı olanlar.     

 k. 3b25 k. 4a1 

 k.+kabile-i kaynı hanı 8a5 
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KKKKazakazakazakazak    Göçebe Türk kavimleri ve 

Ukrayna-Güney Rusya yerli 

halkının karışımı ile oluşan etnik 

grup 

 k. 3a12 

KKKKıpçakıpçakıpçakıpçak    Karadeniz’e doğru uzanan ve Deşt-

i Kıpçak denilen bozkırlarda 

göçebe bir millet. 

 k. 3a13 

MMMMogologologologol        Moğolistan'ın yerli halkı. 

Doğu Asya kavimlerinden. 

Asıl yurtları Moğolistan’dır. 

Kısa zamanda Asya 

kıtasının büyük bir kısmına 

sahip olup, yayıldılar        

     m. 23a8 

  m.+leşker+i+mogol 23a5 

  m. 22b9 

  m.+e 22b23 

  m.+ün 22b11 
 

OOOOguguguguz z z z hanihanihanihani    Oğuz hana bağlı olanlar    

o.+cemi-i kabail-i oguz hani 3b24 

 o.+kanun-ı oguz hani 17a18 

 o.+ye+akab-ı oguz hani.ye 17a21 

OOOOsmaniyansmaniyansmaniyansmaniyan    ((((bkz al-i Osman)))) 

 o.+da 20b15 

 o.+da+şahan+nad+ı+şahan+ı+ 

osmaniyan.da 44a22 

 o.+şahan+ı+osmaniyan 44a21 

 o. 11b22 

o.+de+hanedan+ı+osmaniye.de 

31b3 

 o.+devlet+i+osmaniye 33a5 

 o.+si+hasal+ı+osmaniye.si 24b15 

 o.+ye+devlet+i+osmaniye.ye 33a21 
Selaçuka Selçuklular, Türk-İslam 

devletlerinin en büyüklerindendir. 

Oğuzların Üçoklar kolunun, Kınık 

boyuna mensupturlar. Onuncu 
yüzyılın sonu ile onbirinci yüzyılın 
başlarında İslam'ı kabul 
ettiler.Selçuklular; Çin'den, Batı 
Anadolu dahil bütün Ortadoğu 
ülkeleri, Akdeniz sahilleri, 

Kuzeybatı Afrika, Hicaz ve 

Yemen'den Rusya içlerine kadar 

yayılan hakimiyetin, muazzam bir 

kültür ve medeniyetin temsilcisidir. 

Devlete adını veren Selçuk Bey, 

Aral Gölü ile Hazar Denizi arasına 

hakim olan Oğuz Yabgu Devleti'nin 

kumandanlarından Dukak 

Subaşı'nın oğludur 

 

 s. 11b23, 43b16 

s.+baba+yı+akab+ı+selaçuka 19a24 

 s.+dan 8a10 

s.+dan+bekaya+ı+selaçuka.dan 

8a13 

s.+dan+bekaya+yı+selaçuka.dan 

30a2 

s.+dan+evlad+ı+selaçuka.dan 

39a16 

s.+dan+selatin+i+selaçuka.dan 

39a18 

 s.+liva+yı+mualla+yı+devlet+i+ 

selaçuka 11b12 

 s.+müluk+i+selaçuka 8a7 

s.+yı+hanvade+yi+selaçuka.yı 

11b19 

s.ñun+selatin+i+selaçukañun 

 s. 11a14, 43b15 

s.+da+zaman+ı+selçukıyan.da 

20b24 

 s.+saltanat+ı+selçukiyan 39a15 
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s.+un+(selatin+i+selçukıyan.un) 

8a6 

 s.+un+sultan+mesud+i+ 

selçukiyan.uñ 39a22 

 s.+uñ 16b23 

Selçuki Selçuki Selçuki Selçuki (bkz. Selaçuka)     

 s.+ler 8a3 

 s.+sultan+alaeddin+keykubat+ı+ 

selçuki 9b24 

 s. 3b21 

 s.+a+mal+ı+selçukiyan.a 38a1 

s.+dan+selatin+i+selçukiyan.dan 

2b13 

s.+takviyet+i+selatin+i+selçukiyan 

11a9 

 s.+name+i+devlet+i+selatin+ı+ 

SSSSüleymaniyeüleymaniyeüleymaniyeüleymaniye    seyyidler göçü sonunda 

Yemende oluşan hanedanlık. 

s.+den+(müverrihin+i+devlet+i+ 

süleymaniye.den ) 7a18 

TTTTacikacikacikacik    Diğer önemli etnik beyaz gruptur. 

İran kökenli olup, çoğu İran’daki 

gibi Farsça konuşurlar ve Ehl-i 

sünnet itikadında Müslüman olup, 

batıda yaşayanları şiidir. Köylerde 

yaşarlar ve tarımla uğraşırlar. Bir 

kısmı ise, sanat sahibi veya 

tüccardır. Taciklerin çoğu Kabil ve 

Herat illerinde yaşar. Bazı dağlı 

Tacikler Hindikuş Dağlarının 

kuzeyinde, bir kısmı da İran sınırı 

boyunda bulunur 

  t. 30a3 

t.+den+idi+merdüm.i+tacik

+den+idi 39a5 

t.+den+umera+yı+tacik.den 

39a3 

TTTTataratarataratar  Muhtelif zamanlarda, 

muhtelif mânâlarda 

kullanılanTatar kelimesi, 

daha ziyade Moğolları ve 

Türkleri ifade etmektedir. 

Türk ve Moğol menşeli 

olmak üzere iki grup olarak 

kabul edilirler. 

t. 10a21, 10a23, 19b10, 

20b14 

  t.+a 10a23 

  t.+dan 33a1 

t.+dan+(kavm+i+tatar.dan) 

32b24 

t.+dan+(leşker+i+tatar.dan) 

9b9 

  t.+ı 23a8, 33a11 

  t.+imiş 9b6 

  t.+kavm-i tatar 10b1 

  t.+leşker-i tatar 33a9 

  t.+leşker-i türk-i tatar 8b14 

TTTTürkürkürkürk        ilk olarak Orhun 

yazıtlarında geçen ve  

tarihte pek çok beylik, 

devlet ve imparatorluk 

kurmuş yüce milletimizin 

adı. 

  t. 30a3, 33a16, 45a24, 7a21 

t.+den+hukema+yı+türk.den 

6a18 

  t.+emir+i+türk 29a4 

  t.+ler 21b11 

  t.+lerüñ 44b9 

t.+leşker+i+türk+i+tatar 

8b14 

  t.+mezar+ı+türk 8b22 

  t.+ün 41b13 
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TürkānTürkānTürkānTürkān  Türkler  

 t. 39b1 

TTTTürkürkürkürkīīīī    Türke ait, türk’e özgü.... 

 t. 13b16, 28b18, 45a23 

 t.+de 19a5 

 t.+lugat+ı+türki.de 4b18 

YYYYehehehehūūūūdidididi  a.i. Yahudi. 

 y.+ler 39b22 

YYYYezdezdezdezdāāāānnnn  f.i. Allah. 

 y. 37b2 

YYYYunanunanunanunan    ilk çağlardan beri Anadolu ve Grek 

yarımadasında yaşamış bir millet.... 

 y.+a 39b6 

 y.+un+vilayet+i+yunan.uñ 37b24 

YYYYunaniyanunaniyanunaniyanunaniyan    Yunana ait.... 

y.+dur+bilad+ı+yunaniyan.dur 

39a25 
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4.4 ARAPÇA 

İBARELER DİZİNİ 
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ǾǾǾǾaddilu saddilu saddilu saddilu sāāāāǾǾǾǾaten aten aten aten ĥayrun min ĥayrun min ĥayrun min ĥayrun min ǾǾǾǾibibibibāāāādetin detin detin detin 

sebsebsebsebǾǾǾǾīīīīne senetenne senetenne senetenne seneten    bir saat adaletle 

hükmetmek yetmiş sene ibadetten 

hayırlıdır. 

    h. 25b5 

ǾǾǾǾalalalalāāāākilerrivkilerrivkilerrivkilerrivāāāāyeteyn yeteyn yeteyn yeteyn her iki rivayete göre    

 a. 9a2, 7a23 

ǾǾǾǾalalalalāāāāššššararararīīīīķüttedbķüttedbķüttedbķüttedbīīīīrrrr :tedbirli bir şekilde. 

 a. 11b18 

ǾǾǾǾaleyhi efaleyhi efaleyhi efaleyhi efđđđđaluttehaluttehaluttehaluttehāāāāyayayaya :en güzel selamlar 

ona olsun. 

 a.+nuñ 15a18 

 a. nuñ37b12 

 a. nuñ2a17 

 a. nuñ28a24 

a.+sultanul+enbiya+aleyhiefzalutte

ha.ya 3b11 

ǾǾǾǾaleyhimaaleyhimaaleyhimaaleyhimaŝŝalavŝŝalavŝŝalavŝŝalavāāāātuvettesltuvettesltuvettesltuvetteslīīīīmmmm salat ve selam 

olsun 

 a.+de 4b15 

ǾǾǾǾaleyhirraaleyhirraaleyhirraaleyhirraĥĥĥĥmmmmāāāānnnn rahmet onun üzerine olsun 

 a. 4b5 

ǾǾǾǾaleyhialeyhialeyhialeyhiŝŝŝŝŝŝŝŝalatu vesselamalatu vesselamalatu vesselamalatu vesselam:  salat  selam onun 

üzerine olsun. 

 a. 23b20, 25b22, 36a19 

ǾǾǾǾaleyhialeyhialeyhialeyhiśśśśśśśśalatüvesselalatüvesselalatüvesselalatüvesselāāāām m m m salat  selam onun 

üzerine    

 a. 14b24 

ǾǾǾǾaleyhisselaleyhisselaleyhisselaleyhisselāāāām m m m :selam onun üzerine olsun. 

 a. 4b22, 4b4, 5a1, 5a9, 7b11 

 a.+a 5b25 

 a.+dan 20b12 

 a.+dur 7a23, 7b13, 7b14 

 a.+un 4b18, 6a13 

ǾǾǾǾaleyhisselamivettehaya aleyhisselamivettehaya aleyhisselamivettehaya aleyhisselamivettehaya her türlü    selam 

onun üzerine olsun.    

 a.+ya 4b10 

ǾǾǾǾallemel allemel allemel allemel āāāādemel esmae  demel esmae  demel esmae  demel esmae  Ademe isimleri 

öğretti (ayet) 

 a. 23b21 

ǾǾǾǾasa en tekrehu şeyasa en tekrehu şeyasa en tekrehu şeyasa en tekrehu şeyǿǿǿǿen ve huve en ve huve en ve huve en ve huve ĥayrun ĥayrun ĥayrun ĥayrun 

lekum  lekum  lekum  lekum  sizin çirkin gördüğünüzde hayır 

olabilir. (ayet)  

 a. 25a6 

aaaaŝluha ŝluha ŝluha ŝluha ŝŝŝŝāāāābitün ve ferbitün ve ferbitün ve ferbitün ve ferǾǾǾǾuha fissemuha fissemuha fissemuha fissemāāāāiiii    (o 

ağacın ) kökü sabit, dalları semaya 

yayılmış. (ayet) 

 a. 25b18 



 367 

aǾtil kavse reǿsiha 

 a. 24a24 

batnen baǾde batnın 

 b. 31b18 

 b. 31b19 

bibibibiǾǾǾǾavnillavnillavnillavnillāāāāhihihihiteteteteǾǾǾǾāāāālalalala : Allahın yardımı ile. 

 b. 20b19 

bibibibiǾǾǾǾavnirrabbavnirrabbavnirrabbavnirrabbāāāānnnnīīīī : Allahın yardımı ile. 

 b. 23b12 

bibibibiĥĥĥĥamdillamdillamdillamdillāāāāhilmelikilmennhilmelikilmennhilmelikilmennhilmelikilmennāāāān n n n Allaha hamd 

olsun.... 

 b. 17a25 

bibibibiĥĥĥĥamdillamdillamdillamdillāāāāhilmelikilmenhilmelikilmenhilmelikilmenhilmelikilmenāāāānu ile’lnu ile’lnu ile’lnu ile’l----ǿǿǿǿan an an an 

sonsuza dek    Allaha hamd olsun....    

 b. 15a17 

bibibibiĥĥĥĥamdillamdillamdillamdillāāāāhilmelikilmütehilmelikilmütehilmelikilmütehilmelikilmüteǾǾǾǾāāāāl l l l Allaha hamd 

olsun....    

 b. 28a13 

bibibibiǾǾǾǾinininināāāāyetillyetillyetillyetillāāāāh h h h Allah’ın yardımıyla.    

 b. 23a8, 28a4 

bibibibiǾǾǾǾinininināāāāyetillyetillyetillyetillāāāāhitehitehitehiteǾǾǾǾāāāālalalala Yüce Allah’ın 

yardımıyla. 

 b. 10a20,  13b3, 43a6 

bibibibiǾǾǾǾinininināāāāyetilmelikülyetilmelikülyetilmelikülyetilmelikülķķķķahhahhahhahhāāāārrrr Kahhar olan 

Allah’ın yardımıyla. 

 b. 33a11 

biibiibiibiiźźźźnillnillnillnillāāāāhitehitehitehiteǾǾǾǾāāāālalalala Yüce Allah’ın izniyle. 

 b. 23b8 

cezbeten min cazabatirrahman cezbeten min cazabatirrahman cezbeten min cazabatirrahman cezbeten min cazabatirrahman Allah 

sevgisinin verdiği bir coşkuyla 

 c. 12a2 

demmerehumullahi teala ve kahharehum demmerehumullahi teala ve kahharehum demmerehumullahi teala ve kahharehum demmerehumullahi teala ve kahharehum 

Allah onları bozguna uğratıp kahretsin. 

 d. 25a4 

ededededǾǾǾǾu rabbekum tazarruu rabbekum tazarruu rabbekum tazarruu rabbekum tazarruǾǾǾǾan ve an ve an ve an ve ĥufyeten ĥufyeten ĥufyeten ĥufyeten 

Rabbine içten ve gizli yalvar. (ayet)  

 e. 27a16 

 

Ene efsahatülEne efsahatülEne efsahatülEne efsahatülǾǾǾǾarabiarabiarabiarabi    Ben Arapların en 

fasih konuşanıyım.(hadis)  

 e. 1b5 

EEEEĥĥĥĥsin kemsin kemsin kemsin kemāāāā e e e eāāāāsenallsenallsenallsenallāāāāhu ileykehu ileykehu ileykehu ileyke Allah’ın 

sana ihsan ettiği gibi sen de iyilik yap. 

 e. 24a19 

El El El El ǾǾǾǾilmu ilmu ilmu ilmu ǾǾǾǾindallindallindallindallāāāāhilmelikilhilmelikilhilmelikilhilmelikilǾǾǾǾallallallallāāāāmmmm  gerçek 

bilgi her şeyi bilen Allah’ın katındadır. 

 e. 8a1 

El umūri merhūneten bi veķtihaEl umūri merhūneten bi veķtihaEl umūri merhūneten bi veķtihaEl umūri merhūneten bi veķtiha İşler 

vakitlere bağlı kılınmıştır. 

 e. 45b14 

ElElElElǾǾǾǾahdetü alerrahdetü alerrahdetü alerrahdetü alerrāāāāvi vi vi vi yanılgı raviye ait 

 e. 6a16 

elcemelcemelcemelcemāāāāǾǾǾǾatü atü atü atü ĥĥĥĥaccelmesaccelmesaccelmesaccelmesāāāākine kine kine kine 

veveveveǾǾǾǾidülmümininidülmümininidülmümininidülmüminin    

e. 27b22 

elcennetu taelcennetu taelcennetu taelcennetu taĥĥĥĥte te te te žžžžılalissuyılalissuyılalissuyılalissuyūūūūfifififi cennet 

kılıçların gölgesindedir. 

 e. 26b3 

elercāfü muķaddimetül kevn  

 e. 17b8 

elerde lillahi velirasulihi sümme hiye lekum elerde lillahi velirasulihi sümme hiye lekum elerde lillahi velirasulihi sümme hiye lekum elerde lillahi velirasulihi sümme hiye lekum 

minniminniminniminni yeryüzü Allah ve rasulünündür. 

Sonra ben onu size verdim? 

 e. 26a19 

elesmau tenezzele minessemaelesmau tenezzele minessemaelesmau tenezzele minessemaelesmau tenezzele minessema isimler 

gökten iner 

 e. 18a22 

elelelelĥalĥalĥalĥalāāāāyyyyııııķķķķu vedayiullahe fi’lu vedayiullahe fi’lu vedayiullahe fi’lu vedayiullahe fi’l----ararararđđđđiiii köleler 

Allah’ın yeryüzünde emanetleridir. 

 e. 26a10 

elhamdülillahi teǾala Yüce Allah’a hamt 

olsun 

 e. 43b11 
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elelelelĥĥĥĥarbu arbu arbu arbu ĥudĥudĥudĥudǾǾǾǾatunatunatunatun savaş hileden 

ibarettir. (hadis) 

 e. 29b4 

elkadem felkadem 

 e. 2b7 

elmuelmuelmuelmuĥĥĥĥabbet kenzün ve  elkenzü bil iabbet kenzün ve  elkenzü bil iabbet kenzün ve  elkenzü bil iabbet kenzün ve  elkenzü bil iĥfĥfĥfĥfāāāāllll----ūūūūllllāāāā    

vein kanetil muhabbe ķamen lvein kanetil muhabbe ķamen lvein kanetil muhabbe ķamen lvein kanetil muhabbe ķamen lāāāā ya ya ya yaĥfĥfĥfĥfāāāā sevgi 

bir hazinedir, hazine gizli olur. Eğer sevgi 

açığa çıkarsa saklanmaz. 

 e. 13b15 

elmücahidü men cahede nefsehüelmücahidü men cahede nefsehüelmücahidü men cahede nefsehüelmücahidü men cahede nefsehü mücahit, 

nefsiyle mücadele eden kişidir. 

 e. 12b4 

elelelelǾǾǾǾulemulemulemulemāāāāu vereu vereu vereu vereŝŝŝŝetül enbiyetül enbiyetül enbiyetül enbiyāāāā Alimler, 

peygamberlerin varisleridir. 

 e. 25b23 

enarallenarallenarallenarallāāāāhuburhhuburhhuburhhuburhāāāānenenenehu :hu :hu :hu : Allah burhanını 

aydınlatsın. 

 e. 2b14 

eeeenarallahutenarallahutenarallahutenarallahuteǾǾǾǾalaalaalaala Allah nurunu aydınlatsın. 

 e. 2a22 

ene meene meene meene meǾǾǾǾaşşeraşşeraşşeraşşerīīīīkülkülkülkülġġġġāāāāliblibliblib ben kazanan tarafla 

beraberim. 

 e. 9a22 

ennennennennāāāāsu su su su ǾǾǾǾala dala dala dala dīīīīni mülukihimni mülukihimni mülukihimni mülukihim insanlar 

yöneticilerinin dinlerindedirler. 

 e. 18b24 

essultanu zıllullahessultanu zıllullahessultanu zıllullahessultanu zıllullahi fi’li fi’li fi’li fi’l----ararararđđđđihiihiihiihi sultan, 

Allah’ın yeryüzündeki gölgesidir. 

 e. 24a13 

eşşefkatu eşşefkatu eşşefkatu eşşefkatu ǾǾǾǾalalalalāāāā halkillahi tuazzimha halkillahi tuazzimha halkillahi tuazzimha halkillahi tuazzimha    

livechillahlivechillahlivechillahlivechillah Allah için kullarına saygılı ve 

şefkatli ol. 

 e. 25b10 

eşşukru tezeşşukru tezeşşukru tezeşşukru tezīīīīdün nidün nidün nidün niǾǾǾǾāāāāmmmm şükür nimeti artırır. 

 e. 24a19 

ettaettaettaettaǾǾǾǾžīžīžīžīmü emrullah veşefkatü mü emrullah veşefkatü mü emrullah veşefkatü mü emrullah veşefkatü ǾǾǾǾalalalalāāāā    ĥalĥalĥalĥalķķķķıllıllıllıllāāāāhhhh 

Allah’ın emirlerine saygı, kullarına şefkat. 

 e. 36a24 

eyyidillahe ve ķuvvaheyyidillahe ve ķuvvaheyyidillahe ve ķuvvaheyyidillahe ve ķuvvah Allah onu kuvvetiyle 

desteklesin. 

 e. 24b5 

fahlem beynen nfahlem beynen nfahlem beynen nfahlem beynen nāāāāsisisisi insanlar arasında 

yumuşak huyla muamele et. 

 f. 1b3 

feemma eķalle ma fi’lfeemma eķalle ma fi’lfeemma eķalle ma fi’lfeemma eķalle ma fi’l----bbbbāāāāb b b b     

 f. 18a20 

fazzallahumücahidfazzallahumücahidfazzallahumücahidfazzallahumücahidine alelkaidineine alelkaidineine alelkaidineine alelkaidine Allah 

kendi yolunda savaşanları, boş 

oturanlardan üstün kıldı. 

 f. 2b17, 1b8 

felā tahsebennelležīne ķātilū  fī sebīlillāhi felā tahsebennelležīne ķātilū  fī sebīlillāhi felā tahsebennelležīne ķātilū  fī sebīlillāhi felā tahsebennelležīne ķātilū  fī sebīlillāhi 

emvāten bel eemvāten bel eemvāten bel eemvāten bel eĥyĥyĥyĥyāu āu āu āu ǾǾǾǾinde rabbihim feriinde rabbihim feriinde rabbihim feriinde rabbihim feriĥĥĥĥīne īne īne īne 

bimā ātāhumullāhi min fabimā ātāhumullāhi min fabimā ātāhumullāhi min fabimā ātāhumullāhi min fađlihiđlihiđlihiđlihi Allah 

yolunda öldürülenleri ölü sanmayın; onlar 

Allah’ın lütfundan verdikleri ile sevinirler. 

(ayet) 

 f. 26b4 

felekum fil ķfelekum fil ķfelekum fil ķfelekum fil ķııııśāśi śāśi śāśi śāśi ĥayatun ya uli’lĥayatun ya uli’lĥayatun ya uli’lĥayatun ya uli’l---- elbāb elbāb elbāb elbāb 

sizin için kısasta hayat vardır ey akıl 

sahipleri (ayet) f. 25b13 

femen femen femen femen beddelehubeddelehubeddelehubeddelehu ba ba ba baǾǾǾǾdemdemdemdemāāāā    semsemsemsemiiiiǾǾǾǾaaaahuhuhuhu    

fefefefeinneminneminneminnemāāāā ismuhu  ismuhu  ismuhu  ismuhu ǾǾǾǾalaalaalaala’’’’dddd----dini dini dini dini yubeddilyubeddilyubeddilyubeddilūūūūnehunehunehunehu        

 f. 31b20 

feyetefefeyetefefeyetefefeyetefeĥĥĥĥehallehallehallehallāāāāhuhuhuhu Allah onu açacaktır (feth 

ettirecektir) 

 f. 30b2 

rırırırıżāżāżāżāirrabbi irrabbi irrabbi irrabbi ffffīīīī    rırırırıžāžāžāžāulvulvulvulvāāāālidlidlidlid Allahın rızası 

babanın rızasındadır. 

 f. 33a24 

ĥĥĥĥaķķaķķaķķaķķıııı    minelleminelleminelleminelleźīźīźīźīnenenene    ūūūūtutututu’’’’llll----kitkitkitkitāāāābe be be be ĥĥĥĥattattattattāāāā yu yu yu yuǿǿǿǿtutututu’’’’l l l l 

cizyetecizyetecizyetecizyete    ǾǾǾǾan an an an yeyeyeyedin vehum din vehum din vehum din vehum ssssāāāāgirgirgirgirūūūūnnnn        

 h. 24b11 
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ĥaliŝĥaliŝĥaliŝĥaliŝenenenen livechill livechill livechill livechillāāāāhi hi hi hi teteteteǾǾǾǾāāāāllllāāāā    ve šve šve šve šaaaalebenlebenlebenleben    

lisünneti lisünneti lisünneti lisünneti rasrasrasrasūūūūlihilihilihilihi’’’’llll----müctebamüctebamüctebamücteba Allaha has 

kılarak ve şanı yüce rasulun sünnetini 

dileyerek 

 h. 26a25 

ĥasbiyallĥasbiyallĥasbiyallĥasbiyallāāāāhu venihu venihu venihu veniǾǾǾǾme’lme’lme’lme’l----vekilvekilvekilvekil    Allah bana 

yeter, o n güzel vekildir. 

 h. 27a17 

ĥayruĥayruĥayruĥayruŝŝŝŝŝŝŝŝiyiyiyiyāāāāb b b b elbeyaelbeyaelbeyaelbeyaāżāżāżāż    elbiselerin en 

hayırlısı beyaz olandır. 

hhhhāźāźāźāźāāāā te te te teǿǿǿǿvili ruvili ruvili ruvili ruǿǿǿǿyyyyāāāāyı yı yı yı minminminmin    ķablu ķķablu ķķablu ķķablu ķad ad ad ad cacacacaǾǾǾǾalealealeale    

rabbi rabbi rabbi rabbi ĥĥĥĥaķķaķķaķķaķķan an an an işte bu gördüğüm rüyanın 

tevlidir ki rabbim onu hak olarak 

gerçkleştirdi....    

 h. 15a10 

idamallidamallidamallidamallāāāāhu tehu tehu tehu teǾǾǾǾāāāāllllāāāā    ǾǾǾǾömrihi ve salömrihi ve salömrihi ve salömrihi ve salšanatühü ilšanatühü ilšanatühü ilšanatühü ilāāāā    

āāāāĥĥĥĥiriiriiriiri’’’’dddd----deverdeverdeverdeverāāāānnnn    Allah ömrünü ve 

saltanatını kıyamete kadar devam ettirsin. 

    i. 3a8 i. 3a8 i. 3a8 i. 3a8     

ililililāāāā    intihaizzamintihaizzamintihaizzamintihaizzamāāāānnnn    zamanın sona ermesine 

(kıyamete ) kadar. 

    i. 2a1i. 2a1i. 2a1i. 2a1    

ililililāāāā    ssssāāāāǾǾǾǾatiatiatiati’’’’llll----ķķķķıyıyıyıyāāāāmmmm    kıyamete kadar    

    i. 5a6i. 5a6i. 5a6i. 5a6    

ililililāāāā yevmi’l yevmi’l yevmi’l yevmi’l----ķķķķıyıyıyıyāāāāmmmm    kıyamete kadar 

    i. 16a12i. 16a12i. 16a12i. 16a12    

illillillillāāāā birra birra birra birraǾǾǾǾiyyeti veliyyeti veliyyeti veliyyeti velāāāā ra ra ra raǾǾǾǾiyete illiyete illiyete illiyete illāāāā    bibibibi’’’’llll----

ǾǾǾǾadadadadāāāāletiletiletileti    velvelvelvelāāāā    ǾǾǾǾadadadadāāāāleteleteletelete ill ill ill illā ā ā ā bibibibiĥĥĥĥüsni üsni üsni üsni ĥĥĥĥimimimimāāāāyeteyeteyeteyete    

raiyetsiz hükümdar, adaletsiz raiyet ve 

güzel himaye olmazsa da adalet olmaz. 

    i. 27b9i. 27b9i. 27b9i. 27b9    

in in in in teteteteǾǾǾǾudduudduudduuddu ni ni ni niǾǾǾǾmetallahi la tumetallahi la tumetallahi la tumetallahi la tuĥĥĥĥŝŝŝŝūūūūha ha ha ha Allahın 

nimetlerini saymaya kalksanız 

sayamazsınız. 

  i. 24a20 

inkinkinkinkāāāānetilmenetilmenetilmenetilmeĥĥĥĥabbe femabbe femabbe femabbe femāāāā    yeyeyeyeĥĥĥĥffffāāāā    

    i. 13b16i. 13b16i. 13b16i. 13b16    

inninninninnāāāā    cecececeǾǾǾǾalnalnalnalnāāāākekekeke    ĥĥĥĥalifetenalifetenalifetenalifeten seni halife kıldık    

    i. 1b3i. 1b3i. 1b3i. 1b3, 23b16, 23b16, 23b16, 23b16    

inneinneinneinne    ǾǾǾǾaaaaźāźāźāźābibibibi leşed leşed leşed leşedīīīīdddd    

    i. 24a8i. 24a8i. 24a8i. 24a8    

inne inne inne inne hhhhāāāāzzzzāāāā lehuvel  lehuvel  lehuvel  lehuvel fafafafađđđđlullullullul    mübmübmübmübīīīīnnnn    işte bu onun 

apaçık lütfudur. 

    i. 24a15i. 24a15i. 24a15i. 24a15    

ininininnenenene’’’’llll----ararararđđđđa a a a lilllilllilllillāāāāhihihihi    muhakkak yer yüzü 

Allahındır. 

    i. 24a3i. 24a3i. 24a3i. 24a3    

innelfainnelfainnelfainnelfađđđđle le le le biyedillbiyedillbiyedillbiyedillāāāāhihihihi    lütuf ve fazilet 

Allahın elindedir. 

    i.+den 16a10 

innellinnellinnellinnellāāāāhe semhe semhe semhe semīīīīǾǾǾǾün ün ün ün ǾǾǾǾalalalalīīīīmmmm    Allah işitendir, 

bilendir. 

    i. 31b21i. 31b21i. 31b21i. 31b21    

innellinnellinnellinnellāāāāheşterheşterheşterheşterāāāā minelmü minelmü minelmü minelmüǿǿǿǿminminminminīīīīne enfüsehüm ne enfüsehüm ne enfüsehüm ne enfüsehüm 

ve emvve emvve emvve emvāāāālehümlehümlehümlehüm bienne lehumul cennete  bienne lehumul cennete  bienne lehumul cennete  bienne lehumul cennete 

Allah, müminlerden canlarını ve mallarını 

cennet karşılığında satın aldı. 

 i. 27a19 

inşaallinşaallinşaallinşaallāāāāhuhuhuhu    teteteteǾǾǾǾāāāāllllāāāā    Yüce Allah isterse....    

    i. 18b19, 4b2,    3a17    

iiiiźźźźa aa aa aa aķķķķđđđđarat arat arat arat ǾǾǾǾalalalalāāāā    ǾǾǾǾadüvvike adüvvike adüvvike adüvvike fecfecfecfecǾǾǾǾalialialiali’’’’llll----ǾǾǾǾafveafveafveafve    

şükranşükranşükranşükran    lililili’’’’llll----ķķķķudretiudretiudretiudreti    

    i. 33a18i. 33a18i. 33a18i. 33a18    

iza laatavne illa iza laatavne illa iza laatavne illa iza laatavne illa kalilakalilakalilakalila    

    i. 25a15i. 25a15i. 25a15i. 25a15    

iiiiźźźźķulnķulnķulnķulnāāāā lilmel lilmel lilmel lilmelāāāāiketiscüdiketiscüdiketiscüdiketiscüdūūūū lia lia lia liaddddeme : eme : eme : eme : 

meleklere “Ademe secde edin” dediğimiz 

zaman 

 i. 23b17 

kekekekeĥĥĥĥareketilmezbareketilmezbareketilmezbareketilmezbūūūūĥĥĥĥaaaa    boğazlanmış  hayvanın 

hareketi gibi. 

  k. 35a13 

kema ehsenallahu kema ehsenallahu kema ehsenallahu kema ehsenallahu ileykeileykeileykeileyke    sana 

gönderdiğimiz gibi. 
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    k. 24a20k. 24a20k. 24a20k. 24a20    

kema kema kema kema hüvehüvehüvehüve    onun gibi    

 k. 11b5 

kemakemakemakema    yenbagiyenbagiyenbagiyenbagi    

keşeceretin šayyibetin akeşeceretin šayyibetin akeşeceretin šayyibetin akeşeceretin šayyibetin aŝluhŝluhŝluhŝluhāāāā    ŝŝŝŝāāāābitünbitünbitünbitün    veveveve    

feruha feruha feruha feruha fissemaifissemaifissemaifissemai    

  k. 4b9 

kezalike ve kezalike ve kezalike ve kezalike ve evresnahaevresnahaevresnahaevresnaha    

 k. 11b20 

kuntum kuntum kuntum kuntum ĥayra ĥayra ĥayra ĥayra ümmetinümmetinümmetinümmetin    uuuuĥricet ĥricet ĥricet ĥricet linnlinnlinnlinnāāāāsi si si si 

temurrunetemurrunetemurrunetemurrune bil ma bil ma bil ma bil maǾǾǾǾruf ve tenhevne ruf ve tenhevne ruf ve tenhevne ruf ve tenhevne 

ǾǾǾǾanilmünkeranilmünkeranilmünkeranilmünker siz insanlar arasından 

çıkarılmış hayırlı bir ümmetsiniz ki iyiliği 

emreder, kötülükten sakındırırsınız. 

 k. 24a17 

küllikülliküllikülli mevl mevl mevl mevlūūūūdin ydin ydin ydin yūūūūledu ledu ledu ledu ǾǾǾǾalalalalāāāā    fıfıfıfıšratilislšratilislšratilislšratilislāāāāmmmm 

herdoğan çocuk insan fıtratı üzerine doğar. 

 k. 45b3 

la ricale illa bilmali vela male  

 l. 27b8 

llllāāāā yu yu yu yuǿǿǿǿminminminminūūūūne billne billne billne billāāāāhi hi hi hi velyevmilvelyevmilvelyevmilvelyevmil    āāāāĥĥĥĥiriiriiriiri 

Allah’a ve ahiret gününe inanmıyorlar 

 l. 24b9 

llllāāāāililililāāāāheillellheillellheillellheillellāāāāhhhh Allah’tan başka ilah yoktur. 

 l. 43b21 

layestevil kaidune minelmuminune gayre 

ulilazmi  

  l. 25a17 

layuharremune ma harremallahu 

verasuluhu vela tedinune dinel hakkı 

 l. 24b10 

llllā zā zā zā zelleti elleti elleti elleti silsiletesilsiletesilsiletesilsilete    saltanatisaltanatisaltanatisaltanati müselsileten il müselsileten il müselsileten il müselsileten ilāāāā    

intihaiddeverintihaiddeverintihaiddeverintihaiddeverāāāānnnn saltanatı kıyamete kadar 

kesintiye uğramadan devam etsin. 

 l. 1b14 

leinleinleinlein    şekertümleezşekertümleezşekertümleezşekertümleezīīīīdennekümdennekümdennekümdenneküm    eğer 

şükrederseniz nimetlerimi artıtıtım. 

 l. 24a7 

len yenfeakum elfiraru inferertüm minel 

mevti velatli  

  l. 25a14 

vemin letaifilkabiha  

 l. 23a4 

lihlihlihlihāźāźāźāźettevettevettevettevāāāāririririĥĥĥĥiiii bu tarihler için. 

l. 2a25 

lulululuĥĥĥĥūūūūmulmulmulmul    ǾǾǾǾulemulemulemulemāāāāu u u u mesmmesmmesmmesmūūūūmetenmetenmetenmeten alimlerin 

etleri zehirlidir. 

 l. 26a1 

 

ma haseli menam 

 m. 31b3 

memememekekekekerallahurallahurallahurallahu va va va vallllllllāāāāhu hu hu hu ĥayrulmĥayrulmĥayrulmĥayrulmāāāākirkirkirkirīīīīnnnn allah da 

tuzak hazırladı. Allah tuzak kuranların en 

hayırlısıdır. 

 m. 25a5 

men ehya minelardi emvaten fehiye lehu 

 m. 26a18 

men katele katilan felehu selbuhu 

 m. 26b13 

  

menalmutmainulhatır 

 m. 27b20 

merhuneten bivekatiha 

 m. 45b15 

mevahibulhetiyye 

 m.+.....da 36a21 

min min min min müessirürrüymüessirürrüymüessirürrüymüessirürrüyaus aus aus aus salihasalihasalihasaliha Salih rüyanın 

etkilerinden 

 m. 41a15 

minminminmin    tedabirilfütuhattedabirilfütuhattedabirilfütuhattedabirilfütuhat fetih tedbirlerinden 

 m. 33b9 

min ula ilel min ula ilel min ula ilel min ula ilel uhrauhrauhrauhra baştan sona 

 m. 23b25 

minessamiinminessamiinminessamiinminessamiin işitenlerden 
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 m. 42b13 

minettedabirülminettedabirülminettedabirülminettedabirülcicicicihadhadhadhad cihat tedbirlerinden 

 m. 29a3 

mufaggaratin semenun cae bilhaseneti 

felehu aşre emsaliha  

 m. 25a21 

muķmuķmuķmuķaddimetülkevnaddimetülkevnaddimetülkevnaddimetülkevn  varlığın başlangıcı. 

  m. 17b9 

nasralbakinulmütehallifin 

  n. 2a23 

ninininiǾǾǾǾmel mel mel mel mmmmevlevlevlevlāāāā    veniveniveniveniǾǾǾǾmennamennamennamennaŝŝŝŝīīīīrrrr o ne güzel 

dost ve ne güzel vekildir. 

  n. 27a18 

rrrraaaađđđđialliallialliallāāāāhu hu hu hu ǾǾǾǾanhanhanhanhuuuu Allah ondan razı olsun 

 r.+da 17b16 

 r.+ya 18a4 

rarararaĥĥĥĥimallimallimallimallāāāāhu hu hu hu teteteteǾǾǾǾāāāāllllāāāā Yüce Allah ona acısın. 

 r. 38a25 

rarararaĥĥĥĥmetullmetullmetullmetullāāāāhi hi hi hi ǾǾǾǾaleyhi raaleyhi raaleyhi raaleyhi raĥĥĥĥmeten meten meten meten vvvvāāāāsisisisiǾǾǾǾatenatenatenaten 

Allahın geniş rahmeti onun üzerine olsun. 

 r. 11a22 

rarararaĥĥĥĥmetullmetullmetullmetullāāāāhihihihi    ǾǾǾǾaleyhim aleyhim aleyhim aleyhim ecmaecmaecmaecmaǾǾǾǾīīīīnnnn Allah’ın 

rahmeti hepsinin üzerine olsun. 

 r. 36b23 

rarararaĥĥĥĥmetullmetullmetullmetullāāāāhi hi hi hi ǾǾǾǾaleyhimaleyhimaleyhimaleyhimāāāā Allah’ın rahmeti o 

ikisi üzerine olsun. 

 r. 40a6 

rarararaĥĥĥĥmetullmetullmetullmetullāāāāahiahiahiahi    ǾǾǾǾaleyhaleyhaleyhaleyh Allah’ın rahmeti 

üzerine olsun 

 r. 43a22ol 

ricricricricāāāālelelele’’’’llll----gaibgaibgaibgaib    mimimimiŝŝŝŝāāāāllll gaypten gelen adamlar 

misali 

 r. 9a25 

ŝŝŝŝallallahualeyhivesellemallallahualeyhivesellemallallahualeyhivesellemallallahualeyhivesellem Allah’ın salat 

veselamı onun üzerine olsun 

  s. 2a11 

semisemisemisemiǾǾǾǾnnnnāāāā ve e ve e ve e ve eŧŧŧŧaaaaǾǾǾǾnnnnāāāā işittik ve itaat ettik 

 s. 30b24 

seyyidüseyyidüseyyidüseyyidü’’’’llll----enenenenāāāāmi mi mi mi ǾǾǾǾaleyhialeyhialeyhialeyhi ef ef ef efđđđđaluttealuttealuttealutteĥĥĥĥāāāāyyyyāāāā 

varlığın efendisi, en güzel selamlar ona 

olsun. 

 s. 26b1 

ta bad çenin ta bad çenin ta bad çenin ta bad çenin badbadbadbad ila  ila  ila  ila āāāāĥĥĥĥiriddehririddehririddehririddehriiii    ebedebedebedebedāāāā    

  t. 3a17 

vavavavaǾǾǾǾddddallallallallāāāāhilhilhilhilĥĥĥĥüsna vefaüsna vefaüsna vefaüsna vefađđđđlalmüclalmüclalmüclalmücāāāāhidhidhidhidīīīīne ne ne ne 

ǾǾǾǾalelalelalelalelķķķķāāāāǾǾǾǾidineidineidineidine    ecrenecrenecrenecren Allah güzel bir 

vaattebulundu. Allah yolunda çalışanları , 

oturanlara ecir bakımından üstün tuttu. 

 v. 25a19 

validen bade veledin 

 v. 2b21 

vallvallvallvallāāāāhu ahu ahu ahu aǾǾǾǾlemu lemu lemu lemu bibibibiĥĥĥĥaķaķaķaķīīīīķķķķatihimatihimatihimatihim doğrusunu 

Allah bilir. 

 v. 7a22 

vallvallvallvallāāāāhu yuhu yuhu yuhu yuǿǿǿǿtttti i i i mulkuhumulkuhumulkuhumulkuhu men yeş men yeş men yeş men yeşāāāāuuuu Allah 

mülkünü dilediğine verir. 

 v. 24a14 

veveveve c c c cāāāāhedhedhedhedūūūū    ffffīīīīsebsebsebsebīīīīlilllilllilllillāāāāhihihihi    ĥĥĥĥaķķaķķaķķaķķaaaannnn Allah 

yolunda hakkıyla cihad edin. 

 v. 26b6 

vecvecvecvecāāāāhidhidhidhidūūūū biemvaliküm ve enfüsikum  biemvaliküm ve enfüsikum  biemvaliküm ve enfüsikum  biemvaliküm ve enfüsikum 

fisebilillahifisebilillahifisebilillahifisebilillahi Allah yolunda canlarınız ve 

mallarınızla cihad edin. 

 v. 2b15 

velvelvelvelāāāā taķ taķ taķ taķrrrrebu ebu ebu ebu mmmmāāāālelyetlelyetlelyetlelyetīīīīmemememe ill ill ill illāāāā bil bil bil billllleti hiye eti hiye eti hiye eti hiye 

eeeeĥĥĥĥsenusenusenusenu yetimin malına ancak en güzel 

şekilde yaklaşın. 

 v. 25b16 

veleinveleinveleinvelein    kefertümkefertümkefertümkefertüm şayet inkar ederseniz 

 v. 24a7 

velmucvelmucvelmucvelmucāāāāhidhidhidhidīīīīnenenene biemv biemv biemv biemvāāāālihim veenfusihim lihim veenfusihim lihim veenfusihim lihim veenfusihim 

ǾǾǾǾalelķalelķalelķalelķāāāāǾǾǾǾididididīīīīnenenene dereceten dereceten dereceten dereceten canlarıyla 

mallarıyla cihad edenleri oturup kalanlara 

derece bakımından üstün kıldı.  
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 v. 25a18 

yayayayaĥĥĥĥsebu sebu sebu sebu istiistiistiistiĥĥĥĥķķķķaķaķaķaķihimihimihimihim hak ettikleri ölçüde 

 y. 26b10 

yebyebyebyebǾǾǾǾaaaaŝŝŝŝuuuu    lihlihlihlihāźāźāźāźihilihilihilihil ümmeti  ümmeti  ümmeti  ümmeti lirelirelirelireǿǿǿǿsisisisi  külli   külli   külli   külli mietimietimietimieti    

senetin senetin senetin senetin menmenmenmen yuceddidü  yuceddidü  yuceddidü  yuceddidü lehlehlehlehāāāā    ddddīīīīnennennennen Allah bu 

ümmet için her yüz yıl başında dinde 

tecdid yapacak birini gönderir. 

 y. 3b12 

yeriyeriyeriyeriŝŝŝŝühühühühāāāā men yeş men yeş men yeş men yeşāāāāu min u min u min u min ǾǾǾǾibibibibāāāādihidihidihidihi  

kullarından dilediğini mirasçı kılar. 

  y. 24a4 

yevmenyevmenyevmenyevmen    fefefefe    yevmenyevmenyevmenyevmen günden güne 

 y. 26a11 

 y. 13a14, 15a16, 43b11 

źźźźürriyyetehümürriyyetehümürriyyetehümürriyyetehüm onların soyları 

  z. 31b11 
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3.5 METİNDE GEÇEN 
BEYİTLER DİZİNİ 
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 Umarım emin diye rūĥu’l- emin  

 Kim derun-ı dilden olmşdur enīn (2a4) 

 

Terā imruz mevruşist emin ķar  

 Cah hu ahd cüz tu bud anra seza-var.” (4a7) 

 

çün resm min tibaç ve taht-ı bülend  

 ķar-hāneyi ketm hedayi büsend.  

 

 an ketm güzahdan (15) yekzared.  

 ki zimen hiç kes niyazared .  

 

 iǾtimadı nebaşem bir kes.   
(16)  bir huda-yı iǾtimad-dārım ve bes. (4a14) 

 

bes Ǿāşıķ-ı bīdil ki peyk u pertevān nūr-i ruydur? 

caniş (11)  besrapirde? esrār berāmed 

 

 bes zāhid-i hodbīn ki big ceniş? zelfiş? 

 (12) ez hırķa-yı birun? reft  beznār derāmed (12b11) 
 

 

(10)  Ey muǾteber müjde-yi ferā ki emseb-i māh tāb 

 Der-şeker ĥāb-ı śubūĥum hem visāķ-ı üftāde-yi budha (14b10) 

 

hemmülk-i bod ve hemmülkźāde 

dād-ı merdi ve merd-i dāde 

 
(13) ezhünermendiş nevāzıd-i baħt 

bi hünergeyresd*betāc u be taĥt (17a13) 
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“lafž-ı rasanende-i ibn-i Ĥāşimdan 

maniyeş-i raz-ı derūn-ı mānend-i cān” (18a23) 

 

“tur hadar şev eger cümle-i Ǿālem deryāset 
(22)  beheda ger seri muyı ķademet teźekkür dād” (21a20)  

 

“serşu sevdā-yı tāc senrevidāşet 

 bedmet (14)  everdi çün rāy-i ķavi dāşet  (22a13) 

 

sebāi ki pişengān (16)  ķaşend 

 pes Ǿayindekan mire bir daşend 

  

cevāz-ı behr magende şed hadi hize  
(17)  zebehreksan mabķarım niz  (26a16)  

 

şükr-i ħudā ki server-i āhd ve zamān şadm 

 ve bir müntehā-yı himmet-i hod (7)  ķarman şedm. 

  

 Der-mesned-i ĥilāfet aśĥāb-ı Muśŧafā  

žıll-ı ilāhi ber sehuld-i cihān şedm. 

 

 (8)  hāl-i çevkest ĥāne-i dīn ez mübarizān.  

İbn-i baĥt bes ki Yaĥya en candanmend (30a7) 

 

“ merābārı begü ta ĥāl u ġam çist 

 (8)  ve źīşān ĥāśılı cüz derd u ġam çist” (31a8) 

 

befer zend zindest nām-ı peder 

 zifer zend ĥāśıl-ı nižām-ı peder. (31b14)  

 

daǾvet-i Yezdan çü bi ǾOŝmān resit  

 nevbet-i iķbāl bi Orĥān  Resit (37b3)  
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źevi maķśūd ki şān beduġa mbyŧlbne 

 mazhareş āyine (20) ŧalaǾat der beşānest. 

 

 Ezkiran ba bekiran leşker kuġarest veli 

  (21) ez ezel taba bed ferest dervişanest (43a19)  

 
(18) İsm-i şāhān be-sikke-i mümtāz ne sest 

 resm-i ĥuŧbe nişān-ı iǾzāzest   

 

ĥuŧbe ve sikke (19) ger nedār deşāh 

 farķ çah budimiyān şāh ve sipāh  (43b18)  

 

ey birāder ez tuĥāhem eyne meded 

 baş der fikr (20) ŝalāĥ ez nik ve bed (45a19)  
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